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Yabo da godiya su tabbata ga Allah Mai girma, Mai rahama, Mai jin Raï, Ubangijin halittu, 
Wanda Ya aiko shugabanmu Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, da littafinSa 
mai bayani domin ya shiryar da mutane da aljannu game da shi. Wanda ya karbi kiransa ya yi aiki da 
abin da ya kawo masa, shi ne mai arziki a duniya da Lahira, kuma wanda ya kafirce masa, ga bin son 
zuciyarsa, shi ne tàbabbe. 

Bayan haka, lokacin da ya zamana adadin Musulmi na Karuwa kullum a Kasarmu, Afirka Ta 
Yamma, Karuwa mai tsananin yawa, kuma mafi yawan Musulminta suna magana da harshen Hausa 
ne, kuma ba kowane Musulmi ke iya koyon Larabci ba, saboda halayen da duniya take ciki yanzu, 
Kungiyar Räbidatul Alam el-Islämi ta ga ba makawa ga bukatar ἃ yi tarjamar ma’anonin AlRur’ani 
mai girma da littafan addini na Larabci, a cikin harshen Hausa, don amfanin ya hada dukan Musulmi, 
su koyi addininsu kamar yadda Allah Ya saukar da shi, don su sami babban rabo. 

Mun fara tarjamar tun farko da juzu’i na daya na Tabaraka da Amma, domin shi ne mañfi yawan 
mutane ke tsayawa a Καὶ don karatun sallarsu. Da sannu, kuma da yardar Allah, muka kammala 
tarjamar AlKur’äni gaba daya, wanda aka wallafa shi cikin 1979. 

A kowane farkon sura ana bayar da taRaitaccen bayanin abin da ta Kunsa ko take karantarwa 
domin mai karatu ya ji sauKin gane ma’anonin ayoyin surar da dangantakarsu. 

In Allah Ya so za mu bi bayan Wannan da tarjamar littafan tafsirai cikin harshen Hausa. 

A wannan wallafar an sami Karin abubuwa uku: akwaiï jagora ga mai karatu, inda aka yi bayanin 
ina ake tsayawa. Sai kuma Karamin Kamus dauke da kalmomin da ke bukatar fassara. Abu na uku sh1 
ne fihirisa cikin tsarin abacada. 

Kamar yadda aka yi a shiri na farko, a wWannan ma an ci gaba da nuna alamar jan sauti ἃ ajamin 
boko. 

Bayan shekara bakwai na hidimar bugawa ta farko, wannan aiki ya sami karGuwa ga hannun 
mutane, kuma sun ba da taimako mai yawa wajen gyara shi zuwa ga wannan matsayi. Akwaiï wanda 
ya karanta da niyyar alheri, kuma akwai wanda ya karanta da niyyar süka, amma su duka sun gamu ἃ 
kan abin da ya Zzama alheri ga Musulmi. Allah Ya säka ma dukansu da alheri. 

Akwaiïi mutane da dama da suka taimaka wajen shirya tarjamar nan. Da farko dai muna mika 
godiyarmu don goyon bayan da muke samu daga Abubakar III (Sokoto). Sai kuma Malam 
Ahmad, dan Wälin Katsina, Malam Bello, wanda ya taimaka Kwarai da karanta abin da ya sawwaka. 

Malam Inuwa Diko, dan Alhaji Adamu B. Diko na Zaria, ya dauki nauyin tsara dukan wannan 
aiki a cikin layi kuma ya tsara jagorar karatu, Kamus da fihirisa don taimakon mai karatu ga fahimtar 
kalmomi masu wuya da neman ayoyin da suka shafi hukunce-hukunce dabam-dabam ἃ cikin surori 
dabam-dabam ta hanya mai sauRi. Ya dauki nauyin wannan aiki ἃ cikin shekara biyu. Allah Ya säka 
masa da irin sakamakon wadanda suka tsayu ga aiki na gina addinin Allah. 

Muna fata Allah Ya karbi aikinmu gaba daya, ya zama sanadin daukakar addinin Musulunci ἃ 
wannan Kasa, mu kuma Ya saka mana da alheri, mu da duk wanda ke yin aiki domin Allah. Allah Ya 
sa aikinmu ya zama sanadin shigarmu Aljanna, a Lahira, tare da manyan mutanen da Ya yi wa nj’ima, 
daga Annabawa da siddiRai da shuhada’u da kuma salihai. 

Amin. 

Abubakar Mahmud Gumi 
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Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


Wannan AlKur’äni yana shiryarwa ga abin da yake mafi kyau kuma madaidaici. 

Muna farawa da ambaton sunan Allah Mai gamammen jin Kai a nan duniya, 
Mai keBantaccen jin Kai gobe Kiyama. 

Godiya ta tabbata ga Allah Ubangijin talikai tsira da aminci su tabbata ga 
Shugaban Manzanni Muhammadu, da ’yan ’uwansa muminai. 

Bayan haka, akan mu tabbatar da manufar mai kula da masallatai masu alfarma 
guda biyu ta kula da Littafin Allah Mai Girma da son sawwakKewar fahimtarsa ἃ 
cikin harshe daban-daban don haka aka damKa wannan aïiki a hannun masu buga 
AlKur’äni Mai Girma a wuri da aka tänada musamman na Sarki Fahad don buga 
Kur’äni Mai Girma ἃ Madinatul Munawwara garin Manzo. 

Tare da hadin guiwar Ma’aikatar wuri da aka tänada don buga AlkKur’äni Mai 
Girma a Madinatul Munawwara, da kuma Kungiyar hadin Kan Musulmin Duniya, 
sai suka zaGo malaman tafsiri daga Kasashen Musulunci daban-daban don su fassara 
ma”’anonin AlKur’äni Mai Girma cikin harussa daban-daban don abin ya yadu. 

Sabo da imäni da maganar Allah Madaukaki da ya ce, ‘‘Lalle, Müminnai 
yanuwa ne.”” Kuma sabo da wajabcin taimakon jüna a cikin Musulumci, yanä 
faranta räyukan mu,mu gabâtar da wannan AlKur’äni Mai Girma a cikin tarjamar 
ma”’anoninsa a Cikin lugar Hausa, wanda Mai kula da Masallatia biyu mâsu alfarma 
γᾶ yi umarni da bugashi, kuma Mai wätsa Littafen Allah Mai Girma, Sarki Fahad 
Dan Abdul Azeez Âli Sa’üd, Allah ya tsare shi, wanda Sheikh Abübakar Mahmoud 
Gumi, dan majalisar asali ta Räbidatul Âlamil Islami, ya fassara a cikin harshen 
Hausa. Lalle, wannan aïki, na tarjamar, ya dauki shëkaru bakwaï (1391-1399 H). 
Kuma da taimakon Allah, Mallam Muhammad Inwa Âdamu Dikko, wanda ya 
kebanta da sannan lugar Hausa, kuma mataimakin Shugan Läbararen Jami’ar 
Ahmad Bello, a Nigeria, ya tsayu da gyaran kuräkuran mäâsu bugäwa. Kuma 
Jam’iyyar Räbidatul Âlamil Islami (ta duniya) ta yarda da dukan aikin. 

Allah ne Mai Shiryarwa zuwa ga tafarki madaidaici. 
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ALKUR'ÂNI DA AKA BUGA CIKIN 
MADÏNA GARIN MANZO. 


Wannan AlKur’äni Mai Girma Da Tarjamar Ma’anoninsa kyauta ne daga Mai kula da Masallatai biyu mäsu alfarma, 
Sarki Fahd Dan Abdul Azeez. Bà ya halatta a sayar da shi, dômin waKafi ne domin Allah Mai Girma. 


MAI GIRMA 


Da Kuma Tarjaman 


Ma’anôninsa 


Zuwa Ga 


Wuri Da Aka Tänada Musamman 
Don Buga AlkRur'ani Mai Girma Na Mai Kula 
Da Masallatai Biyu Masu Tsarki Sarki Fahad. 
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CESSE «ον 


Ayôyinta 7 ne. Ana kiran ta Uwar Littafi dômin ta ἰᾶτα ilmin 
da yake a cikin AlKur’äni a dunKule. Basmala ἃ cikinta take ga 
Rird’ar Asim, ruwâyar Hafs, amma banda ga Kirä’ar Warsh. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Da sünan Allah, Mai rahama, 
Mai jin Kai. 

2. Godiya ta tabbata ga Allah, 
Ubangijin halittu; 

3. Mai rahama, Mai jin Kai; 


4. Mai 
Sakamako. 


nuna Muilkin Ränar 


5. Kai muke bauta wa, kuma 
Kai muke neman taimakonK a. 


6. Ka shiryar da mu ga hanya 
madaidaiciya, 


7. Hanyar wadanda Ka yi wa 
ni’ima, ba wadanda aka yi wa fushi 
ba, kuma ba Batattu ba. 


(1) Da cewa Ubangijin halittu ya tara 1lmin tauhidi na Iähiyya da Rububiyya, Mai 
rahama ya târa dukan rahamar düniya da râyarwa da matarwa da ciyarwa da shäyarwa da 
tufâtarwa. Mai jin Kai γᾶ târa ni’imar düniya mai dôgëwa zuwa Lähira kamar imäni da na 
Lâhira. Mai mallaka ko Mai nüna mulkin rânar sakamako, γᾶ hada dukan wa’azi.Kai 
muke bautä wa kuma Kai muke nëman taimako, ya târa tauhidin Ilähiyya da ibäda 
amalhyya ko Kauliyya. Hanya madaidaiciya, tà hada dukan sharïa da hukunce-hukunce. 
Wadanda aka yi wa ni’ima, γᾶ târa dukan tärihin mutänen kirki. Wadanda aka yi wa fushi, 
γᾷ tära dukan tärihin mâsu tsaurin ΚΑΙ. "Batattu, γᾶ târa tärihin dukan maï aïki da jähilci ko 


ata. 


2 — Süratul BaKara 
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Y ! 


Tana karantar da kira zuwa ga addini da yadda ake ginin 
säbuwar al’umma daga mutâne daban-daban, na Jähiliyya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


Pa Pl 


I. A. L. M. 


2. Wancan ne JLittäfi, bäbu 
shakka a cikinsa, shiriya ne ga mâäsu 
taKawa. 1 


3. Wadanda suke yin imäni 
game da gaibi, kuma suna tsayar da 
salla, kuma daga abin da Muka 
arzuta Su sSuna CiyarWa ; 


_ 4. Kuma wadanda suke yin 
imâni da abin da aka saukar zuwa 
gare ka, da abin da aka saukar daga 
gabäninka, kuma game da Lähira 
suna yin yaKini. 


5. Wadannan suna kan shiriya, 
daga Ubangijinsu, kuma wadannan 
su ne mäâsU CIn nasara. 


(1) Yäà sifanta Littäfi; watau AlKur’äni da kamäla ya ce ““wancan”’ maimakon 
‘“wannan” dômin mâsu son su yi aiki da shi, su ne mâsu takawa. TaKawa na da sharudda 
biyu, su ne imäni da aiki da abin da manzancin Annabi Muhammadu ya Runsa. Sa’an nan 
mutäne a farkon Musulunci ko a inda Musulunci yake säbo, sun kasu kashi hudu. Kashi 
na farko 5 ne mâsu takawa wadanda aka fadi sifôfinsu ἃ nan. 


2 -- Süratul BaKara 


6. Lalle ne, wadanda suka Κᾶἂ- 
firta ® daidai ne a kansu, shin Κᾶ yi 
musu gargadi kô ba ka yi musu 
gargadi ba, ba zà su yi imäni ba. 


7. Allah Ya sa hâtimi ἃ kan zu- 
kâtansu, da ἃ kan jinsu, kuma ἃ 
kan ganin su akwai wata yâna; 
kuma suna da wata azäba mai 
girma. 

6. Kuma akwaiï daga mutäne 
wanda ©? yake cewa: “Mun yi imäni 
da Allah kuma da Yinin Lâähira ,” 
alhäli kuwa 51 Ὀᾶ müminai ba. 

9. Suna yaudarayya da Allah da 
wadanda suka yi imâni, alhähi Ὀᾶ su 
yaudarar kôwa fâce kansu, kuma 
δᾶ su sakankancëwa! 


10. À cikin zukätansu akwai 
wata cûta; sai Allah Ya Kära musu 
wata cûta, kuma suna da azäba mai 
radadi sabôda abin da suka kasance 
suna yi na Karya. 


11. Kuma idan aka ce musu: 
“Kada Κι yi Barna a cikin Rasa,” 
sukan ce: “Mü mâsu kyautatawa 
kawai ne”! 

12. To, lalle ne su, 588 ne mâsu 
barna, kuma amma bà su sansan- 
ceWa. 


13. Kuma idan aka ce musu: 
“Κα yi imäni kamar yadda mutäne 
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(1) Kashi na biyu daga cikin jama’a sû ne kâfiran da suka dôge a kan käfircinsu, bäbu 
wani gisshi kuma Allah Yà san δᾶ Ζᾶ su musulunta ba. 


(2) Kashi na uku su ne munäfukai da suka bayyana Musulunci da bäki amma 


züciyarsu tanà ἃ kan käfirci. 


2 — Süratul BaKara 


suka yi imäni”, sukan ce: “Zà mu yi 
imâni ne kamar yadda wâäwäye suka 
ΥἹ imân1?” — To, lalle ne su, 5 ne 
wäwäye, kuma amma Ὀᾶ su sani. 


14. Kuma idan sun hadu da wa- 
danda suka yi imâni, sukan ce: 
“Mun yi imäni.” Kuma 1idan sun 
wôfinta zuwa ga shaidänunsu, (1) 
sukan ce: “Lalle ne, muna târe da 
Κι: Mu mäâsu 1zg1li kawai ne.” 


15. Allah Yana yin izgili‘? gare 
su kuma Yana taimakon su a cikin 
Batarsu, suna dimuwa. 


16. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi bata da shiriya, sai fatau- 
cinsu bai yi riba ba, kuma ba su 
kasance mäâsu shiryuwa ba. 


17. Misälinsu ® shi ne kamar 
misälin wanda ya hüra wuta, to, ἃ 
lôkacin da ta haskake abin da yake 
gêfensa (na abin tsôro), Allah Ya 
tafi da haskensu, kuma Ya bar su a 
cikin duffai, bä su gani. 


18. Kuräme, bëébäyen makaäfi, 
sabôda haka δᾶ su kômowa. 
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(1) Kashi na hudu su ne Yahudäwa wadanda suke sun san gaskiyar annabcin 
Muhammadu da manzancinsa, amma häsada ta hana su su bi sh1, sunà KôKärin Bâta abin 
da ya zo da shi ta hanyar jëfa shibhôhi a ciki, dômin su kange mutäne daga shigarsa. 
Sabôda haka aka ce musu shaidänu. Duk wanda ya san gaskiya amma kuma ya Υἱ girman 
ΚΑῚ daga binta, to, shi ne shaïidan, daga aljannu Κῦ daga mutane. 


(2) Allah Yanà mayar masu da sakamakon 1zgilinsu. 


(3) Allah Yäà bayyana misälin munäfuki da misälai biyu, na farko, kamar mutum ἃ 
cikin duhu, yanä këwaye da abübuwan ban tsôro bai sani ba, sai ya hüra wuta, ta y1 haske 
ya ga abübuwan na ban tsôron sa’an nan wutar ta mutu, ta bar shi ἃ cikin duhu, sai tsôron 
ya hauhawu ἃ kansa. Haka munäfuki yake ἃ bäyan ya yi iRräri da Musulunci, a kullum 
yanä cikin tsoron abin da zà a ce a kansa. Ana sifanta hasken wuta da hasken imäninsa. 
Bayan hasken ya (δῇ, sai ya zama kurma, bëbe makäho, sabôda haka Ὀᾶ ya mägantuwa. 


2 -- Süratul BaKara 


19. Ko kuwa kamar girgije mai 
zuba (1) daga sama, ἃ cikinsa akwai 
duffai da tsäwa da walkiya: Suna 
sanyäwWar yâtsunsu ἃ cikin kunnu- 
wansu daga tsäwarwakin, dômin 
tsoron mutuwa. Kuma Allah Mai 
këwayewa ne ga käfirai! 


20. Walkiyar tana yin kusa ta 
fizge gannansu, ko da yaushe ta 
haskakä musu, sai su yi tafiya ἃ 
cikinta, kuma idan ta yi duhu a 
kansu, sai su yi tsaye. Kuma dä 
Allah Ὑᾶ so, sai Ya ἰδῇ da jinsu da 
gannansu. Lalle ne Allah ἃ kan 
dukan kôme Mai ikôn yi ne. 


21. Υὰ Κῦ mutäne! Ku bauta®? 
wa Ubangijinku, Wanda Ya halicce 
κι, kü da wadanda suke daga gabä- 
ninku, tsammäninku, Κι käre 
kanku! 


22. Wanda Ÿa sanya muku Kasa 
shimfida, kuma sama gini, kuma Ya 
saukar da ruwa daga sama, sa’an 
nan Ÿa fitar da abinci1 daga ’ya’yan 
itâce game da shi, sabôda Κι. 
Sabôda haka kada ku sanya wa 
Allah wasu kishiyôyi, alhäli kuwa 
kuna sane. 


23. Kuma idan kun kasance ἃ 
cikin shakka daga abin da Muka 
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(1) Misäli na biyu munäfukai sun kamar matafa a cikin jêji da dare, ruwa kuma ya 
same su a Cikin duhu, ba su iya môtsäwa sai da walKiya, watau äyar da suke so, kuma ga Jin 
tsôron tsäwa; watau bayänin haläyensu a cikin AlRur’äni, Ὀᾶ su son su ji, har sunä sanya 
känun yätsunsu sunä tôshe kunnuwansu, dômin kada su ji. Ganin ido da basira da Jin 
kunne da na hankali duk daya suke, Allah Yana iya karBe su ya bar su a cikin dimuwa. 


(2) Bâyan ya gama fadin kasusuwan mutäne da sifôfinsu, sai kuma ya kira su gabà 
daya zuwa ga bauta Masa, Shi kadai. Ma’anar bauta Masa Shi kadai, kôwa ya ajJiye 
al’ädarsa, ya koma ga hukuncin Allah kawai; umurni kô hani. Wanda ya bi wani hukunci 
na al’ädarsa, ya bar abin da Allah Ya ce, to, shi ya sanya wa Allah kishiya ke nan. 


2 -- Süratul BaKara 


sassaukar ga BäwanMu, to, ku ΖΟ 
da Süra guda daga misalinsa 
(AlKur’äni). Kuma Κι kiräwo shai- 
dunku,‘*” baicin Allah, idan kun 
kasance mâsu gaskiya. 


24. To, idan ba ku aikata (Κᾶννο 
Sura) ba, to, Ὀᾶ zà Κι aikata ba. 
Sabôda haka Κι ji tsôron Wuta 
wadda makämashinta mutäne da 
duwâtsu ne, an γἢἵ tattalinta dômin 
käfirai. 


25. Kuma ka bâyar da bishära ga 
wadanda suka yi imäni, kuma suka 
aikata ayyuka na Kwarai, céwa lalle 
ne, suna da gidäjen Aljanna, 
Rôramu πᾶ gudäna daga KarKa- 
shinsu. Ko da yaushe aka arzuta su 
da abinci daga wasu ’ya’yan itâce 
daga gare su, 2? sai su ce: ““Wannan 
shi ne aka arzuta mu da shi daga 
gabänin haka.”” Kuma a jé musu da 
shi yana mai kama da jüna. Kuma 
sunà da, a cikinsu, mâtan aure mâsu 
tsarki, kuma su, a cikinsu madaw- 
wama ne. 


26. Lalle ne, Allah bä Ya jin 
kunyar Ya bayyana wani misäli, 
kôwane iri ne, sauro da abin da 
yake bisa gare shi To, amma 
wadanda suka yi imäni, sai su san 
cewa lalle shi ne gaskiya daga 
Ubangijinsu, kuma amma wadanda 
suka käâfirta, sai su ce: “Μηδ ne 
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(1) Gumäkanku su taimake Κα Këra sura mai kama da AlKur’äni wajen fasäha da tsäri 
da käwo asirai. An ce wa gumaka shaidu dômin sunäâ cêwa su ne za su yi musu shaïda ἃ 
Ränar Kiyäma, kuma su cëce su, kuma ko da yaushe suna târe da su. 


(2) Gônaki kô gidäjen Aljanna. 
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tasbihi game da gôde Maka, 


(1) Misäli da kamar mâtan Aljanna mäâsu tsarki. Ba mâtà ba kô da sauro ko abin da 
ya ἢ, kô ya kâsa sauro, to, akwaï hikima a cikin halittarsa, wadda zà ta jäwo hankalin mai 
hankali ga imâni da Allah sabôda ita. 


(2) Ya daidaita, watau Yà yi nufi; “sa’an nan” yanäà amfänar da jéranta aiki δᾶ 
jerantar nufi ba, dômin sifôfin Allah dukansu, δᾶ fârarru ba ne. 


2 -- Süratul BaKara 


Κυπηα 1) muna tsarkakewa gare 
Ka” Ya ce: “‘Lalle ne Ni, Na san 
abin da ba ku san: ba.” 


31. Kuma Ya sanar da Âdam 
sünâye dukansu, sa’an nan kuma ya 
gitta su ἃ kan malä’iku, sa’an nan 
Ya ce: “Ku gaya Mini sünâyen 
wadannan, idan kun kasance mäsu 
gaskiya.” 


32. Suka ce: “Tsarki ya tabbata 
a gare Ka! Bäbu sani ἃ gare mu face 
abin da Ka sanar da mu. lalle ne 
Kai, Kai ne Masani, Mai hikima.” 


33. Ya ce: “Ya Âdam! Ka gaya 
musu sünäyensu.” To, a Iôkacin da 
ya gaya musu sünäyensu, (Allah) 
Ya ce: ‘“‘Ashe, ban ce muku®?? ba, 
lalle Ni, Inà sane da gaibin sammai 
da Kasa, kuma (Inà sane da) abin da 
kuke bayyanäwa da abin da kuka 
Kkasance kuna Bôyewa ?”” 


34. Kuma a lôkacin da Muka ce 
ga malä'iku: “Κι yi sujada ga 
Adam,” sai suka yi sujada, fâce 
Ibilisa ya Ki, kuma ya yi girman Καὶ, 
kuma ya kasance daga käfirai. 


35. Kuma Muka ce: “Ya Adam! 
Ka zauna, kai da mâtarka ἃ Al- 
janna, kuma Καὶ ΟἹ daga gare ta, bisa 
wadäâta, inda kuke so, kuma kada 
Κι kusanci Wannan itâciya, har Κα 
kasance daga azzälumai.” 
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(1) Malä’iku sun yi tambaya ne ΓΙ ta mai nêman ya rinjäyi mai jäyayya da shi ga 
néman häâliftaka a kan Kasa. Sun san hâlä yen jinn da bunn wadanda suka fära zama a kan 


Rasa suka yi Barna da zubar da jini. 


(2) Wannan Rissa ta nüna cèwa shügabanci da ilmi ake yin sa, bâ da yawan ibäda 
wadda mutum yake këbanta da yin ta ba. Dômin an nüna wa malä'’iku fifitar Adam a 
kansu da ilmi, θᾶ da ibäda ba. Kuma da wannan sifa zai zama Halifa, kd dà Iblis bai fitar 
da sh1 ba, daga cikin Aljanna, zai fita ta wata hanya dômin zartar da hukuncin Allah. 


2 -- Süratul BaKara 


36. Sai Shaidan ya taläläbantar 
da su daga barinta, sai ya fitar da su 
daga abin da suka kasance a ci- 
kinsa. Kuma Muka ce: “Και sauka, 
säshenku, nà makiyi ga säshe, kuma 
kuna da, a cikin Kasa, matabbata da 
jin dàdi zuwa ga wani 1ôkaci.” 


37. Sai Âdam ya karBi wasu kal- 
mômi daga Ubangijinsa, sabôda 
haka Ya karbi tüba a kansa. Lalle 
ne Shi, Shi ne Mai karBar tüba, Mai 
jin Kai. 

36. Muka ce: ‘“Ku sauka daga 
gare ta gabä daya. To, imma lalle 
shiriya ta je muku daga gare Ni, to, 
wanda ya bi shiriyaTa, to, bäbu 
tsoro a kansu, kuma bä su yin baKin 
Ciki.” 

39. “Kuma wadanda suka kä- 
firta, kuma suka Karyata game da 
äayoyinMu, wadannan 51} ne abôkan 
Wuta; 5 a cikinta madawwama 
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ne. 


40. Yà Bani Isrä’ïla ®! Κι tuna 
m'imâla, wadda Na nrimta ἃ 
kanku, kuma ku cika alkawariNa, 
In cika muku da alkawarinku. 
Kuma Ni, ku Ji tsôroNa. 


41. Kuma Κα yi imäni da abin da 
Na saukar, yana mai gaskatäwa ga 
abin da yake târe da ku, kuma kada 
Κι kasance farkon käâfiri game da 
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(1) Bäyan kiran mutäne gabä daya zuwa ga addinin Musulunci, sai kuma ya këbance 
Yahüdu da kira zuwa ga addinin, dômin sun bambanta da sauran käfirai, sabôda ilminsu 
ga gaskiyar Musulunci. Yà gabata cëwa jama’ar, kashi hudu ce; müminai, da käfiran 
Lärabäwan da δᾶ Ζᾶ su musulunta ba, da munäfukai da Yahüdu. Ya kira Yahüdu da Bani 
Isra’ila, dômin Ya tunâtar da su, cëwa anà kiransu ne zuwa ga addini irin na ubansu 


Va’aKübu bäwan Allah. 


2 — Süratul BaKara 


shi. Kuma kada Κι sayi ’yan kudiï 
kadan da äyôyiNa. Kuma Κι ji 
tsoroNa, Ni Kadai. 


42. Kuma kada Κι lullube gas- 
kiya da Karya, kuma Κι bôye gas- 
kiya, alhäli kuwa kuna sane. 


43. Kuma Κι tsayar da salla; 
kuma ku bâäyar da zakka ; kuma ku 
yi rukü’1 târe da mäsu yin rukü'i. 

44. Shin, kuna umurnin mutâne 
da alhëri, kuma ku manta da kanku 
alhäli kuwa kuna karatun Littäfi? 
Shin, Ὀᾶ zà Κι hankalta ba? 


45. Kuma ku nêmi taimako da 
yin haKuri, da salla : Kuma lalle ne 
ita, haRiKa, mai girma ce fâce fa ἃ 
kan mâsu tsôron Allah. 


46. Wadanda suka tabbata cëwa 
lalle ne su mâsu haduwa ne da 
Ubangijinsu, kuma lalle ne 5 zuwa 
gare Shi mäsu kômäwa ne. 


47. Yà Bani Isrä’ila! Κα tuna 
n'imäla, wadda Na niimta_ a 
kanku, kuma lalle ne Ni, Na fifita 
ku a kan tâälikai. 


48. Kuma Kku Ji tsôron wani yini, 
(a cikinsa) rai bâ ya wadäâtar da 
wani rai da kôme, kuma bä a karbar 
cêto daga gare sh1, kuma Ὀᾶ ἃ käma 
musanya daga gare shi, kuma ba su 
zama ana taimakon su ba. 


49. Kuma a lôkacin da Muka 
tsirar da Κα daga mutanen Fir’au- 
na, suna taya muku mugunyar azä- 
ba, suna yayyanke diyanku maza 
kuma suna râyar da mâtanku. 
Kuma a cikin wWancan akwai jarra- 
bâwa mai girma daga Ubangijinku. 
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2 -- Süratul BaKara 


50. Kuma a lôkacin da Muka 
raba tèku sabôda ku, sai Muka 
tsirar da Κι. kuma Muka nutsar da 
mutänen Fir’auna, alhäli kuwa kü, 
kuna kallo. 


51]. Kuma a lôkacin da Muka yi 
wa’adi ga Müsa, dare arba’in, sa’an 
nan kuma kuka riki maraki daga 
bâyansa, alhäli kü, kuna mäsu Ζᾶ- 
lunci (da bauta masa). 


52. Sa’an nan kuma Muka yâfe 
muku daga bâyan wancan, 
tsammäninku, kuna gôodèwa. 


53. Kuma a lôkacin da Muka bai 
wa Müsa Littäfi da Rarrabëwa, 
tsammäninku, kuna shiryuwa. 


54. Kuma ἃ lôkacin da Müsa ya 
ce ga mutänensa: “Ya mutänena! 
Lalle ne ku, kun zälunci kanku 
game da rikonku marakin, sai ku 
tüba zuwa ga Mahaliccinku, sai ku 
kashe kanku. Wancan ne mafi al- 
hèri a gare ku a wurin Mahalic- 
cinku. Sa’an nan Ya karBi tüba a 
kanku. Lalle ne Shi, Shi ne Mai 
karBar tüba, Mai jin Kai.” 


55. Kuma a lôkacin da kuka ce: 
“Ya Müsa! Bà zà mu yi imäni ba 
dôminka, sai mun ga Allah bayy- 
ane,” sabôda haka tsäwar nan ta 


käma ku, alhäli kuwa kuna kallo. 


56. Sa’an nan kuma Muka tâyar 
da Κι daga bâyan mutuwarku, 
tsammäninku, kuna gôdèwa. 


57. Kuma Muka sanya girgije ya 
yi inuwa ἃ kanku, kuma Muka 
saukar da darba da tantabaru a 
kanku: “Ku ci daga mäsu dädin 
abin da Muka arzuta ku.” Kuma ba 
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2 — Süratul BaKara 


su Zzälunce Mu ba, kuma amma 
kansu suka kasance suna zâälunta. 


58. Kuma a 16kacin da Muka ce: 
“Ku shiga wannan alKarya. Sa’an 
nan ku ci daga gare ta, inda kuka so, 
bisa wadäâta, kuma Κι shiga Kôfa 
kuna mâsu tawâlu”i, kuma ku ce: 
“Käâyar da zunubaï” Mu gâfarta 
muku laifukanku, kuma za Mu 
Kara wa mäsu kyautatawa. 


59. 841 wadanda suka vi zälunci 
suka säke magana wWatar wannan da 
aka ce musu, sabôda haka Muka 
saukar a kan wadanda suka yi zà- 
lunci da azäba daga sama sabôda 
abin da suka kasance suna yi na 
fäsiKanci. 


60. Kuma a l1ôkacin da Müsà ya 
nèmi shäyarwa domin mutänensa, 
Muka ce: ‘Ka dôk1 dütsen da san- 
darka.” Sai marmaro gôma sha 
biyu suka bubbuga, haKiKa, kowa- 
danne mutäne sun san wurin 
shansu. “Κα ci kuma ku sha daga 
arzikin Ubangijinku, kuma kada ku 
ΥἹ fasädi, ἃ cikin Rasa, kuna mäâsu 
barna.” 


61. Kuma a lôkacin da kuka ce: 
“Ya Müsà! Βᾶ Ζᾶ mu yi haKuri ba a 
kan abinci guda. Sai ka rôka mana 
Ubangijinka, Ya fitar mana daga 
abin da Kasa take tsirarwa daga 
ganyenta, da dumanta, da alka- 
marta, da wâäkenta, da albasarta.” 
Ya ce: ‘““Kuna nëman musanya abin 
da yake mafi KasKanci da wanda 
yake mafi alhèri? Καὶ sauka Masar, 
dômin lalle ne, kuna da abin da 
kuka rôKa”. Kuma Muka dôka 
musu wuläkanci da talauci. Kuma 
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2 -- Süratul BaKara 


suka kôma da wani fushi daga Al- 
lah. Wancan sabôda lalle ne su, sun 
kasance suna käâfirta game da 
äyoyin Allah, kuma suna kashe 
annabäwa, Ὀᾶ da hakki ba. Wan- 
can, sabôda säbawarsu ne, kuma 
sun kasance suna Këétarewar haddi. 


62. Lalle ne wadanda suka yi 
imâni, da wadanda suka ἰδ 4.1), da 
Nasära da Makarkata, wanda ya 
vi imäni da Allah da kuma Yinin 
Lâhira, kuma ya δικαία aikin 
KRwaraiï, to, suna da ijàrarsu ἃ Wurin 
Ubangijinsu, kuma bäâbu tsôro ἃ 
kansu, kuma ba su zama suna yin 
bain ciki ba. 


63. Kuma a Ilôkacin da Muka 
ΓΙΚΙ alkawarinku, kuma Muka 
daukaka dütse bisa gare Κι: “Ku 
käma abin da Muka δᾶ Κι da Karfi. 
Kuma ku ambaci abin da yake a 


cikinsa, tsammaninku, Κα kare 
kanku.” 


64. Sa’an nan kuma kuka jüya 
daga bâyan wancan, to, bà dômin 
falalar Allah ba ἃ kanku da raha- 
marSa, hakikKka, dä kun kasance 
daga mäâsu hasära. 


65. Kuma lalle ne, haKïka, kun 
san wadanda suka Ketare haddi 
daga gare ku a cikin Asabar, sai 
Muka ce musu: “Κι kasance birai 
KasKantattu.” 


Eos 7 14 277 À? εἶτα 


Ὑ 


se ΤΠ Le LATE 
ESRI AS SA 
ILE sat 
OCÉANS; Ÿ< ES 4 ae 


PAT “4 252), EE ce A ES ΄ 
SES CSSS SRE 
14 2, 154 y AA 
ARE TENTE AP PE TE 
LS σ EL 4 

QUE 


2923 >7 LT 22 


ΗΝ κε, 


ASS REG > ,Ζ Δ“ 


ἷς 


ANS βου NPA χα: 
JO vos 


OSSI EAIUE 


ΟΣ 


(1) Wadanda suka kôma; watau Yahüdu, daga maganar Müsä, “Μη kôma gare 
Ka” Sura ta 7 aya ta 156, kuma Makarkata, jama’a ce daga Lärabäwa suka karkata daga 
addinin ubanninsu zuwa ga bauta wa malä’iku. A farkon Musulunci sunä cèéwa ga wanda 


ya musulunta, Wai ya yi kamäâ da su. 


2 -- Süratul BaKara 


66. Muka sanya ta (mas’alar) 
azäba, dômin abin da yake ἃ gaba 
gare ta, da abin da yake a bâyanta, 
kuma wa’azi ga mâsu taKawa. 


67. Kuma a l16kacin da Müsä ya 
ce ga mutânensa : “Lalle ne, Allah 
Yana umurnin ku da Κα yanka wata 
säniya.”” Suka ce: “Shin, kana rikon 
mu ne da 1zg1hi ?”” Ya ce: “Ina nêéman 
tsari ga Allah da in kasance daga 
Jäbilai.” 

68. Suka ce: “Ka rôka mana 
Ubangijinka, Ya bayyana mana, 
mêce ce 1ta ?” Ya ce: “Lalle ne Shi, 
Yana cewa: “Lalle ne 118 säniya ce, 
bâ tsôfuwa ba, kuma bà budurwa 
ba, tsattsaki ce a tsakänin wancan 
sai Κι aikata abin da ake umurnin 
ku. 939 


69. Suka ce: “Κα roKa mana 
Ubangijinka, Ya bayyana mana 
abin da yake launinta.”” Ya ce: 
‘“Lalle ne, Shi, Yana cewa: ‘Ita 
wata säniya ce fatsi, mai tsantsan 
launinta, tana faranta ran mâsu 
kallo.”” 


70. Suka ce: “Κα rôKa mana 
Ubangijinka, Ya nüna mana abin 
da yake 1ta, lalle ne shänu suna y1 
mana kamä da jüna, kuma mü, idan 
Allah Ὑᾶ so, haKiKa, mäsu shiryuwa 
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DE. 


71. Ya ce: “Lalle ne Shi, Yana 
céwa: ‘Ita wata sämya ce, δᾶ hô- 
rarra ba tana noman Kasa, kuma Ὀᾶ 
ta shâäyar da shüka, läfiyayya ce, 
bâbu wani sôfane a cikinta.””” Suka 
ce: “Yanzu kä zo da gaskiya.” Sai 
suka yanka ta, kamar ba Ζᾶ su 
aikata Da. 
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72. Kuma ἃ lôkacin da kuka vi » sf. " CE HS 
kisan kai, kuka dinga tunkuda wa rai sas 23 As5) 
jüna laifi a cikinsa®”, kuma Allah # - λιξτολξ 


Mai fitar da abin da kuka kasance 
kuna BOyéwa ne. 


73. Sai Muka ce: “Κα dôke shi ὦ οὐδ CE ἐς οἰ CS 
da wani säshenta.”’ Kamar wancan 
ne Allah Yake räyar da matattu, (ὃ δῷ ΑΝ ες Es 


kuma Ya nüna muku äyôyinSa, 
tsammäninku, kuna hankalta. 


74. Sa’an nan kuma zukätanku Ἐπ: τ σκρν La A » “τὶ 
- À : ὃ μι ous 
suka KëKashe daga bâyan wancan. ne σε τ a 
Sabôda haka suka zama kamar du- ESS s ναι ητῖς A 
wâtsu ko mafi tsanani ga pare RÉAL NA 
KRëkashewa. Kuma lalle ne daga ἐξϑ δι ὁ SA 
duwatsu, haRïika, akwai abin da Re 
maremari suke Bubbuga daga gare ais Ge Lt aol selle 
le n re 58 ZA aLNGT Li T sat 
shi, kuma lalle ne daga gare su, (5 SE Ja sa 


haRiRa, akwai abin da yake tsat- 
tsaägëwa har ruwa ya fita daga gare 
shi, kuma lalle ne daga gare su, 
haRTRa, akwai abin da yake fädôwa 
dômin tsôron Allah, kuma Allah 
bai zama Gäfili ba daga barin abin 
da kuke aikatäwa. 


(1) Asalin Rissar, wani mutum ne mai arziki da yawa daga cikin Bani [5γὰ ἃ amma δᾶ 
shi da magaji sai dan dan’uwansa. Sabôda ya yi gädo, sai ya kashe shi da dare, ya kuma 
dauke shi, ya aza shi1 a bâäkin Kôfar wani mutum, ἃ cikinsu. Da sâfiya ta wâye, sai suka täshi 
dômin su yi fada ἃ tsakänin dangin wanda aka kashe da dangin wanda aka sâme shi ἃ 
Rôfarsu, sa’an nan suka hada ra’ayi ga su Καὶ Kâra ga Manzon Allah, Müsä. Suka isa gare 
shi, suka Ὀᾶ shi läbârin. Sai ya ce musu: “Lalle ne, Allah Yà ce: “Κα yanke wata säniya.”” 
Dà sun yanke kôwace irin säniya dà sai buRâtarsu ta biya musu, amma sai suka yi ta yin 
tambayôyi anâ Ὀᾶ su amsa, kuma yana Kära yi musu wuya, har suka ΚΑΙ ga a sifanta musu 
saniyar yäro mai da’a ga uwarsa wadda aka ce, δᾶ Ζᾷ ἃ sayar musu da ita ba sai da zinâriya 
cike da fâtarta Κῦ daïidai da nauyinta sau gôma. Bayan sun saye ta suka yanka ta sai Müsà 
ya ce musu, su dôki wanda aka kashen nan da wani juzu’i nâta. Suka dôke shi da Kashinta 
ΚΟ harshenta, sai ya tashi ya ce: ‘“‘Wâne dan dan’uwäna, ya kashe ni.” Sai suka käma 
wanda ya vi kisar suka kashe shi. Tartibin AlRur’ani ya yi ishäâra da mas’alar tsaurin kan 
Bani Isra’îla da hikimar bin umurnin Allah, da ïkon tâyar da matattu da gaskiyar wahayin 
annabàäwa, da asiran da Allah Yake sanyâwa ἃ cikin wasu abübuwa dômin su zama sanadi 
ga aukuwar wasu, da yadda Yake arzüta mâsu yi Masa dâ’a, da sauransu, duk a cikin Kissa 
guda, ba da Yä ambaci tsärin asalinta ba. Tsarki γᾶ tabbata ga Allah. 
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2 -- Süratul BaKara 


75. Shin fa, kuna tsammänin Ζᾶ 
su yi imäni sabôda ku, alhäli kuwa, 
Βα Κα, wata Kungiya daga gare su 
sun kasance suna Jin maganar Al- 
lah, sa’an nan kuma su karkatar da 
ita daga bâyan sun gâne ta, alhäli 
51, Suna sane ? 


76. Kuma idan sun hadu da 
wadanda suka yi imäni sukan ce: 
“Mun Υἱ imäâni,” kuma idan säsh- 
ensu ya wôfinta zuwa ga säâshe, 
sukan ce: “Shin, kuna yi musu 
magana da abin da Allah Ya büda 
muku ne dômin su ΥἹ muku huyja da 
shi a wurin Ubangijinku ?” Shin fa, 
δᾶ Κι hankalta ? 


77. Shin, kuma bä su sanin céwa 
lalle ne Allah Yana sanin abin da 
suke B6yéwa da abin da suke bayya- 
nâ wa ? 


78. Kuma daga cikinsu akwai 
ummiyyai, Ὀᾶ su da sanin Littafi, 
fâce tâtsümiyoyi, kuma sû bà kôme 
suke yi ba fâce suna yin zato. 


79. To, bône ya tabbata ga 
wadanda suke rubüta littäfi da 
hannuwansu, sa’an nan kuma su ce 
wannan daga wurin Allah yake, 
dômin su sayi kudi kadan da shi, 
san nan bone ya tabbata ἃ gare su 
daga abin da hannayensu ke rubü- 
täwa, kuma bone ya tabbata a gare 
su daga abin da suke sanä’antäwa. 


60. Kuma suka ce: “Wuta δᾶ zà 
ta shâfe mu ba, fâce ’yan kwänuka 
Ridäyayyu.” Ka ce: “Ashe kun riki 
wani alkawari a wurin Allah, sa’an 
nan Allah ba zai säba wa alkawa- 
rinSa ba, ko kuwa kuna fadin abin 
da ba ku sani ba bisa ga Allah?” 
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2 — Süratul BakKara 


81. Na’am! Wanda ya y1 tsiwur- 
wurin mügun abu, kuma laifinsa ya 
kéwaye 5Π1, to, wadannan su ne 
"yan Wuta, 5 a cikinta madaw- 
wama ne. 


_ 82. Kuma wadanda suka yi 
imâni kuma suka δικαία ayyukan 
Kwarai, wadannan ‘’yan Aljanna 
ne, 51 ἃ cikinta madawwama ne. 


83. Kuma a l6kacin da Muka 
karBi alkawarin Bani Isrà’ila (1): 
Kada Κι bauta wa kôwa fâce Allah, 
kuma ga mahaiïfa Κι kyautata, da 
mai zumunta da maräyu da mata- 
lauta, kuma Κι fadi magana mai 
kyau zuwa ga mutâäne, kuma ku 
tsayar da salla, kuma Κι bâyar da 
zakka, sa’an nan kuka jüya bâya, 
fâce kadan daga gare ku, alhäh 
kuwa kuna mâsu bijiréwa. 


84. Kuma a lokacin da Muka 
ΤΙΚῚ alkawarinku; bä Ζῇ Κα zubar da 
jninku ba, kuma Ὀᾶ Ζᾶ Κι fitar da 
kanku daga gidäjenku ba; sa’an 
nan kuka tabbatar, alhäli kuwa 
kuna bâyar da shaida (a kanku). 


85. Sa’an nan kuma, gà ku, γᾶ 
wadannan! Kuna kashe kanku, 
kuma kuna fitar da wani Bangare 
daga gare Κι daga gidäjensu, kuna 
taimakon jüna ἃ kansu da zunubi 
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(1) Tunätar da Bani Isrä’ila alkawurra gôma da Allah Ὑᾶ yi da Müsä a cikin Attaura 
a kansu. Na farko, δᾶ Ζᾶ su bauta wa kôwa ba fâce Allah. Na biyu kyautata wa iyâye da 
dangi da marâyu da matalauta. Na uku, fadin magana mai kyau zuwa ga mutâne. Na 
hudu, tsayar da salla. Na biyar, bâyar da zakka. Na shida, θᾶ zà ἃ kashe rai bäbu hakki na 
sharï’a ba. Na bakwai, bà Ζᾷ a fitar da kôwa daga gidansa ba. Na takwas, Ὀᾶ Ζᾶ ἃ taimaki 
azzälumi ἃ kan zäluncinsa ba. Na tara, idan abôkan gàbä sun käma wani daga cikinsu, su 
yi fansarsa. Na gôma, dâ’a ga kôwane Manzo Allah wanda bai säbä wa Taurata ba ga 


aKida. 


2 — Süratul BaKara 


da zâälunci, kuma idan kämammu 
suka je muku, kuna fansarsu, alhäli 
kuwa sh1 fitar da su, abin da aka 
baramta muku ne. Shin fa, kuna 
imäni da säshen Littäfin ne, kuma 
Κι käâfirta da sâshe? To, mêne ne 
sakamakon wanda ke aikata wan- 
can daga gare ku face wuläKanci? 
a cikin râyuwar düniya? Kuma ἃ 
Ränar Kiïiyäma ana mayar da su 
zuwWa ga mafi tsananin azàba. 
Kuma Allah bai zama Mai gafala 
ba daga barin abin da kuke 
aikatäwa. 


86. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi râäyuwar düniya da 
Lâähira, dômin haka, bä zà a 
sauKaKa azäba ba daga kansu, 
kuma 5, bâ ἃ taimakonsu. 


87. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
bai wa Müsà Littäfi, kuma Mun 
biyar daga bâyansa da wasu man- 
zanni, kuma Muka bai wa Isä dan 
Maryama huyjôy bayyanannu, 
kuma Muka Karfafa shi da Rühi 
mai tsarki.2? Shin fa, kô da yaushe 
wani manzo ya Je muku târe da abin 
da râäyukanku bä su so, sai ku kan- 
gara, Wani bangare kun Karyata, 
kuma wani bangare kuna kashèwa ? 

88. Kuma suka ce: “Zukatanmu 
suna cCikin rufi.”’ A’a, Allah Yà 


la’ane su, dômin kafircinsu kadan 
Rwarai suke vin imäni! 
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(1) ΑΙΚΙ da säshen wasu abübuwa na addini da barin wasu käfirci ne mai wajabta 


wuläkanci a kan Musulmi. 


(2) Rühul Kuds; watau ran tsarki kô rai mai tsarki, shi ne Jibirilu, amincin Allah _ya 
tabbata ἃ gare shi. Ya zauna täre da Îsä inda duk yake sunä täre. À yôyin da aka bai wa Ts 
sû ne râyar da matattu da warkar da kutäre da makäfi da marasa läfiya. Wannan ya sanya 
céwa mâsu da’awar bin sa suka fito da aikin maristan, watau asibiti. 


LMNÈ 
2 — Süratul BaRara BRIE - 


89. Kuma a lôkacin da wani Lit- UD Or US 

CT 0 . Ter A ic pp : LI 
tâfi daga wurin Allah ya je musu, rit γῇ bee. 
mai gaskatäwa ga abin da yake târe & HELS ve 5 He 156 . 


da su, alhäli kuwa sun kasance daga τὶ τάδε ταν τ τὴν ΣῈ ΝΣ, δὲ 
gabänin haka suna fâtar taimako? alone ls et κυ ΟΡ 


da sh1 ἃ kan wadanda suka käfirta. A CU LSÉE 7: 
To, ἃ lôkacin da abin da suka sani ST ΣᾺ 48} «le 


ya Je musu, sai suka kâfirta da sh1. 
Sabôda haka la’anar Allah ta tab- 
bata a kan käâfirai. 


90. Tir da abin da suka sa y1räyu- M LA OR ER νι» 
᾿ lo 2) € Izaslo À 5 
kansu da shi; watau su käâfirta da À ταν μι τ ? 
1 abin da Allah Ya saukar sabôda es 0 MIS HER τ τ. 
zâlunci; ? kada Allah Ya saukar da nn  . 
falalarSa a kan wanda Yake so daga Cr 7 psLeaeltsese le 
bâyinSa. Sai suka kômo da fushi PT ον ἃ » RES 
game da wani fushi. Kuma ga käâf- ÉD Li ie 2 Ὁ Rs ee 
irai akwai azäba mai wuläKan- 
tarwa. 
91. Kuma idan aka ce musu: ESA A A TR cr Me 
7 À 9. . Les > le Ἰώ Je 2/9 
“Κα yi imâni da abin da Allah Ya πε A . 
saukar.” Sai su ce: “Muna imäni da LENGET ETAT ρα» 
abin da aka saukar ἃ gare mu,” ΣΝ SRI Ep berne 
kuma suna käfircëwa da abin da ke re Js PARIS RTE ag 
bâyansa, alhäli kuwa, sh1 ne gas- sit ὅ: Δ]: 
: - ER RES \ Ν Lu 
kiyar (da suka sani) mai gaskatawa ε dc» ἐμ Ces 


ga abin da yake târe da su (na 
Attaura). Ka ce: “Το, don me kuke 
kashe annabäwan Allah gabänin 
wannan, idan Κι kasance mäâsu 
bâyar da gaskiya ?”® 


(1) Sunä cèwa idan Annabin Karshen zämaninsa ya zo, Ζᾶ su yäki käfiran Lärabäwa 
da shi. Sunâ zaton a cikinsu zai Gullo. Sai ya fito a cikin Lärabäwan. 


(2) Bisa ga zâlunci, watau häsada. Sun yi häsadar Allah Ya saukar da abin da Yake so 
na falalarSa ἃ kan wanda Yake so, shi ne Muhammadu, ἃ cikin Lärabäwa. 


(3) Wadannan annabäwan da kuka kashe ko kuka Karyata a cikinku suke, kü ne aka 
saukar wa da abin da aka δᾶ su, sabôda haka da’awarku ta cêwa kunâ imäni da abin da 
aka saukar muku Karya ce. 


2 -- Süratul BaKara 


92. Kuma [4116 ne, Βακῖκα, Müsä 
sa’an nan kuka ΓΙΚῚ maraki(1 daga 
bâäyansa, alhäli kuwa kuna mäsu 
zälunci. 


93. Kuma a lôkacin da Muka 
riKi alkawarinku, kuma Muka 
daukaka? düûütse a bisa gare ku, 
(Muka ce:) “Κα ΓΙΚῚ abin da Muka 
käwo muku da Karfi, kuma Κι ji.” 
Suka ce: ‘“Mun ji kuma mun Ki.” 
Kuma aka zuba son marakin a cikin 
zukatansu sabôda käfircinsu. Ka 
ce: “Tir da abin da imäninku yake 
umurnin ku da shi, har idan kun 
kasance mâsu imäâni !”? 


94. Ka ce: ‘“Idan Gidan 5) 
Lâhira ya kasance sabôda ku, a 
wurin Allah, këébe Ὀᾶ da sauran 
mutäne ba, to, Κι yi gürin mutuwa, 
idan kun kasance mâsu gaskiya.” 


95. Kuma bà zà su y1 gürinta ba 
har abada, sabôda abin da han- 
nayensu, suka gabâtar. Kuma Al- 
lah Masani ne ga azzälumai. 


96. Kuma lalle ne, zà ka sâme su 
mafiya kwadayin mutäne a kan 
rayuwa, Kkuma 5: ne mafiya 
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τοι ἐπ τ 2 ὦ; 


(1) Riko ἃ nan ma’anarsa bauta wa; watau kômäwa ga ΠΙΔΓΑΚῚ da ibäda, ku bar 
Allah, bâyan Musa ya nuna muku äyôyin Allah, yana Rära Karyata maganarku, ta cèwa 
kunäâ yin imâni da abin da aka saukar muku kawai. Dà kunäâ yin imäni da abin da aka 
saukar muku, dà wadannan abubuwa ba su auku ba daga gare ku. 


(2) A lôkacin da aka δᾶ su Taurata sai suka Ki aiki da ita, sai da aka Bambari dutse 
aka daukaka sh1 sama a Kkansu, idan ba su Υἱ aiki da ita ba ya [Δ a kansu. 541] suka karba, 
sa’an nan daga bâya kuma suka warware dômin haka Ya ce: “Suka ce: ‘“Mun jiya kuma 
mun Kiya.’” Häâsali dai Yahüdu sun Ki aiki da Littäfinsu, Attaura. 


(3) Ya shiga bâyanin rüduwar Yahüdu, da alfahari da iyâäye, ya sanyà su har suka gina 
ransu, céwa sû ne mafifitan mutâne a wurin Allah. 


2 -- Süratul BaKara 


kwadayin râäyuwa daga wadanda 
suka yi shirka. Dayansu yana son 
dà Ζᾶ ἃ räyar da shi shëkara dubu, 
kuma bà ya Zama mai nisantar da 
shi daga azäba dômin an räyar da 
shi. Kuma Allah, Mai gani ne ga 
abin da suke aikatäwa. 


97. Ka ce: Wanda ya‘? kasance 
makiyi ga Jibirilu, to, lalle ne shi ya 
saukar da sh1 ἃ kan züciyarka da 
izinin Allah, yana mai gaskatäwa ga 
abin da yake gaba gare 5Π1, kuma da 
shiriya da bishära ga müminai. 


98. Wanda ya kasance makiyi ga 
Allah da malä’ikunSa da manzan- 
ninSa, da Jibirila da Müikä’ila, to, 
lalle ne, Allah MakKiyi ne ga kâfirai. 


99. Kuma lalle ne, haKïika, Mun 
saukar, zuwa gare ka, äyOôyi bay- 
yanannu, kuma ba wanda yake kä- 
firta da su fâce fasikai®?. 


100. Shin, kuma a kô da yaushe 
suka Kulla wani alkawari, sai Δ] 
bangare daga gare su ya yi jifa da 
sh1? À’a, mafi yawansu δᾷ su yin 
imäni. 


101. Kuma a lôkacin da wani 
manzo (Muhammadu) daga wurin 
Allah ya je musu, mai gaskatäwa ga 
abin da yake târe da su, sai wani 
bangare daga wadanda aka bai wa 
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(1) Mai βίῃ gaskiya kullum yanä nëéman dalilin da zai käma ya zama wani uzuri a gare 
shi wajen Kin aiki da gaskiyar. Yahüdu sunä cèwa θᾶ su son Jibirila dômin shi ne ake 
aikôwa da azäba, γᾶ halakar da Âdäwa da Samüdäwa da mutänen Lûüdu, sunà nufin su ΕἸ 
abin da ya käwo wa Annabi na AlKur’äni. 


(2) Wannan âya tana umurnin bin AlKur’äni da aik1 da shi kamar yadda äyôyin da ke 
bin ta suke hana barin aiki da shi dômin ἃ kôma ga son züciya kamar sihiri da surkulle 
wadanda yake bin su käâfirci ne. 
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Littañ, suka yar da JLittafin TANT «23 
(AlRur’änin) Allah a bâyan bäya- OS ASS τες Er 
nsu, kamar dai sû ba su sani ba. 


102. Kuma suka bi abin da 


À: LS Dr 22. 


Shaidänu ? ke karantawa a kan SL ab EE ENS loss 
mulkin Sulaimänu, kuma Sulai- LES 5 Ἧι { Ai, 
mâänu bai yi käfirci ba, kuma Sha:i- t--- - “2 το 
dänun, 511 ne suka yi käfirci, suna dj Br ME TA 1,526 
karantar da mutäne sihiri. Kuma ba ans 8 PORTÉE 
a saukar da sh1 ba ἃ kan malä’iku one “4 ne 
biyu ἃ Bâbila, Harüta da Märüta. BUS V5 652 ot ose 
Kuma ba su sanar da kôwa ba balle EE MARIE GE se 
su ce: “Mü fitina kawaï ne, sabôda τε, τῷ vite so 
haka kada ka käfirta,” balle har su PSE 40-35 Na CE 


yi ta néman 1ilmin abin da suke 


= FR 2 551 (rer “Ad Ç 
rarrabëwa tsakänin mutum da mä- PER > Ad pe 


tarsa da shi daga gare su. Kuma su pere αν εσεν pre τα SC ἐς, 
(mäâsu yin sihirin) ba su zama Πηᾶ51 Ξ ΝΕ ΞΣ 17 

᾿ re . es \ (2 CS Ar 
cûtar da kôwa da shi ba, fâce da 5 ΞΟ, ARE ET τὰ 2 
iznin Allah. Kuma suna nëman 1]- τα οἷ» 72 Ὁ ESS «> 


min abin da yake cütar da su, kuma 
bâ ya amfaninsu. Kuma lalle ne, 
haKikKa, sun sani, tabbas, wanda ya 


(1) Shaidan shi ne dukan wanda ya san gaskiya kuma ya Ki yin aik1 da ita, mutum ne 
ko aljani. Sabôda haka ἃ nan anû nufin miyagun malamai mâsu dauke mutâne daga abin 
da Allah Ya saukar musu na addini zuwa ga abin da suke so dümin su cüce su. Hanyar 
dauke mutäne daga addinin gaskiya ita ce a wajen jingina magana ga wani mutum sälihi 
wanda aka yarda da shi a bâyan γᾶ mutu kamar Sulaimanu, kô kuma a jingina ta ga wanda 
δᾶ Ζᾷ ἃ iya tambayarsa ba kamar malä’iku. À wannan äyà an jingina asalin sihiri ga 
Sulaimänu aka ce da sihiri ya ΚΑΙ ga mulkinsa, kuma aka ce asalin sihirin nan ilmi ne daga 
Allah Ya saukar da shi ta kan wasu mala”iku biyu wadanda suke ἃ garin da ake ce wa 
Bâbila a Kasar Irak, anâ kiransu Härüta da Mârüta wadanda suke, käfin su gaya wa mai 
nèman ilmin sihirin daga gare su abin da yake so, sai sun yi masa gargadi da cewa: ‘“Kada 
ka yi käfirci,”” sa’an nan su gaya masa abin da suke iya raba miji da mâta da shi na sibiri. 
To, Allah Ὑᾶ farkar da mu cëwa Sulaimänu bai yi sibiri ba, dômin yin sihiri käfirci ne. 58 
mälaman mäâsu fadin haka, sû ne suka vi käfirci. Haka kuma Allah bai saukar da sihirin ba 
a kan wadannan malä’iku da aka ambata a Bäbila. Kuma ba su karantar da kôwa ba, balle 
su ce wa mai nèma : ‘““Kada ka käfirta””. Mai aiki da sihiri bai cütar kôwa sai da iznin Allah. 
Nëman saninsa cûta ne, bâbu wani amfäni. Sa’an nan kuma täârihi ya Karyata Kissar 
saukar da malä”iku ἃ Bäbila wadda aka yi ἃ bâyan Nuhu da Düfana, alhäli sû kuwa an 
saukar da su a gabänin Nübu tun zämanin Annabi Idirisa kamar yadda asalin tätsüniyar ta 
fada. 
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μη [ CA 
2 — Süratul BaRara BERNIE - 


sa ye shi, Ὀᾶ ya da wani rabo ἃ cikin | AREA 5» 4 4 
Lâähira. Kuma tir da abin da suka CRE D ur 3 αν 
sayar da räyukansu da sh1, 48 sun 

kasance suna sani. 

103. Kuma dä lalle ne sü, sun yi AE AE 2 
mani, kuma sun yitaRawa, haRïRa, né Ἐ7Ὲ απ : ναὶ δὲ δ ÿ 
dä sakamako daga wurin Allah shi CLASSE 9.3. face 
ne mafi alhèri, dà sun kasance suna 
sani. 

104. Yàä Κῦ wadanda suka yi 114 3:72: . 
imâni! Kada ku ce: ‘Râ’inà’,® Led ls Ÿ 1 1 LAN ἑν 
kuma ku ce: “ΠηΚιγίᾷ τπηδηᾷ ”, kuma y À as its, 
Κα saurara. Kuma käfirai suna da ΣΥΝ συ Ὁ: 
azäba mai radadi. δ one 

105. Wadanda suka käfirta daga CUS LIT tte 
Ma’abuta Littäfi, bä su son a Sp ces eo μον 
saukar da wani alhëri a kanku daga per LINE ANS 
Ubangijinku, kuma mushirikai τη ᾿ ΟΡ» 5, φῶ 
δᾶ su so. Kuma Allah Yana Κὄδεη- eo cu laser œ 
cêéwar wanda Yake so da raha- ol ai ) dm 
marSa. Kuma Allah Ma’abücin 
falala mai girma ne. 

106. Abin da Muka shäâfe‘?? PE is Dr nr. 
daga äya, ko kuwa Muka jinkirtar "5 Φ ᾿ ΟΥ̓ ae hé 
da ita, zà Mu zo da mafi alhëri daga ao Mas 5 CAE IT ζω 
gare ta ko kuwa misälinta. Ashe, ba à 56. -< 11 Ἕ 
ka sani ba, οὖννα lalle ne, Allah a kan KI 2 ES 
dukkan kôme Mai ikon y1 ne? 

107. Shin, ba ka sani ba, cèwa Bt At At stat {UE ἠϊ 
alle ne Allah, Shi ne da mulkin LOS A AE IS οἷ 


(1) “Râ’ina” magana ce mai ma’ana iri biyu; ta yabo da ta zägi. Ta farko ita ce a 
16kacin da Annabi ke karantar da Sahabbansa, sai su ce Τὰ Ἰηᾶ᾽ watau däkata mana har 
mu gane wannan, ta biyu ita ce “τᾶ Ἰηᾶ!} watau γᾶ rubaBbe! To, idan Sahabbai sun ce 
‘rd’ina’ sunâ nufin ma’anar farko, sai Yahüdu da mushirikai su jüya musu magana da 
ma’ana ta biyu. 


(2) Wannan âya da abin da yake ἃ bayanta sunà kôrëwar shubuhäâtu watau rikice- 
rikicen addini da maRiyan addini suke sanyäwa a cikinsa, dômin su sanya Musulmi a cikin 
shakka da rüdu. 
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2 -- Süratul BaKara 


sammai da Kasa, kuma bä Κι da, 
baicin Allah, wani ma]jibinci, kuma 
Ὀᾶ Κι da wani mataimaki? 


108. KÔ kuna nufin Κι tambayi 
Manzonku, kamar yadda aka tam- 
bayi Müsà ἃ gabänin haka? Kuma 
wanda ya musanya käâfirci da imäni, 
to, lalle ne γᾶ Bace tsakar hanya. 


109. Mäsu yawa daga Ma’abuta 
Littäfi sunâ gurin dà sun mayar da 
ku, daga bâyan imäninku, käfirai, 
sabôda hâsada daga wurin räyu- 
kansu, daga bayän gaskiya tà bayy- 
ana a gare su. To, ku yäâäfe, kuma ku 
kau da kai, sai Allah Yäà zo da 
umurninSa. Lalle ne Allah, ἃ kan 
dukkan kôme Mai ikon yi ne. 


110. Kuma Κι tsayar da salla, 
kuma Κι bäyar da zakka. Kuma 
abin da kuka gabâtar dômin kanku 
daga alhèri, Ζᾶ ku sâme sh1 a wurin 
Allah. Lalle ne Allah, ga abin da 
kuke aikatäwa Mai gani ne. 


111. Kuma suka ce: ‘“Bäbu mai 
shiga Aljanna fâce wadanda suka 
zama  Yahüdu ko Nasära.” 
Wadancan tâätsüniyôyinsu ne. Ka 
ce: ἽΚυ käwo dallinku., idan kun 
kasance mâsu gaskiya.” 


112. Na’am! Wanda ya sallama 
fuskarsa ga Allah, alhäli kuwa yana 
mai kyautatäwa, to, yana da ijàrar- 
sa, a wurin Ubangijinsa, kuma bâäbu 
tsoro a kansu, kuma ba su zama 
suna ba£in ciki ba. 


113. Kuma Yahüdäwa suka ce: 
‘““Nasära ba su zamana a kan kôme 
ba,” kuma Nasära suka ce: “Yahü- 
däwa ba su zamana a kan kôme 
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2 -- Süratul BaKara 


ba,” (1) alhäli kuwa 5. suna karâtun 
Littaäfi. Kamar wancan ne wadanda 
ba su sani ba suka fada, kamar 
maganarsu, sabôda haka Allah ne 
ke yin hukunci a tsakäninsu a 
Ränar Kiyäma, a cikin abin da suka 
kasance suna säba wa Jjüna ἃ 
cikinsa. 


114. Kuma wäâne ne mañfi zä- 
lunci®?? daga wanda ya hana masal- 
lâtan Allah, dômin kada a ambaci 
sünanSa a cikinsu, sai kuma ya yi 
aiki ga rushe su? Wadannan bä ya 
kasancèwa ἃ gare su su shigê su fâce 
suna mâsu tsôro. Suna da, ἃ cikin 
düniya, wani wuläKanci, kuma suna 
da, a cikin Lähira, azäba mai girma. 

115. Kuma Allah dai yake da 
gabas da yamma, sabôda haka, 
inda duk aka jüyar da Κι, to, a can 
yardar Allah take. Lalle ne, Allah 
Mawadäci ne, Mai 1ilmi. 

116. Kuma suka ce: “Allah Yä 


riRi® dä.” Tsarki γᾶ tabbata a gare 
Shi! A’a, Shi ne da abin da yake ἃ 


ANSE ος 


LENS SE ALES AE 
2” he 


EE 
(ἢ ὁ; az a ei  ἦνα, 


ES εν 
“““ λλ 7 


προ ver 


de δ < 
,,.2..2. PISTE ἀγτ 
FR Ἄλλϑε at \ As À <£ || 1.39 


(1) Mai gaskiya idan marasa gaskiya sun täru sunà fada da shi, to, rashin jituwar 
tsakäninsu ΖΑ] sanya Allah Ya kange shi daga sharrinsu, 5 duka, kamar husumar da ke 
tsakänin Yahüdu da Nasära da kuma tsakänin sù mushirikai, su duka mâsu yäki da 
Musulmi ne kuma mäâsu säbä wa jünà ne wajen akKidôjinsu. 


(2) Misälin säbäni tsakäninsu; Nasära suka taimaki Bukht Nassara ga Bata masal- 
lacin Baitil Makdis da [δία müshe da shära a ciki, dômin Kin Yahüdu. Wannan Kiyayya tà 
bayyana har a cikin takardar alkawari a tsakänin Nasâra da Halifa Umar bn Khattäb suka 
ce kada ya bar Yahüdu su shiga Baitil MaKdis. Sabôda haka idan wasu sun hana ku isa ga 
masallacinku kô kuma suka jüyar da ku daga AlRibla, to, kada ku ji kôme, sun yi irin aikin 
danginsu. Gabas da yamma na Allah dai ne, duk inda aka jüyar da ku, to, a can yardar 
Allah take. A 16kacin Musulmi na dübin baitil MaKdis ga salla ἃ bâyan hijira daga Makka, 


Ὀᾶ su son haka. 


(3) Misäli na biyu Yahüdu na οὖννα Uzairu dan Allah, kuma Nasära sunà cêwa Îsa 
dan Allah, Lärabäwa na cëwa malä’iku ’ya’yan Allah. Wannan zai hana su jituwa har 


adäwarsu ga Musulmi ta yi tâsiri. 


2 -- Süratul BaKara 


cikin sammai da Kasa, dukansu, ἃ PRO TOM TES, co. > 
Nes . | y ous al 2e 3 
gare Shi, mäsu Ran£an da Καὶ ne. CD eSAE Ne 3 
117. Mai kyautata halittar sam- de, RÉ os Ὁ 
: : D) 2.554) > JL 
mai da Kasa, kuma idan Ya hu- 3 = d 
3 " » 1 à σῆς, Bons PIN RIT LS 2.5 SL y 
kunta wani al amari, 881 kawai Yäà KE SA SCSI 
ce masa: ‘“Kasance,”” sai ya yi ta ἡ 
kasancewa. 
118. Kuma wadanda bä su da DIT TTL “1512 “7115 
τὸ ἈΞ « AE LSSY βου οὶ 
sani suka ce: “Don me Allah δᾶ Ya che 50 ΣΟ JE; 
: αν td PA ΄-“,»» “ ξ. < 
yi mana magana, ko wata ἄγᾶ ta ΖΟ Et Ὁ σ LS ik E 53 
mana?”%  Kamar wancan ne νι νυ ἊῈ 
wadanda suke ἃ gabäninsu suka PPT 9.915. 9. SAS 
fada, kamar maganarsu. Zukâätansu AS σας Et Gtes τε 
sun yi kamä da jüna. Lalle ne, Mun ὯΔ) Los αι, LU Je 
bayyana ày6yi ga mutäne mâsu yin 
yaKin1. 
119. Lalle ne, Mun aike ka da TK 
τῆν PE ne ENTER ET =) OI 
gaskiya, kana mai bâyar da bishära, Ds Labs συ SU) 
» A à ASS AT voter 35... LG” 
kuma mai gargadi, kuma δᾶ Zà ἃ NUAGE ÏSNS 
tambaye ka ba, game da abôkan de 
Wauta. 
120. Kuma Yahüdu bà zà su “5:27 ..2 2 2|}.21.5. Dr 7 D ve 15 
. > _, ςς 9 ἪΝ 15 \ si: Var 
yarda da kôme daga gare ka ba, (ex A "οἱ πρὸ oh 
kuma Nasära δᾶ zä su yarda ba, sai on ses RAf5 AFS EE 
kà bi 1rin aKidarsu. Ka ce: “Lalle UT D ΟΠΟ. 
ne, shiriyar Allah ita ce shiriya.” galos ds: δ Real ass 
Kuma lalle ne, idan ka bi son züci- DS Δί, ΐω 
yôyinsu a Ὀᾶνδη abin da ya zo maka SP PR I EPIOAT 
na ilmi, bä ka da, daga Allah, wani 
ma]ibinci, kuma bäbu wani matai- 
maki. 
121. Wadanda Muka bai wa Lit- Qu GT AT Res D LCI A 2 ἧς 
a Ν EAN rai ES CESSE ii 
täfi suna karâtunsa ἃ kan hakkin Fe sé Le s de 
ῳ td “ . σ “σ΄ »“ -ΔΣ ἘΞ σ 3 rs 
karâtunsa, wadannan suna imani 6 ΑΙ HE à θοῦ 3-40 a s sf 
da sh1 (AÏKur’ani). Kuma wanda ya ᾿ de . 
κω . --’΄ 7 Α AT 
kâfirta da shi, to, wadannan 5 ne DE 2 νὰ 


mäâäsu hasâra. 


(1) Misâli ne ga irin rikicin mushirikai ga addini kuma da yadda suka γἱ kamä da 
Yahüdu, wadanda suka ce wa Müsä: “Ka nüna mana Allah bayyane.” 
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122. Ὑᾷ Bani Isrä’ila! Κα 9 tuna 
n’imaTa wadda Na nr'imtar da ita 
a kanku., kuma lalle ne Ni, Na fifitàä 
Κι a kan tälikai. 


123. Κα ji tsoron want yini, (a 
cikinsa) wani rai Ὀᾶ ya tunkude wa 
wani rai kôme, kuma bä a karbar 
musanya daga gare sh1, kuma wani 
cêto bä ya amfanin sa, kuma ba su 
zama ana taimakon su ba. 


124. Kuma a 16kacin da Ubangi- 
jin Ibrähim Ya jarrabë shi da wasu 
kalmômi, sai ya cika su. Ya ce: 
“Lalle ne Ni, Mai sanya ka shugaba 
dômin mutäne ne." ? Ya ce: “Kuma 
daga züriyata.” Ya ce: ‘“Alka- 
wariNa δᾶ zai sämu azzälumai 
ba.” 


125. Kuma a lôkacin da Muka 
sanya ‘Däâkin ya zama makôma ga 
mutäne, da aminci, kuma suka riki 
wurin salla daga MaKämi Ibrähim, 
kuma Muka yi alkawari zuwa ga 
Ibrähim, da Ismä’ila da cèwa: 
“Κι tsarkake ‘DäkiNa dômin 
mâsu dawäfi da mäsu lizimta da 
mâsu rukü’i, mäsu sujada.” 

126. Kuma a lôkacin da Ibrähim 
ya ce: “Yà Ubangiyina! Ka sanya 
wannan gari amintacce, Ka arzüta 
mutänensa, daga ‘ya’yan itäcen, 
wanda ya yiimäni, daga gare su, da 
Allah da Ranar Lähira.” Allah Ya 
ce: “Wanda ya käâfirta ma Ina jiyar 
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(1) Kira na Karshe zuwa ga Yahüdu doômin shiga Musulunci. An biyar da gargadi gare 
su da tunätar da su céwa wannan addinin fa, shi ne addinin käkansu Ibrähim, dômin kada 
su fandare daga addinin ubanninsu na Kwaraiï. Kuma sunä da läbärin ginin Dakin Ka’aba 
da addu’ar da Ibrahim ya γι ἃ lokacin, wadda ta Kunsa zuwan annabi daga cikin zuriyar 


Isamâ’ila a Makka, watau Färäna. 


2 -- Süratul BaKara 


da shi dädi kadan, sa”’an nan kuma 
Ina tilastà sh1 zuwa ga azäbar Wuta. 
Kuma makômar, ta münana.” 


127. Kuma a lôkacin da Ibrähim 
yake daukaka harsäshin gini ga 
Däkin, da Ismä’ila (suna cëwa:) 
“Ὑᾷ Ubangijinmu! Ka karba daga 
gare mu, lalle ne Καὶ, Καὶ ne Mai ji, 
Mai sani. 

128. “Ya Ubangiinmu! Ka 
sanyä mu, mu biyu, wadanda suka 
sallama (alamari) gare Ka, kuma 
daga Zzuriyarmu (Ka sanya) 
al’umma mai sallamâäwa zuwa gare 
Ka, kuma Ka nüna mana wurâren 
ibädar bayjnmu, kuma Ka karbi 
tüba ἃ kanmu. Lalle ne Kai, Καὶ ne 
Mai karBar tüba, Mai rahama. 


129. “Yä  Ubangymmu! Ka 
aiko, a cikinsu, ΔΙ manzo‘? daga 
gare su, yana karanta musu àyo- 
yinKa, kuma yana Karantar da su 
Littäfin® da hikimar, kuma yana 
tsarkake su. Lalle ne Kai, Kai ne 
Mabuwäyi Mai hikima.” 

130. Kuma wäâne ne yake gudu 
daga afiïdar Ibrähim, fâce wanda ya 
Jâbilta ga ransa? Kuma lalle ne, 
haKika, Mun zäbe shi, ἃ cikin 
düniya, kuma lalle ne shi, ἃ cikin 
Lâähira, haKiKa, yana daga sälihai. 


131. À lôkacin da Ubangijinsa 
Ya ce masa: “Ka sallama,”” ya ce: 
“Na sallama ga Ubangyin taäh- 
Και. 
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(1) Addu’ar, an karBa, ta aiko Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 


(2) Littäfin — ya bayyana céwa AlKur’ani ne, dômin bäbu wani, sai shi. Hikima kuwa 
ita ce sharï’un da ke a cikinsa. Ya tsarkake su daga daudar shirki idan sun bi shi. 


2 -- Süratul BaKara 


132. Kuma Ibrähim ya yi wasi- 
yya da ita ga diyansa, kuma Yà’ 
aKübu (ya yi wasiyya, suka ce:) “Ὑἃ 
diyäna! Lalle ne, Allah Ya zàbà 
muku addini, don haka, kada ku 
mutu, lalle, fâce kuna Musuimi.”’ 


133. Ko kun‘? kasance halarce a 
lôkacin da mutuwa ta halarci Yà’a- 
Kübu, a Ilôkacin da ya ce wa 
diyansa : “Mèêne ne Ζᾶ ku bauta wa 
daga bäyäna?” Suka ce: ‘“Muna 
bauta wa Abin bautawarka kuma 
Abin bautawar ubanninka Ibrähim 
da Ismâ’ila da Is’häka, Ubangiji 
Guda, kuma mu a gare Shi mäsu 
sallamäwa ne.” 


134. Waccan, wata al’umma ce, 
ta riga ta shige, tana da abin da ta 
sanä’anta, kuma kuna da abin da 
kuka sanâ’anta. Kuma Ὀᾶ Ζᾶ ἃ tam- 
baye ku ba daga abin da suka ka- 
sance suna δικαίαν. 


135. Kuma suka ce: “Κι ka- 
sance? Yahüdäwa ko Nasära, kwà 
shiryu.” Ka ce: “A’a, akidar 
Ibrähim dai, mai karkata ZuWa ga 
gaskiya, kuma bai kasance daga 
mâsu shirki ba.” 


136. Κυ 3 ce: “Mun yi imäni da 
Allah, da abin da aka saukar zuwa 
gare mu, da abin da aka saukar 


=é 2 72 AZ og pis? LÀ > 
5 te En + ᾿ 


js 15 AE cb 
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(1) Lamirin Yahüdäwan Madina ne na zämanin Annabi, wadanda ake kira zuwa ga 
Musulunci anä tunâtar da su abin da kakansu Isrä’ila ya yi wasiyya da shi zuwa ga diyansa, 
kâäfin ya mutu; watau wannan aKida da ake kiran su yanzu zuwa gare ta. 


(2) Yahüdu suka ce: “Κι kasance Yahüdawa Κι shiryu,” Ναβᾶγα suka ce: “Ku 
kasance Nasära Κα shiryu”. Allah Ya nüna addinin Yahüdu da na Nasära γᾶ säbä wa abin 
da suke yi, su duka biyu, kuma γᾶ Saba wa na mushirikai. 


(3) Musulmi ake yi wa umurni. 
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zuwa ga Ibrähim da Ismä’ila da 
Is’häKa da Ya’aKübu da Jikôki, da 
abin da aka bai wa Müsà da 58. da 
abin da aka bai wa annabäwa daga 
Ubangijinsu, bâ mu rarrabëwa a 
tsakänin kôwa daga gare su, kuma 
mü, ἃ gare Shi, mâsu sallamawa 
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ne. 


137. To, idan sun yi imäni(®” da 
misälin abin da kuka yi imäni da 
shi, to, lalle ne sun shiryu, kuma 
idan sun jüya bâya, to, suna a cikin 
säbani kawai, sabôda haka, Allah 
ΖΆ] 1581 maka a gare su, kuma Shi ne 
Mai 1. Masani. 

138. Rinin Allah! Kuma wâne ne 
mafi kyau ga rini daga Allah? 
Kuma πη, a gare Shi, mâsu baut- 
awa ne. 


139. Ka ce: Shin kuna jäyayyar 
hujja ne da mu ἃ cikin al’amarin 
Allah, alhäli kuwa Shi ne Ubangi- 
jnmu kuma Ubangijinku, kuma 
muna da ayyukanmu, kuma kuna 
da ayyukanku, kuma mü, a gare 
Shi, mäâäsu tsarkakëwa ne? 


140. Ko kuna cëwa: Lalle ne, 
Ibrähim da Ismä'ila da Is’häKa da 
Ya’aKübu da Jikôki, sun kasance 
Yahüdäwa kô kuwa Nasära? Ka 
ce: Shin, kü ne kuke mafi sani, ΚΟ 
Allah? Kuma wâne ne ya zama 
mañfi zälunci daga wanda ya bye 
shaida ἃ wurinsa daga Allah? 
Kuma Allah bai zama Mai gafala 
ba daga abin da kuke aikatäwa! 
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(1) Imäni irin na Musulmi shi ne rinin Allah watau baptisma. 
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141. Waccan, wata al’umma ce, 
tà riga ta shige, suna da abin da 
suka sanâ’anta, kuma kuna da abin 
da kuka sanâ’anta, kuma bä a tam- 
bayar Κα daga abin da suka kas- 
ance suna aikatäwa. 


142. Wäwäâye daga mutâne zà su 
ce: Mne ne ya jüyar da su daga 
alRiblarsu wadda suka kasance ἃ 
kanta? Ka ce: Allah Dai ne Yake 
da gabas da yamma, Yana shiryar 
da wanda Yake so zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


143. Kuma kamar  wancan, 
Muka sanya Κι al’umma matsa- 
kaiciya ® dômin ku kasance mâsu 
bâäyar da shaida a kan mutäne. 
Kuma Manzo ya kasance mai 
shaida ἃ kanku. Kuma ba Mu 
sanya AlRibla 2? wadda ka kasance 
a kanta ba, fâce dômin Mu san 
wanda yake biyar Manzo daga 
wanda yake jüyäwa a kan duga- 
dugansa. Kuma [4116 ne, tà kas- 
ance, haËika, mai girma, sai a kan 
wadanda Allah Ya shiryar. Kuma 
ba ya yiwuwa ga Allah Ya tôzartar 
da imäninku.®? Lalle ne, Allah, ga 
mutâne, haKika, Mai tausayi ne, 
Mai Jin Kai. 
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(1) Âdilai, kô matsakaita ga kôme, bäâbu zurëwa, bäbu käsawa ga addini da räyuwa 


da sauran mu’ämalôli duka. 


(2) A lôkacin da Annabi ya yi hijira zuwa Madiïna, alhäli ἃ cikin mutänenta akwai 
Yahüdu Allah Ya umurce shi da ya fuskanci Baïtil Ma&dis. Sai Yahüdu suka ji dâdi. Sai 
Manzon Allah ya fuskance ta wWata gôma sha wani abu kuma Manzon Allah ya kasance 
yana son AlRiblar Ibrähim kamar yadda ya gabata ga àyà ta 115. Kuma ya kasance yana 
addu’a yanàä dübi zuwa ga sama, har Allah Ya saukar da hukuncin jüyawa zuwa gare ta. 


(3) Imäninku watau sallarku da kuka yi wajen Baitil MaRdis, dômin kun yi ta ne a 


kan umurnin Allah da imäni da Shi. 


2 -- Süratul Ba£Kara 


144. Lalle ne, Muna ganin jujjü- 
yäwar fuskarka a cikin sama. To, 
lalle ne, Mu jüyar da Καὶ ga AlKibla 
wadda kake yardä da ita. Sai ka 
jüyar da fuskarka wajen Masalläci 
Tsararre, kuma inda duk kuka kas- 
ance, to, ku jüyar da fuskôkinku 
Jiharsa. Kuma lalle ne wadanda 
aka bai wa Littäfi, haKiKa, su, sunä 
sanin lalle ne, sh1 ne gaskiya daga 
Ubangijinka. Kuma Allah bai 
zama Mai gafala ba daga abin da 
suke aikatäwa. 


145. Kuma ha£ïkKa, idan ka je 
wa wadanda aka bai wa Littafi da 
dukan äyà, Ὀᾶ Ζᾶ su bi AlKiblarka 
ba, kuma ΚΑΙ ba ka zama mai bin 
Alkiblarsu ba, kuma säshensu bà 
mai bin AlRiblar‘*” sâshe ba ne. 
Kuma haKi£a, idan ka bi son züci- 
yôoyinsu daga bâyan abin da ya ΖΟ 
maka daga ilmi, lalle ne ΚΑΙ, sa’an 
nan, hakiKa, azzälumi kake. 


146. Wadanda Muka δᾶ su Lit- 
tâfi, suna saninsa kamar yadda 
suke sanin diyansu. Kuma lalle ne 
wani bangare daga gare su, hakiKa, 
suna Büyëwar gaskiya alhäli kuwa 
511, Suna sane. 


΄σ΄σ 2 


“224: Li 6 ds εις 25 ἐς... 


Je {τ Lee ς 
RACE NN Re Tor 
EE LA LENS ἠδ 181" 


( GS Jaéie Aus cesse 


usure ιν Nes 


r € ef 7 
> À, Le 
ν΄ .“᾿ 
“53 44 »» CT A À σ΄ 


TARDE 


SACS 7e EST EG 

290 Gifs 2271 ττογξ τε TS 

τἀν OST és et 
Θὁρῆς 


(1) AlRiblar Yahüdu ita ce falalen dütsen da ke Baitil MaKdis. Kuma ita ce AlRiblar 
Nasära a zämanin 158. A bäyansa Al£iblarsu ta kôma à ga mafitar ränà, da Kägensu sabôda 
St. Paul kô Bulis el Kissi, ya ce musu bäyan an dauke Isa cëwa : “Νᾶ hadu da 15ἃ γᾶ ce mini 
lalle ne ranâ tauraro ne wWanda yake inà son sa. Yanäâ ΚΑΙ gaisuwata ἃ cikin kôwane yini 
sabôda haka ka umurci mutânena, su fuskanta zuwa gare ta.” Da haka ya karkatar da su 
daga alkiblarsu. Kuma πᾶ zaton haka abin yake ga girmamäwar Lahadi maimakon 
Asabar dômin Rümäwa, ranä suke bauta wa a rânar Lahadi, wannan kuwa shi ne ma’anar 


“Sunday” da Türancin, watau ‘yinin rânà. 


2 -- Süratul BaKara 


147. Gaskiya daga Ubangi- 
jinka (2) take, sabôda haka,; lalle 
kada ka kasance daga mâsu shakka. 


148. Kuma kôwane Bangare 
yana da alRibla wadda yake sh1 mai 
fuskantar ta ne. Sai Κα y1 tsère 
zuwa ga ayyukan alhèër1, inda kuka 
kasance duka, Allah zai zo da Κι 
gabä daya. Lalle ne Allah, ἃ kan 
kôme, Mai 1ikon yi ne. 

149. Kuma daga inda ka fita, to, 
sai ka jüyar da fuskarka a wajen 
Masalläci Tsararre, kuma lalle, 
tabbas, shi ne gaskiya daga 
Ubangijinka. Kuma Allah bai 
zama Mai gafala ba daga abin da 
kuke aikatäwa. 


150. Kuma daga inda ka fita, to, 
ka jüyar da fuskarka ἃ wajen Ma- 
salläci Tsararre, kuma inda kuke 
duka, to, Κα jüyar da fuskôkinku a 
wajensa, dômin kada wata hujja ta 
kasance ga mutâne a kanku, fâce 
wadanda suka yi zälunci daga gare 
su. Sabôda haka kada Κι ji tsôr- 
onsu, kuma Κα 11] tsôroNa, kuma 
dômin In cika nr'imaTa ἃ kanku, 
kuma tsammäâäninku zà ku shiryu. 


151. Kamar? yadda Muka aika 
Manzo a cikinku, daga gare ku, 
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(1) Jüyäwar alkibla abu ne na gaskiya daga Allah dômin rarrashin wanda Allah bai yi 
nufi da tsirarsa ba ya Kâre. Bâyan rarrashi sai yankëwa, wannan shi ne matakin farko da 
Musulmi suka fara tsiraita da shi daga maKiyansu bayyane. Yanzu kuma Musulmi sun 


zama dabam. 


(2) Jüyar da al£ibla da yankëwa daga dukan käfirai da hani daga tsôronsu, kuma 
Allah Ya farkar da Musulmi ga ni’imômin da Ya yi musu game da aiko Annabi daga gare 
su, ZuWa gare su, ἃ Cikinsu, domin ya tsarkake su, bayyane da Bôye, daga dukan Kurar 
kâfirci. Wannan ya nüna cêwa sai an yi rarrashin mutâne wajen kira zuwa ga addini da 
kôwace hanya mai yiwuwa. Bâyan haka a yanke wa wanda ya Ki bin gaskiya bayyane, 
kuma kada a ji tsôronsa. Kuma aka umurce su da fuskanta zuwa ga Allah kawaïi da tunäwa 


gare Shi da gôdiya, da nisantar käfirci. 


2 — Süratul BaKara 


yana karanta äyôyinMu a gare ku 
kuma yana tsarkake ku, kuma 
yana sanar da ku Littäfi da hikima, 
kuma yana sanar da ku abin da ba 
ku kasance kuna sani ba. 


152. Sabôda haka ku tuna Ni, In 
tunà Κι, kuma Κι yi gôdiya gare 
Ni, kuma kada Κι butulce Mini. 
_ 153. Ya ku wadanda‘? suka yi 
imäni! Ku nèmi taimako da haKuri 
game da salla. Lalle ne, Allah na 
târe da mâäsu haKuri. 


154. Kada Κι ce ga wadanda °?? 
ake kashëwa a cikin hanyar Allah: 
._“Matattu ne.” A’a, ràyayyu ne, 
kuma amma bà ku sansancëwa. 

155. Kuma lalle ne, Muna Jjar- 
rabar ku da wani abu daga tsôro da 
yunwa da naKasa daga dükiya da 
räyuka da ’ya”yan itâce. Kuma ka 
yi bishâra ga mäâäsu haKuri. 

156. Wadanda suke idan wata 

masifa ta sâme su, sai su ce: “Lalle 
ne mü ga Allah muke, kuma lalle ne 
mü, zuwa gare Shi, mâsu kômäwa 
ne”. 
157. Wadannan akwai albarku a 
kansu daga Ubangiinsu da wata 
rahama. Kuma wadannan 51 ne 
shiryayyu. 

158. Lalle ne Safä da Marwa .5) 
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(1) Magana kuma ta fuskanta zuwa ga müminai kawaiï dômin ἃ shirya zamansu. 


(2) Wanda ya tsiraita da kansa, to, makiyinsa δᾶ zai bar sh1 ba, sabôda haka an fara 
Kulla zukâtan müminai ga tarbon wahalar tsiraita da dôgara ga Και, bäyan Allah. 

(3) Al umma bä ta haduwa sai an wanke ta daga al’ädun Jâhiliyya, har dai wadanda 
suka hadu da ibâäda, sabôda haka aka fära da Safä da Marwa, dômin a ije céwa dawäfi a 
tsakäninsu aikin Jäbiliyya ne, 5 suna cikin ayyukan ibâda da Allah Ya shar’anta, kuma 
dawäfin mutâne da sa’ayi a kansu da tsakäninsu duka daidai suke, BaKuraishe da Balärabe 


da Ajama duka daidai suke. 


2 -- Süratul BaKara 


suna daga wurâren 1bâdar Allah, 
to, wanda ya yi haym Däki ko 
kuwa ya γι Umra, to, bäbu laifi ἃ 
kansa ga ya yi dawâfi gare su, su 
biyu. Kuma wanda ya Kära yin 
wani aikin alhëri, to, lalle ne Allah 
Mai gôdiya ne, Masani. 

159. Lalle ne wadanda suke 
66yëéwar abin da Allah Ya saukar 
da ga huyôyn bayyanannu, da shir- 
iya, daga bâyan Mun bayyana shi 
ga mutâne, ἃ cikim [{μι(8Π 
(AlKur’äni), wadannan Allah Yana 
la’anar su, kuma mâsu la’ana suna 
la’anar su. 


160. Sa wadanda suka tüba, 
kuma suka gyära, kuma suka bayy- 
ana, to wadannan Ina karbar tüba 
a kansu, kuma N1 ne Mai karbar 
tüba, Mai jin Kai. 

161. Lalle ne, wadanda suka ka- 
firta, kuma suka mutu, albälh kuwa 
suna käfirai, wadannan akwai, ἃ 
kansu, la’anar Allah da malà’iku 
da mutâne gabà daya. 

162. Suna madawwama ἃ ci- 
kinta, bä a sauKaKa azäba daga 
barinsu, kuma ba su Zzama ana jin- 
kirta musu ba. 


163. Kuma Ubangiinku Uban- 
ii Guda ne. Bäbu wani Uban- 
aiji face Shi, Mai rahama, Mai jin 
Kai. 

164. Lalle ne, a cikin halttar 
sammai da Kasa, da säbäwar dare 
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(1) Ubangiji Shi ne Mai räyarwa da matarwa, Mai umurni da bani kuma Mai 
balattäwa da haramtäwa. Ayar da ke bin wannan, tanä nüna dalilan sämuwarSa da 


kadaitarSa. 


2 -- Süratul BaKara 


da yini, da jirâge wadanda suke 
gudana ἃ cikin tèku (dauke) da 
yake amfänin mutäne, da abin 
da Allah Ya saukar daga sama 
daga ruwa, sai Ya râyar da Kasa da 
shi a bâyan mutuwarta, kuma Ya 
wäâtsa, a cikinta, daga dukan 
dabba, kuma da jüyäwar iskôki da 
girgije hôrarre ἃ tsakänin sama da 
Kasa; haKiKa, akwai ἄγου! ga mu- 
täne mäsu yin hankali. 

165. Kuma akwai daga mutâne 
wanda yake rifon kinäye, baicin 
Allah, suna son su, kamar son Al- 
lab, kuma wadanda suka γι imäni 
ne mafiya tsananin so? ga Allah. 
Kuma dà wadanda®? suka yi zà- 
Junci, suna ganin lôkacin da zà su 
ga azäba, da cewa lalle ne Karfi ga 
Allah yake duka, da céwa lalle ne 
Allah Mai tsananin azäba ne. 


166. A 16kacin da wadanda aka 
bi suka barranta daga wadanda 
suka bi, kuma suka ga azäba, kuma 
sabubba suka yanke da su. 


167. Kuma wadanda suka bi, 
suka ce: “ᾶ lalle ne muna da 
wata kômäwa (düniya) sai mu bar- 
ranta daga gare su kamar yadda 
suka barranta daga gare mu (48 ba 
su ΓΙΚῚ kinäyen ba).” Kamar wan- 
can ne Allah ke nüna musu ayyu- 
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(1) So mai ΚΑΙ ga karGar umurni daga abin son, wanda ba Allah ba, shi ne shirki da 
käfirci. Amma so sabôda ihsänin abin son, Κῦ dômin zamansa sälihi dômin a yi kôyi da 
aikinsa na cikin haddôdin sharr’a, Ὀᾶ shirki ba ne, domin bai Καὶ yadda müminai ke son 


Allah ba. 


(2) Ayôyi na 165 da 166 da 167 duka dinke suke ga ma’anoninsu. γᾶ ta 166 zarafi ce 
ga ta 165, sa’an nan ta 167 an hada rabinta ga 4yà ta 166. Sa’an nan sauran γᾶ 167 ta zama 


ta’aRibi da bayäni gare su duka. 


CR a Y 
2 — Süratul BaRara RSS - ç 


kansu, suna da nadämômi a kansu, 
kuma ba su Zzama mâsu fita daga 


Wutar ba. 

168. Ὑὰἃ ku mutäne®! Κα ci LE SNL AA AE 
daga abin da yake a cikin Kasa, ᾿:  - ce Re 
wanda yake halal, mai dädi. Kuma “Δ. ΑΞ SRE TAN 5 
kada ku bi zambiyôyin 2? Shaidan. ἥ us 
Lalle ne shi, a gare ku, makiyi ne {δ} os 
bayyananne. 

169. Yana umurnin ku ne kawai LEZ AC rs 

se “ὃ 1 1 ος. L LL: 
da mugun aiki da alfäsha, kuma da [3.3 54 Qu. ᾿ Le] 
Κι fadi abin da ba Κι sani ba ga re 
Allab. 

170. Kuma idan aka ce musu: 2 2:1 ληε 1,377: Etat Te 
“Κα bi abin da Allah Ya saukar,” la); dei ass 
sai su ce: À’a, muna bin abin da CSS 4 (EL AGE LEAT 
muka iske ubanninmu ἃ kansa.” PS —. Se 
Shin, kuma Κῦ 48 ubanninsu δᾶ su (ν) ὁ “ΜΕ 3.22 2 ὩΝ 
hankaltar kôme, kuma bä su 
shiryuwa ? 

171. Kuma misälin (mai kiran) CC: ES RE "2. τ ASS: 
wadanda suka käâfirta, kamar mis- a ΣῊ» = . és 
älin wanda ke yin me! me! ga abin PR CCE GAY) 2. 
da ba ya ji ne, fâce kira da Kära, PTE 
kurâme, bëbâye, makafi, sabôda CO) ὁ 2e Y 
haka bä su hankalta. 

172. Yä ku wadanda suka yi ἀν ER LNGE 
imäni! Κα ci ku sha daga mâsu ne D Σος ὙΣ ΤΣ: 
dädin abin da Muka arzüta ku. RAT Δ] » ὅς δἰ, LS )) 
Kuma ku gôde wa Allah, idan kun LR 2 psc 
kasance Shi kuke bauta wa. GO LAS 


(1) Yä kira mutäâne a kan, bai ce müminai ba, dômin ba dukan Musulmi yake mümini 
ba, sai wanda ya tsira daga äyôyin da ke tafe. A cikinsu akwai abin da zai mai da Musulmi 
kâäfiri ΚΟ mai bidi’a. 

(2) Hanyôyin Shaidan ga halattar da abin da Allah Ya haramta Κῦ haramtar da abin 
da Allah Ya halatta dômin Κᾶρα hukuncin da bai zo daga Allah ba, shirki ne târe da Allah. 
Υᾷ ce zambiyôyin Shaidan, dômin Shaidan δᾶ ya da hanya miKaKKiya. 


39 


2 — Süratul BaKara 


173. Kawai abin da Ya haramta 
a kanku, müshe da jini da nâäman 
alade da abin da aka kurürüta 
game da shi ga wanin Allah. To, 
wanda aka matsä, wanin dan 
täwäye, kuma banda mai zälunci, 
to, bâbu laifi a kansa. Lalle ne Al- 
lah Mai gâfara ne, Mai Jin Kai. 


174. Lalle ne wadannan da suke 
Bôye abin da Allah Ya saukar daga 
Littäfi, kuma suna sayen Kkudiï 
kadan da shi; wadannan bä su cin 
kome ἃ cikin cikkunansu fâce 
Wuta, kuma Allah Ὀᾶ zai yi musu 
magana ba a Ränar Kïyäma, kuma 
bâ zai tsarkake su ba, kuma suna 
da azäba mai radadi. 


175. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi bata da shiriya, kuma 
azäba da gâfara. To, me ya yi 
haKurinsu a kan Wuta! 


176. Wancan dômin lalle ne, Al- 
lah ya saukar da Littafi da gaskiya, 
kuma lalle ne wadanda suka säbä ἃ 
cikin Littäfin, haKiKa, suna ἃ cikin 
säbäni mai nisa. 

177. Bai Zzama addini®” ba 
dômin kun jüyar da fuskôkinku 
wajen gabas da yamma, kuma 
amma addini shi ne ga wanda ya yi 
imâni da Allah da Ränar Lähira da 
malä’iku da littattafan sama da 
annabäwa, kuma ya bâyar da 
dükiya, a kan yana son ta, ga mai 
zumunta da marâyu da matalauta 
da dan hanya da mâsu rôKo, kuma 
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(1) Bayänin cèwa Musulunci Ὀᾶ yin salla dai ba ne. A’aha! Musulunci tsarêwar 


räyuwa ne kamar yadda Allah Ya ce a tsare ta. 


2 -- Süratul BaKara 


ἃ cikin fansar wuya, kuma ya 
tsayar da salla, kuma ya bâäyar da 
zakka, da mâsu cika alkawar1i idan 
sun Kulla alkawarin da mäsu 
haKuri a cikin tsanani da cüta da 
l06kacin yäki. Wadannan su ne suka 
yi gaskiya. Kuma wadannan su ne 
mäâäsu taKawa. 


178. Yä kü wadanda suka yi 
imäni! An wajabta, a kanku, yin 
Risäsi® ἃ cikin kasassu:; da da da, 
kuma Ὀᾶννα da bâäwa, kuma mace 
da mace, to, wanda aka yi rang- 
wamen wani abu gare shi daga 
dan’uwansa, to, ἃ bi da alhëri, da 
biya zuwa gare shi1 da kyautatäwa. 
Wancan sauKakKëwa ne daga 
Ubangijinku, kuma rahama ce. To, 
wanda ya yi zälunci a bâyan wan- 
can, to, yana da azäba mai radadi. 


179. Kuma kuna da räyuwa ἃ 
cikin Kisäsi, γᾶ ma’abuta hankula; 
tsammäninku, Ζᾶ Κα yi taKawa. 


180. Kuma an wajabta), ἃ kan- 
Κι, idan mutuwa ta halarci 
dayanku, idan ya bar wata dükiya, 
wasiyya dômin mahaifa da dangi 
bisa ga abin da aka sani; wajabce a 
kan mäâsu taKawa. 


181. To, wanda ya musanya 
masa ἃ bäyan ya ji shi, to, kawaï 
laifinsa yana a kan wadanda suke 
musanya shi. Lalle ne, Allah Ma: ji 
ne, Masani. 
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(1) Bayänin hukuncin Risäsi: Ana kashe namiji sabôda ya kashe mace, bä a kashe da 
da Musulmi saboda kashin bäwa da käfiri sai idan ya zama kisan gila ne Κῦ Kwäce. Gila shi 


ne kashe mutum dômin dükiyarsa kô mâtarsa. 


(2) Bayänin hukuncin wasiyya: Sunna ta bayyana cêwa bâbu wasiyya ga wanda zai yi 
gädo, kuma wasiyya δᾶ zà ta shige sulusin dükiyar tarika ba. 


2 -- Süratul BaKara 


182. To, wanda ya ji tsôron kar- 
kata ko kuwa wani zunubi daga 
mai Wasiyyar, Sai ya yi sulhi ἃ 
tsakäninsu, to, bäbu laifi a kansa. 
Lalle ne Allah Mai gâäfara ne, Mai 
jin Kai. 

183. Yä ku wadanda suka y1 
imäni! An wajabta(? azumi a kan- 
ku kamar yadda aka wajabta sh1 a 
kan wadanda suke daga gabaà- 
ninku, tsammäninku, Ζᾷ Κι yi ta- 
Kawa, 


184. Kwanuka Kidäyayyu. To, 
wanda ya kasance daga gare ku 
majinyaci ko kuwa yana a kan 
tafiya, sai (ya biya) adadi daga 
wasu kwanuka na dabam. Kuma a 
kan wadanda suke yin sa da wahala 
akwai fansa ; ciyar da matalauci, sai 
dai wanda ya Κᾶγα alhëri, to, sh1 ne 
mañfi alhèri ἃ gare shi. Kuma Κι y1 
azumi (da wahalar) ne mafi alhër1 ἃ 
gare ku, idan kun kasance kuna 
sani. 


185. Watan Ramaläna ne wanda 
aka saukar da AlKur’äni a cikinsa 
yana shiriya ga mutâne da hu]jô]i 
bayyanannu daga shiriya da rarra- 
bèwa. To, wanda ya halarta daga 
gare Κι a Watan, sai ya azumce sh1, 
kuma wanda ya kasance mayJinyaci 
ko kuwa a kan tafiya, sai ya biya 
adadi daga wasu kwanuka na 
dabam. Allah Yana nufin sauki 
gare ku, kuma ba Ya nufin tsanani 
gare Κι, kuma dômin Κι cika 
adadin, kuma dômin ku girmama 
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(1) Bayänin hukuncin azumi da darajar watan Ramaläna wanda aka saukar da 


AlKur’äni a cikinsa. 
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Allah ἃ kan ΥὙᾶ shiryar da Κυ, 
kuma tsammäninku, zà ku gôde. 


186. Kuma idan bâyiNa suka 
tambaye ka daga gare Ni, to, lalle 
Ni Makusanci ne. Ina karba kiran 
mai kira idan ya Κιγᾶ Ni. Sabôda 
haka su nèmi karbawâTa, kuma su 
yi imâni da Ni: tsammäninsu, su 
shiryu. 

187. An halatta ἃ gare ku, ἃ 
daren azumi, yin jima’i 2 zuwa ga 
matanku, sû tufa ne a gare ku, 
kuma kü tufa ne ἃ gare su, Allah 
Yà sani, lalle ne Κι, kun kasance 
kuna yaudarar kanku. Sabôda 
haka Yà karbi tübarku, kuma Yäà 
yâfe muku. To, yanzu ku rungume 
su, kuma ku nëmi abin da Allah γᾶ 
rubüta muku. Kuma Κα ci kuma ku 
sha har silili fari ya bayyana a gare 
ku daga silili baRi daga alfijiri, 
sa’an nan kuma Κι cika azumi 
zuwa ga dare. Kuma kada ku run- 
gume su alhäli kuna mâsu Π|Κ8} ἃ 
cikin masallâtai. Wadancan iyäko- 
kin Allah ne: don haka kada ku 
kusance su, kamar haka ne Allah 
Yake bayyana âyôyinSa ga 
mutâne: tsammäninsu, Zà Su ΥἹ 
taKawa. 
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(1) Bayänin yin addu'a: Anâ son addu’a ἃ cikin Ramaläna, yadda nëman karbar 
addu’a da aikin dä’a yake bäyan imäni. Aikin fwarai shi ne gôdiyar addu’a. 


(2) Abübuwan da aka hana, ἃ cikin azumi, da ranä, an halatta su da dare har zuwa 
fitar alfijiri wato silili fari na hasken säfiya da silili bai na duhun dare. Bä a yin jima’i kô 
da dare ἃ hälin itikäfi, kuma bä a yin itikäfi sai ἃ cikin masalläci. 
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188. Kada ku ci dukiyôyinku (1) 2 μὰ ἡ, ἐκ ζχάζκί : 
a tsakäninku da Karya, kuma ku bis LEE SE À Β 
sädu da ita zuwa ga mahukunta LG 51 LU Aid) A: 
dômin ku ci wani yanki daga νῶν Ne 
dükiy6yin mutäne da zunubi, alhäli Opel 25e ΟὟ Lol μα 
kuwa kü, kuna sani. 
189. Kuma suna tambayar ka 2? Est 5 “7,725: 
τς τὸς x \ À 
daga jirajiran wata. Ka ce: “Su lôk- LS e É: pes μα SES ér 
atai ne dômin mutäne da haÿi, | BEA A Om CO αι 
kuma δᾶ addini ba ne Κι je wa a 24 τὰ Se τ 
gidäje daga bäyansu: kuma amma SAS ESS nes ae, 2 
abin da yake addini shi ne wanda 24 ᾿ 
ya yitaKawa. Kuma ku je wa gidäje Lt ST | ὭΣ 
daga Kôfôfinsu, kuma ku bi Allah 28 99 
da tafawa: tsammäninku, Κα ci Ὁ) Lords ἢ 
nasara. 
n° À =. 4° 292 κ . 9 AC 
190. Kuma ku yäki wadanda®? Y5- Ki » AN al Lau (8 Volts 


ΠΕ AS LENS ἀξ τ. 
kuma kada ku yi tsôkana, lalle ne | ὃ SX 2 TE}ls 


Allah ba Ya son mäâsu tsokana. 


) 


6 


suke yäKinku, a cikin hanyar Allah, Ô 


191. Kuma ku γᾶκε su inda PE DS VO GIE CA 
ξ D php pr get Eco pr plc 
kuka sâäme su, kuma ku fitar da su Fe cotés ne ( 
daga inda suka fitar da ku. Kuma Le Se r EE Far ss 
fitina 118 ce mafi tsanani daga kisa. RE συ" 
Kuma kada Κι yäke su a wurin 2 sai LE EPS 
Masalläci Tsararre (Hurumin UT RER 
Makka) fâce fa idan sun γᾶκε ku a OS ae pésts SSD 


cikinsa. To, idan sun yäKe ku, sai 
ku yäKe su. Kamar wancan ne 
sakamakon käâfirai yake. 


(1) Haramun cin dükiyar mutâne da zälunci. An hada wannan âyà da ta gabäninta, 
ta azumi, dômin hadin hana ci da ya gama su. Säduwa da mahukunta da dükiya, sh1 ne 
rashawa, Allah Ὑᾶ la’ani: mai bâyar da ita da mai karbarta. 


(2) Shiga Musulunci yarda ne da barin al’ädu da hukunce-hukuncen Jähiliyya, 
sabôda haka ake sämun tambayôyi da yawa daga säbon Musuilmi käfin ya kammala da 
canza tsôfaffin al’ädunsa da säbabbi. Allah Ὑᾶ yi tarbiyar Sahabban Annabi ἃ cikin 
räyuwar Annabi, bâyan saukar wahayi. 


(3) An umurci Musulmi da tsare kansu da yà£Ki ga duk wanda ya yäke su, a kÔ’ina 
yake. Sai dai an hana su tsôkanar wasu, kuma an hana su su yi yäkRi ἃ cikin Hurumin 
Makka sai fa idan an fäda su da yäki ἃ cikinsa. 
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192. Sa’an nan idan sun hanu, 
to, lalle Allah Mai gâfara ne, Mai 
μη Kai. 

193. Kuma ku yäKe‘? su har ya 
zama wata fitina Ὀᾶ Ζᾷ ta kasance 
ba, kuma addini ya Zama na Allah. 
Sa’an nan idan sun hanu, to, bäbu 
tsokana fâce ἃ kan azzälumai. 


194. Watan alfarma da wani 
watan alfarma — alfarmomi mâsu 
dükar jüna ne. Sabôda haka wanda 
ya yi tsokana a kanku, sai ku γι 
tsokana ἃ kansa, da misälin abin 
da ya y1 tsokana a kanku. Kuma 
ku bi Allah da taKawa. Kuma ku 
sani cCéwa lalle ne, Allah Yana [ὅτε 
da mâsu taKawa. 


195. Kuma ku ciyar® ἃ cikin 
hanyar Allah. Kuma kada ku jefa 
kanku da hannayenku, zuwa ga 
halaka. Kuma ku kyautata; lalle 
ne, Allah Yana son mäsu kyauta- 
tawa. 

196. Kuma Κι cika® hajji da 
umra dômin Allah. To, idan an 
kange ku, to, ku bäyar da abin da 
ya sauKaKa na hadaya. Kuma kada 
Κι aske känunku, sai hadaya ta ΚΑΙ 
wurinta. To, wanda ya Kkasance 
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(1) An umurci Musulmi da tsôkana ga käfiran da suke nüna musu Kiyayya bayyane, 
dômin su hana su yin addininsu da kyau, kamar yadda Allah Ya umurce su, suna fitinar su 
da wahalôli. Kuma kada ku bar su, su laGe da wani watan alfarma kô hurumi, duk yadda 
hâli ya yi, ἃ yi haka nan, alfarmômi πᾷ da Kisäsi. 

(2) Bä a 1ya yàafi sai da abinci, kuma bà kôwa ke iya zuwa yäaf1 ba, kamar yadda yake 
bä kowa yake da abinci ba. Sabôda haka sai a ciyar da dükiya, a tära ta doômin daukaka 
kalmar Allah. Rashin bâyar da ita, to, halaka ΚΑΙ ne. 


(3) Hukunce-hukuncen hajji a cikin fitina ΚΟ a cikin rashin läfiya, idan sun auku a 
bâyan harama, da bukuncin wanda ya ji dädi da umra sa’an nan ya yi hajyi, ko kuma ya 
hadä su ἃ cikin harama guda, watau Kirämi, hukuncinsu da ya. 
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majinyaci daga cikinku, Κὸ kuwa 
akwai wata cüta daga kansa (ya y1 
aski) sai fansa (fidiya) daga azumi 
ko kuwa sadaka ko kuwa yanka. 
To, idan kuna cikin aminci, to, 
wanda ya 1 dädi da umra zuwa 
haji, sai ya biya abin da ya sauKaKa 
daga hadaya, sa’an nan wanda bai 
sämu ba, sai azumin yimi uku ἃ 
cikin hayi da bakwai idan kun 
kôma, wadancan gôma ne cikakku. 
Wancan yana ga wanda iyälinsa ba 
su kasance mazaunan Masalläci 
Tsararre ba. Kuma ku bi Allah da 
taKawa. Kuma Κι sam cewa Allah 
Mai tsananin uKüba ne. 


197. Hay watanni ne sanannu. 
To, wanda ya yi niyyar hajji® ἃ 
cikinsu, to, bäbu jimä’i, kuma bäbu 
fâäsikanci, kuma bâäbu jäyayya a 
cikin hay. Kuma abin da kuka 
aikata daga alhéri, Allah Ya san 
shi. Kuma Κι! yi guzuri. To, mafi 
alhérin guzurni yin taKawa. Kuma 
ku bi Ni da takawa, ya ma’abuta 
bhankula. 


198. Bäbu laifi a kanku ga ku 
némi falala daga Ubangiinku. 
Sa’an nan idan kun malälo daga 
Arafat, sai ku y1 ta ambatar Allah a 
wurin Mash'’aril Harämi, kuma ku 
tuna Shi kamar shiriyar da Ya yi 
muku, kuma lalle ne kun kasance, a 
gabäninsa, haKiKa, daga Batattu. 


199. Sa’an nan kuma Κι malälo 
daga inda mutäne suke malälowa. 
Kuma Κι nêmi gâäfara ga Allah. 
Lalle Allah Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai. 
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(1) Bayänin abübuwan da aka hana ἃ cikin hajji da wadanda ake son ἃ y1. 
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200. To, idan kun Kâre ayyukan {52 τῇὸἦὸ 22 “2 4 IS 
hajji, sai Καὶ ambaci Allah kamar LE ΡῈ ΄ as SES 
ambatarku ga ubanninku, kô kuwa 12:3. Life περὶ (SE ΖΝ 
mañfi tsanani ga ambato. Το, daga κυ» , At ὃ 
cikin mutäâne akwai wanda yake SCC JEAN LS 
cëwa : “Ya Ubangjinmu! Ka δᾶ mu 6) οἴξω:; οὔ AUS 


ἃ cikin düniya!” Kuma Ὀᾶ ya da 
wani rabo a cikin Lähira. 


201. Kuma daga gare su akwai εὐ ES d AS 45 
wanda yake cêwa: “Ὑᾶ Ubangi- ΕΝ ΡΝ Eee 
jnmu! Ka bä mu mai kyau a cikin MEACIT ES ἘΝῚ 
dünmiya da mai kyau ἃ cikin Lähira, a éf 
kuma Ka tsare mana azäbar Wuta !” SF 2 

€ A 

202. Wadannan suna da rabo SES els 
daga abin da suka sanâ’anta ; kuma ἀν 
Allah Mai gaggäwar sakamako da Go ἊΣ οὐδ, 
γαννὰ ne. 

203. Kuma Κι ambaci Allah ἃ αὶ ἀξ, ἍΜ. à 
cikin kwanuka Kidayayyu.® To, Ἔ oo οὐ | 
wanda ya yi gaggawa a cikin kwana Haas ss NS ou » Ades, 
biyu, to, Ὀᾶδι laifi a kansa, kuma τα 2 ALL EC AE A < 
wanda ya jinkirta, to, bâbu laifi a ai la 51s 025 D LE 
kansa, ga Wanda ya yi taKawa. 5 «τὰ, ἡ {7 
Kuma ku bi Allah da taRawa, Ὁ} ὁ), Ὁ CRE [οἷς 


kuma Κι san: cewa lalle ne kü, 
zuwa gare Shi ake tärà ku. 


204. Kuma akwai daga mur- La 1 AZ AL 
tâäne 2 wanda maganarsa tana bà BIS GAP UT Ἢ 
ka sha’awa ἃ cikin räyuwar düniya, a Δ δ List SC 
alhäh yanä shaidar da Allah ἃ kan ΄ ee 

. . - CR Te \ Ai 8 / 
abin da yake cikin zuciyarsa, kuma (5 sol ons 


shi mai tsananin husüma ne. 


(1) Bayänin kabbarôri, bäyan sallôlin farillai gôma sha biyar, anà färawa da sallar 
azahar ta ranar salla ἃ Kâre da sallar asuba ta räna ta hudu daga rânar salla. Kwänukan 
Mina uku ne daga rânar salla, sai ga wanda ya yi gaggawa ya fita daga Mina bâyan fitar 
rânar nan kuma gabänin fäduwar râna. 


(2) Bayänin munäfuki da hälayensa, a cikin jama”a, a san shi, dômin kada a dôgara a 
kansa. Haka mutumin kirki shi ma an son a san sh1 dômin a dôgara da sh1 kamar yadda 
ya yi bayäninsa. 
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205. Kuma idan ya Jüya sai ya yi si A :ῳ- Νία Ζ SEE 
gaggawa a cikin Rasa dômin ya yi RP PP 
Barna a cikinta, kuma ya halaka ao JA ὦ pd TEL gs 9 
shüka da ’ya’yan dabbôbi. Kuma LS LUI I, 
Ὁ [το] as 
Allah bâ Ya son Garna. CT “4. 
206. Kuma idan an ce masa: NC δ: 4313 
“Κα ji tsôron Allah,” sai girman A. tn ον ον 
. . . < [τὴ 3, σ΄ TE A ΄ 3 £ 
ΚΑΙ da yin zunubi ya dauke sh1. To τ δ ut 9 re 


abin da yake mai isarsa Jahannama 
ce. Kuma hakiKa, shimfida tà 


munana. 
_ 207. Kuma akwai daga mu- À 3.1 IT GS 5 ES Cr 
tâne (1) wanda yake sayar da ransa, "- παν ν υγ 
dômin nëman yardar Allah: Kuma (ἡ CAL Ps els a 12 
Allah Mai tausayi ga bâyi ne. 
__208. Yä ku wadanda suka yi PA AL Le A τ 
imâäni! Καὶ shiga cikin Musulunci ne CNT are 
gabä da ya ;kuma kada ku bi zambi- hs \ye 5 Y 9 4 .15 3 
yôyin Shaidan; lalle ne sh1 a gare Κα ÉD LE 2 124 
makRiyi ne, bayyananne. K7 Ve ὦ on 
5 3 5, “σὶσ pu ALT A 
209. To, idan kun karkace daga Ἄ Eu πὸ 3.1.5 
bayan ἢ1]]0]1 bayyanannu sun ΖΟ x : . ᾿ 
+ OS / σ ,2572{..21::12 2 ““σἴὶ 
muku, to, Κα Sani CÈwa lalle ne (5 Se AREA ETER ET EI] 
Allah, Mabuwäyi ne, Mai hikima. 
. .. . Ps 78 . 429 Pr EE σ s 
210. Shin, suna Jjira, fäce dai ΑΙ- 23 HE Sao | LÉ ὅλ 
lah Ya je musu ἃ cikin wasu muwôyi es DU oi ee 
na girgije, da malä’iku, kuma an DRY(g2 9 En al 9 9 Lac) 
hukunta al’amarin”? Kuma zuwa ga TT D ἐλ 
Allah al’amurra ake mayar da su. ΟΣ ΣΝ 
ω 4 ἃ 
. Φ nd D dé κὸν HAS E > Te 
211. Ka tambayi Bani Isrä ia, ERA este ΑἹ AAA Ur 
da yawa Muka Ὀᾶ su daga äyôyi τανε, 
bayyanannu. Kuma wanda ya mu- AOL à ie Lrafis is uss 
sanya n1'imar Allah daga bâyan tà OR ζρί, Οδ 
je masa, to, [4116 ne Allah Mai tsana- Q) Dual 


nin uKüba ne. 


(1) Bayänin mümini sôsai a cikin Musulmi da halayensa, a san shi dômin a dôgara a 
kansa. 
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212. An Kawata räyuwar düniya 
ga wadanda suka käâfirta, kuma 
suna izgil daga wadanda suka yi 
imäni, alhäli wadanda suka yi taRa- 
wa suna bisa gare su, ἃ Ränar Κιγᾶ- 
ma. Kuma Allah Yana arzüta wan- 
da Yake so, ba da lissäfi ba. 


213. Mutäne sun kasance al’um- 
ma guda. Sai Allah Ya aiki an- 
nabäwa suna mâsu bâyar da bish- 
ἄτα kuma mâsu gargadi; kuma Ya 
saukar da Littäfi da gaskiya târe da 
su dômin (Littâäfin) ya yi hukunci a 
tsakänin mutânen, a cikin abin da 
suka δᾶ δᾶ wa jüna a cikinsa; kuma 
bäbu wanda ya säbä, a cikinsa, 
fâäce wadanda aka bai wa sh1 daga 
bâyan hujjôyi bayyanannu sun je 
musu, dômin zälunci ἃ tsakäninsu. 
Sai Allah Ya shiyar da wadanda 
suka yi imani ga abin da suka sàba 
a cikinsa daga gaskiya da 1zninSa. 
Kuma Allah Yana shiryar da 
wanda Yake so, zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


214. Ko kuna zaton ku shiga 
Aljanna, kuma tun misälin wadan- 
da suka shige daga gabäninku bai zo 
muku ba? Wahalôli da cüta sun 
shâfe su, kuma aka tsôratar da su 
bar manzonsu da wadanda suka yi 
imâni târe da sh1 su ce: “Yaushe 
taimakon Allah zai zo?” To! Lalle 
ne, taimakon Allah yana kusa! 


215. Suna tambayar ka mêne ne 
Ζᾷ su ciyar. Ka ce: Abin da kuka 
ciyar daga alhèëri sai ga mahaifa (1) 


sos 752 22, rt ΚΊ , 
re Si png: 
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(1) Ciyar da mahaïfa matalauta wäâjibi ne haka diya da ᾽γα᾽γα Kanäna wadanda δᾶ su 
da dükiya har yäro ya balaga ἃ kuma aurar da yärinya ta târe a gidan mijinta. Amma 


ES δον 
2 -- Süratul BaKara ERNESS = 


da mafi kusantar dangantaka da δι (αἴ ἷ ES ENT fs JA LS es 
marâyu da matalauta da dan hanya. es ἜΣ 

Kuma abin da kuka aikata daga 4 OÙ Ὁ Ed AA Jos 
alhèri, to, lalle ne, Allah gare shi " 
Masani ne. GD _ 

216. An wajabta ?? yäki a kanku, DD SSTR AE NAS 
alhäli kuwa shi abin ΕἸ ne a gare ku, 50 ER 5 Jah LC 
akwai fâtar cèwa Κι Ki wani abu, ILES κι: Peas 21 ARS εἶ 
41η8]1 sh1 ne mafi alhèri ἃ gare ku, ἜΠΕΣΕ 0 
kuma akwai fâtar cèwa kuna son ASE 2 Ἐ2 {5.0 οἷ 
wani abu alhälh kuwa sh1 ne mañi | MEN SG 
sharri a gare ku. Kuma Allah ne OZ δ, CE, Ξ 
Yake sani, kuma Κῦ ba ku sani ba. 

217. Suna tambayar ka game da Bass MST LEA Ἴ 
Watan Alfarma: yin yäki ἃ cikinsa. 439 OS τὰ Ÿ ne. 
Ka ce: “Yin yäki a cikinsa babban MARS SENS 48 9 
zunubi ne, kuma ἤδη] ne daga ha- ἴω; τ Σ 
nyar Allah. kuma käâfirci da Shi ne 4 ce b DE ᾿᾿ Δ διαύλου, 4 τῇ “ 
kuma da Masallaci Tsararre. Jos sente 54 ice Sa Aie 
Kuma fitar da mutänensa daga “) ἀῶ». EL RAA SAN 
gare shi, shi ne mafi girman zunubi re RÉ Ke SENS 
a wurin Allah.” Kuma fitina ita ce LÉ 525 3 SRE Σοὶ 
mafi girma daga kisa. Kuma bä su IA 2 V7 De » 14 
gushëwa suna yäkinku har su mes CRE 5 Ὰ 2 ᾿ς ΒΗ 
mayar da ku daga barin addininku SA ns Li ss 3 SR ferit 
idan za su iya. Kuma wanda ya yi ἥ AAC: 
ridda daga gare ku ga barin addi- Aer pe, 


ninsa har ya mutu alhäll kuwa 
yana Kkäâfiri, to, wadannan ayyu- 
kansu sun δᾶο! a cikin düniya da 
Lähira. Kuma wadannan abôkan 
Wuta ne, sû a cikinta madawwama 
ne. 


mâtar aure da bâäwan mutum ciyar da su wäjibi ne kô dä sunä da dükiya. Liyäfa ga bäKo 
har kwâna uku gwargwadon bukâta wäjibi ne, sauran ciyarwa mustahabbi ce bâyan an 
fitar da zakka idan tà wajaba. 


(2) Bayänin hukuncin yäki da wuri da lôkacin da aka hana yinsa, da dalilin yinsa. 
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218. Lalle ne wadanda suka yi 
imäni, da wadanda suka yi hijira 
kuma suka yi jhâdi a cikin hanyar 
Allah, wadannan suna fâtar (sà- 
mun) rahamar Allah, kuma Allah 
Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


219. Suna tambayar ka game da 
giya da câcäà®. Ka ce: “A cikinsu 
akwai zunubi mai girma da wasu 
amfän0ni ga mutâne, kuma zunu- 
binsu ne mafi girma daga amfanin- 

u.” Kuma suna tambayar ka mêne 
ne zà su ciyar; ka ce: ‘“ Abin da ya 
rage.” 2? Kamar wancan ne Allah 
Yake bayyanawar ἄγνου! a gare ku: 
tsammäninku, kuna tunäni. 


220. A cikin düniya da Lähira. 
Kuma suna tambayar ka game da 
maräyu.®? Ka ce: ‘“‘Kyautatäwa 
gare su ne mafñfi alhëri, kuma idan 
kun hada da su (wajen abinci), to, 
’va’uwanku ne; kuma Allah Yana 
sanin mai δᾶϊᾶννα daga mai kyauta- 
täwa. Kuma dä Allah Yä so, dä Ya 
tsananta muku. Lalle ne Allah Ma- 
buwäyi ne, Mai hikima. 

221. Kuma kada Κα auri mâtà (Ὁ 
mushirikai sai sun yi imâäni: Kuma 
lalle ne baiwa mümina ita ce mafi 
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(1) Bayänin hukuncin câca da giya da ciyarwa ta alhëri. Câca da giya harämun ne 
dômin cüûtarsu (ἃ fi amfaninsu yawa, ana hukunci da abin da ya rinjäya. Ayôyin wata sura 


sun bayyana haramocin. 


(2) Abin da ya rage daga larürarku da ta iyälanku da wanda ciyar da shi yake wäjibi a 
kanku, saura shi ne afwu. Daga afwu ake sadakar tadawu'i. 


(3) Bayänin gama abinci da yâra maräyu mäâsu dükiyar kansu. 


(4) Bayänin irin maza da mâtan wani addini da δᾶ Ζᾶ a aure su ba sai sun musulunta, 
watau mushirikai, banda mâtan Mutänen Littäfi, sû kam anû auren ‘ya’yansu târe da 
Käfircinsu. Βᾶ ἃ auren wanda ya yi ridda daga addinin Musulunci. 
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alhèri daga diya kâfira, kuma kô da 
tà Ὀᾶ Κι sha’awa. Kuma kada Κι 
aurar Wa maza mushirikai, sai sun 
ΥἹ imäni, kuma lalle ne bäwa mümi- 
n1 sh1 ne mafi alhëri daga da mushi- 
riki, kuma ko da γᾶ Ὀᾶ Κι sha’awa, 
wadannan suna kira ne zuwa ga 
Wuta, kuma Allah Yana kira zuwa 
ga Aljanna da gâäfara da izninSa. 
Kuma Yana bayyana äyôyinSa ga 
mutäne: tsammäninsu suna 
tunäwa. 


222. Kuma suna tambayar ka 
game da haïla *. Ka ce: Shi cûüta ne. 
Sabôda haka ku nisanci mâta a 
cikin wurin haiïila, kuma kada ku 
kusance su sai sun ΥἹ tsarki. To, idan 
sun yi Wanka sai ku je musu daga 
inda Allah Ya umurce ku. Lalle ne, 
Allah Yana son mâsu tüba, kuma 
Yana son mâsu tsarkakëwa. 


223. Mâtanku gônaki ne ἃ gare 
ku, sabôda haka Κι je wa gôna- 
kinku yadda kuka so. Kuma ku 
gabâtar ? (da alhèri) sabôda kan- 
Κι, ku bi Allah da taKkawa. Kuma 
Κα san1i cêwa [4116 ne kü mâsu hadu- 
wa da Shi ne. Kuma ka bâyar da 
bishära ga müminai. 
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(1) Bayänin hukuncin säduwa da mâtan aure a lôkacin haïlarsu; watau jimä’i ya 
haramta ἃ cikin haïla kô bâyan haïla gabänin ta yi wanka. ΚΟ da ta yi taimama (8 γ᾽ salla 
duk da haka dai sai (8 yi wanka sannan farjinta yake halatta ga mijinta. Amma anûä iya 
mubâäshara da rungumayya ko a cikin haïla bâyan [ἃ daura gyauto, (8 rûfe cibiya zuwa 


£gWIWa. 


(2) Mutum na iya säduwa da mâtarsa yadda yake so kuma yadda ya sauKaKa ἃ gare 
shi, daga gaba Κῦ daga bäya, amma ga farji banda ga dubura. Ma’anar Κα gabâtar da 
alhëri dômin räyukanku, shi ne Κι yi basmala Κα nëmi tsari daga Shaidan sabôda 
’ya’yanku. Ba ἃ jimâä’i da mace alhäli tanà barci, ana son gabâtar da wäsa. 
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224. Kuma kada ku sanya(?? ΑἹ- D SHELL A ENS 
lah kambu ga rantsuwôyinku dô- 2. rs) us d _ ri ” 
min kada ku yi wani alhéri, kuma | Si sis ἦ 
Κι yi takawa, kuma ku yi wani 2 eo. 
gyara tsakänin mutâne, kuma Allah ra ὧν 


Mai ji ne, Masani. 

225. Allah ba Ya kämä ku da ζῆ AA CSL. 7 
laifi sabôda yäsasshiya ἃ cikin mass Pete 1 ΣΝ 
rantsuwôyinku. Kuma amma Yana ἔκ ἀπ CR TP 
kama ku sabôda abin da zukâtan- FF - ὯΝ δ: 
ku® suka sanâ’anta. Kuma Allah 
Mai gäfara ne, Mai baKuri. 


226. Ga wadanda suke yin rant- 
suwa (3) daga mâtansu akwai jinki- 


«. sp “" 


DE OA 2272. τς 2 Ress «τ 
Or 20500 jeep cf 


ΓΙ watä hudu. To, idan sun kôma » 12 Κ 3: sece κἴὦ 

“τὰ à al AË 
to, lalle ne Allah Mai gäfara ne, Mai Θ ἀπ ΕΝ ὦ 
Jin Kai. 

227. Kuma idan sun yi niyyar D LS LA ONZE 
saki, to, lalle ne, Allah Mai ji ne, 9 Les dois 
Masani. 

228. Kuma mäâtä wadanda# EH nes 1 σ 22 8 “2. poire 

- Fe ru 2,1%. : _ \ 
aka saki aurensu, suna jinkiri da 2» EH Gg LE ne NP 
kansu tsarki uku. Kuma bä ya ha- Belga LL Si À 42 ἡ; 


latta ἃ gare su, su δῦνε abin da 


(1) Bäyanin rantsuwa da hukunce-hukuncenta. Kada Κι sanya rantsuwa da Allah 
sababin rashin aikata wani alhëri, kô wani aikin dä’a, ko kuma sanya sulhu a tsakanin 
mutäne, kamar ἃ rôKe shi ga Wani abu daga cikinsu, sai ya Υἱ rantsuwa ya ce: “Wallähi bà 
zan y1 ba” dômin tsare kansa daga aikatäwar abin da aka nema gare sh1. Yin 1rin wannan 
rantsuwa makarühi1 ne kô haram, gwargwadon nauyin abin da aka γι ta sabôda rashin yin 
sa. Kambu 5Π1 ne wurin gwada harbi. 


(2) Yasasshiyar rantsuwa ita ce, a wurin Mälk, rantsuwa a kan abin da mutum ke 
ganin sa tabbatacce ne, sai ya bayyana daga bäya akasin tunäninsa. Kamar ya ce Wallähi1 
bâ n1 da kudfi, ga saninsa kuwa haka ne δᾶ ya da su, bai sani ba ashe wani γᾶ mutu, γᾶ ΥἹ 
gädo. A Shafri ita ce: 4’aha Wallahi, i, Wallähi, a cikin magana δᾶ da nufi ba. 


(3) Hukuncin ilà’i, watau rantsuwa a kan barin täkin matarsa dômin ya wahalar da 
ita, ἃ jira shi wata hudu, idan γᾶ Ki kômäwa ἃ sake ta daga gare shi. 


(4) Bayänin iddar saki da hukunce-hukuncen da suka râtayu da ita iddar tsarki uku 
ga mäâtar aure diya, baiwa tsarki biyu. KwarKawara tsarki guda. Istibrä”in zina ko kuskure 
kamar 1dda yake. 
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Allah Ya halitta ἃ cikin maha:i- 
funsu, idan sun kasance suna yin 
imäni da Allah da Rânar Lähira. 
Kuma mazan aurensu su ne mafiya 
hakki ga mayar da su a cikin wan- 
can, idan sun yi nufin gyärawa. 
Kuma 51 mäâtan suna da kamar 
abin da yake ἃ kansu, yadda aka 
sani. Kuma maza suna da wata 
daraja ἃ kansu (su mâtan). Kuma 
Allah Mabuwäy1 ne, Mai hikima. 


229. Saki sau biyu®” yake, sai ἃ 
riKa da alhéri, ko kuwa a sallama 
bisa kyautatäwa. Kuma ba ya ha- 
latta ἃ gare Κι (maza) ku karbe 
wani abu daga abin da kuka bä su, 
face fa idan su (ma’auran) na tsôron 
Ὀᾶ Ζᾶ su tsayar da 1yàkôkin Allah 
ba. Idan kun (danginsu) ji tsôron bà 
Ζᾷ su tsayar da iyäkôkin Allah ba, 
to, bâäbu laifi a kansu a cikin abin da 
ta γι fansa da shi. Wadancan 1yäko- 
kin Allah ne, sabôda haka kada Κι 
Kêtare su. Kuma wanda ya Kêétare 
iyäkôkin Allah, to wadannan su ne 
azzälumai. 

230. Sa’an nan idan ya sake ta 
(na uku), to, Ὀᾶ ta halatta a gare 581, 
daga bâya, sai (ἃ y1 jima’i da wani 
miji, Waninsa. Sa’an nan idan (sà- 
bon mijin, Watau na biyu) ya sake 
ta, to, bäbu laifi a kansu ga su kôma 
wa (auren) jüna, idan sun (mijin 
farko da matar) y1 zaton céwa Ζᾶ su 
tsayar da iyàäkôkin Allah, kuma 
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(1) Sakin aure da hukunce-hukuncen da suka râtayu da shi. Wanda ya saki matarsa 
sau daya ko sau biyu, yanä iya mayar da ita kô dä ba ta so ba matu£ar ba ta Käre idda ba. 
Wanda ya yi saki uku, δᾶ ya iya kôma aurenta, sai (ἃ yi jimä’i da wani säbon miji ἃ cikin 


aure sahihi. Sakin bäwa biyu ne. 
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wadancan dokôkin Allah ne, Yana 
bayyana su ga mutäne wadanda 
suke sani. 


231. Kuma idan kun saki mâta, 
sa’an nan suka isa ga ajalinsu (id- 
darsu), sai ku riKe su da alhèëri ko ku 
sallame su da alhëri, kuma kada Κι 
rike su a kan cütarwa dômin ta 
tsawaita 1444. Kuma wanda ya aik- 
ta wancan, to, haKïika, γᾶ zälunci 
kansa. Kuma kada ku ΓΙΚῚ äyôyin 
Allah da 1izgh. Kuma Κι tuna 
ni'imar Allah da abin da Ya saukar 
a kanku na Littäfi da hikima. Yana 
yi muku wa’azi da sh1. Kuma Κι bi 
Allah da taKawa, kuma Κιι sani 
cewa lalle ne Allah ga dukan kôme 
Masani ne. 


232. Kuma idan kuka saki mata, 
har suka isa ga ajalinsu (iddarsu), 
to, kada ku (waliyyansu) hana su, 
su auri mazansu (da suka sake su) 
idan sun yarda da jüna a tsakäninsu 
(tsôhon miji da tsôhuwar mâta) da 
alhëri. Wancan ana yin wa’azi da 
shi ga wanda ya kasance daga gare 
Κι yana imäni da Allah da Ränar 
Lâähira. Wancan ne mafi mutunci a 
gare ku,kuma mañfi tsarki. Kuma 
Allah Yana sani, kuma kü ba Κι 
sani ba. 


233. Kuma mäsu haïfuwa (sa- 
kakku)® suna shäyar da abin 
haïfuwarsu shèkara biyu cikakku 
ga wanda ya yi nufin ya cika shà- 
yarwa. Kuma ciyar da su da tufaätar 
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(1) Bayäanin shäyar da mâma ga jinjirin da ubansa ya saki uwarsa ἃ Iôkacin shäyarwa 
ko kuma ta haïfe shi bäyan sakin γᾷ auku. 
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da su yana a kan wanda aka haifar 
masa, da alhëri. Βᾶ a kallafa wa rai 
fâce 1yawarsa. Βᾶ ἃ cütar da uwa 
game da danta, kuma bä a cütar da 
uba game da dansa, kuma a kan 
magà]i akwai misälin wancan. To, 
idan suka yi nufin vyâye, ἃ kan 
yardatayya daga gare su, da 5Πᾶ- 
wartar jüna, to, bäbu laifi a kansu. 
Kuma idan kun yi nufin ku bâyar 
da diyanku shäyarwa, to, bäbu laifi 
a kanku, idan kun miKa abin da 
kuka zo da sh1 bisa al’äda. Kuma ku 
bi Allah da taKawa. Kuma Κι sani 
céwa lalle ne Allah, ga abin da kuke 
aikatawa, Mai gani ne. 


234. Kuma wadanda suke mutu- 
wa? daga gare ku suna barin πηᾶ- 
tan aure, mâtan suna jinkiri da 
kansu wata hudu da kwäna goma. 
To, idan sun isa ga ajalinsu, to, 
bäbu laifi a kanku a cikin abin da 
suka aikata game da kansu ga 
al’äda. Kuma Allah ga abin da kuke 
aikatawa Masani ne. 


235. Kuma bäbu laifi a kanku a 
cikin abin da kuka gitta®?? da shi 
daga nêman auren mâätà ko kuwa 
kuka Bye a cikin zukatanku. Allah 
Ya san cêëwa lalle ne ku, za ku 
ambata musu (sh1). Kuma amma 
kada Κα yi wa jüna alkawari da sh1 a 
bôye, face dai Κι fadi magana 
sananniya. Kuma kada ku Kulla 
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(1) Bayänin iddar mutuwar maza; mace diya za ta zauna wata hudu da kwana gôma. 
Baiwa mâtar aure tanä a kan rabi. Wadda ke shakkar ciki sai ta Zzauna sai shakka (ἃ dèbe. 
Ana takaba watau mai iddar mutuwa ta nisanci Kawa kôwace ini ce, sai (ἃ Kâre idda. 


(2) Bayänin hukuncin nëman auren mace a cikin iddarta. An hana sai dai da bananci, 


kamar ya ce mata, ‘‘Ina zan sämi kamarki?” 
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niyyar daurin auren sai littäfin 
(idda) ya Καὶ ga ajalinsa. Kuma Κι 
sani cêwa lalle ne, Allah Yana sanin 
abin da yake cikin zukatanku, sabü- 
da haka ku 11] tsôronSa. Kuma Κι 
sani cewa Allah Mai gâäfara ne, Mai 
hakuri. 


236. Kuma bäbu laifi®? ἃ kanku 
idan kun saki mâtà, matuKar ba ku 
shâfe su ba, kuma ba ku yanka 
musu sadäki ba. Kuma Κι bä su 
kyautar dädadäwa, ἃ kan mawadä- 
ΟἹ gwargwadonsa, kuma a kan ma- 
Kuntaci gwargwadonsa; dômin 
dädadarwa, da alhëri, wâ]ibi ne a 
kan mâsu kyautatäwa. 


237. Kuma idan kuka sake su 
daga gabänin Κι shâfe su, alhäâli 
kuwa (2) kun yanka musu sadäki, to, 
rabin abin da kuka yanka fâce idan 
sun yâfe, kô wanda daurin auren 
yake ga hannunsa ya yâfe. Kuma Κι 
yâfe din ne mañfi kusa da takawa. 
Kuma kada ku manta da falala a 
tsakäninku. Lalle ne Allah ga abin 
da kuke aikatäwa Mai gani ne. 


238. Ku tsare®% Iôkatai ἃ kan 
sallôli da salla mafificiya. Kuma Κα 


tsayu kuna mâsu KanKan da ΚΑΙ ga 
Allah. 


NE ος 


1054. 84, ἴ 


΄ fa; 
Ba \s09 il 


52 Fa) L LL KE as" 
97277 pps / 1, 2 52,3 


paroi 255 3\ 
ÉTUDE ENG 


POS ΄σ DIS 


LT LA 2.2 


À 9 Spa 


2>57 
ER πο 


A lin A LÉ LL enr 
Si lé SARA VE 
Cr οὐ ver es οἷ 


..2 »“ {. 


NAT 5 οἷν 16) 


ad "7 {2 τί SE 
μῶν $ “ 
En 
ee >, 7 … / 1170 À _ 
a Cie is 


(1) Bayänin sadäkin wadda aka saki gabänin shäfa da yanka sadaki, watau mijin ya 
saki (πη bai sädu da ita ba kuma bai yanka sadäki ba. Bâbu sadäki gare ta sai kyautar 


dâädadäwa kawaïi. 


(2) Bayänin sadäkin wadda aka yanka wa sadäki amma kuma aka sake ta gabâänin 
shâfa, to, ita tanà da rabin sadäkinta, sai idan tà zauna a dakinsa shëkara guda cikakkiya, 


to, sai a biya ta dukan sadäkinta. 


(3) Bayänin hukuncin tsare lôkatan salla ἃ cikin kôwane häâli: aminci ko tsôro, da 
bâyar da salla yadda häli ya bâyar duka; tsaye Κῦ da tafiya ΚΟ gudâne. Hikimar sanya 
wannan hukunci a tsakänin hukunce-hukuncen aure, dômin farkarwa a kan muhimman:- 
cin salla, dômin kada mu’ämala ta shagaltar da Musulmi daga gare ta. 


ET 
2 — Süratul Bakara RASE -- ς 


239. Το, idan kun Ji tsôro, to (ku δ, 4: LE AVLS LLC 
dai yi salla gwargwadon hali) da ἂν; LA ὡς τ ὡς 
tafiya Rasa Κῦ kuwa a kan dabbobi. dir RARES κι ἘΞ 


Sa’an nan idan kun amince, sai ku Dave 
ambaci Allah, kamar yadda Ya 8. pal FRE 
nüna muku abin da ba Κι kasance 

kuna sani ba. 


240. Kuma wadanda suke mutu- ES ὅ DL Ρ Κα, κυ si 
wa) daga gare Κι, alhäli suna ia D Re 
barin mâtan aure, wasiyya ga mä- JS BE geo) Ji Α 
tan aurensu da dädadäwa zuwa ga ne Ἔν" 
shekara guda bäbu fitarwa, to, idan RE CAES FT un | 
sun fita, to, bäbu laifi a kanku ἃ Re Dee. : 

nt] “οἷς L 
cikin abin da suka aikata game da Pos ΖΞ  ἐτὸ rs 
kansu daga abin da aka sani, kuma OS 
Allah Mabuwayi ne, Mai hikima. 

241. Kuma wadanda aka saki EL: NE AS TER 
suna da dädadäwa gwargwadon fes 
hâli, wajabce a kan mâsu taKawa “2... (ἢ «7.9 

242. Kamar wancan ne Allah asc ἜΣ TISS 
Yake bayyana muku äyôyinSa: “τ 2 
tsammäâninku, kuna hankalta. (5) ὁ οἱ Ὁ ας 

243. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga pars ft os 
wadanda suka fita % daga gidäjen- ἊΣ potes ol ἰῷ 


su, alhäli kuwa 5 dubbaiï ne, dômin 


(1) Aläda idan ba ta säBä wa rukunin sharïa ba, bà a hana ta, sai dai bâbu tilastäwa 
ga yinta. À zamanin Jähiliyya mâtà suna iddar mutuwar mazansu shèkara guda. Wanda ya 
yi Wasiyyar kada matarsa ta fita daga däkinta har shëkara, ana karbar masa, sai dai bäbu 
tilas a gare ta da ta Zauna, dômin an shäfe hukuncin iddar shëkara ta al’âdar Jähiliyya. 


(2) Bayänin hukuncin dädadäwa ga mâtan da aka saki bâyan an yi zaman aure da su. 
Tamattu’i gare su wâjibi ne a kan mazansu, gwargwadon häli. 


(3) Wasu mutâne ne daga cikin Bani Isrä’ila, annôba (ἃ auku a kansu, sai suka fita 
daga gidäjensu dômin gudun mutuwa, 58 dubü hudu kô takwas kô wanin wannan adadi, 
sai Allah Ya ce musu; “Κα mutu,” sai suka mutu kwana takwas kÔ hiyäka. Sa’an nan 
kuma Allah Ya tâyar da su dômin Ya nüna musu cëwa gudun mutuwa, bä ya hana ta, sai 
abin da Ya so, shi ke aukuwa. Wannan Rissa tanà amfänar da Karfafa räyuka dômin jihâädi, 
sabôda haka umurni da yàRi ya bi ta; watau ita shimfida ce ga umurnin jihädi da fita zuwa 
yäki. Kuma sürar na karantar da tattalin arziki daga nan zuwa Karshenta. Watau kafa gari 
wa]ibi ne ga tattalin arziki. 
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tsôron mutuwa”? Sai Allah Ya ce 
musu: “Κα mutu.” Sa’an nan kuma 
Ya râyar da su, lalle ne Allah, haki- 
Ka, Ma’abücin falala a kan mutäne 
ne, kuma amma mafñi yawan mutà- 
ne δᾶ su godéwa. 


244. Kuma Κι yi yäki a cikin 
hanyar Allah, kuma Κα sani cèwa 
lalle ne, Allah Mai ji ne, Masani. 


245. Wâne ne wanda? zai bai 
wa Allah rance, rance mai kyau, 
dômin Ya ribanya masa, ribanyäwa 
mai yawa? Kuma Allah Shi ne ke 
dam£kewa, kuma yana shimfidawa, 
kuma zuwa a gare Sh1 ake mayar da 
Κιι. 


246. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wasu mashäwarta® daga Bani Is- 
rà’1la daga bäyan Müsä, a 1ôkacin 
da suka ce ga wani annabi nâsu: 
“Nadä mana sarki, mu yi yäki a 
cikin hanyar Allah.” Ya ce: ‘‘Ashe, 
akwai tsammäninku, idan an wa- 
jabta yäki a kanku cëwa δᾶ Ζᾶ Κα y1 
yäkin ba?” Suka ce: “Kuma mèêne 
ne a gare mu, ba zà τη yi yäRi ba, a 
cikin hanyar Allah, alhäli kuwa, 
haKiKa, an fitar da mu daga gidâjen- 
mu da diyanmu?” To, a 1ôkacin da 
aka wajabta yäkin a kansu, suka 
Jüya, sai kadan daga gare su. Kuma 
Allah Masani ne ga azzälumai. 
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(1) Bâyäni ga cèwa jihädi δᾶ ya yiwuwa sai mutäne kôwa ya bâyar da taimakonsa na 
dükiya ΚΟ na ma’ana. Kuma duk wanda ya bâyar da taimako, to, rance ne ya bai wa Allah, 
wanda yake Shi ne Ya bâyar da asalin dükiyar, da yawa kô kadan, kuma Mai sakamako ga 
wanda ya yi aiki da umurninSa da babban sakamako, bâyan an kôma zuwa gare Shi. 


Jihâdi wäjibi ne ga tattalin arziki domin tsaro. 


(2) Wannan Kissa tana nüna cèwa ba a iya yin yäRi sai da Sarki, shügaba. Kuma ta 
fadi dahilin da ke sanya jama’a su yi yäki; watau dômin tsaron addini da räyuka da nasaba 


da mutunci da dükiya. 
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247. Kuma annabinsu? ya ce 
musu: ‘‘Lalle ne, Allah ya nada 
muku ‘Dälüta® ya zama sarki.” 
Suka ce: “Yäya ne sarauta zà ta 
kasance a gare 581, a kanmu, alhäli 
kuwa müû ne mafi cancanta da sa- 
rauta daga gare shi, kuma ba a bà 
shi wata wadata ba daga dükiya ?” 
Ya ce: ‘““Lalle ne, Allah Y à zäBe shi 
a kanku, kuma Ya Kâra masa yalwa 
a cikin ilmi da jiki. Kuma Allah 
Yana bâyar da mulkinSa ga wanda 
Yake so, kuma Allah Mawadaci ne, 
Masani. 


248. Kuma annabinsu ya ce 
musu: ‘“‘Lalle ne, alâmar mulkinSa 
ita ce akwatin®? nan ya zo muku, ἃ 
cikinsa ΚΙ natsuwa daga 
Ubangiinku da sauran kaya daga 
abin da Gidan Müsä da Gidan Ηᾶ- 
rüna suka bari, malä’iku suna dau- 
karsa. Lalle ne a cikin wancan ak- 
wai aläma a gare Κι (ta nadin Da- 
lüta daga Allah ne) idan kun ka- 
sance mâsu imâni.” 
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(1) Sûünan annabinsu Shamwilu daga Sibt Läwaya. A bâäyan Müsä, Yäush'’u bin Nün, 
sa’an nan Kälib, sa’an nan Hizkil, sa’an nan Ilyas sa’an nan Alyasa’u, daga nan Bani 
Isra’”ila suka rasa mai jan su har Amäli£a diyan Amfik bn ΑΔ, wadanda ke zaune a Falastin 
suka rinjäyi Bani Isrä’ila, suka karkashe su suka kôre su daga gidäjensu suka käma 
’ya’yansu, har ἃ lôkacin da wata mace daga Sibt Läwaya ta haïfi Shamwilu Annabi. Ya 


nada musu sarki Dalüta. 


(2) Dälüta yana a cikin gidan Binyäminu dan Ya’aKübu talakäwa ne sunä dôgara ἃ 
kan 5Δη8᾽ ἃ. Züriyyar Yahüza, sû ne saräkuna dômin haka sunansu ya rinjäya a kan Bani 
Isra’ila. Züriyyar Läwaya sû ne annabäwa da mälamai. 


(3) ‘Akwatin Natsuwa’ an saukar da shi täre da Âdam, a cikinsa akwai sürôrin 
annabäwa, da gädon rikonsa ya Καὶ ga Müsä yanä sanya Attaura a ciki, sabôda haka aka 
saämi karyayyun allunan Attaura ἃ ciki da rawnin Harüna da wani abu daga Mannu da 
Salwa. A 16kacin da AmäliKa suka rinjäye su, sai suka karbe wannan akwäti, suka ajiye shi 
inda bai dâce da sh1 ba, har a lôkacin da malä’iku suka dauke shi zuwa ga ‘Dälüta. 


τ᾿ ι À _ v 
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249. À lôkacin da Daälüta ya Et MAC ΔΑ τ 2 AT LLC 
fita 1 da rundunônin, ya ce: “L alle 2 96 25-204 sl Je Le 
ne Allah Mai jarrabarku ne da wani AE Ce εν EN ἢ 
kôgi. To, wanda ya sha daga gare A 
shi, to, ba shi daga gare ni, kuma ei Vo Pc abanbs 9 9: 
wanda bai dandane shi ba, to, [4116 HS Ag Mes νῷ 
ne shi, yana daga gare ni, fâce wan- re ἡ ΩΣ “- ἘΠ hi 
da ya Καιηΐαία, kamfata guda da Ana gate TN 5035 Lls 
hannunsa.”’ Sai suka sha daga gare SJ si LAISSES 
shi1, fâce kadan daga gare su. To, ἃ Et οϑ 330 ὩΣ ire oi 
I6kacin da (Dälüta) ya Këtare shi, LD D 3 » berges 
shi da wadanda suka yi imäni târe Hat ζει... ΖΦ {212 
da shi, (sai wadanda suka sha) ae 2. 4 : δ 
suka ce: “Βᾶδι 1ko a gare mu yau or EN as So sl A LS 175 
game da Jälüta da rundunôninsa.” Mé Éd 
Wadanda suka tabbata cèwa lalle 
sù mâsu gamuwa ne da Allah, suka 
ce: “Da yawa Kungiya kadan ta 
rinjayi wata Kungiya mai yawa da 
iznin Allah, kuma Allah Yana târe 
da mäâäsu hakuri.” 

250. Kuma a lôkacin da suka ‘?? (4% 4.2.“ 2 NT 4-71 1 
bayyana ga Jälüta da runduno- DS 285 9 ed Lars 
ninsa, suka ce: ‘“Yà Ubangijinmu! CARE es, ARE: "9. 5. 
Ka zuba haKuri a kanmu., kuma Ka LS NZ τ ΝῊ Aile αν 
tabbatar da säwayenmu, kuma Ka Lei 4 JE τοῦ 
taimake mu a kan mutänen nan 
kâfirai.” | 

251. 581 suka karya su da iznin ὁ φοόξογάϊ. 3, «ΑΔ | 
Allah. Kuma Däwudu ya kashe "»» Du pe Ὁ 
Jälüta, kuma Allah Ya δᾶ shi mulki Aa LINE 
da hikima, kuma Ya sanar da 501 ÿ HE AE SE Ζ LÉ 


daga abin da Yake so. Kuma δᾶ 


(1) Sôja na bukäâtar tarbiya, su säbà da wahala da Kishirwa da magana mai shiryarwa. 
Kôgin kuwa shi ne kôgin Urdun tsakänin Urdun da Falastin. 

(2) Däwüdu dan Âisha ya gâji annabcin Shamwilu da mulkin Dälüta, shi ne ya fära 
Βαασα su ἃ cikin Bani Isrâ’ila bâyansa sai dansa Sulaimän ya gâje shi haka nan. Yawan 
mutänen Dälüta da suka yi yäki kamar adadin mutânen Badar ne wadanda suka yi yäki täre 
da Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 
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dômin tunkudewar Allah ga mutä- 
ne sâshensu da sâshe ba, lalle ne, 48 
Kasa (ἃ δᾶο!; kuma amma Allah 
Ma’abücin falala ne ἃ kan tâälikai. 


252. Wadancan äyOyin Allah ne: 
Muna karanta su a kanka da gas- 
kiya: Kuma lalle ne Καὶ, haKiKa, 
kana daga manzanni. 


253. Wadancan  manzannin (1) 
Mun fifita säshensu a kan sâshe: 
daga cikinsu akwai wanda Allah Ya 
yi masa magana ; kuma Ya daukaka 
säshensu da darajô]i; kuma Muka 
bayyanannu, kuma Muka Karfafà 
shi da Rüh1 mai tsarki. Kuma (ἃ 
Allah Yä so dà wadanda suke daga 
bâäyansu, Ὀᾶ zà su γι yäki ba, daga 
bäyan huyôji bayyanannu sun je 
musu. Kuma amma sun säba wa 
jüna, sabôda haka daga cikinsu 
akwai wanda ya yi imäni, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ya käâfir- 
ta. Kuma däà Allah Yä so, dà Ὀᾶ zà 
su γᾶΚΙ jüna ba, kuma amma Allah 
yana aikata abin da Yake nufi. 


254. Ya ku wadanda‘?? suka yi 
imäni! Καὶ ciyar daga abin da Muka 
arzüta ku daga gabâänin wani yini ya 
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(1) Allah Yanä tunkude Barna a cikin Kasa da wäsidar karantar da mäâäsu alhëri, 
dômin su yäki mâsu sharri. Ya saukar da 1lminSa da wâsidar manzanninSa wadanda Ya 
tabbatar da cèwa Muhammad, tsira da amincinSa su tabbata ἃ gare shi, yana cikinsu 
kuma sh1 ne ya fi daukaka daga cikinsu. Daga wannan ἄγ zuwa Karshen Süra duka, Kärin 
bâyani ne da shiryarwa ga hukunce-hukuncen da suka gabâta da kuma yadda zà ἃ zartar 
da aik1 da su, kamar yadda tsärin magana zai nüna in Allah Ya so. 


(2) Bäyan tabbatar da manzancin Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su 
tabbata ἃ gare shi, sa’an nan ya säbunta fuskanta da kira zuwa ga wadanda suka ΥἹ imäni 
da Annabi, kuma ya farkar da su game da zuwan babbar räna ta Kiyâma. Sa’an nan ya 
fadi sünanSa Ta’äla, Allah Mai sifôfin da ke cikin äyà ta 255. 


ἐν t ρὸν 
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zo, bäbu ciniki a cikinsa, kuma LS Louer < 2 Lie > 
bâbu abüta, kuma bäbu cëto, kuma {04} ont ἡ 09 2 Lo 4 5 
kâfirai 5 ne azzälumai. 
.. ξ.σ 2e Loh op, ζ,σ ..σ “9 
255. Allah, bâbu wani Ubangiji τοῖν ἐγαπιαῖ TT si «2. 
fâce Shi, Räyayye, Mai tsayuwa da ee : {τῳ 2e 
kôme, gyangyadi δᾶ ya käma Shi, 5 PENSE (LAS 
kuma barci Ὀᾶ ya käma Shi, Shi ne AIT 37 2 : 
. + * ? . ε τ “ΠΣ nl 
da abin da yake a cikin sammai da GR ph ss | 2 δ: 
abin da yake ἃ cikin Kasa. Wane ne ; ΟΣ 5 Ses 5 F TA ca LOT si 


wanda yake yin cêto a wurinSa, face : 

da izninSa? Yana sanin abin da Ne 10e | ἦ … τ 2 “ναοῦ , 
yake ἃ gaba gare su da abin da yake D Ρ. 
a bäyansu. Kuma δᾶ su këwayëwa Ass ENT 
da kôme daga ilminSa, fâce da abin ee 
da Ya so. KursiyyunSa ya yalwaci Φ 2} 2 EN 
sammai da Kasa. Kuma tsare su bà 

ya nauyayarSa. Kuma Shi ne 

Madaukaki, Mai girma. 


256. Bäbu tilastäwa® ἃ cikin ὩΣ GME ST 
addini, haRiRa, shiriya tà bayyana ir ταὶς nca 
daga Bata: Sabôda haka wanda ya AS AL - " 5 pl γ δ." 
käfirta da Dâgüta kuma ya yiimäni SET NT 2: 2 2 f 
da Allah, to, haRïRa, γᾶ yi rifo ga D den το" ἐν θεον 
igiya amintacciya, Ὀᾶδι yankëwa ἃ Go) | TS 
gare ta. Kuma Allah Mai ji ne, 

Masani. 
BEI eu DA «22 2725 ENST 

257. Allah Shi ne Masôyin wa- RAT EN Te et 18} 
danda suka yi imäni: Yana fitar da TE AE 
su daga duffai zuwa ga haske, kuma ΜῈ ΘΠ ΘΎΩΝ ΜΠ 


(1) Abübuwan bautâwa, 1iri biyu ne; Ubangijin da Yäà aiko Muhammadu da wannan 
gaskiya da shiriya Shi ne Allah, da sauran iyäyengiji mäsu dôkôkin Καὶ da na son zükäta 
kamar nafsu da Shaiïidan, na aljannu da mutâne, mäsu Κᾶρα abin da suke so, su kira mutane 
a kansa ana ce musu Dägütu. Ya γι bayänin sakamakon mabiyin kôwane irin bautawar. 
Sa’an nan ya biyar da Kissôshi uku dômin bayänin abin da wannan magana ta Kunsa; ta 
farko Namarüzu târe da Ibrähim, tanà nûüna cèwa mai mulki anà umurtar sa da bin Allah 
da taRawa, idan ya bi son züciyarsa, to, ya zama Dâgütu. Allah ΖΑ] halakar da shi. Ta biyu 
Rissar Uzairu, tanä nüna cëwa bäbu abin da yake da wuya ga Allah. Ta uku Kissar Ibrähim 
da yadda Allah ke râyar da matattu, tan nüna cèwa bäbu laifi ka roRi Allah Ya gänar da 
Καὶ dukan abin da ya shige maka duhu dômin ka Κἄγᾶ imäni. 
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wadanda suka käâfirta, masôyansu 


Däâgütu ne: suna fitar da su daga os FREE 
haske zuwa ga duffai. Wadannan LAN TLS AN I 
abokan Wuta ne, sû a cikinta ma- ἧς - 2e 
, fe D. 3 le »23 4 » 
dawwama ne. ET Los Ces Ut 
258. Shin, ba ka gani®” ba zuwa ταῦτ ὦ κεν είς “16! 7 -ἡ 
ga wanda ya yi hujjatayya da [Ὀτᾶ- a σίνοΣ 
him a cikin (al’amarin) Ubangi- da JL AE ant a δι of 
jinsa, dômin Allah Yà Ὀᾶ shi mulki, ms 4 ALES 22 22 CH 
a 1ôkacin da Ibrähim ya ce: ‘Uban- Lao gb) Cas 9 PR SA 
giina Shi ne Wanda Yake räyawa - LL LEA AC 
kuma Yana matarwa.” Ya ce: “Ni ᾿ LG GA Ὁ rl 
ina räyarwa kuma ina matarwa.” Mess NAN s 
1 cc ΄σ Ca D ΄σ "ῳ © σ 
Ibrähim ya ce: “To, lalle ne Allah EE PE a. 
Yana Zuwa da rana daga gabas: to, [τοι] cree ASAÇN le 
ka zo da ita daga yamma.” Sai aka 
dimautar da wanda ya Kkäfirta. 
Kuma Allah ba Ya shiryar da mutä- 
ne azzälumai. 
259. Kô kuwa ? wanda ya shüde σι 2Ὲ 435 TTL LI CA 
τὴ ki, 2623500 ἢ 
a kan wata alkarya, alhäli kuwa 422 Le DÉPIT M : 7 
tana wôfintacciya ἃ kan gadäjen as Les Les ACPIEU ETS Ne 
résunanta. Ya ce: “Yaya Allah zai Re 
räyar da wWwannan ἃ bâäyan CAS JE ES Le JV ai 05 2e 45e 
mutuwarta.” Sai Allah Ya matar da ον ρος τ 
shi, shëkara dari; sa’an nan kuma 2e il is js J 2.9 02 » 
ya täyar da shi. Ya ce: “Nawa ka Tec 1 ANT LÉ 
zauna?” Ya ce: “Na zauna yini ls EL] 56 
daya ko kuwa rabin yini.” Ya ce: 1; LL 1, CUT 
“Aa, Κᾶ zauna shëkara dari.” To, - ue CT 
ka düba zuwa ga abincinka, da abin ee sat 7 Lis US 
shanka, (kôwanensu) bai säke ba » ε : 
τὰ ἐδ τ ARR ΞἜΈΞΟΊΤΩΣ χάγο L AG 
kuma ka düba zuwa ga jäkinka, Tres Leds BL SRE 


kuma dômin Mu sanya ka wata γᾶ 
ga mutäne. Kuma ka düba zuwa ga 


(1) Kissar farko ta Ibrähim da Namarüzu. 


(2) Kissa ta biyu Uzairu da alkarya matacciya, da jäkinsa, da abincinsa bâyan 
shëkara dari. 
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Kasüsuwa yadda Muke môtsar da 
su, sa’an nan kuma Mu tufâtar da 
su da nämä To, a lokacin da (abin) 
ya bayyana ἃ gare shi, ya ce: “Ina 
sanin cëwa lalle Allah ἃ kan dukan 
kôme Mai ikôn yi ne.” 


260. Kuma a lôkacin da Ibrähim 
ya ce: “Ya Ubangijina! Ka nüna 
mimi  yadda Κακὸ räyar da 
matattu.” Ya ce: “Shin, kuma ba ka 
yi imäni ba?” Ya ce: “Na’am! 
Kuma amma dômin züciyâta, ta 
natsu.” Ya ce: “To, ka riki hudu 
daga tsuntsäye, ka karkatar da su 
zuwa gare ka, ka yanka su, sa’an 
nan kuma ka sanya juzu’i daga gare 
su ἃ kan kôwane dütse, sa’an nan 
kuma ka kira su, Ζᾷ su zo maka 
gudäne. Kuma ka sani cêwa lalle 
Allah Mabuwäyi ne, Masani.” 


261. Sifar wadanda suke ciyar da 
dükiyôyinsu a cikin hanyar Allah, 
kamar sifar Kwäyä ne wadda ta 
tsirar da zangarniya bakwai, a cikin 
kôwace zangarniya akwai Kwaya 
dari. Kuma Allah Yana ribinyawa 
ga wanda Ya so. Kuma Allah Ma- 
wadäci ne, Masani. 


262. Wadanda suke ciyar da 
dükiyôyinsu a cikin hanyar Allah, 
sa’an nan kuma ba su biyar wa abin 
da suka ciyar din da güri, ko cüta, 
suna da sakamakonsu a wurin 
Ubangijinsu, kuma bäbu tsôro a 
kansu, kuma ba su Zzama suna baKin 
ciki ba. 

263. Magana mai kyau da gâfar- 
tawa su ne mafi alhëri daga sadaka 
wadda wata cütarwa take biyar ta. 


Kuma Allah Wadatacce ne, Mai haKuri. 
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264. Ὑᾷἃ Κι wadanda suka yi 
Ἰπηᾷηϊ! Kada ku δᾶϊα sadakôkinku 
da gôri da cütarwa, kamar wanda 

yake ciyar da dükiyarsa dômin 
nüna wa mutäne, kuma Ὀᾶ ya yin 
imäni da Allah da Rânar Läbhira. 
To, abin da yake misälinsa, kamar 
falalen dütse ne, a kansa akwai 
turbäya, sai wäbilin hadari® ya 
säme sh1, sai ya bar sh1 KanKara. Bà 
su 1ya amfani da kôme daga abin da 
suka sanâ’anta. Kuma Allah ba Ya 
shiryar da mutäâne käfirai. 


265. Kuma sifar wadanda suke 
ciyar da dükiyarsu dômin nêman 
yardô]in Allah, kuma da tabbatar- 
wa daga kansu, kamar misälin lam- 
bu ne ἃ jigäwa wadda wäbilin hada- 
ΓΙ ya Sämu, sai ta bâyar da amfänin- 
ta ninki biyu. To, idan wäbili bai 
säme ta ba, sai yayyafi (ya ishe ta). 
Kuma Allah ga abin da kuke aika- 
tawa Mai gani ne. 


266. Shin dayanku nà son cëwa 
wani lambu ya kasance ἃ gare shi 
daga dabinai da inabôbi, marëmari 
suna gudäna daga KarKashinsa, 
yana da, ἃ cikinsa, daga kôwane 
"ya’yan itâce, kuma tsüfa ya sâme 
shi, alhäll kuwa yana da züriyya 
masu rauni — sai güguwa wWadda 
take a cikinta akwai wuta, ta sâme 
501, har ta Kône? Kamar wancan ne 
Allah Yana bayyanâwar ἄγου! a gare 
Κι; tsammäninku kuna tunäni. 


267. Ya Κι wadanda suka yi 
imäni! Καὶ ciyar daga mai kyaun 
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(1) ‘Wäbilin hadari wâtau ruwan sama kamar da bakin Kwarya. 
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abin da kuka sanâ’anta, kuma daga 
abin da Muka fitar sabôda ku 
daga Kasa, kuma kada Κι yi nufin 
mummuna ya Zama daga gare shine 
kuke ciyarwa, alhäli kuwa ba ku 
zama mâsu karbarsa ba fâce kun 
runtse ido a cikinsa. Kuma ku sani 
céwa lalle ne, Allah Mawadäci ne, 
Gôdadde. 


268. Shaidan yana yi muku alka- 

warin talauci, kuma yana umur- 
nin Κα da alfasha,” kuma Allah 
Yana yi muku alkawarin gâfara 
daga gare shi da Käri, kuma Allah 
Mawadäci ne, Masani. 


269. Yana bâyar da hikima (ga 
fahimtar gaskiyar abubuwa) ga 
wanda Yake so. Kuma wanda aka 
bai wa hikima, to, lalle ne, an bä sh1 
alhëri mai yawa. Kuma bâbu mai 
tunâni fâce ma’abuta hankula. 


270. Kuma abin da kuka ciyar 
daga ciyarwa, kô kuka cika alwäshi 
daga wani bâkance, to, lalle ne, 
Allah Yana sanin sa. Kuma az- 
zälumai Ὀᾶ su da wasu mataimaka. 


271. Idan kun nüna sadakôki to, 
yana da kyau Kwarai kuma idan 
kuka Bye su kuma kuka je da su ga 
matalauta, to, sh1 ne mafñi alhëri ἃ 
gare ku, kuma Yana karkarëwa, 
daga barinku, daga miyägun ayyu- 
kanku. Kuma Allah ga abin da 
kuke aikatawa Masani ne. 
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(1) Alfâsha ita ce ayyukan zunubi kamar zina da shan giya, alhäli Batar da dükiya a 
nan, ya fi tsanani, kuma bâbu wani badali don sakamako, sabôda haka Kin ciyarwa dômin 
gudun talauci da umurninku da alfäsha sun 58 δᾶ wa jüna, ga abin da shi Shaidan yake gaya 
muku; watau kada ku ciyar, dômin gudun talauci, amma ku sha giya, ku yi zina! 


= Li 4 
D = Siratul Rata ENS 


272. Shiryar da su bä ya a kanka, spé SAT LA à 
kuma amma Allah Shi ne Yake πο ον 
shiryar da wanda Yake so, kuma Jet \ ons sels » 
abin da kuka ciyar daga alhëri, to, MEANS LT 1 ENG 
dômin kanku ne, kuma Ὀᾶ ku ciyar- Due Μὴ un ἀν ον τ 
wa, fâce dômin nëman yardar Al- «5» AS \2 05e » Aa 29 
lah, kuma abin da kuke ciyarwa ED MEGA 2, A 

? er : 2 - : τα "55: β) 
daga alhèri Ζᾶ ἃ cika làdarsa zuwa Ὁ Css ἔτ τ ds 
gare ku, alhäli kuwa kü Ὀᾶ a zälun- 
tar ku. 

. “ Ἂ {7 De 

2 CUT a ΥἹἱ 4) ga mata | Par 4192 |, : ARE y: {1 ἢ 
Ιαυίΐίδη “1 nan wadanda aka tsare ἃ Fe La NES 
cikin hanyar Allah, ba su 1ya tafiyar Si I Ἀ ΣῪ 49) 
fatauci ἃ cikin Kasa, jähilin hälinsu Et CL TA 3: 

9 κα " . "ὦ T : Te TT 4 3 3 3, ,7> 
yana Zzaton su wadätattu sabôda a Co Éd 2... 
kämun Καὶ, kana sanin su da alä- ONE 665 4) Ἐξ 
marsu, ba su rôKon mutäne da nä- D. HA te 
cèwa. Kuma abin da kuka ciyar 4 NE ne loea 5 SÉT 
daga alhëri, to, lalle Allah hi ON | 
aga alhëri, to, lalle Allah gare shi £ 
Masani ne. ( τ 


2, 


274. Wadanda suke ciyar da LS JC Pan AL SE Ι 


dukiyôyinsu, a dare da yin1, bôye da 


°- 5 Le Ed ανῶ, ζ. 4.542 42:0 
bayyane, to suna da sakamakonsu ἃ Fr pete gt à T5 Ne LE 
wurin Ubangijinsu. Kuma bäbu A AT IS ASS 2 nc 
tsôro a kansu, kuma ba su zama D sept ds pese — #35 
suna bakin ciki ba. 

275. Wadanda suke cin riba (2) τ ξεν ΓΝ 
: ᾿ | € D'ART Ra | 
ba su tashi, fâce kamar yadda wan- Nos loito 75 


(1) Matalautan nan ‘muhäjiruna’ ne wadanda suka bar dükiyarsu da iyälansu dômin 
hijira. Kuma ba su sämi wata matäka ba a Madina, sai aka yi musu rumfuna, sunä kwäna ἃ 
ciki, suka tsare kansu dômin jihädi da γᾶκ! da karätun AlKur’äni da ibäda kamar matsayin 
sôja ἃ yanzu. δ wajen dari hudu ne, shugabansu, shi ne Abdur Rahman bn Sakhar, Abu 
Huraira el Dibsy. 


(2) Riba ita ce Käâri ga adadi ko ga lôkaci. Amma Kärin adadi shi ne Kari a cikin 
mu’ämala da zinäri da azurfa, da abübuwan ci ga rayuwa. Yana haramta ga jinsi guda 
kawai, kuma ana shardantawa ga abinci ya zama abinci kô abin gyaransa, kuma δηᾶ iya 
atiye sh1, ban da ? ya ‘yan itäcen marmari da duma da ruwa. Amma ga Jjinkiri an hana riba 
mudlaKan ΚΟ dâ ga ’ya”yan itâcen marmari. Takardun kudiï kamar 5110] suke dômin haka 
Kimarsu tana hawa kuma tanä sauka. Har yanzu malamaiï ba su yanke hukunci a kansu ba 
sôsai. Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi ya ce: “Ka bar abin da yake 
sanya maka shakka zuwa ga wanda ba ya sanya maka shakka.” 


68 


2 -- Süratul BaKara 


da Shaidan yake dimautarwa daga 
shafa yake tashi. Wancan, dômin 
[4116 ne sun ce: ““Ciniki kamar riba 
_ yake.” Kuma Allah Ya halatta cini- 
ki kuma Ÿ a haramta riba. To, wan- 
da wa’azi daga Ubangijinsa ya 16 
masa, sa’an nan ya hanu, to yana da 
abin da ya shige, kuma al’amarinsa 
(ana wakkala shi) zuwa ga Allah. 
Kuma wanda ya kôma, to, wadan- 
nan sû ne abôkan Wuta, sû a cikinta 
madawwama ne. 


276. Allah Yana shâfe albarkar 
riba, kuma Yana Kâra sadakôki. 
Kuma Allah bä Ya son dukan mai 
yawan käâfirci, mai zunubi. 


277. Lalle ne, wadanda suka yi 
imâni, kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, kuma suka tsayar da salla, 
kuma suka bâyar da zakka, suna 
da sakamakonsu ἃ wurin Ubangi- 
jinsu, kuma bäbu tsôro ἃ kansu, 
kuma ba su zama suna yin bakin 
ciki ba. 

278. Yä ku wadanda suka yi 
imäni! Καὶ bi Allah da taKawa, 
kuma ku bar abin da ya rage daga 
riba, idan kun kasance mâsu imäni. 


279. To, idan ba ku aïkata ba, to, 
Κα sani fa da akwai yäKi daga Allah 
da ManzonSa. Kuma idan kun 
tüba, to, kuna da asalin düki- 
yoyinku, Ὀᾶ ku zälunta, kuma Ὀᾶ a 
zäluntar ku. 


280. Kuma idan ma’abucin wa- 
hala ya kasance (mabacci) to, jinkir- 
täwa ake yi zuwa ga sauKin al’ama- 
rinsa, kuma dà kun y1i sadaka, shi ne 
mañfi alhèri a gare Κι, idan kun 
kasance kuna sani. 
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2 -- Süratul BaKara 


| 
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281. Kuma Κι 1 tsôron wani 
yini wanda ake mayar da ku a cikin- 
sa Zzuwa ga Allah, sa’an nan kuma ἃ 
cika wa kôwane rai abin da ya 
sanâ’anta, kuma sû Ὀᾶ a zäluntar 
su. 


282. Yä ku wadanda suka yi 
imäni! Idan kun yi mu’ämalar 
bâyar da bäshi zuwa ga wani ajali 
ambatacce, sai ku rubüta shi. Kuma 
wani marubuci ya yi rubütu a tsaka- 
ninku da ädalci. Kuma kada maru- 
büci ya Ki rubütäwa, kamar yadda 
Allah Ya sanar da sh1, sai ya rubüta. 
Kuma wanda bäshin yake ἃ kansa 
sai ya yi shibta, kuma ya 1 tsôron 
Allah, Ubangijinsa, da taKawa, 
kuma kada ya rage wani abu daga 
gare 501. To, idan wanda bäshin 
yake a kansa γᾶ kasance wäwä ne 
ko kuwa rarrauna, kô kuwa shi Ὀᾶ 
ya 1ya shbta, to, sai waliyyinsa ya y1 
shibtar da ädalci. Kuma Κι shaidar 
da shaidu biyu daga mazanku, to, 
idan ba su zama maza biyu ba, to, 
nami]i guda da mâtà biyu, daga 
wadanda kuke yarda da su daga 
shaidun, dômin mantuwar da- 
yansu, sai gudarsu ta mazäkütar ?? 
da dayar. Kuma kada shaïidun su Ki, 
idan an kira su. Kuma kada ku Kôsa 
ga rubüta sh1, KRarami ya kasanci ΚΟ 
babba, zuwa ajalinsa. Wancan ne 
mafi ädalci ἃ wurin Allah, kuma 
mañi tsayuwa ga shaida, kuma mañi 
kusa ga rashin shakkarku. Sai idan 
ya kasance fatauci ne halartacce 
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(1) Watau mâta biyu su zama kamar namiji guda ga bâyar da shaida. Kuma ana 


fassara sh1i da ‘‘ta tunâtar da dayar” 


2 — Süratul BaKara 


wanda kuke géwayarwa da shi han- 
nu da hannu a tsakäninku, to bäbu 
laifi a kanku, ya zama ba Κα rubüta 
shi ba. Kuma ku shaïdar idan kun yi 
sayayya. Kuma kada a wahalar da 
marubuci, kuma kada a wahalar da 
shaidu, kuma idan kun aikata, to, 
lalle ne, sh1 fasiKanc1 ne game da ku. 
Kuma ku bi Allah da taKawa, kuma 
Allah Ya sanar da ku. Kuma Allah 
ga dukan kôme Masani ne. 


283. Kuma idan kun kasance a 
kan tafiya, kuma ba Κι sämi maru- 
büci ba, to, a bâyar da jingina 
karbabBiya (ga hannu). To, idan 
säshenku ya amince wa sâshe, to, 
wanda aka amincë wan nan sai ya 
bâyar da amänarsa, kuma ya bi 
Allah, Ubangiinsa, da taKawa. 
Kuma kada Κι Bôye shaida, kuma 
wanda ya Bôye ta, to, shi mai zunu- 
bin züciyarsa ne. Kuma Allah ga 
abin da kuke aikatäwa Masani ne. 


284. Allah ne, da abin da yake a 
cikin sammai da abin da yake a 
cikin Kasa, kuma idan kun bayyana 
abin da yake a cikin zukatanku (na 
shaida), ko kuka Bôye shi, Allah zai 
bincike Κα da shi, sa’an nan Ya vi 
gâfara ga wanda Yake so, kuma Ya 
azabta wanda Yake so. Kuma Al- 
lah a kan dukan kôme Mai ikon y1 
ne 
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(1) Wannan äyäà ita ce Karshen bayäni ἃ kan bâyar da shaida. Α kan shaïidar da 
mutum ya bayyana ΚΟ ya Bôye a cikin rai, Allah Yake yi masa bincike dômin hakkin wani 
da ya rätaya a kan wannan bayyanawar ΚΟ Bôyewar. Ita ayar da biyu na bayanta sun 


Kunsa ilmin BaKara dukanta. 


οἰ λοι δ τον 
2 — Süratul BaRara ANSE - ς 


à NE / SZ A ir À A DPI. 

285. Manzon Allah νᾶ y: imäni AS λα Site, τς 
da abin da aka saukar zuwa gare sh1 ἜΝ à ες 
daga Ubangijinsa, da müminai. ae SC Le PAT 2 Ὁ ΓΑΙ 
Kôwanensu γᾶ ΥἹ 1πηᾶη] da Allah, da ων, “τα: “Ἢ ES 12° 
mala’ikunSa, da littattafanSa, da ea ve LA SJ Ÿ «4 
manzanninSa. Bà mu rarrabèwa ἃ LS CRI ACTE ώ; 
tsakänin daya daga manzanninSa. 25 A 2e Labs CAS 
Kuma (müminai) suka ce, “Mun 1] à À a ; y; 


kuma mun Υἱ dà’a: (muna nêman) 
gäfararKa, γᾶ Ubangijinmu, kuma 
zuwa a gare Ka makôma take?” 


286. Allah ba Ya kallafa wa rai st ALLAN LA AS 
fâce ikon yinsa, yana da lädar abin 


da ya tsirfanta, kuma a kansa akwai Go GENS LEURS 
zunubin abin da ya yi ta aikatäwa: πα σὺ 
“Υᾷ Ubangijinmu! Kada Ka kämä Hole ρον Ὁ οὐ μ5. Ὁ 
mu, idan mun Υἱ mantuwa, ko kuma Grec D rca cé 
mun yi kuskure. Yä Ubangijinmu! LOU a αι era les 
Kuma kada Ka aza nauyi a kanmu 2,7, Job lei A A7 
: ἡ 9: DAS 
kamar yadda Ka aza shi a kan Lecels-atl slt 550» 
wadanda suke ἃ gabäninmu. Yà Éd. τ, SC aëts 
Ubangijinmu! Kada Ka sanya mu " ne D 
daukar abin da bâbu iko gare mu da (A) nel p 921 


shi. Kuma Ka yâfe daga gare mu, 
kuma Ka gâäfarta mana, kuma Ka y1 
jin Kai gare mu. Kai ne Mayibin- 
cinmu, sabôda haka Ka taimake mu 
a kan mutâänen nan käâfirai.” 


(1) Aya ta 285 da ta 286 sun Kunsa aikin Annabi da wadanda suka bi shi daga aKida 
da magana da aiki da kyautatäwa da mayar da al’amari ga Allah, da addu’ar tsari da 
nema daga Ubangiinsu. Aya ta 286 ita ce mafi kyaun addu’a. Kuma ta nüna Musulmi sun 
saäba wa Yahüdäwa mâsu cewa ‘Mun ji, mun Ki! 
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Ταηᾷ karantar da οὖννα Allah Yana karba addu’ar wanda ya 
kira Sh1 da gaskiyar niyya, kuma Yana keta al’ädu da wannan kira. 
Bäbu abin da yake da wuya ga Allah idan an kadaita Shi da 
tsarkakèwa daga shirki da abin da ya yi kama da shirki. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


LU -.. POS 
I. A. L. M. Q) Si 
2. Allah, bâäbu wani abin bauta- PONT TT ER δ τε εις. 
wa fâce Shi, Räyayye Mai tsayuwa OAI Jai] Val 
da kôme. 
3. Yà sassaukar da Littäfi a gare «χικῶ É “2 ref CESR AL 42 
Κα da gaskiya, yana mai gaskatäwa 
ga abin da ke gaba gare shi, kuma Ὁ Leds 
Allah Yà saukar da Attaura da Ἔτι 
Linyilà. 
4. À gabâni, suna shiryar da mu- p 2725. Los D TITRE (CS 2. AT 
: ͵ ἰ : LS NA 6 5 ΟΝ 
tâne, kuma Ya saukar da littattafai LS cl Sox Jib els sc 
mâsu rarrabèwa. Lalle ne wadanda Es δύ κ᾽ Act, 
suka käâfirta da àyôyin Allah, suna dé Tu . ᾿ τ 
da ἀζᾶδα mai tsanani. Kuma Allah [{} last ss 
Mabuwayi ne, Ma’abucin azäbar 
rämuwa. ) 2 
.» 5 17 D “4.2... 7 ,32% 
5. Lalle ne, Allah bäbu wani abin PNG ec ace N'a ol 
da ke ôyuwa gare Shi a cikin Kasa, Ô KES ἃ ΄: 


kuma Ὀᾶδιι ἃ cikin sama. 
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6. Shi ne Wanda Yake suranta 
ku a cikin mahaifu yadda Yake so. 
Bäbu abin bautäwa fâce Shi, Mabu- 
wâäyi, Mai hikima. 

7. Shi ne Wanda ya saukar da 
Littäfi a gare ka, daga cikinsa akwai 
ἄγου! bayyanannu, su ne mafñi ya- 
wan Littäfin, da wasu mâäsu kamäâ 
da jüna. To, amma wadanda yake a 
cikin zukâtansu akwai karkata, sai 
suna bin abin da yake da kamà da 
jüna daga gare Shi, dômin nêman 
yin fitina da täwilinsa. Kuma bäbu 
wanda ya san täwilinsa fâce Allah. 
Kuma matabbata ἃ cikin ilmi sunà 
cèwa : “Μη yiimäni da sh1; dukan- 
sa daga wurin Ubangijinmu yake.” 
Kuma bâäbu mai tunäni fâce 
ma’abüta hankula. 


8. Yà Ubangijinmu! Kada Ka 
karkatar da zukâtanmu bâyan har 
Ka shiryar da mu, kuma Ka Ὀᾶ mu 
rahama daga gunK a. Lalle ne, Kai, 
Kai ne Mai yawan kyauta. 


9. “Ὑᾷ Ubangijimu! Lalle ne Kai, 
Mai târa mutâne ne dômin wani 
yini wanda bâbu shakka ἃ gare shi. 
Lalle ne Allah δᾶ Ya säbäwar lôka- 
cin alkawari.”’ 


10. Lalle ne wadanda suka käfir- 
ta, dükiyôyinsu bä su tunkude 
musu kôme daga Allah, kuma 
"ya’yansu Ὀᾶ su tunkudëwa, kuma 


wadannan, sû ne makâmashin wuta. 


11. Kamar dabi’ar mutânen Fi- 
r’auna da wadanda ke a gabäninsu, 
sun KRaryata àäyôyinMu, sai Allah 
Ya kämä su sabôda zunubansu, 
kuma Allah Mai tsananin uRüba ne. 
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3 — Sûüratu ΑΙ ‘Imräna 


12. Ka ce wa wadanda suka kä- 
firta : “Ζᾶ a rinjäye Κι, kuma a târa 
ku zuwa Jahannama, kuma shimfi- 
dar tâ münana! 


13. “Lalle ne wata Ayà tà ka- 
sance ἃ gare Κα ἃ cikin Kungiyôyi 
biyu da suka hadu; Kungiya guda 
tana γᾶκ!ϊ ἃ cikin hanyar Allah, da 
wata käfira, suna ganin su ninki 
biyu nâsu, ἃ ganin ido. Kuma Allah 
Yänà Karfafa wanda Yake so da 
taimakonSa. Lalle ne ἃ cikin wan- 
nan, haKika, akwai abin kula ga 
ma’abüta basira.” 


14. An Kawata wa mutäne son 
sha’awôyi daga mâtà da diya da 
dükiyôyi abübuwan tärâäwa daga 
Zinariya da azurfa, da dawäki kiwä- 
tattu da dabbôbin ci da hatsi. Wan- 
nan 501 ne dâdin räyuwar düniya. 
Kuma Allah ἃ wurinSa Kkya- 
kkyäwar makôma take. 


15. Ka ce: Shin kuma, in gaya 
muku mafñfi alhèri daga wannan? 
Akwai gidäjen Aljanna ἃ wurin 
Ubangiyi sabôda wadanda suka bi 
Shi da taRawa, kôguna suna gudäna 
daga KRarKashinsu, suna madaw- 
wama a cikinsu, da mâtan aure 
tsarkakakku, da yarda daga Allah. 
Kuma Allah Mai gani ne ga bä- 
yinSa. 


16. Wadanda suke cëwa: “Ya 
Ubangijinmu! Lalle ne mu, mun yi 
imâni, sai Ka gâäfarta mana zunu- 
banmu kuma Ka tsare mu daga 
azäbar wuta.” 


17. Mäsu haKuri, da mâsu gas- 
kiya, da mâsu KanKan da kai, da 
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3 — Süratu ΑΙ ‘Imräna 


mâsu ciyarwa, da mâsu istingifari ἃ 
lôkutan asuba. 


18. Allah Ya shaida cëwa: Lalle 
ne bäbu abin bautäwa fâce Shi, 
kuma malä’iku da ma’abüta 1lmi 
sun shaida, Yana tsaye da ädalci, 
bâbu abin bautäwa fâce Shi, Mabu- 
wâyi, Mai hikima. 

19. Lalle ne, addini ἃ wurin Al- 
lah, shi ne Musulunci. Kuma wa- 
danda aka bai wa Littafi ba su säbà 
ba, fâce ἃ bâyan ilmi ya je musu, 
bisa zälunci ἃ tsakäninsu. Kuma 
wanda ya käâfirta da äyôyin Allah, 
to, lalle ne Allah Mai gaugäwar 
sakamako ne. 


20. To, idan sun yi musu da kai, 
sai ka ce, “Νᾷ sallama fuskata ga 
Allah, kuma wanda ya bi ni 
(haka).” Kuma ka ce wa wadanda 
aka bai wa littäfi da Ummiyyai:? 
“Shin, kun sallama?” To, idan sun 
sallama, haRïRa, sun shiryu, kuma 
idan sun jüya, to, kawai abin da ke 
kanka, sh1 ne 1yarwa. Kuma Allah 
Mai gani ne ga bäyinSa. 

21. Lalle ne wadanda suke kâfir- 
ta da äyôyin Allah, kuma suna 
kashe annabäwa, Ὀᾶ da wani hakki 
ba, kuma suna kashe wadanda ke 
umurni da yin ädalci daga mutäne, 
to, ka yi musu bushära da azäba 
mai radadi. 
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(1) Ummiyyi shi ne wanda bai iya karatu da rubutu ba. A cikin AlKur’äni anà nufin 
Lärabawa da wannan sunan, dômin δᾶ su da wani littäfin sama da suke da shi a lôkacin 
nan. Amma ba ana nufin δᾶ su da rubutu ba. Haruffan rubutun AlKur’äni tun a zamänin 
Ismä”ila dan Ibrähima aka san su. Kuma a cikin Lärabäwa da yawa sun san su, har sunà 
rubuta Rasidu mäsu kyau, suna râtayewa a cikin Ka’aba. Jahiliyya ita ce lôkacin da δᾶ ἃ 
aiki da wani littäfi na sama kamar yadda mafi yawan mutâne suke a yanzu, Karnin ishirin. 


Shi ma Karnin wata Jahiliyya ne. 
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22. Wadannan ne wadanda 
ayyukansu suka Bâci a cikin düniya 
da Lähira, kuma Ὀᾶ su da wasu 
mataimaka. 


23. Shin, ba ka ga wadanda aka 
bai wa rabo daga littäfi ba ana kiran 
su zuwa ga Littäfin Allah dômin ya 
yi hukunc1 ἃ tsakäninsu sa’an nan 
wata Kungiya daga cikinsu ta [γα 
bâäya, kuma sunâ mâsu bijirëwa ? 


24. Wannan kuwa, dômin lalle 
ne sû, sun ce: ‘“‘Wutà bâ Ζᾶ ta shâfe 
mu ba, fâce a ‘’yan kwänaki 
Ridäyayyu.” Kuma abin da suka 
kasance sunà KirRiräwa na Karya 
ya rüdè su a cikin addininsu. 


25. To, yäya idan Mun târa su ἃ 
yini wanda bäbu shakka ἃ cikinsa, 
kuma aka cikä wa kôwane rai 
sakamakon abin da ya tsirfanta, 
alhäli kuwa, sû Ὀᾶ Ζᾶ a zälunce su 
ba ? 


26. Ka ce: “Yà Allah Mamal- 
lakin mulki, Kanä bayar da mulki 
ga wanda Kake so, Kanä zâre mulki 
daga wanda Kake so, kuma Καηᾶ 
buwäyar da wanda Kake so, kuma 
Kanä KasKantar da wanda Kake so, 
ga hannunKa alhèri yake. Lalle ne 
Kai, a kan kôwane abu, Maiikon yi 
ne. 

27. “Kanä shigar da dare a cikin 
vini, kuma Kanä shigar da yini a 
cikin dare, kuma Kana fitar da mai 
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(1) Wato ka mayar da ikon kôme ga Allah, Yana yin sa yanda Yake so, bäbu mai iya 
hanäwa, sa’an nan kuma ka ce wa müminai, kada su yi wata mu’amala da käâfirai, su bar 
yan’uwansu müminai, sai dai a kan lalüra kawaï. Wanda ya riki kâfirai ya bar müminai, to, 


bà shi târe da Allah a cikin kôme. 
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rai daga mamaci, kuma Kanä fitar 
da mamaci daga mai rai, kuma 
Kanä arzüta wanda Kake so δᾶ da 
lhissäfi ba.” 


28. Kada müminai su ΓΙΚῚ käfirai 
masôya, baicin müminai. Kuma 
wanda ya yi wannan, to, bai zama ἃ 
cikin kôme ba daga Allah, fâce fa 
dômin Κι y1 tsaro daga gare su da 
"var käriya. Kuma Allah Yana tsô- 
ratar da ku Kansa. Kuma zuwa ga 
Allah makôma take. 


29. Ka ce: “Idan kun Bôye abin 
da ke ἃ cikin Kiräzanku, kô kuwa 
kun bayyana shi, Allah Yana sanin 
sa. Kuma Yana sanin abin da ke a 
cikin sammai da Kasa. Kuma Allah 
a kan kôwane abu Mai ïkon yi ne.’ 


30. A rânar da kôwane rai yake 
sämun abin da ya aikata daga alhé- 
ri, ἃ halarce, da kuma abin da ya 
aikata daga sharri, alhäli yana gü- 
τίη, 48 (41 lalle a ce akwaï fage mai 
nisa ἃ tsakäninsa da abin da ya 
aikata na sharrin! Kuma Allah 
yanà tsôratar da kü Kansa. Kuma 
Allah Mai tausayi ne ga bâyinSa. 


31. Ka ce: “Idan kun kasance 
kunâ son Allah, to, ku bi n1, Allah 
Ya 50 ku, kuma Ya gäfarta muku 
zunubanku. Kuma Allah Mai gâfa- 
ra ne, Mai Jin Kai.” 

32. Ka ce: “Κα yi dà’a ga Allah 
da Manzo”. To, amma idan sun 
jüya bâya, to, lalle ne Allah bä Ya 
son käfirai. 


33. Lalle ne Allah Yà zä6i Âda- 
ma da Nühu da Gidan Ibrähima da 
Gidan Imrâna a kan tälikai. 
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34. Zuriyya ce säshensu (3) daga LS SV GTS τῷ Ares 
- nes 45) an 
säshe, kuma Allah Mai ji ne, ES) he ges" ὅς, amcelnes ts 
Masani. 
35. À lôkacin da mâtar Imrä- Dry ent = ᾿ Σὰ 
na®) ta ce: “Yà Ubangiina! Lalle SES Hé S ap AT οἱ 


ni, ηᾶ yi bäkancen abin da ke cikin ALI, VESTE 
cikina gare Ka; ya zama ’yantacce, O2 ἐξ ᾿τϑ δα DA SL 


sai Ka karBa daga gare ἢ]. Lalle ne 
Kai, Kai ne Mai ji, Masanr’’. 


36. To, a lôkacin da ta haïfe ta, LES SES AS ESC 
sai ta ce: “Ya Ubangijina! Lalle ne Dee Dr : 
ni, nà haïfe ta mace!” Kuma Allah LL AS NES ὅς. RL 
ne Mañi sanin abin da ta haifa. TE Li 
“Kuma namiji bai zama kamar Un )59 TEL ect s 0,4 


mace ba. Kuma n1, nâ yi mata suna At 4.5 
Maryamu®’, kuma lalle ne ni, ina Θ 

nëma mata tsari gare Ka, ita da 

züriyarta daga Shaidan jéfaffe.” 


37. Sai Ubangijinta Ya karbGe ta 
karba mai kyau. Kuma Ya 


Dé re CG 


#77 22 ff ΄σ or 
ESC ES Jr QUES 


yabanyartar da ita yabanyartarwa SES 32 πότ és ζῴῳ; 
mai kyau, kuma Ya sanya rénonta ne tn 
ga Zakariyya. Ko da yaushe ts AE 
Zakariyya ya shiga masallâäci, a gare PR RS 
ta, sai ya sämi abinci a wurinta. (Sai SF ale Ge a CTE 
kuwa) ya ce: “Ὑᾶ Maryamu! Daga 0 AL 
ina Wannan yake gare ΚΙ 7 (841) ta O2 ao 


ce “Daga wurin Allah yake. Lalle 


(1) Sü duka daïdai suke ga mai da al’amari ga Allah. 


(2) Mâtar Imrâna sunanta Hannatu diyar FäKüza, Ὀᾶ ta haifuwa, sai wata râna ta ga 
tsuntsuwa tanà ciyar da tsäkonta, sai ta yi sha’awar sämun da, sabôda haka ta rôk1 Allah 
Ya δᾷ ta da. Da mijinta Imräna ya tâke ta sai ta sämi ciki, dômin murna sai ta yi alkwarin 
"yanta sh1 da bâäkance ga Masallacin Baitil MuKaddas dômin ya rifa yi masa hidima. To, ἃ 
16kacin da ta haïhu sai ta sämi diya mace. Ga sharrarsu bâ ἃ ’yanta mace ga irin wannan 
aik1 na hidimar masallaci, dômin haka ta nëmi uzuri da cêwa, (ἃ haïfe ta mace, mace bà 
kamar namiji take ba. Har ta yi rudu ta jüya, ta ce, namijin bâ kamar mace ba, dômin 
namiji ne ἃ cikin züciyarta. 

(3) Maryam, ma’anarta mai ibâda. Abinci da ake Καὶ mata a cikin Masallaci shi ne 
’ya”yan itâce, irin na däri, a lôkacin bazara, kuma irin na bazara a 16kacin däri. Wannan 
kuma ya môtsar da bègen Zakariyya ga sämun dä, bâäyan shi da mâtarsa sun tsüfa ba su 
haifu ba. Sai ya roôKi Allah kuma Ya karba masa, Ya ba shi Yahaya Annabi. 
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ne, Allah ŸYana arzuta wanda Ya so, 
δᾶ da hissäfi ba.” 


38. À can ne Zakariyya ya rôki 
Ubangiinsa, ya ce, “Yà Ubangiina! 
Ka bâ ni zuriyya mai kyau daga 
gunK a. Lalle ne Kai Mai jin addu’a 
Kake”. 


39. Sai malä’iku suka Κιγᾶγο 58], 
alhälil kuwa 5Π1 yanä tsaye yanà 
salla a cikin masalläci. (Suka ce), 
‘“Lalle ne, Allah Yana bä ka bushà- 
ra da Yahaya, alhäli yana mai 
gaskatäwar wata kalma daga Allah, 
kuma shugaba, kuma tsarkakke, 
kuma annabi daga sälihaï.” 


40. Ya ce: “Yà Ubangiina! 
Yâya yàro zai sämu a gare ni, alhäh 
kuwa, [4116 tsüfa ya säme ni, kuma 
mâtâäta bakaräriya ce?” Allah ya 
ce, ‘““Kamar hakan ne, Allah Yanä 
aikata abin da Yake so.” 


41. Ya ce: “Yà Ubangyinà! Ka 
sanya mini Wata aläma!” (Allah) 
Ya ce ‘Alämarka 1ita ce ba Ζᾶ ka 1ya 
yi Wa mutäne magana ba har yini 
uku fâce da ishâra. 541 ka ambaci 
Ubangijinka da yawa. Kuma ka yi 
tasbih1 da marece da säfe.” 


42. Kuma ἃ lôkacin da malä’iku 
suka ce: “Ya Maryamu! Laille ne, 
Allah Ya Ζᾶδε ΚΙ, kuma Ya tsarkake 
ki, kuma Ya zaBe ki ἃ kan mâtan 
tälikai. 

43. “Yà Maryamu! Ki yi Kankan 
da Καὶ ga Ubangijinki, kuma ΚΙ yi 
sujada, kuma ki yi rukü’i târe? da 
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(1) Wannan ya nüna muhimmancin salla târe da jama”a ἃ masallaci, kô da ga mäâta. 
Sai dai hâli ya nüna an fi son mace ta yi salla ἃ dakinta. 
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44. Wannan yana daga läba- A ζω; 


ΤΟΣ Ὡς 


nn ae 5 at à il O\S 
run (1) gaibi, Munä yin wahayinsa ses τ 50e 
zuwa gare ka (Muhammadu). Ba ka EC PT Rare ÿ 16 
kasance ba ἃ wurinsu, a I6kacin da A ne ᾿ 
suke jéfa alRalumansu (domin Ku- KE) ose pi Us 7 
n’a) wâne ne Zai y1 rènon Maryam. 

Kuma ba ka kasance a wurinsu ba a 
1ôkacin da suke ta yin husüma (2). 

45. À 16kacin da malä”iku suka ΓΙΑΤΊ γόνα ANS 

ce “Ya Maryamu! Lalle ne Allah ᾿ 
Yana Ὀᾶ ΚΙ bushära da wata kalma rose tas ia LE 318 
daga gare Shi; sünansa Masïhu Ïsa τι: SCA 
dan Maryama, yana mai daraja ἃ OA SCC ΜΕ 
dümya da Lähira kuma daga 
Makusanta. 

46. “Kuma yana yi wa mutâne rai ἴᾷ ΠΕ 
magana ἃ cikin shimfidar jariri, da Fe ns à 
kuma Iôkacin da yanä dattijo, @ ον 
kuma yana daga sälihai.” 

47. Ta ce: “Ya Ubangiina! Sc LAC TEE 
Yäya yâro zai kasance a gare ni, TE Ke 346$ lc 
alhäli kuwa wani mutum bai shâfe TES ALL À 

: δ ua jt 
ni ba?” (Allah) Ya ce: “Kamar A oe e ΠΝ 
wannan ne, Allah Yana halittar OCR SG Cas 215) 


abin da Yake so. Idan Ya hukunta 
wani al’amari, sai ya ce masa, “Ka 
kasance!” Sai yanä kasancëwa.” 


(1) Wannan yana daga cikin dafilan annabcin Annabi Muhammad, tsira da aminci su 
tabbata a gare sh1i, wajen fadar läbäârin abin da bai halarta ba. 


(2) Uwar Maryamu (ἃ dauke ta, (ἃ ΚΑΙ ta ga Bani Kähin dan Härüna dan’uwan Müsä, 
a 1ôkacin nan, 5ἢ ne suke tsaron Baitil MuKaddas, ta miRa musu ita, ta ce: “Κα karba. Na 
’yantar da ita, kuma mace mai haïla Ὀᾶ ta shiga masallaci, kuma Ὀᾶ zan mayar da ita ἃ 
gidanä ba.” 541 suka ce: ‘“Wannan diyar Limäminmu ce kuma Shugaban Kurbäninmu.” 
Zakariyya ya ce: “Κι bà ni ita dômin innarta tanä târe da n1.” Su ka ce: “Räyukanmu Ὀᾶ 
su iya barin ta ga wani.” Sai suka yi Kuri’a da alkalumansu da suke rubütun Attaura da su. 
Sai Zakariyya ya rinjäya. An ce sun tafi Κῦριη Urdun ne suka jèfa alkaluman näâsu, ἃ kan 
cêwa wanda alkalaminsa bai bi ruwa ba, ya tsaya, shi ne ya rinjäya. Sai Zakariyya ya 
rinjäya, ga shi kuma shi ne shugabansu, kuma malaminsu, kuma annabinsu, sai ya sanya ta 
a cikin bène, a cikin masallacinsa. 
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48. Kuma Ÿa sanar da shi rubü- ἀξ: το ἀφ ως 


tu da hikima da Taurata da Injila. ΡΝ ΕΝ 
© J£ Yale 
49. Kuma (Y a sanya shi1) manzo 356 RE bts 5 ἥ | ἡ PE 
zuwa ga Bani Isrä’ila (da säKo, Le Nr οὐρᾶς - το χι 
cëwa), “Lalle ne, ni haRiRa, nà Ζῶ A ls os 
muku da wata âyà daga Ubangi- τη ζες, 2 LÉÉ [Δ τ 
jinku. Lalle ne, ni, ina halitta muku DblabLofsa one adila Σ 


σ,Ζ »,»΄σ΄σ » 


ΝΕ . 2 Lis A ds 
daga läka, kamar siffar tsuntsu, PS ENGLINT 5 5 a 


sa’an nan in hüra a cikinsa, sai ya ᾿ 
Le μ᾿ à Η» 2 SAR 2 7? “ éd 
kasance tsuntsu, da izinin Allah. EN AU VER EG PA PERS PA | 
Kuma ina warkar da wanda aka ἜΝ ἡ 
Ὁ ἕῳ . S : à " . 5“,σ 
haifa makäho, da kuturu, kuma ina ES 3 5.303)-Σ 59 
räyar da matattu, da 1zinin Allah. “Ἂς τὰ RS ei 
. ῷ . [64] T 8% =. «κἱ 
Kuma ina gayà muku abin da kuke EL ΖΦ κα," Oo} 
ΟἹ da abin da kuke ajiyëwa a cikin 
gidäjenku. Lalle ne, a cikin wannan 
akwai äyà a gare Κι, idan kun ka- 
sance mäâäsu yin iImäâni. 


50. “Kuma inà mai gaskatäwa ga ol A τ 53 cs 11 7 
abin da yake ἃ gabänina daga Tau- - 5 Da 
rata. Kuma (ηᾶ zo) dômin in halatta Et RTE πεσε, js 
muku säshen abin da aka haramta Ne UT Ξςεῶσι: 
muku. Kuma ηᾶ tafo muku da wata D 0! À 2, KE 359 
ayàä daga Ubangijinku. Sai ku bi AS 2 AN ZÉG 
Allah da tafawa, kuma ku yi mini J Dorblo ant oas 
dà’a. 

51. “Lalle Allah Shi ne Ubangi- hs Ὁ 
jina, kuma Ubangijinku, sai ku bau- RU nd ον, ΤΩΣ 
ta Masa. Wannan ce hanya madai- () ae να 
daiciya.” 

52. To, a lôkacin da Isä ya gane JET Kara ce ETC 
käfirci daga gare su, sai ya ce: “Su ΡΥ Ὁ ΠῊν us 
wâne ne mataimakäna zuwa ga De Of pi TETE NES 
Allah?” Hawäriyäwa suka ce: “Mu Da Dia < 
ne mataimakan Allah. Mun yi imä- AUX af 


ni da Allah. Kuma ka shaida cêwa, 2 LA I <E 
= » ES 2? Je) .«...4- 
[4116 ne mu, mâsu sallamäwa ne. 
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53. “Yà Ubangijinmu! Mun y1i 
imâni da abin da Ka saukar, kuma 
mun bi ManzonK a, sai Ka rubüta 
mu târe da mâsu shaïida. 1” 


54. Kuma (Käfirai) suka yi mà- 
kirci, Allah kuma Ya yi musu (saka- 
makon) makircin, kuma Allah ne 
Mafi alhërin mâsu säka wa mäkirci. 


55. A 16kacin da Ubangiji Ya ce: 
“Yà Isa! Lalle Ni Mai karBar ranka 
ne, kuma Mai dauke ka ne zuwa 
gare Ni, kuma Mai tsarkake ka 
daga wadanda suka kâfirta, kuma 
Mai sanya wadanda suka bi ka a 
bisa wadanda suka käfirta, har Rä- 
nar Kiyäma. Sa’an nan kuma zuwa 
gare Ni makômarku take, sa’an nan 
In yi hukunci ἃ tsakâäninku, ἃ cikin 
abin da kuka kasance kuna säbà wa 
jüna. 

56. “Το, amma wadanda suka kä- 
firta, sai In azabta su da azäba mai 
tsanani, ἃ cikin düniya da Lähira, 
kuma bä su da wasu mâsu taimako. 


57. Kuma amma wadanda suka 
yi imâäni, kuma suka aikata ayyu- 
kan Kwarai, sai (Allah) Ya cikà 
musu ijàrorinsu. Kuma Allah bà Ya 
son azzälumai. 


58. “Wannan Munakarantashia 
gare ka (Muhammad) daga äyGyi, 
da Tunatarwa mai hikima 
(AlKur’ani).” 
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(1) Masu shaïida su ne Musulmi dômin a cikin Attaura sünansu mäsu shaida, mabiya 


Annabi Ummiyyi. 


3 — Süratu ΑΙ ‘Imräna 


59. Lalle, ne misälin Isä ἃ wurin 
Allah kamar misälin Adama ne, 
(Allah) Υᾶ halitta sh1 daga turbäya, 
sa”’an nan kuma Ÿa ce masa: “Ka 
kasance.” Sai yanä kasancewa. 


60. Gaskiya daga Ubangijinka 
take, sabôda haka kada ka kasance 
daga mäsu shakka. 


61. To, wanda ya yi musu‘? da 
ΚΑΙ a cikinsa, a bâyan abin da ya zo 
maka daga ilmi, to ka ce: “Ku zo 
mu kiräyi ’yà’yanmu da ’yà’yanku 
da mâtanmu da mâtanku da kanmu 
da kanku, sa’an nan kuma mu Kan- 
Kantar da ΚΑΙ, sa’an nan kuma mu 
sanya la’anar Allah ἃ kan makar- 
yata.” 


62. Lalle ne wannan, Πα Κα, shi 
ne läbäri tabbatacce, kuma bäbu 
wani abin bautawa fäce Allah, 
kuma lalle ne, Allah, haKiKa, Shi ne 
Mabuwäyi Mai hikima. 


63. To, idan sun jüya bâya, to, 
lalle Allah Masani ne ga ma- 
Gannata. 


64. Ka ce: “Ya Κι Mutanen 
Littäfi! 2 Ku tafo zuwa ga kalma 
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(1) Wanda ya yi hujjacëwa da Annabi a kan sha’anin Îsà; kamar Nasäran Najrän, 
sun tafi dômin su y1 jäyayya da Annabi. Ya kira su zuwa ga mubähala, suka ce, sai sun yi 
shäwara, suka ce wa jünansu: “Kun san gaskiya mutumin nan Annabi ne. Κα bar 
ra’ayinku na mubäâähala, dômin wani Annabi bai taBa yin ta târe da wasu mutäne ba, fâce 
sun halaka.” Bäyan haka suka iske Annabi γᾶ fito, shi da Hasan da Husaini da Fâtima da 
Ali, kuma ya ce musu: “Idan na yi addu’a ku ce, ‘Âmin””. Sai suka Εἰ mubähalar, suka yi 


sulhu ἃ kan Jjizva. 


(2) Mutänen Littäfi sû ne Yahüdu da Nasära Κῦ da yake an Käâre magana ne a kan 
Ïsä, dômin kira zuwa ga addini mai aKida sahihiya ya hada kôwanensu. 
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mai daidaitäwa (1) ἃ tsakäninmu da 
ku; kada mu bauta wa kôwa fâce 
Allah. Kuma kada mu hada kôme 
da Shi, kuma kada säshenmu ya riki 
säshe Ubangiji, baicin Allah.” To, 
idan sun jüya bâya sai Κι ce: “Ku 
yi shaïida cèwa, lalle ne mu mäsu 
sallamäwa ne.” 


65. Ὑᾷ Mutänen Littäfi! Don me 
kuke hujjacëéwa ἃ cikin sha’anin 
Ibrähima, alhäli kuwa ba a saukar 
da Attaura da Injila ba fâce daga 
bâäyansa? Shin bà Κι hankalta? 


66. Gä Κι γᾶ wadannan! Kun yi 
hujjacëwa a cikin abin da yake kunâ 
da wani ilmi game da shi, to, don me 
kuma kuke yin hujjacëwa a cikin 
abin da bä ku da wani 1lmi game da 
shi? Allah Yana sani, kuma Κῦ, ba 


ku sani ba! 


67. Ibrähima bai kasance Baya- 
hüde ba, kuma bai kasance Bana- 
sâre ba, amma γᾶ kasance mai kar- 
kata zuwa ga gaskiya, mai salla- 
mäwa, kuma bai kasance daga 
mäsu shirki ba. 
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1. nu ous ne 


(1) Kalma mai daidaitäwa ita ce kalmar shahâda, dômin (ἃ tabbatar da cëwa bäbu 
abin bautäwa fâce Allah. Bauta ita ce bin wani ga hukunce-hukunce na wajabtäwa kô 
haramtäwa kô halattäwa ko sanya wasu sharudda wadanda sharra ba ta zo da su ba. 
Wannan âyà ba ta tsaya ga Yahüdu da Nasära wadanda suka dauki Ahbäâr da Ruhbän da 
mâsu KirRira wasu hukunce-hukunce ba. A’a (ἃ ΚΑΙ har ga Musulmi mäâsu raunin hankali 
da imâni, wadanda suke zaton waliyyai sunà iya cütärwa, kô sun iya amfänin wani da 
Zätinsu, kuma sunä iya halattäwar abin da Allah Ya haramta, kuma suna iya haramtäwar 
abin da Ya halatta, târe da haka kuma βυπᾶ Räga bidi’6' mäsu girma wWadanda Allah bai 
saukar da wani dalili a kansu ba, sunà sanya wadannan bidi ΟἿ su zama dariku ga 
wadannan waliyyan. Sunä riya cëwa 5 ne mäsu cêton mutum, kô da suke sunä säbà wa 
sharra, sun Zaton cëéwa sunà kan wani abu. To, 5 ne maRaryata, Shaidan γᾶ rinjäye su 
har ya mantar da su daga tuna Allah. Wadannan 5 ne Kungiyar Shaidan. (Dubi Säwi). 
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68. Lalle ne mafñi hakkin mutäne 
da Ibrähima, haKiKa, sû ne wadan- 
da suka bi shi ἃ (zamaninsa) da 
wannan Annabi (Muhammadu) da 
wadanda suka yi imâni. Kuma Al- 
lah ne Ma]jibincin müminai. 


69. Wata Kungiya daga Mutänen 
Littäfi sun yi gürin su Batar da Κι. 
to, ba su Batar da kôwa ba fâce 
kansu, kuma Ὀᾶ su sansancewa ! 


70. Yàä Mutänen Littäfi! Don me 
kuka käfirta da àäyôyin Allah, alhäli 
kuwa kü, kuna shaida (céwa οἵ 
gaskiya ne)? 


71. Yà Mutânen Littäfi! Don me 
kuke lullube gaskiya da Karya, 
kuma kuke Bôye gaskiya, alhäli 
kuwa kuna sane? 


72. Kuma wata Kungiya daga 
Mutänen Littäfi ta ce: “Κα yiimäni 
da abin da aka saukar a kan wadan- 
da suka yi imâni (da Muhammadu) 
a farkon yini, kuma Κι käfirta ἃ 
Karshensa; tsammäninsu, Zà su 
kômo. 

73. “Kada Κα yi imäni fâce? da 
wanda ya bi addininku”. Ka ce: 
“4116 ne, shiriya 1ita ce shiriyar 
Allah. (Kuma kada ku yi imäni) 
cêwa an bai wa wani irin abin da 
aka Ὀᾶ ku, ΚΟ kuwa su yi musu da 
Κι ἃ wurin Ubangijinku.” Ka ce: 
‘““Lalle ne falala ga hannun Allah 
take, Yanä bâyar da ita ga wanda 
Yake so, kuma Allah Mawadäci ne, 
Masani.” 
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(1) Maganganu sun shiga jüna dômin a yi raddin kôwace guntuwar magana da 
Jjawâbin da ya dâce da ita târe da ita. A Ilüra da kyau. 
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ce 3 λον τὰ ΄σ De CE À +77 
74. Yana kebance wanda Ya so NET δἰ ξολεασί 2. ESS 
da rahamarSa, kuma Allah note 
Ma’abucin falala ne, Mai girma. Ce) La 
75. Kuma daga Mutänen Littäfi 7 sec es Let. 
" : NUE Liane ole SI 1: 
akwai wanda yake idan ka δᾶ shi 2 7 LES 020 
. LU : (1) . Le . “1 Ζ A D 274 A> σ Tor 7 
amänar Rindäri®?, zai bâyar da shi | «τῶν Gao ,405 dilse5 
gare ka, kuma daga gare su akwai ἀν τῶ ον 
wanda idan Κα δᾶ shi amänar dina- LG Let os ὁ ae CSL VIS 
ri, bà zai bâyar da sh1 gare ka ba, “ἌΠῪὸἊὰασό συν. 
fâce idan Κα dawwama ἃ kansa Lo 9) 980 9 Jan EN Se A 
Καηᾶ tsaye. Wannan kuwa, dômin LS “5 Afro LUS 
nee an kuwa, dô Éd < SSI 
lalle ne sû, sun ce, “Βᾶδι laifi a SZ 
kanmu a cikin Ummiyyai 2.’ Suna 
fadar Karya ga Allah, alhäli kuwa 
suna sane. 
76. Na’am! Wanda ya cika στή 22, 77 τρί.» À 
| | : 4 5 » 5\ co Age (3 ΜΝ 
alkawarinsa, kuma ya yitaKawa, to, BC ce Mgr δύση 
lalle ne Allah Yana son mäsu NES 
SZ -/ Fe © 
taKawa. 
77. Lalle ne wadanda suke sayen Lee tes τῷ 77 2 22:12. 12 
' : ͵ Les opel φρο DIRES NE! 
"van tamani kadan da alkawarin RE Dr: 
m “ 2 GE AN SLT KE ΝΑ 7 
Allah da rantsuwôyinsu, wadannan nel er EN σ΄ LH 51 US 


bâbu wani rabo ἃ gare su ἃ Lähira, te : 

ms Ρ LT RTS D» οἵ D'OMIITIIIII SL λ,1.5 
kuma Allah bà Ya yin magana da CN 0 LEON SN 
su, kuma Ὀᾶ Ya dübi zuwa gare su, a 


RÉ | ZX D € B,<”7 >» I » Pi ANRT 
Ränar Kiyäma, kuma bà Ya tsar- PAS 0 9 V3 
kake su, kuma sunâ da azäba mai 

radadi. 

78. Kuma lalle ne, daga gare su Es , 1 πα: 55 
akwai wata Kungiya suna karkatar a ne : 
da harsunansu da Littäfi, dômin ku La ps ENG LE) 
yi Zaton sa daga Laittäfin, alhäli Ὄπ’ ΠΡ 
kuwa Ὀᾶ 521 daga Littäfin. Kuma able Le a og) sas 9 ST 


suna cêwa, “51 daga wurin Allah 


(1) Kindar shi ne ükiyya dubùü gôma sha biyu, kuma üÜKiyya daya tanä daidai da 
dirhami ἀπ biyu da dari biyar ΚΟ dinari dubu. 


(2) Βᾶδυ laifi idan mun ci dükiyarsu: watau Bayahüde yanä ganin cin dükiyar wanda 
δᾶ Bayahüde ba irinsa halal ne a gare shi. 
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γα κΚα.᾽ Alhäli kuwa shi, Ὀᾶ daga 
wurin Allah yake ba. Sunà fadar 
Karya ga Allah, alhäli kuwa sunà 
sane. 


79. Ba ya yiwuwa ga wani mu- 
tum., Allah Ya δᾶ shi Littäfi da 
hukunci da annabci, sa’an nan 
kuma ya ce wa mutâne: “Κι kasan- 
ce bâyi gare ni, baicin Allah.” 
Amma (zai ce): “Κα kasance mäâsu 
aikin ibâäda da abin da kuka kasan- 
ce kuna karantar da Littäfin, kuma 
da abin da kuka kasance kuna 
karantäwa 1.” 


80. Kuma ba ya umurnin Κι da 
Κι riki malä’iku da annabäwa 
Iyâäyengii. Shin, zai umurce ku da 
kâäfirci ne a bäyan kun riga kun 
zama mâsu sallamäwa (Musulmi) ? 


81. Kuma a lôkacin da Allah Ya 
ΓΙΚῚ alkawarin annabâwa: “Lalle ne 
ban Ὀᾶ Κι wani abu ba daga Littäfi 
da hikima, sa’an nan kuma want 
manzo ya 16 muku, mai gaskatäwa 
ga abin da yake târe da ku; lalle ne 
zà ku gaskata sh1, kuma lalle ne zà 
ku taimake sh1.”” Ya ce: ‘Shin, kun 
tabbatar, kuma kun riki alka- 
wariNa ἃ kan wannan a gare ku?” 
Suka ce, “Mun tabbatar.” Ya ce: 
“To, Κα Υἱ shaïida, kuma Ni a târe da 
Κι Inà daga mâsu shaida.” 

82. To, wadanda kuma suka 
jüya bâya a bâyan wannan, to, wa- 
dannan sû ne fàsiKai. 
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(1) Wannan ya nüna karatun AlKur’äni kawaï bâ da sanin ma’anarsa ba, dômin a yi 
aiki da shi, bà ya isar mutum. Amman wanda ya kôyi ibäda sôsai, sa’an nan ya karanta 
AlKur’äni, to, zà a Ὀᾶ shi läda kô dà bâ ya fahimtar ma’anarsa. 
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83. Shin wWanin Addinin Allah 
suke nêëma, alhäli kuwa a gare Shi 
ne wadanda ke cikin sama da Kasa 
suka sallama Wa, a kan sd da Ki, 
kuma zuwa gare Sh1 ake mayar da 
su ? 


84. Ka ce: “Mun yi imäni da 
Allah kuma da abin da aka saukar 
mana, da abin da aka saukar wa 
Ibrähima da Isma’ila da Is’häKa da 
Yäküba da Jikôki, da abin da aka 
bai wa Müsäà da [58 da annabäwa 
daga Ubangiinsu, Ὀᾶ mu bamban- 
täwa a tsakänin kôwa daga gare su. 
Kuma mü, zuWa gare Shi maäsu 
sallamâäwa ne.” 


85. Kuma wanda ya nêmi wanin 
Musulunci ya Zzama addini, to, Ὀᾶ zà 
a karba daga gare shi ba. Kuma shi 
a Lähira yanä daga cikin mäâsu 
hasâra. 


86. Yäya Allah zai shiryar da 
mutâne wadanda suka käfirta ἃ 
bâäyan imâäninsu, kuma sun γἱ sha:i- 
dar cêwa, lalle Manzo gaskiya ne, 
kuma hujjôji bayyanannu sun Je 
musu ? Allah Ὀᾶ Ya shiryar da mu- 
täne azzälumai. 


87. Wadannan, sakamakonsu 
sh1 ne, lalle ἃ kansu akwai la’anar 
Allah da mâla’iku da mutâne gabà 
daya. 


88. δυηᾶ mäsu dawwama a ci- 
kinta, Ὀᾶ a sauKaKa azäbar gare su, 
kuma ba su Zzama ana yi musu jinki- 
ri ba. 

89. Fâce wadanda suka tüba 
daga bâyan wannan, kuma suka yi 
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gyàra, to, lalle ne Allah Mai gâfara ἧς Dose 
ne Mai jin Kai. Or 

90. Lalle ne wadanda suka kâfir- (1κ 1. 55 μι ἘΠ ΗΝ : A & ΕΝ | 
ta ἃ bâyan imäâninsu, sa’an nan Es 


κω κω . κῳ CS ER “ ἀ-..,Ζ.ὁ2.} 7 KA, or “2 % 
kuma suka Κᾶγα käâfirci, Ὀᾶ Ζᾷ ἃ ὃ CAEN 
karBi tübarsu ba. Kuma wadannan 
“ἢ ne Batattu. 


91. Lalle ne wadanda suka käfir- Ares ΠΕ ἐκ λέ 12). RE 
' τ Je 8 > Leo 19,28 MS 
ta, kuma suka mutu alhäli kuwa RE γὴν. ἀπ δῆ ϑνυι, 
suna kâfirai, to, bä Ζᾷ a karbi cike Ces NE noise 
da Kasa na zinäri daga dayansu ba, Fr LA KA Ἐς στ 12 
ΠΣ , Ole 8) ES 5124 sol 
ΚΟ dâ ya yi fansa da shi. Wadannan | à ΩΝ 2 
LV] LA e D POS ΄σ΄ # Ψ TD 
sunä da azäba mai radadï, kuma bä ORAN ai 
su da wWasu mataimaka. 
92. Bà zä ku sämi kyautatäwa Cu τ, 
Le | Loos 44.2.2». δ} ϑ ὦ 
ba, sai kun ciyar daga abin da kuke nn ν o 
| : ον POS ΄ LS OL 52,2. Ὁ 
so. Kuma abin da kuka ciyar, kô (0) ic ca af δ Se aa 
mêne ne, to, lalle ne Allah, gare shi, É 
Masani ne. 


93. Dukan abinci γᾶ kasance ha- 
Ια] ne ga Bani Isrä’ila, fâce abin da 


Isrä’îla ya haramta wa kansa daga TEL ἀπ διε 
RE PRO UES A ont Ὁ 
gabänin saukar da Attaura. Ka ce: πο ia 
ςς , > a PAC D GT LIES BD 2,2 
To, Κι zo da Attaura, sa’an nan ΚΕ ΠΟΘΙ 50 js 45 531 
ku Kkarantä ta, idan kun kasance LS D = σ’ 
2 . (ar) LIL 
mâsu gaskiya ne. Ro 
τὼ [ΓΚῚ Jo LT ΖΑ NTI ὡς 
94. “To, wanda ya RirKira Karya a ω; Cal ANNEE 
ga Allah daga bâyan wannan, to, cd ᾿ : 
wadannan sû ne azzälumai.” “22 AT 
nn. Qu 0,bbn HS 
95. Ka ce: ‘Allah Ya vi gaskiya, z : 
»" . LÉ m4 Ὁ Ζ ΄σ PRÉC. 2, ,225 oo 
sabôda haka ku bi aRidar Ibrähima, sad δ δα, 
mai karkata zuwa ga gaskiya ; kuma τ or 
bai kasance daga mâsu shirki ba.” Go] NES Les 


σ΄. 
δ΄ “2:2 


96. Kuma [4116 ne, Daki na far- ἐλ, ὡ HU Le : ME 


ko da aka aza dômin mutäne, 


(1) Däkunan Allah ἃ cikin Rasa dômin mutäne su yi ibäda zuwa gare su biyu ne; 
Ka’aba ἃ Makka da Baitil MuRaddas. An gina Ka’aba ἃ gabaninsa da shekara arba’in. 
Däâäkin Bakka kuwa Ibrâähima ne ya gina shi, alhäli Yahüdu da Nasäâra sunà cëwa a kan 
addininsa suke. Dà sunä fadar gaskiya dä sun kôma a gare shi gabà daya. 
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haKïka, shi ne wanda ke Bakka. 
mai albarka kuma shiriya ga tälikai. 


97. A cikinsa akwaï ἄγου! bayya- 
nannu; (ga misäli) matsayin Ibrähi- 
ma. Kuma wanda ya shige sh1 γᾶ 
kasance mai amincewa. Kuma ak- 
waï hajjin Däkin dômin Allah a kan 
mutâne, ga wanda ya sämi ikon 
zuwa gare shi, kuma wanda ya ka- 
firta, to, lalle Allah Mawadäci ne 
daga barin tälikai. 


96. Ka ce: “Yà Κῦ Mutänen Lit- 
täfi! Don me kuke käfirta da äyôyin 
Allah, alhäli kuwa Allah Mai sha:i- 
da ne ἃ kan abin da kuke aïkatä- 
wa ?” 


99. Ka ce: “Ya ku Mutänen Lit- 
täfi! Don me kuke taushe wanda ya 
ΥἹ imâni, daga hanyar Allah, kuma 
kunâ nêman ta zama karkatacciya, 
alhälhi kuwa kunà mäâsu shaida? 
Kuma Allah bai gushe daga abin da 
kuke aikatäwa ba Yana Masani.” 


100. Ya ku wadanda suka Yi 
imäni! Idan kun yi dä’a ga wani 
bangare daga wadanda aka bai wa 
Littäfi, Ζᾶ su mayar da Κι käfirai a 
bâäyan imäninku! 

101. Kuma γᾶγᾶ kuke käfircëwa 
alhäli kuwa anà Kkaranta äyôyin 
Allah a gare ku, kuma a cikinku 
akwai manzonSa? Kuma wanda ya 
nêmi tsari da Allah, to, an shiryar 
da sh1i zuwa ga hanya miKakKKiya. 


102. Yä ku wadanda suka γὶ 
imäni! Καὶ bi Allah da taRawa, ἃ 
kan hakkin binSa da takawa, kuma 


(1) Anâ ce wa Makka Bakka. 
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kada Κι mutu fâce kuna mäâsu salla- 
mawa (Musulmi). 


103. Kuma Kku yi daidami da 
igiyar Allah gabä daya, kuma kada 
Κι rarraba. Kuma ku tuna ni'imar 
Allah a kanku, a lôkacin da kuka 
kasance makiya, sai Ya sanya 
sôyayya a tsakänin zukätanku, sa- 
bôda haka kuka wäyi gari, da 
ni'imarSa, ’yan’uwa. Kuma kun 
kasance ἃ kan gâbar rämi na wutä, 
sai Ya tsämar da ku daga gare ta. 
Kamar wannan ne Allah Yake 
bayyanä muku äyôyinSa, tsammä- 
ninku, zà Κα shiryu. 


104. Kuma wata jama’a daga 
cikinku, su kasance suna kira zuwa 
ga alhèri, kuma suna umurni da 
alhëri, kuma suna hani daga abin da 
ake Ki. Kuma wadannan, 5 ne 
mäâsu ΟἹ nasara. 


105. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka rarrabu, kuma 
bayyanannu sun je musu, kuma 
wadannan sunà da azäba mai 
girma. 


106. À râänar da wasu fuskôki 
suke vin fari kuma wasu fuskôki 
suke yin bai, (Ζᾶ a ce wa wadanda 
fuskokinsu suke yin baKin): “Shin, 
kun käfirta ἃ bayan imäninku”? Don 
haka sai ku dandani azäba sabôda 
abin da kuka kasance kuna yi na 
käfirci.” 


107. Kuma amma wadanda 
fuskôkinsu suka y1 fari, to 5, suna 
Cikin rahamar Allah, kuma su, a 
cikinta, madawwama ne. 
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108. Wadannan äyôyin Allah ne, 
muna Karanta su a gare ka da gas- 
kiya, kuma Allah Ὀᾶ Ya nufin wani 
zälunci ga tälikai. 


109. Kuma abin da ke cikin sam- 
mai da abin da ke cikin Kasa, na 
Allah ne, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da al’amurra. 


110. Kun kasance mafñfi alhèrin 
al’umma wadda aka fitar ga mutà- 
ne, kuna umurni da alhëri, kuma 
kunâä hani daga abin da ake Ki, 
kuma kunäâ imäni da Allah. Kuma 
dà Mutänen Littäfi sun yi imäni, 
lalle ne, dà (haka) γᾶ kasance mafi 
alhèri a gare su. Daga cikinsu akwaï 
müminai, kuma mafi yawansu fâsi- 
Kai ne. 


111. Βᾶ Ζᾶ su cüce ku ba, fâce dai 
tsangwama. Kuma idan sun yäke 
Κι zà su jüya muku bâya, sa’an nan 
kuma Ὀᾶ zà a taimake su ba. 


112. An dôka KasKanci a kansu a 
inda duk aka sâme su, fâce da wani 
alkawari daga Allah da alkawari 
daga mutâäne. Kuma sun kôma da 
fushi daga Allah, kuma aka dôka 
talauci a kansu. Wannan kuwa dû- 
min 5, lalle sun kasance suna käfir- 
ta da äyôyin Allah, kuma suna 
kashe annabâwa, Ὀᾶ da wani hakKkKi 
ba. Wannan kuwa dômin säbäwar 
da suka yi ne, kuma sun kasance 
suna yin ta’adi. 


113. Ba su zama daidai ba; daga 
Mutänen Littäfi akwai wata al’um- 
ma wadda take tsaye, suna karâtun 
ayôyin Allah ἃ cikin sà’’in dare, 
alhäli Kkuwa sunä yin sujada. 
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114. Suna imäni da Allah da Yi- 
nin Lähira, kuma suna umurni da 
abin da aka san: kuma suna ἤδη] 
daga abin da ba a sani ba, kuma 
sunà gaugäwa a cikin alhérai. 
Kuma wadannan suna cikin sälihai. 


115. Kuma abin da suka δικαία 
daga alhèri, to, Ὀᾶ zà ἃ Υἱ musu 
musunsa ba. Kuma Allah Masani 
ne ga mâsu taKawa. 


116. Lalle ne wadanda suka kä- 
firta, dükiyôyinsu Κὸ diyansu bäà zà 
su Wadatar musu da kôme ba daga 
Allah kuma wadannan abôkan 
Wuta ne, sû, a cikinta, madawwama 
ne. 


117. Misälin abin da suke ciyar- 
Wa, ἃ Cikin Wannan râäyuwar dü- 
niya, kamar misälin iska ce (wadda) 
a cikinta akwai tsananin sanyi, ta 
sämi shukar wasu mutâne wadanda 
suka zâälunci kansu, sai ta halakar 
da ita. Allah bai zâlunce su ba, 
amma kansu suka kasance sunäâ 
zälunta. 


118. Ὑᾷἃ ku wadanda suka ΣΙ 
imäni! Kada Κι ΠΕῚ abôkan asiri 
daga waninku, ba su takaita muku 
Barna. Kuma sun yi gürin abin da 
zà ku cûtu da shi. Ha£ïka, Riyayya 
tà bayyana daga bâäkunansu, kuma 
abin da zukâtansu ke BGyéwa ne 
mafi grma. Kuma lalle ne, Mun 
bayyana muku äy6y1, idan kun ka- 
sance kunâ hankalta. 


119. Οᾶ ku γᾶ wadannan! Kunä 
son su, δᾶ su son ku, kuma kuna 
imäni da Littafi dukansa. Kuma 
idan sun hadu da Καὶ sukan ce ‘“Mun 
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yi imäni”. Kuma idan sun kadaita 2 sn ere AS EE 

sai su ciji yâtsu a kanku don takaici. L5 92 Js τα ΟὟ Sie 

Ka ce, “Κυ mutu da takaicinku. A LT A IAE 
᾿ ; : (Ὁ PA ET AE 

Lalle ne, Allah Masani ne ga abin (412 Php alo es 


da ke cikin Kiraza.” 


120. Idan wani alhëri ya shäfe Κι 2 “ “4225... -δ’..252 

| | | su IS RUE 
sai ya baKanta musu rai, kuma idan APRES °e 
wata cüta ta shâfe ku sai su yi (2227 | ei oi. 

De Σ ἡ τς | : : AS as 0) .9 ph Aus 
farin ciki da ita. Kuma idan kun yi FES 6 no 
haRuri kuma kuka γἱ takawa, Kullin- ÉL DIS" ESS 
su bâ ya cütar ku da kôme. Lalle ne, ἧς δ διδοὺς 
Allah ga abin da suke aikatäwa Mai O LACS AE) 


këwayëwa ne. 


121. Kuma a lôkacin‘? da ka yi 
sauko daga iyälanka kana zaunar 


΄ 52% RE σ΄ 
da müminai a wurâren zama dômin (ῃ ὡς ἐξ 5 JE λα δ. 
yäki, kuma Allah Mai ji ne, Masani. 

122. À Iôkacin da Rungiyôyi? NES “Σ à HERÉ ss 
biyu daga gare Κα suka yi niyyar su μ᾿ δ 
karye, kuma Allah ne MajiBincinsu, CO EPA SAP AA 
don haka, ga Allah müminai sai su ΄ ΄ 
dogara. 

123. Kuma lalle ne, haKiRa, ΑἹ- ΝΞ 
lah Ὑᾶ taimake Κι a Badar, alhäli afia5t 451 its ) À Alf Sa AA 9 


(1) Misäli ne ga céwa idan kun yi imäni, kuma yun yi taRawa, to, Kullinsu bâ ya cûtar 
da Κι da kôme, dômin abin da ya auku ἃ Yäkin Uhdu γᾶ isa misâli ga céwa, sai kun karka- 
ce daga hanya sa’an nan Wwani abu zai sâme ku. Asalin maganar sh1 ne, Annabi γᾶ fita Uhdu 
da mutum dari tara da hamsin, kuma käâfirai sunàä dubü uku. Annabi ya sauka ἃ Uhdu rânar 
Asabat, bakwaï ga Shawwal, shekara ta uku ga Hijira, ya sanya bayansa wajen dütsen 
Uhdu, ya gyàra safüfuwan mayäKa, kuma ya zaunar da wata runduna ta maharba ἃ gefën 
dütsen da shugabancin Abdullahi dan Zubair. Sa’an nan ya ce musu: ‘“Ku kâre mu da harbi, 
kada su zo mana daga bäya, kada ku daga daga nan, mun rinjäya kô an rinjäye mu.’ ἘΠ 
suka säbà wa umurnin, don haka masifar Uhdu ta auku. 


(2) Banü Salmah da Banû Hârisa sun täshi kômäwa gida, su bar yäki, a Iôkacin da 
Ubayyi bn Salül ya kôma da jama’arsa, Allah Ya tsare musu imäninsu, ba su kôma ba. 
Watau yanä cëwa idan wani abu na masifa ya sâme ku, to, kun säbä wa Allah ne kamar 
yadda ya auku ἃ Uhdu, suka sanya Annabi ya fito daga Madïna kuma maharba suka bar 
wurin da aka ayyana musu. Amma kuma ai Allah Ya Taimake Κι, a Badar ἃ lôkacin da 
Karfinku bai kai haka ba, sabôda rashin sabäwarku ga umurninSa. 
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kuwa kunä mafiya rauni, sabôda 
haka Κι bi Allah da takawa 
tsammäninku, kuna gôdëwa. 


124. A Iôkacin da kake cèwa ga 
müminai, ‘“‘Shin, bai ishe Κι ba, 
Ubangiinku Ya taimake ku da 
dubu uku daga malä’iku saukakku ? 


125. “‘Na’am! Idan kuka yi ha- 
Kuri, kuma kuka yi takawa, kuma 
suka zo muku da gaugawarsu, 1rin 
wannan, Ubangijinku zai Käre Κα 
da dubu biyar daga malä”’iku mâsu 
aläma.” 


126. Kuma Allah bai sanya 5}1.1} 
ba, fâce dômin bushära a gare ku, 
kuma dômin zukâätanku su natsu da 
shi. Taimako bai kasance ba fâce 
daga wurin Allah, Mabuwävyi, Mai 
hikima. 

127. Dômin Ya katse wani gêfe 
daga wadanda suka Kkäfirta, ko 
kuma Ya KasKantà su, har su jüvya, 
suna mâsu rubushi. 


128. Bâäbu kôme ἃ gare ka game 
da al’amarin (shiryar da su banda 
iyar da manzanci). Ko Allah Ya 
karBi tübarsu, kô kuwa Ya Υἱ musu 
azäba, to lalle ne sü, mâsu zälunci 
ne. 


129. Allah ne da mulkin abin da 
yake a cikin sammai da abin da 
yake a cikin Kasa, Yana gâäfarta wa 
wanda Yake so, kuma Yanäû azabta 
wanda Yake so, kuma Allah Mai 
gâfara ne, Mai Jin Kai. 


(1) Taimako da mala”iku. 
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130. Yä ku wadanda suka νυνὶ 
imäni! Kada ku ci riba ninki ninki, 
ribanye, kuma ku bi Allah da taKa- 
wa, tsammäninku zà Καὶ ci nasara. 


13]. Kuma Κι ji tsôron wutà 
wadda aka γι tattalh dômin käâfirai. 


132. Kuma Κι yi dà’a ga Allah 
da ManzonSa, tsammäninku a yi 
muku rahama. 


133. Kuma Κι γὶ gaugäwa zuwa 
ga nêéman gâfara daga Ubangijinku 
da wata Aljanna wadda fädinta 
(daidai da) sammai da Kasa ne, an ΥἹἱ 
tattalinta dômin mâsu takawa. 


134. Wadanda suke ciyarwa a 
cikin sau£&i da tsanani, kuma suke 
mäsu hadiyëwar fush1, kuma mäsu 
yâfe wa mutäne laifi. Kuma Allah 
Yana son mäâäsu kyautatäwa. 


135. Kuma wadanda suke idan 
suka aikata wata alfäsha ko suka 
zälunci kansu sai su tunà da Allah, 
sabôda su nêmi gâfarar zunubansu 
ga Allah. Kuma wäâne ne ke gâfara 
ga zunubai, fâce Allah? Kuma ba su 
dôge a kan abin da suka aikata ba, 
alhäl kuwa suna sane. 


136. Wadannan sakamakonsu 
gäfara ce daga Ubangijinsu, daga 
Gidajen Aljanna (wadanda) Rôramu 
na gudana daga KarKashinsu, suna 
madawwama a cikinsu. Kuma π|ᾶ- 
dalla da Πᾶγαγ mâsu aiki. 


137. Lalle ne, misälai sun shüde a 
gabâäninku, sai ku yi tafiya ἃ cikin 
Kasa, sa’an nan Κι αὔδα, γᾶγᾶ äKi- 
bar mäsu Karyatäwa ta kasance. 
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138. Wannan bayäni ne ga mu- 
tâäne, kuma shiryuwa ce da wa’azi 
ga mâsu taKawa. 


139. Kuma kada Κιι yi rauni, 
kuma kada Κι yi baKin ciki, alhäli 
kuwa Κα ne mafiya daukaka, idan 
kun kasance mäâäsu imäni. 


140. Idan wani miki ya shâfe Κα, 
to, lalle ne, want: mik1 kamarsa ya 
shäfi mutänen, kuma wadancan 
kwänaki Muna sarrafa su a tsakä- 
nin mutäne, domin Allah Ya san 
wadanda suka yi imäni kuma Ya 
sämi mâsu shahäda daga gare ku. 
Kuma Allah ba Ya son azzälumai. 


141. Kuma dômin Allah Ya dau- 
raye wadanda suka yi imâni, kuma 
Ya Kôke käfirai. 


142. Ko kun yi zaton ku shiga 
Aljanna alhäli kuwa Allah bai wäda 
sanin Wadanda suka y1 jihädi daga 
gare Κα ba, kuma Ya san mäsu 
haKuri1”? 


143. Kuma lalle ne, haRïKa, kun 
kasance kuna gürin mutuwa tun ἃ 
gabänin ku hadu da ita, to, lalle ne, 
kun gan ta," alhäli kuwa kuna 


kallo. 


144. Kuma Muhammadu bai 
zama ba face manzo, lalle ne man- 
zanni sun shüde ἃ gabäninsa. Ashe 
idan ya mutu ko kuwa aka kashe 
sh1, Ζᾶ Κι jüya a kan dugaduganku ? 
To wanda ya jüya a kan dugadu- 
gansa, Ὀᾶ za1 cüci1 Allah da kôme ba. 
Kuma Allah zai säka wa mäsu 
godiya. 
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145. Kuma Ὀᾶ ya yiwuwa ga 
wani rai ya mutu fâce da iznin 
Allah, wa’adi ne mai Kayyadadden 
8]411. Kuma wanda yake nufin saka- 
makon düniya Muna bà shi daga 
gare ta. Kuma wanda ke nufin 
samakon Lähira Muna bà sh1 daga 
gare ta. Kuma zà Mu säka wa mâsu 
godiya. 


146. Kuma da yawa wani annabi 
wanda ya yi yäkRi, akwai jama’a 
mâsu yawa târe da shi, sa’an nan ba 
su yi laush1 ba ga abin da ya same su 
a cikin hanyar Allah, kuma ba su y1 
rauni ba kuma ba su sad da ΚΑΙ ba. 
Kuma Allah Yana son mäâsu 
haKuri. 


147. Kuma bâbu abin da ya ka- 
sance maganarsu fâce fadarsu 
cèwa : “Ya Ubangijinmu! Ka gâfar- 
ta mana zunubanmu da barnarmu a 
cikin al’amarimmu, kuma Ka tabba- 
tar da dugaduganmu, kuma Ka 
taimake mu a kan mutänen nan 
kâfirai.” 


148. Allah Ὑᾶᾷ säka musu da 
sakamakon düniya da Kkuma 
kyakkyawan sakamakon Lähira. 
Kuma Allah Yana son mâsu kyau- 
tatäwa. 


149. Ὑᾷ ku wadanda suka yi 
Imäni! Idan kun yi dä’a ga wadanda 
suka käfirta zà su mayar da Κι a 
kan dugäduganku, har ku jüya 
kunâ mâsu hasära. 

150. À’a, Allah ne MajiBincinku, 


kuma Shi ne Mafi alhérin matai- 
maka. 
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151. Zà Mu jéfa tsôro a cikin LIL ML ς ἀξ 
zukâtan wadanda suka käâfirta, sa- 2) CN os à Ἴ 
bôda shirkin da suka yi da Allah “αὐλοί ͵,ε-- 
gäme da abin da bai saukar da wani con 
4411 ba game da shi. Kuma makG- sers aies AA Er 
marsu Wuta ce, kuma tir da maza- Le D LÉ 2 
unin azzälumai! Ra) Lrsbbiles she 

152. Kuma lalle ne, haKïiKa, Al- RS ΨΩΣΩ 
lah Ὑᾶ γι muku gaskiya ga wa’a- FRACS AN ES TO AC A s 
dinSa, ἃ lokacin da kuke kashe su MATE, ee. 45.2.2: 

Sos ὌΝ Joss τῷ»- ε4. 5 5) 
da izninSa, har zuwa lôkacin da SAS ESS 2855 Ds gs 5 
kuka käsa 4, kuma kuka yi jäyayya ent s Le TT PAT a LL LE 

7 ue AA Δ 04 pee PAR er 
a cikin al’amarin, kuma kuka säbä, ἥ . Ἵ τς Ε ἘΣ με 
a bâäyan (Allah) Ya nüna muku abin D) of aa OS SSI 
da kuke so. Daga cikinku akwai TURC D nn en 
wanda yake nufin duniya kuma EN pop AN 
daga cikinku akwai wanda ke nufin a LS RS ΟΣ» ΝΑ 

Pop ne et, C1 > PTT + TT 
Lâähira. Sa’an nan kuma Ya jüyar Δ" ΟΞ ρΡΤΣ Le pe 
da ku daga gare su, dômin Ya jarra- “τ ASE Le LS 

? ᾿ Je 35.481» ie Cac 
be ku. Kuma lalle ne, haKiKa, Ya HN 
yäfe muku laifinku. Kuma Allah (D Al d 
Ma'abucin falala ne ga müminai. 

153. Α lôkacin da kuke hawan LIEN A 2: 
dûtse, gudâne. Kuma ba Κι karkata Ἰώ: 338 λ 
ἃ kan kôwa ba, alhäli kuwa Man- PE PC Στ. a | PE ar Σ 

er ee ee À I A1 ἢ 
zon Allah näà kiran Κι a cikin na #2 EN de 
Rarshenku 2). Sa’ Allah) Y A a CR 4 πο. 

arshenku ®. Sa’an nan (Allah) Ya ALERTER 
säkä muku da bakin ciki a târe da EE ν 
wani bafin οἰκί. Domin kada Κα yi sb els Len) 


(1) À lôkacin da aka fâra YäkRin Uhdu, Musulmi suka fâra kôra sunä kisa, sunà 
kämu. Sai wasu maharba suka ce: “Καάδ ἃ käme ganima ἃ bar mu”. Shugabansu 
Abdullahi bn Zubair ya ce musu “Κι᾿ tuna da maganar Manzon Allah da ya ce kada mu 
bar wurinmu sai idan shi ne ya kiräye mu.” Sai suka ΕἸ saurâran maganarsa suka tafñi 
kämun ganima. Sai Allah Ya biyô musu da Khälid bn Walid ta bâya, ya kashe Abdullahi 
da sauran wadanda suka rage. Sa’an nan kuma sai yàäRin Musulmi ya karye, suka gudu 
suka hau dûtse, sai mutum gôma sha daya ko shä biyu kawaï aka bari târe da Annabi, yanä 
kiran su sunà gudu. 


(2) Bäyan da hankalinsu ya kôma gare su sai suka ga sakamakon säbä wa umurnin 
Allah, ya zama karyëwar γᾶκὶ da rashin ganima. 
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baKin ciki a kan abin da ya kubuce 
muku, kuma kada Κα vi baKin cikin 
a kan abin da ya säme Κι. Kuma 
Allah Masani ne ga abin da kuke 
aikatäwa. 


154. Sa’an nan kuma (Allah) Ya 
saukar da Wani aminci a gare ku 
daga bâyan bakin cikin; gyangyadi 
yanà rufe wata Kungiya daga gare 
ku, kuma wata Kungiya, lalle ne, 
räyukansu sun shagaltar da su, suna 
zaton abin da bà sh1 ne gaskiya ba, a 
game da Allah, 1rin zaton jahi1liyya, 
suna cëwa : “Ko akwai wani abu ἃ 
gare mu dai daga al’amarin?” Ka 
ce, ‘“‘Lalle ne al’amari dukansa na 
Allah ne.” Suna Bôyéwa, a cikin 
zukatansu, abin da bä su bayyana 
sh1 a gare ka. Suna cèwa : “Da munä 
da wani abu daga al’amarin dä ba a 
kashe mu ba a nan.” Ka ce: “ΚΟ ἐδ 
kun kasance ἃ cikin gidäjenku, dä 
wadanda aka rubüta musu kisa sun 
fita zuwa ga wurâren kwanciyarsu ;” 
kuma (wWannan abu γᾶ auku ne) 
dômin Allah Ya jarrabi abin da ke 
cikin Riräzanku. Kuma dômin Ya 
tsarkake abin da ke cikin zukä- 
tanku. Allah Masani ne ga abin da 
ke cikin Kiräza. 


155. Lalle ne, wadanda suka 
jJüya daga gare ku a ranar haduwar 
jama’a biyu, Shaidan kawaiï ne ya 
taläläbantar da su, sabôda sâshen 
abin da suka tsirfanta. Kuma lalle 
ne hakika, Allah Ya vyäâfe laifi daga 
gare su. Lalle Allah ne Mai gâäfara 
Mai haKuri. 
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_ 156. Yà ku wadanda suka yi 
imäni! Kada Κι kasance kamar 
wadanda suka käfirta, kuma suka ce 
wa ’van’uwansu idan sun y1tafiya ἃ 
cikin Kasa ΚΟ kuwa suka kasance a 
wurin yäki: “ἃ sun kasance ἃ 
wurinmu, dà ba su mutun ba, kuma 
dä ba a kashe su ba.” (Wannan 
kuwa) Dômin Allah Ya sanya wac- 
| can magana ta zama nadäma a cikin 
zukâtansu. Kuma Allah ne Yake 
râäyarwa kuma Yake matarwa. 
Kuma Allah, ga abin da kuke aika- 
täwa, Mai gani ne. 


157. Kuma lalle ne, idan aka 
kashe, ku a cikin hanyar Allah, ko 
kuwa kuka mutu, haRika, gâfara 
daga Allah da rahama ne mafi alhë- 
ri daga abin da suke täräwa. 


158. Kuma lalle ne idan kun 
mutu ko kuwa aka kashe ku, haki- 
Ka, zuwa ga Allah ake târa ku. 


159. Sabôda wata rahama ce 
daga Allah ka γι sanyin hali ἃ gare 
su. Kuma däà Κᾶ kasance mai hushi., 
mai kaurin zuciya, dä sun wâtse 
daga gêfenka. 841 ka yäfe musu 
laifinsu, kuma ka nêma musu gäfa- 
ra, kuma ka yi shâäwara®? da su ἃ 
cikin al’amarin. Sa’an nan kuma 
idan Κα yi niyyar zartarwa, to, ka 
dôgara ga Allah, lalle ne, Allah 
Yana son mäsu tawakkali. 
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(1) Annabi shi ne makomar al’amurra ga dukan kome, amma Allah Ya lizimta masa 
sau£Kin hali zuwa ga Sahabbansa, da yin ma’ämala da su, ma’ämala mai kyau, da yi musu 
addu’a ἃ kôwane häli, kuma a wurin yäki kô abin da ya shäâfi yäki, Υ lizimta masa ya yi 
shâwara da su, kuma Ya bà shi damar yin ijtihädi a nan, sa’an nan Ya umarce shi da ya 
dôgara ga Allah wajen zartaswa, ἃ kan ra’ayin da ya gani daga gare su. 


3 — Süûüratu ΑΙ ‘Imräna 


160. Idan Allah Ya taimake Κα, 
to, bäbu marinjayi a gare Κι. Kuma 
idan Ya yarBbe Κι, to, ννᾶηδ ne wan- 
da yake taimakon Κι bâyanSa? 
Kuma ga Allah sai müminai su 
dôgara. 


161. Kuma Ὀᾶ ya vyiwuwa ga 
wani annabi ya ci gulülu.® Wanda 
ya ci gulülu zai je da abin da ya ci na 
gulülun, ἃ Ränar Kïyâma. Sa’an 
nan a cika wa kôwane rai saka- 
makon abin da ya tsirfanta. Kuma 
sù, bà zà a zälunce su ba. 


162. Shin fa, wanda ya bibiyi 
yardar Allah, yana zama kamar 
wanda ya kôma da fushi daga Al- 
lah, kuma makomarsa Jahannama 
ce? Kuma tir da makôma ita! 


163. δῦ, darajji?? ne ἃ wurin 
Allah, kuma Allah Mai gani ne ga 
abin da suke aikatäwa. 


164. Lalle ne, haKika, Allah Ὑᾶ 
yi babbar falala®? ἃ kan müminai, 
dômin Υἃ aika, a cikinsu, Manzo 
daga ainihinsu yana Kkaranta àyô- 
yinSa ἃ gare su, kuma yana tsar- 
kake su, kuma yana karantar da su 
Littäfi da hikima, kuma lalle, sun 
kasance daga gabäni, μα Κῖξα suna 
cikin Bata bayyananniya. 
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(1) Gulülu shi ne sâtar wani abu daga ganimar yäki a gabänin raba ta a tsakänin 
mayäRa. Allah Yà ce, “Yin gulülu haram ne a kan kôwane annabi ko da wadanda ba a 
halatta wa cin ganima ba, balle ga wanda aka halatta wa. Kamar yadda gulülu yake haram 
a kan annabäwa haka yake haram a kan mabiyansu.” 


(2) Müminai mâsu darajôji ne a wurin Allah gwargwadon imäninsu da tafawarsu da 
kuma falalar da Allah Ya yi musu. Haka sû kuma käâfirai sunà da magangara zuwa Kasa 


gwargwadon mugun aikinsu. 


(3) Allah Ὑᾷ nüna falalar da Ya bai wa Annabi Muhammadu, tsira da aminci su 
tabbata ἃ gare shi, da yake har Yanâ yi wa müminai gôri da kyautar da Ya yi musu ta 


hanyar aiko musu shi. 
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165. Shin, kuma a 1ôkacin (1) da 
wata masifa, hakiKa, ta säme Κι. 
alhäli kuwa kun sämar da biyunta, 
kun ce: ‘“Daga ina wWannan yake?” 
Ka ce: “Daga wurin räyukanku 2) 
yake.” Lalle ne, Allah, ἃ kan dukan 
kôme, Mai ikon yi ne. 


166. Kuma abin da ya säme Κα ἃ 
ränar haduwar jama’a biyu, to, da 
izinin Allah ne, kuma dômin (Al- 
lah) Ya san müminai (na gaskiya). 


167. Kuma dômin Ya san wa- 
danda suka yi munäfunci, kuma an 
ce musu: “Κα zo Κα yi γᾶκΚ! ἃ cikin 
hanyar Allah, Kkô kuwa ku 
tunkude.” % Suka ce: “Dà mun san 
(yadda ake) yäki dà mun b1 ku.”” δ, 
zuwa ga käfirci a rânar nan, sun fi 
kusa daga gare su Zzuwa ga imäni. 
Sunä cëwa da bäkunansu abin da Ὀᾶ 
sh1 ne a cikin zukâtansu ba. Allah ne 
Mafi sani ga abin da suke 6Güyewa. 


168. Wadanda suka ce wa 
"va’uwansu kuma suka zauna abin- 
“Dä sun yi mana dâ’a, dà ba ἃ 
kashe su ba.” Ka ce: “Το, ku tun- 
kude mutuwa daga räyukanku, 
idan kun kasance mâsu gaskiya.” 


169. Kada ka yi zaton wadanda 
aka kashe a cikin hanyar Allah 
matattu ne. A’a, râyayyu ne su, ἃ 
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(1) Duk masifar da ta sâme Κα, (δ, Κι ne kuka jäwo wa kanku ita da wani laifi na säbä 
wa umurnin Allah. Kuma kâämin masifa guda ta sâme ku, to, alhëri biyu sun säme ku. 


(2) Kowace irin masifa ta sämi mutum, to, shi ne ya yi sababinta a kansa. Kuma γᾶ 
kamata ya yi bincike ya gâne sababin, ἃ inda ya jâhilce shi. Kuma duk da haka kâämin 
masifa guda ta sâme shi, γᾶ sämi ni’ima biyu kû fiye da haka. 


(3) Ku tunkude mana makiyàä da duhunku, kô dä ba Κι yi yäki ba. 
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wurin Ubangijinsu.? Ana ciyar da 


su. 
170. Suna mäâsu farin cik1 sabôda “7 SILII ALT 2 1 
. eu «. é * 7 AY : τω “ 
abin da Allah Ya bä su daga falalar- 121 
Sa, kuma suna yin bushâra ga wa- Es mag BALE 25:5. 
danda ba su risku da su ba, daga ue a re 6 
bayansu; ‘“Bäbu tsôro ἃ kansu () “ »:σ» Ὁ BY se 
kuma ba su zama suna yin bakin 
ciki ba.” 
171. Suna yin bushära sabôda A in nn 
sé a Ἰὼ PACE 
wata ni'ima daga Allah da wata so 29 ΟΞ 28209 & 
falala. Kuma lalle ne, Allah Ὀᾶ Ya τον ἜΡΟΝ 2 AY 
tozartar da ijärar müminai. 
172. Wadanda suka karba © “ες AT ΖΔ 217 
_ kira zuwa ga Allah da ManzonSa, FA do / Lu FOUR 
daga bâyan miki ya sâme su. Akwaï Ι Ὁ Me EC & nt Ti fi RAI 
wata läda mai girma ga wadanda ὼ re 
suka kyautata(® yi daga gare su, CD AA 


kuma suka yi takawa. 


173. Wadanda mutäne* suka een DE hi ee 
ce musu: ‘‘Lalle ne, mutâne sun târa Si Las SRE) Juil 


(1) A cikin Hadisi an ruwaito cëwa, Annabi γᾶ ce Allah Yanä sanya rühinsu a cikin 
cikkunan tsuntsäye mäsu kôren launi, sunä tafiya da su ἃ cikin Aljanna sunà ci daga 
’ya’yan itâäcenta da räna, sa’an nan su kôma zuwa ga wasu fitillu wadanda aka râtaye a 
cikin inuwar Alarshi. 


(2) Bâyan kômawar Musulmi daga Uhdu da miyäkun da suka sâme su, sai Annabi ya 
umurce su da fita ἃ bâyan käâfirai, dômin kada su yi tunänin kômâwa. Sai suka fita 
bâyansu, aka dâce kuwa Abu Sufyäna ya umurci mutânensa da kômäwa Madina dômin su 
tumbuke Musulmi. An yi Uhdu ta farko ran Asabat, sa’an nan suka fita a bâäyansu a ränar 
Lahadi, suka riskè su a Hamra’al Asad. 541 aka yi tawäfuki (yarjëjeniya) tsakanin Annabi 
da Abu Sufyäna a kan ἃ bar yäKi a lôkacin, sai shekara mai zuwa, a hadu a Badar. Allah 
Ya yabi Musulmi, da suka karba wannan kira, a cikin miyäkü. Haka duka mai karbawa 
irinsu, γᾶ shiga ἃ cikin irin wWannan yabo har ya zuwa tâäshin Kiyäma. 


(3) Kyautata yi shi ne tsarkake aiki dômin Allah watau ihsani ko ihlasi. 


(4) Yäkin Badar na Uku, a cikin shëkara ta hudu yake, a watan Sha’aban. Badar 
kâsuwa ce babba ga Kabilun Lärabäwa a kôwace shekara. A bâyan Uhdu an yi alkawari da 
Abu Sufyäna, a kan a hadu a Badr shèkara mai zuwa. Sabôda haka sai Abu Sufyäna ya fita 
daga Makka har ya sauka Marriz Zahrân, sai Allah Ya sanya masa tsôro a cikin züciyarsa, 
sai ya gamu da Nu’aima bn Mas’üd el Ashja’iy, ya ce masa: “Ni πᾶ yi alkawari da 
Muhammadu a kan mu hadu ἃ Käsuwar Badar. Wannan kuwa shëkar fari ce. In son 
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| 
| 


(rundunôni) sabôda ku, don haka 
Κα 11 tsôronsu. Sai (wannan maga- 
st ta Kara musu imâni, kuma suka 

e: “Mai isarmu Allah ne, kuma 
mädalla da Wakili Shi.” 


174. Sa’an nan suka jü ya da wata 
ni'ima daga Allah da wata falala, 
wata cüûta ba ta shâfe su ba, kuma 
suka bi yardar Allah. Kuma Allah 
ne Ma’abucin falala Mai girma. 


175. Wancan, Shaidan ne kawai 
yake tsôratar da Κι masôyansa. To, 
kada Κα ji tsôronsu, Κα Ji tsôroNa, 
idän kun kasance mâsu imäni. 


176. Kuma wadannan da suke 
gaugâäwa a cikin käfirci kada su 
bâta maka rai. Lalle ne su, bâ Ζᾶ su 
cüci Allah da kôme ba. Allah Yanä 
nufin cèwa, bâ zai sanya musu wani 
rabo ba a cikin Lähira, kuma suna 
da wata azäba mai girma. 


177. Lalle ne, wadanda suka sayi 
kâfirci da imäâni, ba Ζᾶ su cüc1 Allah 
da kôme ba. Kuma sunä da azäba 
mai radadi. 


178. Kuma kada wadanda suka 


_ kâfirta su yi zaton cêwa, lalle ne, 


jokirin da Muke γι musu alhëri ne 
ga räyukansu. Munä yi musu Jjin- 
kirin ne dômin su Kâra laifi kawaïi, 
kuma suna da azäba mai wulä- 
Kantarwa. 
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säbawar alkawarin ta zama daga gare shi, δᾶ daga gare ni ba. Ka tafi Madina ka yi KôKarin 
hana su fitôwa, zan δᾶ ka râäfuma gôma.” Sai Nu’aimu ya tafi Madina ya iske Annabi da 
Sahabbansa suna shirin fita. Sai ya ce musu: “Με kuke nufi?” Suka ce; ‘“‘Alkawarin Abu 


Sufyäna .” Sai ya ce: 


Annabi ya ce: “Zan fita kô 48 n1 kadai ne.” 


“Bä Ζᾶ Κα iya ba, dômin kuwa sun tära rundunôni sabôda Κυ.᾽ Sai 
Sai Annabi ya fita da mutum dubu da dari 


biyar, suka tafi Badar bäbu Abu Sufyäna. Suka ci käsuwa suka kômo. 


3 — Süratu ΑΙ ‘Imräna SNS — 


179. Allah bai kasance Yana ba- Lo σχολή OIL IRL DA 
rin müminai ἃ kan abin da kuke cs 4 nt Laos 
kansa ba, sai? Ya rarrabe mu- ἀσιο γα VS (SG Carl ET AS 
mmüna daga mai kyau. Kuma Al- ὡ 5 ἔθ 
lah bai kasance Yanä sanar da ku πο LES NE 
gaibi ba.®’ Kuma amma Allah doi τον 
Yana Ζᾶδθη wanda Ya so daga Rss pa ἜΝ ἀὐυλ ρα 
manzanninSa.% Sabüda haka ku yi A sn 1.7 3.8 
imäni da Allah da manzanninSa. © be 7 


Kuma idan kun yiimäni kuma kuka 
yi takRawa, to, kunä da lädä mai 


girma. 

180. Kuma kada wadannan da Ξε: Été ont 
suke yin rôwa da abin da Allah Ya os le Le οι δ Vs 
δᾶ su daga falalarSa su yi zaton shi LAS HS 20 LE (A τὸ 
ne mafi lhéri a gare su. A’a, shi F5 "ἀξ “4 ed Le al 
mañfi sharri ne ἃ gare su. Zä a yi ἀμ ὧν :11. Safe eat EC 
musu saKandami da abin da suka ΥἹ ER NT 
rowa da shi ἃ Ränar Kiyäma. M} rs 0 ps Le ai 2 
Kuma ga Allah gädon sammai da 
Rasa yake, kuma Allah, ga abin da 
kuke aikatäwa, Masani ne. 

181. Lalle ne, haKiRa, Allah Yä ji DUT ΞΘ ΚΓ 7 ἄζ 12 τς σα τῇ 
maganar wadanda suka ce: “Lalle AB ANSE CN e 5 
ne, Allah fafiri ne, mû ne wadä- 4135. Ξ KZ τ He 
tattu.”’ Ζᾶ mu rubüta abin da suka πε — 
fada, da kisan da suka yi wa anna- «22..λολ95950 ER SR | 
bäwa Ὀᾶ da wani haKKi ba. Kuma 7 
Mu ce: “Ku dandani azäbar gôb- GA) œil 
ara! 


(1) Watau Allah δᾶ zai bar mutäne su ce, ‘Mun yi imäni, da bäki kawai ba, sai Yä 
jarraba su Ya fitar da müminan Kwarai daga munäfukai. Sabôda haka Ya sanya rânaiku 
kamar ränar Uhdu wadda Allah Ya jarrabi müminai da ita har haKurinsu da dâ’arsu su- 
ka bayyana, kuma munäfukai suka bayyana. 


(2) Allah bai sanar da gaibi ga mutäne wadanda ba annabâwa ba, sabôda haka, Ὀᾶ ku 
iya sanin imänin mutum ko rashin imäninsa, sai da alâma ta wani aiki ko magana wadda 
take da ita za ἃ iya yin hukunci da käfirci ko imäni ga mutum. 


(3) Allah Ὑᾷ zäbi wanda Ya so daga manzanninSa, watau Yà zabi Annabi Muham- 
madu da Kärin daraja ἃ kan sauran annabâwa da falalarSa. Wannan ne mafificin yabo ἃ 
gare shi. 
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182. “Wannan (azäbar) kuwa sa- 
bôda abin da hannuwanku suka 
gabâtar ne. Kuma lalle ne Allah bai 
zama mai zälunci ga bäyinSa ba.” 


183. Wadanda suka ce: “Lalle ne 
Allah Yä γι alkawari zuwa gare mu, 
kada mu yiimäâni sabôda wani man- 
ΖΟ sai γᾷ zo mana da Baiko wadda 
wuta za ta ci.” Ka ce: “Lalle ne 
wasu manzanni sun 16 muku, ἃ ga- 
ins da abin da kuka fada, to, don 
me kuka kashe su, idan kun kasance 
mäsu gaskiya ?” 


184. To, idan sun Karyata ka, to 
lalle ne, an Karyata wasu manzanni 
a gabäninka, sun je musu da hu]jjô}i 
bayyanannu da littattafai, da kuma 
Littäfi mai haske. 


185. Kôwane rai mai dandanar 
mutuwa ne. Kuma ana cika muku 
ijärorinku kawai ne ἃ Ränar Kiyàa- 
ma. To, wanda aka nisantar daga 
barin wuta, kuma aka shigar da shi 
Aljanna, to, lalle ne νᾶ tsira. Kuma 
räyuwar düniya ba ta zama ba fâce 
11 dâdin rüdi. 

186. Lalle ne Ζᾶ ἃ jarraba (1) ku ἃ 
cikin dükiyarku da räyukanku, 
kuma lalle ne kuna Jin cûtarwa mai 
yawa daga wadanda aka bai wa 
Littäfi a gabäninku da kuma wa- 
danda suka yi shirki. Kuma idan 
kun yi haRuri, kuma kuka yi taKa- 
wa, to lalle ne, wannan yana daga 
manyan al’amurra. 
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(1) Duk wanda ya tsayu da gaskiya ko umurni da alhëri, ko hani daga abin da ba ἃ so, 
to lalle ne sai an cütar da shi, kuma ba shi da mâgani sai haKuri, dômin Allah, da nëman 
taimako daga Allah, da kômäwa zuwa ga Allah. 


3 — Süûüratu ΑἹ ‘Imräna 


187. Kuma a lôkacin da Allah 
Ya rikRi alkawarin wadanda aka bai 
wa 1 Littâfi, ‘“‘Lalle ne kuna bayya- 
na shi ga mutâne, kuma Ὀᾶ zà ku 
Bôye shi ba.” 841 suka jéfar da sh1 a 
bâyan bâäyansu, kuma suka sayi 
"van kudïi kadan da shi. To, tir da 
abin da suke saye! 


188. Kada lalle ka yi zaton wa- 
danda suke yin farin ciki da abin da 
suka bâyar, kuma suna son a yabe 
su da abin da ba su aikatä ba. To, 
kada lalle ka yi zaton su da tsira 
daga azäba. Kuma suna da azäba 
mai radadi. 


189. Kuma ga Allah muikin 
sammai da Rasa yake. Kuma Allah, 
a kan kôme, Mai ikon yi ne. 


190. Lalle ne, ἃ cikin halittar 
sammai da Kasa da säbäwar dare da 
yini akwai àyôyi ga ma’abüta 
hankali. 

191. Wadanda suke ambatar Al- 
lah a tsaye da zaune da a kan säsan- 
ninsu, kuma suna tunâni a kan 
halittar sammai da Kasa: “Yà 
Ubangijinmu! Ba Ka halitta wan- 
nan ἃ kan banza ba. TsarkinKa! 
Sabôda haka Ka tsare mu daga 
azäbar wuta. 
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(1) À cikin wannan akwai gargadi ga mälaman Musulmi, kada su shiga hanyar 
Yahüdu ta bôye ilmin gaskiya, ko kuwa abin da ya sâme su, sû mä ya säme su, kuma ya 
shiga da su mashigarsu. Wäjibi ne ἃ kan mâlamai su bâyar da abin da ke hannuwansu na 
ilmi mai amfäni, mai nüni ἃ kan δἰ Κη Kwarai, kada su Bôye kôme daga gare shi. Idan sun 
bôye, to, la’anar Allah da malä’iku da ta mutâne Ζᾶ ta tabbata ἃ kansu, kamar yadda ta 


tabbata ἃ kan mälaman Yahüdu. 
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192. “Ὑᾷ Ubangiinmu! Lalle ne 
Kai, wanda Ka shigar a cikin wuta, 
to, hakika, Ka tozarta sh1i, kuma 
bâäbu wasu mataimaka ga azzälu- 
mal. 

193. “Ὑᾷ Ubangiyinmu! Lalle ne 
mü, mun ji Mai kira yanä kira zuwa 
ga imâni céwa, “Κα yi imäni da 
Ubangijinku.” Sai muka ΥἹ imäni. 
Υᾷ Ubangijinmu! Sabôda haka Ka 
gâfarta mana zunubanmu, kuma 
Ka kankare miyägun ayyukanmu 
daga gare mu. Kuma Ka karbi 
räyukanmu târe da mutänen kirki. 


194. “Ὑᾷ Ubangjinmu! Ka Ὀᾶ 
mu abin da Ka yi mana wa’adi 
(alkawari) ἃ kan manzanninKa, 
kuma kada Ka tozarta mu ἃ Ränar 
Kiyäma. Lalle ne Kai, bà Ka 58δᾶ- 
war alkawar1.” 


195. Sabôda haka Ubangijinsu 
Ya karba musu cëwa, “Lalle ne Ni, 
bà zan tozartar da aikin Wani mai 
aiki ba daga gare ku, namiy]i ne ko 
kuwa mace, säshenku daga sâshe. 
To, wadanda suka yi hijira kuma 
aka fitar da su daga gidäjensu, 
kuma aka cütar da su ἃ cikin hanya- 
Ta, kuma suka yi yäki, kuma aka 
kashe su, lalle ne zan kankare musu 
miyagun ayyukansu, kuma lalle ne 
zan shigar da su gidäâjen Aljanna 
(wadanda) Koramu ke gudäna daga 
RarKashinsu, a kan sakamako daga 
wurin Allah. Kuma a wurinSa ak- 
wai kyakkyawan sakamako. 


196. Kada jujjuyawar wadanda 
suka kâfirta a cikin garüruwa ta 
rüde ka. 
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3 - Süratu ΑΙ ‘Imräna 


197. Jin dädi ne kadan, sa’an nan 
makômarsu Jahannama ce, kuma 
ir da shimfida 1ta! 


198. Amma wadanda suka bi 
Ubangijinsu da taKawa, sunà da 
Gidäjen Aljanna (wadanda) Kora- 
mu ke gudäna ἃ KarKashinsu, suna 
madawwama a cikinsu, a kan liyäfa 
daga wurin Allah, kuma abin da ke 
wurin Allah ne mafñi alhèn ga bar- 
rantattu. 


199. Kuma lalle ne daga Mutäà- 


nen Littäfi®, μαῖα, akwai wanda | 


yake yin imäni da Allah da abin da 
aka saukar zuwa gare ka, da abin da 
aka saukar zuwa gare su, sunà mâsu 
tawälu”i ga Allah, δᾶ su sayen tama- 
n1 kadan da äyôyin Allah. Wadan- 
nan suna da 1ijärarsu ἃ Wurin 
Ubangijinsu. Lalle ne Allah Mai 
gaugäwar sakamako da yawa ne. 


_ 200. Ὑᾶ Κα wadanda suka yi 
imâäni! Κα γἱ haKuri kuma Κι y: 
dauriya, kuma ku yi zaman däko, 
kuma Κι yi takawa, tsammäninku 
zà ku Οἱ nasara.®? 
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(1) A cikin Mutänen Littäfi akwai mutänen Kwarai, na kirki wadanda häsada ba ta 
hana su bin gaskiya ba. Sun sifantu da sifôfin kamäla ; watau ba dukkansu ne miyagu ba. 
Akwai na Kwarai ἃ cikinsu kamar yadda häli yake ἃ kôwane täron mutäne. 


(2) Ha£Ruri a kan ibäda da daukar wahalôlin sharïa gabà daya gwargwadon ïkon yi. 
Dauriya ἃ kan abokan gaba; watau kada makiya su fi müminai haKuri wajen yäki da 
daukar wahalôlinsa. Zaman däko ga taushëwar hanyôyin abôkan gaba daga barin shiga 
Kasar Musulmi. Bäbu bambanci ga makiyi bayyananne da makiyi Bôyayye. Makiyi 
bôyayye ya fi 410] dômin kasasshensa, zai shiga wuta, amma kasasshen makiyi bayya- 
nanne, Zai shiga Aljanna. TaRawa ita ce bin umurnin Allah da kangëwa daga barin haninSa 
kamar yadda Ya fada. Wannan shi ne kan ibäda duka bäâyan imäni, dômin haka ya ce kô zà 
Κι ci nasara, idan kun rife wadannan abübuwa da kyäwo. 


ον aus ke ttES 
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Tana karantar da hanyôyin tsare haRKKOkKin jama’a, da 
aläKoKin da suke a tsakänin al’ummar Musuimi kanta, ko kuma ἃ 
tsakaninta da tsakänin wata al’umma. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya ku mutäne! Καὶ bi Ubangi- £ «Less 5.2 ΤΠ ΚΤ s At 
᾿ | é LUCE 
jinku da taKawa, Wanda Ya halitta PO SA EE 
ku daga rai guda, kuma Ya halitta, LT en SEE ESS 5.109 
daga gare shi, ma’auransa, kuma ee ei 
Ya watsa daga gare su maza mâsu ae 3 ea 5) LS sai AS; 9 
yawa da mâtä. Kuma ku bi Allah da Rep ee 
taKawa, Wanda kuke rôKon jüna da os SE AE ὁ 


(sünan) Shi, da kuma zumunta(”. 
Lalle ne Allah Ya kasance, a kanku, 
Mai tsaro ne. 


2 2 κι de 2.2.“ ve ΟΝ σσσσολ σ΄ 
.2. Kuma ku bai wa maräyu düki- τῶ ΤΊ .295 Was Ἰνώ Ἶ 
yôyinsu, kuma kada Κι musanya He ἐξ 
ὦ . LIT £ Ca J'y oh 
mummüna da mai kyau. Kuma LEE ss 
kada Κι ci dükiyôyinsu zuwa ga LE 
dükiyôyinku. Lalle sh1, γᾶ kasance bg 


zunubi ne mai girma. 


(1) Bin Allah wanda Ya halitta Κα, kira ga tabbatar da tauhidin Ulühiyya da 
Rubübiyya. Fitar mutâne daga asali guda, wanda bäbu wani surki a cikinsa, yana wajabtar 
da girman Jjinsin mutum, kôwane iri ne, kôwane launi, kuma kôwace halitta yake dauke da 
ita. Tsôron Allah da tsaronSa a kan mutäne yana wajabtar da tsayäwa a cikin haddôdin 
sharTarsa. Tsôron zumunta ko rantsuwa da ita yana wajabtar da tausayi da rahama ἃ kan 
halittar Allah na kusa da na nesa. Hadisi ya nüna ba ἃ yin rantsuwa da wanin Allah, 
sabôda haka ma’anar ayär ita ce, “Κι ji tsôron Allah ku tsare mahaïfa da zumunta!” 
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3. Kuma idan kun ji tsôron Ὀᾶ zà 
Κι yi ädalci ba ἃ cikin maräyu ®, 
to, (akwai yadda zà a yi) ku auri 
abin da ya yi muku 4461] daga mâtà ; 
biyu-biyu, da uku-uku, da hudu- 
hudu. Sa’an nan idan kun Ji tsôron 
θᾶ zà ku γἱ ädalci ba, to, (ku auri) 
guda ko kuwa abin da hannayenku 
na dama suka mallaka. Wannan shi 
ne mafi kusantar Zzama ba ku wuce 
haddi ba. 


4. Kuma Κι bai wa mâtà sadä- 
kôkinsu da saukKin bäyarwa. Sa’an 
nan idan suka yäfe muku wani abu 
daga gare 581, da dädin rai, to, ku ΟἹ 
shi da jin dädi da sauKin hadïya. 


5. Kada Κι bai wa wäwäye(2) 
dükiyarku, wadda Allah Ya sanya 
ta a gare ku, Κιιηᾶ mäâsu tsayuwa (ga 
gyäranta). Kuma Κι ciyar da su ἃ 
cikinta, kuma Κι tufâtar da su. 
kuma ku gaya musu magana sanan- 
niya ta alhéri. 


6. Kuma Κι jarraba marâvyu, har 
a 16kacin da suka isa aure. To, idan 
kun lura da shiriya daga gare su, to, 
ku miRa musu dükiyôyinsu. Kada 
ku ci ta da Barna, kuma da gaggawa 
käfin su girma. Kuma wanda yake 
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(1) Asalin maräya shi ne yäron da bai balaga ba, kuma ubansa ya mutu. Amma ἃ 
cikin âya-Allah Yà sani-anà nufin dukkan mai rauni a cikin al’umma, wanda yake nëman ἃ 
tsare haKKinsa da Allah Ya dôra wa Musulmi su tsare. Sabôda haka Ya shâfe jawäbin 
sharadin, kuma Ya fâra da hukunce-hukunce, a kan tafsilin yadda zà a tsare mâsu rauni a 
cikin al’umma. Ya fâra da mäâta a wajen aure, adadinsu daga daya zuwa hudu, gwarg- 
wadon Karfin mutum da iyäwarsa ga tsai da ädalci a gare su, kô a tsakäninsu. Âdalci na 


kwäna da ciyarwa da tufàätarwa. 


(2) Sa’an nan yadda ake rikon dükiyar wäwä wanda bai san yadda ake rifon dükiya 
ba, ko dà shi bäligi ne, γᾶ yi aure, kuma ko dà shi ne yake nëman dükiyarsa da kansa ; 
kamar da ijàra. Wannan wata hanya ce ta tsaron haKkin mäsu rauni. 
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wadäâtacce, to, ya käma kansa, 
kuma wanda yake faRfri, to, ya ci, 
gwargwadon yadda ya kamata. To, 
idan kun miKa musu dükiyôyinsu, 
sai ku shaidar ἃ kansu. Kuma Allah 
Ya isa Ya zama Mai bincike. 


7. Maza suna da rabof? daga 
abin da iyäye biyu da mafñfi kusantar 
dangi suka bari, kuma mâtä suna da 
rabo daga abin da iyäye biyu da 
mafi kusantar dangi suka bari, daga 
abin da ya Karanta daga gare sh1 kô 
kuwa ya yi yawa, rabo yankakke. 


8. Kuma idan ma’abüta zumun- 


ta da marâyu da matalauta suka 
halarci rabon, to, Κα azurta su daga 
gare sh1, kuma Κι fada musu maga- 
na sananniya ta alhèri. 


9. Kuma wadanda suke, 48 sun 
bar ® zuriyya mäâsu rauni ἃ bâyan- 
su, Zà su ji tsôro ἃ kansu, su y1i 
sauna, sa’an nan su bi Allah da 
taKawa, kuma su fadi magana 
madaidaiciya. 


10. Lalle ne, wadanda suke cin 
dükiyar maräyu da zälunci, to, 
wuta kawai suke Οἱ ἃ cikin cikku- 
nansu, kuma za su shiga cikin wata 
wWuta mai tsanani. 


11. Allah Yanä Υἱ muku wasiyya 
a cikin ‘ya’yanku; namiji yanà da 
rabon mäâtà biyu. Idan sun kasance 
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(1) Hukunce-hukuncen rabon gädo, hanya ce ta tsaron haR£in mäâsu rauni. 


(2) Watau yadda mutum mai Ranânan ’ya’ya yake tsôron ya mutu ya bar su bäbu 
wata dükiya da zà ta taimake su, haka kuma su Musulmi wadanda aka sanya aikin rabon 
gädo ἃ hannunsu, su yi tunäni, dä su ne suka mutu suka bar ’ya’yansu haka. Sabôda haka 
wannan Zai karya züciyar mai son ya yi zâlunci daga dükiyar marâyu. 
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mâtà ne fiye da biyu kuwa, to, suna 
da biyu daga kash1 uku din abin da 
ya bari, kuma idan ta zama guda ce 
(kawaiï), to, tana da rabi. Kuma 
iyäyensa biyu kôwane daya daga 
cikinsu yanâ da daya daga kashi 
shida din abin da ya bari idan wani 
rêshe ya kasance gare shi, to, idan 
reshe bai kasance gare sh1 ba, kuma 
iyäyensa ne (kawai) suka gâje sh, 
to, uwa tanà da sulusi (daya daga 
cikin kash1 uku). Sa’an nan idan 
"yan’uwa sun kasance gare shi, to, 
uwarsa tana da sudusi (daya daga 
cikin kash1 shida) daga bâyan wa- 
siyya wadda ya yi kô kuwa bäshi. 
Ubanninku da ’yà”yanku, ba Κι 
sani ba, wannensu ne maf1i kusantar 
amfani a gare ku. Yankawa daga 
Allah. Lalle ne, Allah Yà kasance 
Masani Mai hikima. 


12. Kuma kunä da rabin abin da 
mâtanku na aure suka bari idan 
rêshe bai kasance gare su ba. Sa’an 
nan idan rêshe ya kasance gare su, 
to, kunäâ da rubu’i (daya daga cikin 
kashi hudu) daga abin da suka ba- 
rin, daga bâyan wasiyya wadda 
suka yi kô kuma bäâshi. (5) kuma 
suna da rubu’i daga abin da kuka 
bari idan rêshe bai kasance ba gare 
ku, idan kuwa rêshe ya kasance gare 
ku, to, sunâ da sumuni (daya daga 
cikin kash1 takwas) daga abin da 
kuka bari, daga bâyan wasiyya 
wadda kuka γι kô kuwa bäshi. Idan 
wani namiji ya kasance ana gädon 
sa bisa kaläla, ko kuwa wata mace, 
alhäli kuwa yana da dan’uwa ΚΟ 
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’yaruwa Ÿ to, kôwane daya daga 
cikinsu yana da sudusi (daya daga 
cikin kashi shida), sai idan sun ka- 
sance mafi yawa daga wannan, to, 
51 abôkan tärayya ne a cikin sulusi 
(daya bisa uku), daga bâyan wa- 
siyya wadda aka yi kô kuma bäshi. 
Bà da yana mai cütarwa ba, ga 
wasiyya, daga Allah. Kuma Allah 
Masani ne Mai haKuri. 


13. Wadancan 1iyäkôkin Allah 
ne. Wanda ya vi dà’a ga Allah da 
Manzonsa, (Allah) zai shigar da 581 
gidäjen Aljanna (wadanda) Kôramu 
suna gudana daga KarKashinsu, 
sunà madawwama ἃ cikinsu, kuma 
wannan shi ne rabo babba. 


14. Kuma wanda ya sä6ä wa 
Allah da ManzonSa, kuma ya Këta- 
re 1yäkOkinSa, zai shigar da shi 
Wuta, yana madawwami a cikinta, 
kuma yana da wata azäba mai walàä- 
Kkantarwa. 


15. Kuma wadanda suka je wa 
alfäsha daga mâtanku, to, Καὶ nèëmi 
shaidar mutäne hudu daga gare ku 
a kansu. To, idan sun Υἱ shaida, sai 
ku tsare su a cikin gidâje har mutu- 
wa ta karBi räyukansu, ko kuwa 


Allah Ya sanya wata hanya a gare 
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(1) Dan’uwa kô ’yar’uwa, a nan, ana nufin l’ummi ΚΟ l’ummiya, kôwane dayansu 
yana da sudusi; idan sunà da yawa, watau sun Καὶ biyu Κῦ abin da ya fi biyu, to, suna da 
sulusi. Babu bambanci tsakanin namiji da mace gare su, dômin jihar gadonsu mace ce, 


watau uwar mamacin. 


(2) Ayôyi na 15 da 16 an shäfe hukuncinsu wajen haddi da äyar Süratun Nür ta biyu 
da Hadisin Rajami ga zawari da zawara wadanda suka vi zina, kuma da büläla dari da 
kôrar babane namiji, da kuma büläla dari ga budurwa. Kuma ana jèfe mai liwâdi da wanda 
ake yi a kansa idan sun balaga, ko dä su banäwa ne. Ana ladabi ga mai hwädi da matärsa, 
amma ba a kashe shi. Liwädi da wata mace kamar zina yake ga namjin. 
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16. Kuma wadanda (mazä biyu) 
suka je mata®? daga gare Κι, to, ku 
cütar da su, sa”’an nan idan sun tüba 
kuma suka kyautata häläyensu, sai 
Κι Καὶ da ΚΑΙ da ga barinsu. Lalle 
ne, Allah Yàä kasance Mai karbar 
tüba ne, Mai jin Kai. 


17. Abar da take tüba kawaï ga 
Allah, 1ita ce ga wadanda suke aiïka- 
täwar mugun aiki da jähilci sa’an 
nan su tüba nan kusa®. To, 
wadannan Allah Yanä karbar tü- 
barsu. Kuma Allah Υἃ kasance Ma- 
sani ne, Mai hikima. 


18. Βᾶ tüba ba ce ga wadanda 
suke aikatäwar münanan ayyuka 
har idan mutuwa ta halarci dayansu 
ya ce: “Lalle ne n1, na (δα yanzu.” 
Kuma δᾶ tüba ba ce ga wadanda 
suke mutuwa alhäli kuwa sunà käfi- 
rai. Wadannan Mun yi musu tatta- 
lin wata azäba mai radadi. 


19. Yà ku wadanda suka yi imä- 
ni! Βᾶ ya halatta ἃ gare ku, Κα gaji 
mâtà ἃ kan tilas. Kuma kada ku 
hana su aure dômin ku tafi da säs- 
hen abin da kuka ba su, fâce idan 
suka zo da wata alfäsha%? bayya- 
nanniya. Kuma Κα yizamantakèwa 
da su da alhëri. Sa’an nan idan kun 
Εἴ su, to, akwai tsammänin Κα ΕἸ 
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(1) Maza biyu mäâsu je wa alfasha su ne mâsu yin liwäâdi da jünansu. 


(2) Nan kusa, watau a gabâänin mutuwa. 


(3) Mugun halin da sharïa ba ta yarda da shi ba kamar Kiyo kô yäwon banza, ἃ nan 
bâbu laifi ku hana su aure sai sun yi muku hul’i, kuma Allah Yà hana gädon mâta kamar 
dükiya. Sun kasance sunä yin haka, ba da säke bâyar da sadäki ba, dômin dôgara da 
wanda ubansa ya bâyar, sai su aurar da ita ἃ kan haka ga wani dan’uwan mamacin, Κῦ 


kuma wanda suke so ya aure ta. 
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wani abu alhäli kuwa Allah Ya 
sanya Wwani alhèri mai yawa ἃ 
Cikinsa. 


20. Kuma idan kun yi nufin mu- 
sanya mâta ἃ matsayin wata mâta, 
alhäll kuwa kun bai wa dayarsu 
Rindäri?, to, kada Κι karbi kôme 
daga gare sh1. Shin, zà ku karGe shi 
da Karya da zunubi bäyyananne? 


21. Kuma νᾶνᾶ Ζᾶ ku karbe shi 
alhäli kuwa, haRïka, säshenku γᾶ 
sädu zuwa ga säshe, kuma sun riki 
alkawari ? mai kauri daga gare ku? 


22. Kuma kada Κι auri abin da 
ubanninku suka aura daga mâtä, 
fâce abin da ya shige. Lalle ne shi, ya 
kasance alfäsha da abin Kyäma. 
Kuma ya münana ya zama hanya. 


23. An haramta muku uwà- 
yenku, da ’yàä’yanku, da ‘’yan-’- 
uwanku mâtà, da goggoninku, da 
innoninku, da ’yà’yan dan’uwa, da 
"va’yan ’yar’uwa, da uwäyenku wa- 
danan da suka shâyar da ku mâma, 
da ‘’yan’'uwanku mäâtàä na shan 
mâäma, da uwäyen mâtanku, da 
agôlolinku wadanda suke cikin 
däkunanku daga mätanku wa- 
danda kuka yi duhüli da su, kuma 
idan ba Κα yi duhüli da 5 ba, to, 
bäbu laifi® ἃ kanku, da mâtan 
γᾶ yanku wadanda suke daga 
tsatsonku, kuma kada ku hada tsa- 
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(1) Kindäri, sh1 ne dükiya mai yawa; ükiya dubu gôma sha biyu, na azurfa. 


(2) Alkawarin rifonsu da alhëri ko kuma sallamarsu da kyautatäwa. BaRara À ya ta 


231. 


(3) Daurin aure ἃ kan diya yana haramta uwarta, amma daurin aure a kan uwa, bà ya 
haramta diyar sai in an yi duhüli da ita, kô kuma an yi tamattu’i da ita. 
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kanin ’yan’uwa biyu τηδίᾶ, face 
abin da ya shige. Lalle ne, Allah Υᾶ 
kasance Mai gâfara ne Mai jin Kai. 


24. Da tsararrun auren(? wasu 
maza, fâce dai abin da hannuwanku 
suka mallaka. (Κα tsare) Littäfin 
Allah a kanku. Kuma an halatta 
muku abin da yake bayan wancan. 
Ku nêma da dukiyôyinku, kunà 
mäsu yin aure, Ὀᾶ mäâsu yin zina ba. 
Sa’an nan abin da kuka ji dadi da 
shi daga gare su, to, ku Ὀᾶ su Πᾶτγο- 
rinsu bisa farillar sadäki. Bäbu laifi 
a gare Κα ga abin da kuka y1 yarda- 
tayya 2) da shi a bâyan farillar sadä- 
ki. Lalle ne Allah Y à kasance Masa- 
ni ne, Mai hikima. 


25. Kuma wanda (3) bai sâämi wa- 
dâta ba daga cikinku bisa ga ya auri 
’ya’ya müminai, to, (ya aura) daga 
abin da hannuwanku na däma suka 
mallaka, daga kuyanginku mümi- 
nai. Kuma Allah ne Mafñi sani ga 
imâäninku, säshenku daga säshe. 
Sai ku aurê su da izinin mutänensu. 
Kuma Κι Ὀᾶ su ijärôrinsu bisa ga 
abin da aka sani, suna mâsu kâämun 
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(1) An haramta muku matan auren wasu maza, matukar mazansu ba su sake su ba, 
Musulmi ne kô kuwa Kitäbäwa, sai fa idan kun kämo su ne daga Kasar da take ta abôkan 
gaba, ἃ nan kunû iya täkinsu haka, dômin kämu γᾶ warware aurensu. Idan kun yi tamattu’i 
da wasu mâtà ἃ kan kuskure, ba da aure ba, sai ku biya su sadäki a kan haka. An hana 
auren tamattu’i, wWatau yin aure zuwWa ga ajali. Abdullahi bn Abbas ya ce yin sa γᾷ fi zina. 


(2) Bâyan sadäkin da aka yanka bâbu laifi idan kun yi yardatayya da ἄτα wani abu a 
kan farilla, kuma bâbu laifi idan ita matar tà yarda da käyar da Karin kô kuwa shi mijin ya 


yarda da biyan Kärin. 


(3) Hukunce-hukuncen auren kuyanga ga wanda bai sämi ikon auren ‘ya ba. Aibin 
auren kuyangi shi ne bautar da zuriya, domin bauta daga uwa take. Saboda haka δᾶ ya 
halatta ga Musulmi ya auri baïwar kafiri, kome larurar da take ciki, sai dai ya saye ta daga 


gare shi. 


(4) Ku duka daidai kuke wajen imäni da Musulunci. Dubi kuma ΑἹ ‘Imräna 195. 


4 -- Süratun Nisà’ 


ΚΑΙ, Ὀᾶ mâsu zina ba, kuma Ὀᾶ πγᾶϑ1| 
riKkon abôkai ba. To, idan aka aure 
su, 541 kuma suka zo da wata al- 
fâäsha, to, akwai a kansu rabin abin 
da ke a kan ‘’ya’ya daga azäba. 
Wancan (auren kuyanga) ga wanda 
ya ji tsoron wahala ne daga gare ku. 
Kuma Κι yi haKuri shi ne mafñfi 
alhèri a gare Κι. Kuma Allah Mai 
gâfara ne Mai Jin Kai. 


26. Allah Yanä nufin Ya bay- 
yana muku, kuma Ya shiryar da Κα 
hanyôyin wadanda suke ἃ gabä- 
ninku kuma Ya karBi tübarku. 
Kuma Allah Masani ne Mai 
hikima. 

27. Kuma Allah Yanä nufin Ya 
karbi tübarku. Kuma wadanda 
suke bin sha’awôyi suna nufin Κα 
karkata, karkata mai girma. 


28. Allah Yana nufin Ya vi 
muku sauki, kuma an halitta mu- 
tum yana mai rauni. 


29. Ὑᾷ Κα wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι οἱ dükiyôyinku ἃ tsa- 
käninku da yaudara, ? fâce idan ya 
kasance daga fatauci ne, bisa yarda- 
tayya daga gare ku. Kuma kada ku 
kashe känku. Lalle ne Allah Υᾶ 
kasance, game da ku, Mai jin Kai ne. 


30. Wanda ya aikata wancan 
bisa ta”adi da zâälunci, to, zà Mu 
Rône shi da Wuta. Kuma wannan 
γᾶ kasance ga Allah (abu ne) mai 
sauKi1. 
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(1) Hukuncin cin dukiyar mutane da Karya ko yaudara, haramun ne, domin yana ΚΑΙ 


ga mutane su kashe kansu. 
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31. Idan kuka nisanci manyan 
abubuwan da ake hana Κι aika- 
taäwa, to, zà Mu kankare münanan 
ayyukanku daga gare ku, kuma Mu 
shigar da Κι mashiga ta karimci. 


32. Kuma kada ku yi gurin abin 
da Allah Ya fifita säshenku da sh1 a 
kan sâshe; maza suna da rabo daga 
abin da suka tsirfanta, kuma mâtà 
suna da rabo daga abin da suka 
tsirfanta. Καὶ rôki Allah daga fala- 
larSa. Lalle ne, Allah Yäà kasance, 
ga dukkan kôme, Masani. 


33. Kuma ga kôwa, Mun sanya 
magada daga abin da mahaifa da 
mafñfiya Kkusancin zumunta suka 
bari. Kuma wadanda rantsu- 
wôyinku suka Kulla®? Κα bà su 
rabonsu. Lalle ne, Allah Yä kasan- 
ce, a kan dukkan kôme, Mahalarci. 


34. Maza mäâsu tsayuwa ne‘? ἃ 
kan mâtà, sabôda abin da Allah Ya 
fifita säshensu da shi ἃ kan sâshe, 
kuma sabôda abin da suka ciyar 
daga dükiyôyinsu. To, sälihan mâtà 
mâsu dà’a ne, mâsu tsarëwa ga gaibi 
sabôda abin da Allah Ya tsare. 
Kuma wadanda kuke tsôron bijire- 
warsu, to, Καὶ yi musu gargadi, 


» 2. os sd Oh yo 
> 


EPA ARTE TS | 

Sr oÀ 3 CE SL PT 5.2 
ARRET ΤῊ τ 
CRIS 2 

GET 

À So 507 25 To 772 FD 
AGP ΝΡ ΘΕΌΝ 


3 3. .σ,4 ? fr σ΄ Ce € D. ! 
ἜΕΙΠΕΣ 
΄Α LÉ GR 22€, ας = σα 
IAE Aer te SE 
EX 17 ὭΣ εὐ 

τ τις CS 

SAC CS PLACE SLA Te 
IC IE L'ASIE 
> hs LATE or fu VAT 
LPS DORE 


(1) À zâämanin Jahiliyya ana Kullin amana ἃ tsakanin kabilu ko a tsakanin mutum da 
wani mutum. Wannan KRullin amänar yakan hada har da sudusin dukiyar wanda ya mutu 
daga cikinsu. Wasu Musulmi sun shiga Musulunci ἃ bâyan sun Kulla irin wannan amäânar, 
saboda haka Allah Ya yi umurni da cika wannan alkawarin, kuma Ya kashe al’ädar, Ya 
musanya ta da hukunce-hukuncen Musulunci. Kuma ana fassara masu Kullin rantsuwa da 
masu gudänar da aikin rabon dükiyar gädo. Ana biyan su ijärar wahalarsu daga käwunan 


magäda kamar yadda ya kamata. 


(2) Allah Ya sanya shugabancin gida da gudanar da tasarrufinsa a hannuwan maza, 
domin ginar jikinsu, da hankalinsu da kuma dukiyarsu da suke ciyarwa ga sadaki da kuma 
nafaKar (ciyarwar) gidan. Kuma Allah Ya aza wa mâta da’a ga maza da kuma tsare 
farjojinsu domin kada su kawo wani baKon da ba dan gida ba, a cikin gidan. 
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kuma ku Kaurace musu a cikin wu- 
rären kwanciya, kuma Κι dôke su. 
Sa’an nan kuma, idan sun yi muku 
(Δ᾽ ἃ, to, kada ku nèmi wata hanya a 
kansu. Lalle ne Allah Yà kasance 
Madaukaki, Mai girma. 


35. Kuma idan kun ji tsôron 58- 
Bâäwar tsakâäninsu, to, Καὶ aika da 


wani mai sulhu daga mutânensa da 


Wani mai sulhu daga mutänenta. (1) 
Idan sun yinufin gyàäräwa, Allah zaï 
daidaita tsakäninsu (ma’auran). 
Lalle ne Allah Yà kasance Masani, 
Mai jarrabäwa. 


36. Kuma Κι bauta wa? Allah, 
kuma kada ku hada wani da Shi, 
kuma ga mahaifa Κα yikyautatäwa, 
kuma ga ma’abücin zumunta da 
marâyu da matalauta, da maKwabci 
ma’abücin kusanta, da maKwabci 
manisanci, da abôki a gêfe da dan 
hanya, da abin da hannuwanku na 
dâma suka mallaka. Lalle ne Allah 
bä Ya son wanda ya kasance mai 
täkama, mai yawan alfahari. 


37. Wadanda suke yin rôwa, 
kuma sunâ umurnin mutäne da yin 
rowa, kuma suna Bôyewar abin da 
Allah Ya Ὀᾶ su na falalarSa. Kuma 
Mun yi tattali, sabôda käâfirai, azà- 
ba mai waläkantarwa. 
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(1) Hakamäni ko masu sulhu biyu, su tafi su yi binciken abin da ya hana auren kyau, 
su tsawaci maras gaskiya daga cikin ma’auran, ko kuma su hukunta rabuwa da huli, ko ba 
da hul’i ba. Abin da suka hukunta alKäli ya zartar da shi. 


(2) Bauta wa Allah shi ne a bi umurninSa, a bar haninSa a kome. Sa’an nan ya biyar 
da nau’ukan mutane wadanda mutum zai yi ihsani zuwa gare su gwargwadon darajarsu 
kuma da halinsa. Sa’an nan zargi a kan marowaci da sakamakonsa, da mai ciyarwa amma 


ba a bisa hanyar bauta wa Allah ba. 
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38. Kuma wadanda suke ciyar 7 LE PE C 
da dükiyôyinsu dômin nüna wa UNE) RD Ab 
mutâne, kuma δᾶ su yin imäni da CPS ee le αὐ 2: 
Allah, kuma Ὀᾶ su yin imäni da CR OR ES AT 
Rânar Läâhira, kuma wanda Shai- CE SAC 54 S'LZEN 
dan ya kasance abôkin hadi a gare - 7 
shi, to, γᾶ münana ga abôkin hadïi. 

39. Kuma mêne ne a kansu, idan τ te SLA Le A7 
sun yi imäni da Allah, kuma da Las 5 TEA τυ 
Rânar Lähira, kuma sun ciyar da OX τ (SE 2 ΡΒ 
abin da Allah Yà azurtà su, kuma LS πὶ 
Allah Ya kasance, gare su, Masan:1? 

40. Lalle ne, Allah θᾶ Ya zà- Le dE JÉLLE {23 
luncin gwargwadon nauyin zarra, a υ ἐν Fun . 
idan ta kasance alhëri ce, zai riba- EL be T4 26 μα 


nya ta, kuma Ya käwo daga gunSa 
ijâra mai girma. 

41. To, γᾶγᾶ, idan Mun zo da HE AN L nets rte 
shaidu daga dukan al’umma, kuma Τὰ os 
Muka zo da kai a kan wadannan, ok EL Si 
kana mai shaida! “ 


42. À ränar nan, wWadanda suka A T2 221{2:9.:: 2 
kâfirta kuma suka sä6ä wa Manzo, pds Laon "Ὁ as 2 22 
sunä gürin dä an baje Rasa da su, o ESA ENS ENT ESS 
kuma bä su bôye wa Allah wani κε 
[Δ ὈδΓΙΙ. 

43. Yà ku wadanda suka yi imä- “2... NEA D CS Y AE Εἴ “Ὁ 
ni! Kada ku kusanci salla alhäli A νυ ὦ 
kuwa kuna πηᾶϑιι mâye, sai kun δι νος ἃ 
san abin da kuke fada, kuma haka DR DR eee Ω 
idan kuna mâsu janaba, fäce mai de: SD; bus cé Ja sole 


Rëtare hanya, har Κα yi wanka. 


(1) A lokacin ba ἃ hana shan giya ba. Sa’an nan aka hana ta da ayar Suratul Ma’idah 
ta 90. Mai janaba kuma ba ya yin salla kuma ba ya shiga masallaci sai ya yi wanka ko 
taimama, sai dai yana iya shiga da niyyar wucewa daga Kofa zuwa ga wata, ko kuwa ya 
shiga ya debo ruwa ya fita. Ana yin taimama saboda rashin ruwa haKikKatan, ko ma’anan, 
kamar mai rashin lafiya. Shafar mace na karya alwala, amma ba ya sabbaba wanka idan an 
yi shafar da niyyar jin dadi ko kuma an sami jin dadin ba da nufi ba. Mai shafar da wanda 
aka shafa duka daya suke. 
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Kuma idan kun kasance majinyata, ΔΩ ae 
ko kuwa a kan tafiya ko kuwa wani τ φῆ AREA cu 
daga cikinku, idan ya zo daga gâya- αν 5 2 ΟΣ A ip 
di, kô kuwa kun shäâfi mâtà, ba ku AR de πες ne 
sämi ruwa ba, to, ku nufi fuskar ORNENr D» lame ALL RS 
Rasa mai kyau, Κα yi shâfa ga fusko- Le IT 225 264 
kinku da hannuwanku. Lalle ne, Ge Lac OB 2») 
Allah Yä kasance Mai yäfëwa Mai 
gâfara. 

44. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga IEC \ sie AE 


wadanda aka bai wa rabo daga 
LT A D / 27 — 


un PSS ST 1.2 0 
Littäfi, suna sayen Bata, kuma suna Laos ps ΑΜ ΟΌΕΙΝΥ AS 
nêman Κι Bace daga hanya ? 


45. Kuma Allah ne Mafñi sani ga AA ER Bt Ets 
| Us 2 9 ÙS 9 ab 0 9 plie lola 
makiyanku, kuma Allah Yä isa Ya ὥϑ ? EE ὡς ΤΑ τ 
zama Maïjibinci, kuma Yà isa Ya (ous al 

zama Mataimaki. 

46. Daga wadanda suka tüba ΤΟΎ 554 SésrA tan οάϊο; : 
(Yahüdu), akwai wasu sunä karka- πα si 
tar da magana daga wurärenta, EE AT TErS Pa 
suna cêwa : “Μάη jiya®?? kuma mun A ACL πε 
Riya, kuma ka jiya a wanin wurin so aL ρα 
Πιγᾶννα, kuma râ’ina (da ma’anar PAT AIS MN est 
“rubabBe”), ka tsare mu,” dômin Leo be SELS er 6 


karkatarwa da harsunansu, kuma 
dômin sükä a cikin addini. Kuma 


(1) Wäâtau ku yi taimama sabôda rashin ruwa. 


(2) Yahudu, ana kiran su da maganar Müsa da ya ce wa Ubangiji, ‘Mun tuba zuwa 
gare Ka, νᾶ Allah,’ (A’aräf, ἄγᾶ ta 155) dômin izgili da suke yi na Kin bin haddôdin Allah. 
Sunà karkatar da magana da asalin ma’anarta zuwa ga wata ma’ana ta 1zgili, sunâ cèwa 
“Mun ji amma aikinsu yanà nüna cêwa, ‘Sun ΚΙ᾿ suke nufi. Kuma ‘Ka jiya ἃ wWanin wurin 
Jiyäwa” addu’a ce mai daukar ma’anar alhëri da ma’anar sharri, su kuwa sunà nufin ta 
sharrin. Haka kalmar ‘râ’ina” tanä da ma’anar ‘tsäre mu’ ko ‘saurära mana”, kuma tanä da 
ma’anar Ὑᾶ rubabbe’. Sunà nufin ma’anar Karshen. 


Wannan bayäni shi ma taimako ne ga Musulmi mâsu raunin hankali dômin ἃ tsare 
musu addininsu kamar yadda ake tsaron dükiyarsu. An cüsa irin wannan mäâkirci ἃ wata 
addu’a da suke cewa ‘Jauharatul Kamäli” inda suka sifanta wanda suke yi wa salâti da 
‘“asKam”” mafi cüta. Wannan tà yi daidai da kalmar râ’ina, ko ma ta fi müni, dômin râ’ina 
tanâ da wata ma’ana ta yabo, amma asKam θᾶ ta da wata ma’ana sai ta Zäg1 kawai. Allah 
Ya tsare mu daga sharrin maKkiyan addini. 
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dà lalle sû, sun ce: “Μη jiya kuma 
mun yi α΄ ἃ, kuma ka saurara kuma 
ka dâäkata mana,” hakiKa, dà ya 
kasance mafi alhëri ἃ gare su, kuma 
mañfi daidaita; amma Allah Yà 
la’anë su, sabôda käfircinsu don 
haka bâ Ζᾶ su yi imäni ba, sai kadan. 


47. Yà kü wadanda aka bai wa 
Littäfi! Καὶ yi imâäni da abin da 
Muka saukar, yana mai gaskatäwa 
ga abin da yake târe da Κι, tun 
gabanin Mu shäâfe wasu fuskôki, 
sa’an nan Mu mayar da su a kan 
bâyayyakinsu, ko Mu la’ane su ka- 
mar yadda Muka la’ani mâsu Asa- 
bar. Kuma umurnin Allah ya ka- 
sance abin aikatäwa. 


48. Lalle ne, Allah ba Ya gâfarta 
a y1 shirki game da Shi, kuma Yana 
gâfarta abin da yake bäyan wannan 
ga wanda Yake so, kuma wanda ya 
ΥἹ shirki da Allah, to, lalle ne ya 
RirkKiri zunubi mai girma. 

49. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga 
wadanda suke tsarkake kansu ? Α΄ ἃ, 
Allah ne Yake tsarkake wanda 
Yake so. Kuma ba za ἃ zalunce su 
da Zaren gurtsun dabino ba. 


50. Ka düba yadda suke Kirkira 
Rarya ga Allah! Kuma sh1 ya isa ga 
zama zunubi bayyananne. 


51. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wadanda aka bai wa rabo da ga 
Littafi, suna imäâni da gunki da Shai- 
dan‘, kuma suna cëwa ga wadan- 


GES pe οὐ Αρ δ 


OS 


767 sut “5 νἀ, 2, 0 
ones LIST NES 
Li 


΄ ls ἴ 


T ge LACE CE Gi ns xe 
L'ITS GeI kr 9e puit 
ἌΡΗ 9 cal 


$ NS DOUTE 273 οἵ λῶν AE] 


> co “σ΄ 


ὠς FE AA RSS 


ER 12 LEZ 
Qu 
΄σ  Z"%A À GI us “5 
ASE 


(1) Jibti sunan kowane gunki ne. Dägütu sunan Shaidan ne mai KirKira Karya ya 
jingina ta ga Allah, shedänin da yake zama täre da gumäka ko waninsu, mutum ne ko 
aljani, domin ya Batar da mâsu raunin hankali, ἃ cikin Yahüdu ko a cikin Musulmi. 


à es Hd | ΖΛ 
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da suka käfirta: ‘“Wadannan ne L'ÉS INTEL IC 411427 
Le pacs αὶ Nas SE 5 

mafiya shiriya daga wadanda suka AP OLEAR S IR 9 a ts 

yi imâni ga hanya”? (ORAN 

52. Wadannan ne wadanda Al- SL AT : ἅς 1.14 

JL hs al ea 1 NL | 
lah Ya la’ane su, kuma wanda Allah ἐοθαθραιον μὴ ne L 
Ya la’ana, to, bâ zà ka sämi matai- ΟΥ̓ 
maki a gare shi ba. 

53. KÔ suna da rabo ne daga ὠώϊος ἐδ “Δ À 
mulki? To, ἃ sa’an nan Ὀᾶ Ζᾶ su iya PONT EN RCE 
bai wa mutâne hancin gurtsun dabi- (er) Lans 
no ba. 

54. Ko suna hâsadar mutäne (}) nm LS are EG EE LS AZ 
ne ἃ kan abin da Allah Ya Ὀᾶ su τ ΟΣ Δ 
daga falalarSa? To, lalle ne, Mun LS"; LES at Lite xs 
bai wa gidan Ibrähim Littäfi da ot LÉ LÉ ACT 
hikima kuma Mun bä su mulki mai Fe CE 
girma. 

55. To, daga cikinsu akwai wan- “ξ2λ: 47,2 972 222 97€ 

Ne Ce : ᾿ Ac Lo. A 5 À | ες : 
da ya yi imäni da shi, kuma daga ὥϑ τ ΟΣ 
cikinsu akwai wanda ya kange daga (es) Meg 
gare sh1. Kuma γᾶ isa Jahannama ta : 
hüru da shi. 

56. Lalle ne wadanda suka kâfir- Er LA AL, 313 

en - Ge Css 2 EME) 
ta da ayôyinMu za Mu Kône su da νὰ σον ἀκ, 
Wuta, kô da yaushe fâtunsu suka [δ réa ATOS 3.2 Lis 
nuna, sai Mu musanya musu wasu EE 
fâätun, dômin su dandani azäba. ta LS eo Δ CIS \ 
Lalle ne Allah Yà kasance Mabu- 
wâyi, Mai hikima. 

57. Kuma wadanda suka yi imä- A CE LL PP το ἅϊ: 
ni, kuma suka aïikata ayyuka na D ru. 
Rwarai, ζᾶ Mu shigar da su gidäjen σῶος RCE 


Aljanna, (wadanda) Kôramu sunàâ 
gudäna daga KarKashinsu, sunà 
dawwamammu a cikinsu har aba- 


(1) Annabi Muhammad, tsira da amincin Allah sun tabbata ἃ gare shi. An ce masa 
dan gidan Ibrahim domin Yahüdu su san shi ba kasasshe ba ne ga dangantaka, daga gare 
su. Kum bai fita ba daga tsärin cëéwa Annabâwa mäsu Littäfi a bäyan Ibrähim, daga 
Zuriyarsa za su fito. Kuma sun san wannan ἃ cikin littäfinsu, watau Attaura. 
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da, suna da, a cikinsu, mâtan aure PARTIES PIS PORT 
mâsu tsarki. Kuma Munä shigar da Mel 55 4er" Cri 
su ἃ wata inuwa matabbaciyar SU 
lumshi. bébé 
58. Lalle ne Allah Yanä umur- Gate si ΕΝ διὰ 
nin Κι ku bâyar da διηδηδη! zuwa D sd : 
ga mäsu sû. 4 Kuma idan kun yi JS SES S 
hukunci ἃ tsakänin mutäne, ku yi Ὁ 
hukunci da ädalci. Lalle ne, Allah OPA LAN ESS ΤΡ 


mädalla da abin da Yake yi muku 
wa’azi da shi. Lalle ne Allah Yà 
kasance Mai ji ne, Mai gani. 


59. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- à LA γα πα Ξ ΟΕ 

: ς : ΜΠ Le δ 

ni! Ku γι dâ’a ga Allah, kuma ku y1 dos dos Lt 2e :; LEE 
dä’a ga ManzonSa, da ma’abüta ill ses " ENS οβᾶτ SN 
al’amari daga cikinku.®? Idan kun un de rien ἘΌΝ 
yi ᾶγαγγα ἃ cikin wani abu, to Κι A5 “1. 554 (62,5: y ES Pr 
mayar da shi zuwa ga Allah da HS se re 
ManzonSa, idan kun kasance kunäâ LE 

imâäni da Allah da Ränar Lähira. 

Wannan ne mafi alhëri, kuma mafi 

kyau ga fassara. 

60. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga τι 2 AE 2: σι ES 
wadanda suke riyäwar cëwa sunâ A be ne SEE bi ; 
imäni da abin da aka saukar zuwa Tete ιν. 3.5 » CSN, 5 
gare ka da abin da aka saukar daga ne. 
gabäninka, sunä nufin su kai Kära O (ren 5 OS 73 


zuwa ga’ Däâgütu%? alhälh kuwa, lal- 


(1) Talakäwa mutâne ne mäâsu rauni ἃ cikin hannuwan shugabanninsu. Su da 
dukiyarsu amänôni ne na Allah ἃ cikin hannuwan shugabanni, saboda haka tsaronsu da 
dukiyarsu, gwargwadon sharr’a, da yin hukunci a tsakaninsu da âdalci, bäyar da amâna ne 
ga mâsu ita. Wanda ya bi son zuciyarsa duka ga dayan wadannan abübuwa, to, γᾶ yi 
yaudara ga Allah ke nan. Allah kuma zai käma sh1 da hukuncin mayaudari. 


(2) Haka su kuma mutäne talakäwa, amâäna ce ἃ kansu su yarda da hukuncin Allah da 
ManzonSa, a kome na al’amurransu da mu’ämalôlinsu. Kuma wäjibi ne a kansu su yarda 
da abin da aka hukunta ἃ kansu daidai da sharï’ar Allah. Sai kuma idan sun 58δ8, to, sun 
yaudari amänar Allah ke nan. 


(3) Dägütu shi ne dukan mai yin dôkôki wadanda ba dôükôkin Allah ba. Dukan 
wanda ya bi dôka wadda ba ta Allah ba ἃ cikin ibäda, ko wadda ta saba wa haddin Allah ἃ 
cikin mu’ämalôli na haKKGKi ko na laifuka, to, ya shiga cikin wannan tarkon. 
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le ne, an umurce su da su käfirta da 
shi, kuma Shaidan yanä nëman ya 
δαΐδ da su, δαΐδγννα mai nisa. 


61. Kuma idan aka ce musu: 
“Ku zo zuwa ga abin da Allah Ya 
saukar, kuma zuwa ga Manzo” zà 
ka ga munäâfukai® sunä kange mu- 
tâäne daga gare ka, kangëwa. 


62. To, yaya, idan wata masifa ta 
säme su, sabôda abin da hannu- 
wansu suka gabâtar sa’an nan 
kuma su je maka sunà rantsuwa da 
Allah céwa, “Ba mu y1 nufin kôme 
ba sai kyautatawa da daidaitäwa.””? 


63. Wadannan ne wadanda Al- 
ΙΔ Ya san abin da ke cikin zukä- 
tansu. Sabôda haka ka kau da ΚΑΙ 
daga gare su, kuma ka yi musu 
gargadi, kuma Κα gaya musu, ἃ 
cikin sha’anin kansu, magana mai 
nauyi da fasäha. 


64. Kuma ba Mu aiki νηὶ Man- 
zo ba fâce dômin a yi masa dâ’a da 
izinin Allah. Kuma dä 441 lalle sü, a 
lôkacin da suka zälunci kansu, (2) 
sun ΖΟ maka, sa’an nan suka nëmi 
gâfarar Allah kuma Manzo ya 
nêëma musu gäfara, haKïi£a, dä sun 
sämi Allah Mai karbar tüba, Mai 
jin Kai. 
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(1) Miyagun shugabanni mäsu karkatar da müminai daga hukuncin Allah da hujjar 


ΝΑΙ suna nufin su daidaita domin a hada Musulmi da käfirai ga hukunci; 


ta haka har 


käfini ya kasance mai yin hukunci ἃ kan Musulmi. Su wadannan masu yin haka, ba 
Musulmi ba ne, munäâäfukan Musulmi ne. Musuluncinsu na bâki ne kawai, 4ἃ γᾶ Καὶ ga 
Züciya dà ba su γἱ ko tunänin yarda da haka ba. Allah Ya tsare mu daga sharrin Shaidan. 


(2) Wanda ya Ki hukuncin Allah, ya yi laifi biyu, domin sä6a wa Allah da ManzonSa. 
Kuma wannan ya nüna rashini imäninsa da Allah da ManzonSa. Saboda haka ne ἄγᾶ mai 
bin wannan ta ce Musulmi δᾶ su da imâni sai sun yarda da hukuncin Allah ga kome daga 
al’amurransu, kuma su yarda da hukuncinSa, δᾶ da jin wani Kunci ἃ cikin zukatansu ba. 
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65. To, a’aha! Ina rantsuwa da 
Ubangijinka, ba za su yi imäni ba, 
sai sun yarda da hukuncinka ga 
abin da ya säBa a tsakäninsu, sa’an 
nan kuma ba su sämi wani Kunci a 
cikin zukatansu ba, daga abin da 
ka hukunta, kuma su sallama sal- 
lamäwa. 


66. Kuma ἀ8 dai lalle Mü, Mun 
wajabta musu cëwa, “Ku kashe 
kanku, ko kuwa Κι fita daga gi- 
däjenku”, dà ba su aikata shi ba, 
fâce kadan daga gare su. Kuma dà 
dai lalle 5 sun aikata abin da ake 
yi musu gargadi da shi, haKiKa, da 
γᾶ kasance mafi alhèri daga gare 
su, kuma mañfi tsanani ga tabba- 
tarwa. 


67. Kuma a sa’an nan, haKika, 
dä Mun δᾶ su, läda mai girma, 
daga gunMu. 

68. Kuma lalle ne, dä Mun shi- 
ryar da su hanya madaidaiciya. 


69. Kuma wadannan da suka y1 
dâ’a ga Allah da ManzonSa, to, 
wadannan sunä târe da wadanda 
Allah Ya yi n'ima a kansu, daga 
annabäwa da mäsu yawan gaska- 
täwa, da mâsu shahäda(), da säli- 
hai. Kuma wadannan sun kyautatu 
ga zama abôkan tafiya. 
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(1) Darajar daukaka ga addini shi ne zama Annabi sa’an nan Siddik, watau manyan 
sahabban kowane Annabi. Wadannan darajôji biyu yanzu an rufe su daga kowa, domin 
bäbu sauran annabci wanda yake täre da siddiKanci. Ta uku ita ce shahäda watau ἃ kashe 
mutum ἃ wurin yäki domin daukaka kalmar Allah da tsare haKKoKin Musulmi. Wannan 
ita ce maKasudin abin fada a nan, dômin abin da sürar ke karantarwa, kuma domin ya 
zama shimfidar magana a kan darajar jihädi da amfanôninsa. Ta hudu zama sälihi mai son 
abin da Allah Yake so kuma mai Kin abin da Allah Yake Ki. 
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70. Waccan falalar daga Allah 
take, kuma Allah Yä 158 zama Ma- 
sani. 

71. Ὑᾷ kû wadanda suka yi imä- 
ni! Κα riki shirinku, sa’an nan 
Κι fitar da hari jama’a jama’a, ko 
Κι fitar da yaki gabä daya. 


72. Kuma lalle ne daga cikinku 
akwai mai fäsarwa®. To, idan 
wata masifa ta sâme ku, sai ya ce: 
‘“‘Lalle ne, Allah Ὑᾶ yi mini ni’ima, 
dômin ban kasance mahalarci târe 
da su ba.” 


73. Kuma lalle ne, idan wata 
falala daga Allah ta sâäme ku, ha- 
Kia, tabbas, yanä cëwa, kamar 
wata sôyayya ba ta kasance ἃ tsa- 
käninku da 5Π1 ba: “Yà kaitona! 
Däâ na Zama târe da su dai, doômin 


12? 


in rabonta da rabo mai girma! 


74. Sai wadanda suke sayar da 
rayuwar duniya su karBi ta Lähira 
su yi yaki, a cikin hanyar Allah. 
Kuma wanda ya yi yàäki ἃ cikin 
hanyar Allah, to, a kashe 51 ko 
kuwa ya rinjäya, sa’an nan zà Mu 
je masa da 1jâra mai girma. 

75. Kuma mèêne ne ya säme ku, 
bâ ku yin yäki ἃ cikin hanyar Allah, 
da wadanda aka raunanar daga 
maza da mata da yära, sunà cewa: 
“Ὑᾷ Ubanginmu! Ka fitar da mu 
daga wannan alKkarya wadda mutà- 
nenta suke da zâälunci, kuma Ka 
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(1) Βᾶ ya halatta Musulmi su zauna bäbu tattalin yäKi da fitar da yäKi ko hari ἃ kan 
makiyansu, saboda abin da ke cikin wannan äyar ta 71. 


(2) Sifar munäfuki ita ce ya Ki fita zuwa yäki, kuma ya fäsar da waninsa, ya yi murnar 
hasärar Musulmi, kuma ya yi ba£in cikin nasararsu, ya so a raba ganima da shi. 
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sanya mana majibinci daga gunK a, 
kuma Ka sanya mana mataimaki 
daga gunK a”? 


76. Wadanda suka yi imäni, 
sunäà yäKi a cikin hanyar Allah, 
kuma wadanda suka kâfirta sunà 
yäki ἃ cikin hanyar Dägütu (Shai- 
dan). To, Κα yäki majibintan Shai- 
dan. Lalle ne kaidin Shaidan γᾶ 
kasance mai rauni. 


77. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wadanda aka ce musu: “Κα kange 
hannuwanku, kuma ku tsayar da 
salla, kuma ku bâyar da zakka.””? 
To, a 16kacin da aka wajabta musu 
γᾶΚΙ sai ga wani bangare daga ci- 
kinsu sunà tsôron mutäne kamar 
tsoron Allah, kô kuwa mafi tsanani 
ga tsoron, kuma suka ce: “Yà 
Ubangijinmu! Don me Ka wajabta 
yäki a kanmu? Me ya hana Ka 
jinkirta mana zuwa ga wani ajali na 
kusa?” Ka ce: “Jin dädin dümya 
kadan ne, kuma Lähira ce mañfi 
alhèri ga wanda ya yi taKkawa. 
Kuma δᾶ a zäluntar Κα da sililin 
hancin gurtsun dabino! 


78. “Inda duk kuka kasance, 
mutuwa zà ta riske ku, kuma ΚΟ da 
kun Kasance ne ἃ cikin gänuwôy1i 
ingâtattu |” Kuma idan wani alhèri 
ya sâme su sai su ce: “Wannan 
daga wurin Allah ne,” kuma idan 
wata cüta ta sâme su, sai su ce, 
“Wannan daga gare ka ne”. Ka ce: 
‘“Dukkansu daga Allah ne.” To, 
me ya sämi Wadannan mutâne, Ὀᾶ 
su kusantar fahimtar magana 7 


79. Abin da ya säme ka daga 
alhëri, to, daga Allah yake, kuma 
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4 -- Süratun Nisä’ 


abin da ya säme ka daga sharri, to, 
daga kanka yake, kuma Mun aike 
ka zuwa ga mutäne, (kana) Manzo, 
kuma Allah Ὑᾶ isa ga zama Shaida. 


60. Wanda ya yi dâ’a ga Manzo, 
to, μαξῖξα, γᾶ yi dâ’a ga Allah. 
Kuma wanda ya jüya bâya, to, ba 
Mu aike ka ba don ka zama mai 
tsaro a kansu. 


81. Kuma sunä cëwa, ““Däâ’a.” 
sa’an nan idan sun fita daga wu- 
rinka, sai wata Kungiya daga cikin- 
su ta kwâna da niyyar wanin abin 
da take fada, alhäli kuwa Allah na 
rubüta abin da suke kwäna da 
niyyarsa. Sabôda haka ka Καὶ da 
kai daga gare su, kuma ku dôgara 
ga Allah, kuma Allah Ὑᾶ isa ya 
zama Wakili. 


82. Shin, δᾶ su kula da AlKur°- 
äni, kuma dä γᾶ kasance daga wu- 
rin wanin Allah, haKïka, dà sun 
sämu, a cikinsa, säBä wa jüna mai 
yawa ? 


83. Kuma idan wani al’amari? 
daga aminci ko tsôro ya je musu, 
sai su watsa shi. Dä sun mayar da 
shi zuwa ga Manzo da ma’abüta 
al’amari daga gare su, lalle ne, wa- 
danda suke yin bincikensa, daga 
gare su, Ζᾶ su san shi. Kuma Ὀᾶ 
dômin falalar Allah Ὀᾶ ἃ kanku da 
rahamarSa, haKïKa, dä kun bi Shai- 
dan fâce kadan. 
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(1) Umurnin al’umma da cëwa idan sun ga wani al’amari da ba su san kansa ba, ko 
kuwa idan wani abu na ban tsoro ya auku, to, haram ne su yi ta bârârarsa domin su firgitar 
da mutäne. Abin da yake wäjibi a kansu sa’an nan, shi ne su Καὶ rahotonsa ga shügabanni 
mâsu sanyäwa a bincika a san yadda abin yake, da kuma yadda zà ἃ γί mâganinsa. 
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84. Sabôda haka, ka vi yäki ἃ 
cikin hanyar Allah, ba a kallafa 
maka ba, face a kanka, kuma ka 
kwadaitar da müminai. Akwaiï 
tsammänin Allah Ya kange gäfin 
wadanda suka käâfirta, kuma Allah 
ne Mañi tsananin gâfi, kuma Mañi 
tsananin azabtäwa. 


85. Wanda ya yi? οδίο, cêto 
mai kyau, zai sämi rabo daga gare 
shi, kuma wanda ya yi cêto, cëto 
mummüna, Zai sämi ma’auni daga 
gare shi, Kuma Allah Yà kasance, 
a kan dukkan kôme, Mai Kayyade 
IGkaci. 

86. Kuma idan an gaishe% Κα 
da wata gaisuwa, to, Καὶ ΥἹ gaisuwa 
da abin da yake mafñfi kyau daga 
gare ta, kô kuwa ku mayar da ita. 
Kuma Allah Yä kasance a kan 
dukkan kôme Mai lissäfi. 


87. Allah, bäbu abin bautawa 
fâce Shi. Lalle ne, haKiKa, Yana 
tära‘® ku har zuwa ga Yinin Kïyä- 
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(1) Umurni zuwa ga Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 


(2) Ma’anar cêto: watau wani ya yi Wa Wani hanya a kan biyan bukâtarsa ta kowace 
iri, saboda darajar mai yin cëton. Yä kamäâta ya yi cêton domin Allah Wanda Ya bäà shi 
darajar, Ὀᾶ da ya bai wa Allah kome ba. Idan kuma sayar da ceton yake yi, Allah zai karbe 
darajar daga gare shi. Ci da cëto harämun ne. Sakamakonsa shi ne Allah Ya karBe darajar 


céton daga gare shi. 


(3) Α gaisuwa idan an ce muku: “Assalämu alaikum”” ku mayar da cewa, ‘“Wa’alaiku- 
mus salämu wa rahamatul Lâähi wa barakâtuH.”” Κῦ Κι mayar kamar yadda aka yi muku. 
Watau kada ku naKasa ’yan’uwanku kô da ga gaisuwa ne. Fadakarwa: Fara sallama 
mustahabbi ne, mayarwa kuma farilla ne, amma wanda ya fâra, ya fi läda. Haka yin tsarki 
a gabänin lokaci mustahabbi ne, amma a bayän shigar lokaci ya zama wayibi. Wanda ya yi 
mustahabbi a nan γᾶ fi äda. Haka jinkirtar da biyan bâshi ga matsattse wâjibine, amma 
barrantar da shi mustahabbi ne. Yin mustahabbi a nan γᾶ fi lada. 


(4) Idan kun tsare hukunce-hukunce da Allah, Wanda babu abin bautawa sai Shi, Ya 
umurce Κα da su, to zai hada kalmarku ta tabbata guda har ya zuwa Rânar Kiyäma. 
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ma, bâbu shakka ἃ cikinsa. Kuma 
wäâne ne mafi gaskiya daga Allah ga 
läbäri1 ? 

88. To, mène ne ya säme” Κι a 
cikin munäfukai, kun zama Kun- 
σῖγα biyu, alhäli kuwa Allah ne Ya 
mayar da su sabôda abin da suka 
tsirfanta ? Shin, kunäâ nufin Κι shir- 
yar da wanda Allah Ya Batar ne? 
Kuma wanda Allah Ya Batar, to, 
bâ Ζᾶ ka sämi wata hanya ba zuwa 
gare sh1. 


89. Suna gürin Κι käfirta kamar 
yadda suka käfirta, dômin Κι ka- 
sance daidai. Sabôda haka kada Κι 
ΓΙΚῚ wWasu masôya daga cikinsu, sai 
sun γῦ hijira a cikin hanyar Allah. 
Sa’an nan idan sun jüya, to, Κα 
kämä su, kuma Κι kashe su inda 
duk kuka säme su. Kuma kada Κι 
riRi Wani masôyi daga gare su ko 
wani mataimaki. 


90. Fâce dai wadanda suke 58- 
duwa zuwa ga wasu mutäne, Wa- 
danda a tsakäninku da su akwai 
alkawari, kô kuwa wadanda suke 
sun 16 muku (domin) Kiräzansu sun 
yi ΚΌΠΟΙ ga su yäke ku, ΚΟ su yaki 
mutänensu. Kuma dä Allah Yä so, 
lalle ne, dà Yä bà su iko ἃ kanku, 
sa’an nan, haKiKa, su yäKe Κι. To, 
idan sun nisance Κι. sa’an nan ba 
su γᾶκε Κι ba, kuma suka jêfa 
sulhu zuwa gare ku, to, Allah bai 
sanya wWata hanya ba, a gare ku, a 
kansu. 
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(1) Hani ne kada müminai su rarraba kansu domin jäyayya ἃ cikin sha’anin kâfirai. 
541 su bi abin da Allah Ya ce ἃ yi da su, kamar yadda bäyaninsa yake tafe a cikin Wannan 
äyà da äyôyin da suke a bâyanta. Yà yi bayäni da tafsill daki-daki. 
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91. Za ku sämi wasu ? sunäâ nu- 
fin su amintar da ku, kuma su 
amintar da mutänensu, kô da yaus- 
he aka mayar da su ga fitina, sai a 
dulmuyä su a cikinta. To, idan ba 
su nisance Κι ba, kuma sun jéfa 
sulhu zuwa gare ku, kuma sun kan- 
ge hannuwansu, to, Κι kämä su, 
kuma ku kashe su inda duk kuka 
kämä su, kuma wadannan, Mun 
sanya muku dalili bayyananne ἃ 
kansu. 


92. Kuma δᾶ ya kasancëwa (2) ga 
mümini ya kashe wani mümini, 
face bisa ga kuskure. Kuma wanda 
ya kashe mümini bisa ga kuskure, 
sai ’yantäwWar Wuya mümina da 
diyya abar mikäwa ga mutänensa, 
fâce idan sun bari sadaka. Sa’an 
nan idan (wanda aka kashe) ya 
kasance daga wasu mutâne maKiya 
a gare ku, kuma 5Π1 mümini ne, sai 
’vantäwar Wuya mümina. Kuma 
idan ya kasance daga wasu mutâne 
ne (wadanda) a tsakäninku da tsa- 
käninsu akwai alkawari, sai diyya 
abar miKäwa zuwa ga mutâänensa, 
da ’yantäwar wuya mümina. To, 
wanda bai sämi (wWuyan ba) sai 
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(1) Sun bayyana imäâninsu gare ku domin ku amince musu, kuma sun bayyana käâfirci 
a wWurin mutâänensu kâfirai domin su amince musu, watau suna ido ruwa 1do tudu. Su kam 
kâfirai ne, ku γᾶκδ su, sai fa idan sun musulunta, ko kuma sun bayyana sulhunsu sosai ἃ 


gare ku. 


(2) Kisan kuskure bäbu Kisäsi a cikinsa, sai dai biyan diyya da kuma kaffära. Amma 
biyan diyya yana kan dukkan dangin mai kisan, gwargwadon Karfinsu, shi daya ne daga 
cikinsu. Idan danginsa ba su isa ba, ko kuwa bâbu su, to, sai baitulmäli na Musulmi ya 
biya. Ana biyan diyya a cikin shekaru hudu. Ana bâyar da ita ga magâdan wanda aka 
kashe. Amma kaffära, ita kam a kan mai kisan kawaiï take a kan tartibinta. Wanda ya 
kashe bäwa bisa kuskure zai biya Rimarsa ga mai shi, kuma ana son ya yi kaffära. 
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azumin Watanni biyu jère, dômin 
tüba daga Allah. Kuma Allah Yà 
kasance Masani, Mai hikima. 


93. Kuma wanda ya kashe wani 
mümini da ganganci, ® to, saka- 
makonsa Jahannama, yana 
madawwami a cikinta, kuma Allah 
Yà vi fushi ἃ kansa, kuma Ya 
la’ane sh1, kuma Ya yi masa tatta- 
lin azäba mai girma. 


94. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Idan kun yi tafiya (a cikin Rasa), 
dômin jihädi, to, ku nëmi bâyani. 2? 
Kuma kada ku ce wa wanda ya jêfa 
sallama zuwa gare ku: “Βᾶ Musul- 
mi kake ba.” Kunä nêëman häâjar 
raäyuwar düniya, to, a wurin Allah 
akwai ganimômi mâsu yawa. Ka- 
mar wannan ne kuka kasance a 
gabänin Κα musulunta, sa’an nan 
Allah Ya yi muku falala. Sabôda 
haka ku zan nêéman bayäni. Lalle 
ne Allah Ὑᾶ kasance, ga abin da 
kuke aikatäwa, Masani. 


95. Mäsu zama% daga barin 
yäki daga muminai, wasun 
ma’abüta larüra, da mâsu jJihâädi a 
cikin hanyar Allah da dükiyôyinsu 
da räyukansu, Ὀᾶ su zama daidai. 


SAT SAS rare 24 


ASS, 5 Ja 0e 
RENE ere: αἱ 2: 
᾿Θιμε22 FER 


ASE CNE 


LA sai f 2 EN 
EN ECS Es 
DE EE HS SA 


A, --“ 911% 


SPEARS LEE 


CT 


ASS 


΄ 


σζΖ,9 À € 2, 
ra) NE Graal LAN 
ERA AT TRE Era 


(1) Wanda ya kashe müminai da ganganci, kuma yana Kudurcin halaccin kashe shi 
din, to, shi käfiri ne. Amma idan yana Kudurcin haramcin kisa, amma duk da haka ya 
kashe sh1 domin wata fä’ida ta düniya, ko domin adäwa, to yana nan mümini, hukuncinsa 


Kisäsi. Surar BaKara, äâya ta 179. 


(2) Bayänin cewa ana daukar wanda aka ji ya yi kalmar shahâda mumini, sai fa idan 
an ga ya yi Wani aiki, ko aka ji ya yi wata magana wadda take warware ma’anar kalmar 
shahadar, bäbu kuma wani täwili ko jähilcin da yake iya zama uzuri ga mai shi. 


(3) Falalar mâsu Jihâädi a kan wadanda ba su jihädi daga cikin muminai. Fadar falalar 
tana Karfafa zukâta ga yin jihâdi domin tsaron addini da räyukan mâsu rauni da 


dükiyarsu. 


4 -- οὔγαίιη Nisà’ 


Allah Υᾶ fifita mâsu jihädi da düki- 
yoyinsu da räyukansu ἃ kan mäâsu 
zama, ga daraja. Kuma dukansu 
Allah Yà yi musu alkawari da abu 
mai kyau®. Kuma Allah γᾶ fifita 
mäâäsu jihädi a kan mâsu zama da 
läda mai girma. 


96. Darajôji daga gare Shi da 
gâfara da rahama. Kuma Allah Yà 
kasance Mai gâfara ne, Mai Jin Kai. 


97. Lalle ne, wadanda ma- 
Ιἃ ἸΚτ 2? suka karBi räyukansu, (al- 
hâäli) sunà mâsu zâluntar kansu, 
sun ce (musu): “Δ cikin me kuka 
kasance?” (Su kuma) suka ce: 
‘“Mun kasance wadanda aka rau- 
nana a cikin Kasa.”’ Suka ce: ‘“Ashe 
Kasar Allah ba ta kasance mayal- 
| waciya ba, dômin Κα yi hijira ἃ 
cikinta?” To, wadannan mako- 
marsu Jahannama ce. Kuma (ἃ mü- 
nana ta zama makôma. 


98. Fâce wadanda aka raunana 
daga maza da mâtà da yära wadan- 
da bä su iya yin wata dabära, kuma 
᾿ δᾶ su shiryuwa ga hanya. 


99. To, wadannan akwai tsa- 
mmäânin Allah Ya yäâfe laifi daga 
gare su, kuma Allah Yà kasance 
Mai yâféwa ne, Mai gâfara. 


100. Kuma wanda ya yi hijira ἃ 
cikin hanyar%? Allah, zai sämu, ἃ 


(1) Aljanna. 
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(2) Hukuncin rashin hijira zuwa wurin n yardar Allah dômin tsayar da haKKGKin Allah. 
Hukuncin mai dogewa ne, idan an sâmi dafilin yin hijirar, kuma bâbu abin da ya hana ta na 


uzurori. 


(3) Allah Yana kwadaitar da müminai ga 


vin hijira zuwa wurin neman yardarSa. 


Hukuncin hijira yana nan a ko da yaushe Δ] ya hukunta da ἃ vi ta. 


4 -- Süûüratun Nisà’ 


cikin Kasa, wurâren jJüyäwa mâsu 
yawa da yalwa. Kuma wanda ya 
fita daga gidansa yana mai hijira 
zuwa ga Allah da ManzonSa, sa’an 
nan kuma mutuwa ta riske shi, to, 
lalle ne, lädarsa (ἃ auku ga Allah. 
Kuma Allah Υᾶ kasance, a gare ku, 
Mai gâfara, Mai jin Kai. 


101. Kuma idan kun yi tafiya ἃ 
cikin Kasa, to, bäbu laifi a kanku 
Κι rage? daga salla idan kun ji 
tsôron wadanda suka käâfirta su 
fitine Κι. Lalle ne käfirai sun ka- 
sance, a gare Κι, makiyi bayya- 
nanne. 


102. Kuma idan Κᾶ kasance ἃ 
cikinsu, sai ka tsayar musu da salla, 
to, wata Kungiya daga gare su ta 
tsaya târe da Καὶ, kuma sai su rike 
makämansu. Sa’an nan idan sun yi 
salla, to, sai su Kkasance daga 
bäyanku. Kuma wata Kungiya ta 
dabam (ta) wadanda ba su ΥἹ sallar 
ba, ta Zo, sa’an nan su ΥἹ sallar târe 
da Καὶ. Kuma su ΓΙΚῚ shirinsu da 
makämansu. Wadanda suka käfir- 
ta sun yi gürin dà dai kuna shagala 
daga makamanku da käyanku dô- 
min su karkata a kanku, karkata 
 guda. Kuma bäâbu laifi a kanku 
idan wata cûta daga ruwan sama ta 
kasance a gare Κι, kô kuwa kun 
kasance mâsu jinya ga Κι aJiye 
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(1) Rage salla a nan ba ana nufin sallar Kasaru ta tafiya ba, wanda take ta tabbata da 
Sunna. Wannan rage salla, shi ne sallar tsôro wadda ake y1 gwargwadon hälin da ake ciki 
na tsôro. Idan yana yiwuwa ἃ yi ta da fimâmi, sai ya kasa j jama ’a kashi biyu, to, Sai ἃ ΥἹ 
kamar yadda äya ta tafe zà ta yi bayäni, idan kuwa Ὀᾶ zai yiwu ba, sai a yi yadda häâli ya 
sauKaKa duka, kamar ἃ 4yä ta 239 daga Suratul BaKara. 


à ἕξ τὰ ΡΝ 
4 -- Süratun Nisà” LS -- € 


makämanku. Kuma 441 ku ΓΙΚῚ shi1- ARS Diras δ CG δὼ ὅλ αὶ 
rinku. Lalle ne, Allah Yà vi tattali, GI Cgeblic Cas Ἶ2 ὦ de 
ga käâfirai, azäba mai walakan- 
tar wa. 

103. Sa’an nan idan kun Käâre ii Lt: s LAN CLS SE 
salla, to ku ambaci Allah tsaye da ne ΝΣ ον. 


Er οἴ 5599 


zaune da a kan säsanninku. Sa’an 


nan idan kun natsu, to, ku tsayar da ete nn ἵ 
salla. Lalle ne, salla tà kasance ἃ EN] 21,2 3 
kan müminai farilla mai Kayya- Cie BL Tan AN TE 
daddun lôkuta. SALES Cr 

104. Kuma kada ku sassauta a OP (rt Votair 2.72 
Re τὸ € 7 ῷῳ ῦ | PERTE LR Y 
cikin nêman mutâänen, idan kun 7 Ἂν κὰν τὰ ue, 
kasance kuna jin zôgi, to, lalle sû PT RU 5.5 32. pese 
ma, suna Jin ΖΟΡῚ kamar yadda ns δν 
kuke jin zôgi. Kuma kuna tsam- CIS OS SN δ 
mâni, daga Allah, abin da δᾶ su 
tsammäâni. Kuma Allah Yà kasance 
Masani Mai hikima. 

105. Lalle ne, Mùü, Mun sau- A CA A DACT 312 

᾿ ae 3 δ (Li 900} 

Καγί!), zuwa gare ka, Littäfi da RENE sit DANS! 
gaskiya, dômin ka yi hukunci ἃ RC SNS EST UT 
tsakänin mutäne da abin da Allah δὰ Le FRE 
Ya nüna maka, kuma kada ka ka- δ) ὦ, es 
sance mai husüma dôomin mäâsu 
yaudaràa. 


(1) Gudänar da hukunci ἃ cikin mahakama, kada mai shari’a ya taimaki kowane 
säshe, duk yadda suke a gare shi, sai ya dauke su daidai a gabansa, kamar yadda ya auku a 
gaban Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. Wani mutum Musulmi ana ce masa 
Mat’ama bn Ubairak ya yi sâtar sulke ya Bôye sh1 ἃ wurin wani Bayahüde. A 16kacin da 
aka gâne sulken ἃ wurin Bayahüden, sai Mat’ama ya yi masa Kazafi da sâtarsa, shi kuma ya 
vi rantsuwa cewa δᾶ shi ne ya sâtà ba. Kuma mutänensa suka rôRi Annabi, tsira da amincin 
Allah su tabbata ἃ gare shi, dômin ya yi musu jäyayya ya kuButar da Mat’ama, Annabi 
kuwa bai yarda ba. Kamar yadda âyôyin nan suka bayyana, domin ya zama abin kôvyi. 


Wannan kuma ya nüna cewa, ga gudänar da shari’a Annabi yana yin ijtihädi 
gwargwadon abin da ya bayyana daga hujjoyi ya yi hukunci, kamar wajen shâäwara a wurin 
yäRi. Ya zama abin kôyi. 
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106. Kuma ka nèmi Allah gâfa- 
ra. Lalle ne Allah Yà kasance Mai 
gäfara, Mai Jin Kai. 


107. Kuma kada ka yi jäyayya 
dômin tunkude wa wadanda suka 
yaudari kansu. Lalle ne Allah Ὀᾶ 
Ya son wanda ya kasance mai ya- 
wan hâ’inci mai yawan zunubi. 


108. Suna nêman bôyewa daga 
mutäne kuma Ὀᾶ su nëman Bôyewa 
daga Allah, alhäli kuwa Shi Yana 
târe da su a 16kacin da suke kwäna 
da niyyar yin abin da δᾶ Ya yarda 
da sh1 daga maganar. Kuma Allah 
Yà kasance ga abin da suke aika- 
täwa Mai këwayéwa. 


109. Gà Κι, γᾶ wadannan! 
Kun γι Π148]1, dômin tunkude musu 
(kunya) a cikin râäyuwar düniya, to, 
wâne ne Zai ΥἹ Jidäli dômin tunkude 
musu ἃ Rânar Kïyâma”? Ko kuwa 
wâne ne Zzai kasance wakill ἃ 
kansu ? 


110. Kuma wanda ya aikata 
cüta kô kuwa ya zälunci kansa, 
sa’an nan kuma ya nêmi Allah gä- 
fara, zai sämi Allah Mai gâfara, 
Mai Jin Kai. 

111. Kuma wanda ya yi tsirfar 
zunubi, to yanä tsirfarsa ne ἃ kan 
Kkansa kawai. Kuma Allah Yä ka- 
sance Masani, Mai hikima. 


AAC τ “ΛΞ 413 “7. 
OS EE NAN aa os 
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(1) Wannan yana nüna aikin lauya (Lawyer) dômin ya taimaki marasa gaskiya 
sabôda ya kuButa harâämun ne, har dai idan Ζᾷ ἃ mayar da laifi ga wani barrantacce, ko 
kuwa za a karbe hakkin mai hakki ἃ bai wa wanda baï cancanta da shi ba. Amma wakilin 
sharT a yana halatta idan bai zama dômin Bôye gaskiya ba. Wakïlai irin na zZämanin nan 
mâsu sanâ’a da wannan, 51 ne karnukan düniya na farautar haram dômin su sha jini. 


4 -- Süratun ΝΙ58ᾶ᾽ LES - ἐ 


| iWir- Lot 27 5% re Te: γ᾽ τ 2 σα 
112. Kuma wanda ya yi tsiwir É 42508 ἘΠΕ Ca 
wirin kuskure ko kuwa zunubi, de 2 
sa’an nan kuma ya jéfi wani QUES MINE AT 


barrantacce da shi, to, lalle ne yà 
tattali RirKiren Karya da zunubi 


bayyananne. 
113. Kuma Ὀᾶ dômin falalar Al- GA PAT 27 714 
SEA PUS 5 AL a, LES 

lah ba, ἃ kanka, da rahamarSa, : ; : : Ἵ» : 
haKika, dä wata Rungiya daga gare SOA RENE PET LE 
su ta himmatu ga su Batar da ΚΑΙ. EE ὐ - 2 
Kuma δᾶ su Batarwa fâce kansu, ANNEE RO 0 5 D 
kuma Ὀᾶ su cütar ka daga kôme. τς ANAL SEL LC A 
Kuma Allah Yà saukar da Littäfi DL les LS BCE 


da hikima gare ka, kuma Ya sanar | 15 222 ἸΏ SK 
Φ . ? ὦ ( ) ? ᾿ Ke D. 5 
da Καὶ abin da ba ka kasance Κᾶ πος éle s ES ASS 


sani ba. Kuma falalar Allah (ἃ ka- 
sance mal girma a gare Ka. 


114. Bâbu wani alhëri ἃ cikin or GTA τς, 2 NE 
mâsu yawa daga gänawarsu ‘?, fâce : 
σ 


wanda ya yi umurni da wata sada- HE mo) 51e ss NASA 

ka kô kuwa wani alhèri kô kuwa D  ΚΎΑ 

gyâra a tsakänin mutäne. Wanda Do, τ AS La 9 

ya aikata haka dômin nêman ὡ ne A more τῇ 

vardôdin Allah, to, ζᾶ Mu δᾶ shi CMS TETE 
läda mai girma. 

115. Kuma wanda ya säbä wa "2" ., 2 τ 12 ἰὴ LR TA rt 7 

μὴ Ξ ᾿ ςς Ἰδοῦ ᾿ῶϑὶ 

Manzo daga bâyan shiriya tà + κε OCT ER 

ἃ . 2202 “AR, 4.7» LC > ef 

bayyana ἃ gare 501, kuma ya bi APP ET AIR Us ET 


wanin hanyar müminai, zà Mu 


(1) Hukuncin gänawa da Annabi ko wani shügaban jama’a mai tsayuwa matsayin 
Annabi ga gyäran sha’aninsu, bäâ ya halatta sai idan akwai wani alheri a ciki, wanda 
amfaninsa Zai shafi jama’a duka. 


(2) Hana fassarar AlKur’äni ko Sunnar Annabi, ba ἃ kan hanyar da Annabi ko 
Sahabbansa da wadanda suka bi hanyarsu suka fassara ba. Da mutum ya yi tâwilin 
AlRur’äni, gâra ya ce bai sani ba. Täwilin AlKur’äni ko Hadiïsi da hankali yana Καὶ ga bûüde 
Kôfar käfirci bôyayye da yin hukunci da abin da Allah bai saukar ba. Na’am ba a hana 
ijtihädi ga abin da ba ἃ sämi nassi a kansa ba, ko kuma aka sâmi nassi wanda δᾶ 
bayyananne ba. Jingina itihädi ga ra ayi ya fi täwilin abin da bai bayÿana ba daga 
AlRur’äni ko Hadisi, domin ra’ayi ba ya Batar da wasu, amma täwili yana Batarwa. 
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Ν = δ ΣΉ  κιλ 
4 — Süûratun Nisà ΣΙ Σύ». -ξ 


Jibintar masa abin da ya JiBinta, ὧν ere De Σὰν»; 
kuma Mu Kône shi da Jahannama. AR to dr var 
Kuma (ἃ muünana ta Zzama 

makôma. 

116. Lalle ne, Allah ba Ya ρᾶ- Sn en DST LSN AE) 
farta ἃ yi shirki da Shi, kuma Yana πριν ον 
ρδίατία abin da yake bâyan wan- Αδαδ ὁ 5525 25e) US 
nan, ga wWanda Yake so. Kuma je tes 
wanda ya yi shirki da Allah, to, DNA 
lalle ne ya Bace Bata mai nisa.(? 

“ζητῶ: 4 3 ο“ 

117. Βᾶ su kiran kôwa, baicin οἱ 51 PER EST AT) 
Shi, fâce mâtà, kuma Ὀᾶ su kiran A LL εἾ “αν 
kôwa fâce Shaidan, mai tsaurin ΚΑΙ. KZ 1154 Lob. RL 

. ΄ > SA. τ. Jo Tsos, 2 

118. Allah Yä la’ane shi. Kuma “δῦ. 6: ὦ 
ya ce: “Lalle ne, zà ni riki rabo à 
yankakke‘®?, daga bâyinKa. QU] Los 2 ss 

119. ‘“‘Kuma lalle ne inà Batar da de Ὶ: 2925 \; 
su, kuma lalle ne inà sanya musu fe 504 εν: 
güri, _kuma lalle ne inà umurnin CSS ζὰ ΜΝ RCE 
su dômin su kâtse® kunnuwan Lo at aie AIR 
dabbôbi, kuma lalle ne inà umurnin De Ce 9 AU SÈ-.Z TD nas 
su dôümin su canza halittar Allah.” ele ΤΥ. 
Kuma wanda ya rifi Shaidan maïji- ἀῶ 55 LAS GLEN 
Binci, baicin Allah, to, haRïRa γᾶ yi PRIS Δ), 2 σ Φ 

Ou) Liu C5 nt De mt De 
hasara, hasara bayyananniya. Ὄπ ve τ 
“ . δ σ 2,9 ΄ .-»ἊἜ or", > σ 

120. Yanä γι musu alkawari, ALES Lis 
kuma yanä sanya musu güri, alhäli ir 
Shaidan δᾶ ya yi musu wani Go) bei 


wa’adin kôme face rudi. 


(1) Bayänin shirki da hukunce-hukuncensa da abin da yake ratayuwa da shi. Sanin 
ma’anar shirki wajibi ne, dômin a kan tauhidi ne aka gina shikäshikan Musulunci. 


(2) Rabon Shaidan daga kowane dubu, shi ne dari tare da cas’in da tara, kamar yadda 
aka ruwaito a cikin Hadfisi. 


(3) Suna kâtse kunnuwan dabbôbi dômin su nüna cewa na gumäkansu ne. Sunan 
mâtä shi1 ne ga duk abin da ba ya da rai, kamar watä, itätuwa duka mâtà ne. Canza halitta 
kamar tsägen fuska da fäKe haKôra da karkarar gëmu dômin neman kyau, duka umurnin 
Shaidan ne. 
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121. Wadannan  matattararsu {:2 892 LE SAS τὰ ὦ τ 4j 
Jahannama ce, kuma bâ su sämun 4 : 
makarkata daga gare ta. (Ὁ és 

122. Kuma wadanda suka γι SALES Ξ, is 
imäni, kuma suka aikata ayyukan : τ —. 
Kwarai, Ζᾶ mu shigar da su gidäjen es us PACE PSE CU 
Aljanna (wadanda) Kôramu sunä D CD ice 
gudäna a KarKashinsu, sunâ mâsu GS a cs ii Kooabs ἐφ! 
dawwama a cikinsu har abada bisa CCE RIT 
ga wa’adin Allah tabbatacce. Wâne SP PA OO RE 025 
ne mafñfi gaskiya daga Allah ga 
magana ? 


123. (Alamari) bai zama güra- ne < “ὦ LA ges KE LÉ 


ce-güracenku ba, kuma? ba 


gürace-güracen Mutänen Littäfi ba 4 dis "5... 2 De. ᾿ 
ne. Wanda ya aikata mummunan co 
aiki Ζᾶ ἃ säka masa da shi, kuma δᾶ (50 νος ΔΌΣ os 


ΖΆΙ 5811 wWani masôyi ba, baicin 
Allah, kuma Ὀᾶ zai sämi mataimaki 


ba. 

124. Kuma wanda ya yi aiki CEE re 5 LEZ to 
daga ayyukan fwarai, namiji ne ko es ΠΣ 
kuwa mace, alhäli kuwa yanä sd o ΓΕ LS ἡ: ὁ 52 9590 50] 5] 
mümini, to, Wwadannan sunà shiga DR 
Aljanna kuma bä zä a zälunce su da (Ὁ GS DE ὄρ; 
gwargwadon hancin gurtsun dabi- 
no ba. 

125. Kuma wäne ne ya fi kyau τ 1: 2: 
ga addini daga wanda ya sallama PES is EE 
fuskarsa ga Allah, alhäl kuwa ES por Le ke v 
yanà mai kyautatäwa kuma ya bi ὩΣ ie 
aRidar Ibrähim, yanä mai karkata OS JUS Le at ST 


zuwa ga gaskiya? Allah Ὑᾶ riki 
Ibrähim badädayi ©. 


(1) Addini bä tatsuniyar baki ba ne, aïki ne, ko mutum ya yi mugu ya shiga Wuta, ko 
kuma ya yi na Kwarai ya shiga Aljanna. 


(2) Akwai kwadaïitarwa ga cëwa, wanda yake son Allah Ya so shi, to sai ya bi aRida 
da aïki irin na Ibrähima, sai Allah Ya so shi. 
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126. Kuma Allah ke da? (ma- matinal, 
ΠΑ Κατ) abin da ke cikin sammai da ui ὕ 
kuma abin da ke cikin Kasa, kuma (: ᾿ς ρον k ἡ 2 16:39 
Allah Yä kasance, ga dukan kôme, É a 
Mai këwayewa. 

127. Sunä yi maka fatawa a ci- ke τα αὶ Tr: τς: 
kin sha’anin mäâtä. Ka ce: Allah Fo ἀνα; re 
Yanä bayyana fatawarku ἃ cikin FAST ἡ δε 
sha’aninsu, da abin da ake karan- Re nos 
täwa a kanku a cikin Littäfi, a cikin LS ὦ φ Yi shot 
sha’anin marâäyun mâtàä wadanda ST D à #4 . 9 
ba Κι δ su abin da aka rubüta Ce PSE 
musu®?? (na gädo) ba, kuma kunäâ 7 ji 2 “ς ἡ ἥν» 
kwadayin Κα aurë su, da sha’anin 5 es 
wadanda aka raunana daga yära, ass Lt 
da sha’anin tsayuwarku ga maräyu ΡΝ σὺ 
da ädalci. Kuma abin da kuka δἱ- (y Le ea 06 AO fs 
kata daga alhëri, to, lalle ne, Allah 
Yà kasance Masani ἃ gare shi. 

128. Kuma idan wata mace ta ji EVANS UC LÉ ΠΣ 
tsôron Kiyo daga mijinta Κῦ kuwa ui 
bijirëwa, to, bäbu laifi a kansu, su απο: Lacs 
yi sulhu ἃ tsakäninsu, sulhu (mai Lx aa ἘΠ 43 st 
kyau). Kuma yin sulhu ne mafñi raies ts LS 
alhèri. Kuma an halartar wa rayü- Est στ) S IR «ἃ 
ka yin rôwa. Kuma idan kun kyau- DEMI Less ses of 
tata, kuma kuka γι taKawa, to, [4116 ( "εξ ΟΣ το πες τω 


ne, Allah Ὑᾶ kasance, ga abin da 
kuke aikatäwa, Masani. 


(1) Ko da yake Allah Yäà ri&i Ibrähima “Khalil” watau masoyi, amma bai hana 
Ibrahima ya zama a cikin bâyin Allah kuma mulkinSa ba, domin yana daga cikin abin da 
sama da Kasa suka Kunsa a cikinsu. 


(2) A cikin Jahiliyya bä su bai wa γᾶγα da mâtà gädo. Musulunci ya soke wannan 
al’äda da âyar gâädo, ἄγ ta 11. Kuma idan akwaïi wata marainiya ga hannun wani tana da 
dükiya, sai ya jefa mata mayafinsa domin ya hana ta auren wani namiji. Shi kuma ko ya 
aure ta ko kuma ya bar ta bâbu aure har ta mutu, su yi gädonta. 
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129. Kuma Ὀᾶ zà ku iya yin 
adalci ba a tsakänin ? mäâtà, kô dà 
kun yi kwadayin yi. Sabôda haka 
kada ku karkata, dukan karkata, 
har ku bar ta kamar wadda aka 
râtaye. Kuma idan kun yi sulhu, 
kuma kuka yi takawa, to, lalle ne 
Allah Yä kasance Mai gâfara, Mai 
jin Kai. 

130. Kuma idan sun rabu, Allah 
zai Wadâtar da kôwanne daga yal- 
warSa. Kuma Allah Ὑᾷἃ kasance 
Mayalwaci, Mai hikima. 


131. Kuma Allah ne da mulkin 
abin da ke cikin sammaï da abin da 
ke cikin Kasa. Kuma lalle ne, haki- 
Κα, Mun yi wasiyya ga wadanda 
aka bai wa Littäfi a gabäninku, da 
kü, cëéwa ku bi Allah da takawa, 
kuma idan kun käâfirta, to, [4116 ne, 
Allah Yanä da abin da yake cikin 
sammai da abin da yake cikin Kasa. 
Kuma Allah Yà kasance Wadä- 
tacce, Gôdadde. 

132. Kuma Allah ne da mulkin 
abin da yake cikin sammai da abin 
da yake cikin Kasa, kuma Allah Yà 
isa Ya zama Wakili. 


133. Idan Yà so, zà Ya ἰδῇ da 
Κι, γᾶ Κῦ mutâne! kuma Ya zo da 
wasu. Allah Yä kasance ἃ kan 
haka, Mai ikon yi ne. 
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(1) Wajen so, bâ zä a iya daidaita su ba, sai a daidaita ga kwäna da ciyarwa da wurin 


kwäna da tufäfi gwargwadon hâlin kôwace. 
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134. Wanda ya kasance!? yanà 
nufin sakamakon düniya, to, a wu- 
rin Allah sakamakon düniya da 
Lâhira yake. Kuma Allah Yà ka- 
sance Mai ji, Mai gani. 


135. Ὑᾷ kü wadanda suka yi 
imäni! Καὶ kasance mâsu tsayuwa 
da âdalci, mâäsu shaida 2? sabôda 
Allah, kuma kô dâ ἃ kanku ne Κὸ 
kuwa mahaifa da mafi kusantar 
zumunta, ko (wanda ake yi wa 
shaida kô a kansa) ya kasance 
mawadâci ΚΟ matalauci, to, Allah 
ne Mafñi cancanta da al’amarinsu, 
sabôda haka kada ku bibiyi son 
züciya, har Κι karkata. Kuma idan 
kuka Karkatar da magana, Kkô 
kuwa kuka kau da Και, to, lalle ne, 
Allah Yä kasance Masani ga abin 
da kuke aikatäwa. 


136. Yà kü wadanda suka γι 
imäni! Κα yi imäni® da Allah da 
ManzonSa, da Littäfin da Ya 
sassaukar ga ManzonSa da Littäfin 
nan Wanda Ÿa saukar daga gabäni. 
To, wanda ya käâfirta da Allah da 
malä’ikunSa, da LittattafanSa, da 
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(1) Wannan shi ne Karshen wasiyya ga Yahüdu da Nasära da kuma Musulmi, kuma 
ma’anar Wasiyya ita ce Allah Yà yi umurni da Κι yi Masa dâ’a, amma δᾶ domin Yana 
neman wani abü daga gare ku ba, domin bà Ζᾶ ku Kära Masa mulki ba, domin Shi ne da 
sammai da Kasa da abin da ke tsakaninsu, Κῦ kuma kuna cikinsu. Saboda haka neman 


dä’ar nan domin amfanin kanku ne. 


(2) Bâäyar da shaida da hukunce-hukuncen da suka râtayu da shi. Bâyar da shaïida 
amâna ce ta Allah daidai da tsaron dükiyar amäna, ko mä ta fi tsanani, domin takan ΚΑΙ ga 
rai. Karkatar da magana, watau a fade ta bà yadda take ba. Bijirewa 1ta ce ἃ ΚΙ bâyar da 


shaida. 


(3) Tmäni da dukan rukunnan imäni shida yana cikin tsaron amäna. Rukunnan imäni 
su ne, imäni da Allah da ManzanninSa, da malä’iku da LittattafanSa da Rânar Lähira da 


Kaddara. 
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ManzanninSa, da Rânar Lähira, 
to, lalle ne Yà Bâce, bata mai nisa. 


137. Lalle ne wadanda suka y 
imâni, sa’an nan kuma suka käfir- 
ta, sa’an nan kuma suka yi imäni, 
sa’an nan kuma suka käfirta, sa’an 
nan kuma suka Kära käâfirci, Allah 
bai kasance Yanäâ gäfarta musu ba, 


kuma bà zai shiryar da su ga hanya 
ba. 


138. Ka γἱ wa munäfukai bus- 
hâra da cêéwa [4116 ne κυ πᾶ da azäba 
mai radadi. 


139. Wadanda suke rikon käfi- 
rai masôya, baicin müminai. Shin 
sunâ néman 1ZZa ne a wurinsu ? To, 
lalle ne 1zza ga Allah take gabä 
daya. 


140. Kuma [4116 ne, Yà sassau- 
kar® muku a cikin Littafi cèwa 
idan kun ji àyôyin Allah, anä kâfir- 
ta da su, kuma δηᾶ izgili da su, to, 
kada Κι zauna târe da 5. sai sun 
shiga cikin wani läbär1. Lalle ne kü, 
a lokacin nan misälinsu kuke. Lalle 
ne, Allah Mai târa munäfukai da 
kâäfirai ne ἃ cikin Jahannama gabà 
daya. 


141. Wadanda suke jiran däko 
game da ku; har idan wata nasara 
daga Allah ta kasance a gare ku, sai 
su ce: ‘‘Ashe, ba mu kasance târe 
da Κῦ ba?” Kuma idan wani rabo 
ya sämu ga kâfirai sai su ce, ‘Ashe 
ba mu rinjäye Κα ba, kuma muka 
tsare Κι daga müminai?” To, Allah 
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ne Yake yin hukunci a tsakäninku ALL CUITS {7355 .Ὁἴ 
᾿ ae ᾿ Δ Au Last 9 λα. .2}} 
ἃ Ränar Kiyäma, kuma Allah Ὀᾶ deu RS Ass 
zai sanya hanya ba ga käfirai a kan ἀμφ τ 
müminai. ENT 

142. Lalle ne munäfukai sunà < “25 ΡΥ τ 

᾿Ξ ee Je 5 SERA] SI 
yaudarëwa da Allah, alhäli kuwa me ob ὩΣ 
Shi ne mai yaudararsu; kuma idan ὁ 921 γὸ AUS 126 302 ΜΠ ΠΗ͂Ι : 
sun tâshi zuwa ga salla, sai su täshi + Le 
sunà mâsu kasäla. Suna nunâ wa Ki LÉO UE 2.» 
mutâne, kuma ba su ambatar Allah 
sai kadan. 

143. Mäâsu kaiï-kawo ne ἃ tsa- Ὁ; RASE ἡ ἡ ESA LÉ 
känin wancan; bâ zuwa ga wadan- ΕΥ̓ 3921520, I ETS O8 hd 
nan ba, kuma δᾶ zuwa ga wadan- LAS LUZ. 

3 7) Moss IS : 4H 2) : 
nan ba. Kuma wanda Allah Ya dd πα κα ὩΣ, 
δαΐίασγ, to, bä zà Κα sämar masa 
wata hanya ba. 

144. Ὑἃ ku wadanda suka yi 2 A ENST 
D. nn ς ne ἘΞ . τ 21 ν | 1 3)| 
imäni! Kada Κι rifi käfirai ma- SN EN le EE 

΄ » 56€ : 
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: : El | rs 
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wuta. Kuma δᾶ Ζᾶ ka säma musu CRC 1203 
mataimaki ba. ἃ 
146. Sai wadanda suka tüba “ΖΞ: 21 SÉAE 2,7 
à tie (Pre Ῥ Ἰ9],»(. 221» \Y1 
kuma suka gyära, kuma suka nëmi , Là 3! 
fakuwa ga Allah, kuma suka tsar- ώ ΄“ τῇ: ἢ Le, οἷ 27:1: δὶ 
kake addininsu dômin Allah, to, ue Re ἢ 
wadannan 5ιιηᾶ târe da müminai, Sa MN OP ζω. ne AN 
kuma Allah zäi bai wa müminai Déni 
läda mai girma. bel 
147. Mène ne Allah zai amfäna Don yo ,1Ά 95f A 776 
da yi muku azäba idan kun gôde, 2 PA dl 3) eu Le 
kuma kun yi imäni? Allah Yà ka- [εν ἄμ É 2 LS 12 NES 


sance Mai gôdiya Masani. 
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148. Allah Ὀᾶ Ya son bayya- 
nawa da münäna daga magana 1) 
fâce ga wanda aka zälunta. Kuma 
Allah Yà kasance Mai y, Masani. 


149. Idan kun bayyana alhëri, 
kô kuwa kuka Bôye shi, kô kuwa 
kuka yâfe laifi daga cüta, to, lalle 
ne Allah Yä kasance Mai yäfewa, 
Mai ikon y1i. 

150. Lalle ne, wadanda suke kä- 
firta da Allah da ManzonSa kuma 
sunâ nüfin su rarrabe®? ἃ tsakänin 
Allah da manzanninSa, kuma sunä 
cêwa: ‘“Munà imäâni da säâshe, 
kuma munä käâfirta da sâshe”. 
Kuma sunà nufin su ΓΙΚῚ hanya a 
tsakänin wannan. 


151. Wadannan sû ne kafirai 5ὃ- 
sai, kuma Mun yi tattali, dômin 
kâfirai, azäba mai waläkantarwa. 


152. Kuma wadanda suka vi 
imäni da Allah da manzanninSa, 
kuma ba su rarrabe ἃ tsakänin 
kôwa ba daga gare su, wadannan 
zà Mu δᾶ su iärôrinsu, kuma Allah 
Yàä kasance Mai gâfara, Mai jin 
Kai. 

153. Mutänen Littäfi sunä tam- 
bayar ka ka saukar da wani littäfi 
daga sama, a kansu, to, lalle ne sun 
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(1) Magana mummuna. Allah bä Ya son bayyana mugunyar magana, sai 441] wanda 
akazälunta, yana 1ya ΚΑΙ Kara, kuma yana iya yin addu’a ἃ kan wanda ya zälunce sh1. Sa’an 
nan ya shiga bayyanawar abin da ake nufi da miyagun maganganu a cikin àyôyin da suke 


bin wannan. 


(2) Rarrabëwa tsakänin Allah da manzanninSa, shi ne mutum ya ce ga misäli, ‘Na 
yarda Allah gaskiya ne, zan yi duka abin da yake mai kyau saboda Shi, amma bâbu ruwäna 
da wani annabi ko Δ] manzo”, ko kuma ya ce ai duk addinai daya ne, ana nufin Allah da 
su, sai mutum ya bi abin da ya ga dama. Duka irin wadannan maganganu Ὀᾶ su da kyau, 


kafirci ne. 
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tambayi Müsà mafñfi girma daga 
wannan, suka ce: “Ka nüna mana 
Allah bayyane.” 541 tsäwa ta kämä 
su sabôda zâluncinsu, sa’an nan 
kuma suka ΓΙΚῚ maraki (abin bau- 
täwa) bâyan hujjôyi bayyanannu 
sun je musu. Sa’an nan Muka yäfe 
laifi daga wancan. Kuma Mun bai 
wa Müsà dalili bayyananne. 


154. Kuma Muka daukaka düt- 
se säma da su, sabôda alkawarinsu, 
kuma Muka ce musu: “Κα shiga 
Kôfar kunä mäâsu tawäli'u.”” kuma 
Muka ce musu: ‘“‘Kada Κι Këêtare 
haddi a cikin Αϑαδαΐ. kuma Muka 
riRi alkawari mai kauri daga gare 
SU. 


155. To, sabôda warwarëwarsu 
ga alkawarinsu, da käfirtarsu da 
äyôyin Allah, da kisansu ga anna- 
bâwa, Ὀᾶ da hakki ba, da maganar- 
su; “Zukâtanmu sunä cikin rufi.” 
A’a, Allah ne Ya yunKe a kansu 
sabôda käfircinsu, sabôda haka bà 
zà su yi imäni ba fâce kadan. 


156. Kuma sabôda käfircinsu da 
fadarsu, a kan Maryama, Kiren Ka- 
rya Mail girma. 

157. Da fadarsu 1): ‘“Lalle ne 
mu, mun kashe Masihu Isà dan 
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(1) Fadarsu ta izgili watau suna cewa: “Mun kashe βἃ dan Maryama wanda yake 
da’awar shi Manzon Allah ne.” Asalin maganar Yahüdu suka karkatar da Däwüda Sarkin 
Dimash£a, da cewa ga wani mutum nan yana Bâta Kasa da aRidar mutâne, a Baitil MaKdis. 
Sabôda haka ya bäyar da ôda ga hâkimansa a Baitil MaRdis da ἃ kashe Ïsä. Sai suka ἰδῇ 
suka tsare shi ἃ cikin gida shi da sahabbansa, watau Hawäriyawa. Îsä ya rôRi waninsu da 
yarda da kisa ἃ kan sakamon Aljanna. Sai Karaminsu ya yarda, Allah Ya sanya masa 
sifar Îsà, ἃ bäyan haka Ya dauke Isä. Shi kuma aka kashe shi matsayin Isä. Daga nan, 
Yahüdu suna zaton sun kashe shi, kuma wadanda suka halarci Rissar, suka sä6ä wa jüna 
wajen sifar Isä da cewa shi ne Allah, ko dan Allah, ko dayan uku, ko manzon Allah, kamar 


yadda ya gabâta ἃ cikin Bakara. 
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Maryama Manzon Allah,” alhäli 
kuwa ba su kashe shi ba, kuma ba 
su kère shi ba, kuma amma an 
kamanta sh1 ne ἃ garê su. Lalle ne 
wadanda suka 58 δᾶ wa jüna a cikin 
sha’aninsa, lalle ne, sunä shakka 
daga gare shi, Ὀᾶ su da wani ilmi 
fâce bin zato, kuma ba su kashe shi 
ba bisa ga yakini. 


158 À’a, Allah Ya dauke shi 
zuwa garë Shi, kuma Allah Yà ka- 
sance Mabuwäâyi, Mai hikima. 


159. Kuma bäbu kôwa daga 
Mutänen Littäfi®?, fâce lalle yanà 
imâni da sh1 ἃ gabänin mutuwarsa, 
kuma ἃ Rânar Kïiyäma yana kasan- 
céwa mai shaïda, ἃ kansu. 


160. To, sabôda zälunci daga 
wadanda suka tüba (Yahüdu) 
Muka haramta musu abübuwa 
masu dädi, wadanda aka halatta su 
a gare su, kuma sabôda taushèé- 
warsu daga hanyar Allah da yawa. 


161. Da karbarsu ga riba, alhäli 
kuwa an hana su daga gare ta, da 
cin su ga dükiyar mutäne da Karya. 
Kuma Muka yi tattali, dômin käâfi- 
rai, azäba mai radadli. 


162. Amma tabbatattu®? a cikin 
11ΠῚ] daga gare su, da müminai, 
suna imäni da abin da aka saukar 
zuwa gare ka, da abin da aka sau- 
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(1) An ce Mutanen Littafi na zamanin Annabi Isa lalle suna imani da shi gabanin 
mutuwarsa ceWwa 501 ba Allah ne ba, kuma ba dan Allah ne ba; kowannensu kamin ya 
mutu yana imani da cewa Isa Manzon Allah ne, a lokacin da imanin ba ya amfanin sa Bisa 
ga wannan fassara Isa ba ΖΑ] komo ba. Allah Ya fi sani. 


(2) Kabïla mai asali tana läläcewa sabôda rashin bin addini, har ta zama mafi sharrin 
halittar Allah, kamar Yahüdu. Kuma a cikin haka wanda ya koma wa gaskiya sai ya koma 
ga tsohon asalin, ya Rära daukaka da shi, kamar wadanda suka musulunta daga cikinsu. 
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kar daga gabäninka, madalla da 
masu tsai da salla, da mâsu bâyar 
da zakka, da mäsu imäni da Allah 
da Rânar Lähira. Wadannan zà 
Mu δᾶ su läda mai girma. 


163. Lalle ne Mu, Mun‘ γι wa- 
hayi zuwa gare ka, kamar yadda 
Muka yi wahayi zuwa ga Nühu da 
annabäwa daga bâäyansa. Kuma 
Mun yi wahayi zuwa ga Ibrähima 
da Ismä” ïla da Is’häka da YaKübu 
da Jikôki da Isa da Ayüba da Yü- 
nusa da Häruna da Sulaimân. 
Kuma Mun bai wa Däwüda 
Zabüra. 


164. Da wasu manzanni, hakï- 
Ra, Mun δᾶ da läbarinsu a gare ka 
daga gabäni, da wasu manzanni 
wadanda ba Mu δᾶ da läbärinsu ba 
a gare ka, kuma Allah Yà γι maga- 
na da Müsà, magana sôsai. 


165. Manzanni mäâäsu bâyar da 
bushära kuma mâsu gargadi dômin 
kada wata hujja ta kasance ga mu- 
täne a kan Allah bâyan manzannin. 
Kuma Allah γᾶ kasance Mabu- 
wâäyi, Mai hikima. 

166. Amma Allah Yanä shaiïida 
da abin da Ya saukar zuwa gare ka. 
Yäà saukar da sh1 da saninSa. Kuma 
malä’iku sunä shaida. Kuma Allah 
Υᾷ isa Ya zama Shaida. 
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(1) Muhammadu δᾶ shi ne farkon manzanni ba, kuma bä shi ne aka fâra yi wa wahayi 
ba, bâ shi ne aka fâra bai wa Littäfi ba. Sai dai shi ne Karshensu ga dukkan wadannan 
abübuwa, kamar yadda bushärarsu ta bayyana tun ἃ gabäninsa. Kuma yawan annabäwa 
da manzanni bâbu wanda ya san shi sai Allah. Wahayi shi ne ishâra ko yanda Allah ke aiko 
malà’iki da manzanci zuwa ga wani annabi ko manzonSa. 


152. 
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167. Lalle ne wadanda suka kä- 
firta kuma suka kange (wasu mutä- 
ne) daga hanyar Allah, Πα ΚΙ Κα, sun 
Bace, bata mai nisa. 


168. Lalle ne wadanda suka Κᾶ- 
firta, kuma suka yi zâälunci, Allah 
bai kasance Yana yi musu gâfara 
ba, kuma bâ Ya shiryar da su ga 
hanya. 


169. Fâce hanyar Jahannama, 
sunà mâsu dawwama a cikinta har 
abada, kuma wannan yà kasance, 
ga Allah, mai sauki. 


170. Ὑᾶ kû mutâne! Hakïka, 
Manzo νᾶ je muku da gaskiya daga 
Ubangiinku. Sabôda haka Κα yi 
imâni γᾶ fi Zama alhèri a gare ku. 
Kuma idan kun käfirta, to, Allah 
Yanä da abin da ke cikin sammai da 
Kasa. Kuma Allah Yà kasance 
Masani, Mai hikima. 


171. Yä Mutânen Littäfi! Kada 
Κι zurfafà a cikin addininku. Kuma 
kada ku fada, ga Allah, fâce gas- 
kiya. Abin da aka sani kawaï, Masi- 
hu Isa dan Maryama Manzon Allah 
ne, kuma kalmarSa, γᾶ δα ta zuwa 
ga Maryama, kuma rühi ne daga 
gare Shi. Sabôda haka, ΚΙ ΥἹἱ imäni 
da Allah da manzanninSa, kuma 
kada Κι ce, “Uku”. Ku hanu (daga 
fadin haka) γᾶ fi zama alhèëri a gare 
ku. Abin da aka sani kawai, Allah 
Ubangiji ne Guda. TsarkinSa γᾶ 
tabbata daga wani abin haifuwa ya 
kasance a gare Shi! Shi ne da abin 
da ke cikin sammai da abin da ke 
cikin Rasa, kuma Allah Ὑᾶ isa Ya 
zama Wakili. 
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172. Masïihu δᾶ ya Ryämar ya REC) ἊΝ AR Eu 
kasance bäwa ga Allah, kuma haka ἜΣ nn τς 
malä’ikun nan makusanta. Kuma ALES οἷς ἥ FAP CU AIR EP 
wanda ya yiKyämar bautarSa kuma Ads Ὁ 
yi yi girman Kai, to, zai ἰᾶγα su ΣΟ μὲ LES Se ce 
zuwa gare 511 gabà daya. io 
__ 173. To, amma wadanda suka yi NN 
imâäni, kuma suka aikata ayyukan CLS τ ἘΣ 
Rwarai, to, zà Ya cika musu Πᾶτγο- : Lo 
rinsu, kuma Yanä Râra musu daga A à à CT τ ἢ 14.229 
falalarSa. Kuma amma wadanda Le te M ne 
suka γἱ Kyâma, kuma suka yi gir- ang PE Ra 7 


man ΚΑΙ, to, zà Ya yi musu azäba, 
azäba mai radadi, kuma Ὀᾶ su sa- 


AT Ty 


SEE SE SENS ER 


= 


mun wani masôyi dômin kansu, INTRA 
baicin Allah, kuma bä su samun Due D Lis 45 9930f 
mataimaki. 

174. Yä kù mutäne! Hakïka, ERIC πο τ στ. 
wani dalili daga Ubangijinku γᾶ je DA OR 6e UNE 
muku, kuma Mun saukar da wani co ES É 34 ASS 
haske bayyananne zuwa gare ku. 7 ἥ 

175. Το, amma wadanda suka yi dat AURA KE 
mäni da Allah, kuma suka faku a aise" SCIE + 
gare Shi, to, zai shigar da su cikin τ . τ rover CA 
wata rahama daga gare 581 da wata TE dr τς 
falala. kuma Ya shiryar da su ZUWa .. 4:1 ἢ 2 “" 
gare Sh1 ga tafarki madaidaici. 

176. Sunä yi maka fatawa”. Ka Ag re. -2 _rgtt ᾧ “7 τι. 

“Allah Yanä bayyana muku AN] 2 sa AU Je bas 


(1) Bäyan dogon bayäni a kan tauhidin Allah, da kôrewar shubhôhin Yahüdu da 
Nasära a cikin addini, domin sai züciya ta yarda da kadaita Allah sa”an nan za tà ji Karfin 
rio da Karfin dauka ga hukunce-hukuncen da Allah Yake aza mata. To, γᾶ kôma ne ga 
abin karantaWar sürar na tsaron dükiya, ya rüfe ta da shi. Ya yi magana a kan mas’alar 
‘Kaläla’, watau mutum ya mutu bai bar rêshensa ba, ko wani asali sai fukafukai kawai, 
watau ’yan’uwa, maza ko mâtà wadanda ba li’ummai ba. Magana ἃ kan l’ummai kuwa tà 
gabâta a farkon sûra. Ana gabâtar da shaRïki ἃ kan li’abi, kuma ana gabâtar da na kusa ἃ 
kan na nèsa, mafi kusantar zumunta. Ana Kiyasin bai wa ’ya”ya mata biyu, biyu daga uku 
na dukiya a kan ’yYan’uwa mâtâ, domin 51 ba a ce fiye da biyu ba. Diyar tsatso tà fi 
’yar’uwa Karfin zumunta, kuma (ἃ fi kusanci. 
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fatawa a cikin ‘Kaläla”, idan mutum 
ya halaka, ba shi da rëshe kuma 
yana da ’yar’uwa, to, tana da rabin 
abin da ya bari, kuma sh1 yana 
gädon ta, idan wani rêshe bai kasan- 
ce ba a gare ta. Sa’an nan idan 
(yan’uwa mâtà) suka kasance biyu, 
to, suna da kashi biyu daga kashi 
uku din abin da ya bari. Kuma idan 
sun kasance, ’yan’uwa, maza da 
mâtà, to, namiji yana da misälin 
rabon mâtä biyu. Allah Yana 
bayyanawa a gare ku, dômin kada 
Κι Bace. Kuma Allah ne, Masani ga 
dukan kôme. 


DOME 
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Tana karantar da ΟἸΚἄᾶνναγ alkawurra da abin da ya râtaya da su 
wajen rarrabëwa a tsakänin halat da haram, da kyautata aKïda da 


aiki. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yä Κῦ wadanda suka yi imäni! 
Κι cika alkawurra. An halatta 
muku dabbobin jin dâdi, fâce abin 
da ake karantäwa a kanku, bä kunäâ 
mâsu halattar da farauta ba alhäli 
kuwa kunâ mâsu harama. Lalle ne, 
Allah Yanä hukunta abin da Yake 
nufi. 
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2. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yiimäni! ἢ 


Kada Κι halattar da ayyukan 1bä- 
dar Allah game da hayji, kuma da 
Watä Mai alfarma, kuma da ha- 
daya, kuma da râtayar rakumar 
hadaya, kuma da mâsu nufin Däâki 
Mai alfarma, sunâ neman falala 
daga Ubangijinsu da yarda. Kuma 
idan kun kwance harama, to, Κα yi 
farauta. Kuma kada Kiyayya da 
wasu mutâne ta dauke Κι, dômin 
sun kange Κι daga Masalläci1 Mai 
alfarma, ga Κι yizälunci. Kuma ku 
taimaki1 junâ a kan aikin Kwarai da 
taRawa. Kuma kada ku taimaki 
jüna ἃ kan zunubi da zâlunci, kuma 
Κι bi Allah da takawa. Lalle ne 
Allah Mai tsananin uKüba ne. 


3. An haramta muku müshe da 
1121 da nâman alade da abin da aka 
ambaci sünan wanin Allah ἃ gare 
shi, da mäKararriya da jéfaffiya da 
mai gangarowa da sôkakkiya, da 
abin da mâsu dägi suka Οἱ, fâce abin 
da kuka yanka, da abin da aka 
yanka a kan gunki (shi ma an ha- 
ramta). Kuma kada ku yi rabo da 
kibau na câca, wannan fäsiKanci ne. 
A yau wadanda suka käâfirta sun 
yanke Kauna daga addininku. Sa- 
bôda haka kada Κι 1 tsôronsu, 
kuma Κι Ji tsôroNa. Α. yau Νᾶ 
kammalä muku addininku, kuma 
Νᾷᾶ cika n'imaTa a kanku, kuma 
Nà vyarda da Musulunci ya zama 
addini a gare ku. To, wanda aka 
sanyàä Wa lalüra a cikin yunwa mai 
tsanani, Ὀᾶ yana mai karkata zuwa 
ga wani zunubi ba, to, lalle ne Allah 
Mai gâfara ne, Mai Jin Kai. 
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4. Suna tambayar ka cèwa mêne 
ne aka halatta musu? Ka ce: “An 
halatta muku abübuwa mâsu dädi, 
da abin da kuka sanar (farauta) 
daga mäâäsu yin miki, kunà mâsu 
sakinsu daga hannuwanku, kunäâ 
sanar da su daga abin da Allah Ya 
sanar da ku. To, Κα ci daga abin da 
suka kama sabôda ku, kuma ku 
ambaci sünan Allah a kansa, kuma 
ku bi Allah da takawa. Lalle ne 
Allah Mai gaugawar sakamako da 
yawa ne. 


5. À yau an halatta muku abü- 
buwa mâsu 4861, kuma abincin wa- 
danda aka bai wa Littäfi ® halal ne 
a gare ku, kuma abincinku halal ne 
a gare su, da mâtà mäsu kämun ΚΑΙ 
daga müminai da mâtà ᾽γᾶ᾽ γὰ daga 
wadanda aka bai wa Littäfi a gabä- 
ninku, idan kun je musu da sadä- 
kôkinsu, kuna mäâsu vin aure, ba 
masu yin Zina ba, kuma bà mâsu 
rikon abôkai ba. Kuma wanda ya 
kâfirta da imäni, to, lalle ne aikinsa 
γᾷ bâci, kuma sh, a cikin Lähira, 
yanà daga mäâsu hasära. 


6. Yà Κῦ wadanda suka yi imäni! 
Idan kun täshi"”? zuwa ga salla, to, 
ku wanke fuskôkinku da hannu- 


(1) Wâtau Yahüdäwa da Kiristäwa. 
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(2) Abin da ake halatta 5411 da sh1 ruwa mai tsarki domin dauke hadasi Karami da 
alwala, da hadasi babba da wanka. Idan bäbu ruwa a y1 taimama da wuri na fuskar Kasa 
wanda bai säke ba da wata sana’ar mutum. Bauli da wadiyyi da gäyadi da rihi da shäâfar jin 
dâdi na namiji ga mace ko mace ga namiji, da shafar zakarin kansa, duka suna wajabtar da 
alwalla. Fitar maniyyi da haïla suna wajabtar da wanka. Maziyyi na wajabtar da wanke 
dukkan zakari sa’an nan a yi alwalla. Yankan hannun Barâwo γᾶ nuna iyaka inda ake 
shäfar farilla na taimama, da sunna, kamar yadda ake vin sauran ayyuka duka a kan 


Kiyäsinsu bisa ga wasu. 
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wanku zuwa ga magincirôri, kuma 
ku yi shâfa ga känunku, kuma ku 
(wanke) Kafäfunku zuwa idänun 
säwu biyu. Kuma idan kun kasance 
mäâsu janaba, to, Κα yi tsarki, kuma 
idan kun kasance mayinyata, ΚΟ 
kuwa a kan tafiya, kô kuwa daya 
daga gare ku ya zo daga gäyadi, kô 
kuka yi shâäfayyar junä da mâtäà, 
sa’an nan ba ku sämi ruwa ba, to, 
ku yi nufin wuri® mai kyau, sa’an 
nan ku yi shâfa ga fuskôkinku da 
hannuwanku daga gare sh1i. Allah 
bâ Ya nufi dômin Ya sanya want 
Kunci a kanku, kuma amma Yanâ 
nufi dômin Ÿa cika n1’imarSa a kan- 
ku, tsammäâäninku kunâ gôdewa. 


7. Kuma Κι tuna nr'imar Allah a 
kanku., da alkawarinku wanda Ya 
daure Κι da sh1, a 1ôkacin da kuka 
ce: “Mun ji kuma mun yi dà’a.” 
Kuma ku bi Allah da taKawa. Lalle 
ne Allah Masani ne ga abin da ke a 
cikin zukata. 


8. Yä Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Κα kasance mäsu tsayin daka 
dômin Allah, mâsu shaida da ädal- 
ci. Kuma kada Kiyayya da wasu 
mutäne ta dauke Κα a kan δᾶ Ζᾶ Κα 
yi ädalci ba. Κα yi ädalci. Shi ne 
mafi kusa ga takawa. Kuma ku bi 
Allah da taKawa. Lalle Allah Masa- 
ni ne ga abin da kuke aikatäwa. 


9. Allah Yà yi wa’adi ga wadan- 
da suka yi imäni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai. Sunä da wata gâ- 
fara da lâda mai girma. 


(1) Wâtau Κα yi taamama. 
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10. Kuma wadanda suka käfirta, 
kuma suka Karyatä, game da äyo- 
yinMu, wadannan sû ne abôkan 
wuta. 


11. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ tuna nr'imar Allah ἃ kanku, 
a lôkacin da wasu mutäâne suka yi 
niyyar su shimfida hannuwansu 
zuwa gare Κιι (1) sai Ya kange han- 
nuwansu daga gare ku, kuma ku bi 
Allah da tafawa. Kuma sai mümi- 
nai su dogara ga Allah kawai. 


12. Kuma lalle Allah Yä riki 
alkawarin Bani Isrä’ila, kuma 
Muka ayyana wakilai gôma shà 
biyu®? daga gare su kuma Allah 
Ya ce: “Lalle ne Ni, [πᾶ täre da ku, 
haKïika, idan kun tsayar da salla, 
kuma kun bäyar da zakka, kuma 
kun yi imäni da manzanniNa, kuma 
kuka taimake su, kuma kuka bai wa 
Allah rance mai kyau, haKi£a, Inà 
kankare laifukanku daga gare ku, 
kuma ha£ïka, [πᾶ shigar da ku 
gidäjen Aljanna (wadanda) Kôramu 
sunâ gudäna a KarKashinsu, sa’an 
nan wanda ya käfirta a bäyan wan- 
nan daga gare ku, to, lalle ne, yà 
bace daga tsakar hanya. 
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(1) Wannan kiyäyewa ya auku ἃ wurâre da yawa tun Musulmi suna da rauni kuma 
kâfirai suna da Karfi, kuma suna son su kashe Musulmi da Musulunci. Allah Ya tsare su. 
Saboda haka yanzu da Musulmi suka γι Karfi da Karfin Allah, γᾶ wajaba ἃ kansu su gode 
wa Allah da takawa. Watau su rike alkawarin Allah, su yi abin da Ya aza musu 


gwargwadon häli. 


(2) An ayyana wakilai goma sha biyu daga £abiïlun Bani Isrä’ila goma sha biyu domin 
su daukar musu alkawari daga wurin, kuma su tsare mutänensu ga ganin ba a säba wa 
alkawarin ba. An gina addinin Bani Isrä’ïla a kan Kabilanci. Saboda haka addininsu δᾶ ya 


fita daga dâ’irarsu. 
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13. To, sabôda warwarëwarsu ga 
alkawarinsu Muka la’ane su, kuma 
Muka sanya zukâätansu Kékasassu, 
sunà Kkarkatar da magana daga 
wurârenta, kuma suka manta da 
wani yanki daga abin da aka tunä- 
tar da su da shi, kuma Ὀᾶ zà ka 
gushe ba Kana tsinkäyar yaudara 
daga gare su fâce kadan daga gare 
su. To, ka yâfe laifi daga gare su, 
kuma ka kau da ΚΑΙ. Lalle ne, Allah 
Yanä son mâsu kyautatäwa. 


14. Kuma daga wadanda suka 
ce: “Lalle ne mü, Nasära ne,” Mun 
ΓΙΚῚ alkawarinsu, sai suka manta da 
wani yanki daga abin da aka tunä- 
tar da su da shi, sai Muka shyshüta 
adäwa da Kêta a tsakäninsu har ya 
zuwa ga Ränar Kiyäma. Kuma Al- 
lah zai Ὀᾶ su läbâri da abin da suka 
kasance sunä sanâ’antäwa. 


15. Yà Mutänen Littäfi! Lalle 
ne, ManzonMu νᾶ δ muku, yanäâ 
bayyana muku abu mai yawa daga 
abin da kuka kasance kunä Bôyèwa 
daga Laittäfi, kuma yanä rangwame 
daga abu mai yawa. HafiRa, wani 
haske da wani Littafi mai bayya- 
nâwa γᾶ je muku daga Allah. 


16. Dashi, Allah Yanä shiryar da 
wanda ya bi yardarSa zuwa ga 
hanyôyin aminci, kuma Yanä fitar 
da su daga duffai zuwa ga haske da 
izninSa, kuma Yanäâ shiryar da su 
zuwWa ga hanya madaidaiciya. 


17. Lalle ha£ïika, wadanda suka 
ce: “‘Lalle Allah, Shi ne Masïhu dan 
Maryama”, sun käfirta. Ka ce: 
“To, wane ne ke iya mallakar wani 


abu daga Allah, idan Yäà nufi Ya 
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da 


halakar da Masïhu dan Maryama 
da uwarsa da wanda yake a cikin 
Kasa gabä daya?” Kuma Allah ne 
da mallakar sammai da Kasa da 
abin da ke a tsakâäninsu, Yanä halit- 
ta abin da Yake so. Kuma Allah, ἃ 
kan dukkan kôme, Mai ikon yi ne. 


18. Kuma Yahüdu da Nasära 
sun ce: “Μᾷ ne diyan Allah, kuma 
masôyanSa.” Ka ce: “To, don me 
Yake yi muku azäba da zunu- 
banku? À’a kü mutäne ne daga 
wadanda Ya hakhtta, Yanâ gäfar- 
täwa ga wanda Yake so, kuma 
Yanä azabta wanda Yake so. Kuma 
Allah ne da mulkin sammai da Kasa 
da abin da ke tsakäninsu, kuma 
zuwa gare Shi makomä take.” 


19. Yä Mutänen Littäfi! Lalle 
ManzonMu γᾶ jé muku yanä 
bayyana muku, a kan 16kacin fatara 
daga manzanni, dômin kada Κι ce: 
“Wani mai bâyar da bushära bai zo 
mana ba, kuma haka wani mai 
gargadi bai zo ba.” To, haKïKa, mai 
bâyar da bushära da mai gargadi 
sun 16 muku. Kuma Allah ne, a kan 
dukkan kôme, Mai ikon yi. 


20. Kuma ἃ lôkacin da Müsa ya 
ce wa mutänensa: “Yä Κι mu- 
tänena! Κι tuna ni'imar Allah ἃ 
kanku; dômin Υᾶἃ sanya annabäwa 
a cikinku, kuma Yà sanya Κι sarä- 
kuna, kuma Yà δᾶ ku abin da bai 
bai wa kôwa ba daga tälikai. 

21. “Yä mutänena! Κι shiga Ka- 
sar nan, abar tsarkakëwa, wadda 
Allah Ya rubüta sabôda ku, kuma 
kada ku kôma da bäya, har ku jüya 
kunä mäâsu hasära.” 
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22. Suka ce: “Ya Müsä! Lalle 
ne, ἃ cikinta akwai wasu mutâne 
mâsu Karfi, kuma lalle ne Ὀᾶ Ζᾶ mu 
shige ta ba sai sun fice daga gare ta, 
to, idan sun fice daga gare ta, to, 
lalle ne mûü, mâsu shiga ne.” 


23. Wasu maza biyu ? daga wa- 
danda suke tsôron Allah, Allah Ya 
yi niima ἃ kansu, suka ce: “Κι 
shiga gare su, daga Kôfar, dômin 
idan kuka shige 581, to, lalle ne kü, 
mâsu rinjäya ne, kuma ga Allah sai 
ku dogara idan kun kasance 
müminai.” 

24. Suka ce: “Ya Müsä! Lalle ne 
mü, bâ zà mu shige ta ba har abada 
matukar sun dawwama a cikinta, 
sai ka tafi Καὶ da Ubangijimka ἀδ- 
min ku yi yäki. Lalle ne mü, munä a 
nan zaune.” 


25. Ya ce: “Yà Ubangiina! Lal- 
le ne ni, δᾶ ni mallakar kôwa fäce 
kaina da dan’uwäna, sai Ka rarrabe 


a tsakäninmu da tsakanin mutâne 
fasiKa1.”” 


26. (Allah) Ya ce: “To, lalle ne 
ita abar haramtäwa ce a gare su, 
shëkara arba’in, sunä yin dimuwa a 
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(1) Maza biyu su ne Yüsha’u da Kälib daga Nu£abä’u, watau wakilai goma sha biyu 
wadanda Annabi ΜΞ ya aike su domin su yiwo binciken häläyen mutanen da suke zaune 
a cikin Kudus. Yadda ya [ἄτα shi ne, bäyan da Allah Ya halaka Fir’auna sai Bani Isrä’ila 
suka koma Masar, daga nan sai Allah Ya rubuta musu cewa su tashi, su koma Ariha’a a 
cikin Kasar Sham alhäli mazaunanta kuwa Kan’aniyyawa ne. Sai Müsà ya gaya musu 
cewa, ga Kasar da Allah Ya δᾶ su, su fitar da wadanda ke a ciki su zauna. Müsäà ya aika da 
mutum goma sha biyu domin su yiwo leKen asiri su zo masa da làäbäri, kada su gaya wa 
mutâne abin da suka gani domin kada su firgita. Bayan da suka kômo, sai suka warware 
alkawarin: sai mutum biyu daga cikinsu, Yusha”’u da Kälib. 
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cikin Kasa. 3) Sabôda haka kada ka 
yi baKin ciki a kan mutäne fâsikai.”? 


27. Kuma karantä musu ®?? Iäbä- 
rin diya biyu %? na Adamu, da gas- 
kiya, a lôkacin da suka bâyar da 
baiko, sai aka karba daga dayansu 
kuma ba a karBa daga dayan ba, ya 
ce: ‘“Lalle ne, zan kashe ka.” 
(Dayan kuma) ya ce: “Abin sani 
dai, Allah Yana karbä daga mâsu 
taKawa ne.” 


28. “Lalle ne, idan ka shimfida 
hannunka zuwa gare n1 dômin ka 
kashe ni, ban Zzama mai shimfida 
hannuna zuwa gare ka ba dômin in 
kashe ka. Laille ne n1, inâ tsôron 
Allah Ubangijin tâälikai. 

29. “Lalle ne ni, inä nufin ka 
kôma da zunubina game da zunu- 
binka, har ka kasance daga abôkan 
wuta. Kuma wannan 501 ne saka- 
makon azzälumai.” 


30. Sai ransa ya Kawâtar masa 
kashëwar dan’uwansa, sai kuwa ya 
kashe sh1, sa’an nan ya Wayi gari 
daga mâsu hasära. 
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(1) Wannan shi ne sakamakon sà6äwar alkawari, da aka ce wa magewaya kada su 
fadi abin da suka gani, saboda da aKibar abin, kusan duka sai da suka mutu a cikin halin 


dimuwar. 


(2) Kuraishawa ko kuwa al’ummarka. 


(3)_Diyan Âdamu biyu,Käbila da Häbila. Asalin maganar kamar yadda aka ruwaito, 
mâtar Âdamu, Hauwa’u, tana haifuwar namiji da mace ἃ kowane ciki, wajen aure sai ἃ 
shirbata dômin bäbu wasu mutäne sai su. Sai Kabila ya Ki yarda_ a bai wa Häbila 
’yar’uwarsa, har Âdam ya sanya su yin baiko da abin sana’arsu. Käbila manômi ne, ya 
bâyar da münäna daga käyan nômansa, shi kuma Häbila ya bäyar da rägo mai kyau dômin 
sana’arsa kiwo ne. Sai wuta ta sauko ta dauki râgon Häbila, alämar karba. Wannan kuwa 
ya dauki Käbila ga tunänin kashe shi. Laïfi guda yana sabbaba wasa laifuka mäsu yawa. 


5 — Süratul Mä’ida 


31. Sai Allah Ya aiki wani 
hankâka, yanä tôno a cikin Kasa 
dômin ya nüna masa yadda zai 
turbude gâäwar dan’uwansa. Ya ce: 
“Kaitôna! Νᾷᾶ käsa in kasance ka- 
mar Wannan hankäka dômin in tur- 
bude gäwar dan’uwana?” Sai ya 
wäyi gari daga mäsu nadämä. 


32. Daga sababin wannan, 
Muka rubüta a kan Bani Isrä’ila 
céwa, lalle ne wanda ya kashe rai Ὀᾷ 
da wani rai ba, ko Barna ἃ cikin 
Kasa, to kamar γᾶ kashe mutäne 
duka ne, kuma wanda ya râya rai, 
to, kamar γᾶ räyar da mutäne ne 
gabä daya. Kuma lalle ne, haKïKa, 
ManzanninMu sun 8 musu da hu]- 
1011 bayyanannu, sa’an nan kuma 
lalle ne, mäsu yawa  daga gare Su, ἃ 
bâäyan wannan, haKika, mâsu Barna 
ne ἃ cikin Kasa. 


33. Abin sani kawai, saka- 
makon 2 wadanda suke yäKin Al- 
lah da ManzonSa, kuma sunä aiki a 
cikin Kasa dômin Barna, a kashe su, 
ko kuwa a këre su, ko kuwa a 
kakkäâtse hannuwansu da Kafä- 
funsu daga säbäni, kô kuwa ἃ kôre 
su daga Kasa. Wannan gare su wula- 
kanci ne ἃ cikin räyuwar düniya, 
kuma a Lâähira sunâ da wata azäba 
mal girma. 
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(1) Aikata Karamin laifi yana sabbaba babban laifi har Barna mai yawa ta wâtsu ἃ 


cikin Kasa. 


(2) Mubhärib sh1 ne dan fashi mai tare hanya da makamai. Ana yi masa dayan abin da 
aka ga γᾶ däce da shi. Wanda aka yi wa “Salbu”” sai kuma a kashe shi. Amfanin Salbu shi ne 
a gan 581, domin hankalin mutäne ya natsu. Korewa yanzu sai ta koma ga dauri har ya 


mutu ko ya tüba. 
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34. Fâce fa wadanda suka tüba 
tun ἃ gabânin Κα sämi 1ko ἃ kansu, 
to, Κα sani cëwa lalle ne, Allah Mai 
gâäfara ne, Mai jin Kai. 


35. Yà ku wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ bi Allah da taKawa, kuma Κα 
nèmi tsari zuwa gare Shi, kuma Κα 
yi jihädi® ἃ cikin hanyarSa, 
tsammäninku, za ku ΟἹ nasara. 


36. Lalle ne wadanda suka käâfir- 
ta, lalle dä sunä da abin da ke a cikin 
Kasa gabä daya da misälinsa târe da 
shi, dômin su yi fansa da 5ῃ1 daga 
azäbar Räânar Kiyäma, Ὀᾶ a karbar- 
sa daga gare su, kuma sunä da 
azäba mai radadi. 


37. Sunà nufin su fita ne daga 
wuta, kuma ba su zama mâsu fita 
daga gare ta ba, kuma sunà da 
azäba zaunanniya. 


38. Kuma δαγᾶννο da Garauniya 
sai Καὶ] yanke hannuwansu, bisa 
sakamako ga abin da suka tsirfanta, 
a kan azäba daga Allah. Kuma 
Allah Mabuwäâyi ne, Mai hikima. 


39. To, wanda ya tüba a bâyan 
zäluncinsa, kuma ya gyâra (halin- 
sa), to, lalle ne Allah Yanä karbar 
tübarsa. Lalle Allah Mai gâfara ne, 
Mai jin Kai. 
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(1) Wasila ita ce dukkan aikin ibäda wanda zai kusantar da mutum zuwa ga 
Ubangijinsa, amma da sharadin an gina shi a kan taKawa. Kuma taKawa ita ce bin Allah 
kamar yadda Ya yi umurni a bi Shi, ta hanyar manzonSa kawai. Jihädi yana cikin taKawa 
amma Ÿà kôma ambatonsa ne domin muhimmancinsa. Shi kuma iri biyu ne: Karami, 
watau yäkin abokan gäbä na bayyane, da babba, shi ne yäKin abokan gàbä na boye, watau 
rai da Shaidan. Wanda makiyinsa na bayyane ya kashe shi γᾶ mutu Shahidi, wanda 
makiyinsa na boye ya kashe shi ya mutu fäsiki ko käâfiri watau shaKiyvi. 


“ MS: Cette 
5 — Süratul Mâ’ida EXCEL S 


& / LOS 79 91 σ22{τ:,:2 71 

40. Shin, ba ka sani ba céwa [4116 δ. ASE ART ΐ 
ne, Allah Shi ne da mulkin sammai Ν ᾿ 

᾿Ξ LS σ,3, “5 ,,σσ SD ., 62 

da Rasa, Yanä azäbtar da wanda Ἰδοῦ ἰδοῦ 2} 

Yake so, kuma Yanä yin ρνᾶίαγα ga συ 

wanda yake so, kuma Allah, a duk- [} πε Ξξξϑ ραν 


- kan kôme, Mai ïkon yi ne? 


41. Ὑᾷ Καὶ Manzo! Kada wa- -- ἥϊ “1.257... St LE 
" ᾿ ΠΣ ToNEL-LN Let 
danda suke tsèren gaugawa a cikin PE 4 Ὁ δὰ 
kâäfirci su δᾶϊα maka rai, _daga Wa- EXTE Lys SSI ϑόνο $ 
danda suka ce: “Mun γὶ imäni” da ne RC n 
bäkunansu, alhäli zukatansu ba su ΚΟΥ es Less 
ΥἹ imânin ba, kuma daga wadanda ed Nan ne 
suka tüba (watau Yahüdu) mäsu Dh, ga | Un 
» a de, > 
yawan saurâre ga Wasu mutäne na LAS TAE 26 
dabam wadanda ba su jê maka ba, SELS 3. PS AT I 
nd μος > σ Α AZ de ἊΜ ΄σ 
sunà karkatar da zance daga bäyan lost as 5 ba 
wurarensa, sunà cêwa: “Idan an bà nn πάν Νὰ τὰ πον 
ku wannan, to, Κι karba, kuma La 15° pre ere ἢ 
idan ba ἃ Ὀᾶ Κι 501 ba, to, ku yi “2 In στ 8 ve 
sauna.” Kuma wanda Allah Ya yi Te A IS ASS AAC AW 3 9 49 
nufin fitinarsa, to, Ὀᾶ Ζᾶ ka mallaka Eure ANS ἅς σι AA yo τῷ 
x $s | 7 le ἢ 
masa kôme ba daga Allah. Wadan- τ: pes NA ESS “ἡ 
nan ne Wadanda Allah bai yi nufin ΟἿ 3, Ὁ τα vs 3 He ne 
Ya tsarkake zukâtansu ba. Sunä da Or RE δ 
kunya a cikin düniya, kuma sunä da OASIS LE 
wata azäba mai girma a cikin 
Lähira. 
à à (1) E LA, -A<% 4 Pr? £ 

42. Mäsu yawan saurâre" ga - 2,6 NE οὐκὶ a. 
KRarya ne, mâsu yawan ci ga haram, 
to, idan sun ΖΟ maka, sai ka yi 2:2 A es OT A AU ES 
hukunci ἃ tsakäninsu, kô ka byjira nr Λα Re 
daga gare su. Kuma idan ka bijira ἘΦ SAS ΩΣ >, 0] 9 


daga gare su, to, Ὀᾶ Ζᾶ su cüce ka da 


(1) An bai wa Annabi zaBi da ya yi hukunci ko kada ya yi, a tsakänin käfirai biyu, 
idan sun yarda da hukuncinsa. Wannan dämä tana aiki a kotunan Musulmi ga abin da ya 
shafi haKKoRi kawaï, amma ga ‘jara’im” a Kasar Musulmi tilas sai ἃ bi sharï’ar Musulunci 
domin tsaron aminci, sai dai käfiri yana iya shan giyarsa, ga misäli ἃ Boye, banda ἃ cikin 
jama’a. Haka kuma laifuka na al’adunsu kuma Musulmi Ὀᾶ Ζᾶ su taba masu su ba, sai su vi 
hukuncinsu ἃ tsakäninsu. 
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kôme ba, kuma idan ka y1 hukunci, 
to, sai ka hukunta a tsakäninsu da 
adalci. Lalle ne, Allah Yanä son 
mâsu ädalci. 


43. Kuma yäya suke gabâtar da 
ΚΑΙ ga hukunci, alhäli a wurinsu 
akwai Attaura, a cikinta akwaï hu- 
kuncin Allah, sa’an nan kuma sunä 
karkacëwa a bâyan wannan? Wa- 
dannan δᾶ müminai ba ne! 


44. Lalle ne Mü, Mun saukar da 
Attaura, a cikinta akwai shiriya da 
haske, annabâwa wadanda suke 
sun sallamä, sunâ yin hukunci da ita 
ga wadanda suka tüba (Yahüdu), da 
mâlaman tarbiyya, da manyan ma- 
lamai ga abin da aka nême su da su 
tsare daga Littäfin Allah, kuma sun 
kasance, a kansa, mâsu Ὀᾶ da shai- 
da. To, kada Κι ji tsôron mutâne, 
kuma ku ji tsôroNa, kuma kada Κι 
sayi ‘yan kudi kadan da äyoyiNa. 
Wanda bai yi hukunci ba da abin da 
Allah Ya saukar, to, wadannan 5 
ne käfirai. 


45. Kuma Mun rubüta a kansu, 
a cikinta céwa, lalle (anä kashe) rai 
sabôda rai, kuma (anä dèbe) idô 
sabôüda idô, kuma (ana katse) hanci 
sabôda hanci, kuma kunne sabôda 
kunne, kuma haKOr1i sabôda haKGr1, 
kuma a raunuka a yi sakayya. To, 
wanda ya yi sadaka da 501, to, sh 
kaffära ce a gare sh1. Kuma wanda 
bai yi hukunci ba da abin da Allah 
Ya saukar, to, wadannan οὔ ne 
azzalumai. 


46. Kuma Muka biyar a kan 
guräbansu da Ïsa dan Maryama, 
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yänà mai gaskatäwa ga abin da 
yake ἃ gaba gare sh1 daga Attaura, 
kuma Muka δᾶ shi Injila, a cikinsa 
akwai shiriya da haske, yanä mai 
gaskatäwa ga abin da yake a gaba 
gare shi daga Attaura, kuma sh 
shiriya ne da wa’azi ga mâsu taKa- 
Wa. 


47. Kuma sai mutänen Injila su 
yi hukunci da abin da Allah ya 
saukar ἃ cikinta. Kuma wanda bai 
yi hukunci ba da abin da Allah ya 
saukar, to, wadannan 5 ne fäsiKai. 


48. Kuma Mun saukar da Littäfi 
zuwa gare ka da gaskiya, yanä mai 
gaskatäwa ga abin da yake ἃ gaba 
gare shi daga Littäfi (Taurata da 
Injila), kuma mai halartäwa a kan- 
sa. Sai ka yi hukunci ἃ tsakäninsu 
da abin da Allah Ya saukar, kuma 
kada ka bibiyi son züciyôyinsu daga 
abin da ya zo maka daga gaskiya. 
Ga kôwanne daga gare ku Mun 
sanya sharr'a da hanya (ta bin ta). 
Kuma dà Allah Yä so, 48 Yä sanya 
ku al’umma guda, kuma amma dô- 
min Ya jarraba Κα a cikin abin da 
Ya δᾶ ku. Sai Κα ΥἹἱ tsère ga ayyukan 
alhëèri. Zuwa ga Allah makômarku 
take gabä daya. Sa”’an nan Ya Ὀᾶ ku 
läbâri ga abin da kuka kasance 
kunà säbäawa a cikinsa. 


49. Kuma ka yi hukunci a tsakä- 
ninsu da abin da Allah Ÿa saukar, 
kuma kada ka bibiyi son züci- 
yôyinsu, kuma ka yi saunar su fitine 
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(1) Allah. Kuma Mun bai wa kowa shari’ô’insa da dôkôkinsa, sa’an nan kuma da 


hanyar da ake bi wajen zartar da shari’ar. 
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ka daga sâshen abin da Allah Ya on Je ἃ RS TA AE fete fc LÉ re 
ms ΕΟ zuwa gare ka. To, idan sun Re ro τ Ἐν 
Ἰᾶγα bâya, to, ka sani οὖννα, kawai CDS AS TES AS 319 τι} 
Allah yana nufin Ya 588π)|6 su da δὰ 
masifa ne sabôda säshen zunu- 

bansu. Kuma lalle ne, mäsu yawa 

daga mutäne, haRïRa, fäsikai ne. 

50. Shin, hukuncin Jâähiliyya ? se Arret es 
suke nëma? Kuma wane Ἐν mafi PAR NETNTES US SES 
kyau ga hukunci daga Allah sabôda ok 5433 ἫΝ τι ζ3. 
mutäne wadanda suke vin yakini di δὰ 
(tabbataccen imäni) ? 

51. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- MDN SN CT ἃ 
ni! Kada ku riki Yahüdu da Nasära ᾿ 
majibinta. Säshensu majibinci ne ga IR CR RESTE) ni 5 
säshe. Kuma wanda ya jibince su pt rate ts 
daga gare ku, to, lalle ne shi, yanä D € Gti \po2) AREA Sur 
daga gare su. Lalle Allah bä Ya 
shiryar da mutâne azzälumai. 

52. Sai ka ga wadanda a cikin DR re ON 
zukatansu akwai cûüta, sun tsèren nn 
gaugawa a cikinsu, sunä cèwa: Sbotaute ss ss oies Je 
‘“Munäâ tsôron kada wata masifa ta ho ne nn ἀξ υλρὸν 
säme mu.” To, akwai tsammänin Lo pui Loc D ei Ait 
Allah Ya zo da büdi, kô kuwa wani ol 
umurni daga wurinSa, har su Wây1 ῳ 0) Les τ: 
gari a kan abin da suka Bye a cikin 
zukatansu, sunâ mâsu nadämä. 

53. Kuma wadanda suka yi imä- ASSET Gé if Hd ᾿α 
ni sun οὖννα: “5Π1η, wadannan ne De 1. 
wadanda suka yi rantsuwa da Allah AA τὸς FRA it ΐ τ 
iyäkar rantsuwôyinsu, cêwa sû, [4116 Re 
sunä târe da kü?” Ayyukansu sun re 


bâci, sabôda haka suka wâyi gari 
sunâ mâsu hasära. 


(1) Hukuncin Jahiliyya shi ne wanda ake ginawa a kan son rai da al’äda da kuma 
ra’ayin azzalumai, ba ya da wani asali daga wani littafi na Allah. 
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54. Yà kû wadanda suka yi imä- 
ni! Wanda ya yi ridda daga gare ku 
daga addininsa, to, Allah zai zo da 
wasu mutäne, Yanä son su kuma 
sunà son Sa, mâsu tawâlu’i a kan 
müminai, mâsu 1ΖΖ ἃ kan käfirai. 
Sunà yin Jihâädi ἃ cikin hanyar Al- 
lah, kuma Ὀᾶ su tsôron zargin ΔΩ] 
mai Zargi. Waccan falalar Allah ce, 
Yanà bâyar da ita ga wanda Yake 
so. Kuma Allah Mayalwaci ne, Mai 
1Imi. 

55. Abin sani kawai, ma]ibin- 
cinku Allah ne da ManzonSa, da 
wadanda suka yi imânmi, wadanda 
suke sunä tsayar da salla, kuma 
sunä bâäyar da zakka kuma sunäâ 
rukÜ'1. 

56. Kuma wanda ya jibinci Allah 
da ManzonSa da wadanda suka yi 
_imäni, to, Rungiyar Allah sûü ne 
mâsu rinjàya. 


57. Yà ku wadanda suka yi 1πηᾶ- 
ni! Kada Κα rifi wadanda suka riki 
addininku bisa 1zgili da wäsa, daga 
wadanda aka bai wa Littäfi daga 
gabäninku da käfirai, masôya. 
Kuma ku bi Allah da taKawa idan 
kun kasance müminai. 


58. Kuma idan kuka yi kira 
zuwa ga salla, sai su rike ta bisa 
izgili da wWâsa. Wannan dômin lalle 
ne sû, mutâne ne (Wadanda) Ὀᾶ su 
hankalta. 


59. Ka ce: “Ya Mutänen Laittäfi! 
Shin, kunä ganin wani [41 daga 
are mu? Fâce dai dômin mun yi 
imâni da Allah da abin da aka 
saukar zuwa gare mu da abin da aka 
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saukar daga gabäni, kuma dômin 
mafñfi yawanku fäsiKai ne.” 


60. Ka ce: “Shin, in gaya muku 
mañi sharri daga wannan, dômin 
sakamako® daga wurin Allah? 
Wanda Allah Ya la’ane shi kuma Ya 
y1 fushi da sh1, kuma Ya sanya daga 
gare su birai da aladai, kuma ya 
bauta wa Dägüta. Wadannan ne 
mañfiya sharrin wuri, kuma mafiya 
bata daga tsakar hanya.” 


61. Kuma idan sun zo muku sai 
su ce: “Μη yiimäni.” Alhäli kuwa 
haKiKa, sun shigo da kâfirci, kuma 
sû lalle ne, sun fita da shi, kuma 
Allah ne Mafi sani ga abin da suka 
kasance sunä BÔyEwa. 


62. Kuma Kkana ganin mäsu 
yawa daga gare su, sunà tsèren 
gaugawa ἃ cikin zunubi da zälunci 
da cinsu ga haram. Ha£ïRa, tir da 
abin da suka kasance sunâ aïka- 
tawa. 


63. Don me Malaman Tar- 
biyya (2) da manyan malamai (na 
Yahüdu) ba su hanä su daga fadar- 
su ga zunubi da cinsu ga haram 
ba? Hakika, tir daga abin da suka 
kasance sunà sanà’antàwa. 


64. Kuma Yahüdu suka ce: 
“Hannun Allah abin yi wa Kuku- 
mi ne%?.” An sanya hannuwansu a 
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(1) Kunä son in gaya muku ba dômin Κα δᾶ ni wani sakamako ba, sai dômin Allah Ya 
säkäâ mini. Mutânen da aka jüyar suka kôma birai da aladai kuma suka bauta wa wanin 


Allah, su ne mafñfi sharrin mutane. 


(2) Don me malamansu bä su yin Wa’azi ga jähilansu? Tir da rashin wa’azi! 


(3) Suna nufin wai Allah marowaci ne. 
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cikin RuRumi! Kuma an la’ane su RE NO ANS LC 
sabôda abin da suka fada. À’a, Fe So D Qu 
» à PLAT ATA Jo σ CEA Ἐπὶ “42 S 7 Ty 
hannuwanSa biyu shimfidaddu ne, LES an TT ἐπ χε λοις 
Yanä ciyarwa yadda Yake so. : ee. und à 
Kuma lalle ne abin da aka saukar , An Cali 2”, 
zuwa gare ka yanà Kära wa mâsu TA 
yawa daga gare su, girman kai da Ἂν pd LE 5483) CE LS 
käfirci. Kuma Mun jéfa a tsakà- RS ρ ϑευ δον, οὐδ ὡς διυσοΣ 
: 7 : τ ΖΦ LS GES 
ninsu, Riyayya da Kêta, zuwa Ränar EN als gosses 
Kiyäma, kô da yaushe suka hüra TA | 
wata wuta dômin yäki, sai Allah Ya di 
| bice ta. Sunä aik1 a cikin Kasa dômin 
- Barna, alhäli kuwa Allah bâ Ya son 
mäâsu fasädi. 

65. Kuma 48 dai lalle Mutänen oLÉtrra ne Te τότ τ τε... 
ee Ve ie 5251 9᾽ λεῖος. 1.45.3} Lai Gi 
Littâfi sun yi imäni, kuma sun yi A Co e sai μι 

τ et CT ITS ET) y PR CT ES τ 
taRawa, hakika, 48 Mun kankare -ἶτς τ τες La 
miyägun ayyukansu daga gare su, sé “Ὁ 
kuma dä Mun shigar da su gidäjen “ἢ 
Aljannar ΝῚ ἸΠ18. 

66. Kuma dà dai lalle sù, sun AU CAN RAI SC RE 
| με ᾿ SSL 9 Πρ ΖΕ; 
tsayar da Attaura da Injila da abin lits he hat οἷ τό Er 
e πο» LETE 5,» “ πιο ν Ζ ᾧ 
da aka saukar ZuWa gare su daga ES EN 5 
Ubangijinsu, haKika, 48 sun ci daga νι αν Ge 
bisansu da kuma daga KarKashin en PUY Li 4 ge 
Kafäfunsu. Daga gare su akwai Ur VE 
wata al’umma mai tsakaitäwa, [Ὁ οἷς 
kuma mâsu yawa daga gare su, abin 
da suke aikatäwa γᾶ münana. 
A | Ι ] () _ ΄ ““΄ “’ 2 Ψ es PAT 
67. Ὑᾶ Καὶ Manzo! Ka iyar da Les ἀκ ξῳ 
abin da aka saukar zuwa gare ka s02 LI) EL ab ae JL 
daga Ubangijinka. Kuma idan ba Mis npef A ete TE 2 
: ὶ « DV AW! "Δ Lab Le 25» ἱ 
ka aikata ba, to, ba ka iyar da Se παν Jus Jo 
. " ΓΞ ΣΝ ΄“ | ΄σ, ἤν 49 4 64% ἃ D 
manzancinSa ba ke nan. Kuma Al ( δὶ als TE TE 


lah Yanä tsare ka daga mutâne. 
Lalle ne, Allah bäâ Ya shiryar da 
mutäne käfirai. 


(1) Wannan ἄνα (ἃ käfirta dukan wanda ya ce kô ya yarda da cëwa Annabi γᾶ bôye 
wani abu daga Allah, ko kuma γᾶ kèbe wasu mutäne da wani abu daga manzancinsa daga 
Allah. 
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68. Ka ce: ‘““Yä ku Mutänen Lit- 
tâfi! Ba Κι zama a kan kôme ba, sai 
kun tsayar da Attaura da Injila da 
abin da aka saukar zuwa gare ku 
daga Ubangijinku.” Kuma lalle ne, 
abin da aka saukar zuwa gare ka 
daga Ubangijinka, yanà Kara wa 
mâsu yawa daga gare su girman ΚΑΙ 
da käâfirci. To, kada ka y1 bakin ciki 
a kan mutâne käfirai. 


_ 69. Lalle ne, wadanda suka yi 
imâni da wadanda suka tüba (Ya- 
hüdu) da Karkatattu da Nasära, 
wanda ya yi imäni da Allah da 
Rânar Lähira, kuma ya aikata aiki 
na Kwarai, to, bäbu tsôro a kansu, 
kuma Ὀᾶ su zamo sunä bakin ciki 
ba. 


70. Lalle ne haRika, Mun riki 
alkawarin Bani Isràä’ila, kuma Mun 
aiki manzanni zuWa gare su, ko da 
yaushe wani manzo ya je musu da 
abin da räyukansu Ὀᾶ su so, wani 
bangare sun Karyata, kuma wani 
bangare sunä kashëwa. 


71. Kuma suka yi zaton cêwa 
wata fitina bâ Ζᾶ ta kasance ba, sai 
suka makanta, kuma suka kurunta, 
sa’an nan Allah Ya karbi tuba a 
gare su, sa’an nan suka makanta 
kuma suka kurunta mäsu yawa 
daga gare su, alhâli Allah Mai gani 
ne ga abin da suke aikatäwa. 


72. Lalle ne, haRïRa, wadanda (1) 
suka ce: “1,416 ne Allah, Shi ne 
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(1) δὰ ne Ya’aRübiyya. Bäyan bayäni a kan aibôbin Yahüdu sai Ya shiga bayäni a 


kan aibôobin Nasàra. 
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Masihu, dan Maryama,” sun kâfir- 
ta. Alhäli kuwa Masïhu yà ce: “Ὑἃ 
Bani Isrä’ïla! Κα bauta wa Allah 
Ubangijina, kuma Ubangijinku.” 
Lalle ne shi, wanda ya yi shirki da 
Allah, to, lalle ne, Allah Yà haram- 
ta masa Aljanna. Kuma bäbu wasu 
mataimaka ga azzälumai. 


73. Lalle ne, haKïika, wadanda 
suka ce: ‘Allah na ukun uku ne.” 
sun käâfirta, kuma babu wani abin 
bautäwa fâce Ubangiji Guda. 
Kuma idan ba su hanu daga abin da 
suke fada ba, ha£Kika, wata azäba 
mai radadi tänäà shâfar wadanda 
suka kâfirta daga gare su. 


74. Shin fà, δᾶ su tüba zuwa ga 
Allah, kuma su nëmè Shi gâfara, 
alhäli kuwa Allah Mai gäâäfara ne, 
Mai Jin Kai? 

75. Masïhu dan Maryama bai 
zama ba fâce Manzo ne kawai, 
haRïka, manzanni sun shige daga 
gabäninsa, kuma uwarsa siddiRkä (1) 
ce. Sun kasance sunä cin abinci. Ka 
αὔδα yadda Muke bayyana musu 
äyôyi. Sa’an nan kuma ka düba 
yadda ake karkatar da su. 


76. Ka ce: “‘Ashe, kunä bauta 
wa, baicin Allah, abin da ba ya 
mallakar wata cüta sabôda ku, 
kuma haka wani amfani®, alhäl 
kuwa Allah Shi ne Mai 1, Masani ?” 
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(1) SiddiR shi ne mai yawan gaskatäwar annabäwa, shi ne mafi daukakar daraja ἃ 
waliyyan Allah, kamar Abubakar Siddif Sahäbin Annabi. 


(2) Idan bauta wa Ïsä. Annabin Allah, ya zama käfirci, bauta wa waliyyi γᾶ zama 
hiyäka. Kuma idan Ïsà bai mallaki kôme ba, to, waliyyi hiyäku. 


5 — Süratul Mä’ida 


77. Ka ce: “Ὑᾶ Κῦ Mutänen Lit- 
tafi! Kada Κι zurfafa ἃ cikin 
addininku, abin Κι bâ gaskiya ba, 
kuma kada ku bibiyi son ZuCiyOyin 
wadansu mutäne wadanda suka riga 
suka Bace a gabäni, kuma suka 
batar da wasu mâsu yawa, kuma 
suka Gace daga tsakar hanya.” 


78. An la’ ani wadanda suka kä- 
firta daga Bani Isrà ‘la a kan har- 
shen Däwüda da Ïsä dan Maryama. 
Wannan kuwa sabôda säbäwar da 
suka yi ne, kuma sun kasance sunâ 
ta’addi®). 


79. Sun kasance δᾶ su hana jüna 
daga abin Ki, wanda suka aikata. 
HaKika, abin ‘da suka kasance sunâ 
aikatäwa γᾶ münana. 


60. Kana ganin mäâsu yawa daga 
gare su, sunä à jibintar wadanda suka 
kâäfirta. Hakika, tir da abin da 
räyukansu suka gabâtar sabôda su, 
watau Allah Yà γἱ fushi da su, kuma 
a cikin azäba 51} mâsu dawwama ne. 


8]. Kuma 48 sun kasance sunà 
imäâni da Allah da Annabi da abin 
da aka saukar zuwa gare 581, 48 ba 
su rike su masôya ba. Kuma amma 
mäâäsu yawa daga gare su, fäsiKai ne. 


82. Lalle ne kana sämun mafiya 
tsananin mutäne a adäwa ga wa- 
danda suka yi imäni, Yahüdu ne da 
wadanda suka y1 shirki. Kuma lalle 
ne kanä sämun mañfiya kusantarsu a 
syayya ga wadanda suka yi imäni 
sù ne wadanda suka ce: “Lalle mü 
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(1) Ta’addi shi ne Këtare iyäka da nufin zälunci. 
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ne Nasära.” Wancan kuwa sabôda 
akwai Kissisuna da ruhubänäwa 1? 
daga cikinsu. Kuma lalle ne sû, bà 
su yin girman Kai. 


83. Kuma idan suka ji abin da 
aka saukar zuwa ga Manzo, Καηᾶ 
ganin idanunsu sunà zubar da ha- 
wâye, sabôda abin da suka sani 
daga gaskiya, sunäâ cëwa: “Yà 
Ubangijinmu! Mun yi imâni, sai ka 
rubüta mu târe da mâsu shaiïda. 


84. “Kuma mêne ne yake gare 
mu, δᾶ Ζᾷ mu yi imäni da Allah ba, 
da kuma abin da ya zo mana daga 
gaskiya, kuma munäâ gürin Ubang:i- 
jinmu Ya shigar da mu târe da 
mutâne sälihaï ?” 


85. Sabôda haka, Allah Yä säka 
musu, dômin abin da suka fada, da 
gidäjen Aljanna (wadanda) Kôramu 
sunà gudäna a Karkashinsu, sunà 
madawwama a cikinsu, kuma wan- 
nan ne sakamakon mäsu kyauta- 
tawa. 


86. Kuma wadanda suka käfirta, 
kuma suka Karyata game da 
ayoyinMu, wadancan ne abôkan 
wuta. 


87. Ὑᾷ ku wadanda suka yi imä- 
ni! Kada ku haramta abübuwa 
mäsu dädi da Allah Ya halatta 
muku, kuma kada Κι Këtare haddi. 
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(1) Kiïssisi 581 ne limänin kiristäwa, ruhubänanci shi ne mutum ya tsabbace daga 
mutäne dômin ibäda, kuma ba ya yin aure. Baruhubäâne guda, ruhubänäwa jam'i. 
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Lalle ne, Allah Ὀᾶ Ya son mäsu 
Kètare haddi. 1 


88. Kuma Κι ΟἹ daga abin da 
Allah Ya arzuta ku, halat mai dadi, 
kuma Κα bi Allah da taKawa, Wan- 
da yake kü, mâsu imäâni ne da Shi. 


89. Allah bä Ya kämä Κι sabôda 
yäsassa®? ἃ cikin rantsuwôyinku, 
kuma amma Yanä kämä Κι da abin 
da kuka Kudurta rantsuwôy1i (a kan- 
sa). To, kaffärarsa ita ce ciyar da 
miskini gôma daga matsakaicin 
abin da kuke ciyar da iyälanku, kô 
kuwa tufätar da su, kô kuwa ’yantä- 
war wuya. Sa’an nan wanda bai 


USE — 


ÉD 7 ro κ᾽ 
CORAAI 
ASC LC AS Pre 


Pere 7 27 4% 27 


ce LL ss jeu 
Elo ΣΕ ESS 
ἢ CASE As AE ee 


Tv #/ ΕΑ στ σ {| 


sämu ba, sai azumin kwäna uku. 
Wannan ne Kkaffâärar rantsu- 
wôyinku, idan kun rantse. Kuma Κα 
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kiyäye rantsuwôyinku. Kamar 
wannan ne Allah Yake bayyana 
muku äyoyinSa, tsammäninku 


kunä godéwa. 


90. Yà kûü wadanda suka yi imä- 
ni! Abin sani kawai, giya da câca da 
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(1) Haramta abin da Allah Ya halatta kô kuwa halatta abin da Allah Ya haramta 
kâfirci ne, dômin wanda ya Kêtare haddi da kansa, γᾷ γι da’awar Ilähiyya kô annabci, haka 
wanda ya bi shi a kan wWannan abin, γᾶ yi shirki da Allah, dômin γᾶ sämi wani mai wadansu 
dôkôki wanda δᾶ Allah ba, kuma ya bi shi a kansu, ko kuwa ya bi wani mai da’awar 
annabci, bâyan AlRur’äni γᾷ ce an rufe annabci daga Annabi Muhammadu, tsira da aminci 
su tabbata a gare shi. 


(2) Rantsuwa alkawari ce da sunän Allah, cèwa mai rantsuwar zai aikata, ko kuwa θᾶ 
zai aikata ba, kô kuwa a kan tabbatar wani abu a kan sifar da ya ambata, kô kuwa 
kôruwarsa daga wannan sifar. Wanda ya yi rantsuwa sa’an nan ya yi hinsi, to, sai ya yi 
kaffära, kamar yadda aka ambata a cikin äyar. Sai fa idan ta zama yâäsassar rantsuwa ce, 
wadda mutum ya yi a kan saninsa, sa’an nan sanin nan ya Warware, sabôda bayyanar wani 
abu. Wasu sun ce ita ce rantsuwar da ake yi a cikin magana δᾶ da nufi ba, kamar 4’a 
wallähi, ko 1, wallähi. Kuma akwai rantsuwar gamüsa a kan Karya. Ita ma bäbu kaffära 
sabôda ita, sai tüba zuwa ga Allah da istigfäri, kuma tanä sanya tsiya. 
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rêfu da kiban Kuri’a, (1) Razanta ne 
daga aikin Shaidan, sai ku nisance 
shi, Wa la’alla ku ci nasara. 


9]. Abin sani kawai, Shaidan 
yanäâ nufin ya aukar da adäwa da 
Kêta a tsakäninku, ἃ cikin giya da 
câca, kuma ya kange ku daga amba- 
ton Allah, kuma daga sallah. To, 
shin, ku mâsu hanuwa ne? 


92. Ku yi ἅδ᾽ ἃ ga Allah, kuma ku 
yi dâ’a ga Manzo, kuma ku kiyäye. 
To, idan kun jüya, to, ku sani abin 
da kawai yake kan ManzonMu, 
iyarwa bayyananniya. 


93. Bâbu [41 a kan wadanda 
suka yi imäni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, a cikin abin da 
suka ci, idan sun yi taKawa kuma 
suka yi imäni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, sa’ an nan suka yi 
taRawa kuma suka yi imäni, sa’an 
nan kuma suka Υἱ takawa kuma 
suka kyautata. 2? Kuma Allah Yana 
son mäâsu kyautatäwa. 


94. Yä Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Lalle ne, Allah zai jarraba Κι da 
wani abu daga farauta, hannu- 
wanku da mâsunku sunâ sämun sa, 
dômin Allah Ya san wanda yake 
tsoron Sa a fake. To, wanda ya yi 
ta”addi a bâyan wannan, to, γαηᾶ da 
azäba mai radadi. 
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(1) Yin câca da shan giya da rëfu da kiban Kuri’a, aikatar da su warware alkawari ne 
na hana cin dükiyar mutâne da bâdüili (Karya), da tsaron salla da Allah Ya yi umurni ἃ 


tsare; wWatau rashin takawa ke nan. 


(2) Yä yi takararin takawa sau uku ga wanda ya tüba da shan giya da câca dômin ya 
nüna nauyinsu. Wanda ya shä giya ΚΟ ya yi câca, γᾶ këta haddin Allah da alfarmar mutâne 
da darajar kansa. Sai γᾶ yi takawa daga wadannan zai iya rabuwa da su. Tsare su yanà 
cikin cika alkawari ἃ tsakänin mutum da Allah da kuma mutäne da ransa. 
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95. Yä Κῦ wadanda suka yi πηᾶ- 
ni! Kada Κι kashe farauta alhäl 
kunâ mâsu harama”. Kuma wan- 
da ya kashe sh1 daga gare Κι, yanà 
mai ganganci, sai sakamako, misä- 
lin abin da ya kashe, daga dabbôbin 
ni’ima, ma’abuta ädalci biyu daga 
cikinku sunä yin hukunci da sh1. Ya 
zama hadaya mai isa ga Ka’ aba, ko 
kuwa kaffâra da abincin miskinai, 
ko kuwa ἃ matsayinsa ya ΥἹ azumi, 
dômin ya dandani masifar al’ama- 
rinsa. Allah Yà yafe laifi daga abin 
da ya gabâta. Kuma wanda ya 
kôma, to, Allah zai yi azäbar râämu- 
wa daga gare shi, kuma Allah Ma- 
buwâyi ne, ma’abücin azäbar 
rämuwa. 


9,6. An halatta muku farautar 
ruwa da abincinsa, dômin Jin dädi a 
gare ku, kuma dômin matafiya. 
Kuma an haramta farautar tudu a 
kanku, matuKar kun dawwama 
mâsu harama. Kuma ku bi Allah da 
taKawa, Wanda yake zuwa gare Shi 
ne ake târa Κι. 


97. Allah Ya sanya Ka’aba, 
Daki Tsararre, ma’aunin addini ga 
mutane, kuma Υᾶἃ sanya Watà Mai 
alfarma da hadaya da ràâtayôyin 
hadaya, dômin Κα sani cèwa [4116 
Allah Ὑᾶ san abin da yake ἃ cikin 
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(1) Barin farauta ἃ cikin Harami yanä ἃ cikin cikäwa da alkawari. Wanda ya sâBa, sai 
ya yi fansa da biyan misälin abin da ya kashe daga dabbôbin gida na jin dädi; watau a biya 
barëwa da akuya Κῦ tunkiya. Amma kuma sai an sämi mutum biyu ädalai sun hukunta 
abin da mutum zai bayar din. Idan δᾶ ya da dabbar, sai ya biya Rimarta da abinci, ya bai 
wa kôwane miskini daya mudu guda. Idan bà ya iyäwa kuwa, sai ya yi azumi, kôwane 
mudu guda kwäna daya, guntun mudu a biya shi da cikakken kwäna. 
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sammai da abin da yake ἃ cikin 
Kasa, kuma cëwa lalle Allah, ga 
dukkan kôme, Masani‘? ne. 


98. Κα sani cèwa lalle Allah Mai 
tsananin uKüba ne, kuma lalle Allah 
Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


99. Bâäbu abin da yake ἃ kan 
Manzo, sai iyarwa, kuma Allah 
Yanä sanin abin da kuke bayya- 
nâäwa da abin da kuke 66yëwa. 


100. Ka ce: “Mummüna da mai 
kyau Ὀᾶ su daidaita, kuma kô dâ 
yawan mummünan γᾶ bà ka 
sha’awa. Sabôda haka ku bi Allah 
da taKawa, γᾶ ma’abüta hankula ko 
la’alla zà ku οἱ nasara.” 


101. Υὰἃ Κῦ wadanda suka yi 
imäni! Kada Κα yi tambaya ga abü- 
buwa, idan an bayyana muku 
(hukuncinsu) su Bâta muku rai. 
Kuma idan kuka y1 tambaya a gare 
su a lôkacin®?? da ake saukar da 
AlRur’äni, zà a bayyana muku. Al- 
lah Yä yâfe laifi daga gare su, Allah 
Mai gâfara ne, Mai haKuri. 


102. Lalle ne wasu mutäne sun 
tambaye su daga gabâäninku, sa’an 
nan kuma suka wâäyi gari da su sunàä 
kâfirai. 
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(1) Dômin ku san haka kuma ku himmatu ga tsare alkawurranSa. 


(2) Wannan lôkacin γᾶ nüna shi dai ne lôkacin saukar hukunci kôwane iri ne daga 
Allah. Wanda ya ce Annabi γᾶ fada masa wani hukunci a kan wata mas’ala, bâäyan 
wafätinsa, tsira da aminci su tabbata a gare shi, to, bà zä a karGar masa ba, dômin γᾶ sä6ä 
wa nassin AlKur’äni. Kuma mafarki bä ya Zzama hujja, balle ἃ ἄδικο shi hukunci wanda ake 
vin aiki da shi. Mafarkin annabäwa ko mafarkin da annabäwa suka tabbatar, shi ne 
gaskiya, saura kuma sai abin da ya bayyana, kuma bai sä6ä wa sharï'a ba. 
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103. Kuma Allah bai Sanya wata se ᾿ as 
bahira ba , kuma haka sä’iba, kuma FEES AS Jet 
haka wasila, kuma haka hämi, (Ὁ Me ANS Ἵ 
amma wadanda suka käfirta, sù SAGE 
suke KirKira Karya ga Allah, kuma FR As. 
mañfi yawansu Ὀᾶ su hankalta. 

104. Kuma idan aka ce musu: IL TT LE OL LL 
“Κα zo zuwa ga abin da Allah Ya Ξ dbatJsil lil 4 3. 
saukar, kuma zuwa ga Manzo,” sai BA a RSC ESA JE 
su ce: “Mai isarmu shi ne abin da no ὑσδύδι 
muka iske ubanninmu a kansa.” si : __— 
Shin, kuma ΚΟ dä ubanninsu sun Pr. 
kasance δᾶ su sanin kôme, kuma bà ÉD SENS 


su shiryuwa ? 


105. Yäà Κῦ wadanda suka yi 32 CALAIS 
imäni! Ku lazimci? räyukanku, κύνα vs OR RANCE 


wanda ya Bace bà zai cüce ku ba = δ ΚΣ ΜΠ ΖΣ 
idan kun shiryu, zuwa ga Allah δ" ΤΣ ν Le 


makômarku take gabä daya. Sa’an SL 
nan Ÿa Ὁ ku läbari ga abin da kuka 
kasance kunâ aikatäwa. 


106. Yä kü wadanda suka yi TA CCS RE 
imäâni! Shaidar® tsakâäninku, idan sg FRET δ. 


(1) Bahira da 5Ξἃ Ἶδα da wasila da hämi sünâyen dabbôbi ne wadanda ake bari dômin 
tsäfi. Bukhäri γᾶ ruwaito daga Said dan Musayyab ya ce: “Bahira ita ce räRumar da ake 
hana nônônta dômin aljannu, bäbu mai tâtsar ta daga mutäne. S4’iba kuma sunà ’yanta ta 
dômin gumäka, ba a daukar kôme a kanta. Kuma wasila ita ce räkuma budurwa wadda ta 
fâra haifuwar mace, a ciki na farko, sa’an nan kuma na biyu haka mace. Suna barin ta ga 
gumäka idan ta sädar da räkuma mâta biyu bâäbu namiji a tsakäninsu. Hämi kuwa 501 ne 
Katon ràäkumi wanda ya yi barbara shëkaru sanannu a wurinsu. Idan ya Kâre, sai su bar shi 
ga gumäka, Ὀᾶ ἃ aza kôme a kansa. Kuma wadannan dabbôbin duka, mäsu hidimar 
gumäkan, 5 ne suke cin su.” 


(2) Wanda yake son ya gyära wani sai ya gyära kansa daga farko. Wanda ya gyara 
kansa Batar wani Ὀᾶ ta cütarsa. Ba ἃ nufin a bar wa’azi wâtau a Kyâle mutâne da jähilcinsu. 


(3) Idan husüma ta auku a tsakänin Musulmi da tsakäânin käfirai, kuma su käâfiran 
suka zama mudda’a alaihim (wadanda ake tuhuma), kuma bâäbu wata shaïida sai su, to, sai 
su yi rantsuWa a wurin ibädarsu, a kan sû ne da gaskiya, a hukumta musu da hakkin. 
Bayan haka, idan an sämi wata shaïida a kan Karyarsu ana warware hukuncin ἃ bâyan 
mudda”i (mâsu Kâra) biyu Musulmi sun yi rantsuwa cëwa abin da wadancan suka fada 
Karya ne, abin da shaidunsu suka yi shaïda da shi, shi ne gaskiya. 
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mutuwa ta halarci dayanku, a ἰὅκΚα- 
Cin wWasiyya, maza biyu ne ma’abüta 
ädalci daga gare ku, kô kuwa wasu 
biyu daga wasunku idan _kun tafi ἃ 
cikin Rasa sa’an nan masifar mutu- 
wa ta sâme Κι. Kunä tsare su daga 
bâyan salla har su yi rantsuwa da 
Allah; idan kun yi shakka: “Βᾶ mu 
sayen kudi da shi, kô dä ya kasance 
ma’abücin zumunta, kuma bà mu 
boye shaidar Allah. Lalle ne mu, ἃ 
lôkacin, haRika, munä daga mäâsu 
zunubi.” 


107. To, idan aka gane cëwa lalle 
sü, sun cancanci zunubi, to, sai 
wasu biyu su tsayu matsayinsu daga 
wadanda suka karba daga gare su, 
mutâne biyu mafiya cancanta, sa’an 
nan su yi rantsuWa da Allah: “1.4116 
ne shaidarmu ce mañfi gaskiya daga 
shaidarsu, kuma ba mu yi zälunci 
ba. Lalle πη, a lôkacin, Πα, 
munä daga azzälumai.” 


108. Wannan ne mañfi kusantar 
su Zo da shaida a kan fuskarta, kô 
kuwa su yi tsôron a türe rantsuwOy1 
a bâyan rantsuwôyinsu. Kuma Κι 
bi Allah da takawa, kuma ku sau- 
rara, kuma Allah bâ Ya shiryar da 
mutäne fàsiRai. 


109. A ranar da Allah Yake tära 
manzanni, sa’an nan Ÿa ce: ‘Mëne 
ne aka karba muku?” (Zä) su ce: 
“Bâbu ilmi a gare mu. Lalle ne Kai, 


Kai ne Masanin abübuwan 
fake.” 
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(1) Α nan hukunce-hukuncen alkawurra suka Râre a Wannan süra daga àyà ta sama 
da wannan. Kuma da wannan âyà ta 109 Allah Yanäà yi mana hikäyar abin da zai auku ἃ 
Lâhira da bincinkenSa ga tsare alkawari, Κῦ rashin tsarëwa. Ya fâra da annabäwanSa da 
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110. À 16kacin da Allah Ya ce: 
“ὙΥᾷ Isä dan Maryama! Ka tuna 
ni'imaTa ἃ kanka, kuma a kan 
mahaifivarka, a Idkacin da Na Kar- 
fafa ka da Rühul Kudusi, kanäâ vi 
wa mutäne magana a cikin shimfi- 
dar jariri, da kuma kanä dattijo. 
Kuma a lôkacin da Na sanar da Καὶ 
rubütu da hikima, da Attaura da 
Injila, kuma a lôkacin da kake yin 
halitta daga läkà kamar sürar tsunt- 
su da iziniNa, sa’an nan ka hüra ἃ 
cikinta, sai ta zama tsuntsu da 1ΖΙ- 
niNa, kuma kanä warkar da haifaf- 
ἴδῃ makaho da kuturu, da 1ziniNa, 
kuma a lôkacin da kake fitar da 
matattu da iziniNa, kuma a lôkacin 
da Na kange Bani Isrâ’ila daga gare 
Ka, a Iôkacin da ka )Ε musu da 
suka käfirta daga cikinsu suka ce: 
‘Wannan bä kôme ba ne, fâce sihiri 
bayyananne.” 


111. ‘“Kuma a lôkacin da Na vi 
wahayi zuwa ga Hawäriyäwa® 
cêwa Κι yi imäâni da Ni, kuma da 
ManzoNa. Suka ce: “Mun yi imä- 
ni, kuma ka shaida da cëwa lalle 
mü, mâsu sallamäwa ne.” 


112. À 16kacin da Hawäriyäwa 
suka ce: “Yà Ïsà dan Maryam! 
Shin, Ubangijinka Yanà iyâwa Ya 
saukar da kabaki a kanmu daga 
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ὡΣ A 
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Ya aiko, da Kärin bâyani ἃ kan irin muhâwarar da zà ta shiga a tsakäninSa da annabäwa. 
Υἃ yi misäli da Îsä dômin mutänensa πᾷ nan ἃ cikin wannan al’umma, anû kiran su zuwa 
ga Musulunci, kuma dômin shi ne annabi na Karshen da ba ἃ manta abübuwan da 
mutänensa suka yi ba a gabânin dauke shi, da kuma a bâyan dauke sh1 din. 


(1) Hawäriyäwa sû ne Sahabban Îsà, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Sunä 
sanyäwar farären tufäfi, dômin haka aka yi musu süna da haka. 
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samä?” ([58) Ya ce: “Κα bi Allah 
da taKawa idan kun kasance mü- 
minal.” 

113. Suka ce: “Munä nufin mu ΟἹ 
daga gare sh1 ne, kuma zukâtanmu 
su natsu, kuma mu san cëwa [4116 
ne, Κᾶ yi mana gaskiya, kuma mu 
kasance daga mäâäsu shaida ἃ 
kansa.” 


114. Tsà dan Maryam ya ce: “Yà 
Allah. Ubangijinmu! Ka saukar da 
kaBaki a kanmu daga sama dômin 
ya zama idi ga na farkonmu da na 
Karshenmu, kuma ya zama àyäà 
daga gare Ka. Ka arzüta mu, kuma 
Kai ne Mafificin mâsu arzütawa.” 


115. Allah Ya ce: “Lalle ne Ni, 
mai saukar da shi1 ne a kanku, sa’an 
nan wanda ya kâfirta daga gare Κι, 
to, lalle ne Ni, [πᾶ azabta shi, da 
wata azäba wadda bâ Ni azabta ta 
ga kôwa daga tâlikai.” 

116. Kuma a lôkacin da Allah Ya 
ce: “Yä ÎIsà dan Maryama! Shin, 
ΚΑΙ ne ka ce wa mutäne, ‘Ku riKë ni, 
ni da uwata, abübuwan bautäwa 
biyu, baicin Allah’?” (Isä) Ya ce: 
“Tsarkinka γᾶ tabbata! Bâ ya 
kasancewa ἃ gare ni, in fadi abin da 
bâbu wani hakki a gare ni. Idan nà 
kasance nà fade shi, to lalle Ka san 
shi, Kanäâ sanin abin da ke a cikin 
raina, kuma bäâ ni sanin abin da ke a 
cikin nufinKa. Lalle ne Kai Masa- 
nin abübuwan fake ne. 


117. “Ban fada musu ba, fâce 
abin da Ka umurce n1 da shi; wa- 
tau: Κι bauta wa Allah, Uban- 
gijina kuma Ubangijinku” ; kuma nà 
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5 — Süratul Mà’ida 


kasance mai shaida a kansu matu- 
Kar nà dawwama a cikinsu, sa’an 
nan a lôkacin da Ka karbi raina (4), 
Kä kasance Kai ne mai tsaro a 
kansu, kuma Kai, a kan dukkan 
kôme, Halartacce ne. 


118. “Idan Ka azabta su, to, lalle 
ne su, bäyinKa ne, kuma idan Ka 
gâfarta musu, to, lalle ne Kai ne 
Mabüwäyi Mai hikima.” 

119. Allah Ya ce: “Wannan ce 
ränar da mâsu gaskiya, gaskiyarsu 
take amfäninsu. Sunà da gidäjen 
Aljanna, Kôramu sunä gudäna daga 
KarKashinsu, sunâ madawwama a 
cikinsu har abada. Allah Υᾶ yarda 
da su, kuma sun yarda da Shi. 
Wannan ne babban rabo mai 
girma. 


120. Allah ne da mallakar sam- 
mai da Kasa da abin da ke a cikinsu, 
kuma Shi, a kan dukkan kôme, Mai 
Ikon yi ne. 
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(1) Karbar ran Îsä biyu ne, na düniya da na mutuwa. 
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Tanà karantar da tauhidi da tsarkake δῖα da ayyuka daga 
al’ädu na shirki da kâfirci. Bâbu mai yanka hukunci a kan kôme sai 
Allah kawaiï, watau Tauhidin Rubübiyya ke nan. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Güdiya ta tabbata ga Allah Need Le Po 
Wanda Ya halitta sammai da Kasa, - ia ce fe ἈΠῈ Δ Ai. 
kuma Ya sanya duffai da haske”, PEZ Des ONLeS 9315 2 24)| fass 
sa’an nan kuma wadanda suka Κᾶ- o 2 À 
firta, da Ubangijinsu suke karka- 
cewa. 

2. Shi ne Wanda Ya halitta Κα A ACE MAL: bre Gens 
Ne ὡς à \ 555. Lt. “ἧς cul 
daga läkä, sa’an nan kuma Ya yan- Jets els sions SA sx 

. . ᾿ . . . XX σ 2151 » 173 32σ Ζ ΄“2 
ka ajali, alhali νν8 1 ajali ambatacce Ce 


yanâ wurinSa. Sa’an nan kuma Κι 
kunäâ yin shakka. 


> + 2 lon se, Du Lt της 
3. Kuma Shi ne Allah ἃ cikin PRES) LENS ES 
sammai, kuma a cikin Kasa, Yanäà “ | 
. “ΨΦ. ΄ PTT ur Tor 7 Pr 
sanin asirinkKu da _bayyanenku, SSL 20 ES 
kuma Yanä sanin abin da kuke yi 
na tsirfa. 


SU -ῳ - o 4,7 < or LIT PH σι To ἦς rar 

4. Kuma wata äyà daga Uban Est As AC; 
gjinsu bà zà ta 16 musu ba, fâce sun δ né 

re “49. LR σ A “κ΄ 

kasance, daga gare ta, mâsu Ὁ1]1- oapele 


réwa. 


(1) Duffai na dare da zälunci da bin hukunce-hukuncen al’ädu, haske kuma shi ne na 
taurâri da wuta da shari'u na Littäfi da annabci. 
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5. Sabôda haka, lalle sun Kar- 
yata (Manzo) game da gaskiya, a 
lôkacin da ta 18 musu, to, läbärun 
abin da suka kasance sunä izgili da 
shi, Ζᾶ su 18 musu. 


6. Shin, ba su gani ba, da yawa 
Muka halakar da wani Karni daga 
gabäninsu, Mun mallaka musu, ἃ 
Cikin Kasa, abin da ba Mu mallaka 
muku ba, kuma Muka saki sama a 
kansu tanàä ta zuba, kuma Muka 
sanya kôguna sun gudäna daga 
KarKashinsu, sa’an nan Muka hala- 
Κᾶ su sabôda zunubansu, kuma 
Muka Κᾶρα halittar wani Rarni na 
dabam daga bäyansu ? 


7. Kuma 48 Mun sassaukar da 
wani littäfi, Zuwa gare ka, ἃ cikin 
takarda, sa’an nan suka taBa shi da 
hannuwansu, lalle dà wadanda 
suka käfirta sun ce: “Wannan bai 
zama ba, face sihiri bayyananne.” 


8. Suka ce: “Don me ba a saukar 
da wani malä’ika ba a gare sh1?” 
To, dä Mun saukar da mala’ika, 
ha£KïKa, ἀᾶ an hukunta al’amarin?), 
sa’an nan kuma Ὀᾶ zà ἃ yi musu 
jinkiri ba. 

9. Kuma dà Mun sanya malä’ika 
ya Zama manZo, lalle ne 48 Mun 
ma yar da shi mutum, kuma dà Mun 
rikita musu abin da suke rikitäwa. 


10. Kuma lalle ne, haKïKa, an yi 
izgili da manzanni daga gabäninka, 
sai wadanda suka yi izgilin, abin da 
suka kasance sunä 1ΖΡ1 da shi ya 
fäda musu. 
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(1) Dä an hukunta al’amari da halakarsu, dômin idan malä’ika ya sauka ga mutänen 
da ake yi wa wa’azi bayyane, to, halakarsu (ἃ je ke nan. 
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11. Ka ce: “Κα yi tafiya a cikin 
Rasa, sa’an nan kuma Κι düba yad- 
da àäkRibar mäsu Karyatäwa ta 
kasance.” 


12. Ka ce: “Na wâne ne abin da 
yake ἃ cikin sammai da Kasa ?” Ka 
ce: ‘‘Na Allah ne. Yä wajabta raha- 
ma ga kanSa. Lalle ne Yanä târa Κι 
zuwa ga Rânar Kiyama, bâäbu shak- 
ka a gare Shi. Wadanda suka yi 
hasärar räyukansu, to, sû bâ Ζᾶ su y1 
imani ba. 


13. “Kuma Shi ne da mallakar 
abin da ya yi kawaici a cikin dare da 
yini, kuma Shi ne Mai 1, Masani.” 


14. Ka ce: “Shin, wanin Allah 
nike rio maJibinci, (alhäli Allah 
ne) Mai Κᾶρα halittar sammai da 
Rasa, kuma Shi, Yanä ciyarwa, 
kuma Ὀᾶ ἃ ciyar da Shi?” Ka ce: 
“Lalle ne ni, an umurce ni da in 
kasance farkon wanda ya sallama, 
kuma kada lalle ku kasance daga 
mäâsu shirki.” 


15. Kace:‘Lalle ne n1, inâ tsôron 
azäbar Yini Mai girma, idan nà 
sabä wa Ubangijina. 


16. ““Wanda aka jüyar da shi 
daga gare sh1, ἃ Wannan rânar, to, 
lalle ne, (Allah) Υᾶ γι masa rahama. 
Kuma wannan ne tsira bayya- 
ee 


. “Idan Allah Ya shâfe ka da 
cüta, to, bäbu mai kuranyëwa 
gare ta, fâce Shi, kuma idan Ya 
shâäfe ka da wani alhéri. to, Shi ne, a 
kan kôme, Mai ikon γί. 


188 


EE - 


de καὶ ΄“κ 2: « 
SNL SNS AS 
has 211 do 


NE dess ECS 


“2575 


6 72 ELA “,2,. 3 »>A 
PATES EE 


D 4 REA > a FA A 
Dell ai Ye » 29 
AS) o “ LA 77 15 
Ὁ DPI SSL Si 
3 #71? LA : 
LME AA 
LR ΄σ΄ CPE / 
ὦ κοι 
Ne RTE of 3»σ Ty» “ 
AUS AS A À 2 A of 
A > 
CO SA 
A » À EP cl 
Yi AGE Y LE οι 27.150} 
» Un, ΡΥ >” “σ΄ 
ὦ) δὲ κέδεε des ΡΟ 


6 -- Süratul An‘äm 


18. “Kuma Shi ne Ταηξιναβᾶ ἃ 
kan bayinSa, kuma Sh1 ne Mai 
hikima, Masani.” 


19. Ka ce: “Wane abu ne mafñi 
girma ga shaida ?” Ka ce: “Allah ne 
Shaida ἃ tsakänina da tsakaninku. 
Kuma an yiwo wahayin wannan 
AlRur’äni dômin in yimuku gargadi 
da 501, da wanda läbäâri ya ΚΑΙ gare 
shi. Shin [4116 ne Κι, haRïKa, kunä 
shaidar cëwa, lalle ne târe da Allah 
akwai wasu abübuwan bautawa ?” 
Ka ce: “Βᾶ zan y1 shaidar (haka) 
ba.” Ka ce: ‘“Abin sani, Shi ne Abin 
bautâäwa Guda, kuma lalle ne ni, 
barrantacce ne daga abin da kuke y1 
na shirki.” 


20. Wadanda Muka δᾶ su Littäfi 
sunà sanin sa 1 kamar yadda suke 
sanin diyansu. Wadanda suka yi 
hasärar räyukansu, to, 51 Ὀᾶ su yin 
imäni. 

21. Wâne ne mafi zälunci daga 
wanda yake Rirkira Rarya ga Allah, 
kô kuwa ya Karyata game da 
äyoôyinSa? Lalle ne shi, azzalumai 
bà zà su ΟἹ nasara ba. 


22. Kuma rânar da Muka târa su 
gabä daya, sa’an nan Mu ce wa 
wadanda suka yi shirki: “Inà abô- 
kan târayyarku wadanda kuka ka- 
sance kunâ riyäwa ?” 
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(1) Yahüdu da Nasära sunä sanin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata ἃ 
gare sh1, da abin da ya zo da shi na AlKur’äni, kamar yadda suka san diyan tsatsônsu; 
kamar yadda Abdullahi dan Sallämi ya ce wa Umar: ‘‘Lalle ne na san shi a lôkacin da na 
gan 501, kamar yadda nake sanin däna, kuma lalle ne, ni, mâfi tsananin sani ne ga 


Muhammadu fiye da däna.” 
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23. Sa’an nan kuma fitinarsu ba 
ta kasance ba, fâce dômin sun ce: 
“Muni rantsuwa da Allah Ubangi- 
jinmu, ba mu kasance mäsu yin 
shirki ba.” 


24. Ka düba yadda suka Karyata 
kansu! Kuma abin da suka kasance 
sunä KirKira Karyarsa, ya bace daga 
gare su. 


25. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake saurâre gare ka. Kuma 
Mun sanya abübuwan rufi a kan 
zukâätansu, dômin kada su fahimcë 
shi, kuma a cikin kunnuwansu 
(Mun sanya) wani nauyi. Kuma 
idan sun ga kôwace âyä Ὀᾶ Ζᾶ su yi 
imäâni da ita ba, har idan sun jê 
maka sunâ jäyayya da ΚΑΙ, wadanda 
suka käfirta sunä cêwa: “Wannan 
bai zama ba fâce tätsüniyôyin mu- 
tänen farko.” 


26. Kuma sunà hanäwa daga 
gare shi, kuma sunä nisanta daga 
gare shi, kuma δᾶ su halakarwa, 
fäce kansu, kuma bä su sansan- 
οὔννα. 

27. Kuma ἀᾶἃ kanâ gani, ἃ ἰδὅ- 
kacin da aka tsayar da su ἃ kan 
Wauta, sai suka ce: “Ὑᾷ kaitôonmu! 
Dà ana mayar da mu, kuma Ὀᾶ zà 
mu Karyata ba daga äyôyin Ubangi- 
jinmu, kuma zà mu kasance daga 
müminai.”? 

28. À’aha, abin da suka kasance 
suna BOyéwa, daga gabäni, ya 
bayyana a gare su. Kuma 48 an 
mayar da su, lalle dà sun kôma ga 
abin da aka hana su daga barinsa. 
Kuma lalle ne sû, haRika, maKar- 
yata ne. 
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29. Kuma suka ce: ‘Ba ta zama 
ba, face rayuwarmu ta duniya, 
kuma ba mu zama wadanda ake 
täyarwa ba.” 


30. Kuma dä kana gani, a 1dka- 
cin da aka tsayar da su ga Ubang:- 
jinsu, Ÿa ce: ‘“‘Ashe, wannan bai 
zama gaskiya ba?” Suka ce: 
“Nâ'am, muna rantsuwa da 
Ubangijinmu!” Ya ce: “To, ku 
dandani azaba sabôda abin da kuka 
kasance kuna yi na käâfirci.” 


31. Lalle ne, wadanda suka Kar- 
yata game da gamuwa da Allah sun 
yi hasara, har idan Sa’a ta je musu 
kwatsam, sai su ce: “Yà nadäm- 
armu a kan abin da muka ΥἹ sakaci a 
cikinta !” Alhali kuwa su, suna dau- 
ΚΑΙ kayansu masu nauyi ἃ kan 
bayayyakinsu. To, abin da suke 
dauka γᾶ münana. 


32. Kuma räyuwar düniya ba ta 
zama ba, fâce wäsa da shagala, 
kuma lalle ne Lähira ce mafñfi alhèri 
ga wadanda suka yi taKawa. Shin, 
Ὀᾶ za ku y1 hankali ba? 


33. Lalle ne Muna san: cewa, 
haKï£a, abin da suke fada yana Bâta 
maka rai. To, lalle ne su, Ὀᾶ su 
Karyata Κα (a cikin zukatansu), 
kuma amma azzalumai da äyôyin 
Allah suke musu. 


34. Kuma lalle ne, ha£i£a, an 
Karyata manzanni daga gabäninka, 
sai suka yi haKuri a kan abin da aka 
Karyata su, kuma aka cütar da su, 
har taimakonMu ya je musu, kuma 
bâbu mai musanyäwa ga kalmômin 
Allah. Kuma lalle ne (abin da yake 
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natsar da Καὶ) γᾶ zo maka daga 
läbärin (annabäwan) farko. 


35. Kuma idan γᾶ kasance cewa 
finjirewarsu (ἃ yi nauy1i ἃ gare ka, 
to, idan kana iyäwa, ka nemi wani 
Bulo ἃ cikin Kasa, ko kuwa wani 
tsäni ἃ cikin sama dômin ka ΖΟ 
musu da wata âyä, (sai Ka γι). Kuma 
dà Allah Yä so, haËï£a, dà Yä tära 
su a kan shiriya. Sabôda haka, kada 
lalle ka Kasance daga jähilai. 


36. Abin sani kawai, wadanda 
suke saurare ne suke karbäwa, ku- 
ma matattu Allah Yake tâäyar da su, 
sa’an nan kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da su. 


37. Kuma suka ce: “Don me ba a 
saukar da äyàä ba, ἃ kansa, daga 
Ubangijinsa ?” Ka ce: “‘Lalle ne 
Allah Mai ïko ne a kan Ya saukar 
da ἄγᾶ, kuma amma mañfi yawansu, 
ba su sani ba.” 


38. Kuma bäbu wata dabba ἃ 
cikin Kasa, kuma bäbu wani tsuntsu 
wanda yake hira da fukafukinsa, 
fâce al’umma ne misälanku. Ba Mu 
yi sakacin barin kôme ba ἃ cikin 
Littäfi, sa’an nan kuma zuwa ga 
Ubangijinsu ake tära su. 


39. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da äyôyinMu, kurâme ne 
kuma bebäye, a cikin duffai. Wanda 
Allah Ya so Yanâ Batar da shi, 
kuma wanda Ÿa so zai sanya sh1 a 
kan hanya madaidaiciya. 


40. Ka ce: “Shin, kun gan ku, 


idan azâäbar Allah ta zo muku, kô 
858 ΔΓ Tashin Kiyäma ta zo muku, 
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shin wanin Allah kuke kira, idan 64] 
kun kasance mâsu gaskiya ?”? 


41. “Aa, Shi dai kuke kira sai Ya 
kuranye abin da kuke kira zuwa 
gare Shi, idan Ya so, kuma kunä 
mantäwar abin da kuke vin shirkin 
târe da sh1.” 


42. Kuma lalle Mun aika zuwa 
ga al’ummai daga gabäninka, sai 
Muka kämä su da tsanani da cüta, 
tsammäâninsu zà su KanKan da ΚΑΙ. 


43. To, don me, a lôkacin da 
tsananinMu ya jÈ musu ba su yi 
tawälu’i ba? Kuma amma zukä- 
tansu sun KëKashe, kuma Shaidan 
γᾶ Kawâta musu abin da suka kas- 
ance sunâ aikatäwa. 


44. Sa’an nan kuma a 10kacin da 
suka manta da abin da aka tunâtar 
da su da sh1, sai Muka büde, ἃ 
kansu, Kôfôfin dukkan kôme, har a 
1ôkacin da suka yi farin ciki da abin 
da aka δᾶ su, Muka kâämä su, kwat- 
sam, sai gâ su sun yi tsuru-tsuru. 


45. Sai aka katse Karshen mutä- 
nen, wadanda suka yi zâlunci. 
Kuma gôdiya tà tabbata ga Allah 
Ubangijin tälikai. 

46. Ka ce: “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya τε jinku, da ganananku, 
kuma Ya sanya hâtimi a kan zukä- 
tanku, wane abin bautâwa ne, wa- 
nin Allah, zai 16 muku da shi?” Ka 
dûüba yadda Muke sarrafa äydyi, 
sa’an nan kuma sû, sunâ finjirëwa. 


47. Ka ce: ‘Shin, kun gan ku, 
idan azäbar Allah ta )ὅ muku, kwat- 
sam, kô kuwa bayyane, shin, anâ 
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halakarwa, fâce dai mutâne azzä- 
lumai?” 


48. Kuma Ὀᾶ Mu aikäwa da 
manzanni fâce mâäsu bâyar da bus- 
häâra, kuma mäâsu gargadi. To, wan- 
da ya yi imäni kuma ya gyära aiki, 
to, bâbu tsôro a kansu., kuma bä su 
vin bakin ciki. 

49. Kuma wadanda suka Karya- 
ta game da âyôyinMu, azäba tanà 
shäfar su sabôda abin da suka ka- 
sance sunâ yi na fäsiRanci. 


50. Ka ce: “Βᾶ zan ce muku., ἃ 
wurina akwai taskôkin Allah ba. 
Kuma bä ni sanin gaibi, kuma δ n1 
gaya muku cèwa n1 malä’ika ne. Βᾶ 
ni bi, fâce abin da ake yiwo wahayi 
zuwa gare ni.” Ka ce: “Shin, makä- 
fo da mai gani sunâ daïdaita ? Shin 
fa, ba ku yin tunäni?” 


5]. Kuma ka Υἱ gargadi da sh1 ga 
wadanda suke jin tsôron a târa su 
zuwa ga Ubangijinsu, Ὀᾶ su da wani 
masôyi baicinSa, kuma bâbu mai 
cêto, tsammäninsu, sunä  yin 
taKawa. 


52. Kuma kada ka kôri wadan- 
da® suke kiran Ubangijinsu sâfe 
da maraice, sunâ nufin yardarSa, 
bâäbu wani abu daga hisäbinsu ἃ 
kanka, kuma bâbu wani abu daga 
hisäbinka a kansu, har ka kôre su, 
ka kasance daga azzälumai. 
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(1) Musulunci addinin Allah ne, wanda yake fakirin dükiya da mawadäcinta, duka 
daya suke a gare shi. Sabôda haka wanda duka ya rigayi wani a cikinsu, to, bä za a kore shi 
ba dômin dayan ya shiga. Allah imäni Yake so, kô daga wäne irin mutum yake, bä Ya 


bukäâtar dükiya. 
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53. Kuma kamar wannan ne, 
Muka fitini säshensu da säshe, dû- 
min su ce: ‘Shin, wadannan ne 
Allah Ya γὶ falala a kansu daga 
tsakäninmu ?” Shin, Allah bai zama 
Mafñi sani ba ga mâsu gôdiya ? 

54. Kuma idan wadanda suke 
vin imäni da äyôyinMu suka [8 
maka, sai ka ce: “ Aminci ya tabba- 
taagareku : Ubangijinku Ya wajabta 
rahama ga kanSa, cëwa [4116 ne 
wanda ya aikata 410] da jähilci daga 
cikinku, sa’an nan kuma ya tüba 
daga bâäyansa, kuma ya gyära, to, 
lalle Shi, Mai gäfara ne, Mai jin Kai.” 

55. Kuma Kkamar wannan ne 
Muke bayyana äyôyi, daki-daki, 
kuma dômin hanyar mâsu laifi ta 
bayyana. 


56. Ka ce: “Lalle ne n1, an hana 
ni in bauta wa wadanda kuke kira 
daga baicin Allah.” Ka ce: “Ba ni 
bin son züciyôyinku, (dômin in πᾷ 
ΥἹ haka) lalle ne, πᾶ ace. A sa’an 
nan, kuma ban zama daga shirya- 
yyu ba.” 

57. Ka ce: “Lalle ne inà kan 
huya daga Ubangijina, kuma kun 
Raryata (ni) game da Shi; abin da 
kuke nëman gaugâäwarsa, Ὀᾶ ya wu- 
rina, hukunci kuwa bai zama ba 
fâce ga Allah, Yanä bäyar da läbä- 
rin gaskiya, kuma Shi ne mafi alhë- 
rin mâsu rarrabëwa.” 


58. Ka ce: “Lalle ne, 48 ἃ wurina 
akwai abin da kuke nëman gauga- 
wa da shi, haKïika, dà an hukunta 
al’amarin, ἃ tsakänina da tsakä- 
ninku, kuma Allah Shi ne Mafi sani 
ga azzülumai.” 
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59. Kuma ἃ wurinSa mabü- ETS EE Er 
dan ® gaibi suke, bâäbu wanda yake AY Le y ei qiliee des #8 


» i À 1 ET dd LL APPLE EP CAC ETC 22 
sanin su fâce Shi, kuma Yanä sanin 185502 LACS AG AT US 
abin da ke ἃ cikin tudu da ruwa, < τ 


À É ED AI, To Tr IS o7 5 
kuma wani ganye δᾶ ya fäduwa, DD CAT ΔΝ GLS Y! 
fâce Yà san shi, kuma bäbu wata De τῆν MR Au 
Kwäya a cikin duffan Kasa, kuma SE Jobs «Ὁ» 


Ὀᾶδι. danye, kuma bäâäbu Kékas- 
asshe, fâce yanä a cikin wani Littäfi 
mai bayyanäwa. 
3 Ζ.σσ PPS 


60. Kuma Shi ne Wanda Yake Berri aT es | Éf en à 
karbar 2 räyukanku da dare, kuma “ἰοῦ gs 22 Less Ale, 


_ . . ee eg LAM/A 2 23 A Acer ΄σ“. 
Yanä sanin abin da kuka yäga da Je ai 4 ETS ; jt 
râna, sa’an nan ŸYanà tâyar da Κι a D acte, A 

4 ος re . . . “λ΄. Fr Pl 7 7, ὦ Α 
cikinsa, dômin ἃ hukunta ajali SE >” 43125 
ambatacce, sa’an nan kuma zuwa DNDE TP LS 

. PA ! ) . “ως re 
gare Shi makômarku take, sa’an ὁ» Σ 


nan kuma Ya δᾶ Κι läbäri da abin 
da kuka kasance kunä aikatäwa. 


61. Kuma Shi ne Mai rinjäya AR CAL NI ART LE 
bisa ga bäyinSa, kuma Yanä aikan ie AL 2e3s ul 
mäsu tsaro a kanku, har idan mutu- NS τ τι ais “Δι. 
wa ta ὃ wa dayanku, sai man- Σὰ Ἴ ᾿ 
zanninMu su Καγδὶ ransa, alhäli su, ob 2 NY 
bâ su yin sakaci. ΄ 

62. Sa’an nan kuma ἃ mayar da ALI ς{π||πσ 2 .͵λλ Let 64 Hi 2271 
su ZuWa ga Allah Ubangijinsu na PEN ea Al ὧ 
gaskiya. To! A gare Shi hukunci nt SAS 


yake, kuma Shi ne Mafi gaugâäwar 
mäâsu bincike. 


(1) Lôkacin aukuwar abübuwa na alhëri da na azäba da räyuwa da mutuwa da 
sauransu, bäbu wanda ya san su sai Allah. Wanda ya ce ya san wani abu na gaibi alhäâli 
kuwa, shi δᾶ wani manzon Allah ba, to, käfiri ne. Haka kuma wanda yake cëwa, annabäwa 
sun san dukkan gaibi, kamar yadda Allah Ya sani, shi mä käfiri ne. 


(2) KarBar rai da dare dômin barci, täyarwa a cikin ranâ, watau yini daga barci. 
Akwaiï misalta dare da düniya kuma râna da Rânar Kiyäma, kuma mutuwa da barci, da 
farkawa daga barci da Tâäshin Kïyäma. Ayar (ἃ Kunsa asirai mâsu yawa. 
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63. Ka ce: “Wane ne Yake tsirar 
da ku daga duhühuwan tudu da 
ruWwa, kunäâ kiran Sa bisa ga KanKan 
da Καὶ, kuma ἃ δῦγο: ‘Lalle ne idan 
Ka tsirar da mu daga wannan (ma- 
sifa), haKika, muna kasancëwa 
daga mâsu gôdiya ?’” 


64. Ka ce: “Allah ne Yake tsirar 
da ku daga gare ta, kuma daga 
dukan bakin ciki, sa’an nan kuma 
ku, kunä yin shirki!” 

65. Ka ce: “Shi ne Mai iko a kan 
Ya aika da wata azäba a kanku, 
daga bisanku, kô kuwa daga Kar- 
Kashin Kafäfunku, kô kuwa Ya gau- 
raya Κα Kung1yÔôy1i, kuma Ya dan- 
dana wa säshenku masifar säshe.” 
Ka αὔδα yadda Muke sarrafa 
ἄγογι, tsammäninsu sunâ fahimta! 

66. Kuma mutänenka sun Kar- 
yata (ka) game da shi, alhäli kuwa 
shi ne gaskiya. Ka ce: “Ni ban zama 
wakili a kanku ba. 


67. “ΑΚνναὶ matabbata ga du- 
kan läbäri, kuma Ζᾷ Κι san1.” 


__ 68. Kuma idan kä ga wadanda 

suke kütsawa a cikin äyôyinMu, to, 
ka buyjire daga gare su, sai sun kütsa 
a cikin wani läbäri waninsa. Kuma 
imma dai Shaidan lalle ya mantar 
da Kai, to, kada ka zauna a bäyan 
tunâäwa târe da mutâne azzälumai. 


69. Kuma bäbu wani abu daga 
hisäbinsu (mâsu kutsäwa a cikin 
ayOyin Allah) ἃ kan mâsu taKawa, 
amma akwai tunätarwa (a kansu), 
tsämmäninsu (mäâsu kutsawar) zà 
su yi taKawa. 
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70. Kuma ka bar wadanda suka 
riRi addininsu abin wâsa da wargi 
alhäli râyuwar düniya (ἃ rüde su, 
kuma Κα tunâtar game da sh 
(AlKur’äni): Kada a δα rai a cikin 
halaka sabôda abin da ya tsirfanta : 
ba shi da wani may]ibinci baicin 
Allah, kuma bâbu wani mai cêto: 
kuma ΚΟ ya daidaita dukan fansa, 
bâ Ζᾶ a karba ba daga gare shi. 
Wadancan ne aka yanke wa tsam- 
mâni, sabôda abin da suka tsir- 
fanta: sunä da want abin shà daga 
ruwan zäf1i, da wata azäba mai rada- 
di, sabôda abin da suka kasance 
sunâ Υἱ na käfirci. 


71. Ka ce: “Shin, Ζᾶ mu yi kiran 
abin da bâ ya amfäninmu, baicin 
Allah, kuma bäâ ya cütar da mu, — 
kuma ἃ mayar da mu a kan dugädu- 
ganmu, ἃ bâyan Allah Υ ἃ shiryar da 
mu, — kamar wanda shaïidanu suka 
kâyar da 581 a cikin Rasa, yanâ mai 
dimuwa, yanâ da abôkai sunä kiran 
sa zuwa ga shiriya, ‘Ka ΖΟ 
mana 2)”?Kace:“Lallene, shiriyar 
Allah ita ce shiriya. Kuma an umur- 
ce mu, mu sallama wa Ubangijin 
tälikai. 

72. “Kuma (ance 6 mana): Ku tsai 
da salla kuma ku bi Shi (Allah) da 
taKawa, kuma Shi ne Wanda Yake, 
zuwa gare Shi ake tära ku.” 
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(1) Suka sanya säbabbin abübuwa a cikinsa, wadanda suke bäbu su a cikinsa, kamar 
Khawärijäwa da säshen wanda ke da’awar danganuwa zuwa ga sälihai, inda suka sanya 
Tarika mai sädarwa zuwa ga Allah, bandiri da algaita, kuma suka fâra abübuwa wadanda 


ba su halatta ba ga shari’a. Daga Säwi. 


(2) Shi kuma ba ya karbäwa balle ya nufi wurin shiriyar da suke kiran sa ya (δῇ, 
sabôda γᾶ riga γᾶ fäâdi daga sama zuwa Kasa, kuma dimuwa tà kämä shi. 
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73. Kuma Shi ne Wanda Ya ha- -: UT AN - 2% 
| 2 ge cd SAN 92 
litta sammai da Rasa da mulkinSa, πε “5: ᾿ 


À AT y ons wrvT# 


kuma a rânar da Yake cèwa: “Ka AL E ὙΠ ΕῚ ἘΠ τ ρον 
kasance,”” sai abu ya yi ta kasan- 


cëwa. MaganarSa ce gaskiya, kuma Res γᾷ ca DES ad 
gare Shi mulki yake ἃ ränar da ake Dress © 

büsa a cikin Kaho. Masanin fake da CES SES | 92 RON 
bayyane ne, kuma Sh1 ne Mai hiki- 

ma Masani. 


74. Kuma ἃ lôkacin da Ibrähima 
ya ce wa ubansa Âzara: “Shin, kanä π 
rikon gumäka abübuwan bautäwa ? AA | 4:4 τινας ὯΙ ἜΜ 
Lalle ni, ἰπᾶ ganin Κα Καὶ da mutä- ᾿ 
nenka, a cikin δαία bayyananniya.” 


| + 


En ἕλξις “Ὁ Lai é 5] $ 


75. Kuma kamar wancan ne ae us ΄ 
ae -Ὧἶ Ἢ . 2 ( ΄ Fer) “7 is; 
Muke nunä wa Ibrähima mulkin + a AIS 
sammai da Rasa, kuma dômin ya 3 AS 6 RAS ΤᾺΝ 
kasance daga mâsu yafRini. 
76. To, a lôkacin da dare ya rufe RS ς ΣΑΣ Σ» ϑς Ξ λυ νρυ δυο, ὅχἢ 
9 . Ἀν 2 > Ζ 
a Kansa, ya ga wani taurâro, ya ce: A 8 SES Sas Us 
ςς de 99 9 ὯὮ LA BCE 
Wannan ne, ubangijina?” Sa’an D Lie ἦς IEC 


nan a lôkacin da ya fadi, ya ce: “Ba 
ni son mäâsu fäduwa.” 


Ἵ À 1 sega ho ut sd Ouvrir ss 255 

77. Sa an nan ἃ 10kacin da ya ga dE CES CLÉ 
watà yanä mai bayyana, ya ce: 3 
ςς δ 99 9 Hess Ξ- RER .. 5. κα 

Wannan ne Ubangijina?” Sa’an A No Do 
nan a lôkacin da ya fädi, ya ce: ne 2 
“4116 ne idan Ubangijina bai shir- KR cl) 
yar da ni ba, Πα Κα, inä kasancëwa 
daga mutâne Batattu.” 

78. Sa’an nan a lôkacin da ya ga ss Ca Cet EL 
ränâ tanâ bayyana, ya ce: ““Wannan d Don ue Le 
shi ne Ubangijina, wannan ne mafi CITE BENIN EEE 
girma?” Sa’an nan a lôkacin da ta où PR ee 
fâdi, ya ce: “Ya mutänena! Lalle ne QG os 23 
ni barrantacce nake daga abin da 
kuke yi na shirki. 

79. “Lalle ne ni, na fuskantar da -- ὡ ἅ! AS IS δι 


fuskata ga Wanda Ya Κᾶρα halittar 
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sammai da Kasa, inà mai karkata 
zuwa ga gaskiya, kuma bâ ni cikin 
mâsu shirki.” 


80. Kuma mutänensa suka Υἱ 
musu da shi. Ya ce: “Shin kunä 
musu da ni a cikin sha’anin Allah, 
alhäli kuwa Υ ἃ shiryar da n1? Kuma 
Ὀᾶ ni tsôron abin da kuke vin shirki 
da shi, fâce idan Ubangijina Ya so 
wani abu. Ubangijina Ya yalwaci 
dukkan kôme da ilmi. Shin, Ὀᾶ zà 
Κι yi tunäni ba? 


81. “Kuma yäyà nake jin tsôron 
abin da kuka yi shirki da shi, kuma 
Ὀᾶ Κι tsôron cëwa lalle ne kù, kun y1 
shirki da Allah, abin da (Allah) bai 
saukar da wata hujja ba game da 
sh? To, wane bangare daga sâäshen 
biyu ne mafi cancanta da aminci, 
idan kun kasance kunä sani? 


82. ‘“‘Wadanda suka ΣΙ imäni, 
kuma ba su gauraya imäninsu da 
zâlunci ba, wadannan sunâ da 
aminci, kuma sû ne shiryayyu.” 


83. Kuma waccan ita ce hujjar- 
Mu, Mun bayär da ita ga Ibrähima 
a kan mutânensa. Munä daukaka 
wanda Muka so da darajôji. Lalle 
ne Ubangijinka Mai hikima ne, 
Masani. 


84. Kuma Muka bä shi Is’häKa 
da YäKubu, dukansu Mun shiryar, 
kuma Nühu Mun shiryar da shi a 
gabäni, kuma daga züriyarsa akwai 
Däwüda da Sulaimanu da Ayyüba 
da Yüsufu da Müsàä da Härüna, 
kuma kamar wancan ne Muke säka 
wa mâsu kyautatäwa. 
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85. Da Zakariyya da Yahaya da 
Ïsà da Ilyäsu dukansu daga sälihai 
suke. 


86. Da Ismä’ila da Alyasa’a da 
Yünusa da Ludu, kuma dukansu 
Mun fifita su ἃ kan tälikai. 


87. Kuma daga ubanninsu, da 
züriyarsu, da ’yan’uwansu, kuma 
Muka zäbe su, kuma Muka shiryar 
da su zuwa ga hanya madaidaiciya. 


88. Wancan ne shiryarwar Al- 
lah, Yanä shiryar da wanda Yake so 
daga bâäyinSa. Kuma 48 sun y1 shir- 
ki 48, haRika, abin da suka kasance 
sunàä aikatäwa γᾶ lâlâce. 


89. Wadancan ne wadanda 
Muka bai wa Littäfi da hukunci da 
annabci. To, idan wadannan (mutà- 
ne) sun käfirta da ita, to, ΒΑ ΕΑ, 
Mun wakkala wasu mutâne gare ta, 
ba su Zzama game da ita kâfirai ba. 


90. Wadancan ne Allah Ya shir- 
yar, sabôda haka ka y1i kôyi da 
shiryarsu. Ka ce: “Βᾶ ni tambayar 
Κι wata ijära. Shi (AlRur’ani) bai 
zama ba fâce tunâtarwa ga tälikai.” 


91. Kuma ba su Kaddara Allah a 
kan hakkin Kaddara Shi ba, a 1dka- 
cin da suka ce: “Allah bai saukar da 
kôme ba ga wani mutum.” Ka ce: 
“Wäne ne ya saukar da Littäfi wan- 
da Müsä ya zo da shi, yanä haske da 
shiriya ga mutâne, Κυηᾷ sanya sh1 
takardu, küna bayyana su, kuma 
kunä Bôye mai yawa, kuma an sa- 
nar da Κα abin da ba Κι sani ba, ku 
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da ubanninku 7 Ka ce: “Allah,” 
sa’an nan ka bar su a cikin 
sharhôliyarsu sunà wäsä. 


92. Kuma wannan Littäfi ne, 
Mun saukar da shi, mai albarka ne, 
mai gaskata wanda yake a gabansa 
ne, kuma dômin Κα yi gargadi ga 
Uwar AlKaryu (Makka) da wanda 
yake gefenta. Kuma wadanda suke 
yin imäni da Lähira sunà imäni da 
shi (AlKur’äni), kuma 5, a kan 
sallarsu, sunâ tsarëéwa. 


93. Kuma wâne ne mafñfi zälunci 
daga wanda ya Kirkira Karya ga 
Allah, kô kuwa ya ce: “An yi wa- 
hayizuwa gare ni,” alhäli kuwa ba a 
yi wahayin kôme ba zuwa gare shi, 
da wanda ya ce: ‘“‘’Zan saukar da 
misälin abin da Allah Ya saukar”’? 
Kuma dä Κᾶ gani, a Iôkacin da 
azzälumai suke cikin mâyen mutu- 
wa, kuma malä’iku sunà mâsu 
shimfida hannuwansu, (sunâ ce 
musu) “Κι fitar da kanku: ἃ yau 
anà säka muku da azäbar wulä- 
Ranci sabôda abin da kuka kasance 
kunä fada, wanin gaskiya, ga Allah, 
kuma kun kasance daga àyôyinSa 
Κυηᾷ yin girman kai.” 


94. Kuma lalle ne, haRïKa, kun 
zo Mana dai dai, kamar yadda 
Muka halittäà Κα a farkon lôkaci. 
Kuma kun bar abin da Muka mal- 
laka muku ἃ bâyan bâyayyakinku, 
kuma ba Mu gani a târe da kü ba, 
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(1) Allah ne Ya saukar da shi, sabôda haka bâ zai zama abin mâmäki ba ko abin 
musu ga Ÿa saukar da wani littäfi kamar AlRur’äni ga wani mutum a bâyan Taurâta ga 
Müsä. Kuma a cikin Taurâtar ba a ce ita ce Karshen Littäfin Allah ba, kuma Müsä bä shi 


ne Karshen annabäwa ba. 
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macëêtanku wadanda Κακὰ riya 
cèwa lalle ne sü, a cikinku mâsu 
tärayya ne. Lalle ne, häkiKa, kôme 
γᾶ yanyanke a tsakäninku, kuma 
abin da kuka kasance kunäâ riyäwa 
ya Bace daga gare ku. 


95. Lalle ne, Allah ne Mai tsâge- 
war Kwäâyar hatsi da kwalfar gurtsu. 
Yanä fitar da mai rai daga mamaci, 
kuma (Shi) Mai fitar da mamaci ne 
daga mai rai”. Wannan ne Allah. 
To, yäya ake karkatar da ku? 


96. Mai tsägêéwar säfiya, kuma 
Ya sanya dare mai natsuwa, kuma 
da râänà da watä a bisa lissäfi. Wan- 
nan ne Kaddaräwar Mabuwäyi 
Masani. 


97. Kuma Shi ne Ya sanya muku 
taurâäri dômin Κι shiryu da su a 
Cikin duffan tudu da ruwa. Lalle ne 
Mun bayyana ἄγον! daki-daki, ga 
mutâne wadanda suke sani. 


98. Kuma shi ne Ya Κᾶρα hali- 
ttarku daga rai guda, sa’an nan da 
mai tabbata da wanda ake ajëwa. 
Lalle ne Mun bayyana ἄγον! daki- 
daki, ga mutäne wadanda suke fah- 
imta. 


99. Kuma Shi ne Ya saukar da 
ruwa daga sama, Muka fitar da 
tsiron dukan kôme game ἀἃ shi, 
sa’an nan Muka fitar da kôre daga 
gare shi, Muna fitar da Kwäya 
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(1) Mai imäni daga käfiri kô käâfiri daga mai imäni, da mai arziki daga matalauci da 
matalauci daga mawadäci, sarki daga talaka da talaka daga sarki, da mai sanyi daga mai 
zäfi ko mai zäfi daga mai sanyi, haka dai ga kôme Allah Yanà fitar da Kishiyarsa. 
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damfararriya daga gare 581 (Κῦ- 
ren), kuma daga dabino daga 
hirtsinta akwai dumbuje-dumbuje 
makusanta, daga gônaki daga ina- 
bôbi da zaitüni da rummäni, mâsu 
kamä da jüna da wasun mâsu kama 
da jüna. Ku duba zuwa ’ya’yan 
itâäcensa, idan ya yi ’ya’yan, da 
nunarsa. Lalle ne ἃ cikin wannan 
akwai äyôyi ga wadanda suke yin 
imâni. 


100. Kuma suka sanya wa Allah 
abôkan tärayya, aljannu, alhäli 
kuwa (Shi) Ya halitta su. Kuma sun 
RirRira masa diya da ᾽γᾶ γᾶ, Ὀᾶ da 
ilmi ba. TsarkinSa γᾶ tabbata! 
Kuma Ya daukaka daga abin da 
suke sifantäwa. 


101. Mafärin®? halittar sammai 
da Kasa. Yäya dà zai zama ἃ gare 
Shi, alhäli kuwa mâta ba ta kasance 
ba ἃ gare Shi, kuma Ya halitta 
dukan, kôme, kuma Shi, game da 
dukan kôme, Masani ne° 


102. Wancan ne Allah Uban- 
gÿinku. Bâäbu wani abin bautäwa 
fâce Shi, Mahaliccin dukan kôme. 
Sabôda haka ku bauta Masa, kuma 
Shi ne Wakili a kan dukan kôme. 


103. Gannai Ὀᾶ su 1iya risku- 
warSa, kuma Shi, Yanä riskuwar 
gannai, kuma Shi ne Mai tausa- 
säwa, Masani. 
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(1) Allah na halitta kôren ganye daga hasken rânû, sa’an nan Ya halitta gärin Kwâyà 


daga kôren. 


(2) Shi ne wanda Ya färi halitta su bâ da Yà kôya daga wani ba. Sautin jan wasalin fa 
zai yi sama dômi bambanci daga mafäri watau sababin abu, ana mike sautin maddi a gare 


sh1. 
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104. Lalle ne, abübuwan lüra 
sun je muku daga Ubangijinku, to, 
wanda ya kula, to, dômin kansa, 
kuma wanda ya makanta, to, laifi 
yanä a kansa, kuma ni, a kanku, Ὀᾶ 
mai tsaro ba ne. 


105. Kamar wannan ne, Muke 
sarrafa ἄγονυιϊ, kuma dômin su ce: 
“Κὰἃ karanta!” Kuma dômin Mu 
bayyana shi ga mutâne wadanda 
sunâ sant. 


106. Ka bi abin da aka γἱ wahayi 
zuwa gare ka daga Ubangijinka : 
Bâbu wani abin bautäwa fâce Shi, 
kuma ka bijire daga mâsu shirki. 


107. Kuma 48 Allah Υᾶ so, dä ba 
su yi shirki ba, kuma ba Mu sanya 
ka mai tsaro ἃ kansu ba, kuma Ὀᾶ 
kai ne wakili a kansu ba. 


108. Kuma kada ku Ζᾶρ! wadan- 
da suke kira, baicin Allah, har su 
zâgi Allah bisa zälunci, Ὀᾶ da ilmi 
ba. Kamar wWannan ne Muka Kawä- 
ta ga kôwace al’umma aikinsu, 
sa’an nan ZzuWa ga Ubangijinsu ma- 
kômarsu take, sa’an nan Ya bä su 
läbäri da abin da suka kasance sunà 
aikatäwa. 


109. Kuma suka yi rantsuwa da 
Allah 1iyakar rantsuwÔyinsu (cewa) 
lalle ne idan wata ayà ta 18 musu, 
haRika, sunä yin imâni da ita. Ka 
ce: “Abin sani kawai, ἄγου! a wurin 
Allah suke. Kuma mëne ne ΖΔ] sa- 
nya Κι ku sansance cëwa, lalle nesu, 
idan äyôyin sun je, δᾶ zà su yi imäni 
ba ?” 


110. Kuma Munä jujjüya zukä- 
tansu da ganansu, kamar yadda ba 
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. Ὁ à . . 2 . 
su yiimäni da shi ba a farkon 16kaci, 
kuma Muni barin su ἃ cikin kütsä- 
Warsu, sunà dimuwa. 


111. Kuma dâ a ce, lalle Μᾷ, 
Mun saukar da malä”iku zuwa gare 
su, kuma matattu suka yi musu 
magana, kuma Muka târa dukan 
kôme a kansu, gungu-gungu, ba su 
kasance sunä iya yin imâni ba, sai fa 
idan Allah Yä so, kuma amma mafñi 
yawansu sunâ jähiltar haka. 


112. Kuma kamar wancan ne 
Muka sanya wa kôwane annabi 
makiyi;, shaidänun mutâne da al- 
jannu, sâshensu yanä yin ishära (1) 
zuwa sâshe da Kawâtaccen zance 
bisa ga rüdi. Kuma dä Ubangijinka 
Yä so, däà ba su aikatä sh1 ba, don 
haka ka bar su da abin da suke 
KirKiräwa. 

113. Kuma dômin zukäâtan wa- 
danda ba su yi imâni da Lähira ba 
su karkata saurärë zuwa gare shi, 
kuma dômin su yarda da shi, kuma 
dômin su kamfaci abin da suke 
mâsu kamfata. 


114. Shin fa, wanin Allah nake 
nèma ya Zama mai hukunci (2), alhä- 
li kuwa Shi ne Wanda Ya saukar 
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She AUS 


(1) Wahayin shaidanu säshensu zuwa ga sâshe da Kawâta Karya ta zama kamar 
gaskiya. Kamar Shaidan ya sanya wasiwäsi: dà da’awar annabi gaskiya ce, ai dà manyan 
mutâne ne zà su fàra bin ta, Ὀᾶ matalauta ba, ko kuwa annabi mai sihiri ne dômin yanä 
raba miji da mâta, da da da uba. Watau su karkatar da magana, dômin su karkatar da 


wäwâye daga bin gaskiya. 


(2) Duka wanda ya shirya wani abu wanda sharTa ba ta zo da shi ba, sa’an nan ya 
nèmi mutäne su hau shi, su yi aiki da shi, γᾷ zama mai hukunci, wanin Allah. Wanda ya bi 
shi da dâ’a kan bidi'arsa, to, γᾷ yi shirki da Allah, γᾶ ΓΙΕῚ wanin Allah mai yi masa 


hukunci ke nan. 
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muku da Littäfi abin rabëwa daki- 
dak1? Kuma wadanda Muka bai wa 
Littäfi sunä sanin cëwa [4116 sh1 
(AlKur’än1) abin saukarwa ne daga 
Ubangijinka, da gaskiya? Sabôda 
haka kada ku kasance daga mäsu 
shakka. 


115. Kuma kalmar Ubangijinka 
tä cika, tanä gaskiya(®? da ädalci. 
Bâbu mai musanyäwa ga kalmô- 
minSa, kuma Shi ne Mai ji, Masani. 


116. Kuma idan ka bi mañiya 
yawan Wadanda suke a cikin Kasa 
da dâä’a sunâ Batar da Καὶ daga 
hanyar Allah. Ba su bin kôme sai 
fâce Kaddari-fadi?? suke γι. 


117. Lalle ne Ubangijinka Shi ne 
Mafi sani ga wanda yake Bbacëwa 
daga hanyarsa kuma Shi ne Mafñi 
sani ga Masu shiryuwa. 


118. Sabôda haka Κι οἱ daga 
abin da aka ambaci sünan Allah? 
kansa, idan kun kasance mäsu imä- 
n1 da äyOyinSa. 

119. Kuma mène ne ya säme ku, 
bâ zà Κι ci ba daga abin da aka 
ambaci sünan Allah a kansa, alhäli 


kuwa, ha£ïka, Ya rarrabe muku 
daki-daki, abin da Ya haramta ἃ 
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(1) Musulunci kô AlKur’äni ne cikon addinin Allah, bäbu mai iya zôwa da wani abu 
säbo ΚΟ ya Kâra wani abu a cikinsa ta kôwace hanya kuma bâbu mai iya musanya wani abu 
a cikinsa. Ya cika ya kammala, sai biya kawaiï. Annabi ya ce, “Wanda ya yi wani aiki Ὀᾶ da 
umurninsa ἃ kan abin da ya aikata din nan ba, to, an mayar masa, ba ἃ karba ba.” 


(2) Kamar maganarsu céwa müshe wanda Allah da kansa Ya kashe, ya fi däcëwa da a 


ci shi, bisa ga abin da mutäne suka yanka. 


(3) An sani daga nan cêwa ambaton sünan Allah wajen yankan dabba wäjibi ne, idan 
an tuna. Wanda ya manta, anä cin yankansa, amma wanda ya bari da gangan, δᾶ Ζᾶ a ci 


yankansa ba. 


Ἃ 
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kanku. fâce fa abin da aka bukâtar 
da ku bisa lalüra zuwa gare sh1? 
Kuma lalle ne mâsu yawa sunà 
batarwa, da son züciyôyinsu, bâ da 
wani ilmi ba. Lalle ne Ubangijinka 
Shi ne Mafi sani ga mäâsu ta’addi. 


120. Kuma Κι bar bayyanannen 
zunubi da bôüyayyensa. Lalle ne 
wadanda suke tsiwurwurin zunubi 
za a säka musu da abin da suka 
kasance sunà kamfata. 


121. Kada ku οἱ daga abin da ba 
a ambaci sünan Allah ba a kansa(). 
Kuma lalle ne shi, fäsikanci ne. 
Kuma lalle ne, shaidänu, haKïKa, 
suna yin ishâra zuWa ga masôyansu, 
dômin su yi jayayya da Κι. Kuma 
idan kuka yi musu (Δ᾽ 4, lalle ne kü, 
haRïka, mâsu shirki ne. 


122. Shin, kuma wanda ya ka- 
sance matacce, sa’an nan Muka 
râäyar da sh1, kuma Muka sanya 
wani haske dôminsa, yanà tafiya da 
shi, yanàä zama kamar wanda misà- 
linsa yanä cikin duffai, shi kuma ba 
_ mai fita ba daga gare su? Kamar 
wancan ne aka Kawâta wa kâfirai 
abin da suka kasance sunà aika- 
ἰᾶννα. 


123. Kuma kamar wancan ne, 
Mun sanya a cikin kôwace alKarya, 
shugabanni 50 ne mäâsu laifinta, 
dômin su yi mäkirci a cikinta, alhäh 
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(1) Sabôda haka ba a cin yankan majüsu. Anû cin yankan Bakitäbe, bäbu ruwanmu 
da abin da yake fada, tun da Allah Ya halatta mana cin abincinsu alhâli kuwa Ya san sun 
riga sun musanya addininsu. Idan Musulmi ya bar sünan Allah da gangan, amma bai 
ambaci sünan kôwa ba, to, akwai riwäya biyu game da haka, ci ΚΟ rashin ci. Amma idan ya 
hada sünan Allah da na wani, to, Ὀᾶ Ζᾷ ἃ ci ba, dômin γᾶ yi ridda. 
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kuwa Ὀᾶ su yin makirci fâce ga 
rayukansu, kuma Ὀᾶ su sans- 
ancéwa. 


124. Kuma idan wata äyà ta Je 
musu sai su ce: “Βᾶ Ζᾶ mu yi imäni 
ba, sai an kawo mana kamar abin 
da aka käwo wa manzannin Allah.” 
Allah Mafi sanin inda Yake 
sanya manzancinSa(?. Wani wula- 
Kanci?? ἃ wurin Allah da wata 
azäba mai tsanani zà su sämi 
wadanda suka y1 laifi, sabôda abin 
da suka kasance sunâ yi na mäkirci. 


125. Dômin haka wanda Allah 
Ya yi nufin ya shiryar da shi sai ya 
büda Kirjinsa dômin Musulunci, 
kuma wanda Ya yi nufin Ya Batar 
da shi, sai Ya sanya Kirjinsa mai 
ΚΌΠΟΙ matsattse, kamar dai yanà 
täkäwa® ne a cikin sama. Kamar 
wannan ne Allah Yake sanyäwar 
Kazanta a kan wadanda bä su yin 
imäni. 

126. Wannan iïita ce hanya ta 
Ubangijinka madaidaiciya. Lalle ne 
Mun bayyana ἄγου! daki-dak1i ga 
mutâne mâsu karbar tunätarwa. 


127. Sunä da gidan aminci a wu- 
rin Ubangijinsu, kuma Shi ne Maii- 
Bincinsu, sabôda abin da suka ka- 
sance sunâ aikatäwa. 
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(1) Manzanci da zäBin Allah yake, δᾶ da kudï kô *ya”ya Κῦ kabila yake ba, sai a wurin 


da Allah Ya aza shi. 


(2) Mai girman Καὶ ga bin umurnin Allah, sakamakonsa wulakanci ne. 


(3) Mai täkäwa zuwa sama Kirjinsa Kunci yake yi, sabôda iskar numfashi tanä raguwa 
gare shi. Kuma shi yanä shasshekar gajiya da rashin iska. Wannan ilmi yanà a cikin 


mu’u]izar AlKur’äni. 
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128. Kuma rânar da yake târa su 
gaba daya (Yanà cèwa): “Yà Jja- 
ma’ar aljannu! Lalle ne kun yawaita 
kanku daga mutâne.” Kuma mayi- 
bantansu daga mutäne suka ce: 
“Υᾷ Ubangijinmu! Säshenmu? ya 
ji dâädi da säshe, kuma mun ΚΑΙ ga 
ajalinmu wanda Ka yanka mana!” 
(Allah) Ya ce: ‘“Wuta ce mazau- 
narku, kunâ madawwama a cikinta, 
sai abin da Allah Ya so. Lalle ne 
Ubangijinka Mai hikima ne, 
Masani.” 

129. Kuma kamar wancan ne 
Muke j1Bintar da säshen azzälumai 
ga sâshe, sabôda abin da suka ka- 
sance sun tärawa. 


130. Yà jama’ar aljannu da mu- 
täne! Shin, manzanni daga gare Κα 
ba su jè muku ba, sunà läbarta 
ayOyiNa ἃ kanku, kuma sunà yi 
muku gargadin haduwa da wannan 
yini näku? Suka ce: “Mun y1 shaida 
a kan käwunanmu.” Kuma râäyu- 
war düniya tà γα δ su. Kuma suka 
yi shaida a kan käwunansu cëwa, 
lalle ne οἵ, sun kasance käâfirai. 


131. Wancan kuwa sabôda 
Ubangijinka bai kasance Mai ha- 
laka alRaryôyi sabôda wani zälunci 
ba ne, alhali kuwa mutânensu sunâ 
jähilai. 2) 
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(1) Haka dai mai lafi a bâäyan azäbar laifinsa ta tabbata a kansa δᾶ yo Bôyëwar abin 
da ya riga ya bayyana, sai ya fada da kansa dômin ya bayyanar da nadâmarsa a 1ôkacin da 


nadäma δᾶ ta da amfani. 


(2) Allah ba Ya halaka mutâne sabôda wani laifi, sai bâyan Ya aiki mai gargadi ya 
tâfi ya yi musu gargadi, sun san laifinsu, sun Ki bari, sa’an nan azäba ta 8 musu. 
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132. Kuma ga kôwanne), ak- 
wai darajôji daga abin da suka ai- 
kata. Kuma Ubangijinka bai zama 
Mai shagala ba daga abin da suke 
aikatäwa. 


133. Kuma Ubangiyinka Wa- 
dâtacce®? ne Ma’abücin rahama. 
Idan Ÿä 80, zai tafi da ku, kuma Ya 
musanya daga bâyanku, abin da 
Yake so, kamar yadda Ya Κᾶρα 
halittarku daga züriyar wasu mutä- 
ne na dabam. 


134. Lalle ne abin da ake yi 
muku wa’adi, lalle mai zuwa ne, 
kuma ba ku zama mâsu buwäâya ba. 


135. Ka ce: “ΥὙᾶ Κι mutänena! 
Κα yi aiki a kan halinku, lalle ne ni, 
mai aiki ne, sa’an nan da sannu Ζᾶ 
Κι san wanda äkKibar gida zà ta 
Kkasance ἃ gare shi. Lalle ne shi, 
azzälumai bâ Ζᾶ su ci nasarâ ba.” 


136. Kuma sun sanya wani rabo 
ga Allah daga abin da Ya halitta 
daga shüka da dabbôbi, sai suka ce: 
“Wannan%? na Allah ne”, da riyä- 
warsu ‘“Kuma wannan na abü- 
buwan shirkinmu ne.” Sa’an nan 
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(1) Kôwace jama a, ta mâäsu dà’a da ta mäsu sä6ô, sunä da sakamako gwargwadon 
matsayin kôwanne, ga imäninsa da aikinsa kô kuwa käfircin säBonsa. 


(2) Rashin gaugäwar yin sakamako ga mâsu laifi sabôda wadätar Allah ne. Βᾶ Shi yin 
uRüba dômin Ya yi fushin an rage masa mulki, haka kuma Ὀᾶ Shi yin ni’ima dômin an Kära 
Masa mulki. Sai dai dômin Ya nüna âdalci da falala ne kawaï. 


(3) Sun kasance a cikin Jähiliyya idan suka yi nôma kô kuwa idan suka sämi ’yà’yan 
itâce, sai su sanya wani juz’i daga gare shi ga Allah, wani juz’i kuma ga gumäka. Abin da 
yake rabon gumaka, sai su tsare shi, kuma su lissafce shi. Idan wani abu γᾷ fädi daga abin 
da aka ambace shi ga Samad, sai su mayar da shi zuwa ga rabon gumäâka, amma rabon 
gumäkan, δᾶ ya Zuwa ga na Allah. Anä bayär da rabon Allah ga miskinai, kuma rabon 


gumaka ga matsaransu. 
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abübuwan shirkinsu. Tir da hukun- Ὧν Lans LS gl 
cinsu! 


137. Kuma kamar wancan ne me a NET ANT 7 

ie ΜΙ “» RE Tr) EN 
abübuwan shirkinsu suka Kawäâta Ἐπ - Ἐπ ᾿ 
wa mâsu yawa, daga mäâsu shirkin; DAT re ES 
kashewar  ’ya’yansu, dômin su nn ἘΣ τ τ 
halaka su, kuma dômin su rikitar da TS 5 825. nl à 
addininsu a gare su, kuma dà Allah ἢ" » 

Ἂ 7 : μὴ ir ELA a ot" 27 > 17 

Υᾷ so, dä ba su aikatä sh1 ba. Sabô- 3 τι 3 4224 
da haka, ka bar su da abin da suke κ :,. 5.212 
RirRiräwa. de, af pos 

1 38. Kuma suka ce: “Wadannan ΤῊΣ KR "ἢ a jai λό; 
dabbôbi da shüka hanannu ne; 2 ne 
bâbu mai dandanar su fâce wanda _ SN CL Y 
muke so,” ga riyäwarsu. Da wasu ec x IC 
dabbôbi an hana bäyayyakinsu, da RE ES 
wasu dabbôbi bâ su ambatar sünan ἘΣ LA 4: “ἴ 
Allah a kansu, bisa RirRiren Karya “ἘΣ: ie A0 
gare Shi. Zai säka musu da abin da ἢ LS AA Le 
suka kasance sunä RirKiräwa. bé 

139. Kuma suka ce: “Abin da ΓΙ a 
yake a cikin cikkunan wadannan No BURN AE |A] LS 9 
dabbôbi këbantacce ne ga maza- Le Ds 3 “» 

5 2 2 CAT 
nmu, kuma hananne ne ἃ kan mä- Er ns f 20 οὐ ÀZa)L. 
tan aurenmu. Kuma idan ya ka- 515 “1 LRU RC ὩΣ 
sance müshe, to, ἃ cikinsa, 5, abô- re 22 


kan tärayya ne.” Zai säka musu κι L 24 Es ae 
sifantäwarsu. Lalle ne Shi, Mai hi- GE [: γε 


kima ne, Masani. 


(1) Sunä turbude ’yà’yà mata, dômin tsôron talauci kô dômin tsôron kunya. Sai mai 
haïihuwa ta haïhu a bâkin râmi, idan mace ta haïfa, sai ta türa ta cikin râmin, ta rufe, idan 
kuma namiji ne sai ta bar shi. Haka kuma kashe ᾽γᾶ᾽ γα, ἃ kan bâkance da alwäshi, sunà 
ganin sa ibada ne. 
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140. Lalle ne wadanda suka kas- 
he diyansu sabôda wauta, ba da 1lmi 
ba, sun yi hasära! Kuma suka ha- 
ramta abin da Allah Ya arzüta su, 
bisa KirKira Karya ga Allah. Lalle 
ne, sun Bace, kuma ba su kasance 
mâsu shiryuwa ba. 


141. Kuma Shi ne Wanda Ya 
Κᾶρα halittar _80naki mâsu rumfuna 
da wasun mäsu rumfuna, da dabi- 
nai da shüka, mai säbäwa ga 
"Ya’yansa na ci, da zaituni da rum- 
mâäni mai kämä da jüna da wanin 
mai kama da jüna. Ku ci daga 
’yà’yan itäcensa, idan ya γ᾽ ᾽γᾶ ὙΔΠ, 
kuma ku bâyar da hakkinSa a ränar 
girbinsa, kuma kada Κι yi barna. 
Lalle ne Shi, ba Ya son maBarnata. 


142. Kuma daga dabbôbi (Ya 
Κᾶρα halittar) mai daukar käya da 
Kanäna: Κα ci daga abin da Allah 
Ya arzüta ku, kuma kada Κι bi 
zambiyôyin Shaidan: Lalle ne shi, ἃ 
gare ku, makiyi ne bayyananne. 


143. Ναυ᾽ δ᾽ takwas daga tumà- 
Καὶ biyu, kuma daga awäkai biyu; 
ka ce, shin mazan biyu ne Ya ha- 
ramta ko mâtan biyu, ko abin da 
mahaïifar mâtan biyu suka tattara ἃ 
kansa 7 Ku Ὀ8 n1 läbär1 da ilmi, idan 
kun kasance mâsu gaskiya. 


144. Kuma daga räkuma akwai 
nau’i biyu, kuma daga shänu biyu; 
ka ce, shin, mazan biyu ne Ya hana 
ko mâtan biyu Ya hana, kô abin da 
mabhaifar mâtan biyu suka tattara a 
kansa ? KG kun kasance halarce ne a 
lôkacin da Allah Ya yi muku wa- 
siyya da wannan? To, wâne ne mafñi 
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zälunci daga wanda ya ΚΙΓΚΊΓα Ka- 
rya ga Allah, dômin ya Batar da 
mutâne, bâ da wani ilmi ba? Lalle 
ne, Allah Ὀᾶ Ya shiryar da mutäne 
azzälumai. 


145. Ka ce: “Βᾶ ni sämu‘), ἃ 
cikin abin da aka γῦ wahayi zuwa 
gare ni, abin haramtawa, a kan 
wani mai ci wanda yake cin sa fâce 
idan ya kasance müshe, kô kuwa 
jini abin zubarwa, kô kuwa näman 
alade, to, [4116 ne sh1 Kazanta ne, ΚΟ 
kuwa fâäsikanci wanda aka kurü- 
rüta, dômin wanin Allah, da sh1.” 
Sa’an nan wanda larüra ta kämä 
shi, bâ mai fita Jjama’a ba, kuma Ὀᾶ 
mai ta’addi ba, to, lalle Ubangiin- 
ka Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


146. Kuma a kan wadanda suka 
tüba (Yahüdu) Mun haramta (2) du- 
kan mai akaiïfa, kuma daga shänu 
da bisäshe Mun haramta musu kit- 
sattsansu fâce abin da bäyukansu 
suka dauka, kô kuwa käyan ciki, Kô 
kuwa abin da ya garwaya da Rasht. 
Wannan ne Muka säka musu., sabo- 
da zäluncinsu, kuma Mu, hakïRa, 
Mäsu gaskiya ne. 


147. To, idan sun Karyatä ka, sai 
ka ce: “Ubangijinku Ma’abücin 
rahama ne Mai yalwa; kuma Ὀᾶ ἃ 
mayar da azäbarSa daga mutäne 
mäâsu laifi.” 
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(1) Bayänin abübuwan da aka haramta cinsu daga dabbôbi wadanda Allah Ya hana, 


Ὀᾶ wadanda al’äda ta hana ba. 


(2) Bayänin abübuwan da Allah Ya hana a kan Yahüdu, shi ma hanin an yi shi 


sabôda wani laifinsu ne. 
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abübuwan alfäsha, abin da ya 


(1) Wahayin Shaidan zuwa ga mäsu shirki da hana dabbôbi da Κᾶρα wasu hukunce- 
hukunce. Kalmar gaskiya ce ake yin nufin Karya da ita, da bäyanin warware rikicin. Jüyar 
da maganar gaskiya dômin a yi Rarya da ita yanä sabbaba saukar azäba. Kuma dukan 
maganar da δᾶ ta da asali ga Littäfi ΚΟ sunna, to, bâ gaskiya ba ce, bin ta nau’in shirki ne. 
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bayyana daga gare ta da abin da ya 
Bôyu, kada Κι kashe rai wanda 
Allah Ya haramta, fâce da hakki. 
Wannan ne (Allah) Ÿa yi muku 
wasiyya da sh1: tsammäninku, kunäâ 
hankalta. 


152. Kada ku Kkusanci dükiyar 
maräya fâce da wadda take ita ce 
mañfi kyau, har ya Καὶ ga Karfinsa. 
Kuma Κι cika müdu da sikëli da 
ädalci, bâä Mu kallafä wa rai fâce 
iyäwarsa. Kuma idan kun fadi ma- 
gana, to, Κα yi ädalci, kuma ko dä 
γᾷ kasance ma’abücin zumunta ne. 
Kuma da alkawarin Allah Κα cika. 
Wannan ne Ya yi muku wasiyya da 
shi: tsammäninku, kunäâ tunäwa. 


153. Kuma lalle wannan ne ta- 


farkiNa, yana madaidaici: sai ku bi 
shi, kuma kada ku bi wasu hanyüy1, 
su rarrabu da Κι daga barin hany- 
àTa. Wannan ne Allah Ya vi muku 
wasiyya da shi, tsammäninku, kunà 
yin taKawa. 


154. Sa’an nan kuma Mun bai 
wa Müsä Littäfi, yanä cikakke bisa 
ga wanda ya kyautata (hukuncin 
Allah) da rarrabëwa, daki-daki, ga 
kôwane abu, da shiriya da : rahama, 
tsammäninsu “Ὁ, sunä yin imäni da 
haduwa da Ubangijinsu. 


155. Kuma wannan Littäfi ne, 
Mun saukar da shi, mai albarka ne, 
sai Κα bi shi kuma Κα yi tafawa, 
tsammäninku, δηᾶ Jin Kanku. 


LENS — à 


vo) l'os oo ς, 2 17 2 
AR AE o À ie 
#4 CES de 
NI ιν 


et act ue 


€ 
“23 % 59 


ki 7 ζι 7 PSS 5 514 


(oc) T3 . 


»Ἅ ΄σ“σ΄«“ “΄ 


€ τ LILAS ENT” 

ΟΜΝ HER ὧν 
φῶς, TAG, TA ΖΦ 145τ:5ξ 
(ὁ GS a ὅς. 5 IS 


2, σσ sut σ >, 3.552... SA 
SEE LISTES Cast 5 


RE TE 


(1) Mabiya Littäfin Müsä watau Yahüdu, idan sun san cëwa AlkKur’äni kamar 
Attaura yake daga Allah aka saukar da shi, kuma Muhammadu Annabin Allah ne kamar 
Müsä kuma sû duka suna gaskata jünâ, sai su ji sauRin imäni da shi. 
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156. (Dômin) kada ku ce: ‘“Abin 
sani kawaiï, an saukar da Laittäfi a 
kan Kungiya(®? biyu daga gabä- 
ninmu, kuma lalle ne mü, mun ka- 
sance daga Kkaratunsu, haKika, 
gâfilai.” 


157. Kô kuwa Κι ce: “Dä dai 
lalle müû, an saukar da Littäfi a 
kanmu, haRika, dä mun kasance 
mafiya shiryuwa daga gare su.” To, 
lalle ne wata hujja bayyananniya, 
daga Ubangijinku, (ἃ zo muku, da 
shiriya da rahama. To, wâne ne 
mañi zälunci daga wanda ya Karyata 
game da äyôyin Allah, kuma ya 
hinjire daga barinsu? Ζᾶ Mu säka 
wa wadanda suke hinjirëwa daga 
barin äyôyinMu da mugunyar azä- 
ba, sabôda abin da suka kasance 
sunâ y1 na hin]jirëwa. 

158. Shin, sunä Jiran (wani abu), 
fâce dai malà’iku (2) su je musu, kô 
kuwa Ubangijinka Ya je, kô kuwa 
säshen äyôyin Ubangijinka ya Je. À 
rânar da säshen ayOyin Ubangijin- 
ka yake zuwa, imânin rai wanda bai 
kasance γᾶ yi imänin ba a gabäni, 
kô kuwa ya yi tsiwirwirin ΔΗ] 
alhëri, bâ ya amfäninsa. Ka ce: “Κα 
ΥἹ Jira: Lalle ne πῇ, mâsu jira ne.” 
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(1) Ana magana da mäâsu shirkin Lärabäwa, Rungiyôyin biyu kuwa su ne Yahüdu da 


Nasära, littäfin shi ne Attaura da Linjila. 


(2) Zuwan malä’iku dômin karbar räyukansu, zuwan Allah umurninSa da ἃ yäke su 
dômin ya fi haushi kansu, zuwan säshen äyôyin Ubangiji shi ne fitôwar ränä daga yamma 
da fitar Räkumar Safihu. Wadannan abübuwa duka idan sun auku a kan wanda δᾶ shi da 
imäni a gabânin aukuwarsu, kuma ya zama γᾶ aikata ayyukan alhëri da sharï’a ta umurce 


shi da yi, to, bä za a karbi wani imäninsa ba. 
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(1) Gb, ps AG 7 2422 

159. Lalle ne wadanda®” suka DAS A RON NES [7 

rarraba addininsu, kuma suka ka- É ᾿ 

qe DATA SLA AIT EE, τὰς 

sance Kungiya-Kungiya, ΚΑΙ ba ka A ssl] Pia 

zama daga gare su ba, a cikin kôme: Re ne 

1 1 Ι ᾿ Ι 04) Ole »Κ 

abin sani kawaiï, al’amarinsu zuwa (a p6 
ga Allah yake. Sa’an nan Ya bä su 
läbari game da abin da suka kasan- 

ce sunâ aikatäwa. 
“- πω ἌΣ ΤΣ 7% >, 4... rvait τ 2 
160. Wanda ya zo da kyakkyä- τ CA Per Ci ILE. 


wan aiki guda, to, yanä da gôma din ᾿ | 
misälansa. Kuma wanda ya zoda | SENS ire a ET 
mugun aiki güda, to, bâ Ζᾶ a säka ἥ 
masa ba fâce da misälinsa. Kuma 5. 
bâ a zâäluntar su. 


161. Ka ce: “Lalle ni, Ubangi- ἈΠ ΡΕ 5 49 ΑΞ. ga 
jina Ÿä shiryar da ni zuwa ga tafarki sé »Ἥ ie ee 
madaidaici, addini, Kimantäwa (ga O6 ΟΠ ΡῈ ΜΩ͂Ν Ge cat pie 


abübuwa), mai aRidar Ibrähim, mai 
karkata zuwa ga gaskiya, kuma bai 
kasance daga mâsu shirki ba.” 


162. Ka ce: “Lalle ne sallâta, da SEL SENS ES 
baikonä, da räyuwäâta, da mutu- D 
wâta, na Allah ne Ubangijin tälikai. ARS 

163. “Βᾶδιι abôkin tärayya ἃ ΠΥ, Lu 
gare Shi. Kuma da wancan aka (δ) λσΟ; AGE Al 2.4} El SY 


umurce ni, kuma ni ne farkon 
mâsu sallamäwa.” 


164. Ka ce: ‘Shin, wanin Allah CR < Ress κύτος Laits pee 
nake nëma ya zama Ubangiji, alhäli GP she bols 


(1) Bâäyan bayänin wanda bai yi Imäni ba sai bayänin sababin rashin karbar imänin ya 
zo, sai kuma ya ci gaba da bayänin cewa, kô wanda ya yi imänin idan γᾶ Rära wasu 
abübuwa a cikin addini bisa ga abin da Allah Ya saukar, ta haka har mutäne suka zama 
Kungiya KRungiya, kamar mâsu (ΔΙ ΚΟΚῚ na tasawwufi, to, su ma Annabi bä ya târe da su ga 
kôme dômin sun kôma wa hanyar Jahiliyya a 10kacin da wasu suke Κᾶρα hukunce-hukunce 
a kan mutäne, suka zama da yin haka nan abübüwan bautäwa, kuma mäâsu bin su suka 
zama mushirikai. Daga nan har zuwa ga Rarshen Sürar duka ta’aliRi ne ga dukan abin da 
Sürar ta Runsa na Tauhidin Rubübiyya da taRaitäwa ga bâyanin muhimman mas’alôlin da 
ta Kunsa. Saninata shi ne rühin addini. 
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6 — Süratul An‘äm SAN IEEE 


kuwa Shi ne Ubangijin dukan A RE M ες, ες 5. 

kôme? Kuma wani ra δᾶ ya yin SF ἘΣ Lo de 
tsirfa fâce dômin kansa, kuma mai RE οἷς RSS MS 
daukar nauyi, δᾶ ya daukar nauyin ne ἐν, αν ἢ 
wani, sa’an nan kuma kômawarku oabz as SL, 


zuwa ga Ubangijinku take: sa’an 
nan Υἃ δᾶ ku läbâri ga abin da kuka 
kasance, ἃ cikinsa, Κιηᾶ säbä wa 


10}π8 Ὁ 
ςς Le DAT, % 72 AS où χα AY 
165. “Kuma Shi ne Wanda Ya HONTE ss NAS 
sanya Κι mâsu maye wa jüna ga So Ni rite 
Rasa. Kuma Ya daukaka säshenku SANS ans 2) 
bisa ga sâshe da darajÔji: dômin Ya BAT LS σ πες ET à 
νῷ js de ὍΘ ΘΟΕ 
jarraba ku, ἃ cikin abin da Ya Ὀᾶ + ee ᾿ DE es 
ku.” Lalle ne, Ubangijinka Mai Or y )5Δ 


gaggawar uKüba ne, kuma lalle ne 
Shi, Βα Ια, Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai. 


Tanä karantar da tsêre a tsakänin gaskiya da Karya, tun farko, 
kuma häâlin ba zai gushe ba yanä a kan haka, har Täshin δ8᾽ ἃ. 


--:ϑΙϑὧι.. Ὁ 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ad ST es ÉD = 7 
1: A. L. M. S. QJ oeil 
2. Lattâfi ne aka saukar zuwa τσ τς; ΕΣ ἄρον: ὩΣ ΕΣ ἃ 
gare ka, kada wani Kunci ya kasan- Ses 3, L 8 SRE, Hess 
ce ἃ cikin Kirjinka daga gare shi, rs ἊΣ 
Smi ᾿ : To ANS MIE 
dômin ka yi gargadi da shi. Kuma OREMARINENE | 


tunâtarwa ne ga müminai. 


219 


ἢ 
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3. Ku bi abin da aka saukar 
zuwa gare Κι daga Ubangijinku, 
kuma kada Κι dinga bin wWasu maji- 
Binta, baicinSa. Kadan Kwarai Κακὸ 
tunäwa. 


4. Kuma da yawa wata alkKarya 
Muka halaka ta, sai azäbarMu ta 18 
mata da dare kô kuwa sunä mäâsu 
Kailüla. 


5. Sa’an nan bäbu abin da yake 
da’awarsu, a lôkacin da azäbarMu 
ta 186 musu, fâce suka ce: ““Lalle ne 
müûü muka kasance mâsu zälunci,” 


6. Sa’an nan lalle ne Munàä tam- 
bayar wadanda aka aika zuwa gare 
su, kuma lalle Μιιηᾶ tambayar 
Manzannin. 


7. Sa’an nan, haKïka, Munà δᾶ 
su läbäri, da ilmi, kuma ba Mu 
kasance Mäâsu fakuwa ba. 


8. Kuma awo a rânar nan ne 
gaskiya. To, wanda sikëlansa suka 
yi nauyi, to, wadannan sû ne mâsu 
Cin nasara. 


9. Kuma wanda sikëlansa suka 
yi sauki, to, wadannan ne wadanda 
suka yi hasarar rayukansu, sabôda 
abin da suka Kkasance, da äyô- 
yinMu, sunä yi na zâälunci. 


10. Kuma lalle ne, ha£ika, Mun 
sarautar da ku, a cikin Kasa, kuma 
Mun sanya muku abübuwan râyu- 
wa, ἃ Cikinta; kadan Kwarai kuke 
godèwa. 

11. Kuma lalle ne, haKïKka, Mun 
halittä ku, sa’an nan kuma Mun 
sürantà Κι. sa’an nan kuma Mun ce 
wa malä'iku: “Κα yi sujada ga 
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7 -- Süratul A‘arûf 


Adam.” Sai suka yi sujada fâce 
Iblis, bai kasance daga mâsu yin 
sujadar bat), 


12. Ya ce: “Μηδ ne ya hana ka, 
ba ka yi sujada ba, a I6kacin da Na 
umurce ka?” Ya ce: ‘NI ne mafifici 
daga gare shi, Kà halitta n1 daga 
wuta, alhâäli kuwa Κ halitta shi 
daga läka.” 


13. Ya ce: “Το, ka sauka daga 
gare ta: dômin bâ ya kasancëwa ἃ 
gare ka ga ka yi girman ΚΑΙ a cikin- 
ta. 841 ka fita. Lalle ne Καηᾶ daga 
mâäsu KasKanci1.” 


14. Ya ce: “Κα yi mini Jinkiri 
zuwa ga ränar da ake täyar (2 da 


99 


SU. 


15. Ya ce: ‘“Lalle ne, kan daga 
wadanda aka yi wa jinkiri.””%? 


16. Ya ce: “To, inà rantsuwa da 
halakarwar da Ka yi mini, lalle ne, 
inâ zaune musu tafarkinKa madai- 
daici. 

17. “Sa’an nan kuma, haRïKa, inà 
je musu daga gaba gare su +, kuma 
daga bâya gare su, kuma daga barin 


OL ASUS SC SG 
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DITES John 


cd 


1 > ee rt. 347.2 


OST αὶ 


(1) Allah Yä Kidanya niimômin da Ya yi wa mutäne daga talittarsu da sürantä su da 
Ya yi, kuma Ya girmama su da sanyäwar malà’iku su yi sujada ga ubansu Âdam, sa’an nan 
kuma Ya nüna musu cèwa Shaidan γᾶ ΕἸ bin umurninSa ga girmama ubansu Âdam, 


sabôda haka sû ma su yi tsôron makiyin käkansu. 


(2) Yà rôk1 kada ya mutu, dômin a Ränar Râyarwa bäbu sauran wata mutuwa. 


(3) Wannan ya nüna céwa, kôwa ya rôki Allah wani abu, to, zai Ὀᾶ sh1 gwargwadon 


yadda Yake so, Shi Ubangijin. 


(4) Shaidan yanä isa ga dan Adam daga gaba da bâya gare su kawai amma wajen 
däma da wajen hagu, zai gudu daga barinsu, dômin a nan ne malä’iku mâsu rubütun 
ayyuka suke zama ga mutum. Amma sama an hanä shi dômin δᾶ ya iya shämakance Allah 
daga bäwanSa, sai wajen Rasa, a nan kuma girman kansa, yake ἢδηᾶ shi ya düka, dômin 
haka bâ ya iya sanya waswäsi a cikin sujada ga mutum, sabôda haka Hadïsin ya ce: “Mai 
kusan inda mutum ΖΔ] sämi Ubangijinsa, a Wurin sujadarsa.” 
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Jihôhin damansu da barin jihôhin 
bagunsu : Kuma bä Ζᾶ Ka sämi mafi 
yawansu mâsu gôdiya ba.”. 


18. Ya ce: “Κα fita daga gare ta 
kanà abin Zargi kôrarre. Lalle ne, 
wanda ya bi ka daga gare su, haKï- 
Ka, ζᾶ Ni cika Jahannama daga gare 
Κι, gabà daya. 


19. “Kuma ya Âdam! Ka zauna 
Καὶ da matarka a Aljanna, sai ku ci 
daga inda kuka so; kuma kada Κι 
kusanci wannan itâciya, har Κα ka- 
sance daga azzälumai.” 


20. Sai Shaidan ya sanya musu 
waswäâsi dômin ya bayyana musu 
abin da aka rufe daga barinsu, daga 
al’aurarsu, kuma ya ce: “Ubangi- 
jinku bai hanä Κι daga wannan 
itâciya ba fâce dômin kada Κι ka- 
sance malä’iku biyu ko kuwa ku 
Kkasance daga madawwama.” 


21; Kuma ya yi musu rantsuWa : 
Lalle ne ni, a gare ku, haKiKa, daga 
mâsu nasïha ne. 


22. Sai ya saukar da su da rüdi. 
Sa’an nan, a lôkacin da suka dan- 
dani itäciyar, al’aurarsu ta bayyana 
a gare Su, kuma suka shiga sunà 
fiRäwar ganye a kansu daga ganyen 
Aljanna. Kuma Ubangyinsu Ya 
kira su: “Shin, Ban hanä ku ba daga 
waccan itâciya, kuma Na ce muku, 
lalle ne Shaïidan, a gare Κι, makiyi 
ne bayyananne ?” 


23. Suka ce: “Yà Ubangijinmu! 
Mun Zzâlunci kanmu. Kuma idan ba 
Ka gâfarta mana ba, kuma Ka yi 
mana rahama, ha&ika, munä 
Kkasancëwa daga mâsu hasära.” 
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7 — Süratul A‘araf 


24. Ya ce: “Ku sauka, säshenku 
zuwa ga sâshe yanä makiyi, kuma 
kunäâ da matabbata a cikin Kasa, da 
dan jin dädi zuwa ga wani lôkaci.” 

25. Ya ce: “A cikinta kuke râyu- 
wa, kuma a cikinta kuke mutuwa, 
kuma daga gare ta ake fitar da ku.” 


26. Yà diyan Âdam! Lalle ne 
Mun saukar da wata tufa ἃ kan- 
ku, tanà rufe muku al’aurarku, 
kuma da Καννᾶ. Kuma tufar takawa 
wancan ce mañfi alhërn. Wancan 
daga äyôyin Allah ne, tsammäninsu 
sunä tunäwa ! 

27. Yà diyan Adam! Kada Shai- 
dan, lalle, ya fitine ku, kamar yadda 
ya fitar da 1yäyenku biyu daga Al- 
janna, yanàä fizge tufarsu daga gare 
su, dômin ya nüna musu al’aurarsu. 
Lalle ne shi, yanä ganin ku, shi da 
rundunarsa, daga inda δᾶ Κι ganin 
su. Lalle ne Müù, Mun sanya Shaï- 
dan maÿibinci ga wadanda δᾶ su yin 
imâni. 


28. Kuma idan suka aikata alfäs- 
ha) su ce: “Mun sämi ubanninmu 
a kanta ;”” kuma “Allah ne Ya umur- 
ce mu da ita.” Ka ce: “Lalle ne, 
Allah Ὀᾶ Ya umurni da alfäsha: 
Shin, kunäâ fadar abin da bä ku da 
saninsa ga Allah ?” 

29. Ka ce: “Ubangijina Yà γι 
umurni da ädalci; kuma ku tsayar 


SEE - 


ΠῚ ᾿ς -΄ 2117 

5202) KZ ς Lai Ἢ 
ι.5::.Ξ:Ξ Ἔ 2.2 

© cdi RS Er) LES NE 


PPS 5505. “30 Ὁ 


ÉD σ΄ 2 "À 


OS 


ÉCART RE 
Τὰ» σ 19% # 3 


es ea "Ὁ 5,5 
OX EN La TS 


ENSEL: 6. BASES Z AN es 
vers" ALLO ex πους εἴα 
Ά.».»»ν» LLID à sc ser 


ἀξ: τις ΑΘ] ge se 
GA TARA RME Pre ep "| 
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ΠΕ δι ΕΓ AN 


(1) Tufar da aka saukar, ita ce addinin Allah. Wanda ya γικἃ shi da taKawa, to, ya 


kyauta Kawarsa. 


(2) Alfäsha ita ce dukan mugun aiki, watau abin da sharŸa ba ta zô da shi ba, kô ἀᾷ 
an jingina shi ga addini, kamar dawäfi uryan (tsirära) da bauta wa malä”’iku da sälihai, da : 
yin kôwace ibäda bä bisa ga yadda Annabi ya kôyar da ita ba. 
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da fuskôkinku a wurin kôwane AL, 222 Are 
Ru DA : 2 ς ras » Dons = 

masalläci, kuma Κα rôkë Shi, kunä a de 

mâsu tsarkake addini gare Shi. Ka- © ΠΣ 6 | ζίχι 

mar yadda Ya fâra halittarku kuke 

kômäwa.” 


30. Wata Kungiya (Allah) Υᾶ 
shiryar, kuma wata Kungiya Bata tà 
wajaba a kansu; lalle ne sû, sun ΓΙΚῚ 
shaidanu majiBinta, baicin Allah, 
kuma sunä zZaton, lalle sû, mäsu LE 55 A δ 7, 
shiryuwa ne. bé 

. "πὶ τ ΠΣ 
5. γᾶ diyan Adam! Κα riki Ka- ss ἜΞΩ Left EAST het à 
u a Wurin kôwane masalläci, 
kuma ku ci, kuma ku sha: kuma ce 5 PEINE 3 PS AFP 
kada Κα yi Barna. Lalle ne Shi (AI- 
lah), bâ Ya son mäâsu Barna. 


ds er 


74 ΗΙ 


os: 993 (re Aa KA ) 


32. Ka ce: “Υᾶη6 ne ya haramta DATI TG τ: 5.“ «Ὁ 7 
ἔανναῦ Allah, wadda Ya ftar sabôda 220) -Γ GA App ὁ 
bâäyinSa, da πηᾶδϑι dâdi daga μου) ως 
abinci?” Ka ce: “δ, dômin wadan- ET DT 
da suka yi imâni suke a cikin râyu- JS La ep) δ» οὐ] 
war düniya, suna keBantattu ἃ Rä- LS 2 Me σε GA 
nar Kïiyäma.” Kamar wannan ne ED sde à 98 EN Jens 


Muke bayyana âyôyi, daki-daki, ga 
mutâänen da suke sant. 


33. Ka ce: “Abin sani kawai, CALE SAT À 
Ubangijina Yà hana abübwan al- Re se με! κι ἃ 
fäsha: abin da ya bayyana daga JR aliS ss οἱ SX Le ANG 
gare su da abin da ya bôyu, da Ὡς» CC ARTE 
zunubi da rarraba jama’a, bâ da O6 AAA ANER EE 
wani hakki ba, kuma da ku yi shirki 

da Allah ga abin da bai saukar da 

wani dafili ba gare shi, kuma da ku 

fadi abin da ba Κι sani ba, ga 


Allah.” 

34. Kuma ga kôwace al’umma Ζ ὩΣ ΩΝ ΟὙΕ LS AC (pa " 
akwai 8411: sa’an nan idan ajalinsu ἥ - 
ya je, Ὀᾶ Ζᾶ ἃ yi musu jinkiri ba, 54᾽ἃ fo DANS SN SE 


guda, kuma δᾶ Ζᾶ su gabäce shi ba. 
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35. Yàä diyan Âdam! Ko dai 
wasu manzanni, daga cikinku, su jè 
muku, sunä gaya muku ayôyiNa — 
to, wanda ya yi takawa, kuma ya 
gyara aikinsa — to, bâbu tsoro a 
kansu, kuma δᾶ su yin bakin ciki. 


36. Kuma wadanda suka Kary- 
atà game da äyôyinMu, kuma suka 
yi girman ΚΑΙ daga gare su, wadan- 
nan sû ne abôkan wuta, sû, a cikin- 
ta madawwama ne. 


37. To, wâne ne mañfi zâälunci 
daga wanda ya Kirkira Karya ga 
Allah, kô kuwa ya Karyata game da 
äyôyinSa? Wadannan rabonsu 
daga Littäfi yanä sämunsu, har a 
lôkacin da ManzanninMu suka je 
musu, sunà karbar râäyukansu, su 

: Tnä abin da kuka kasance kunä 
kira, baicin Allah?” Su ce: “Sun 
bace daga gare mu,” kuma su yi 
shaida ἃ kansu cëèwa [4116 δῦ, sun 
kasance käfirai. 


38. Ya ce: “Κυ shiga_ a cikin 
al'ummai wadanda, haKïika, sun 
shige daga gabäninku, daga aljannu 
da mutäâne, a cikin wuta. A kô da 
yaushe wata al’umma ta shiga sai ta 
la’ani ’yar’uwarta, har idan suka 
riski jüna, a cikinta, gabâ daya, ta 
Karshensu ta ce wa ta farkonsu: 
‘Ya Ubangijinmu! Wadannan ne 
suka Batar da mu, sai Ka kâwo 
musu azâba ninki daga wuta.”” Ya 
ce: “Ga kôwane(?!? akwai ninki: 
kuma amma ba ku sani ba.” 
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(1) Shügabannin Bata su ne ke fâra shiga wuta, sa’an nan mabiyansu, su shiga, dômin 
shügabanni sunä da laifi biyu; nâsu, na aikinsu, da kuma sababin da suka | Yi, na Batar da 
mabiyansu. Kuma an fahimta daga nan cêwa “Inä bin wâne a kan Bata, shi ne ya Batar da 
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39. Kuma ta farkonsu ta ce wa ta 
Karshe: “Το, δᾶ ku da wata falala ἃ 
kanmu, sai ku dandana azäba sabô- 
da abin da kuka kasance kunä târ- 
ἄννα !” 

40. Lalle ne wadanda suka Kar- 
yatà game da äyôyinMu, kuma 
suka yi girman Καὶ daga barinsu, bâ 
zà a bubbude musu Kôfôfin sama 
ba, kuma δᾶ su shiga Aljanna sai 
gindi ? ya shiga kafar allüra, kuma 
kamar wannan ne Muke säka wa 
mâsu laifi. 


41. Sunâ da wata shimfida daga 
Jahannama kuma daga samansu 
akwai wasu murafai. Kuma kamar 
wancan ne Muke sâka wa azzä- 
lumai. 


42. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai — bà Mu Kallafa wa rai fâce 
iyäwarsa — wadannan ne abôkan 
Aljanna, sû, ἃ cikinta, madawwama 
ne. 


43. Kuma Muka fitar da abin da 
yake ἃ cikin Kiräzansu, daga 
Kiyayya, Kôramu sunäâ gudäna daga 
KarKashinsu, kuma suka ce: “Οῦ- 
diya ta tabbata ga Allah, Wanda Ya 
shiryar da mu ga wWannan. Kuma ba 
mu kasance munä 1ya shiryuwa ba, 
Ὀᾶ dômin da Allah Ya shiryar da mu 


NES - 


EL LL [2 τίς 2 ρου»; 


«9 EN RSS 
DUR IE 


ἐν εἰ Se A fÉ) 
ον ᾿ 


> A72 
De 


à 
ET 


ΘΕ Lessons Le 4 0 


ἐεδοτο δ Je ira US: 


DUT, 


Re eus ff à M SES ENT 


n1,” Ὀᾶ ya zama hujja mai hana shiga wuta, dômin Allah Yà aza wa kôwane bäligi mai 
bankali da ya yi binciken gaskiya gwargwadon iyäwarsa. Allah ba Ya käma mutum da 


abin da ba ya a cikin ikonsa. 


(1) Gindi shi neigiya babba wadda ake hawan itäcen dabino da shi, kô kuma a daure 
dôki da shi. Tun da gindi Ὀᾶ zai shiga a kafar allüra ba haka miyägun mälamai mâsu 
RirKira Karya su jingina ta ga Allah ko kuma su Karyata äyôyin Allah, bà Ζᾶ su shiga 
Aljanna ba, sû da mabiyansu duka. Sun yi fada da gaskiya. 
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ba. Lalle ne, haKïka, Manzannin 
Ubangijinmu, sun 18 mana da gas- 
kiya.”’ Kuma aka kira su, cëwa: 
“Waccan Aljanna an gâdar da ku 
ita, sabôda abin da kuka kasance 
kunâ aikatäwa.” 


44. Kuma abôkan Aljanna suka 
kiräy1i abôkan Wuta suka ce: “Lalle 
ne mun sämi abin da Ubangijinmu 
Ya yi mana wa’adi, gaskiya ne. To, 
shin, kun sämi abin da Ubangijinku 
Ya yi muku wa’adi, gaskiya ?” Suka 
ce: “Na’am.” Sai mai sanarwa ya yi 
yékuwa, cêwa: ‘“La’anar Allah ta 
tabbata a kan azzälumai.” 


45. “Wadanda suke kangëwa 
daga hanyar Allah, kuma sunä ηδ- 
man ta ta zama karkatacciya, kuma 
sû, game da Lähira, käfirai ne.” 


46. Kuma a tsakâäninsu akwai 
wani shämaki®, kuma a kan 
A’aräf akwai wasu maza sunâ sanin 
kôwa da alämarsu: Kuma suka ki- 
Γᾶγι abôkan Aljanna cëwa : ‘Amin- 
οἱ ya tabbata a kanku:” Ba su shige 
ta ba, alhâäli kuwa sû, sunâ tsammä- 
ni. 

47. Kuma idan an jüyar da gan- 
nansu Wajen abôkan Wuta, su ce: 
“Υᾷ Ubangjinmu! Kada Ka sanyà 
mu (ἄγε da mutâne azzälumai.” 


48. Kuma abôkan A’araf suka 
kiräyi Wasu maza, sunä sanin su da 
alämarsu, suka ce: “Tärawar düki- 
yarku da abin da kuka kasance 
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(1) A tsakanin Aljanna da Wuta akwai bango, anäâ ce masa A’arâf, inda zà a ajiye 
mutänen da ayyukansu na Rwarai suka yi daidai da miyägun ayyukansu. Sunä ganin 
mutänen Aljanna sun yi musu sallama sunä gurin shigarta, kuma sunâ ganin mutânen 
Wuta; sunà la’anar su, sunà nêman nisanta daga gare ta. 


Y 
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kunâ y1 na girman ΚΑΙ, bai wadäâtar SE 
ba daga barnku ?” 5 
49. “Shin, wadannan ne wadan- “5 Σ ALAN : 2:23: ASE 
pee Æ = A e=>- »4 ν ..2.....««8}. ᾿ς re Ἷ 
da kuka γι rantsuwa, Allah Ὀᾶ ΖΑΙ ἢ ss ᾿ "3 a AE 
säme su da rahama ba? Ku shiga ZASSS L SNS EE S 
Aljanna, bâbu tsôro a kanku, kuma De 
ba Κα zama kunä ba£in ciki ba.” O L5:2 

50. Kuma abôkan Wuta suka TT «Ἐς Σ » 
Κιγᾶγι abôkan Aljanna cëwa: “Κυ plo lt οι leoléss 
zubo a kanmu daga ruwa kô kuwa es EL 

5 “ 49 LA \e ‘ 
daga abin da Allah Ya arzüta ku. 3 ἘΠ ἘΣ ΤΟΣ 
Su ce: “Lalle ne Allah Ya haramtä É) LS ELLES ARE 
su ἃ kan käfirai. δ “- i 

S1. “Wadanda suka ΓΙΕῚ addi- js sis ΖΞ π᾿ Ki 
ninsu abin shagala da wâsa, kuma ραν ϑιν, Ἶ 
räyuwar düniya ta rüde su.” To, ἃ Les ESS 45555 
yau Munâ mantäwa da su, kamar M De cr in 
yadda suka manta da haduwa da (Le L Na gen LT ILE 
yininsu Wannan, da kuma abin da LS D 37 
suka kasance da äyoyinMu sunäâ 9} Codes LES 
musu. 

52. Kuma lalle ne, μαξῖξα, Mun A PES de ae 
: : 3 ᾽ AA AE e d'la >, pt JA) 9 
18 musu da Littâfi, Mun bayyana re RO Ὁ νοὶ 
shi, daki-daki, ἃ kan 1lmi, γαπᾶ OS 29.1. 2.» 
shiriya da rahama ga mutâne wa- 
danda suke yin imäni. 

53. Shin, sunä Jjira, fâce fassa- ἡ ds SALES ART 
rarsa, ἃ rânar da fassararsa take € ᾿ 
zuwa, wadanda suka manta da shi CSL Ses 
daga gabäâni, sunâ cëwa: “Lalle ne,  σνὉ- 
Manzannin Ubangijinmu sun jé da 5,9] κα ins ea y LI es pl 
gaskiya. To, shin, munä da wasu pd Rges ge Dre lhe Gares de 1e 
mäsu cêto, su yi cêto gare mu, kô pré HEC UEARE 
kuwa ἃ mayar da mü, har mu aikata ©) PEN ER Ὁ 

. Ἵ ) “. SL : Α 
wanin wanda muka kasance muna PR αν es 


aikatäwa ?” Lalle ne sun γι hasärar 
räyukansu, kuma abin da suka ka- 
sance sunâ KirKirawa γᾶ bace musu. 
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54. Lalle ne Ubangiinku Allah A: LL ὧν »εϑξσσς 
ne, wanda Ya halitta sammai da S PESTE ) 


Kasa a cikin kwänaki shida, sa’an ANT on : ἰοἶλξ. οὐ 
nan kuma Ya daidaita a kan Alars- 0 de δι . do. 
hi, Yanä sanya dare ya rufa yini, al NE FAR 
yanä néman sa da gaggawa, kuma Dr. Ἧς «Ξ 2.0} 
ranà da watà da tauràri hôrarru ne ren at ἡ ΡῈ: ταν 
da umurninSa. To, Shi ne da halit- D SES ds LS Re 
tar kuma da umurnin. Albarkar OF a LS, 
Allah Ubangijin halittu tà bayyana! 

55. Ku kiräyi Ubangijinku da Ben IL Et et 
Kan£an da Καὶ, da kuma a 6Ôôye: LENS: ea lee pat 
lalle ne Shi, θᾶ Yä son mäsu wuce (5) Lo 
1yäka. 

56. Kuma kada Κα yi barna ἃ PSMEe" ΤΟΣ Si NS 
cikin Kasa a bâyan gyaranta. Kuma nou 2 ἘλΩΣ 2 {τ 22 τῷ 
Κυ kirâäye Shi sabôda tsôro da ζ, ),5 4 sai LE) LL, 2355 
tsammäni: lalle ne, rahamar Allah 5 AN 
makusanciya ce daga mäsu kyau- 
tatawa. 


57. Kuma Shi ne Wanda Yake Se 

rer RER AUS SAT \ | 
aika iskôki, sunâ bishära gaba ga . . ET ΩΝ ι εὐ. ΤῸ 
rahamarSa, har idan sun dauki Aa YU L CORTE SES ) 
gizägizai mäsu nauyi,® sai Mu “ ΟΣ ΤΕ 
kôra su ga Wani gari matacce, sa’an ForalrbLialishes SAA 
nan Mu saukar da ruwa gare shi, 
sa’an nan Mu fitar, game da shi, 


τῶ 5.4 7 Tr 


(1) Ya kamanta hadari da ruwa da AlRur’äni da abin da ya Kunsa, da sifanta Kasa 
busasshiya da jahilci, da zuciyar imäni da gari mai kyau, da züciyar käfirci da mugun gari, 
kuma räyuwa da imäni da mutuwa da tâshi. Annabi ya ce, “Misälin abin da Allah Ya aiko 
ni da sh1 na ilmi da shiriya kamar ruwa ne mai yawa, ya sämi wata Kasa. To, ta zama daga 
cikinta akwai mai kyau, ta karBi ruwa, sa’an nan ta tsirar da ciyäwa da tsâtse mai yawa. 
Kuma ta zama daga gare ta akwai räfuka, suka rife ruwa Allah Ya amfäni mutäne da shi, 
suka sha, suka shâäyar kuma suka yi shüka. Kuma daga cikinta akwaiï nau’i, faKanKan1 Ὀᾶ 
ya rifon ruwa, kuma Ὀᾶ ya tsirar da ciyäwa, wannan shi ne misalin wanda ya fahimci 
addinin Allah, kuma abin da Allah Ya aïko ni da shi, ya amfäne shi, ya sani kuma ya sanar, 
da wanda bai dauka Καὶ ba gare 581, kuma bai karBi shiriyar Allah ba wadda aka aïko n1 da 
ita.” Kuma anà fahimtar cëwa kullum akwai fada mai dôgëwa a tsakäninsu, dômin 51, 
kishiyôyin jüna ne. 
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daga dukkan ᾿γᾶ᾽ γᾶη itâce. Kamar 
wancçcan ne Muke fitar da matattu: 
tsammäâninku, kunâ tunäni. 


58. Kuma gari mai kyau, tsirinsa 
yanâ fita da iznin Ubangijinsa, 
kuma wanda ya münana (tsirinsa) 
Ὀᾶ ya fita, fâce da wahala: kamar 
wannane ne, Muka sarrafa ἄγον! 
dômin mutäne wadanda suke 
godéwa. 

59. Lalle ne, haKïKka, Mun aika 
Nühu zuwa ga mutänëénsa, sai ya ce: 
“Ya mutänëéna ! Καὶ bauta wa Allah! 
Βᾶ ku da wani abin bautäwa wan- 
inSa. Lalle ne ni, inà yi muku tsôron 
azäbar wani Yini mai girma.” 


60. Mashawarta® daga mu- 
tâänensa suka ce: ‘“Lalle ne mu, 
haRïRa, munä ganin ka a cikin Bata 
bayyananniya.” 


61. Ya ce: “Ὑᾷ mutânena! Bäbu 
Bata guda gare ni, kuma amma ni, 
Manzo ne daga Ubangijin halittu! 


62. “Ἰηᾶ iyar muku da säKonnin 
Ubangijina : kuma inà yi muku na- 
siha, kuma inä sani, daga Allah, 
abin da ba ku sani ba. 


63. “Shin, kunâ mämäkin cëwa 
ambato γᾶ zo muku daga Ubangi- 
jinku ἃ kan wani namiji, daga gare 
ku, dômin ya yi muku gargadi, 
kuma dômin ku yi taKawa, kuma 
tsammäninku δηᾶ jin Kanku ?” 


ASE - 


Sin bee τς 


SIT SL IS 


diner" 
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(1) Kissar Nühu da mutânensa tanä nüna yanda annabawa mâsu käwo gaskiya ke yin 
fada da miyâägun mutâne mäâsu Kin gaskiya, sunä KôKarin rufe ta. Haka kuma Kissôshin da 
ke tafe a bâyanta sunä nüna yadda Karya ke fada da gaskiya, ta hanyôyi dabam-dabam. 
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64. Sai suka Raryata shi, sa’an 
nan Muka tsirar da shi da wadanda 
suke târe da shi, a cikin jirgin : kuma 
Muka nutsar da wadanda suka Kar- 
yata shi game da äyôyinMu. Lalle 
ne sû, sun kasance wasu mutâne 
dimautattu. 


65. Kuma zuwa ga Âdäwa, da- 
n'uwansu Hudu, ya ce: “Ya mutä- 
nena ! Κα bauta wa Allah! Ba Κα da 
wani abin bauta wa, waninSa. Shin 
fa, Ὀᾶ zà ku yi taKawa ba?” 


66. Mashawarta wadanda suka 
kâfirta daga mutänensa suka ce: 
‘“Lalle ne mû, haKika, munä ganin 
ka a cikin wata wauta! Kuma lalle 
ne müû, haRïKa, munä zaton ka daga 
maKaryata.” 


67. Ya ce: “Ὑᾷ mutänena! Bäbu 
wata wauta ἃ gare ni, kuma amma 
ni, Manzo ne daga Ubangijin 
halittu! 


68. “Ἰηᾶ iyar muku da säKonnin 
Ubangijina, kuma ni, gare ku, mai 
nasiha ne amintacce. 


69. “Shin, kuma kun yi mämäki 
cêwa ambato daga Ubangijinku ya 
zo muku ἃ kan wani namiji daga 
gare ku, dômin ya y1i muku gargadi”? 
Kuma Κι tunä a lôkacin da Ya 
sanyà Κα mâsu mayëwa daga bäyan 
mutänen Nühu, kuma Ya Kära 
muku zâti a cikin halitta. Sabôda 
haka Κι tuna n'imômin Allah: 
tsammäninku kunä cin nasara.” 


70. Suka ce: “Shin, kä zo mana 
ne dômin mu bauta wa Allah Shi 
kadai, kuma mu bar abin da 
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de 


ubanninmu suka kasance sunâ bau- É re € τ A es RP ΞΕ Ὁ 
ta wa? To, Κα Ζῦ mana da abin da 

kake yi mana wa’adi da shi, idan Κᾶ Δ ἜΣ τς οὶ 
kasance daga mäsu gaskiya.” | 

7]. Ya ce: ‘“HakiKa azäba da Dr RS si. 
fushi sun auku a kanku daga FE Sois Led 
Ubangijinku! Shin, kunä jäyayya DIE ες 
da ni a cikin wasu βιιπᾶγε wadanda πὶ {72:0 πε ft LES 
Κῦ ne kuka yi musu sunäyen, kü da JC ST ἡ 
ubanninku, Allah bai saukar da Be AS re ue 
wani dalili ba a gare su? To, ku yi jé SSL out te 
jira. Lalle ne ni, târe da Κα mai jira O > , LE 4] ΤΣ 
ne.” 

72. To, sai Muka tsirar da shi, LEE LT 20 Ἵ1222 LC 
shi da wadanda suke târe da shi Éaless La Aa pda els / “πὸ 
sabôda wata rahama daga gare Mu, D ie Sfr : 
kuma Muka katse Karshen wadan- 
da suka Karyata game da äyô- DOME 
yinMu, kuma ba su kasance mümi- 
nai ba. 


73. Kuma zuwa ga Samüdäwa | 1,4 2:73. jé ἘΦ τῶ: Fa 
dan’uwansu, Säâlihu, ya ce: “Yà 
mutänena! Κα bauta wa Allah; Ὀᾶ 


ku da wani abin bauta wa wannin- PER OR 
ᾳ 6 .e . κω » cd ee. ᾿ Ἢ . + .* 

Sa. HakiKa huyja bayyananniya tà es Abo RSS 2. 5 

zo muku daga Ubangijinku! Wan- Eco A. ss Lio af 


nan râäkumar Allah ce, a gare ku, 


wata äyà ce. Sai ku bar ta ta ci, a ARCS EEE NT 
cikin Kasar Allah, kuma kada ku SR - re “ 
shäfe ta da wata cüta har azäba mai 

radadi ta kämä ku. 

74. “Kuma ku tuna a lôkacin da ES Le AGE 1 Ness, 
Ya sanyà Κι mamaya daga bâäyan ΄ MS Re. te 
Adäwa, kuma Ya zaunar da Κι a " 5 RE NT is 
cikin Kasa, kunâ rikon manyan gi- £ 33 AA AAA 

: Da Re 
dâje daga tuddanta, kuma kunä SE τὸν ἐδ AE 4 ᾿ 
sassaKar däkuna daga duwäâtsu; sa- D GES IN PPMAIER 5 


bôda haka Κι tuna ni'imômin Al- 
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lah, kuma kada Κι yi Barna ἃ cikin 
Rasa kuna mäsu fasädi.”’ 4? 


75. Mashawarta, wadanda suka 
ΥἹ girman ΚΑΙ daga mutanensa suka 
ce ga wadanda aka raunanar, (2) ga 
pres suka yi Imäni daga gare 

u: “Shin, kunä sanin cëwa Sälihu 
manzo ne daga Ubangijinsa ?” Suka 
ce: “‘Lalle ne mü, da abin da aka 
aiko shi, mâsu imäâni ne.” 

76. Wadanda suka yi girman ΚΑΙ 
suka ce: _"Lalle ne mu, ga abin da 
kuka yi imäni da shi käfirai ne.” 


77. 841 suka sôke räKumar, ku- 
ma suka kangare daga barin umu- 
rnin Ubangijinsu, kuma suka ce: 
“ΥὙᾷ Sälihu! Ka zô mana da abin da 
kake yi mana wa’adi da shi, idan kà 
kasance daga manzanni!” 


78. Saitsäwa ta kämä su, sabôda 
haka suka wäyi gari a cikin gidansu 
guggurfane! 


79. Sai ya jüya daga barinsu, 
kuma ya ce: “Ya mutânena! Lalle 
ne, haRïRa, πᾶ iyar muku da man- 
zancin Ubangijina. Kuma πᾶ yi 
muku nasiha, kuma amma δᾶ ku 
son mäsu nasiha !” 


80. Da Lüdu, a lôkacin da ya ce 
wa mutänensa: “Shin, kunä 8 wa 
alfäsha, bäbu kôwa da ya gabâce Κα 
da ita daga halittu ? 


SEE - 
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(1) Fasädi kalmar Lärabci ce, ma’anarta barna. Watau an ce musu kada su yi 6arna 
cikin barna dômin haka nan ΖΑ] sanya barnar ta game Kasa duka har δᾶ Ζᾶ ἃ gane müninta 


ba. 


(2) Shugabanni suka cè wa mabiyansu mäsu rauni, wadanda suka yi imäni da 
Manzon Allah Sälihu. Amma ba su yi magana da mäsu Karfin imäni ba, dômin sun yanke 


Kauna daga gare su. 


7 -- Süratul Αἰαγᾶϊ 


81. “1.4116 ne ku, haKiKa, kunä 18 
wa maza da sha’awa, baicin mata: 
À’a, Κῦ mutäne ne maBarnata.” 


82. Kuma bâbu abin da ya ka- 
sance jawWäbin mutänensa, fâce dai 
suka ce: “Κα fitar da su daga alKar- 
yarku: lalle ne sû, wasu mutäne ne, 
mâsu da’awar tsarki!” 


, ed . 
83. Sai Muka tsirar da shi, shi da 
iyälansa, fâce matarsa, ta kasance 
daga mâsu wanzuwa. 


84. Kuma Muka yi ruwa a kansu 
da wani irin ruwa: sai ka düba 
yadda äKibar mâsu laifi ta kasance! 


85. Kuma zuwa Madayana da- 
n’uwansu Shu’aibu, ya ce: “Ya 
mutänena! Κα bauta wa Allah; Ὀᾶ 
ku da wani abin bauta wa, waninSa. 
Lalle ne, wata hujja bayyananniya 
daga Ubangijinku tà Ζὸ muku! Sai 
ku cika müdu da sikeli, kuma kada 
Κι nakasa wa mutâne käyansu, 
kuma kada Κι y1 fasädi a cikin Kasa 
a bâyan gyaranta. Wannan ne mañi 
alhèri a gare ku, idan kun kasance 
müminal. 

86. ‘“Kuma kada Κι zauna ga 
kôwane tafarki kunä Kyacëwa, 
kuma kunäâ kangëwa, _daga hanyar 
Allah, ga wanda ya yi imâni da Shi, 
kuma kunà nêman ta ta zama 
karkatacciya, kuma Κα tuna, a ἰὅ- 
kacin da kuka kasance kadan, sai 
Ya yawaita ku, kuma ku düba yad- 
da äkRibar mâsu fasädi ta kasance. 


87. “Kuma idan wata Kungiya 
daga gare Κι ta kasance ta yi imâni 
da abin da aka aïko ni da sh1, kuma 
wata Rungiya ba ta yi imäni ba, to, 


234 


ENS - 


LY- 
272 [9224 


hr MN) 
© Li, PSE CN 
À “5 LC y ir 


De "τὴ 
+ rs AA 


pers 
AE mal ASIA IE 


>" ne a 


DE lé it 4h APS rs 
FSC Dr x 
AA Pr Se 

AN Shi EVE Aie 
eds 
ÉD Lan Leo) 
ὁ" ὅς. ».» A ENTER T 
A Tale ὦ MAR CS, 
BL ss 
LR RSS ἡ. ὁ 2.5) 

Su its LIVRES 
Li ἘΣ CE 

᾿ 


2.9 
eo 


», 6 » LS "l'y A ? à 
not [5.92 is τὰ 


7 -- Süratul A‘aräf 


Κι yi haKuri, har Allah Ya yi hukun- 
ci a tsakäninmu; kuma Shi ne Mafi 
alhërin mâsu hukunci.” 


88. Mashawarta wadanda suka 
kangare daga mutänensa, suka ce: 
‘“‘Lalle ne, munä fitar da Καὶ, Yà 
Shu’aibu, ΚΑΙ da wadanda suka yi 
Imâni târe da Καὶ, daga alRaryarmu; 
kô kuwa lalle Κι. kômo ἃ cikin 
addininmu.” Ya ce: ‘“Ashe! Kuma 
kô dä mun kasance mäsu K1?” 


89. “Lalle ne mun Kirkira Karya 
ga Allah idan mun kôma a cikin 
addininku ἃ bâyan 1ôkacin da Allah 
ya tsirar da mu daga gare shi, kuma 
bà ya Kasancewa a gare mu, mu 
kôma a cikinsa, fâce idan Allah, 
Ubangijinmu Ya so. Ubangijinmu 
Ya yalwaci dukan kôme ga ilmi. Ga 
Allah muka dôgara. Yà Ubangi- 
jomu! Ka yi hukunci a tsakäninmu 
da tsakänin mutänenmu da gas- 
kiya, kuma Καὶ ne Mafñfi alhërin 
mâsu hukunci.” 


90. Kuma mashawarta wadanda 
suka kâfirta daga mutänensa, suka 
ce : ‘“‘Lalle ne, idan kun bi Shu’aibu, 
haKïka Κῶ, a lôkacin nan, mäsu 
hasâära ne.” 


91. Saitsäwa ta käma su, sabôda 
haka suka wâäyi gari, a cikin gidan- 
su, sunâ guggurfäne. 

92. Wadanda suka  Karyata 
Shu’aibu kamar ba su zauna ba ἃ 
cikinta, wadanda suka Raryata Shu’- 
aibu, sun kasance sû ne mâsu 
hasâra ! 

93. Sai ya jüya daga barinsu, 
kuma ya ce: “Ὑᾶ mutänena! Haki- 


235 


LL ea cela 


ASE - 


ὡς, “- [PS 7.52 . ACL ΤΣ 


A7 277 


27 Gates. ΄ 
AN SCIE ᾧ 
Arr D, 


91. νὸν ES ΩΣ 


APE SERA IEC ΜῊΝ 
GsSotiés ACER EE 
tes) ss 
Ci CEE 
OO SE CHE 


F. 
δὰ 
à 
À 


ξ 
σ΄͵, σρ 


A 
>3 » 29 cos sos σε 


ες λα 029,2 Si JUL 
2 CA Zo7À 
© ETAT 5 
GENE 
POS σ΄ ὡς 
her 
ζ,:, 797 6 % de: 93 
Les o ἐζαλλζς ἡ 


/ 


“Φ FAI 


SRE FAITES 


Lai 
(ac) 


SZ 


᾿ 


or” or # 


ES, 


> Ao/ Ζ,σσ 


SALE 


7 — Süratul A‘arûf 


Κα, nà 1iyar muku da säKonnin 
Ubangijina, kuma nà yi muku nasi- 
ha! To, yâya zan yi bakin ΟἸΚΙ a kan 
mutâäne kâfirai?” 


94. Kuma ba Mu aïika wani 
annabi®” a cikin wata alKarya ba, 
fâce Mun käma mutänenta da azà- 
ba da cüta, tsammäninsu sunä yin 
RasKantar da Καὶ. 


95. Sa’an nan kuma Muka mu- 
sanya mai kyau a matsayin mum- 
müna, har su yi yawa, kuma su ce: 
“Cüûta da azäba sun shâfi uban- 
ninmu.”  (Sai su kôma wa 
käfirci)… Sai Mu kämä su kwat- 
sam! alhäli kuwa sü, bâ su sansan- 
οὔνν. 


96. Kuma dâ lalle mutänen alKa- 
ryu sun yi imäni kuma suka yi 
taKawa, dà, haKika, Mun büde 
albarkôki a kansu daga sama da 
Kasa, kuma amma sun Karyata, don 
haka Muka kâma su da abin da 
suka kasance sunà tàärawa. 


97. Shin, mutänen alkaryu sun 
amince wa azäbarMu ta jë musu da 
dare, alhäli kuwa sunä barci”? 


98. ΚΟ kuwa mutänen alRKaryu 
sun amince wa azäbarMu ta 8 musu 
da hantsi, alhäli kuwa sunä wäsa ? 


99. Shin fa, sun amince wa 
makarun Allah? To, bäbu mai 
amince wa makarun Allah fâce mu- 
tâne mâsu hasära! 
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(1) Daga äyä ta 94 zuwa ἄγᾶ ta 103 duka täliki ne dômin farkarwa ga muhimman 
maganganu wadanda Kissoshin Annabawan nan da mutänensu suka Kunsa, kuma aka ce 
haka dai sauran annabawa da ba a fada ba suka zauna da mutânensu a cikin fada ἃ 


tsakanin gaskiya da Karya. 
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100. Shin, kuma bai shiryar da 
wadanda suke gädon Kasa ba daga 
bâyan mutänenta cêwa dà Munä so, 
dà Mun sâme su da zunubansu, 
kuma Mu rufe a kan zukâtansu, sai 
su Zama Ὀᾶ su 1} 


101. Wadancan alkaryu Munä 
gaya maka daga läbäransu, kuma 
lalle ne, μαξῖξα manzanninMu sun 
186 musu da hu]jjô}i bayyanannu ; to, 
ba su kasance sunâ yin imäni da 
abin da suka Karyata daga gabäni 
ba. Kamar wancan ne Allah Yake 
rufëwa a kan zukâtan käâfirai. 


102. Kuma ba Mu sämi wani 
alkawari ba ga mañi yawansu, kuma 
lalle ne, Mun sämi mañi yawansu, 
haRika, fäsiRai. 


103. Sa’an nan kuma Mun aika 
Musa, daga bâyansu, da äyô- 
yinMu zuwa ga Fir’auna da maja- 
lisarsa, sai suka yi zälunci game da 
su. To, dübi yadda äkibar mabar- 
nata take. 


104. Kuma Musa ya ce: “Ya 
Fir’auna! Lalle ne ni, manzone daga 
Ubangijin halittu. 


105. “Tabbatacce ne a kan kada 
in fadi kôme ga Allah fâce gaskiya. 
Lalle ne, nà zo muku da hujja 
bayyananniya _daga Ubangÿinku: 
sai ka saki Bani Isr4’ila täre da ni.’ 


106. Ya ce: “Idan kà kasance Κᾶ 
zo da wata âyä, to, ka Κᾶννο ta, idan 
Κᾶ kasance daga mâsu gaskiya.” 
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(1) An fitar da KRissar Bani Isra’ila dabam, dômin (ἃ Kunsa abübuwa mâsu yawa na 
fada a tsakänin Karya da gaskiya, ta hanyôyi mäsu yawa, a bayyane da Bôye a cikin addini. 


7 -- Süratul Αἰαγᾶϊ 


107. Sai ya δα sandarsa, sai gà 
ta kumurci bayyananne! 


108. Kuma ya fizge hannunsa, 
sai ga sh1 [ΔΓ] ga mâsu dübi! 

109. Mashäwarta daga mutänen 
Fir'auna suka ce: “Lalle ne, wan- 
nan, haKiKa, masihirci ne mai 11m.” 


110. “Yäna son ya fitar da ku 
daga Kasarku: To, mêne ne kuke 
shawartawa ?” 


111 . Suka ce: “Ka jinkirtar da 

4 9 
shi, sh1 da dan’uwansa, kuma ka 
aika da mâsu gayyar mutâne a cikin 
garüruwa —. 

112. “Su Ζῦ maka da duka masi- 
hirci, mai ilmi.” 

113. Kuma masihirta suka jJë wa 
Fir’auna, suka ce: “Lalle ne, shin, 
munâ da 1jära, idan mun kasance 
mÜü ne marinjaya ?” 

114. Ya ce: “Na’am, kuma lalle 
ne kunäâ a cikin makusanta.” 


115. Suka ce: “Ya Müsä! K6 da 
ka jéfa, kô kuwa mu kasance, πηγῇ 
ne, mâsu [δίᾶννα ?” 

116. Ya ce: “Κυ jêfa.” To, ἃ 
I6kacin da suka jéfa, suka sihirce 
idänun mutâne, kuma suka tsôratar 
da su: kuma suka 8 da sihiri mai 
girma. 


117. Kuma Muka yi wahayi 
zuwa ga Müsä cëwa: “Ka jéfa 
sandarka.” Sai gà ta tanà läKumar 
abin da suke Karya da shi! 


118. Gaskiya ta auku, kuma 
abin da suke aikatäwa ya Bâci. 
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7 -- Süratul A‘arâf ΝΜ A 


119. Sai aka rinjäye su a can, . 2171] CEA 
kuma suka jüya sunâ KasKantattu. nie " 

120. Kuma aka jéfar da masi- | Εἰς AE 
hirta, sunâ mâäsu sujada. à 2 οἱ À 

121. Suka ce: “Mun yi imäni da ÉTÉ 
Ubangijin halittu. - συν 

122. “Ubangijin ΜῦΞςξᾶ da Ha- (τ ὁ. ὦ δ 
γῦπδ.᾽ 

123. Fir’auna ya ce: “Ashe, kun ES ἘΞ à APCE T ήξ 
yi imäni da shi ἃ gabânin in γὶ izni ἃ és | ΣΝ Ἀν: 
gare ku? Lalle ne, wannan, haKïRa, glitilé 5.6: RULES τὴ 
mäkirci ne kuka τηᾶκιτία ἃ cikin ἈΈΣ πῶς 
birni, dômin ku fitar da mutâänensa Os TC 
daga gare shi: To, da sannu zà ku 
sani. 

124. “Lalle ne, ἱπᾶ karkâtse A τὸ LE ΔΊΩΝ 
hannâyenku da Rafäfunku daga 5ᾶ- Fe ἡμέ id ὁ 
δᾶηϊ, sa’an nan kuma, ha£iRa, ἱπᾶ ἢ Li SALN À 
tsire Κα gabä daya.” Los d 

125. Suka ce: ‘‘Lalle ne mu, 0 AA MOTENT 
zuwa ga Ubangijinmu, mäsu jù- CESSE 
yäwa ne. 

126. “Kuma δᾶ ka zargin kôme 1:8 “Ἷ G5e cS τ SE SU 1 
daga gare mu fäce dômin mun yi | te ΩΣ CC 
imäâni da äyôyin Ubangijinmu a ΓΤ TE 


lôkacin da suka zô mana! Ya 
Ubangijinmu! Ka zuba haKuri ἃ 
kanmu, kuma Ka cika mana munäâ 
Musulmai! 2” 


127. Kuma mashawarta daga PE Le een στ A 
à : 944.2 BU 
mutänen Fir’auna suka ce: “Shin, Sos 20l03e 3 4 580€ Sd ὁ 


(1) Musulmi shi ne wanda ya sallama kansa ga hukunce-hukuncen Allah wadanda 
wani annabin Allah ya z6 da su, a cikin zämaninsa. Sabôda haka ma’anar Musulmi shi ne 
mai sallamäwa ga hukuncin Allah, a kôwane zämani, tun daga Âdamu har zuwa Râänar 
Kiyäma. Sai dai wannan al’umma ta Muhammadu (ἃ këBanta da sünan Musulmi, addinin 
kuma da sünan Musulunci. 
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zà ka bar Müsa da mutânensa, dôû- 
min su yi arna a cikin Kasa, kuma 
ya bar ka, ΚΑΙ da gumäkanka?” Ya 
ce: “Zà mu yayyanka diyansu maza 
kuma mu râya mâtansu ; kuma lalle 
ne müû, a bisa gare su, marinjäya 


29 


ne. 


128. Müsàa ya ce wa muta- 
nensa (1: “Κι nëmi taimako da 
Allah, kuma Κα yi haKuri: Lalle ne 
Kasa ta Allah ce, Yäna gâdar da ita 
ga wanda Yake so daga bäyinSa, 
kuma äkiba ta mâsu takawa ce.” 


129. Suka ce: “An cüûtar da mu 
daga gabânin ka zô mana, kuma 
daga bäyan da Κᾶ zô mana.” Ya ce: 
‘“‘Akwai tsammäâänin Ubangijinku, 
Ya halaka makiyanku, kuma Ya 
sanya ku, ku maye a cikin Kasa, 
sa’an nan Ÿa düba yadda kuke aika- 
täwa.”? 


130. Kuma lalle ne, haKïiKka, Mun 
kâäma mutânen Fir’auna da tsa- 
nanin shêkaru (fari) da nakasa daga 
’ya’yan itâce: tsammäâninsu sunâ 
tunäwa. 


131. Sa’an nan idan wani alhëri 
ya 16 musu, sal SU Ce: “Wannan 
nämu ne,” kuma idan masifa ta 
säme su, sai su ΥἹ shu’umci da Müsà 
da wanda yake târe da shi! To, 
shu’umcinsu ἃ wurin Allah yake, 
kuma amma mañfi yawansu Ὀᾶ su 
sani! 
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(1) Maganar Müsä ga Bani Isrâ’ila ἰἃ nüna cëwa sun ga azäbar ta yi musu yawa, har 
sun fâra zargin Müsà da cêwa ya sabbaba musu tsananin fitinar, da Zôwarsa. Shi kuma ya 
lalläshe su da οὖννα, ‘“’KÔôme ya yi tsanani, to, sauKinsa ya yi kusa.” 
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132. Kuma suka ce: “Κὸ me ka 
zô mana da shi daga äyä, dômin ka 
sihirce mu da ita, to, ba mu zama, 

Pa ΜΝ ἊΣ ed D . 49 
sabôda ΚΑΙ. mâsu imäâni ba. 


133. Sai Muka aika ἃ kansu da 
cikôwa, da fàära. da KwarKwata da 
kwädi da jini: äyôoyi abübuwan 
rarrabëwa: sai suka kangare, 


kuma suka kasance mutâne mäsu 
laifi. 


134. Kuma a lôkacin da masifa 
ta auku ἃ kansu, sukan ce: “Yà 
Müsä! Ka rôKa mana Ubangijinka, 
sabôda abin da Ya yi alkwari a 
wurinka, lalle ne idan ka Καὶ da 
azäbar daga barinmu, haKika munä 
imäni sabôda Καὶ, kuma munä sakin 
Bani Isrâ’ila târe da Καὶ. 


135. To, a lôkacin da Muka ku- 
ranye azäba daga barinsu zuwa ga 
wani ajali wanda suke mäâsu iske sh1 
ne, sai νᾶ su sunâ Warwarëwa ! 


136. Sai Muka yi azäbar râmu- 
wa, daga gare su, sabôda haka 
Muka nutsar da su a cikin tëku, 
dômin lalle ne sû, sun Karyata game 
da äyoyinMu, kuma sun kasance 
daga barinsu, gäfilai. 


137. Kuma Muka gâdar da mur- 
tâänen, wadanda sun kasance anû 
raunana su, ἃ gabacin Kasa da 
yammacinta, wadda Muka sanya 
albarka a cikinta, kuma Kkalmar 
Ubangijinka mai kyau ta cika a kan 
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(1) Ayôyin da suka [8 musu ἃ cikin lôkatai daban-daban dômin ἃ ja hankalinsu, ΚΟ 
zà su yiimäni. Κα ὄνος ἄγᾶ tanäà kwäna bakwaï sunâ wahala da ita, sa’an nan su rôki Müsà 
ya yi addu’a ἃ kuranye ta, sa’an nan ἃ bâyan wani 16kaci sai su kôma wa käfircinsu, kamar 


yadda ἄγον! mâsu biyar wannan suka bayyana. 
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Bani Isra’ila, sabôda abin da suka yi 
na haKuri. Kuma Muka murtsuke 
abin da Fir’auna da mutänensa, 
suka kasance sunâ sanâ’antawa, da 
abin da suka kasance sunä shim- 
fidäwa. (3) 


138. Kuma Muka kKêtarar da 
Bani Isrä’ila ga téku, sai suka jé ἃ 
kan wasu mutâne wadanda sunäâ 
lizimta da ibäda ἃ kan wasu gu- 
mâka, nâsu, suka ce: “Ὑἃ Müsä! 
Ka sanya mana wani abin bautawa 
kamar yadda suke da abübuwan 
bautäwa.”’® Ya ce: “Lalle ne kü, 
mutâne ne kunäâ jahilta. 


139. ‘“Lallenewadannan, abin da 
suke a cikinsa halakakke ne, kuma 
abin da suka kasance sunä aikâätawa 
Karya ne.” 


140. Ya ce: “Shin, wanin Allah, 
nike nëma muku ya zama abin bau- 
täwa, alhäli kuwa Shi (Allah) Ya 
fifita Κι ἃ kan halittu ?” 


141. Kuma a lôkacin da Muka 
tsirar da ku daga mutänen Fir’au- 
na, sunâ tayä muku mugunyar azä- 
ba. ‘Sunä karkashe diyanku maza, 
kuma sunâ râyar da matanku.” 
Kuma a cikin wancan akwaïi jarra- 
bâwa daga Ubangijinku, % Mai 
girma. 
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(1) Wannan shi ne Karshen Kissar fadan gaskiya daga wajen Müsä da Karya daga 
wajen Fir’auna da rundunarsa da dükiyarsa. Haka dai Karya kôme duhunta, to, na banza 


ne, ἃ Karshe zà ta wâtse. 


(2) Farkon fadan Karya da gaskiya a tsakänin Bani Isrä’ila da Müsà wajen son 
kômawa ga al’ädu da Käri a cikin addini ta hanyar bidi’a. 


(3) Lamirin Musulmi ne wadanda ake yi wa magana yanzu a harshen Muhammadu, 


domin su wa’aztu da labarun mutanen farko. 
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142. Kuma Muka yi wa’adi ga 
Müsa da dare talâtin,(* kuma 
Muka cikä su da gôma, sai miKatin 
Ubangijinsa ya cika dare arba’in. 
Kuma Müsä ya ce wa dan’uwansa, 
Häârüna: “Ka maye mini ἃ cikin 
mutänena, kuma ka gyära, kuma 
kada ka bi hanyar mâsu fasädi.” 


143. Kuma a lôkacin da Müsa ya 
jé ga mikatinMu, kuma Ubangi- 
jinsa Ÿa yi masa magana, shi Müsàä 
ya ce: “Yà Ubangijina! Ka nüna 
mini in yi dübi zuwa gare Ka!” Ya 
ce: “Βᾶ zà ka gan Ni ba, kuma 
amma ka düba zuwa ga düûtse, to, 
idan ya tabbata ἃ wWurinsa, to, Ζᾶ ka 
gan Ni.” Sa’an nan a lôkacin da 
Ubangijinsa, Ya Kkuranye zuwa ga 
dütsen, Ya sanyä 521 nikakke. 
Kuma Müsä ya [Δα] sômamme. To, 
a ldkacin da ya farka, ya ce: “Tsar- 
kinKa γᾶ tabbata! Νᾷ tüba zuwa 
gare Ka, kuma ni ne farkon mümi- 
nai.” 


144. Ya ce: “Ya Müsäâ! Lalle ne 
Nï, Νᾷ Ζᾶδε ka bisa ga mutäne da 
manzanciNa, kuma da maganâTa. 
Sabôda haka ka ΓΙΚῚ abin da Νᾷ Ὀᾶ 
ka, kuma ka kasance daga mäâsu 
gôdiya.” 
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(1) Kissôshin da ke tafe daga nan, suna nüna hani ga ἃ Kära wani abu a cikin umarnin 
Allah. Kôwane irin Käâri sh1 ne ake cëwa bidra, kuma kô 48 an yi shi ne da nufin Kwarai. 
Bidi'a tanà kâwo fitina ga mâsu ita kamar yadda yin asawäki ya täyar da MikKätin daga 
kwäna talätin zuwa kwana arba'in, har Bani Isrâ’ila suka bauta wa mara£insu a cikin Kärin 
kwäâna gomar, kuma Annabi Müsä ya [Δα] sômamme sabôda ya Kâära da nëman ya yi 
tsôkaci zuwa ga Ubangijinsa. Sa’an nan wasu abübuwa mâsu yawa da nauyi suka auku a 


kan Bani Isrä’ila sabôda Kärin asawäk:1 kurum. 


243 


7 -- Süratul A‘araf 


145. Kuma Muka rubüta masa a 
cikin alluna daga kôwane abu, 
wa’azi da rarrabëwa ga dukan kü- 
wane abu: “541 ka rike su da Karfi, 
kuma ka umurci mutänenka, su yi 
riKo ga abin da yake mafi kyaun- 
su D: Ζᾷ Ni nüna muku gidan [ἃ- 
siKa1.” 

146. Zä Ni karkatar da wadanda 
suke yin girman Καὶ a cikin Kasa, Ὀᾶ 
da wani hakki ba, daga äyOyiNa. 
Kuma idan sun ga dukan âyà, Ὀᾶ Ζᾶ 
su yi imäni da ita ba, kuma idan sun 
ga hanyar shiriya, bâ Ζᾶ su rike ta 
hanya ba, kuma idan sun ga hanyar 
Bata, sai su riKe ta hanya. Wancan 
ne, dômin lalle ne su, sun Karyata da 
äyoyinMu, kuma sun kasance, daga 
barinsu, gâfilai. 


147. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da äyôyinMu da gamu- 
wa da Lähira, ayyukansu sun bâci. 
Shin, ana saka musu, fâce da abin 
da suka kasance suna aikatäwa ἢ 


148. Kuma mutänen Müsä suka 
ΓΙΕῚ maraKi®), jikin mutäne, yanäà 
rüri, daga bâyan tafiyarsa, daga 
käyan Kawarsu. Shin, ba su gant 1 ba, 
cëéwa lalle ne sh, bä ya yi musUu 
magana, kuma Ὀᾶ ya shiryar da su 
ga hanya? Sun riKa shi, kuma sun 
kasance mâsu zälunci. 
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(1) Mafñi kyau daga Taurata shi ne wanda yake bayyananne; watau kada a yi aiki da 
abin da yake bai bayyana ba, sai da abin da ya bayyana, bayan an yarda cëwa dukansu 


daga Allah suke. 


(2) Rikon marafi shi ne bauta masa. Shi marakin an yi shi ne da mundäyen fawarsu, 
yanä da jiki irin na mutâne, kuma yanä rüri kamar na shâänu. Bä shi yin magana. Sun bauta 
masa ἃ bâyan tafiyar Müsä, ἃ cikin kwana gôma na Kärin Mikätin. 
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149. Kuma ἃ lôkacin da suka yi 
nadäma, kuma suka ga cêwa lalle ne 
sû, haKi£a, sun Bace, suka ce: “Ha- 
KiRa, idan UbangijinMu bai γι 
mana rahama ba, kuma Ya gâfarta 
mana, lalle ne munä kasancëwa 
daga mâsu hasâra.” 


150. Kuma a lôkacin da Müsä ya 
kôma zuwa ga mutânensa, γαηᾶ 
mai fushi, mai baKin ciki, ya ce: 
“Tir da abin da kuka yi mini wa- 
kilci, a bâyana! Shin, kun nëmi 
gaggawar umurnin Ubangijinku 
ne?” Kuma ya jefar da Allunan, 
kuma ya yi riKo ga kan dan’uwansa 
yana jan sa zuWa gare sh1i. Ya ce: 
“Ὑᾷ dan’uwata! Lalle ne mutänen, 
sun dauke n1 mai rauni, kuma sun ΥἹ 
kusa su kashe ΠῚ, sabôda haka kada 
ka därantar da makiya game da ni, 
kuma kada ka sanya n1 târe da 
mutäne azzälumai.” 


151. Ya ce: “Ya Ubangiina! Ka 
gâäfarta mini, ni da dan’uwana, 
kuma Ka shigar da mu a cikin 
rahamarKa, alhäli kuwa Kai ne 
Mafñi rahamar mâsu rahama !” 


152. Lalle ne wadanda suka riki 
mara£Kin, wani fushi daga Ubangi- 
jinsu da wani Wwaläkanci a cikin 
râyuwar düniya, Ζᾶ su sâme su: 
Kuma kamar wancan ne Muke 
säka wa mâsu Kirkira Karya. 


153. Kuma wadanda suka aikata 
miyägun ayyuka, sa’an nan suka 
tüba daga bäyansu kuma suka yi 
imâni, lalle ne Ubangijinka daga 
bâyansu, ha£ika, Mai gäfara ne, 
Mai jin Kai. 
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7 — Süûüratul Αἰαγᾶϊ 


154. Kuma a lôkacin da fushin 
ya kwanta daga barin Müsä, sai ya 
riRi Allunan, kuma a cikin kwa- 
fensu akwai shiriya da rahama ga 
wadanda suke sûü, ga Ubangijinsu, 
mäsu jin tsôro ne. 


155. Kuma Müsäà ya zäbi mutä- 
nensa, namiji saba’in, dômin miKä- 
tinMu. To, a lôkacin da tsäwa ta 
kâäma su, ya ce: “Yà Ubangijina! 
Dä Kä so, dà Καὶ ἃ halakar da su daga 
gabäni, sû da ni. Shin, Ζᾶ Ka halaka 
mu, sabôda abin da wâäwâäyen daga 
gare mu suka aikata ? Ba ta zama ba 
face fitinarKa, Kanä Batarwa, da 
ita, wanda Kake so, kuma Kanäâ 
shiryarwa, da ita, wanda Kake so; 
Kai ne Mayibincinmu. 841 Ka gâfar- 
ta mana; kuma Ka yi mana raha- 
ma, alhâli kuwa Kai ne Mafi alhërin 
mâsu gâfara. 


156. ‘“‘Kuma Ka rubüta mana 
alhèri a cikin wannan düniya, kuma 
a cikin Lähira. Lalle ne mü, mun 
tüba zuwa gare Ka.” Ya ce: “Azä- 
baTa Inä sämu, da ita, wanda Nike 
so, kuma rahamaTa, ta yalwaci 
dukan kôme. Sa’an nan Ζᾶ Ni rubü- 
ta ta ga wadanda suke yin taKawa, 
kuma sunâ bâyar da zakka, da wa- 
danda suke, game da äyôyinMu 
müminai ne; 

157. “Wadanda suke sunâ bin 
ΜδηζΖο 3), Annabi, Ummiyyi wan- 
da suke sämun sa rubüce ἃ wu- 
rinsu, ἃ cikin Attaura da Linyila; 
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(1) Bayänin bisharar Attaura da Linjila game da Annabi Muhammadu, tsira da 
aminci su tabbata a gare shi. Kuma bishärar da Allah ya gaya wa Annabi Müsà a wurin 
Mikatinsa târe da mutäne saba’in, dômin maganar dinke take. 
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yanä umurnin su da alhèri, kuma 
yana hana su daga barin abin da bà 
a so; kuma yana halatta musu abü- 
buwa mäsu dadi, Kkuma yana 
haramtarwar münana a kansu. 
Kuma yanä kâyar da nauyinsu daga 
barinsu, da KuKummai wadannan 
da suka kasance a kansu. Το, wa- 
danda suka yi Imäni da shi kuma 
suka Karfafa shi, kuma suka tai- 
make sh1, kuma suka bi haske wan- 
da aka saukar târe da 501, wadan- 
nan ne mâsU ΟἹ nasara.” 


158. Ka ce: “Yàä kü mutäne!® 
Lalle ne ni manzon Allah ne zuwa 
gare ku, gabà daya. (Allah) Wanda 
Yake Sh1 ne da mulkin sammai da 
Rasa: Bäbu wani abin bautawa fâce 
Shi, Yanäâ râyarwa, kuma Yanäâ 
matarwa, sai Κα yi imäni da Allah 
da ManzonSa, Annabi, Ummiyyi, 
wanda yake yin imäni da Allah da 
kalmominSa: ku bi shi, tsammä- 
ninku, kunâ shiryuwa.” 


159. Kuma daga mutänen®? 
Müsà akwai al’umma, sunâ shiryar- 
wa da gaskiya, kuma da ita suke yin 
ädalci. 

160. Kuma Muka yayyanka su 
sibdi gôoma shà biyu, al’ummai. 
Kuma Muka yi wahayi zuwa ga 
Müsäà a 1ôkacin da mutänensa suka 
nême sh1, ga shâyarwa, cëwa : “Ka 
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(1) Mutâne ἃ nan, anà nufin Yahüdu da wasunsu. Απᾶ kiran su zuwa ga abin da 
Attaura ta yi musu bishära da zuwansa, a cikin sifôfin da ta sifantäà shi da su. 


(2) Anà nüna céwa duka yadda mutäne suka Bâci, bà Ζᾶ ἃ rasa na kirki a cikinsu ba. 
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dôki dûütsen da sandarka.” Sai 
marmaro gôma shä biyu suka διιδ- 
buga daga gare shi: Lalle ne kôwa- 
danne mutâne sun san mashäyarsu. 
Kuma Muka saukar da darba da 
tantabaru a kansu. “Κι ci daga 
mäâäsu dädin abin da Muka arzüta 
ku.””’ Kuma ba su zäluncë Mu ba; 
kuma amma räyukansu suke zäl- 
unta. 


161. Kuma a lôkacin da aka ce 
masu: “Κα zauna ga Wannan alKa- 
rya 2), kuma Κα ci daga gare ta, inda 
kuka so, kuma Κι ce: ‘Saryarwa,’ 
kuma Κι shiga Kôfa kuna mäsu 
sujada: Mu gâfarta muku laifuffu- 
kanku, kuma zà Mu Kâra wa mâsu 
kyautatäwa.” 


162. Sai wadanda suka γι zälunci 
daga gare su, suka musanya maga- 
na) watar wadda aka ce musu, sai 
Muka aika azäba ἃ kansu, daga 
sama, sabôda abin da suka kasance 
sunâ yi na zâlunci. 


163. Kuma ka tambaye su daga 
alKarya wadda ta kasance kusa ga 
tëku., a Idkacin da suke Kêtare haddi 
a cikin Asabar, a Ilôkacin da 
kifäyensu, suke je musu a rânar 
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(1) Watau dütsen da ya gudu da tufafinsa ne a lôkacin da yake yin wanka dô- 
min a nünä wa Bani Isrä’ila, wadanda suka sôke shi da gwaiwa, cèwa läfiya lau yake. 
Kuma aka umurce shi da daukar dütsen, kuma yanzu aka umurce shi da ya dôke shi dômin 


ruwa ya fito sabôda shansu. 


(2) AlRaryar ita ce Baiïtil Ma£&dis, bisa shugabancin Yüsha’u. ‘Saryarwa’ watau ἃ 
saryar mana da zunubinmu, γᾶ Allah! ‘Shiga Kôfa da sujada’”, watau da tawälru. 


(3) Suka musanya hidda da hinda: watau alkama. (Aya ta 161) Sai aka saukar da 
azäba a kansu, sabôda haka wannan γᾶ nüna cèwa Allah ba ya son a musanya addininSa 
da kôme, sai dai mutum ya yi shi kamar yadda ya zo masa. Musanyawar umarnin, yäki ne 
a tsakänin gaskiya da Karya. Ma’anar hidda ita ce käyar da zunubi. 
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Asabar? dinsu jère. Kuma ἃ ränar ES ὧν ΠΣ: 6: ENS - τ ὯΝ 
da ba su yi Asabar ba, Ὀᾶ su zuwa pers £ 


€) “ 22 >70 À 
gare su: Kamar wancan ne Muke ἡ à CORP SE 
jarraba su da abin da suka kasance 
sunâ yi na fäsiKanci. 


ὃ ῦ In wat ID 99541 7 À, Spor A ACT - 
164 Kuma a lôkaci da " ata ET EN ΟΕ καὶ Ὁ 5 5:1 
al’umma daga gare su ta ce: “Don ; ὩΣ ΓΕ 
ὃ , . κω ΟΣ ΄ ee »σ 8 Ῥ σ΄ »"}: ΄“ν. % 
me kuke yin wa’azi ga mutäne wa- κε AIDE A Ge τς PUS n 
danda Allah Yake Mai halaka su, πὰ 
CN ω . CN κῳ μὰ "ὦ », 4 
kô kuwa Mai yi musu azäba, azäba ÉD Sas 


mai tsanani?” Suka ce: ‘“‘Dômin 
nêman hanzari zuwa ga Ubang:- 
jinku, kuma tsammäninsu, sunä yin 


taKawa.” 

165. To, a lôkacin da suka manta anne Cat EAST 

᾿ : | ΔΡΌΜΟ 

da abin da aka tunâtar da su da shi, AE : Φ ᾿ ᾿Ξ 
Mun tsirar da wadanda suke hani «μὰς ἡ κα LA NET ce 
daga cûüta, kuma Muka käma wa- ἜΞΕ Ne 
danda suka yizälunci, da azäba mai (D “οι οκ 
tsanani dômin abin da suka kasance 
sunâ yi, na fasikanci. 

_166. Sa’an nan a 1ôkacin da suka is ΐ KE AAA LIELCS 
yi girman ΚΑῚ daga barin abin da ie, à 
aka hana su daga gare sh1, Muka ce (Ὁ) res 
musu: “Καὶ kasance birai KasKanta- 
ttu.” 

167. Kuma a lôkacin da Ubangi- Hi, 455 ὦ ὭΣ 07 
"2 ᾿ Ἦν ὃ A is SE ἂ 
jinku Ya sanar, lalle ne, Ζᾷ Ya aika ἃ ὥ "ὦ 


É 


kansu (Yahüdu), zuwa Râänar Kiyä- he Late μα MN PES | 
ma, wanda Zzai dandana musu 


(1) Wata alkarya anû ce da ita Aiïlata a bâäkin gäbar Bahr ΑἹ Kulzum a zämanin 
Däwüda, Allah ya umurce su ἃ kan harshen Däwüda su rifi Jumma’a rânar 14], su yanke 
aiki a ciki, dômin ibäda, sai suka Ki Jumma’a suka zä6i Asabar, ma’anarsa yankëwa. To, 
sai Allah ya tsananta musu, Ya hana su farautar kifi a ränar Asabar, Ya halatta musu shi, a 
sauran kwänukan mäko. Sai a rânar Asabar, su sämi kifi wani ἐνὶ wani, amma sauran 
kwanuka bä su sämunsa haka. Sai Iblis ya sanar da su ga su aikata matarar ruwa a gefen 
tékun, a rânar Asabar, su büde kifi ya shiga su rufe, har ränar Lahadi su käma. Sai garin ya 
kasu uku: kashi daya suka yi farauta, wasu suka hana, 5 kuma suka yi gäru ἃ 
tsakäninsu da mâsu yi, na uku ba su yi farautar ba kuma ba su hana ba. A bâyan ’yan 
kwäânaki sai aka mayar da mäâsu farautar birai, sa’an nan suka mutu. 
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mummunar azàba, lalle ne Ubangi- 
jinka, haRïRa, Mai gaggawar uKüba 
ne, kuma Shi, haKiKa, Mai gâfara 
ne, Mai Jin Rai. 


168. Kuma Muka yayyanka su, 
a cikin Kasa, al’ ummômi, daga gare 
su akwai sälihaï, kuma daga gare su 
akwai wanda bä haka ba. Muka 
jarrabe su da abübuwan alhèëri da 
na musifa: tsammäninsu, sunâ 
kômôwa. 


169. Sai wasu ’yan Ὀᾶγα suka 
maye daga bâäyansu, sun ga]ji Littä- 
fin, sunà karbBar sifar(? wannan 
KasKantacciya, sunà cêwa: “Zä ἃ 
gâfarta mana.” Idan kuma wata 
sifa irinta ta Zo, za su karbBe ta. Shin, 
ba ἃ karBi alkawarin Littäfi ba ἃ 
kansu cêwa kada su fada ga Allah, 
fâce gaskiya, alhäli kuwa sun ka- 
ranta abin da yake a cikinsa, kuma 
Gidan Lâähira ne mafñfi alhèri ga 
wanda ya yi takRawa? Shin, bâ Ζᾶ ku 
hankalta ba? 


170. Kuma wadanda suke 
rikéwa da Littäfi, kuma suka 
tsayar da salla, lalle ne Mü, Ὀᾶ Mu 
tôzarta lädar mâsu gyäràwa. 


171. Kuma a lôkacin da muka 
daukaka dütse? sama da su, ka- 
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(1) Sifar RasKantacciya ita ce käyan düniya na haram, kamar rashawa. An kira ta sifa 
dômin bà aba ce mai tsayuwa da kanta ba, kuma Ὀᾶ sifar abin kirki ba, sai dai abin da 
yake halaka ne nan da nan. Tâke gaskiya fada ne da addini, watau yaki ἃ tsakänin gaskiya 


da Karya. 


(2) A lôkacin da Müsà ya karanta wa Baniï Isrä’ila Attaura da hukunce-hukuncen da 
suke a cikinta, mâsu wuya gare su, sai suka Ki yarda da ita. Allah ya yanka dütse daidai da 
garinsu, Ya daukaka shi a kansu, ko su Υἱ aiki da ita kô ya fâda a kansu. Daga nan idan 
suna salla, sai su yi sujada da rabin gôshi a kan tsägin hagu, sunä kallon dûtsen. Kuma yin 
sujada ἃ haka ya zama sunnarsu har yanzu. Watau bä a iya tsare gaskiya daga yäkKin Rarya 


sai an yi amfäni da wani Karfi. 
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PL Le er y 0 


mar dai sh1 girgije_ ne, kuma suka al ἦς τς 255. ὁς ἘΠ ΑΝ ὑπ. ss 
haR£Kake, lalle ne shi, mai fâduwa ne EC . 
a gare su, (aka ce): “Καὶ karBi abin ÉD ὁ: Da 


da Muka käwo muku da Karfi, 
kuma ku tuna abin da yake a cikin- 
sa, tsammäninku Kkunä  yin 


takawa.” 

172. Kuma a lôkacin da Uban- AE 2e “ RAR 

ὩΣ Ἰὰς δὲς «Ὁ γε 5} 

gijinka Ya karbi (alkawari) daga re 2 os Er μι 
diyan Adam, daga bâyayyakinsu, a se Rene BUS Pr 
zuriyarsu, kuma Ya shaidar da su a ΓΝ αὐ 
kan räyukansu, (Ya ce): ‘Shin, Ὀᾶ CE RSS ΟΕ 
Ni ne Ubangijinku ba?” Suka ce: ee 
“Na’am! Mun yi shaida!”(Ya ce): (9 Ali δὲ 


“Κδάδ ku ce ἃ Râänar Kiyäma: 
Lalle ne mü, daga wannan, gafa- 
lallu ne.” Ὁ) 


ΤΠ À À 


173. Kà kuwa Κι ce: ‘‘Abin sani 22 “ne τ ET 
kawai, ubanninmu suka yi shirki SES Jsosbsbled,s 1085 


daga farko, kuma πη, mun kasance "ou ΠῚ ER ΚΗ ταῦ | 
Züriya daga bâäyansu. Shin fa, Kanäâ 

halaka mu, sabôda abin da mäâsu 

bätäwa suka aikata?” 


174. Kuma kamar haka Muke 28 4 + 
rarrabe äyôyi, daki-daki; tsammä- ϑ ose 7. LS AS 
ninsu, sunâ kômôwa. 

175. Ka karanta a kansu läbäârin AE AA ζει its LAS 
wanda Muka käwo masa( âyô- τ ὧν res 
vinMu, sai ya säbule daga gare su, HSE Δ αν 
sai Shaidan ya bi sh1, sai ya kasance à ce 
a cikin halakakku. (δ Tdi 


(1) Watau kada ku ce ba Κι san wWannan alkawari ba. 


(2) Asalin Kissar anä cèwa daga Bil’amu dan Bâ’ura ne; Allah ya bä 5}1 ilmi, sai ya bar 
ilmin. Yanäâ daga cikin mâlaman Bani isrä’ila, γᾶ kasance wanda ake karbar addu’arsa, 
sunà gabatar da sh1 a cikin tsanance-tsanance, sai Muüsä ya aike shi zuwa ga Sarkin 
Madyana ya kirâye shi zuwa ga Allah. Sai Sarkin ya yanka masa Rasa, ya Ὀᾶ shi, sai ya bi 
addinin Sarkin, ya bar addinin Müsä. Ya zama misäli ga duk mälamin da bai yi aiki da 
ilminsa ba. Idan mâlami ya halaka, to, γᾶ fi Shaidan sharri dômin haka Shaidan yake binsa 
wajen taimakon KRarya a kan gaskiya. 
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176. Kuma dà Mun so, da Mun 
daukakä shi da su, kuma amma shi, 
ya nêmi dawwama a cikin Kasa, 
kuma ya bi son züciyarsa. To, misä- 
linsa kamar misälin kare ne, idan ka 
yi dauki a kansa ya yi lallage, kô 
kuwa ka bar sh1 sai ya yi lallage, 
wannan ne misälin mutâne wadan- 
da suka KRaryata game da äyô- 
yinMu: Ka jéranta karâtun läbä- 
run; tsammäâninsu sunâ tunäni. 


177. Tir da zama misäli, mutà- 
nen da suka Karyata game da àyo- 
yinMu, kuma kansu suka kasance 
sunà zälunta. 


178. Wanda(? Allah Ya shiryar, 
to, shi ne Mai shiryuwa, kuma wan- 
da Ya Batar, to, wadannan sû ne 
mâsu hasâra. 


179. Kuma [4116 ne, haRika, Mun 
halitta, sabôda Jahannama, mâsu 
yawa daga aljannu da mutâne, sunâ 
da zukâta, ba su fahimta da su, 
kuma sunâ da idänu, bä su gani da 
su, kuma sunä da kunnuwa, ba su 11 
da su: wadancan kamar bisäshe 
suke. À’a, sû ne mafi bacëwa: Wa- 
dancan sû ne gafalallu. 


180. Kuma Allah Yanä da 5ῦ- 
nâye mâsu kyau (2): sai ku rôke Shi 
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(1) An sifanta Musulmi da abin da aka sifanta Yahüdu da shi cèwa a cikinsu akwai na 
kirki, kuma akwai miyägu, dômin yäki a tsakänin gaskiya da Karya ya dôge. 


(2) Wadanda suke rôKkon Allah δᾶ da sünâyenSa mäâsu kyau ba, sû ne aka sifanta da 
dabbobi, har dabbobi sun fi su, dômin dabba tanä gudun abin da yake cütar ta, amma 5 ba 
su san abin da yake cûtar su ba, balle su guje shi. Kuma δηᾶ fahimtar cèwa δᾶ a rôKon Allah 
da wani süna Nâsa, idan bai kasance a cikin sunayenSa mäsu kyau ba, sai fa idan yazama ἃ 
dun£ule ne, kamar a ce, ‘Ya Allah inä rôkon Ka da sünayenKa wadanda na sani da 
wadanda ban sani ba,” dômin Hadisi ya nüna ἃ yi haka. Kiran Allah δᾶ da sünäyenSa 
mäâäsu kyau ba yana cikin yäKi a tsakänin Karya da gaskiya. 
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da su, kama ku bar wadanda suke 
yin 1lhâädi ἃ cikin sünâyenSa: Zä a 
säka musu abin da suka kasance 
sunà aikatäwa. 


181. Kuma daga wadanda Muka 
halitta akwai wata al’umma, sunä 
shiryarwa da gaskiya, kuma da 118 
suke yin ädalci. 


182. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da äyôyinMu, zà Mu yi 
musu istidräji daga inda ba su sani 
ba. 


183. Kuma [πᾶ yi musu JjJinkiri, 
lalle ne kaidiNa, mai Karfi ne. 


184. Shin, ba su ΥἹ tunäni ba, 
cèwa bäbu wata hauka ga ma’abu- 
cinsu?® Shi bai zama ba fäce mai 
gargadi mai bayyanäwa. 


185. Shin, ba su yi dûübi ba a cikin 
mulkin sammai da Kasa, da kuma 
abin da Allah Ya halitta daga kôme, 
kuma akwai tsammäâni kasancewar 
ajalinsu, Πα Κα, ya kusanta? To, 
da wane läbâri a bäyansa suke yin 
Imâni ? 


186. Wanda Allah Ya Batar, to, 
bäbu mai shiryarwa a gare shi: 
kuma Yanä barin su, a cikin Batarsu 
sunà dimuwa. 


187. Sunä tambayar ka®? daga 
Sa’a, a yaushe tabbatarta take? Ka 
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(1) Watau, Annabi Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare sh1, Ὀᾶ ya 
da hauka sai hankali, sabôda haka mäsu yin addini da hauka, kamar mäâsu da’awar 
tasawwufi, Karya suke γι, sunä fada ne da gaskiya. Kuma sükar mai wa’azi da sünâye fada 


da gaskiya ne. 


(2) Tambayar abin da Allah bai bayyana shi ba, kamar Rânar Täshin Kiyäma, yäki ne 
a tsakänin Karya da gaskiya. Cëwa wani mutum γᾶ san gaibi ko yanä iya käwo alhëri kô ya 
tunkude wani sharri, Karya ne, kuma fadä da gaskiya ne. 
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: “Abin sani kawai, saninta ἃ 
wurin Ubangijina yake. Bäbu mai 
bayyana ta ga lôkacinta δος Shi. Tà 
ΥἹ nauy1 ἃ Cikin sammai da Kasa. Βᾶ 
zà ta zo muku ba fâce kwatsam.” 
Sunä tambayar ka, kamar ΚΑΙ ma- 
sani ne gare ta. Ka ce: “Abin sani 
kawai, saninta a wurin Allah yake, 
kuma amma mañfi yawan mutäne bà 
su sani.” 


188. Ka ce: “Βᾶ n1 mallaka wa 
raina Wani amfäni, kuma haka ban 
tunkude wata cüta, fâce abin da 
Allah Ya so. Kuma dä na kasance 
inà sanin gaibi, dà lalle ne, πᾶ 
yawaita daga alhëri kuma cüta Ὀᾶ 
zà ta shâfe ni ba, ni ban zama ba 
fâce mai gargadi, kuma mai bâyar 
da bishära Ba _mutäne wadanda 
suke yin imäni.” 


189. Shi ne Wanda Ya halitta ku 
daga rai guda, kuma Ya sanya, daga 
gare ta, ma’auranta, dômin ya nat- 
su zuwa gare) ta. Sa’an nan ἃ 
16kacin da ya rufe ta, ta y1 ciki, ciki 
sassau£a, sai ta shüde da sh1. Sa’an 
nan a l6kacin da ya yi nauyi, sai 
suka rôki Allah, Ubangiinsu: “Lal- 
le ne idan Ka bä mu abin Kwarai, 
haKïka, Ζᾶ mu kasance daga mäsu 
gôdiya.” 
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(1) Asalin halitta, rai guda ce, watau Âdam, Allah ya fitar da Hauwa’u daga Adamu, 
ya mayar da ita mâtarsa, daga gare su züriya ta yadu, kuma ya zama sunnar rai, namijin ya 
natsu zuwa ga macen. Kuma daga nan zama ya ci gaba har idan mace ta yi ciki, Ὀᾶ ta 
damuwa da sh sai γᾶ yi nauyi, ita da miji su dinga addu’a, sunä rôKon Allah. A bâyan 
bukâtarsu (ἃ biya sai su manta da Allah, su dôra jingina abübuwa zuwa ga sabubbansu, su 
bar tunänin Mai sabbabawa. Daga nan abu ya yi zurfi har ya kasance shirki; bauta wa 
wani târe da Allah, γᾶκ! ne a tsakänin gaskiya da Karya. 
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190. To, ἃ lôkacin da Ya δᾶ su 
abin Kwarai, suka sanya Masa abô- 
kan tarayya a cikin abin da Ya ba 
su. To, Allah Ὑᾷ tsarkaka daga abin 
da suke γι na shirki. 

191. Shin, sun shirki da abin da 
bä ya halittar kôme, kuma süû ne ake 
hahttäwa ? 

192. Kuma ba su 1iya bâyar da 
taimako gare su, kuma kansu ma, 
bä su iya taimaka! 

193. Kuma idan kun kiräye su 
zuwa ga shiriya, δᾶ Ζᾷ su bi Κα ba, 
daidai ne a gare ku, shin, kun kiräye 
su, ko kuwa Κῦ mäsu Κανναϊοὶ πο! 

194. Lalle ne wadannan da kuke 
kira, baicin Allah, bäyi ne misä- 
lanku: to, ku Κιγᾶγο su, sa’an nan su 
karba muku, idan kun kasance 
mäsu gaskiya! 

195. Shin, sunä da Kafäfu da 
suke yin tafiya da su? KO sunä da 
hannâye da suke dam£a da su? ΚΟ 
sunâ da idänu da suke gani da su? 
Ko sunä da kunnuwa da suke saurä- 
re da su? Ka ce: “Ku kiräwo abü- 
buwan® shirkinku sa’an nan kuma 
Κα yi mini kaïdi, sa’an nan kada ku 
saurâra mini. 

196. ‘“Lalle ne, majiBincina Al- 
lah ne Wanda Ya saukar da Littäfi, 
kuma Shi ne Yake jiGintar sälihai. 

197. “Kuma wadanda kuke kira, 
baicinSa, bä su 1ya taimakOn ku, 
kuma Kkansu ma, δᾶ su 1iya 
taimaka.” 
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(1) Bäyar da tsoro da wani abin bautäwa ko jingina wata bukâta a gare shi, duka yaki 


ne a tsakänin gaskiya da Karya. 


7 -- Süratul A‘araf 


198. Kuma idan ka kirâye su 
ZUWa ga shiriya, Ὀᾷ zà su ji ba, kuma 
kanâ ganin su, sunà dübi zuwa gare 
ka, alhäli kuwa 51, bâ su gani. 


199. Ka rik1 abin da ya sauKaKa ; 
kuma ka yi umurni da alhëri, kuma 
ka Καὶ da Καὶ daga jähilai. © 

200. Kuma imma wata fizga 
daga Shaidan ta fizge ka, sai ka 
némi tsari ga Allah. Lalle ne Shi, 
Mai ji ne, Masani. 


201. Lalle ne wadanda suka yi 
taKawa idan wani täshin hankali 
daga Shaidan ya shâfe su, sai su 
tuna (Allah) 8841 £à SU, Sun Zama 
masu basira. 


202. Kuma ‘’yan’uwansu (shai- 
danu) sunä taimakon su a cikin 
Bata, sa’an nan kuma δᾶ su taKai- 
täwa. 

203. Kuma 1idan ba ka je musu 
da wata äyà ba, su ce: “Don me ba 
ka Κᾶρα ta ba?” Ka ce: “ Abin sani 
kawai, inà biyar abin da aka yô 
wabayizuwa gare ἢ] ne, daga Uban- 
gÿina. Wannan abübuwan kula ne 
daga Ubangijinku, da shiriya da 
rahama ga mutâne wadanda suke 
yin imân1 

204. Kuma idan an karanta 2) 
AlKur’äni sai ku saurara gare shi, 
kuma ku yi shiru: tsammäninku, 
anä yi muku rahama. 
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(ἢ 2 τρία πείσαις, ἜΝ 


(1) Βαγᾶπιη sifôfin mai wa’azi, watau mataimakin gaskiya ἃ kan Karya. 


©) Bäyän an sifanta AlRur’äni da cëwa abin kula ne ga mäsu imäni, sai kuma 
ya vit umurni da sauräre, a 1ôkacin da ake karatunsa. Sauraren yana wajabta a cikin salla, 
idan fiman ya bayyana karâtu kuma da a cikin hudubar Jumma’a. Υ πᾷ zama mustahabbi 
ga sauran lôkatai. Kur’äni shi ne abin da ake wa’azi da shi kuma shi ne äyä da kansa. Hana 


saurâärensa yäki ne da gaskiya. 


8 — Süratul Anfäl ENG — À 


205. Kuma ka ambaci Uban- LL LL ALL A LES 
gijinka, a cikin ranka da KanKan da he SES ἣν 
Καὶ, da tsôro, kuma kômabäyan IST A Je, 5555 
bayyanawa na magana, da sâfe da ον νοι 
marece, kuma kada ka kasance OMASAGT 
daga gafalallu. 

206. Lalle ne, wadanda ke wurin LCR ότι 
Ubangijinka δᾶ su yin girman ΚΑΙ 
ga bauta Masa, kuma sunä tsarkake 4. 38.5.2 
Shi da tasbihi, kuma a gare Shi suke 
yin sujada. | 


Tanä karantar da cëwa taimakon Allah, shi ne nasara ga mäsu 
taKawa, bâ Karfinsu ba, da kuma shiryarwa ga dôkôkin yäki da abin 
da ya râtayu da yäki dômin daukaka kalmar Allah. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Suna tambayar ka ga gani- AA ὐ É JENT-LAACS 
ζ εν ΤῸ Ye ls 

ma. Ka ce: “Ganima ta Allah da Se δ. À ΤΣ Ὁ ΥΝ ΤΣΣ 

ManzonSa ce. Sai ku bi Allah da Lab es St PA PAIE 


takawa, kuma Κι gyära abin da 


(1) Sa’an nan kuma ya ΥἹἱ umurni da ambaton Allah da addu’a a farko da Karshen 
râäna kamar yadda ya yi umurni da yin salla ἃ wadannan lôkatai, watau wannan shi ne 
makamin gaskiya ἃ kan Karya. 

(2) Yä fâra Sürar da tambayar Sahabbai ga Annabi cèwa wäne ne ya fi cancanta da 
dükiyar ganimar da aka sämu a yä£in Badar Babba, samäri mayä£a ko tsôfaffi mäsu bâyar 
da shâäwara da ra’ayôyinsu, mäsu kyau. Sa’an nan Ya y1 jawäbi da céwa : “Ka ce ganimar ta 
Allah ce da ManzonSa”, sabôda dalilan da suke tafe ga äyôyin da suke biye. Ana nufi 
wanke sôja daga jäyayya a kan dükiya. Allah Ya fi sani. 
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yake a tsakäninku, kuma ku y1 dä’a 
ga Allah da ManzonSa, idan kun 
kasance müminai.” 


2. Abin sant: kawai, müminai sû 
ne wadanda suke idan an ambaci, 
Allah, zukâtansu su firgita, kuma 
idan an karanta àyOyinSa a kansu, 
su Rärä musu wani imäni, kuma ga 
Ubanginsu suke dôgara ; 


3. Wadanda suke tsayar da salla, 
kuma daga abin da Muka arzütä su 
sunâ ciyarwa. 1 


4. Wadannan sû ne müminai da 
gaskiya. Sunä da darajôji a wurin 
Ubangijinsu, da wata gâfara da 
arziki na karimci. 

5. Kamar yadda Ubangijinka Ya 
fitar da Καὶ daga gidanka da gas- 
kiya, albäh kuwa lalle wani bangare 
na müminai, haKika, sunä Kyäma. 


6. Sunà jäyayya da Καὶ ἃ cikin 
(sha’anin) gaskiya a bâyan tà 
bayyana, kamar dai lalle anä kôra 
su Zuwa ga mutuwa ne alhähi kuwa 
sunâ kallo. 


7. Kuma a lôkacin®? da Allah 
Yake yi muku alkawari da dayan 
Kungiya biyu, cèwa lalle ita täku ce: 
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(1) Watau sunà vin 1bâda ta jik1 da ta dükiya, wäiba da näâfila. 

(2) Asahn fitar Musulmi zuwa Badar shi ne Annabi ya ji läbärin Abu Sufyäna γᾶ fito 
daga Makka da à äyari zuwa Shâm, watau “Syria”, sai ya fita dômin ἃ käma sh1, suka sämi 
Abu Sufyäna γᾶ shige da dükiya, sabôda haka Annabi daga Badar ya kôma Madina. 
Wannan fita, anà kiran ta Badar Karama. Da Abu Sufyäna ya sämi läbäri, sai ya aika wa 
Kuraishäwa, dômin su fito, su tsare dükiyarsu daga Musulmi. Annabi, da ya ji läbärin 
komowar Abu Sufyäna, sai ya fita târe da] jama” arsa, wanda ya ji yana son fita, kuma yanä 
da abin hawa. Abu Sufyäna târe da âyari sù ne wajen da bäbu Kaya. YaKin Kuraishawa shi 
ne wajen da yake da faya. Musulmi a tsakiya. Abu Sufyäna ya saki hanya ya tsira. Ya nêmi 
Kuraishäwa da su kôma, Abu Jahal ya ce sai Allah Yäà yi hukunci ἃ tsakäninsu da 
Muhammadu wanda ya kâtse zumuntä, ya bar addinin iyâye. 
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kuma Κιιηᾶ gürin cêwa [4116 KRungiya 
wadda bà ta da Kaya ta kasance 
gare ku, kuma Allah Yanäâ nufin 
Ya tabbatar da gaskiya da kalmoô- 
minSa, kuma Ya kâtse Karshen 
kâfirai ; 

8. Dômin Ya tabbatar da gas- 
kiya, kuma Ya Bâta Karya, kuma ΚΟ 
dà mâsu laifi sun Ki. 


9. À Iôkacin da kuke nêman 
Ubangijinku taimako, sai Ya karba 
muku cëwa: ‘“Lalle ne Ni, Mai 
taimakon Κα ne da dubu daga ma- 
là’iku, jère.”? 

10. Kuma Allah bai sanya 581 ba 
fâce dômin bishära, kuma dômin 
zukâtanku su natsu da shi, kuma 
taimakon, bai zama ba fâce daga 
wurin Allah: Lalle ne Allah Mabu- 
wâyi ne, Mai hikima. 

11. À lôkacin da (Allah) Yake 
rufe Κα da gyangyadi, dômin aminci 
daga gare Shi, kuma Yanâ saukar 
da ruwa® daga sama, ἃ kanku, 
dômin Ya tsarkake Κι da sh1, kuma 
Ya tafiyar da Kazantar Shaidan 
daga barinku, kuma dômin Ya dau - 
re a kan zukâtanku, kuma Ya tab- 
batar da Kafäfu da shi. 


12. À lôkacin da Ubangijinka 
Yake yin wahayi zuwa ga malä’iku 
cêwa : “Lalle ne Mu, Munàä (ὅτε da 
ku, sai ku tabbatar da wadanda 
suka yi imäni: zà Ni jéfa tsôro ἃ 
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(1) A l6kacin zâfi ne na bazara, kuma aka faralta azumi, sai Allah Ya saukar da ruwa 
daidai da sansanin Musulmi, suka shäâ, suka yi wanka sa’an nan kuma aka daddale musu 


rairayi dômin saukin tafiya. 


8 -- Süratul Anfäl ΔΝ --: 


cikin zukâtan wadanda suka kä- “τ 2. τῆς - “Δῇ -- six, σα 
| ae | ἘΣ LT AO ETS ACTE Te 

firta, sai Κα γί düka bisa ga wuyôyi {π- AC 
kuma Κι yi düka daga gare su ga Ὁ Le 
dukan yatsu). 

13. Wancan ne, dômin lalle ne Lure σε asie 3 Te 
sû, sunû säba wa Allah da Manzon- Pacs) 2 LpLE pe Ds) 
Sa. Kuma wanda ya säba wa Allah © Ξ LA 3 (A 15: Pre 


da ManzonSa, to, lalle ne Allah Mai 
tsananin uKüba ne. 


14. Wancan ne: ‘“Ku dan- 5 ÈS τ 2. 
dane shi, kuma [4116 ne akwai azä- ΣΝ μὴ "Ὁ ὰ 
bar wuta ga käfirai”. AGE 

15. Yàä Κῦ wadanda suka yi imä- - D ΣΝ 2 ΤΣ 
ni! Idan kun hadu da wadanda suka Fetes GEI pe fee 
kâfirta ga yäki, to, kada ku jüya PA ESS 
musu bâyayyakinku. PANSGRSS 

16. Kuma duka wanda ©? ya γα ER ΣῈ 
musu bâyansa a yinin nan, fâce Fe Mes > Ar rpel os 
wanda ya karkata dômin kôdayya, LAS IS 55 ἀγα ΄. Em 


kô kuwa wanda ya 8 dômin hadu- ὃ , ἢ : 

wa da wata Kungiya, to, lalle ne ya ACASEE LL, AT 
kôma da fushi daga Allah, kuma 

matattararsa Jahannama, kuma tir 

da makôma 1ta! 


17. To, Ὀᾶ Κῦ ne kuka kashe su 
ba ; kuma amma Allah ne Ya kashe 


1” > 5: ee 


3 πὴ Ἵ: “5231. 5 Δ λας | - ms 16 


su: kuma ba ka yi jifa ba a 1ôkacin 85 TA Le 
da ka yi jifa; kuma amma Allah ne ee. es rer ἕν 
Ya yi jifar ® : Kuma dômin Ya jar- ELLE Aa na “2 


(1) Sa’an nan kuma Annabi da umurnin Allah ya dëbi tsakuwa da hannunsa mai 
daraja ya jéfa a jihar kâfirai. Bäbu wanda ya rage a cikinsu, fâce tsakuwar nan tà shiga a 
cikin idänunsa. 

(2) Gudu a wurin yäkin Jihädi shi ne mafi girman haram duka, matu£ar käfirai ba su 
fi ninki biyu na adadin Musulmi ba, kamar yadda zai zo. Wanda ya γι gudu ἃ wurin jihädi 
kamar γᾶ nêmi käfirci ya rinjäyi Musulunci ne. 

(3) Kisan da aka yi musu, Allah ne Ya kashe su, haka Annabi ya dëbi tsakuwa da 
hannunsa mai daraja ya jéfa wa käfirai, tsakuwar ta shiga cikin idänun kôwane daya 
daga cikinsu. To, wannan jifar daga Allah take. Sabôda haka duk ganimar dai ta Allah ce 
da ManzonSa, sai yadda Ya so, Ζᾶ a raba ta. 
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raba Musulmi da jarrabawa mai 
kyau daga gare Shi. Kuma Allah 
Mai ji ne, Masani. 

18. Wancan ne, kuma lalle ne, 
Allah Mai raunana kaidin kâfirai 
ne. 


19. Idan kun yi alfänun cin nasa- 
ra, to, [4116 nasarar (ἃ je muku, 
kuma idan kun hanu, to, sh1 ne mafi 
alhèri ἃ gare ku, kuma idan kun 
kôma zà Mu kôma, kuma jama’ar- 
ku δᾶ zà ta wadätar muku da kôme 
ba, ΚΟ dä (ἃ γι yawa. Kuma [4116 ne 
céwa Allah Yanä târe da müminai! 


20. Ὑᾷ ku wadanda suka yi imä- 
ni! Κα yi dâ’a ga Allah da Man- 
zonSa, kuma kada Κι jüya daga 
barinSa, alhäh kunà 11. 

21. Kuma kada ku kasance ka- 
mar Wadanda suka ce: “Mun ji,” 
alhäll kuwa sûü, bâ su ji. 

22. Lalle ne, mañfi sharrin da- 
bbôbi a wurin Allah, sû ne kurâme, 
bëébâye, wadanda bä su yin hbankali. 


23. Däà Allah Ὑᾶ san wani1 alhëri 
a cikinsu, 48 Yà jiyar da su, kuma 
kô dä Yä jiyar da su, ha£i£a, dä sun 
jüya, albäh sû, sunâ mâsu hinjiréwa. 

24. Ὑᾷ ku wadanda suka yi imä- 
ni! Κι karba wa Allah, kuma ku 
karba wa Manzo, idan Ya kiräye ku 
zuwa ga abin da Yake râyar da ku: 
Kuma ku sani cëéwa Allah Yanà 
shâämakacëwa a tsakänin mutum da 
züciyarsa, kuma lalle ne Shi, ἃ zuwa 
gare Sh1 ake tära ku. 


25. Kuma ku jy tsôron fitina 
wadda bà ta sämun wadanda suka 
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yi zälunci daga gare ku këèbe, kuma 
ku sani. lalle ne Allah Mai tsananin 
uKüba ne. 


26. Ku tuna a lôkacin da kuke 
kadan, wadanda ake raunanarwa a 
cikin Kasa, kunäâ tsôron mutäne su 
cafe Κα, sai Ya tattara ku (a wurin 
natsuwa, Madina), kuma Ya Kar- 
fafä Κι da taimakonSa, kuma Ya 
arzütà ku daga abübuwa mâsu 
dädi: tsammäninku, kunâ gôdëwa. 


27. Yà kû wadanda suka yi imä- 
ni! Kada ku yaudari Allah da Man- 
zonSa, kuma Κι yaudari amä- 
nôninku, alhâäli kuwa kunäâ sane. 


28. Kuma Κι sani cëwa abin sani 
kawai, dükiyôyinku da ’yä’yanku, 
wata fitina ce, kuma lalle ne Allah, a 
wurinSa, akwaï ijâra mai girma. 


29. Ya Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Idan kun bi Allah da taKawa, zai 
sanya muku mararraba (da tsôro) 
kuma Ya kankare Kananan zunub- 
anku daga barinku. Kuma Ya gä- 
farta muku. Kuma Allah ne 
Ma’abücin falala mai girma. 


30. Kuma a Ilôkacin da wa- 
danda® suka käfirta suke yin 
mäkirci game da Καὶ, dômin su 
tabbatar da ΚΑΙ, kô kuwa su kashe 
ka, ko kuwa su fitar da Καὶ, sunà 
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(1) Kuraishäwa suka täru sunà shâwarar yadda Ζᾷ su yi da Muhammadu: kô su daure 
shi ἃ cikin gida, ΚΟ su kashe shi, kô su kôre shi. Ra’ayinsu ya tsaya ga su kashe shi da 
zäb6abbun mutäne daga kôwace Kabila yadda danginsa, Bani Häshim, bà su iya fada da 
dukkan Läârabäwa, har su kôma ga diyya. A rânar da suka shirya kashe shi, Allah Ya 
umurce shi da hijira zuwa Madina. A lôkacin da ya fita daga gidansa ya iske su tsaitsaye, 
sun barci, ya zuba turbäya a kunnuwansu, sa’an nan ya shige suka tafi târe da Abubakar, 
suka sauka a cikin kôgon dûtsen Hira. Bâyan kwanaki uku, suka fita zuwa Madina. 
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mâkirci kuma Allah Ὑδηᾶ mayar 
musa da mäkirci, kuma Allah ne 
Mafificin mâsu mâkirci. 


31. Kuma idan aka Kkaranta, 
ayoyinMu a kansu, sukan ce: “Lal- 
le ne mun ji, dà muna so, haKïKa, da 
mun fadi 1rin wannan: wannan bai 
zama ba fâce tätsuniyôyin mutänen 
farko.” 


32. À lôkacin da suka ce: “Ya 


Allah! Idan wannan ya kasance 581 


ne gaskiya daga wurinKa, sai Ka γὶ 
ruwan duwâtsu, a kanmu, daga 
sama, ko kuwa Ka ΖΟ mana da wata 
azäba, mai radadi.” 


33. Kuma Allah bai kasance 
Yanäâ yi musu azäba ba alhäli kuwa 
Καὶ kanä cikinsu, ? kuma Allah bai 
kasance Mai yi musu azäba ba alhà- 
h kuwa sunà yin istigfari. 


34. Kuma mêne ne a gare su da 
Allah ba zai yi musu azäba ba, 
alhäli kuwa sû, sunä kangëwa daga 
Masallaci Mai alfarma, kuma ba su 
kasance majibintanSa ba? Bäbu 
majibintanSa fâce mâsu takawa. 
Kuma mañi yawansu ba su sani ba. 


35. Kuma sallarsu a wurin ‘Däi- 
kin ba ta kasance ba fâce shëwa da 
γᾶγᾶ ; sai ku dandani azäba sabôda 
abin da kuka kasance kunâ yi na 
käfirci. 


36. Lalle ne wadanda suka kä- 
firta, sunà ciyar da dükiyôyinsu, 
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( 1) Râyuwar Annabi a cikin mutäne aminci ne daga azäba, haka kuma yin istigfari 
aminci ne. Wanda ke son wadâta da aminci daga Allah, sai ya lazimci istigfäri da bin 
sunnar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 


8 -- Süratul Anfäl 


dômin su kange daga hanyar Allah ; 
to, zà su ciyar da ita, sa’an nan 
kuma ta kasance nadäma a kansu, 
sa’an nan kuma ἃ rinjäye su. Kuma 
wadanda suka käâfirta zuwa ga 
Jahannama ake târa su; 


37. Dômin Allah Ya rarrabe mu- 
mmuna daga mai kyau, kuma Ya 
sanya mummunan, säshensa ἃ kan 
säshe, sa’an nan Ÿa shirga shi gabä 
da ya, sa’an nan Ya sanyä shi a cikin 
Jahannama. Wadannan 5 ne mâsu 
hasära. 


38. Ka ce wa wadanda suka kä- 
firta idan sun hanu, zà a gâfarta 
musu abin da ya riga ya shige, kuma 
idan sun kôma, to, hanyar käfiran 
farko, ha£ika, tà shüde. 


39. Kuma ku yäKe su har wata 
fitina bà zà ta kasance ba, kuma 
addini dukansa ya kasance na Al- 
lah. To, idan sun hanu to, [4116 ne, 
Allah ga abin da kuke aikatäwa 
Mai gani ne. 


40. Kuma idan sun jüya, to, ku 
sani céWwa lalle Allah ne Majibin- 
cinku : Mädalla da Mayjibinci, kuma 
mädalla da Mai taimako, Shi. 


41. Kuma ka sani, abin sani ka- 
. 4 “- : (1) Le d 
wai, abin da kuka sämi®? ganima 
daga wani abu, to, lalle ne Allah 
Yanä da humusinsa kuma don 
Manzo, kuma sabôda mâäsu zu- 
“ . “ . 
munta da maräyu da miskinai da 
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(1) Daga farkon Sürar har zuwa a nan, anä bayänin cèwa ganimar Badar bä ta koôwa 
ba ce fâce Allah da ManzonSa; to, ἃ nan yanä bayänin yadda za ἃ raba dükiyar, kuma 
wannan rabon, ya zama sunna ga dukkan dükiyar ganima da Musulmi suka sämu da yäki 


ΚΟ hari. 
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dan hanya, idan kun kasance kun yi 
imäni da Allah da abin da Muka 
saukar a kan BâäwanMu a Ränar 
Rarrabëwa, a Ränar da jama’a biyu 
suka hadu, kuma Allah ne, a kan 
kôwane abu, Mai kon yi. 


42. À lôkacin da kuke a gâba ta 
kusa sû kuma sunäâ a gäba ta nësa, 
kuma âyarin yana ἃ Wuri mañi 
gangaräwa daga gare Κι, kuma dà 
kun yi wa jüna wa’adi, ἃ kun säba 
ga wa’adin, kuma amma dômin 
Allah Ya hukunta abin da yake ya 
kasance abin aikatäwa. Dômin 
wanda yake halaka ya halaka daga 
shaida, kuma mai râäyuwa ya γᾶν 
daga shaida, kuma lalle Allah ne, 
haRïRa, Mai 11, Masani. 


43. À lôkacin da Allah Yake 
nüna maka sû sunâ kadan, ἃ cikin 
barcinka, kuma 48 Ya nüna maka su 
sunâ da yawa, lalle ne däà kun ji 
tsôro, kuma lalle ne dà kun yi jäya- 
yya a cikin al’amarin, kuma amma 
Allah Ὑᾶ tsare ku: Lalle Shi ne 
Masani ga abin da yake a cikin 
Kiräza. 

44. Kuma a lôkacin da Yake 
nüna muku su, a lôkacin da kuka 
hadu, a cikin idanunku sunä kadan, 
kuma Ya Karantar da Κι a cikin 
idanunsu, dômin Allah Ya hukunta 
wani al’amari wanda ya kasance 
abin aikatäwa : kuma zuwa ga Allah 
ake mayar da al’umurra. 


45. Yà ku wadanda suka yi Imä- 
n1! Idan kun hadu da wata Kungiyar 
γᾶΚΙ, to, Κα tabbata, kuma ku am- 
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LA 


οἱ (1) Allah da ναννᾶ. tsammä- 2 UIAÉTAVAZ 3198 τῷ 
ba yawa, ÉD LA SR ASE, 


ninku kunäâ cin nasara. 


46. Kuma Κι yi dà’a ga Allah da πα AT AT tr 
ManzonSa, kuma kada ku vi jàya- 5: "δὲ με δον: εἴ 
yya har Κι raunana kuma iskarku ANIME CES 
ta tafi, kuma Καὶ γί haRuri. Lalle ne Ἷ PR 
Allah Yanä târe da mâsu haKuri. Type 

47. Kada ku kasance kamar 2 Frans à 

RE Ἂν Ἴ d ue ΓΦ δος δ , AN 
wadanda suka fita daga gidä- Ce cles CAT 3 
jensu ©’, sunâ mâsu alfahari da yin ταν οὐδ ρῶν ἰλύν. ΧΟ ΤΣ 
riya ga mutâne, kuma sunä kangë- ἀῶ. Cosbes IL, 
wa daga hanyar Allah: Kuma Allah Éd 

A | 2 0 9Le2 Les ail 

ne ga abin da suke aikatäwa Mai in ιν 
këwayëwa. 


dan % ya Rawâce musu ayyukansu, 
kuma ya ce: “Bäbu marinja y1 ἃ gare lol 2 β sal 
Κι a yau daga mutäne, kuma ni πο “ον 

maRkwabci ne gare ku.” To, ἃ lôka- a ae che CRE EE ARS 


“ 
PRET 


48. Kuma a lôkacin da Shai- EN Δι 1214 22595 
# 


cin da Kungiya biyu suka hadu, ya Re - ͵ 
kôma ἃ kan digädigansa, kuma ya 025 Ÿ Le ol sex ol 2 
ce: “‘Lalle ne ni, barrantacce ne PS ZUA nsstiet λγ1: 
à | CA) οἱ “λα Eat ol At) 
daga gare Κα! Nï1 inä ganin abin da EE} List ré 
bä ku gani; ni inä tsôron Allah: 
Kuma Allah Mai tsananin uKüba 
ne.” 
49. A lôkacin da munäfukai da Fini (ie. 
| ee «3295 
wadanda suke akwai cuta ἃ cikin FEES ᾿ Ξ 


(1) Ambaton Allah bayyane γᾶ fi kyau ἃ wurin νᾶκΚῚ da wurin harama da hajji kô 
umra, kuma da lôkacin da ake fita zuwa ga masallacin tdi. Wurin da bä wadannan wurâre 
uku ba, ambaton Allah, ya zama asirce yà fi kyau. 

(2) Kada Musulmi su fita zuwa yä£i da nüna alfahari da kide-kide da giya da mâtà da 
maganganun alfäsha, kamar yadda Kuraishäwa suka fita zuwa Badar; Κι fita da tawälu”i 
da zikirin Allah. 

(3) Shaidan ya fita zuwa ga Kuraishäwa ἃ cikin sürar SuräKtu bn Mälik, ya ce musu 
yanä târe da su, kuma shi ne makwabcinsu; watau danginsa, Kan’anawa, Ὀᾶ Ζᾶ su tabà su 
ba da yä£i, a ldôkacin da suke yäki da Muhammadu. Bâyan haka da ya tafi Badar ya ga 
malä’iku, shi ne ya kôma bâya, yanä cëwa wai shi yanä tsôron Allah; watau yanä yi wa 
Kuraishäwa 1zgili; 588 ne δᾶ su tsôron Allah. 
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zukâtansu, suke cëéwa: ‘“Addinin 
wadannan γᾶ rüde su”. Kuma wanda 
ya dôgara ga Allah, to, lalle ne 
Allah Mabuwäâyi ne, Mai hikima. 


50. Kuma dä Κᾶ gani, a lôkacin 
da malä’iku suke karbar räyukan 
wadanda suka käâfirta, sunä dukar 
fuskôkinsu da duwâäwunsu, kuma 


suna cêwa: “Κι dandani azäbar 
Gôbara — 
51. “Wancan sabôda abin da 


hannäyenku suka gabâtar ne: 
Kuma [4116 ne, Allah bai zama Mai 
zälunci ba ga bâyinSa. 


52. “Kamar al’ädar mutâänen F1- 
r’auna da wadanda suke gabäninsu, 
sun käâfirta da äyôyin Allah, sai 
Allah Ya kâma su da zunubansu: 
Lalle Allah ne Mai Karfi, Mai tsa- 
nanin UuKüba. 


53. “Wancan ne, dômin lalle ne, 
Allah bai kasance Mai canza wata 
nj'ima wadda ya ni'imtar da ita a 
kan wasu mutâne ba fâce sun sâke 
abin da yake ga râyukansu, kuma 
dômin lalle Allah ne Mai ji, Ma- 
sani.”” 


54. Kamar al’ädar mutânen F1- 
r’auna da wadanda suke ἃ gabä- 
ninsu, sun Karyata game da äyOyin 
Ubangiinsu, sai Muka halaka su, 
sabôda zunubansu, kuma Muka 
nutsar da mutänen Fir’auna : Kuma 
dukansu sun kasance ne mâsu Ζᾶ- 
Junci. 


55. Lalle mafñi sharrin dabbôbi a 
wurin Allah, οὔ ne wadanda_ suka 
käfirta, sa’an nan bà Ζᾶ su yi imäni 
ba. 
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56. Wadanda ka yi Kullin alka- 
wari da su, daga gare su, sa’an nan 
kuma sunâ warwarewar alkawa- 
rinsu ἃ kôwane lôkaci, kuma süû, bà 
su yin ἰα Κανᾶ. 


57. To, in dai ka kâma su a cikin 
yäRi, sai ka Κῦγε (1) wadanda suke a 
bâyansu, game da su, tsammäninsu, 
zà su dinga tunäwa. 


58. Kuma in ka Ji tsôron wata 
yaudara daga wasu mutäne, to, ka 
jéfar da alkawarin, zuwa gare su, ἃ 
kan daidaita: lalle ne Allah, bä Ya 
son mayaudara. 


59. Kuma wadanda suka käfirta 
kada su yi zaton sun tsère: lalle ne 
sû, Ὀᾶ zà su gâgara ba. 


60. Kuma Κι γι tattali, dôminsu, 
abin da kuka sämi ikon yi na wani 
Και 22, kuma da ajiye dawaki, 
kunâ tsoratarwa, game da shi, ga 
makiyin Allah kuma makiyinku da 
wasu, baicin su, ba Κι san su ba, 
Allah ne Yake sanin su, kuma abin 
da kuka ciyar daga wani abu a cikin 
hanyar Allah, Ζᾶ ἃ cika muku 
sakamakonsa, kuma kü ba a zâälun- 
tar ku. 


61. Kuma idan sun karkata 
zuwa ga zaman läfiya, to, ka karka- 
ta zuwa gare sh1, kuma ka dôgara ga 
Allah: lalle ne Shi, Mai ji ne, 
Masani. 


62. Kuma idan sun yi nufin su 
yaudare ka, to, lalle ma’ishinka 
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(1) Wâtau a kashe wadanda aka kâäma dômin saura su gani su ji tsôro. 


(2) Tattali daga wani Rarfi, ya hada dukkan abin da zai yiwu a yi yäKin abôkin gäba 
da shi. À yanzu daga bindiga da abin da yake sama da ita, shi ne Ζᾶ ἃ yi tattali. 
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Allah ne, Shi ne Wanda Ya Karfafa 
ka da taimakonSa, kuma da mümi- 
nai. 

63. Kuma Ya sanya sôyayya ἃ 
tsakänin zukâtansu. Dà Κᾶ ciyar da 
abin da yake cikin Kasa, gabä daya, 
dä ba ka sanya sôyayya a tsakänin 
zukâtansu ba, kuma amma Allah 
Yà sanya sôyayya ἃ tsakäninsu. 
Lalle Shi ne Mabuwäyi, Mai 
hikima. 

64. Ya Καὶ Annabi! Ma’ishinka 
Allah ne, kai da wanda ya biye 
maka daga müminai. 


65. Ya Καὶ Annabi! Ka kwadai- 
tar da müminai ἃ kan yäki. Idan 
mutum ashirin mâsu haKuri sun 
kasance daga gare ku, Ζᾶ su rinjäy1 
mêtan, kuma idan dari suka ka- 
sance daga gare ku, zä su rinjäyi 
dubu daga wadanda suka käfirta, 
dômin sû, mutâne ne, bä su fahimta. 


66. À yanzu Allah Yà sauRake 
daga gare Κι, kuma Yäà sani cëwa 
[4116 ne akwai mâsu rauni a cikinku. 
To, idan mutum dari, mâsu haKuri, 
suka kasance daga gare ku, za su 
rinjà yi mêtan, kuma idan dubu suka 
kasance daga gare ku, Ζᾶ su rinjäyi 
dubu biyu, da iznin Allah. Kuma 
Allah Yana târe da mäâäsu haKuri. 


67. Βᾶ ya kasancewa ? ga wani 
annabi, kämammu su kasance ἃ 
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(1) Bayan da Musulmi suka ΟἹ nasara ἃ Badar, suka kama Kuraishäwa ἃ cikinsu har 
da Abbas baffan Annabi. Sai Annabi ya shâwarci sahabbansa ga abin da zà su yi da 
kämammu. Abubakar ya ce wa Annabi, ‘“Mutänenka ne, ka sake su.” Sa’an nan ya nêmi 
Umar shâwara, ya ce masa “Ka kashe su.” Sai ya karBi fansa daga gare su. Bäyan haka 
AlRur’äni ya sauka da Karfafa ra’ayin Umar na a kashe su, ya fi. Amma tun da an riga an 


“ 
zartar da fansar, sh1 ke nan. 
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: : χῷ » stories vos ST er. 
gare shi sai (bâäyan) γᾶ zubar da ὌΝ εὐῖρ LAS ᾿ AN à 
Jinainai ἃ cikin Kasa. Kunâ nufin OCR 
sifar düniya kuma Allah Yanä nufin ) δ ee AMIE 
Lâhira. Kuma Allah ne Mabuwäy1i, 

Mai hikima. 

68. Βᾶ dômin wani Littäfi daga 27 1e 4274 FÎT 29 NA 
Allah ba, wanda ya gabäta(), dà Fe EAN SE 
azäba mai girma daga Allah tà oO be δ, 
shâäfe Κι a cikin abin da kuka käma. ὴ 

69. Sabôda haka, ku ci daga abin Ecee SET A 2.75 «1. 172 122κ 
da kuka sämu ganima, γναπᾶ halal als CL se 12 
mai kyau. Kuma Κι bi Allah da LS HAL SL 
taKawa. Lalle Allah ne Mai gäfara, So BE ME 
Mai jin Kai. 

70. Ya kai Annabi! Ka ce wa nt Ne A TL AE 
wanda yake ἃ cikin hannäyenku GC 6 lle : 
daga kämammu: “Idan Allah Ya ER 55 Dé LS 0! 
san akwai wani alhëri a cikin zukä- . ; 
tanku, zai kawo muku mafi alhëri 25 Se δεῖ 
daga abin da aka karba daga gare ÉD Rd er. 
ku, kuma Ya yimuku gäfara : Kuma Ὁ 2255926 fs 
Allah ne Mai gâfara, Mai Jin Kai.” 

71. Kuma idan sun yi nufin yau- 43 ASE CS | 515 
dararka, to, haRiRa, sun yaudari Ἐς τ ὧν 
Allah daga gabäni sai Ya bâäyar da ἀκ 2 ab 
dämä daga gare su: kuma Allah ne 
Masani, Mai hikima. 

72. Lalle ne wadanda suka yi MAN LCA ESTÉ 
imäni, kuma suka yi hijira, kuma #4 bb 7 Us né A ΟΣ 
suka yi jihädi da dükiyôyinsu da ee, ἈΠ ΩΣ. φρο 
räyukansu, ἃ cikin hanyar Allah, da PR  σψπν 
wadanda suka bâäyar da masauki, As a A5 an lS 5 
kuma suka yi taimako. Wadancan, ER σσ' 
säshensu waliyyai ne ga säshe. CRIS pe SES ii τ 


. ed = 
Kuma wadanda suka yi imâni 


(1) Abin da ya gabâta na Littäfi shi ne, amma Allah ne Masanin ha£ï£a, abin da yake 
a cikin Sürar ΑἹ Imräna, âyà ta 159, inda aka bai wa Annabi umurnin ya yi shâwara da 
sahabbansa ga abin da ya shäfi γᾶκ!, sa’an nan kuma ya dôgara ga Allah wajen zartar da 
abin da ya Ζᾶδᾶ daga shäwarar da suka δᾶ shi. 
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kuma ba su yi hijira ® ba, bä Κι da 
wani abu daga waliccinsu, sai sun y1 
hyira. Kuma idan suka nême Κι 
taimako a cikin addini, to, taimako 
γᾶ wajaba ἃ kanku, fâce ἃ kan 
mutâne wadanda a tsakäninku da 
tsakäninsu akwai wani alkwari. 
Kuma Allah ne, ga abin da kuke 
aikatäwa, Mai gani. 


73. Kuma wadanda suka käfirta, 
säshensu ne waliyyan sâshe, idan ba 
ku aikata shi ba, wata fitina zà ta 
kasance a cikin Kasa, da fasädi 
babba. 


74. Kuma wadanda suka yi imà- 
n1 kuma suka Υἱ hijira, kuma suka ΥἹ 
jhädi, a cikin hanyar Allah, kuma 
da wadanda suka bâäyar da masauki, 
kuma suka yitaimako, wadannan sû 
ne müminai da gaskiya, sunä da 
gâfara da wani abinci na karimci. 


75. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni daga bäya, kuma suka yi hijira 
kuma suka y1 jihâädi târe da ku, to, 
wadannan daga gare ku suke. 
Kuma ma’abüta zumunta, säshensu 
ne waliyyan 2? sâäshe a cikin Littäfin 
Allah. Lalle Allah ne ga dukkan 
kôme Masani. 
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(1) A farkon Musulunci hijira sharadi ce ga shiga cikin waliccin Musulmi, amma 
bäyan da Musulunci ya yi Karfi, hijira ba ta zama sharadi ba, sai dai tanä wajaba ga 
Musulmi ya tashi daga inda bâ ya iya tsare addininsa zuwa ga inda yake iya tsare shi, 
matukar bâäbu wata wahala mai tsanani. Ana taimakon Musulmin da bai yi hijira ba ga 
abin da bai shäfi warware alkawarin Musulmi ba. 


(2) Walicci shi ne kusanta da lizimtar wajabcin taimakon jüna. A farkon Musulunci, 
Musulmi Ὀᾶ su da walicci a kan wani Musulmi, sai idan γᾷ yi hijira zuwa Madüina. Bäyan 
cin Makka da wätsuwar Musulunci sai waliccin Musulmi ya wajaba a kan kôwane 
Musulmi a inda duk yake, a cikin düniya, gwargwadon häâli, amma kuma ἃ cikin haka mafi 
kusantar zumunta shi ne mafi cancanta da waliccin kôwane Musulmi, har dai ga abin da ya 
shâfi hâlâye na zaman mutum kamar aure da gâdo, da sauransu, kamar yadda littattafan 


sunna suka bayyana, ἃ can cikin bâbin walicci. 
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Tanà bayâäni ga hukuncin yanke wa käâfirai na kôwane irin 
kâfirci, da 1rin δᾶ Κα wadda take iya ragëwa a tsäkanin Musulmi da 


kâäfiri da bayänin sifôfin käfirai. 


1. Barranta daga Allah da Man- 
zonSa zuwa ga wadanda kuka yi wa 
alkawari daga mâsu shirki®”. 


2. Sabôda haka Κι yi tafiya ἃ 
cikin Kasa wata hudu (2), kuma ku 
sani [4116 kü, Ὀᾶ mâsu buwäyar 
Allah ba ne, kuma lalle Allah ne 
Mai kunyatar da käfirai. 


3. Kuma da yékuwa daga Allah 
da ManzonSa zuwa ga mutäne, ἃ 
Ränar Haji Babba cèwa lalle ne 
Allah Barrantacce ne daga mäâsu 
shirki, kuma ManzonSa (haka). To, 
idan kun tüba, to, 5η1 ne mafi alhëri 
a gare ku, kuma idan kun jüya, to, 
ku sani lalle ne ku, Ὀᾷ mâsu bur- 
wâyar Allah ba ne. Kuma ka bâyar 
da bishära ga wadanda suka kä- 
firta, da azäba mai radadi. 


ΖΩ͂ σσ Gore 
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(1) Käfirai 1ri uku ne: mâsu addinin al’äda kamar Lärabäwa, 51: ne mâsu shirki, sa’an 
nan mâsu bin Littäfi shâäfaffe watau Yahüdu da Nasära, sa’an nan da munäfukan wannan 
al’umma. Ya [ἄτα da mäâsu shirki da bayänin irin ayubansu, sa’an nan ya yi bayänin sauran 


kamar haka. 


(2) Bayan yanke sulhu, Allah Ya bai wa kâfirai watä hudu na amäna, dômin su Kâre 
harkôkinsu da wasu ma’amalôli da suka Kulla târe da Musulmi, sa’an nan yàäki ya täshi. 


Anà nufin mâsu addinin al’ada na shirki a nan. 
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4. Sai wadanda kuka yi wani 
alkawari daga mäâsu shirki, sa’an 
nan kuma ba su rage ku da kôme 
ba, kuma ba su taimaki kôwa a 
kanku ba, to, ku cika alkawarin, 
ZuWa gare su, har ga 1yakar yarjëje- 
niyarsu. Lalle ne Allah Yanä son 
mäâsu taKawa. 


5. Kuma idan watanni, mâsu al- 
farma suka shige, to, ku yäRi mushi- 
rikai inda kuka sâmë su, kuma Κα 
kämä su, kuma Κι tsare su, kuma 
ku zaune musu dukkan madäkata. 
To, idan sun tüba, kuma suka 
tsayar da salla, kuma suka bâäyar da 
zakka, to, ku sakar musu da ha- 
nyarsu. Lalle Allah ne Mai gâfara, 
Mai jin Kai. 


6. Idan wani daga mushirikai ya 
nemi maKkwabtakarka, to, ka ba shi 
maRkwabtakar har ya ji maganar 
Allah, sa’an nan Ka isar da shi ga 
wurin amincewarsa. Wancan fa do- 
min lalle ne su, mutäne ne wadanda 
ba su sani ba. 


7. Yäya wani alkawari ἃ wurin 
Allah a wurin ManzonSa yake ka- 
sancéwa ga mushirikai, face ga 
wadanda kuka yi wa alkawari wu- 
rin Masallaci Mai alfarma? To, 
matuKar sun tsaya sôsai gare ΚΙ, sai 
Κι tsayu sôsai gare su. Lalle ne 
Allah Yanä son mäsu taKawa. 


8. Yäya, alhäli idan sun ΟἹ nasara 
a kanku, Ὀᾶ Ζᾶ su tsare wata zumun- 
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ta ba a cikinku, kuma haka wata 
amâna, sunâ yardar da Κι da Ὀᾶκυ- 
nansu, kuma zukâtansu sunä K1? 
Kuma mafi yawansu [518] ne. 


9. Sun saya da äyôyin Allah, 
’yan kudi kadan, sa”’an nan suka 
kange daga hanyar Allah. Lalle ne 
sû, abin da suka kasance sunä aika- 
tâäwa γᾶ münana. 


10. Βᾶ su tsaron wata zumunta ἃ 
cikin müminai, kuma haka bä su 
tsaron wata amäâäna: kuma wadan- 
nan ne mâsu ta’adi. 


11. Sa’an nan idan sun tüba, 
kuma suka tsayar da salla, kuma 
suka bâyar da zakka, to, ’yan’- 
uwanku ne a cikin addini, kuma 
Munä rarrabe äyôyi daki-daki, ga 
mutäne wadanda suke sani. 


12. Kuma idan suka warware 
rantsuwôyin amâna daga bâyan 
alkawarinsu, kuma suka yi süka ἃ 
cikin addininku, to, Κα γᾶκ! shüga- 
bannin käfirci. Lalle ne οὔ, bäbu 
rantsuwÔyin amäâna ἃ gare su: 
tsammäâninsu sunâ hanuwa. 


13. Shin, bä ku yakKin mutäne, 
wadanda suka warware rantsu- 
wôyinsu, kuma suka yi niyya ga 
fitar da Manzo, kuma 5 ne suka 
fära muku, tun ἃ farkon lôkaci? 
Shin, Κιιηᾶ tsôron su ne? To, Allah 
ne Mafñi cancantar Κι ji tsôronSa, 
idan kun kasance müminai! 


δος ὅσος ANRT δῷ 
AIT + sx ὁ 
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(1) Rukunônin Musulunci biyar ne: Kalmar shahäda da salla da azumi da zakka da 
hajji ga Däkin Allah. Ana yäRar mutum sabôda barin uku daga cikinsu, watau kalmar 
shahäda da salla da zakka kawaï. Kuma uku sunäâ lazimtar mawâdaci da matalauci. su ne 
kalmar shahäda da salla da azumi kawai. Amma zakka da hajji sai ga mai hälin yi da 


wadäâta. 
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14. Ku yäke su, Allah Ya vi musu 
azäba da hannäyenku, kuma Ya 
kunyatar da su, kuma Ya taimake 
ku, kuma Ya warkar da Kiräzan 
mutâne müminai. 


15. Kuma Ya tafi da fushin Ζυκᾶ- 
tansu, kuma Ya karb: tüba ἃ kan 
wanda Ya so. Kuma Allah ne Masa- 
ni, Mai hikima. 

16. Ko kunä Ζαίοῃ 1) ἃ bar ku, 
tun Allah bai bayyana wadanda 
suka yi jhhâdi ba daga gare Kku, 
kuma 5 ba su ΓΙΚῚ wani shige ba, 
baicin Allah da ManzonSa da müû- 
minai? Kuma Allah ne Mai jarra- 
bâwa ga abin da kuke aikatäwa. 


17. Βᾶ ya kasancewa ga mâsu 
shirki su râya masallatan Allah, 
alhäli kuwa sunâ mäsu bäyar da 
shaida ἃ kan räyukansu da kafirci, 
wadannan ayyukansu sun Bâci, 
kuma a cikin wutà 51 madawwama 
ne. 


18. Abin sani kawai, mai räâya 
masallatan Allah, shi ne wanda ya 
yi imäni da Allah da Rânar Lähira, 
kuma ya tsayar da salla kuma ya 
bâyar da zakka, kuma bai ji tsôron 
kôwa ba fâce Allah. To, akwai 
tsammänin wadannan su kasance 
daga shiryayyu. 
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(1) Watau kunä zaton Κι shiga Aljanna sabôda céwarku, “Mun yi imäni,” kawaï? 
À’aha! Sai Allah Yà bayyanar da mai gaskiyar Imâni game da Jihädi, kuma gaskiyar imâni 
itace ce rashin sôyayya da wanin Allah da ManzonSa da müminai, duka wanda ya so wani 
abu baicinsu, to, δᾶ mûümini ba ne, δᾶ zai shiga Aljanna ba dômin wai γᾶ yi imâni kawai. 
Ma’anar son Allah da son Annabi shi ne rashin sä6a wa umurninSa. Ma’anar son wanin 
Allah da wanin Annabi, shi ne ka yi abin da wanin nan yake so, alhäli kuwa a wajen yinsa 


akwai sä6a wa Allah da ManzonSa. 
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19. Shin, kun sanya shayar da 
maha]jata da räyar da Masallaci 
Mai alfarma Kkamar wanda ya yi 
imäni da Allah da Ränar Lähira, 
kuma ya yi Jihhâdi a cikin hanyar 
Allah? Bä su daidaita a wurin Al- 
lah. Kuma Allah bä Ya shiryar da 
mutâne azzälumai. 


20. Wadanda suka yi imäni, 
kuma suka yi hijira, kuma suka yi 
Jihâädi, ἃ cikin hanyar Allah, da 
dükiyôyinsu, da räyukansu, sû ne 
mafi girma ga daraja, a wWurin Allah, 
kuma wadannan sû ne mâsu bab- 
ban rabo. 


21. Ubangiinsu Yanä yi musu 
bishära da wata rahama daga gare 
Shi, da yarda, da gidäjen Aljanna. 
Sunä da, a cikinsu, ni'ima Zzauna- 
nniya. 


22. Sunà madawwama a cikinsu, 
har abada. Lalle ne Allah a wurinSa 
akwai läda mai girma. 


23. Ὑᾷ kûü wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι riKi ubanninku da 
"yan’uwanku masôya, idan sun 
nüna son käfirci a kan imäni.® 
Kuma wanda ya Jibince su daga 
gare Κι, to, wadannan 5 ne azzä- 
lumai. 


24. Ka ce: “Idan ubanninku da 
diyanku da ’yan’uwanku da mâtan- 
Κι da danginku da dükiyôyi, wa- 
danda kuka γἱ tsiwirwirinsu, da 
fatauci wanda kuke tsôron tasga- 
ronsa, da gidaje wadanda kuke yar- 
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(1) Idan an umurci mutum ya rabu da ubansa da ’yan’uwansa käfirai, sabôda shi yanà 


Musulmi, to, ga waninsu abin γᾶ fi Karfi. 
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da da su, sun kasance mafiya βῦγιι- 
wa a gare ku daga Allah da Man- 
zonSa, da yin jihädi ga hanyarSa, 
to, Κα yi jira har Allah Ya zo da 
umurninSa! Kuma Allah bä Ya 
shiryar da mutäne fäsiKai. 


25. Lalle ne, ha£ika, Allah Yä 
taimake Κα ἃ cikin wuräre mäsu 
yawa, da Ränar Hunainu, % ἃ 1dka- 
cin da yawanku ya δᾶ ku sha’awa, 
sai bai amfänar da ku da kôme ba, 
kuma Kasa ta yi Kunci a kanku da 
yalwarta, sa’an nan kuma kuka 
jüya Κυπᾶ mâsu bâäyar da bâya. 


26. Sa’an nan kuma Allah Ya 
saukar da natsuwarSa a kan Man- 
zonSa, kuma a kan müminai, kuma 
Ya saukar da rundunôni wadanda 
ba ku gan su ba, kuma Ya azabtar 
da wadanda suka käfirta: wancan 
ne sakamakon käfirai. 


27. Sa’an nan kuma Allah Ya 
karB1 tüba daga bäyan wancan ἃ 
kan wanda Ya so. Kuma Allah ne 
Mai gâäfara, Mai rahama. 


28. Yà kûü wadanda suka yi imä- 
ni! Abin sani kawai, mushirikai 
najasa ne, sabôda haka kada su 
kusanci Masallaci Mai alfarma a 
bâäyan shekararsu wWannan. Kuma 
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(1) Hunainu wani wädi ne ἃ tsakänin Makka da Dä’ifa inda Musulmi suka γι γᾷ ΕἸ da 
Hawâzinäwa, a cikin Shawwal shëkara ta takwas. Yawan Musulmi ya rüde su har suka ce, 


“Yau Ὀᾶ Ζᾶ ἃ rinjäye mu ba, sabôda Karanci.”’ 


Yawansu γᾶ kasance dubü gôma sha biyu, 


kuma käâfirai dubü hudu, sai suka ji tsôro, suka gudu, suka bar Annabi a kan alfadararsa, 
Baidä’a, bäbu kôwa târe da shi fâce Abbas da Abu Sufyäna wanda yake τε da likkäfar 
Annabi. Annabi ya sanya Abbas ya yi ta kiran su, “Yä Ansär! Ya Mübhajirün!” har suka 


kôomo aka ci nasara. 
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idan kun ji tsôron talauci{”, to, da 
sannu Allah zai wadâta Κι daga 
falalarSa, idan Ya so. Lalle Allah ne 
Masani, Mai hikima. 


29. Ku yäki wadanda® bä su 
in imäni da Allah kuma δᾶ su 
imâni da Rânar Lähira, kuma δᾶ su 
haramta abin da Allah da Manzon- 
Sa Suka haramta, kuma Ὀᾶ su yin 
addini, addinin gaskiya, daga 
wadanda aka bai wa Littäfi, har sai 
sun bâyar da Jizya daga hannu, 
kuma sunä KasKantattu. 


30. Kuma Yahüdäwa suka ce: 
“Uzairu dan Allah ne”. Kuma Na- 
sära suka ce: ‘“Masihu dan Allah 
ne”. Wancan zancensu ne da bäku- 
nansu. Sunä kamäà da maganar wa- 
danda suka käâfirta daga gabäni. 
Allah Yä la’ance su! Yäya aka kar- 
Kkatar da su? 


31. Sun ΠΕῚ mälamansu®? (Ya- 
hüdu) da ruhubänäwansu (Nasära) 
ubannangiji, baicin Allah, kuma 
sun rifi Masihu dan Maryama 
(haka). Kuma ba a umurce su ba 
fâce da su bauta wa Ubangiji Guda. 
Bâbu abin bautäwa fâce Shi. Tsar- 


ΓΕΒ 
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(1) Idan kun ji tsôron talauci sabôda hanà mushirikai zuwa hajji, sabôda fataucinku 
da su zai rage, to, bäbu kôme, arziki ga Allah yake, Yanä bâyar da shi ga wanda Yake so. 
(2) Bâyan gama hukuncin aläkar Musulmi da käfiran farko, wWatau mâsu shirkin, 
Lärabäwa, sai kuma ya fära bayänin aläkar Musulmi käfirai na biyu; watau Yahüdu da 


Nasara. 


(3) Hibru shi ne mälamin Yahüdäwa, Ruhubäni mai ibâäda wanda ya yanke jin dädin 
düniya daga kansa sabôda ibäda, daga cikin Nasâra, mabiyan, gêfen biyu sun riki 
shügabanninsu ubanningiji sunä bauta musu, watau sunà yanka musu dôkoki wadanda ba 
na Allah ba, sû kuma sunä bin su a kan haka. Bautar da suke yi wa Uzairu kô Masïhu, Isa 
dan Maryama dômin sun ce 5 diyan Allah ne, watau sun zama juz’inSa ke nan. Tsarki ya 


tabbata ga Allah daga wadannan siffôfi duka. 
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kinSa ya tabbata daga barin abin da 
suke vin shirki da sh. 


32. Sunà nufin su bice hasken 
Allah da bäkunansu. Kuma Allah 
Yanà ΚΙ. fâce dai Ya cika haskenSa, 
kuma kô da käfirai sun Ki. 


33. Shi ne Wanda Ya aiko man- 
zonSa da shiriya da addinin gas- 
kiya, dômin ya bayyana sh1 ἃ kan 
addini dukansa, kuma kô dä mushi- 
rikai sun Ki. 


34. Yà wadanda suka yi imäni! 
Lalle ne mâsu yawa daga Ahbär 
da Ruhbänäwa, haRïRa sunà cin 
dükiyar mutäne da Karya, kuma 
sunà kangèwa daga hanyar Allah. 
Kuma wadanda suke taskacëwar 
zinäriya da azurfa, kuma bä su ciyar 
da ita a cikin hanyar Allah, to, ka γι 
musu bushära da azäba mai radadi. 


35. À ränar da ake Kôna sh1 a 
kanta a cikin wutar Jahannama, sai 
a yi lalas da ita ga gôshinansu da 
säshinansu da bâyayyakinsu, (a ce 
musu) ‘“Wannan ne abin da kuka 
taskace dômin räyukanku. To, Κα 
dandani abin da kuka kasance kunäâ 
sanyäwa ἃ taska.” 


36. Lallai ne Ridäyayyun watan- 
ni ἃ wurin Allah watà gôma shà 
biyu ne a cikin Littäfin®?? Allah, a 
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(1) Jam'in Hibru watan malamin Yahüdäwa. 


(2) KO dä, a cikin wadannan watanni akwai mâsu alfarma, Κῦ da yake sû käfirai ba sa 
kiyaye alfarmarsu ba, sun shigar da wani wäyonsu a ciki wanda suke cëwa Nasl'u (watau 
jinkiri): Idan sunä son su yi yä£i a cikin dayan watannin, sai su halattar da shi, sa’an nan su 
haramta wani watà ἃ matsayinsa, su Râra käâfirci a kan kâfircinsu, da yin haka. Sabôda 
haka Allah Ya halattar da yäki a cikin kôwanne watà dômin kada ἃ mämayi Musulmi. 
Kuma yin jhädi yanä cikin ayyukan ibäda wadda Allah Yake ribanya lädarta a cikin 


watannin, mâsu alfarma. 
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ränar da Ÿa halicci sammai da Kasa, 
daga cikinsu akwaï hudu mäâsu al- 
farma. Wannan ne addini mada:i- 
daici. Sabôda haka kada ku zälunci 
kanku ἃ cikinsu. Kuma ku yäki 
mushirikai gabä daya, kamar yadda 
suke γᾶ Καῖ ku gabä daya. Kuma Κι 
sani cèwa lallai ne Allah Yanäà târe 
da mâsu taKawa. 


37. Abin sani kawaï‘‘Jinkirtäwa” 
Räri ne a cikin käfirci, anâ Batar da 
wadanda suka kâfirta game da sh1: 
sunà halattar da watà a wata shèka- 
ra Kkuma su haramtar da shi a wata 
shekara dômin su däce da adadin 
abin da Allah Ya haramta. Sabôoda 
haka sunä halattar da abin da Allah 
Ya haramtar. An Kawäâce musu mü- 
nanan ayyukansu. Kuma Allah ba 
Ya shiryar da mutäne käâfirai. 


38. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Mëne ne a gare ku, idan an ce 
muku, “Κα fita da γᾶκτῃ! a cikin 
hanyar Allah”, sai Κα yi nauyi® 
zuwa ga Kasa. Shin, kun yarda da 
räyuwar düniya ne daga ta Lähira ? 
To jin dâdin räyuwar düniya bai 
zama ba a cikin Lähira, fâce kadan. 

39. Idan ba Κι fita da yäki ba, 
Allah zai azabta Κι da azäba mai 
radadi, kuma Ya musanya wasu 
mutâne, wasunku (a maimakonku). 
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(1) Nauyizuwa ga Rasa, watau ku käsa tâshi tsaye balle mà Κι fita zuwa yäkin da aka 
nèmeé Κι da sh1 (sabôda shi). Fita da γᾶκ! a nan, δηᾶ nufin yäkKin Tabüka a cikin 1ôkacin 
bazara, kuma bäbu abinci dômin Allah Ya jarrabi Musulmi, Ya fitar da müminai da kuma 
munäfukai, dômin a san yadda zà ἃ yi ma’ämala da su. Haka kuma a kôwane 1ôkaci Allah 
Yakan sanya wani abin jarraba na wahala a cikin Musulmi dômin Ya bambanta müminai 


daga munäfukai. 
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Kuma bä Ζᾶ Κι cütar da Shi da 
kôme ba. Kuma Allah a kan dukan 
kôme Mai ikon yi ne. 


40. Idan ba ku taimake shi ba, 
to, lalle ne Allah Yà taimake shi, a 
lôkacin da wadanda suka käfirta 
suka fitar da shi, yanä na biyun 
biyu, a 1ôkacin da suke cikin kôgon 
dûtse, a lôkacin da yake cëwa da 
sähibinsa: “Kada ka yi bakin ciki, 
lalle ne Allah Yanä târe da mu”. Sai 
Allah Ya saukar da natsuwarSa a 
kansa, kuma Ya taimake shi da 
wadansu rundunôni, ba Κι gan su 
ba, kuma Ya sanya kalmar wadan- 
da suka Kkäâfirta maKasKanciya, 
kuma kalmar Allah ita ce madau- 
kakiya. Kuma Allah ne Mabuwäyi, 
Mai hikima. 

41. Ku fita da yäkRi kunä mäsu 
sauRäkan käyä da mäsu nauyi, 
kuma Κι νἱ jihädi da dükiyôyinku 
da kuma râäyukanku a cikin hanyar 
Allah. Wancan ne mafi alhëri a gare 
Κι, idan kun kasance kunä sani. 


42. Dà γᾶ kasance®? wata sifar 
düniya ce, makusanciya, da tafiya 
matsakaiciya, dä sun bi Ka, kuma 
amma fagen γᾶ yi musu nisa. Kuma 
zà su ΥἹ ta yin rantsuwa da Allah, 
“Dä mun sämi däma, dà mun (Δ ἢ 
tare da ku””. Sunä halakar da kansu 
(da rantsuwar Karya) ne, kuma Al- 
lah Yanä sanin lalle, haKikKa, su 
makaryata ne. 
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(1) Ya shiga bayänin siffôfin munäfukai wadanda suka Ki fita da wadanda suk fita 
zuwa Tabüka, da wadanda suka nèmi wani uzuri, a cikin siffôfi dabam-dabam da zà a iya 
gane munäâfukai da su a cikin kôwane zämani na räyuwar Musulmi ἃ düniya. 
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43. Allah Ya yâfe maka laifi. 
Dômin me ka Υἱ musu 1zinin zama ? 
Sai wadanda suka yi gaskiya sun 
bayyana ἃ gare ka, kuma ka san 
maKarvyata. 


44. Wadanda suke yin imäâni da 
Allah da Rânar Lähira, Ὀᾶ zà su 
nèmi izininka ga yin Jihädi da 
dükiyôyinsu da räyukansu ba. 
Kuma Allah ne Masani ga mäsu 
takawa. 


45. Abin san: kawai, wadanda 
bä sa imäni da Allah da Ränar 
Lähira, kuma zukatansu suka yi 
shakka, οὔ ne ke nëman 1izininka, 
sa’an nan a Cikin shakkarsu sunä ta 
yin kai käwo. 


46. Kuma dä sun yi nufin fita, 48 
sun yi Wani tattali sabôda sh1, kuma 
amma Allah Ya ΚΙ zäburarsu, sai Ya 
nauyayar da Zzamansu. Kuma aka 
ce ku zauna târe da mäsu (1) zama. 


47. Dä sun fita a cikinku Ὀᾶ Ζᾶ su 
Râre ku da kôme ba fâce da Barna, 
kuma lalle dä sun yi gaggawar 58- 
nya annamimanci a tsakäninku, 
sunä nêma muku fitina. Kuma a 
cikinku akwaï ’yan rahôto sabôda 
su. Kuma Allah ne Masani ga 
azzälumai. 


48. Kuma lalle ne, ha£ïKa, sun 
nèmi fitina daga gabäni, kuma suka 
Ἰῦγα maka al’amari, har gaskiya ta 
zo®, kuma umurnin Allah Ya 
bayyana, alhâli sunâ mâäsu Kyäma. 


(1) Watau mätà da yâra da gajiyayyu. 
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(2) Tun farkon zuwan Annabi a Madina münafukai sun yi ta yin kaidi dômin su Bâta 
al’amarin Annabi da Musulunci, suka kâsa, har gaskiya ta bayyana, suka kâma bakinsu 
dômin rashin abin da zà su iya fadä a yarda da shi. 
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49. Kuma daga cikinsu?” akwai 
mai céwa, “Κα yi mini izinin Zzama, 
kuma kada ka fitine ni”. To, a cikin 
fitinar suka fäda. Kuma [4116 ne 

ar 16 . “ “- 
Jahannama, haK1kKa, mai Këèwayëwa 
ce ga kâfirai. 


50. Idan wani alhëri ya säme ka, 
zai bâta musu rai, kuma idan wata 
masifa ta säme ka sai su ce, “ΗδΚΙ- 
Ka, mun rike al’amarinmu daga 
gabänr”. Kuma su jüya, alhäli kuwa 
sunà mâsu farin ciki. 


5]. Ka ce, ‘‘Bäbu abin da yake 
sämun mu fâce abin da Allah Ya 
rubüta sabôda mu. Shi ne MajiBin- 
cinmu. Kuma ga Allah, sai mümi- 
nai su dôgara”. 


52. Ka ce, ‘Shin, kunä däko ne 
da mu? Fâce dai da dayan abubu- 
wan biyu 2? mâsu kyau, alhäli kuwa 
mü, munä däko da ku, Allah Ya 
säme Κι da wata azäba daga gare 
Sh1, ko kuwa da hannayenmu. To, 
Κα γι däko. Lalle ne mü, târe da ku 
masu däkon ne”. 


53. Ka ce, “Κα ciyar a kan yarda 
kô kuwa a kan tilas. Bà Ζᾶ a karba 
daga gare Κι ba. Lalle ne kü, kun 
kasance mutäne fasikKai.” 


54. Kuma bäbu abin da ya hana 
a karBi ciyarwarsu daga gare su fâce 
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(1) Kuma a yanzu ga yäkin Tabüka (munäfukai) sun bayyana da irin uzurran da suke 
käwowa dômin kada su fita, kamar mai cëwa, “Το, Allah Ya hana zina, idan näâ fita na ga 
mâtan Rümäwa, bâ zan iya yin haRuri daga barinsu ba. Sabôda haka inä son a karbi 
uzurina kada a δα ni ἃ cikin fitina”. Bai sani ba, da wannan rashin fitar ya [δία kansa ἃ 
cikin fitinar, domin zà a bar sh1 târe da mâtà, sù da shi kawai. 


(2) Dayan abübuwa biyu mâsu kyau, sû ne mutuwa a kan shahäda ΚΟ rinjäya da 


sämun ganima da izza. 
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dômin süû, sun käâfirta da Allah da 
ManzonSa, kuma δᾶ su zuwa ga 
salla face Luma sunà mäsu kasäâla, 
kuma bä su ciyarwa fâce sunà mâsu 
Kyâma. 


55. Sabôda haka, kada dükiyô- 
yinsu su bà ka sha’awa, kuma haka 
’va’yansu. Abin sani kawaiï, Allah 
Yanä nufin Ÿa yimusu azäba da su a 
cikin räyuwar düniya, kuma râyu- 
kansu su fita alhäli kuwa sunä kä- 
[ΓΔ]. 


56. Kuma sunä rantsuwa da Al- 
lah cêwa, lalle ne οὔ, haKikKa, daga 
gare ku suke, alhäli kuwa ba su 
zamo daga gare ku ba. Kuma amma 
sû mutâne ne mäsu tsôro. 


57. Dä sunà sämun mafaka ΚΟ 
kuwa wadansu Bulôli, ko kuwa 
wani mashigi, da sun jJüya zuwa 
gare shi, kuma suna gaggawar 
shi1ga. 


58. Kuma daga cikinsu akwaï 
wanda yake zunden Κα a kan 
sha’anin dükiyôyin sadaka, sai idan 
an Ὀδᾶ su daga cikinta, su yarda, 
kuma idan ba a bà su ba daga 
cikinta sai su Zzamo sunà mâsu fushi. 


59. Kuma dà dai su lalle sun 
yarda da abin da Allah Ya δᾶ su, da 
ManzonSa, kuma suka ce, ‘“Ma'is- 
hinmu Allah ne, zai käâwo mana 
daga falalarSa kuma ManzônSa 
(zai Ὀᾶ mu). Lalle ne mü, zuwa ga 
Allah mäâäsu kwadayi ne.” 


60. Abin sani kawaiï, dükiyôyin 
sadaka na faKRirai ne da miskinai da 
mâsu aik1 a kansu, da wadanda ake 
lalläshin zukâtansu, kuma a cikin 
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fansar wuyôyi, da mabarta, da ἃ 
cikin hanyar Allah da dan hanya 
(matafiyi). Farilla daga Allah. 
Kuma Allah ne Masani, Mai hiki- 
ma. 


61. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suke cütar Annabi, kuma 
sunâ cëwa, ‘Shi kunne”? ne”. Ka 
ce: Kunnen alhëri gare Κι, yanä 
imâni da Allah, kuma yanä yarda 
da müminai, kuma rahama ne ga 
wadanda suka vi Imäni daga gare 
Κι. Kuma wadanda suke cütar 
Manzon Allah sunä da azäba mai 
radadi. 


62. Sunà rantsuwa da Allah sa- 
bôda Κι, dômin su yardar da ku. 
Kuma Allah da ManzonSa ne mafi 
cancantar su yardar da Shi, idan 
sun kasance müminai. 


63. Shin, ba su sani ba cëwa, 
‘“Lalle ne wanda ya sâäba wa Allah 
da ManzonSa, haRïka yanä da wu- 
tar Jahannama, yanä madawwami 
a cikinta? Waccan ita ce wulä- 


152 


Καηίαννα babba! 


64. Munäfukai sunà tsôron ἃ 
saukar da wata sûüra a kansu, wadda 
take bâ su läbari ga abin da yake 
cikin zukâtansu. Ka ce, “Κι γι 
izgili. Lalle ne, Allah ne Mai fitar da 
abin da kuke tsôro.” 
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(1) Shi kunne ne, ma’anarsa, kome ka gaya masa yana gaskatawa, watau waï ba shi 
da wayon gane gaskiya da Karya. Sabôda haka Allah Ya ce, kunnen alhëri, watau ya san 
gaskiya kuma yana gaskata ta, kuma ya san Karya, ba ya aiki da ita. 
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65. Kuma lalle ne, idan ka tam- 
baye(), su hakika, sunä cêwa, 
‘“‘Abin sani kawai, mun kasance 
munà hira kuma munä wäsä.” Ka 
ce, “Shin da Allah, da kuma äyü- 
yinSa da ManzonSa kuka kasance 
kunäâ 1izgili?” 

66. Kada Κι käwo wani uzuri, 
haRïKa, kun käfirta a bâyan imänin- 
ku. Idan Mun yâfe laifi ga wata 
Kungiya daga gare ku, zà Mu azabta 
wata Kungiya sabôda, lalle, sun 
kasance mäâsu laifi. 


67. Munäfukai maza da 
munäfukai mâtà, säshensu 2? daga 
säshe, sunà umurni da abin ki, 
kuma 5 η8 hani daga alhèri. Kuma 
sunàä dam£këwar hannayensu. Sun 
mance Allah, sai Ya mantà da su. 
Lalle ne munäfukai οὔ ne fäsiKai. 


68. Allah γᾶ yi wa’adi ga munä- 
fukai maza da munäfukai mâtà da 
käfirai da wutar Jahannama, sunâ 
madawwama ἃ cikinta. Ita ce ma’is- 
hiyarsu. Kuma Allah Yä la’ance su, 
kuma sunàâ da azäba zaunanniya. 


69. Kamar wadanda suke ἃ 
gabâäninku, sun kasance mafi tsana- 
nin Karfi daga gare Κι. kuma mafi 
yawan dükiyôy1 da diya. Sai suka ji 
dadi da rabonsu, sai kuka j1 dadi da 
rabonku kamar yadda wadanda 
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(1) Ana ἃ cikin tafiya zuwa Tabüka sai wasu πγυίδης daga cikin munäfukai suka ce wa 
junansu, “Wannan yana zaton ya ci gidajen Rumawa da Biranensu ? Faufau.” Sai Allah Ya 
sanar da AnnabinSa (tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi) abin da suka fada. Sai ya 
ce, “Ku zo mani da wWadancan mutäne.” Da suka je masa ya ce musu “Κι ce kaza da 
kaza.” Sai suka yi rantsuwa da cëwa: ba mu kasance ba sai muna hira muna wäsä. 


(2) Sû duka daidai suke ga hälinsu na sharri. Damke hannu shi ne rôwa. 
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suke ἃ gabäninku suka ji dädi, da 
rabonsu, kuma kuka kütsa kamar 
kütsäwarsu. Wadancan ayyukansu 
sun Bâci a düniya da Lâähira, kuma 
wadannan 5} ne mâsu hasära. 


70. Shin, läbarin wadanda suke a 
gabäninsu bai je musu ba, mutänen 
Nühu da Adäwa da Samüdäwa da 
mutänen Ibrähim da Ma’abüûta 
Madyana da wadanda aka birkice”? 
Manzanninsu sun 8 musu da äyOy1 
bayyanannu. To, Allah bai kasance 
Yanâ zâluntar su ba, amma sun 
kasance räyukansu suke zälunta. 


71. Kuma mummunai maza da 
mummunai mâtà säshensu maji- 
Bincin säshe ne, sunä umurni da 
alhëri® kuma sunûâ hani daga abin 
da bâ a so, kuma sunà tsayar da 
salla, kuma sunä bâyar da zakka, 
kuma sunâ dâ’a ga Allah da Man- 
zonSa. Wadannan Allah za vi 
musu rahama. Lalle Allah ne Ma- 
buwäâyi, Mai hikima. 

72. Kuma Allah Yà γὶ wa’adi ga 
mummunai maza da mummunai 
mâtà da gidäjen Aljanna Kôramu 
sunà gudäna daga KarKashinsu, 
sunà madawwama a cikinsu, da 
wurâren zama mâsu dädi a cikin 
gdäjen Aljannar. Kuma yarda 
daga Allah ce mafi girma. Wancan 
sh1 ne babban rabo, mai girma. 


73. Ya Καὶ Annabi! Ka yäki kâfi- 
rai da munâfukai kuma ka tsaurara 
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(1) Abin da aka sani ga 584 11, ἃ 581 πὸ alhëri, kuma abin da da ba a sani ba ga 5881; ἃ 


shi ne abin Εἰ wanda δᾶ a 50. 


9 — Süratut Tauba 


a kansu. Kuma matattararsu 
Jahannama ce. Tir da ta zama 
makomar! 


74. Sunà rantsuwa da Allah, ba 
su fada ba, alhäli kuwa [4116 ne, 
haKRiKa, sun fadi kalmar käfirci, 
kuma sun käâfirta a bäyan musul- 
untarsu, kuma sun yi himma ga 
abin da ba su sämu ba. Kuma ba su 
zargi kôme ba fäce dômin Allah da 
ManzonSa Ya wadäâtar da su daga 
falalarSa. To. idan sun tüba zaiï 
kasance mafi alhëèri gare su, kuma 
idan sun jüya bâya, Allah zai azabta 
su da azäba mai radadi a cikin 
dümya da Lähira, kuma Ὀᾶ su da 
wani masôy1 kô wani mataimaki a 
Cikin Kasa. 


75. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suka yi wa Allah alka- 
wari, ‘‘Lalle ne idan ya käwo mana 
daga falalarSa, haKiRa, munä bäyar 
da sadaka, kuma lalle ne munäâ 
kasancèwa daga sälihai.” 


76. To, a lokacin da Ya ba su 
daga falalarSa, sai suka γι rôwa da 
shi, kuma suka jüvya bäya sunä 
mâsu bijirëwa. 

77. 841 Ya biyar musu da munä- 
funci ἃ cikin zukatansu har zuwa ga 
ränar da suke haduwa da Shi, sabo- 
da sä6ä wa Allah ga abin da suka yi 
Masa alkawari, kuma sabôda abin 
da suka kasance sunä vi na Karya. 


78. Shin, ba su sani ba cëwa lalle 
ne Allah Yanä sanin asirinsu da 
gänawarsu, kuma lalle Allah ne 
Masanin abübuwan fake? 
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79. Wadanda suke aibanta mäsu 
yin alhèri daga mummunai a cikin 
dükiyôyin sadaka, da wadanda ba 
su sämu fâce 1yàäkar KoKarinsu, sai 
sunà yi musu 1Zg1lh. Allah Yanà yin 
izgili gare su. Kuma sunä da azäba 
mai radadi. 


60. KG kä nëma musu gâfara ko 
ba ka nëma musu ba, idan ka nëma 
musu gâfara sau saba’in, to, Allah 
Ὀᾶ zai gâfarta musu ba. Sabôda sü, 
sun kâfirta da Allah da ManzonSa. 
Kuma Allah ba Ya shiryar da mutä- 
ne fäsiKai. 


81. Wadanda aka bari sun yi 
farin ciki da zamansu a bâäyan Man- 
zon Allah, kuma suka Ki su γὶ jihädi 
da dükiyôyinsu da räyukansu a ci- 
kin hanyar Allah, kuma suka ce, 
“Kada Καὶ fita zuwa yäki ἃ cikin 
zäfi.” Ka ce, ‘“Wutar Jahannama ce 
mafi tsananin zâf1.” Dà sun kasance 
sunà fahimta! 


82. Sabôda haka su yi däriya 
kadan, kuma su yi küka da yawa ἃ 
kan sakamako ga abin da suka 
kasance sun tsirfatäwa. 


83. To, idan Allah Ya mayar da 
Καὶ zuwa ga wata Kungiya daga gare 
su, sa’an nan suka nêème ka [ΖΗ] 
dômin su fita, to, ka ce, “Βᾶ Ζᾶ ku 
fita târe da n1 ba har abada, kuma 
θᾶ Ζᾶ Κα yi yäki târe da ni ba a kan 
wani maRiyi. Lalle ne kü, kun yarda 
da zama a farkon lokaci, sai ku 
zauna târe da mâtà mäâsu zaman 
aida.” 

84. Kuma kada ka Υἱ salla ἃ kan 
kôwa daga cikinsu wanda ya mutu, 
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har abada, kuma kada ka tsaya ἃ 
kan kabarinsa. Lalle ne sû, sun 
kâäfirta da Allah da ManzonSa, 
kuma sun mutu alhäli kuwa sunä 
fasiKai. 


85. Kuma kada dükiyôoyinsu da 
diyansu su bä ka sha’awa. Abin sani 
kawai, Allah Yanä nufin Ya ΥἹ musu 
azäba da su ἃ cikin düniya, kuma 
räyukansu su fita alhäli kuwa sunä 
kâfirai. 


86. Kuma idan aka saukar da 
wata Süra cèwa: Ku yi imäni da 
Allah kuma Κι yi jihädi täre da 
ManzonSa. Sai mawadäâta daga 
gare su su nêmi 1Zninka, kuma su ce: 
Ka bar mu mu kasance târe da 
mazauna. 


87. Sun yarda da su kasance târe 
da mâtà mâsu zama (a cikin gidâje). 
Kuma aka rufe a kan zukäâtansu, 
sabôda haka, 5, Ὀᾷ su fahimta. 


88. Amma Manzon Allah da wa- 
danda suka Υἱ imäâni târe da shi, sun 
yi Jihâdi da dükiyôyinsu da râyu- 
kansu. Kuma wadannan sunä da 
ayyukan alhèri, kuma wadannan 51} 
ne Πη8511 CIN nasara. 


89. Allah γᾶ yi musu tattalin 
gidäjen Aljanna, Kôramu sunà gu- 
däna daga KarKashinsu, sunä ma- 
dawwama a cikinsu. Wancan ne 
babban rabo mai girma. 


90. Kuma maâsu uzuri daga Kau- 
yäwa zuka zo dômin a yi musu 1Zini, 
kuma wadanda suka γἱ wa Allah da 
ManzonSa Karya, suka yizamansu. 
Wata azäba mai radadi zà ta sämi 
wadanda suka käâfirta daga gare su. 
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91. Bäbu laifi a kan maraunana 
kuma haka majinyata, kuma bâbu 
laifi a kan wadanda Ὀᾷ su sämun 
abin da suke ciyarwa idan sun yi 
nasiha® ga Allah da ManzonSa. 
Kuma bâbu wani laifi a kan mâsu 
kyautatäwa. Kuma Allah ne Mai 
gâfara, Mai tausay1. 


92. Kuma bäbu (laifi) a kan wa- 
danda idan sun je maka dômin ka 
dauke su. ka ce, ‘Ba n1 da abin da 
nake daukar ku a kansa,”” suka jJü ya 
alhäli kuwa idänunsu sunâ zubar da 
hawäye dômin baKin ciki cëwa ba su 
sämi abin da suke ciyarwa ba. 


93. Abin sani kawai, laifi yanä ἃ 
kan wadanda suke ΠΟΙ Δ 1zininka 
alhäli kuwa 511 mawadäâta ne. Sun 
yarda su kasance târe da mâtà ma- 
maya (gidäje), kuma Allah Yä dan- 
ne ἃ kan zukâtansu, dômin haka süû, 
δᾶ su ganêwa. 


94. Sunà käwo uzurinsu zuwa 
gare ku idan kun kôma zuwa gare 
su. Ka ce, “Kada ku käwo wani 
uzuri, bâ Ζᾶ mu amince muku ba. 
HaKika, Allah Yä bà mu läbäri daga 
läbärunku, Allah zai ga aikinku 
kuma ManzonSa (zai gani). Sa’an 
nan kuma a mayar da ku zuwa ga 
Masanin gaibi da bayyane, sai Ya 
Ὀᾶ ku läbarin abin da kuka kasance 
kunä aikatawa.” 


95. ΖΆᾷ su yi rantsuwa da Allah a 
gare ku idan Kkun jü ya zuwa gare su, 
dômin Κα kau da ΚΑΙ daga gare su. 
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To, ku kau da ΚΑΙ daga gare su don ΑΘ ὭΣ, of “τ Ϊ 

ἘΠῚ δῇ Se Else, res 
ko sû Kazanta ne, kuma Jahannama té. " po ni 
ce matattararsu bisa ga sakamakon ET + 3 ΩΣ 
abin da suka kasance sunäâ tsir- rs : 

3 ΄σ 

fatawa. pre 


96. Sunä rantsuwa gare Κι dô- τ Sora 
min ku yarda da su. To, idan kun pe lr2sobs Es ὦ He 


yarda da su, to, lallai ne Allah bà {21 ..} Pr 
Shi yarda da mutäne fâsikai. O Lui 5 δὼ SN TL 


97. Kauyäwa ne mafi tsananin (1) sg “ξκ,υ..γ}͵τ ET a CET 
: : 3 à à > à GE οἴ a LAS 
käâfirci da munäfinci, kuma sû ne < EL ile de à 
mafi kamanta ga rashin sanin τ de [Δ 
us ἢ «Ὁ » } ὶ ἀν ὡ \L ὡ se 
haddôdin abin da Allah Ya saukar a ρον 
kan ManzonSa. Kuma Allah ne fo Se Fe 
Masani, Mai hikima. 
98. Kuma daga Kauyäwa akwai 7 222, ΠΣ, Le) ἘΜ: 
ἕῳ ὃ a D 
wadanda ©? suke rikon abin da suke , 5: Né τ és 
ciyarwa a kan tärä ce, kuma sunä mA | ἢ seen HS RE 709 
sauräron aukuwar masifa a gare ku, “if 
aukuwar mummunar masifa ta tab- pal, 
bata a kansu. Kuma Allah ne Mai ji, 
Masani. 
99. Kuma daga Kauyäwa akawi 1 NT 
ἀϑὺ So je Ne ST 
wadanda suke yin imani da Allah da 2370: ᾿ 
Sir ΄ "ἃ A, A, AD LA . (εὖ 
Rânar Lähira, kuma sunä riKon Me τας ΠΗ 9 > Ÿ| 
abin da suke ciyarwa (tamkar) wa- συν 
dansu ibädôdin nëman kusanta ne ἃ pes SAINS l'os 
wurin Allah da addu’ô’in Man- ON ἐκ ύν κὰς 
zonSa. Το, [4116 ne ita (ciyarwar lola) Sel A 
nan) ibädar nëman kusanta ce ἃ PS » 2»: 
gare su. Allah ΖΑ] shigar da su ἃ Op er "δ 


cikin RahamarSa. Lalle Allah ne 
Mai gâfara, Mai jin Kai. 


(1) Kauyäwa ne mafi tsananin kâfirci dômin nisansu daga sanin häläyen girmamäwa 
da na zamantakëèwa, sa’an nan da nisansu daga Annabi har su saurari abin da ya zo da shi. 


(2) Kauyäwa kashi biyu ne: akwai wäwäye munäfukai mäsu ganin addini γᾶ dôra 
musu nauyin biyan zakka da sauran ayyukan alhèri, sunä daukar sa kamar tära da biyan 
kakkaraïi. Kuma akwai Kauyäwa mäsu hankali sun sani Annabi manzo ne daga Allah, sunâ 
daukar abin da addini ya aza musu duka ibäda ne, sunä fâtar kusanta da shi zuwa ga Allah, 
Ubangijinsu. To su mutänen Kwarai ne, zà su shiga Aljanna. 
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100. Kuma masu tsèrëwa (1) na 
farko daga Muhäjirina da Ansar da 
wadanda suka bi su da kyautatäwa, 
Allah Ya yarda daga gare su su 
kuma sun yarda daga gare Shi, 
kuma Ya yi masu tattalin gidäjen 
Aljanna: Kôramu sunà gudana ἃ 
KarKashinsu, suna madawwama ἃ 
cikinsu har abada. Wancan ne ba- 
bban rabo mai girma. 


101. Kuma daga wadanda suke a 
gêéfenku daga Kauyäwa akwai 
munäfukai, 2 haka kuma daga 
mutänen Madina: sun gôge ἃ kan 
munäfunci, bä ka sanin su, ΜΙ ne 
Muke sanin su. Ζᾶ Mu yi musu 
azäba sau biyu, sa’an nan ἃ mayar 
da su zuwa ga azäba mai girma. 


102. Kuma da wadansu, sun yi 
furuci®? da laifinsu, sun hada aïkina 
Rwarai da wani mummuna. Akwai 
tsammäânin Allah Ya karbi tüba a 
kansu. Lallai Allah ne Mai gäfara, 
Mai jin Kai. 

103. Ka Kkarbi sadaka daga 
dükiyôyinsu ka tsarkake su, kuma 
ka tabbatar da kirkinsu da ita. 
Kuma ka Υἱ musu addu’a. Lallai 
addu’6’inka natsuwa ne a gare su. 
Kuma Allah ne Mai 71, Masani. 
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(1) Yä£in Tabüka ya kasa jama’ar Musulmi gwargwadon imäninsu da ayyukansu da 
gabâtarsu a cikin addini, cikin darajôji da dabaRGRi. Darajar farko ita ce, Sahabban farko 
wadanda suka tsëre wa sauran mutäne ga shiga Musulunci da Karfin imäni da yawan aiki 


da tsarkake züciya ga aikin Allah. 


(2) Kungiya ta biyu munäfukai mäâäsu zurfin wayo, sun san yadda suke Bôye 
munäfuncinsu sabôda gôgëwa da iya munäfunci har mutäne bà Ζᾶ su iya gâne su ba, sai 


Allah Ya tona su. 


() Wata Rungiya wadda ta yI munäfunci, tà Ki fita zuwa yäki amma kuma suka ga 


. ο . + 


tübarsu. 


” sa’an nan suka tüba, Allah Ya karbi 


9 — Süratut Tauba EAN — 
104. Shin, ba su sani ba, cèwa ας τς sh 
| 5 2 τῇ εδ2 £ . | 
lallai Allah ne Yake karbar tüba er _ DE ΠΣ 
daga bäyinSa, kuma Yanà karbar A pa Le Mes : LUS 
sadakôkinsu, kuma lalle Allah ne ΕΝ so 
Mai karbar tüba, Mai jin Rai? 49... 
105. Kuma Κα ce, “Κα γὶ aïki, τὰ if ΚΙ re nee 2 
sa”an nan Allah zai ga aikinku, da | O5425l>4 3205; νι $5 


ManzonSa da Muminai, Kkuma BA LAS SEE vtt ἀν 
à S CAE ὁμῶς ς NE ci] A 
zà a mayar da Κα zuwa ga Masanin rire ἅμ Nr DS 


fake da bayyane, sa’an nan Ya Ὀᾶ Κι fe) “ὦ LR Ω, 
läbäri ga abin da kuka kasance . 
kunä aikatäwa.” 


106. Kuma da wadansu wa- AREA) Ef Ace > 57 Le 
danda® aka jinkirtar ga umurnin hs 
Allah, kô dai Ya yi musu azäba ΚΟ EC ΓΞ ἐς “ τς 250 
kuma Ya karbi tüba ἃ kansu. Kuma 5 Fe 
Allah ne Masani, Mai hikima. 


107. Kuma wadanda ® suka τί ΕἸ ΩΣ An relie =), 
wani masallaci dômin cüta da Κᾶ- Un 
firci da nëman rarrabèwa a tsakänin ANT ee rai" ὦ 5 . 
müminai da bagëwa ga taimakon ΠΎΡΡΟΝ Ass ) 
wanda ya yäRi Allah da ManzonSa ANA RE 542 The 
daga gabäni, kuma haRïRa sun yin 235 τα Ως “ΣΝ 
ἘΠ οὖννα, “Ba mu yi nufin ÉD Sa RELAIS | 


kôomai ba fâce alhëri” alhäli kuwa 
Allah Yanä yin shaida cëwa, su, 
haRïka, maRaryata ne. 


108. Kada ka tsaya a cikinsa har ee 
abada. Lalle ne, Masallaci wanda TE 0 


(1) Wata Kungiya wadda ita ba munäfuka ba ce, amma kuma ba su fita zuwa γᾶκ!η 
ba, kuma δᾶ su da wani dafili sai kasäla kawai da taushèwar Shaidan. Wadannan an 
jpnkirtar da al’amarinsu har Allah Ya yi hukunci a kansu. 


(2) Wata Kungiya ta munäfukai mâsu aiki dômin tumbuke Karfin Musulmi ta hanyar 
da δᾶ a 1ya gänëwa da sauri. Kamar su gina masallaci kusa da wani tsôhon masallaci da 
sünan taimakon addini amma da nufin su raba jama’ar Musulmi, kuma sun sämi wurin da 
zà su riKa täro da bôye kâäyan yäki da shirin sharri ga Musulmi. Kamar ma’abüta Masjidil 
Darâr, wanda aka yi kusa da masallacin Kuba a Madiïna. Aïkinsu bai tsaya ga 1lôkacin 

yäkin Tabüka ba, sabôda haka aka ce, da bagèwa ga wanda ya yäki Allah ἃ gabâni, watau 
a gabâänin bayyanar fallasar munäfukai da yäkKin Tabüka. 
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ka tsaya a cikinsa. A cikinsa akwai τ SES Ce SR 
wadansu maza sunà son su tsar- à. 
kaka.(® Kuma Allah Yanä son SE 
mâäsu nèman tsarkakuwa. 
109. Shin, wanda ya sanya ΤΣ ΩΣ Le ΤᾺ Ὁ LS 
ER ΡΝ ai a 5 RSA EE 
harsäshin gininsa a kan taKawa ἿΣ — : 
daga Allah da yarda, shi ne mafi GRACE LAS A ΔΙ 
alhèri ko kuwa wanda ya sanya nas ς ἼΣΩΣ 5 "Ὃ 
harsäshin gininsa a kan gäbar râämi SX Y'ail des SU RS 
mai tusgäwa”? Sai ya rüsa da sh1 a LS So tt 
ΘΗΝ PR 
cikin wutar Jahannama. Kuma Al- CL sa) 
lah bà Ya shiryar da mutäne azzä- 
lumai. 
110. Gininsu, wanda suka gina ,, Διο. μοὶ AIS IA AT 
on ren ἢ \ mire Ê 
δᾶ zai gushe ba yanä abin shakka ἃ “Ὁ 3) Ὁ Δ 
cikin zukâtansu, fâce idan zukä- SELS I LA 2: V 
. als > So è 
tansu sun yanyanke. Kuma Allah ne CE Los ΄ 
Masani, Mai Hikima. 
111. Lalle ne, Allah Yä saya®? .α 741 μὰ 1 ΞΙΖΙΞι 
de Ὡ png DL OT  ANTO, 
daga mummunai, räyukansu da ES | Le 
dûükiyôyinsu, da cêwa sunä da Al- At 0 ee, Ἐπ A {; 


janna, sunâ yin yäRi a cikin hanyar PRE US D 0 
Allah, sabôda haka sunä kashëwa des © bas al La 3 
anâ kashë su. (Allah Υἃ γ1) wa’adi a 


/ 
Ζ 
τς 


kanSa, tabbace, a cikin Attaura da s Ce οί... AE 
Linjila da AlRur’äni. Kuma wâäne ne te 
mañfi cikäwa da alkawarinsa daga Le ESS Las sie 
Allah? Sabôda haka Κι yi bushära AE ee ἐπι r ji Le ἐπ 


da cinikinku wanda kuka Kulla da 


(1) Sunä son tsarkaka ta Bôye da ta bayyane. Ta Bôye sananniya ce, ita ce rashin 
munäfunci, kuma ta bayyane ita ce sunà käma rüwa ἃ bâäyan sun karce käshinsu da düûtse, 
kamar yadda ya zo a cikin Hadisi. Allah ne Mafi sani. 

(2) Bâyan bayänin nau’ukan käâfirai da aläâmôminsu da yadda zà a bi wajen yankèwa 
da su, da barin fage ga muminai na KWarai, sai kuma Yà kiräyi muminai zuwa ga 
mubäya’a ga Allah, watau ciniki, sa’an nan Ya bayyana musu kudiïn saye da abin sayarwa, 
ya ce: Allah Yà saya daga muminai... 
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Shi. Kuma wancan shi ne babban 
rabo, mai girma. 


112. Maäsu? tüba, mäsu bau- 
täwa, mäsu godèwa, mâsu tafiya, 
mâäsu ruku’i, mâsu tawäli'u, mäâsu 
umurni da alhëri da mâsu hani daga 
abin da aka Ki da mâsu tsarëwa ga 
iyäkôkin Allah. Kuma ka bäyar da 
bushâra ga muminai. 


113. Bà ya kasancëwa ©? ga An- 
nabi da wadanda suka yi imâni, su 
ΥἹ istigifäri ga mushirikai, kuma ΚΟ 
dà sun kasance ma’abüta zumunta 
ne daga bäyan sun bayyana ἃ gare 
su, cêwa lalle ne, 5. ’yan Jahim ne. 


114. Kuma istigifärin Ibrähim 
ga ubansa bai kasance ba fâce sabô- 
da wani wa’adi ne da ya Kulla 
alkawarinsa da sh1, sa’an nan a 
lôkacin da ya bayyana ἃ gare shi 
(Ibrähim) cêwa lalle ne 581 (ubansa) 
makiyi ne ga Allah, sai ya barranta 
daga gare shi. Lalle ne [brahim, 
ha£iRa, mai yawan kuka ne, ® mai 
haKuri. 


115. Kuma Allah bai kasance 
mai Batar da mutâne a bâyan Yà 
shiryar da su ba, sai Ya bayyana 
musu abin da zà su yitaRawa da sh. 
Lalle ne Allah, ga kôme, Masani ne. 
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LT 
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(1) Sa’an nan kuma ya bayyana ἃ cikin wWannan ἅγᾶ ta 112 siffôfin muminai 
wadanda aka fuskantar da kiran nëman ciniki da su. 


(2) Bayänin umurni da yanke wa käâfirai, kô da sun mutu, da barin yi musu addu’ar 


alhëri. 


(3) Ibrähim, mai yawan küka ne sabôda rashin musuluntar ubansa da yankëwarsa 
daga gare sh1 ἃ düniya da Lähira. Kuma mai haKuri ne da abin da ya sâme shi ἃ wannan abu 
da waninsa na abübuwan jarrabäwar Allah a gare shi. 
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116. Lalle ne Allah Yanä® da ἜΣ ΣΟ 
mulkin sammai da Rasa, Ὑδηᾶ rà- Lao 


\P— 


yarwa kuma Yanä matarwa. Kuma 29 Ὧν ANS RES 16 
δᾶ ku da wani masôyi, kuma Ὀᾶ Κα » ὩΣ 
da mataimaki, baicin Allah. QU) ne 3 9 
117. Lallai ne, hakKika, Allah Ya Lynn tie GE É LS 
Tr. pe ς. À 9 A 
karBbi tübar Annabi da® Muhä- de ἘΞ 


jirina da Ansär wadanda suka bi » le CRETE a | La 
shi, ἃ cikin sa’ar tsanani, daga bâya Ho ou ce 
zukâtan wani bangare daga gare su 1.3.2 Se TD EL ὦ 
sun yi kusa su karkata, sa’an nan 5 καὶ ee 
(Allah) Ya karbi tübarsu. Lalle, Shi ().5..". ΟΝ ju 5.1.5 
ne Mai tausayi, Mai Jin Καὶ gare su. 


118. Kuma (Allah) Yà karbi Te ἘΠῚ Ki FE 
tüba a kan ukun? nan wadanda re se pe Le des 


΄ 


τς a : À POUR TRES TRS D 5% 72 
aka jinkirtar har Rasa da yalwarta Li ee CAL ES EN 
ta yi Kunci a kansu, Kkuma ràyu- I 
kansu suka yi Runci a kansu, kuma CES al N late LY os 
suka yi zaton bâbu wata mafaka DR DRE NAT EIRE ee 
daga Allah fâce (kôomäwa) zuwa DEA Lee 


gare Shi. Sa’an nan Allah Ya karbi 
tübarsu, dômin su tabbata a kan 


(1) Wannan äyà tanä nüna cëwa taklifin da Allah Yake azä wa bäyinSa na yäki da 
waninSa, Ὀᾶ dômin ya wahalar da su ba ne. Yanä yi ne dômin alhëri a gare su, Shi Allah 
Mawädaci ne, Yanä da Rasa da sammai, kuma Shi ne Mai yin halittar kôme. 


(2) Yà fâra gabâtar da cëwa ‘Allah Yà karBi tübar Annabi da wadanda Ya ambata 
târe da sh1”” dômin ya biyar äyar da ke zuwa ta tübar wadanda suka yi zamansu, Ὀᾶ da wani 
uzuri ba, kuma sû δᾶ munäfuKai ba, aka jinkirtar da maganar tübarsu har a bäyan hôron 
kwana hamsin bâäbu mai yi musu magana, bisa hanin Allah. Kuma dà an ambaci karBar 
tübarsu kawaï Ὀᾶ da an gabâtar da tübar wadanda suka fita ba, dà sai a ce sun fi wadanda 
suka fita, dômin an yi nassi a kan tübarsu. Wanda aka yi nassi a kan tübarsa, γᾶ fi wanda 
aka bari a cikin duhu. 


(3) δ mutâäne uku wadanda aka jinkintar da al’amarinsu, a ἄγᾶ ta 106, 58 ne Ka’abu 
bn Mäliki da Maräratu bn Rabl'a el Umary, da Halâlu bn Umaiya el Wäkify: sun ΕἸ fita, 
Ὀᾶ da wani uzuri ba, kuma a lôkacin da Annabi ya kômo daga Tabüka, wadanda ba su fita 
ba suka tafi suka fadi uzurdrinsu na rashin fita. Annabi ya karba musu kuma ya nèma 
musu gâfara. Amma su ukun, suka fadi gaskiya cèwa sun zauna ne bâ dômin munäfunci 
ba, sai 441 abin γᾶ kasance haka kawaï δᾶ da wani uzuri ba. To, Annabi ya ce su däkata sai 
abin da Allah Ya ce a kansu. Aka hana kôwa ya yi musu magana ἃ cikin Madiïna, har 
mâtansu na aure. Suka yi kwäna hamsin a cikin matsuwa, sa’an nan Allah Ya sauko da 
tübarsu. 
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tüba. Lalle Allah ne Mai karbar 
tüba, Mai Jin Kai. 


119. Ya ku wadanda suka yi imä- AR It Apart TZ 
. ὃ | \ \| ᾿νε: .Κνδ : 
ni! Κα bi Allah da taKawa, kuma ku < $ 25: ε τὴ PR “ 
- ne . de < r/ 
kasance târe da mäsu gaskiya. CORTE . 
120. Bä ya kasancëwa(? ga PR 
mutänen Madina da wanda yake ἃ RATE MEET 
gêfensu, daga Kauyäwa, su 5888 7 RS ΚΠ: 
daga bin Manzon Allah, kuma PERSAN A ξξ οἷ. ES LE 
kada su yi gudu da râyukansu daga PAR Fe ἢ ν3.. ee. 4 
ransa. Wancan, sabôda Kishirwa Ὀᾶ δ ΗΝ 
ta sämun su, haka kuma wata wa- νον nn YŸ 11: 
[2.: À 2 
hala, haka kuma wata yunwa, ἃ ι “τ 4 0 Vs 
cikin hanyar Allah, kuma Ὀᾶ su un. dd 
täkin wani matäki wanda yake ta- CUS RÉ a ων» 
kaitar da kâfirai kuma δᾶ su sämun ENT PACS 357: 
wani sämu daga makiyi fâce an A F NE Je Φ 
rubuta musu da shi, ladar aiïiki na ( € he sil) 
Rwarai. Lallai ne Allah Ὀᾶ Ya tôzar- 
ta lädar mâäsu kyautatäwa. 
121. Kuma δᾶ su ciyar da wata cs {2.213 ΄ 
: : ας: na D ΟΣ nd 
ciyarwa, Rarama kô babba, kuma Ὡ Ve ῥῶ sé 
Ὀᾶ su këta wani rafi sai an rubuta CES GS é enr F 
musu, dômin Allah Ya säka musu che rss paf ane 
da mafñi kyäwon abin da suka ka- ES SEL ue tanls 95». 


sance sunà aikatäwa. 


122. Kuma Ὀᾶ ya kasancëwa ga Le As -- 
muminai su fita zuwa γᾶκὶ gabà Bei 6 Ai ᾧ 
daya.®2 Sabôda haka, don me ne 


(1) Bayäânin falalar mutäne da ke zaune ἃ Madina târe da Annabi, a lokacinsa kô 
bâyansa. 

(2) Bâyan γᾶ Kâre bayäni a kan falalar da Allah Ya fifita mazauna Madina da ita, 
sabôda haka δᾶ ya halatta ἃ gare su su sä6a wa Annabi da zama a bâyan γᾶ fita zuwa yäki. 
Sa’an nan kuma ya yi idiraki da ishârar cèwa fita zuwa γᾶκ! farillar kifäya ce: wasu sunà 
daukë wa wasu. Kuma Ὀᾶ ya kyautuwa a ce kôwa ya zama sojan yäki, a bar sauran ayyuka 
na lalürar râyuwa kamar fita nëman ilmi, shi ma farillar kifäya ne tilas wasu su fita zuwa 
nèmansa dômin idan sun kôma ga mutänensu sai su karantar da su. Hikimar âyar tà [γᾶ 
da maganar fita zuwa yäkKi kuma ta Kâre da sakamakon kômôwa daga makaranta dômin 
nunawar fita zuwa gare su duka wajibi ne: wanda wani ke iya dauke wa wani. Allah ne 
Mafñi sani. 
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wata jama’a daga kowane Bangare 
daga gare su ba ta fita (zuwa nêëman 
iimi ba) dômin su nëmi ilimi ga 
fahimtar addini kuma dômin su yi 
gargadi ga mutänensu idan sun 
kôma zuwa gare su, tsammäninsu, 
sunâ yin sauna ? 


123. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ yäki wadanda suke kusan- 
tar) ku daga käfirai. Kuma su 
sämi tsanani daga gare Κι. Kuma 
ku sani cèwa Allah Yanä târe da 
mâsu taKawa. 


124. Kuma idan aka saukar‘? 
da wata sûra, to, daga gare su akwai 
wadanda suke cëwa, ‘‘Wäne a cikin- 
ku wannan süra ta Kâra masa 
imäni ?” To amma wadanda suka yi 
imäni, kuma sû, sunà yin bushära 
(da 118). 


125. Amma kuma wadanda suke 
a cikin zukâtansu akwaiï cüta, to, tà 
Râra musu Razanta zuwa ga Kazan- 
tarsu, Kkuma su mutu alhälin kuwa 
sunà kâfirai. 


126. Shin, Ὀᾶ su ganin cêwa an 
fitinar su a cikin koôwace shëkara: 
sau daya kô kuwa sau biyu, sa’an 
nan kuma δᾶ su tüba, kuma ba su 
zama sunâ tunäni ba? 


127. Kuma idan hakiïika, aka 
saukar da wata süra, sai säshensu ya 
y1 dübi zuwa ga wani säshe, (su ce), 
“Shin, wWani mutum yanä ganin 
ku?”. Sa’an nan kuma sai su jüya. 
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(1) Bayänin yadda ake yin yäki ne; δᾶ a fâda wa dukkan makiya gabä daya, na kusa 
da na nêsa. Sai an fara da na kusa tukuna sa’nan nan a dinga fädadäwa. 
(2) TaRaitäwa da Käârin tanbihi ga abin da sûrar ta Runsa. 
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Allah Ὑᾶ jüyar da zukâtansu, dô- 
min, hâkiKa, οὔ mutäne ne, Ὀᾶ su 
fahimta. 


128. Lalle ne, haKïka, Manzo? 
daga cikinku γᾶ je muku. Abin da 
kuka wahala da shi mai nauyi ne a 
kansa. Mai kwadayi ne sabôda ku. 
Ga muminai Mai tausayi ne, Mai 
Jin Kai. 

129. To, idan sun jü ya, sai ka ce: 
Ma'ishina Allah ne. Bäbu abin bau- 
taäwa face Shi. À gare Shi nake 
dôgara. Kuma Shi ne Ubangijin 
Alarshi mai girma. 


(CSÜRATU YUNUS 


EAN - 


΄ RER WE cf as 23 725 “52 : 


“ζ΄ or 


ren Ra ΡΣ 
ΜΝ 


de 


Lu À ,. > 3σο ὦ σ΄ 


a Se Αγ} ai ΐ-.1Ξ. ὁ ἰώ ῥοῦ 


LS ete . 77 {( PDT 
Gr), LA 1; 


γ΄ ὦ 


PAL 


ES 


Tanä karantar da tauhidin Ubangiji game da jan hankali zuwa 
ga abübuwan halitta wadanda suka shâfi mutâne wajen amfäni da 


SU. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. À. L. R. Wadancan äyôyin 
httäfi ne kyautatacce. 


LS SD Σ “ν΄. 
GS ἐφ προς 


(1) Bayänin rahamar Allah game da aiko Manzo daga cikin mutâne, cëwa wata falala 
ce ἃ gare su. Kuma sh1 Manzon nan dan’uwansu ne wanda bä ya son su da wani abu sai 
alhëri, idan sun gâne dâ sun bi shi, kuma idan ba su gâne ba, to, Allah Yà tsare shi daga 


sharrinsu, kuma Yà isar masa. 
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2. Shin, γᾶ Zzama abin mämaki ga 
mutâäne dômin Mun yi wahayizuwa 
ga Wani nami]i daga gare su CËWa, 
“Ka yi gargadi ga mutâne kuma ka 

i bushâra ga wadanda suka vi 
imäni da cëwa : lalle ne sunä da abin 
gabâtarwar  gaskiya ἃ  wurin 
Ubangijinsu.” Käfirai suka ce, 
‘“Lalle ne wannan, hakikKa, masi- 
hirci ne bayyananne.” 


3. Lalle Allah ne Ubangijinku 
Wanda Ya halicci sammai da Kasa a 
cikin kwäâna shida, sa’an nan kuma 
Ya daidaita ἃ kan Alarshi Yanà 
gudänar da al’amari. Bäbu wani 
macèci face a bayan 1zninSa. Wan- 
nan ne Allah, Ubangijinku, sai ku 
bauta Masa. Shin fa, ba Κι tunäni? 


4. Zuwa gare Shi makômarku 
take gabä daya, wa’adin Allah gas- 
kiya ne. HaKkika, Shi ne Yake fara 
halitta, sa’an nan kuma Ya mayar 
da ita dômin Ya säkä wa wadanda 
suka yi imäni kuma suka aikata 
ayyukan Rwarai da âdalci, kuma 
wadanda suka käfirta sunà da abin 
sha daga ruwan zâfi, da azäba mai 
radadi, sabôda abin da suka kasan- 
ce sunâ yi na käâfirci. 


5. Shine Wanda Ya sanya muku 
ränâ, babban haske, da watä mai 
haske, kuma Ya Kaddara shi ga 
Manzilôli, dômin Κι san Kidäyar 
shëkaru da lissäfi. Allah bai halitta 
wannan ba, fâce da gaskiya, Yanà 
bayyana äyôyi daki-daki dômin 
mutâne wadanda suke sani. 


6. Lalle ne a cikin säbäwar dare 
da yini, da abin da Allah Ya halitta a 
cikin sammai da Kasa, haKiKa akwai 
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ἄγον! ga mutäne wadanda suke yin 
taKawa. 


7. Lalle ne wadanda ba su Kau- 
nar gamuwa da Müù, kuma suka 
yarda da räyuwar düniya kuma 
suka natsu da ita, da wadanda suke 
gafalallu ne daga 4yôyinMu, 


8. Wadannan matattararsu 
Jahannama ce sabôda abin da suka 
kasance sunû tsirfätawa. 


9. Lalle ne wadanda suka yi Imä- 
ni kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, Ubangijinsu Yanä shiryar da su 
sabôda imäninsu, Kôramu sunà gu- 
däna daga Karkashinsu, a cikin 
gidäjen Aljannar ni’ima. 


10. Kiransu ἃ cikinta, “Tsar- 
kinKa γᾶ Allah!” Kkuma gaisuwarsu 
a cikinta, ‘““Salämun”” kuma Karshen 
kiransu, cëwa, ‘“‘Gôüôdiya ta tabbata 
ga Allah Ubangijin halitta.” 


11. Kuma dä Allah Yana gag- 
gawa ga mutäne da sharri kamar 
yadda Yake gaggauta musu da alhë- 
ri, haKika däà an hukunta ajalinsu 
zuwa gare su. Sabôda haka Munä 
barin wadanda ba su Kaunar gamu- 
wa da Mu, a cikin kangararsu sunà 
ta dimuwa. 


12. Kuma idan cüta ta shäfi mu- 
tum, sai ya kiräye Mu, yanä (kwan- 
ce) ga säshensa kô kuwa zaune, ΚΟ 
kuwa a tsaye. To, a lôkacin da 
Muka kuranye cûtar daga gare shi, 
sai ya shüde kamar dai bai kirâäye 
Mu ba zuwa ga wata cüta wadda ta 
shäfe shi. Kamar wannan ne aka 
Rawäâta ga mabannata, abin da suka 
kasance sunà aikatäwa. 
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13. Kuma, haKïka, Mun halakar 
da al’ummomi daga gabäninku, ἃ 
l6kacin da suka yi zälunci, kuma 
manzanninsu suka j musu da 
buyôji bayyanannu, amma ba su 
kasance sunà imäni ba. Kamar 
wannan ne, Muke säkäwa ga mutä- 
ne mäâsu laiïfi. 


14. Sa’an nan kuma Muka sanya 
ku mâsu mayëwa a cikin Kasa daga 
bâyansu, dômin Mu ga γᾶγα kuke 
aikatäwa. 

15. Kuma idan anä karatun ày0- 
vyinMu bayyanannu a kansu, sai 
wadanda δᾶ su Kaunar gamuwa da 
Mu, su ce, “Ka zo da wani AlKu- 
r’ani, Wanin wannan, ko kuwa ka 
musanya shi.”’®% Ka ce, “Βᾶ ya 
kasancëwa a gare ni in musanya sh1 
da kaina. Βᾶ ni biyar kôme fâce 
abin da aka yiwo wahayi zuwa gare 
ni. Kuma, haKiKa, n1 inâ tsôro idan 
na säba wa Ubangiÿina, ga azäbar 
wani yini Mai girma.” 


16. Ka ce, “Ὠᾶ Allah Ya so däà 
ban karanta sh1 ba a kanku, kuma 
dà ban sanar da kü ba game da shi, 
domin lalle ne nà zauna a cikinku ἃ 
zämani mai tsawo daga gabânin 
(fâära saukar) sa. Shin fa, Ὀᾶ ku 
hankalta ? 


17. “Sabôda haka wâne ne mafñi 
zälunci daga wanda ya KirKira Ka- 
rya ga Allah, Κὸ kuwa ya Karyata 
äyOyinSa ? Ha£ika, mäsu laifi δᾶ su 
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(1) ϑυπᾶ nufin idan ya musanya shi, su ce, “Το, gà shi ka bayyana cëwa Καὶ ne mai 


KirRira shi, kanâ jingina shi ga Allah.” 
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18. Kuma sunä bautä wa, baicin 
Allah, abin da Ὀᾶ ya cütar da su 
kuma δᾶ ya amfäninsu, kuma sunä 
cêéwa, “Wadannan ne macëtanmu ἃ 
wurin Allah.” Ka ce, “Shin, kunäâ 
bai wa Allah läbäri ne ga abin da bai 
sani ba, ἃ cikin sammai ko a cikin 
Rasa? TsarkinSa ya tabbata kuma 
Yà daukaka daga gabin da duk suke 
yin shirki da Shi.” 


19. Kuma mutäne ba su kasance 
ba fâce al’umma guda, sa’an nan 
kuma suka säbä wa jüna, kuma ba 
dômin wata kalma ba wadda ta 
gabâta daga Ubanguinka, 48 an yi 
hukunci a tsakäninsu a kan abin da 
yake ἃ cikinsa suke sä6ä wa jüna. 


20. Kuma sunà cëwa, “Don me 
ba a saukar da wata àyä ba a gare 
shi, daga Ubangijinsa ?”” To, ka ce, 
“Abin sani kawai, gaibi ga Allah 
yake. Sai Κα y1ira. Lalle ne ni, târe 
da ku, inâ daga mâsu jira.” 


21. Kuma idan Muka dandanà 
wa mutäne wata rahama, ἃ bâyan 
wata cüta (ἃ shâfe su, sai gà su da 
makirci ἃ cikin äyôyinMu. Ka ce, 
‘‘Allah ne mafi gaggawar (saka- 
makon) mâkirci.” Lallene Manzan- 
ninMu sunäâ rubüta abin da kuke ΥἹ 
na mâkirci. 

22. Shi ne wanda Yake tafiyar da 
ku a cikin tudu da (kuma) tëku, sai 
idan kun kasance a cikin jiräge, su 
gudäna târe da su da iska mai 4861, 
kuma su Υἱ farin ciki da ita, sai wata 
gÜüguwa ta 16 Wa jirägen, kuma tägu- 
war ruwa ta 18 musu daga kôwane 
wuri, kuma su tabbata cèwa 5, an 
kéwaye su, sai su kiräyi Allah, 
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sunà mâsu tsarkake addini gare Shi, 
(sunà cëwa): Lalle ne idan Ka kubu- 
tar da mu daga wannan, haKikKa 
munä kasancëwa daga mäsu gôdi- 
ya. 

23. To, a lokacin da Ya kubutar 
da su, sai gâ su sunâ zälunci a cikin 
Kasa, Ὀᾶ da wani hakki ba. Ya Κι 
mutâäne! Abin sani kawai, zälun- 
cinku ἃ kanku yake, a bisa räyuwar 
düniya. Sa’an nan kuma zuwa gare 
Mu makômarku take, sa’an nan 
Mu δᾶ ku läbâri game da abin da 
kuka kasance kunä aikatäwa, 

24. Abin sani kawai, misälin 
räyuwar düniya kamar ruwa ne 
Muka saukar da shi daga sama, 
sa’an nan tsiron Kasa ya garwaya da 
sh1: daga abin da mutäne da dabbo- 
bi suke ci, har idan Kasa ta riki 
zinäriyarta kuma ta γι Kawa, kuma 
mutänenta suka zaci céwa 5 ne 
mäsu 1kon yi a kanta, sai umurn- 
inMu ya je mata da dare kô kuma 
da râäna, sai Mu maishe ta girbabba 
kamar ba ta wadäâta ba a jiya. Ka- 
mar Wwannan ne Muke rarrabe 
ἄγογι, daki-daki, ga mutäne wa- 
danda suke tunäni. 

25. Kuma Allah Yanä kira zuwa 
ga gidan aminci, kuma Yanä shiryar 
da wanda Yake so zuwa ga tafarki 
madaidaici. 


26. Wadanda suka kyautata yi, 
sunä da abu mai kyäwo kuma da 
Κἄτι (1), wata Küra δᾶ ta rufe fusko- 
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(1) Mäsu aïkin Kwarai wadanda suka karBa kiran Allah sunä da sakamakon abu mai 
kyau, wâtau Aljanna, kuma da Kâri, watau ganin Ubangijinsu a cikin Aljanna. Haka 
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kinsu, kuma haka wani KasKanci. 
Wadancan ne abokan Aljanna, 
sunä madawwama a cikinta. 


27. Kuma wadanda suka ΥἹ tsir- 
far münanan ayyuka, sakamakon 
mummuna da kamarsa yake, kuma 
KasKanci yanä rufe su. Βᾶ su da 
wani matsari daga Allah, kamar an 
rufe fuskokinsu da guntäyen Kirà- 
ruwa daga dare mai duhu. Wadan- 
nan ne abôkan wuta, sunâ madaw- 
wWama ἃ cCikinta. 


28. Kuma a ränar da Muke tära 
su gabä daya, sa’an nan kuma Mu 
ce wa wadanda suka yi shirki, “Κα 
kâäma matsayinku, Κῦ da abübuwan 
shirkinku.” Sa’an nan Mu rarrabe a 
tsakäninsu, kuma abübuwan shir- 
kinsu su ce, “Βᾶ mü kuka kasance 
Κυπᾷ bauta wa ba. 


29. “To, kuma Allah Yäà 1sa 
zama Shaida ἃ tsakäninmu da 
tsakäninku. HaKïka mun kasance 
ba mu san kôme ba na bautawarku 
a gare mu!” 


30. À can ne kôwane rai yake 
jarraba abin da ya bâäyar bâshi, 
kuma aka mayar da su zuwa ga 
Allah, Ma]jibincinsu Tabbatacce, 
kuma abin da suka kasance sunä 
KirKiräwa ya bace musu. 


31. Ka ce, ‘““Wäâne ne Yake arzüta 
ku daga sama da Kasa? Shin, kô 
kuma Wäne ne Yake mallakar ji da 
gani, kuma Wâne ne Yake fitar da 
mai rai daga mamaci, kuma Ya fitar 
da mamaci daga mai rai, kuma 
Wäâne ne Yake shirya al’amari?” 
To, zâ su ce, “Allah ne.” To, ka ce, 
“Shin fa, δᾶ Ζᾶ Κι yi taKawa ba?” 
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32. To, wancan ne Allah, Uban- 
gyinku Tabbatacce. To, mêne ne a 
bâyan gaskiya fâce Bâta? To, yäya 
ake karkatar da ku? 


33. Kamar wancan ne kalmar 
Ubangijinka, ta tabbata a kan wa- 
danda suka y1 fäsikanci, cèwa haki- 
Κα sûü, Ὀᾶ Ζᾶ su yi imäni ba. 

34. Ka ce, “Shin, daga abübu- 
wan shirkinku akwai wanda yake 
fâra halitta, sa’an nan kuma ya 
mayar da ita?” Ka ce, ‘Allah ne 
Yake fâra halitta, sa’an nan kuma 
Ya mayar da ita. To, yayà ake γα. 
da ku?” 


35. Ka ce, “Shin, daga abü- 
buwan shirkinku akwai wanda yake 
shiryarwa zuwa ga gaskiya ?” Ka ce, 
‘Allah ne Yake shiryarwa zuwa ga 
gaskiya. Shin fa, wanda Yake shir- 
yarwa ne mafi cancantar a bi Shi, ko 
kuwa wanda Ὀᾶ ya shiryarwa fâce 
dai a shiryar da sh1? To, mëne ne ἃ 
gare ku? Yäya kuke yin hukunci?” 


36. Kuma mañfi yawansu Ὀᾶ su 
biyar kôme fâce zato. Lalle ne zato 
bà ya wadäâtar da kôme daga gas- 
kiya. Lalle Allah ne Masani ga abin 
da suke aikatäwa. 


37. Kuma wannan AlKur’äni bai 
kasance ga a Kirkira sh1 ba daga 
wanin Allah, kuma amma shi 
gaskatawar Wannan ne da yake ἃ 
gabäninsa da bayänin hukuncin lit- 
täffan Allah, bâäbu shakka a cikinsa, 
daga ÜUbangijin halittu yake. 


38. ΚΟ sunä cëwa, “Ὑᾷᾶ Kirkira 
5η1 Ka ce. “Κι zo da sûüra guda 
misälinsa, kuma Κα kiräyi wanda 
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kuka iya duka, baicin Allah, idan 
kun kasance mâäsu gaskiya.” 


39. Αἴ, sun Karyata game da 
abin da ba su këwaye da saninsa ba, 
kuma fassararsa ba ta riga ta [ὃ 
musu ba. Kamar wadancan ne 
wadanda suke ἃ gabäninsu. Sai ka 
düba, γᾶγα äKibar azzälumai ta 
kasance ? 


40. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake yin imäni da Shi, kuma 
daga cikinsu akwaï wanda Ὀᾶ ya yin 
imäni da Shi. Kuma Ubangijinka ne 
Mañfi sani ga maBarnata. 


41. Kuma 1idan sun Karyata ka, 
to, ka ce, “πᾶ da aikina kuma kunä 
da aikinku, kü kubButattu ne daga 
abin da nake aikatäwa, kuma ni 
kubutacce ne daga abin da kuke 
aikatäwa.” 


42. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suke saurare zuwa gare 
ka. Shin fa, Καὶ kana jiyar da kur- 
ma, kuma ΚΟ dâ sun kasance δᾶ su 
hankalta ? 


43. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake tsôkaci zuwa gare ka. 
Shin fa, ΚΑΙ kana shiryar da makäfi, 
kuma ΚΟ 48 sun kasance Ὀᾶ su gani”? 


44. Lalle ne Allah ba Ya zaluntar 
mutâne da kôme, amma mutänen 
ne ke zaluntar kansu. 


45. Kuma râänar da Yake târa su, 
kamar ba su zauna ba fâce sa’a guda 
daga yini. Sunâ gâne jüna a tsakä- 
ninsu. HaKiKa, wadanda suka Kar- 
yata game da gamuwa da Allah sun 
yi hasära. Kuma ba su kasance 
mäâsu shiryuwa ba. 
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46. Kuma imma dai, haRika, Mu 
nüna maka säshen abin da Muke yi 
musu alkawari, kô kuwa Mu karbi 
ranka, to, zuwa gare Mu makô- 
marsu take. Sa’an nan kuma Allah 
ne Shaïda a kan abin da suke aika- 
tawa. 


47. Kuma ga kôwace al’umma 
akwai Manzo.®) Sa’an nan idan 
Manzonsu ya Je, sai a yi hukunci a 
tsakäninsu da ädalci, kuma sû, Ὀᾶ ἃ 
zäluntar su. 


48. Kuma sunä cèwa, “Α yaushe 
wannan wa’adi zai auku, idan kun 
kasance mâsu gaskiya ?” 


49. Ka ce, “Ba na mallaka wa 
kaina wata cüta, haka kuma wani 
amfäni, sai abin da Allah Ya so. Ga 
kôwace al’umma akwai ajali, idan 
ajalinsu ya ΖΟ, to, δᾶ zä su y1 jinkiri 
daga gare sh1 ba, kô dà 58 ἃ guda, 
kuma δᾶ zà su gabâta ba.” 


50. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
azäbarSa ta zo muku da dare ko da 
räna ? Mène ne daga gare 581 mäsu 
laifi suke nëman gaggäwarsa ?” 


51. Shin, sa’an nan kuma idan 
har ya auku, kun Υἱ imäni da sh1? 
Ashe? Yanzu kuwa, alhäli kun ka- 
sance game da shi kunä nëman 
gaggäwar aukuwarsa ? 


52. Sa’an nan kuma aka ce ga 
wadanda suka ΥἹἱ zäalunci, ‘“Ku dan- 
dani azäbar dawwama! Shin, anû 
säka muku fâce da abin da kuka 
kasance kuna aikatäwa ?” 
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53. Kuma sunä tambayar ka: 
Shin gaskiya ne? Ka ce, “T, ina 
rantsuwa da Ubangijina. Lalle gas- 
kiya ne, kuma ba Κι zama mâsu 
buwäâya ba.” 


54. Kuma dä kôwane rai wanda 
ya yi zâlunci γᾶ mallaki duka abin 
da yake a cikin Kasa, to, 4ᾶ γᾶ yi 
fansa da shi. Kuma suka dinga 
nadäma a lôkacin da suka ga azäba. 
Sa’an nan aka yi hukunci ἃ tsakä- 
ninsu da âdalci, kuma Ὀᾶ zà a zälun- 
ce su ba. 


55. To! HaËïRa Allah Ya mallaki 
abin da yake a cikin sammai da 
Kasa. To! HaKika wa’adin Allah 
gaskiya ne. Amma Kkuma mañi 
yawansu ba su sani ba. 


56. Shi ne Yake räyarwa kuma 
Yake matarwa. Kuma zuwa gare 
Shi ne ake mayar da ku. 


57. Ya Κα mutäne! Lalle wa’azi 
γᾶ 18 muku daga Ubangijinku, da 
waraka ga abin da yake a cikin 
Riräza, da shiriya da rahama ga 
muminai. 


58. Ka ce, “Da falalar Allah da 
rahamarSa. Sai su yi farin ciki da 
wannan.” Shi ne mafi alhëri daga 
abin da suke täräwa. 


59. Ka ce, “Shin, kun ga abin da 
Allah Ya saukar sabôda Κι na arzi- 
ki, sai kuka sanya hukuncin haram- 
ci da halacci ἃ gare sh?” Ka ce, 
“Shin, Allah ne Ya yi muku 1zni, ko 
ga Allah kuke Kirkiräwar Karya?” 


60. Kuma mèêne ne zaton Wadan- 
da suke Kirkira Karya ga Allah, ἃ 
Ränar Kiyäma? Lalle μαῖα, Allah 


310 


> σ΄“. > st »“ vh 
SN SNL LE 5.113, 
f17%03% 


Laden 
O SANS Lit γα 


(aa 


OSCAR 


A D, »2.2 


LR 37 À 
Tops ES 2 


CE be TES ὯΙ} Ge 


LA 


HAT FT 


Le SALE 


ART IT 57)2.03}».5 52 
OPEL SEST 


at ne 


ÉD ὁκ»«3.}2 AZ) 9 


3527 4 3», 


er τ Θὰ ARE PORN S 
41.575.“ 


ἄς Ὁ Δα; 


ὦ οὐπαρῖξι 


Los Δ ΤΩΣ 


ro sois 


10 — Süratu Yünus 


Ma’abücin falala ne a kan mutäne, 
amma kuma mafi yawansu Ὀᾶ su 
godéwa. 

61. Kuma ba ka kasance a cikin 
wani sha’ani ba, kuma ba ka karan- 
ta wani abin karatu daga gare shi 
ba, kuma ba Κι aikata wani aik1 ba, 
face Mun kasance Halarce a 10kacin 
da kuke zubuwa ἃ cikinsa. Kuma 
wWani ma’aunin Zarra bâ ΖΑ] y1 nisa 
ba daga Ubangijinka a cikin Kasa, 
haka kuma a cikin sama, kuma 
bâbu wanda yake mafi Karanci daga 
haka, kuma bäbu mafi girma, face 
yana ἃ cikin littäfi bayyananne. 


62. To, Lalle ne masôyan‘? Al- 
lah bâbu tsôro a kansu, kuma δᾶ zà 
su kasance sunä yin bakin cik1 ba. 


63. Wadanda suka yi imäni ku- 
ma suka kasance sunâ yin takawa. 


64. Sunä da bushâra a cikin 
râäyuwar düniya da ta Lähira. Bäbu 
musanyäwa ga kalmômin Allah. 
Wancan 501 ne babban rabo mai 
girma. 


65. Kada maganarsu (2) ta sanya 
Κα ἃ cikin baKin cik1. Lalle ne alfar- 
ma ga Allah take gaba daya. Shi ne 
Mai ji, Masani. 


ον. ru 


0153 al So E L GE SGUS 
PACA ei 


χες ιν is 
πούς 54 Ga ᾿ 


Ed 
χ “« “.»...σ ἊΝ Ζ 
rt > “΄ 
Φ 


Ace ne Ye) el SES 35 


OS ENST 


ur 93. σ AD V2 


os Ce REEAEA EST | 


Lo 2». sr irrh es pu ze .  TrATRAS 
SR SCA LA 


Sata TH ΕΝ SUN 
ὦ 2 A] 


ξ 
ὦ 5. ὁ, ὁ 5 GEST 


DEEE 


(1) Walhyyin Allah, sh1 ne masôyin Allah da sharadin ya zama mumini mai takawa — 
watau yanà aiki da abin da Allah Ya umurce shi, kuma yanä barin abin da Allah Ya hana 
shi, bisa harshen Annabinsa wanda yake biya. Bâäbu Karin kôme bäbu ragi. Bushärarsu, ita 
ce yabon mutäne ἃ gare su, kô kuma a lôkacin mutuwarsu malä’iku su rika yi musu 
bushära da gamuwa da Ubangijinsu, kô kuma ἃ cikin kabari wajen tambaya. Allah ne 


Mafi sani. 


(2) Maganarsu ta izgili a gare ka. Idan Allah Ya daukaka ka, bäbu mai iya hanäwa 
dômin Shi kadaïi ne Mai izza kuma sai inda Ya sanya ta ga wanda Ya so. 
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66. Το! Hakïka Allah Yanä da 
mulkin wanda ke a cikin sammai da 
wanda ke a cikin Kasa kuma wadan- 
da suke kiran wanin Allah, bä su 
biyar wadansu abôkan tarëwa (ga 
Allah a Mulkinsa). Βᾶ su biyar 
kôme face zato. Kuma ba su zama 
ba fâce sunä Kiri fadi kawaï. 


67. Shi ne Wanda Ya sanya 
muku dare, dômin Κι natsu a cikin- 
sa, da yini mai sanya ἃ yi gani. Lalle 
ne ἃ cikin Wannan akwai ἄγου! ga 
mutäne wadanda sukè 11. 


68. Suka ce, “Allah Ya riki da”. 
Tsarkinsa γᾶ tabbata ! Shi ne Wadä- 
tacce, Yanä da mallakar abin da 
yake ἃ cikin sammai da abin da 
yake a cikin Rasa. À wurinku bäbu 
wani dafili game da wannan! Shin, 
kunâ fadar abin da ba ku sani ba 
game da Allah? 


69. Ka ce, “Hakïika wadanda 
suke RirkKira Karya ga Allah, Ὀᾶ zà 
su ΟἹ nasara ba.” 


70. Jin dädi ne a cikin düniya, 
sa’an nan kuma makômarsu zuwa 
gare Mu take, sa’an nan Mu dan- 
dana musu azäba mai tsanani sabo- 
da abin da suka kasance sunà y1 na 
käfirci. 


71. Kuma ka karanta musu läbä- 
rin Nühu, a lôkacin da ya ce wa 
mutänensa, “Ya mutänëna! Idan 
matsayina da tunâtarwata game da 
äyoyin Allah sun kasance sun yi 
nauyi a kanku, to, ga Allah na 
dôgara. Sai Κι tära al’amarinku, Κῦ 
da abübuwan shirkinku, sa’an nan 
kuma kada al’amarinku ya kasance 
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rufaffe a kanku, sa’an nan kuma Κα 
kashe ni, kada ku yi mini jinkiri. 


72. “Kuma idan kuka jüya bâya, 
to, ban tambaye Κα wata ijära ba. 
Tjärata ba ta zama ba [δος daga 
Allah, kuma an umurce ni da in 
kasance daga mäsu sallamäwa. 1” 


73. Sai suka Karyata shi, sa’an 
nan Muka kubutar da shi, da wan- 
da yake târe da sh1, a cikin Jirgi, 
kuma Muka sanya su mâsu mayë- 
wa, kuma Muka nutsar da wadanda 
suka Karyata äyôoyinMu. Sai ka 
dûüba yadda äKibar wadanda aka yi 
wa gargadi ta kasance. 


74. Sa’an nan kuma Muka aiïka 
wadansu Manzanni daga bäyansa 
zuwa ga mutänensu, suka 16 musu 
kasance zà su yi imäni ba ‘sabüda 
sun Karyata sh1 a gabani. Kamar 
wannan ne Muke rufëwa a kan 
zukâtan mâsu ta’ädi. 


75. Sa’an nan kuma a bâyansu 
Muka aika Müsä da Härüna zuwa 
ga Fir’auna da mashäwartansa, târe 
da äyoyinMu. Sai suka kangara 
kuma sun kasance mutâne mäâsu 
laif1. 


76. Sa’an nan a lôkacin da gas- 
kiya ta )8 musu daga gare Mu, suka 
ce, “Wannan hakika sihiri ne 
bayyananne.” 


77. Müsà ya ce, ‘Shin, kunä 
cêwa ga gaskiya a lôkacin da ta zo 
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(1) Watau dukan abin da na zo muku da shi na umurni ΚΟ hani, to, ni ma an umurce 
ni da yinsa Κῦ barinsa. Kuma Ὀᾶ ni nëman wata ijärar karantarwa daga gare ku dômin 
Allah Ya umarce ni da iyar da manzancinSa zuwa gare Κα, sabôda haka Shi ne zai biyà n1 
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muku? Shin, sihiri ne wannan? Lal- 
le masihirci bâ ya cin nasara.” 


78. Suka ce, “Shin, ka zo mana 
ne dômin ka jüyar da mu daga abin 
da muka iske ubanninmu a kansa, 
kuma girma ya kasance gare ku, ku 
biyu a cikin Kasa? Βᾶ Ζᾶ mu zama 
mâäsu imäni ba sabôda ku.” 


79. Kuma Fir’auna ya ce, “Κα 
zo mimi da dukan masihirci, 
masani.” 


80. To, a lôkacin da masihirta 
suka 16, Müsà ya ce musu, “Κα jéfa 
abin da kuke jéfäwa.” 


81. To, a Iôkacin da suka jëéfa, 
Müsä ya ce, ‘‘Abin da kuka zo da 
sh1 sihiri ne. Lalle ne Allah zai bâta 
shi. HaKiKa Allah bâ Ya gyâra aikin 
mabarnata. 


82. “Kuma Allah Yanä tabbatar 
da gaskiya da kalmôminSa, kô dà 
mäâsu laifi sun Ki.” 


83. Sa’an nan bäbu wanda ya ΥἹ 
imâni da Müsà fâce zuriya daga 
mutânensa, a kan tsôoron kada F1- 
r’auna da shügabanninsu su fitinè 
su. Lalle, hakiKa, Fir’auna marin- 
jäyi ne a cikin Kasa, kuma lalle shi, 
hakRika, yanà daga maâsu Barna. 


84. Kuma Müsà ya ce, “Yäà kü 
mutänena ! Idan kun kasance kun y1 
imâni da Allah, to, a gare Shi sai Κα 
dôgara, idan kun kasance Musul- 


99 


mi. 


85. Sai suka ce, “Ga Allah muka 
dôgara. Yà Ubangijinmu! Kada Ka 
sanyà mu fitina ga mutâne azzâlu- 
mal. 
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66. ‘“Kuma Ka kubutar da mu 
dômin RahamarKa, daga mutäne 
käfirai.” 

87. Kuma Muka yi wahayi zuwa 
ga Müsà da dan’uwansa, cèwa: Κα 
biyu, Καὶ zaunar da mutänenku a 
Masar a cikin wasu gidâje. Kuma 
ku sanya gidäjenku su fuskanci Al- 
Kibla®), kuma Κα tsayar da salla. 
Kuma Κι bâäyar da bushäâra ga mäsu 
imäni. 

88. Sai Müsä ya ce, “Yà Ubangi- 
jinmu! Hakika Kai ne Ka bai wa 
Fir’auna da majalisarsa Kawa da 
dükiyôy1 a cikin räyuwar düniya, γᾶ 
Ubangiyinmu, dômin su Batar (da 
mutäne) daga hanyarKa. Yà 
Ubangijinmu! Ka shäfe a kan dü- 
kiyarsu kuma Ka yi dauri (2 a kan 
zukâtansu yadda bà zà su yi imani 
ba har su ga azäba mai radadi.” 


89. (Allah) Yä ce, “Lalle ne an 
karbi addu’arku. Sai Κα daidaitu, 
kuma kada ku b1 hanyar wadanda 
ba su sani ba.” 


90. Kuma Muka Këtarar da Bani 
Isrâ’ila téku, sai Fir’auna da rundu- 
narsa suka bi su bisa ga zälunci da 
Rëtare haddi, har a lôkacin da 
nutsëwa ta riske sh1 ya ce, “Νᾶ γι (3) 
imäni cêwa, haKïka, bäbu abin bau- 
tawa fâce Wannan da Banû Isrà’il 
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cikin gidâäjen, sabôda tsôron in sun tafi masallaci zà a fäda su da düka sunä a cikin salla. 
Wannan kuma γᾶ nüna yadda ake son gidajen Musulmi su kasance a kô da yaushe. 
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(3) Îmäni a bâyan Manzon mutuwa ya isa ga käfiri δᾶ zai yi masa amfäni ba. 


10 -- Süratu Yünus 


+ οῸαἪ . . 7 
suka yi imâni da Shi, kuma n1, ina 
daga Musulmi” 


91. Ashe! A yanzu! Alhäli kuwa, 
haRïRa ka säBa ἃ gabäni, kuma ka 
kasance daga mäsu Barna? 


92. To, ἃ yau Munä kubutar (1) 
da ΚΑΙ game da jikinka, dômin ka 
kasance âyä ga wadanda suke ἃ 
bäyanka. Kuma lalle ne mäsu yawa 
daga mutâäne, haKika, gafalallu ne 
ga äyoyinMu. 


93. Kuma lalle ne, haKika Mun 
zaunar 2? da Bani Isrä’ila mazaunar 
gaskiya kuma Muka arzüta su daga 
abübuwa mâsu dâdi. Sa’an nan ba 
su säBa ba har ilmi ya jè musu. Lalle 
ne Ubangijinka Yanä vin hukunci a 
tsakäninsu a Rânar Kiyâma a cikin 
abin da suka kasance sunä säba wa 
Jüna. 

94. To, idan ka kasance a cikin 
shakka daga abin da Muka saukar 
zuwa gare ka, sai ka tambayi wa- 
danda suke karatun Littäfi daga 
gabaninka. Lalle ne, haKRika, gas- 
kiya tà 8 maka daga Ubangijinka 
dômin haka kada ka kasance daga 
mâäsu kôkanto. 


95. Kuma kada ka kasance daga 
wadanda suke Karyatâäwa game da 
ayoyin Allah, har ka kasance daga 
mäâäsu hasära. 


96. Lalle ne wadanda kalmar 
Ubangijinka ta wajaba a kansu, Ὀᾶ 
Ζᾷ su yi imäni ba. 
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(2) Allah Yà bai wa Bani Isrä’ila mulkin Masar da Falasdinu gabä daya a bâyan 


halaka Fir’auna da mutänensa. 
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97. Kuma kô 48 kôwace ἄγ ta 18 
musu, sai sun ga azäba mai radadi. 


98. To, dômin me wata alKarya 
ba ta kasance (ἃ γἱ (1) Imäni ba har 
imäninta ya amfane ta, fâce mutà- 
nen Yünus? À l6kacin da suka yi 
imäni, Mun janye azäbar wuläkanci 
daga gare su a cikin râäyuwar dü- 
niya. Kuma Muka jiyar da su 486] 
zuwa wani l‘kaci. 


99. Kuma dà Ubangijinka Yäà 
so, dà wadanda suke a cikin Kasa 
sun yi Imäni dukansu gabä daya. 
Shin, Καὶ kan tilasta mutäne ne har 
su kasance mâsu imâni ? 


100. Kuma ba ya kasancëwa ga 
Wani rai Ya yi imäni fâce da iznin 
Allah, kuma (Allah) Yanä sanya 
Razanta ἃ kan wadanda Ὀᾶ su yin 
hankali. 


101. Ka ce, Κι dübi abin da 
yake cikin sammai da Kasa.”’ Kuma 
ἄγου! da gargadi bà su wadätarwa 
ga mutâne wadanda bä su vyin 
imani. 

102. To, shin sun Jiran wani abu 
fâce kamar misälin kwänukan wa- 
danda suka shüde daga gabäninsu”? 
Kace, “Κα yi jira! Lalle ni târe da 
Κι, inà daga mäâsu Jira.” 

103. Sa’an nan kuma Munä ku- 


Butar da manzanninMu da wadan- 
da suka yiimäni, kamar wWannan ne, 
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(1) AlKaryun da aka aika da Manzanni cikinsu, ba su yi imäni duka ba fâce mutum 
daya, kô biyu a gabânin halaka ta sämi mutânensu. 541 dai alRaryar Yünusa, ita kam tà ji 
tsOro, ta _yi imâni a gabänin saukar azäba, sabôda haka suka tsira, ba a halaka garin ba- 
watau Ninawa. Watau bâbu mai iya sämun imäâni sai Allah Ya nufe shi da haka. KG da mai 
yin gargadin yakan yiwu ya karkace, sai da tsarin Allah. 
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tabbatacce ne a gare Mu, Mu kubur- 
tar da mâsu imâni. 


104. Ka ce ‘‘Yà Κῦ mutäne! Idan 
kun kasance a cikin kôkanto daga 
addinina, to, ba n1 bauta wa wadan- 
da kuke bautâ wa, baicin Allah, 
kuma amma ina bauta wa Allah 
Wanda Yake karbar räyukanku. 
Kuma an umurce n1 da in kasance 
daga mäâsu imäni. 


105. “Kuma (an ce mini): Ka 
tsayar da fuskarka ga addini, kanâ 
karkata zuwa ga gaskiya, kuma 
kada ka kasance daga mâsu shirka. 


106. “Kuma kada ka kirâyi, baïi- 
cin Allah, abin da Ὀᾶ ya amfänin ka 
kuma bà ya cütar ka. To, idan ka 
aikata haka, sa’an nan lalle Καὶ, ἃ 
16kacin, kanà daga mäsu zâlunci.” 


107. Kuma idan Allah Ya shâfe 
ka da wata cüta, to, bäbu mai yäyé 
ta fâce Shi, kuma idan Yanä nufin 
ka da wani alhëri, to, bâäbu mai 
mayar da falalarSa. Yanä sämun 
wanda Yake so daga cikin bâyinSa 
da shi. Kuma Shi ne Mai gâfara, 
Mai jin Kai. 

108. Kace,‘‘Yà ku mutäne! Lalle 
ne gaskiya ta zo muku daga 
Ubangjinku. To, wanda ya shiryu, 
γᾶ shiryu ne dômin kansa kawai, 
kuma wanda ya Bbace yana bacewa 
ne ἃ kansa kawaiï. Kuma ban zama 
wakil a kanku ba.” 


109. Kuma ka bi abin da ake yin 
wahayinsa zuwa gare ka, kuma ka 
yi haRuri har Allah Ya yi hukunci. 
Kuma Shi ne Mafñi alhërin mâsu 
hukunci. 
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Tan karantar da cëwa Manzannin Allah sun kiräy1 mutânensu 
zuwa ga tauhidi da nau’in kira guda, kuma mutänen sun fuskänce su 
da häli guda ἃ musu da Karyatäwa, sai ka ce ἃ Zämani guda suke, kô 
a cikin harshe guda suka yi magana. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


- ἐκ τσ ἘΣ ΞΣ MT NT CARD ες 
61. 4.1 R. Littäfi ne an kyautata ie 3% MCE SES Ἢ 
äyOyinsa, sa’an nan an bayyana su Le > -ϑ 
daki-daki, daga wurin Mai hikima, Ω ns Ç 
Mai Kididdigewa. 

2. Kada ku bauta wa kôwa fâce m9 A Est lt G 
Allah. Lalle ne ni a gare ku mai O5 EN SV bis y 


gargadi ne kuma mai bushärà daga 


gare Shi. 
3. Kuma ku nêmi gâäfara gun ὠς ΣΦ CURE Ια; 
de Ξ mis PP 2) 2722—2))9 
Ubangijinku. Sa’an nan Κι tüba Dr ds ἐδ ΤΣ ΟΣ ΝΣ ἐς 
zuwa gare Shi, Ya jiyar da Κι dädi, ASS DS JE 
Jiyarwa mai kyau zuwa ga ajah Ds oh Ro ce 
ambatacce, kuma Ya bai wa dukan Of pas SG Sols 


ma’abucin girma girmansa. Amma 
idan kun jüya, to, lalle ni, inä tsôron 
azäbar yini mai girma ἃ kanku. 

4. Zuwa ga Allah makômarku δ es τῷ Θὰ 
take, kuma Shi ἃ kan kôme Mai OT Poker all] 
ikon yi ne. 
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5. To, lalle sü, sunà karkatar 1 
da Kirjinsu dômin su Bôye daga gare 
sh1. To, a 1ôkacin da suke lullubëwa 
da tufäfinsu Yanä sanin abin da 
suke boyewa da abin da suke bayya- 
nâwa. Lalle Shi Masani ne ga abin 
da yake a cikin Kirazà. 

6. Kuma bäbu wata dabba a ci- 
kin Kasa fâce ga Allah arzikinta 
yake, kuma Yanä sanin matabba- 
tarta® da ma’azarta, duka sunà 
cikin hittäfi bayyananne. 


7. Kuma 581 ne Wanda Ya halic- 
ci sammai da Kasa a cikin kwanaki 
shida, kuma Al’arshinSa ya kasance 
a kan ruwa, % dômin Ya jarraba ku, 
wanne ne daga cikinku mafi kyà- 
won aiki. Kuma haKïKa idan ka ce, 
“Lalle kü wadanda ake : tâyarwa ne 
a bâyan mutuwa,”” haKika, wadan- 
da suka käâfirta sunä cëwa: “Wan- 
nan bai zama ba fâce sihiri bayya- 
nanne.” 


8. Kuma lalle ne idan Mun jin- 
kirta da azäba gare su ZUWA ga wani 
lôkaci Ridäyayye, ha£Ki£a sunä cëwa 
me yake tsare* ta? To, a rânar da 
zà ta je musu, ba ta zama abin 
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(1) Βᾶ su son su ga mai yi musu wa’azi, sabôda haka idan sun tsinkäyi Annabi daga 
nêsa, sai su büya, dômin kada ya gan su, balle ma har ya yi musu wa’azi. Kuma har idan ya 
säme su da wa’azinsa, sai su sanya tufäfinsu su rufe idanunsu da kunnuwansu kamar 
yadda mutänen Nühu suka yi masa a 16kacin da yake yi musu wa’azi. Ka αὔδα Süratu 


Nüb, Süra ta 71. 


(2) Matabbata shi ne uba, kuma ma’aza ita ce uwa. 


(3) Farkon halitta, Alarshi kô ruwa. Ruwa da Alarshi sunä gaba da sammai da Kasa. 
Sa’an nan aka halicci Kasa daga ruwa kuma aka mayar da ruwa hayäki, aka halicci sama. 
Sa’an nan kuma aka mulmula Kasa ἃ cikin sürar Kwaï. Allah ne Mafñi sani. 


(4) Me ke tsare ta, watau azäbar — me ke hana ta ta ΖΟ yanzu? 
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karkatarwa ba daga gare su. Kuma 
abin da suka kasance suna yin izgili 
da shi, γᾶ wajaba a kansu. 


9. Kuma lalle ne idan Mun dan- 
dana wa mutum wata rahama daga 
gare Mu, sa’an nan kuma Muka 
zâre ta daga gare shi, lalle ne shi, 
haKïika, mai yanke tsammäni ne, 
mai yawan käâfirci. 


10. Kuma lalle ne idan Mun dan- 
dana masa ni’ima a bâyan cüta ta 
shâfe sh1, yana cêwa münanan ha- 
laye sun tafi daga wurina. Lalle shi 
mai farin ciki ne, mai alfahari. 


11. Sai wadanda suka yi haKuri 
kuma suka aikataayyuka na Kwarai. 
Wadannan sunà da gâfara da läda 
mai girma. 

12. Sabôda haka tsammäninka, 
ΚΑΙ mai barin säshen abin da aka y1 
wahayi zuwa gare ka ne, kuma mai 
Kuntata Kiryinka da sh1i ne dômin 
sun ce, “ΠΟ me ba a saukar 
masa da wata taska ba, ko kuma 
Malä’ika ya zo târe de shi?”® Kai 
mai gargadi ne kawaï. Kuma Allah 
ne Wakili a kan kôme. 


13. KÔ sunä cewa ‘Ya KirKira ? 
501 ne.” Ka ce, “541 ku zo da sürori 
goôma misälinsa KirkRirarru, kuma 
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(1) Sabôda zaman mutäne Ὀᾶ su girmama mutum sai idan γαπᾶ da wata dükiya ΚΟ 
kuma akwaiï wani Rarfi bayyananne târe da shi, to, Καὶ kuma ga zâhiri, bä ka da dukiya Κὸ 
wani Karfin da Ζᾷ ka iya tilasta su da shi a kan wani abu. Sabôda haka Καπᾷ tsôron iyar da 
duka abin da aka umurce ka, dômin kada a Karyata ka. To, kada ka ji tsôron iyarwa, Allah 


ne Wakili a kan kôme. 


(2) Kô kuwa δᾶ za ka iyar da abin da aka aike ka ba dômin tsôron su ce, “Kai ne ka 
RirRira AlRur’äni, sa’an nan ka jingina shi ga Allah.” To, sai ka ce, “Ni mutum ne 
kamarku, idan ni na KirKira AlRur’äni, to, bâ zai gägare Κα ku KirKira irinsa ba, sai ku zo da 


sûrori goma 1rinsa.” 
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ku kiräyi wanda kuke iyäwa, baicin 
Allah, idan kun kasance mâsu gas- 
kiya.” 

14. To, idan ba su amsa muku 
ba, to, ku sani cëwa an saukar da shi 
kawai ne da sanin Allah, kuma céwa 
bäbu abin bauta wa fâce Shi. To, 
shin, kü mâsu sallamâäwa ne? 


15. Wanda ya kasance γᾶ yi nu- 
fin räyuwar düniya da Kawarta, 
Munä cika musu ayyukansu zuwa 
gare su a cikinta, kuma a cikinta bà 
Ζᾷ ἃ rage su ba. 


16. Wadannan ne wadanda ba su 
da kôme a cikin Lähira fâce wuta, 
kuma abin da suka sanâ’anta ἃ 
cikinta (düniya) γᾶ δᾶο!ϊ, kuma abin 
da suka kasance sun aikatäwa δᾶ- 
{tacce ne. 


17. Shin, wanda ya kasance ἃ 
kan huyja bayyananna daga 
Ubangijinsa, kuma wata shaida 
tanâ biyar sa daga gare Shi, kuma a 
gabäninsa akwai littäfin Müsä abin 
kôy1 da rahama? Wadannan sunä 
yin imäni da shi, kuma wanda ya 
käfirta da sh1 daga KungiyOyi, to, 
wutâ ce makômarsa. Sabôda haka 
kada ka kasance a cikin shakka 
daga gare 581. Lalle sh1 ne gaskiya 
daga Ubangijinka, amma kuma 
mañfi yawan mutäne bä su yin imäni. 


18. Kuma wâne ne mafi zälunci 
daga wanda ya Kirkira Karya ga 
Allah? Wadannan δηᾷ gitta su ga 
Ubangyiinsu, kuma mäâsu shaida su 
ce, ““Wadannan ne suka γι Karya ga 
Ubangiinsu. To, la’anar Allah ta 
tabbata ἃ kan azzälumai.” 
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19. Wadanda suke kangëwa 
daga hanyar Allah kuma sunä nèë- 
man ta karkace, kuma sû ga Lähira 
sunà kâfirta. 


20. Wadannan ne ba su kasance 
mabuwäya ba a cikin Kasa, kuma 
wadansu masôya ba su kasance ba a 
gare su, baicin Allah. Anâ ninka 
musu azäba, ba su kasance sunä 1ya 
11 ba, kuma ba su kasance sunäâ gani 
ba. 


21. Wadannan ne wadanda suka 
yi hasärar räyukansu, kuma abin da 
_ suka kasance suna KirKirawa ya 
bace musu. 


22. Βᾶδυ makawa cëwa, hakika, 
“ἢ a Lähira, sû ne mañi hasära. 


23. Lalle ne wadanda suka yi 
imâni kuma suka aikata ayyukan 
Rwarai, kuma suka yi tawälu”i zuwa 
ga Ubangijinsu, wadannan ne abô- 
kan Aljanna, sunà madawwama ἃ 
Cikinta. 


24. Misälin bangaren biyu ka- 
mar makâäho ne da kurma, da mai 
gani da mai ji. Shin, sun daidaita 
ga misäli ? Ashe, Ὀᾶ Κα yin tunäni? 


25. Kuma, haKïika, Mun aika 
Nühu zuwa ga mutanensa, (ya ce): 
‘“Lalle ne n1, a gare Κα mai gargadi 
bayyananne ne. 


26. “Kada ku bauta wakôwa fâce 
Allah. Lalle ni, inä jin tsôron azäbar 
yini mai radadi a kanku.” 


27. Sai mashäwarta wadanda 
suka käâfirta, daga mutänensa, suka 
ce, “Βᾶ mu ganin ka fâce mutum 
kake kamarmu, kuma ba mu ganin 
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wani ya bi ka fâce wadanda suke sû 
KasKantattunmu ne mâsu ra’ayin 
Kauye. Kuma Ὀᾶ mu ganin wata 
falala a gare ka a kanmu. A’ a, munäâ 
zaton Κι maKaryata ne.” 


28. Ya ce, “Ya mutänena! Shin, 
kun gani idan na kasance ἃ kan 
wata huya bayyananna daga 
Ubangijina, kuma Yà bàä ni wata 
Rahama daga wurinSa, sa’an nan 
aka rufe ta (ita Rahamar) daga gare 
Κι, shin, zà mu tilasta muku ita, 
alhäli kuwa kü mâsu Ki gare ta ne? 


29. “Kuma νᾶ mutänena! Βᾶ zan 
tambaye ku wata dükiya ba ἃ kan- 
sa, ljärata ba ta zama ba, fâce daga 
Allah, kuma ban zama mai kôrar 
wadanda suka yi imäni ba. HaKika 
sùü, mâsu haduwa da Ubangijinsu 
ne, kuma amma ni, inà ganin ku 
mutäne ne jâhilai. 

30. “Kuma ya mutâänena! Wäne 
ne yake taimakôna daga Allah idan 
na kôre su? Ashe, bä ku tunäni? 


31. “Kuma δᾷ ni ce muku a wuri- 
na taskôkin Allah suke, kuma δᾶ 
inà sanin gaibi ba ne. Kuma Ὀᾶ inà 
céwa ni Malika ba ne. Kuma ba ni 
céwa ga wadanda idänunku suke 
wuläkantäwa, Allah Ὀᾶ zai Ὀᾶ su 
alhéri ba. Allah ne Mafi sani ga abin 
da yake cikin zukatansu. Lalle ne n1, 
idan (πᾶ y1 haka) dà ina daga cikin 
azzalumai. 

32. Suka ce, “Ὑᾷἃ Nühu. lalle ne 
Κᾶ γι jayayya da mu, sa’an nan kà 
yawaita yi mana jidäli, to, ka Ζῶ 
mana da abin da kake yi mana 
wa’adi idan kä kasance daga mäsu 


gaskiya.” 
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33. Ya ce, “ΑΙΙΔἢ kawaï ne Yake 
zo muku da sh1 idan Ya so. Kuma 
ba ku zama mabuwäâya ba. 


34. “‘Kuma nasihäta δᾶ Ζᾶ ta am- 
fâne Κι ba, idan πᾶ Υἱ nufin in yi 
muku nasïha, idan Allah Ya kasan- 
ce Yanä nufin Ya halaka ku. Shi ne 
Ubangijinku, kuma zuwa gare Shi 
ake mayar da ku.” 


35. Ko sunä cëwa: (Nühu) ya 
RirRira shi. Ka ce, “Idan ni (Nühu) 
na KirKira 501, to, laifina ἃ kaina 
yake, kuma ni mai barranta ne daga 
abin da kuke yi na laifi.” 


36. Kuma aka yi wahayizuwa ga 
Nühu cêwa: Lalle ne bâbu mai yin 
imäâni daga mutänenka fâce wanda 
ya riga ya yi imäânin, sabôda haka 
kada ka yi bakin ciki da abin da 
suka kasance sunà aikatäwa. 


37. Kuma ka sassaKa jirgi da 
kyau bisa ganinMu da wahayinMu, 
kuma kada ka vi Mini magana a 
cikin sha’anin wadanda suka käfir- 
ta, lalle ne sü, wadanda ake nutsar- 
wa ne. 


38. Kuma yanä sassaKa jirgin 
cikin natsuwa, kuma a kôyaushe 
wadansu shugabanni daga mutäà- 
nensa suka shüde ἃ gabansa, sai su 
yiizgil gare shi. Ya ce, “Idan kun yi 
izgih gare mu, to, haKiKa mü πᾶ zà 
mu yi izgili gare ku, kamar yadda 
kuke vin 1zgili. 

39. “Sa’an nan da sannu zà ku 
san Wanda azâba zà ta Zo masa, ta 
wulakantàä shi (a düniya), kuma 
wata azäba Zzaunanna ta sauka ἃ 
kansa (a Lähira).” 
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40. Har ἃ lôkacin da umurnin- 
Mu ya je, kuma tandä ta Bulbula. 
Muka ce, “Κα dauka, a cikinta, 
daga kôme, ma’aura biyu, da kuma 
iyalanka, fâce wanda magana ta 
gabâta a kansa, 1) da wanda ya yi 
imâäni.” Amma kuma bäbu wadan- 
da suka yi imäni târe da shi fâce 
kadan. 


41. Kuma ya ce, “Κι hau a ci- 
kinta, da sünan Allah magudänarta 
da matabbatarta. Lalle ne Ubangi- 
jina, haRïRa, Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai.” 

42. Kuma ita tanà gudäna da su 
a cikin täguwar ruwa kamar du- 
wâtsu, sai Nühu ya kiräyi dansa 
alhäli kuwa ya kasance can wuri 
mai nisa. “Ὑὰ fn dänä! Zo ka 
hau târe da mu, kuma kada ka 
kasance târe da käfirai!” 


43. Ya ce, ‘‘Zan tattara zuwa ga 
wani dûtse ya tsare n1 daga ruwan.” 
(Nühu) ya ce, “Bäbu mai tsarèwa a 
yau daga umurnin Allah fâce wan- 
da Ya yi wa rahama.” Sai taguwar 
ruwa ta shâämakace a tsakäninsu, 
sai ya kasance daga wadanda aka 
nutsar. 


44. Kuma aka ce, “Ya Kasa! Ki 
hadiye ruwank1, kuma γᾶ sama ! Ki 
kâäme.” Kuma aka faKar da ruwan, 
kuma aka hukunta al’amarin, 
kuma jirgin ya daidaita a kan Jüdiy- 
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OS 
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Mr Pre 2 


(1) Tyälan Nühu sun yi imäni banda dansa Yämu, da matarsa guda käfira. Wadanda 
suka vi imâäni daga sauran mutänensa tamänin ne maza da mâtä. Amma kuma an ce 
mutâäne saba’in da biyu ne, kuma an ce gôma ne. Allah ne Mafñi sani. 
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yi, © kuma aka ce, “‘Nisa ya tabbata 
ga mutâne azzälumai.” 


45. Kuma Nühu ya kira Ubangi- 
Jinsa, sa’an nan ya ce, “Ὑᾶ Ubangi- 
jina ! Lalle ne däna na daga iyälina! 
Kuma haRïka wa’adinKa gaskiya 
ne, kuma Kai ne Mañfi hukuncin 
mäsu yin hukunci.” 


46. Ya ce, “Ὑὰ Nühu! Lalleneshi 
θᾶ ya a cikin iyälanka, lalle ne shi, 
aiki ne wanda ba na Kwarai ba, 
sabôda haka kada ka tambaye Ni 
abin da bà ka da ilmi ἃ kansa. 
Hakïka, ΝῚ [πᾶ yi maka gargadi 
kada ka kasance daga jähilai.” 


47. Ya ce, ‘“Yà Ubanguina! Lalle 
ne ni, inâ nëman tsari gare Ka da in 
tambaye Ka abin da Ὀᾶ n1 da wani 
ilmi ἃ kansa. Idan ba Ka gäfarta 
mini ba, kuma Ka Υἱ mini rahama, 
zan kasance daga mâsu hasära.” 


48. Aka ce, “Ya Nühu! Ka sauka 
da aminci daga gare Mu da albarka 
a kanka, kuma rahama ta tabbata a 
kan wadansu al’ummômi daga wa- 
danda suke täre da ΚΑΙ. Da wadansu 
alummômi da zà Mu jiyar da su 
dädi, sa’an nan kuma azäba mai 
radadi ta shafe su daga gare Mu.” 


49. Waccan Kissa tanä daga là- 
bâran gaibi, Munä yin wahayinsu 
zuwa gare ka (Muhammadu). Ba ka 
kasance Καηᾶ sanin su ba, haka 
kuma mutänenka ba su sani ba 
daga gabänin wannan. Sai ka yi 
haKuri. Lalle ne äKiba tanâ ga mâsu 
taKkawa. 
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50. Kuma zuwa ga Âdäwa, 
(Mun aika) dan’uwansu Hüdu. Ya 
ce, “Ὑᾶ kü mutänena! Ku bauta wa 
Allah. Ba ku da wani abin bautäwa 
face Shi. Ba Κι kasance ba face 
kunä mâsu KirKiräwa. 


51. “Ὑᾷ ku mutänena! Βᾶ nitam- 
bayar Κι wata 1jära a kansa, 1jàrâta 
ba ta zama ba, fâce ga Wanda Ya 
Κᾶρα halittata. Shin fa, bà Κι 
hankalta ?” 


52. “Kuma, ya mutänena! Κι 
nèmi Ubangijinku gâfara, sa”an nan 
kuma Κι tüba zuwa gare Shi, ΖΔ] 
saki sama a kanku, tan mai yawan 
zubar da ruwa, kuma Ya Kära muku 
wani Karfi ga Karfinku. Kuma kada 
Κι jüya Κυπᾶ mäsu laifi.” 


53. Suka ce, ‘“Yà Hüdu! Ba ka zo 
mana da wata hujja bayyananna ba, 
kuma ba mu Zzama mäsu barin 
abübuwan bautawarmu ba dômin 
maganarka, kuma ba mu zama 
mâsu yin imäni da Καὶ ba. 


54. ““Βᾶ mu cêwa, sai dai kurum 
säshen abübuwan bautawarmu ya 
säme ka da cütar hauka.” Ya ce, 
“Lalle ne n1, inà shaida wa Allah, 
kuma ku yi shaidar cëwa, “lalle ne 
ni mai barranta ne daga abin da 
kuke vin shirki da shi, 


55. “Baicin Allah: 581 Κα yi mini 
kaidi gabà daya, sa’an nan kuma 
kada ku yi mini jinkiri. 

56. “HaRïRa, ni na dôgara ga Al- 


lah, Ubangijina kuma Ubangijinku. 
Bâbu wata dabba fâce Shi ne Mai 
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rio ga kwarkwadarta. (1 HakïRa, 
Ubangijina Yanä (umurni) a tafarki 
madaidaici. 


57. “To! Idan kun jüya, haKïKa, 
nà 1yar muku abin da aka aiko ni. da 
shi zuwa gare Κα. Kuma Ubangijina 
Yanä musanya wadansu mutäne, 
wadansunku su maye muku. Kuma 
bà Κι cütar Sa da kôme. Lalle 
Ubangijina a kan dukan kôme, 
Matsari ne.” 


58. Kuma a lôkacin da umur- 
ninmu ya je, Muka kubutar da 
Hüdu da wadanda suka yi imäni 
târe da shi, sabôda wata rahama 
daga gare Mu. Kuma Muka kubu- 
tar da su daga azäba mai kauri. 


59. Haka Âdäwa suka kasance, 
sun yi musun äyoyin Ubangiinsu, 
kuma sun säba wa ManzanninSa, 
kuma sun bi umurnin dukan mai 
girman ΚΑΙ, makangari. 


60. Kuma an biyar musu da 
la’ana ἃ cikin wannan düniya da 
Ränar Kiyäma. To! Lalle ne Adäwa 
sun käâfirta da Ubangiinsu. To, 
Nisa ya tabbata ga Âdäwa, mutà- 
nen Hüdu! 


61. Kuma zuwa ga Samüdäwa 
(an aika) dan’uwansu Sälihu. Ya ce, 
“Va mutänena! Ku bauta wa Allah. 
Bä ku da wani abin bautäwa fâce 
Sh1. Shi ne Ya Κᾶρα halittarku daga 
Rasa, kuma Ya sanya ku mäâsu yin 
kyarkyara a cikinta. Sai Κι nême 
Shi gâäfara, sa’an nan kuma Κι tüba 
zuwa gare Shi. Lalle Ubangijina 
Makusanci ne Mai karbäwa.” 


(1) Gäshin gôshin dabba. 
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62. Suka ce, “Ya Sälihu! HakïRa, 
kâ kasance a cikinmu, wanda ake 
fatan wani alhèri da sh1 ἃ gabänin 
wannan. Shin kana hana mu bauta 
wa abin da ubanninmu suke bauta 
wa? Kuma hakKikKa mü, munä cikin 
shakka daga abin da kake kiran mu 
gare shi, mai sanya kôkanto.” 


63. Ya ce, “Ya mutänëna! Kun 
gani? Idan na kasance a kan hujja 
bayyananna daga Ubangijina, 
kuma Ya bà n1 rahama daga gare 
Shi, to, wane ne ΖΔ] taimake ni daga 
Allah idan πᾶ säba Masa? Sa’an 
nan bà Ζᾶ Κι Kâre n1 da kôme ba 
face hasâra. 


64. ‘“Kuma ya mutänena! Wan- 
nan räkumar Allah ce, tanà äyà ἃ 
gare ku. Sai Κι bar ta ta ci ἃ cikin 
Kasar Allah, kuma kada Κι shâfe ta 
da wata cüta, ΚΑΙ azäba makus- 
anciya ta käma ku.” 


65. Sai suka sôke ta. Sai ya ce, 
“Ku ji dädi a cikin gidäjenku kwäna 
uku. Wannan wa’adi ne δᾶ abin 
Karyatäwa ba.” 


66. To, a lôkacin da umurninMu 
ya je, Muka kubutar da Sälihu da 
wadanda suka yi imäni târe da shi, 
sabôda wata rahama daga gare Mu, 
kuma daga wuläkancin ränar nan. 
Lalle ne, Ubangijinka Shi ne Mai 
Rarfi, Mabuwäy1. 


67. Sai tsawa ta käma wadanda 
suka yi zälunci, sai suka wäyi gari 
sunà guggurfäne a cikin gidäjensu. 

68. Kamar dai ba su zauna ἃ 
cikinta ba. To! Lalle ne Samüdäwa 
sun käâfirce wa Ubangijinsu. To, 
Nîsa ya tabbata ga Samüdäwa. 
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69. Kuma hafkïfa, manzan- 
ninMu sun je wa Ibrähim da bus- 
hâra, suka ce, ‘‘Aminci”. Ya ce, 
‘‘Aminci (ya tabbata a gare ku).” 
Sa’an nan bai yi jinkiri ba ya je da 
maraki Kawäâtacce. 


70. Sa’an nan a lôkacin da ya ga 
hannayensu Ὀᾶ su säduwa zuwa 
gare sh1 (marakin), sai ya yi Kya- 
marsu, kuma ya Ji tsôronsu. Suka 
ce, ‘“‘Kada ka ji tsoro, lalle ne mü, an 
aiko mu ne zuwa ga mutânen Lüdu” 


71. Kuma matarsa tanû tsaye(). 
Ta yi dâriya. Sai Muka yi mata 
bushära (da haïhuwar) Is’häka, 
kuma ἃ bayan Is’häkKa, YäKübu. 


72. Sai ta ce, “Yà kaitona! Shin, 
zan haïhu ne alhäli kuwa inà tsôhu- 
wa, kuma ga mijina tsoho ne”? Lalle 
wannan, haKïika, abu ne mai ban 
mämäki.” 

73. Suka ce, ‘Shin Κιηᾷ mâämaki 
ne daga al’amarin Allah? Rahamar 
Allah da albarkarSa su tabbata a 
kanku, ya mutänen babban gida! 
Lalle ne Shi abin gôdewa ne, Mai 
girma.” 


74. To, a lôkacin da firgita ta tafi 
daga Ibrähim, kuma bushära tà je 
masa, yanà mai jayayya a gare Mu 
sabôda mutänen Lüdu! 


75. Lalle Ibrähim, haKïka mai 
haRuri ne, mai yawan küka, mai 
tawakkali. 
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(1) Matar Ibrâähim Sariyah tanä tsaye ga yi musu hidima, sai ta yi däriyar mämäki, 
dômin bäkin sun Ki cin abinci. Wadansu na fassaräwa — ta γί haïila. Wannan bai dâce ba. 
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76. Ya Ibrähim! Ka bijira daga 
wannan. Lalle shi, haRika, umurnin 
Ubangijinka ne ya zo, kuma lalle ne a. 35 Dee δι Ἔ 
sû, abin da yake mai je musu azäba ere 
ce wadda δᾶ a 1ya hanäwa. 


77. Kuma a Iôkacin da man- » “ . AG SALES 
zanninMu suka je wa Lüdu, aka st CE "2 
bâta masa rai game da su, ya Kun- ᾿ ἢ ee “ἢ te ἡ τς; FE 


tata rai sabôda su. Ya ce, ‘“‘Wannan 
yini ne mai tsananin masifa.” 


76. Kuma mutänensa suka Je 12 Ζ Ἵν: d AS re 1; “ 
masa sunâ gaggäwa zuWwa gare shi, δ: ; 
kuma ἃ gabäni, sun kasance sunà ENS oh ele 
aikatäwar münänan ayyuka. Ya ce, τ De 
“Yà mutänêna! Wadannan ‘yà’- cos, ET sal al Seb 
yâna, sû ne mafiya tsarki a gare Ha rt 
Κα. Sai ku bi Allah da taRawa,kuma CRETE | 
kada Κι wuläkantà ni a cikin bäki- 
na. Shin, bäbu wani namiji shiryay- 
γε daga gare ku?” 

79. Suka ce, “Lalle, haRïka kà a dla 
sani, bâ mu da wani hakki a cikin De: ee 
’ya’yanka, kuma lalle Καὶ haKika, © ble is 


kanâ sane da abin da muke nufi.” 


80. Ya ce, “8 dai inä da wani 
Και game da Κι, kô kuwa inà da 
goyon bâya daga want rukuni (2) 
mai Karf1?” 


| δὲ Ξ ΙΑ 4 4 RICA AURA 

δ]. (Manzannin) Suka ce, “Ὑᾶ AS τς 
Lüdu ! Lalle mü,manzannin Ubang:- es Ce 
jinka ne. Βᾶ Ζᾶ su 1ya säduwa zuwa La MES . Sal pri 


gare ka ba. Sai ka yi tafiyarka ἃ 


(1) ’Ya’yansa-yanä nufin mâtan aurensu, dômin kôwane Annabi uban al’ummarsa ne. 
Βᾶ ya kamäâta ἃ ce wai yanà kiran mazan gari zuwa ga ’ya’yansa uku, dômin bäbu wata 
sharr’a ta Allah, ga saninmu, wadda ta halatta haduwar maza biyu ko fiye da biyu a kan 
auren mace guda. 


(2) Ya fadi haka dômin bà shi da dangi a cikinsu. Daga gare shi ba a koma aïiko 
wani Annabi ba sai a cikin wadâtar danginsa. 
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wani yankin dare da 1yälinka, kuma 
kada wani daga gare ku ya waiwaya 
fâce mâtarka. Lalle ne abin da ya 
säme su mai sämunta ne. Lalle 
wa’adinsu lôkacin sâfiya ne. Shin 
lôkacin sâfiya Ὀᾶ kusa ba ne?” 


82. Sa’an nan a lôkacin da umur- 
ninMu ya je, Muka sanya na sa- 
manta ya Zzama na Kasanta, kuma 
Muka yi ruwan duwäâtsu a kanta 
(Kasar Lüdu) daga tabo cürarre. 


83. Alamtacce a wurin Uban- 
gyinka. Kumaita (Kasar Lüdu) ba ta 
zama mai nisa ba daga azzälumai 
(Kuraishäwa). 


84. Kuma zuwa ga Madyana 
(Mun aika) dan’uwansu!? Shu’- 
aibu. Ya ce, “Ya Mutänena! Κα 
bauta wa Allah. Ba ku da wani abin 
bautäwa face Shi, kuma kada Κι 
rage müdu da sikëli. Lalle ni, inà 
ganin ku da wadäta. (2) Kuma lalle 
inâ ji muku tsôron azäbar yini mai 
këwayëéwa. 


85. “Ya mutäanèna! Καὶ cika 
müdu da sikëli da ädalci, kuma 
kada Κι nakasta wa mutâne 
käyansu, kuma kada Κα γἱ barna ἃ 
cikin Kasa kunâ mäsu fasädi. 


86. “Falalar Allah mai wanzuwa 
ita ce mañfi alhëri a gare Κα idan kun 
kasance muminai, kuma ni bà 
mai tsaro ne ἃ kanku ba.” 


GLS Re PE ΄ τ’ “δι Peer 
oise is 


1,322 εἰ βοός. ἀμ 


Per SN AE Re af £ at 
Jr ΙΝ 


A A ” 


Ὁ " Ge nie Ge 165 


δε 72 Cd J ? 
Late ὑεῖς ἔτος 
tres T2 >» ΔΖ 


ΨΥ 


932 DST 


GS. ἌΝ δ , KE τ 


(1) Lärabâwa ne, sunà zaune ἃ tsakänin Hijàz da Shäm. 


(2) [πᾶ ganin Κα ἃ cikin wadâta: bä ku da bukâtar rage wa mutäne käyansu. Sabôda 
haka Κα yi adalci ga mutäne wajen ciniki ya fi muku alhèëri daga dükiyar haram mai Kärëwa 


kôme yawanta. 
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87. Suka ce, “Ὑᾷᾶ Shu’aibu! Shin 
sallarka ce take umurtar ka ga mu 
bar abin da ubanninmu suke bau- 
täwa, ko kuwa mu bar δικαία abin 
da muke so a cikin dükiyôyinmu? 
Lalle, haRika Καὶ ne mai haRuri, 
shiryayye !” 


88. Ya ce, “Ya mutänena! Kun 
gani idan na kasance ἃ kan hujja 
bayyananniya daga Ubangijina, 
kuma Ÿa arzüta ni da arziki mai 
kyäwo daga gare Shi? Kuma Ὀᾶ ni 
nufin in sä6a muku zuwa ga abin da 
nake hana ku daga gare sh1. Bà ἢ] 
nufin kôme fâce ργᾶγᾶ, gwarg- 
wadon da na sämi dâma. Kuma 
muwäfaKâta ba ta zama ba fâäce 
daga Allah. À gare Sh1 na dôgara, 
kuma zuwa gare Shi na wakkala. 


89. “Kuma ya mutânena! Kada 
säba mini ya dauke ku ga misälin 
abin da ya sämi mutâänen Nühu ΚΟ 
kuwa mutänen Hüdu ΚΟ kuwa mu- 
tânen Sälihu ya sâäme ku. Mutänen 
Lüdu ba su zama ἃ wuri mai nisa ba 
daga gare ku. 


90. “Kuma ku nêm Ubangi- 
jnku gâfara, sa’an nan kuma Κι 
tüba zuwa gare Shi. Lalle Ubangi- 
jina Mai jin Kai ne, Mai nüna sôy- 
ayya.” 

91. Suka ce, “Yà Shu’aibu! Βᾶ 
mu fahimta da yawa daga abin da 
kake fadi, kuma munäâ ganin ka mai 
rauni ἃ cikinmu. Kuma Ὀᾶ dômin 
jama’arka ba dà mun [δ ka, sabô- 
da ba ka zama mai daraja a gunmu 
ba.” 
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92. Ya ce, ‘Ya mutänena! Ashe, 
jama’âta ce mañfi daraja ἃ gare Κι 
daga Allah, kuma kun rikë Shi ἃ 
bäyanku abin jéfarwa? Lalle ne 
Ubangijina Mai këwayëwa ne ga 
abin da kuke aikatäwa. 


93. “Kuma ya mutänena! Κα Yi 
aiki a kan hälinku. Lalle ni mai aiki 
ne. Da sannu zà Κι san wâne ne 
azäba zà ta ΖΟ masa, ta wulakanta 
shi, kuma wäâne ne makaryaci. 
Kuma Κι γὶ jiran däko, lalle ni mai 
däko ne târe da ku.” 


94. Kuma a lôkacin da umur- 
ninMu ya je, Muka kubutar da 
Shu’aibu da wadanda suka yi imäni 
târe da sh1, sabôda wata rahama 
daga gare Mu. Kuma tsäwa ta 
kama wadanda suka yi zälunci. Sai 
suka wWâyi gari guggurfäne ἃ cikin 
gidäjensu. 

95. Kamar ba su zaunà ba ἃ 
cikinsu. To, halaka ta tabbata ga 
Madyana kamar yadda Samüdäwa 
suka halaka. 


96. Kuma haKika Mun aiki 
Müsä da äyôoyinMu, da dahh 
bayyananne. 


97. Zuwa ga Fir’auna da maja- 
hsarsa. Sai suka bi umurnin Fir’au- 
na, amma al’amarin Fir’auna bai 
zama shiryayye ba. 


98. Yanä shügabantar mutä- 
nensa ἃ Rânar Kiyäma, har ya tuz- 
gar da su ἃ wuta. Kuma tir da irin 
tuzgaWarsu. 


99. Kuma aka biyar musu da 
la’ana a cikin wannan düniya da 
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Ränar Kiyäma. Tir da kyautar(?” Δ 42 ENT 
da ake yi musu. δ ὦ - 

100. Wancan yanä daga läbâran Dora TES 2.2 

- ῴ«φ τῷ ΜΞ MS ὁ : ςλοὶς SD 2\\ |: s\\: 
alRaryôyi. Munä δᾶ ka läbärinsu, Jedi es 2e Li els 
daga gare su akwai wanda ke tsaye DE ns. AU 


da kuma girbabbe. (2) 


ζΖ.- 


101. Kuma ba Mu zälunce su ba, : 2.4: :.σλῆ “211 "δ Ar 
"= . . (EN A FEsenar LS > Le 
amma sun Zâälunci kansu, sa’an nan 


Π - ΜΠ 3 ΄“ >, 227 A7 
abübuwan bautawarsu wadanda rose Ne EE 
suke kiran su, baicin Allah, ba su ΒΗ ΜΝ ΟΝ e 

ων Pt LS . er “»΄ » ΄σ΄ Ed Ψ σ΄ » RAT “' 
wadâtar musu kôme ba ἃ 16kacin da DES ETES 515 C: sb) γ΄; , 


umurnin Ubangijinka ya je, kuma 
(gumäkan) ba su Kâra musu wani 
abu ba fâce hasära. 


102. Kuma kamar wancan ne ΡΨ 
a Se : 4 Loi \ = ς Ἵ 1147 
kämun Ubangijinka, idan Ya käma ah DE ES él) AUS, 
OY1 ali ἃ ma FX À + 2<2%< 
alKaryGy1 alhäli Kuwa sunâ mäsu CS | PA ῖξι 
zälunci. Lalle kamünSa mai radadi ΞΡ ie : 
ne, mal tsanani. 
103. Lalle ne a cikin wancan ALT AK ΑΞ 
TRS ὡς ἐδ 5 oGe Φ S A5) 
akwai 4yà ga wanda ya Ji tsôron dt - 
= “Δ. ne Bo Ti< 2 2 2». 
azäbar Lähira. Wancan yini ne DE PES as GS LÉ LS 
wanda ake tära mutâne a cikinsa, Ξ 
kuma wancan yini ne abin halarta. 
11 1 1 LS 2 2 17 < - “3 
104. Ba Mu jinkirta shi ba fâce ÉD 5 AA ent Es 
dômin ajali Kidäyayye. d 7 - 
105. Räânar da za ta zo ΔΙ rai 2471 τ NT SL 2 Le 
Ἴ: AN png -à5LY| Le YS 
ba ya iya magana fâce da 1zninSa. Fe 7 2 {2 
Sa’an nan daga cikinsu akwai sha- © » DB 
Riyyi da mai arziki. 
] el Ut 2.3“ “ 2270. 
106. To, amma wadanda suka ΥἹ τὸ É SLA GC 
shaRäwa, to, sunâ a cikin wuta. "Pi LR Τα de 
“- κω « τῳ “ω.Ύ Φ . à + ΄ς 7H, ΄ 
Sunä mâsu Kärà da shëka ἃ cikinta. DRTTES 


(1) Kyautar la’ana ita ce wadda ake la’antar su da ita a düniya da Lähira. 


(2) Daga nan zuwa Karshen süra ta’aliRi ne dômin farkarwa. Mai tsayi — watau tana 
nan tsaye, alämominta ba su Bâce ba, kuma akwai wadanda suka halaka kamar karan da 
aka girbe. 
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107. Suna madawwama ἃ ci- 
kinta, matuKar sammai da Kasa sun 
dawwama, fâce abin da Ubang:- 
jinka Ya so. Lalle Ubangijinka Mai 
aikatäwa ne ga abin da Yake nufi. 


108. Amma wadanda suka yi ar- 
ziki, to, sunäâ ἃ cikin Aljanna sunà 
madawwama, a cikinta, matuKar 
sammai da Kasa sun dawwama, fâce 
abin da Ubangijinka Ya so. Kyauta 
wadda bä ta yankëwa. 


109. Sabôda haka kada ka ka- 
sance ἃ cikin shakka daga abin da 
wadannan suke bautawa. Βᾶ su 
wata ibäda fäce kamar yadda uban- 
ninsu ke aikatäwa ἃ gabani. Kuma 
haKika Mü, Mâsu cika musu rabon- 
su ne, δᾶ târe da nakasäwa ba. 


110. Kuma ha£ïKka, Mun bai wa 
Müsä littäfi, sai aka 58 δ8 (1) wa jüna 
a cikinsa. Kuma bà dômin wata 
kalma wadda ta gabâta daga 
Ubangijinka ba, hakikKa, 48 an yi 
hukunci a tsakäninsu. Kuma hafi- 
Ka, sunä a cikin wata shakka, game 
da shi, mai sanya kôkanto. 


111. Kuma  lalle, ha£ika, 
Ubangijinka Mai cika wa kôwa 
(sakamakon) ayyukansa ne. Lalle 
Shi, Mai Kididdigewa ne ga abin da 
suke aikatäwa. 


112. Sai ka daidaitu‘? kamar 
yadda aka umurce ka, ΚΑΙ da wa- 
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(1) Yahüdäwa sun säba wa jüna a cikin littattafan da aka bai wa Müsä. Το. kü 
Musulmi kada ku bi hanyarsu, har ku sä6a wa Allah, har abin da ya sâme su ya sâme Κι. 

(2) Wannan âyà tanä hana dukan bidr’a a cikin addini. Tun da ba a yarda Annabi ya 
Kara ra’ayinsa ba sai dai ya bi umurnin Allah kamar yadda Ya yi umurnin, kuma haka ne 
Ya umurci wanda ya bi Annabi. Sabôda haka mai säba wa umurnin Allah da Käni ko ragi, 
bä ya cikin mabiyan Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 


vhs AS 
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“ » : ᾿ PS ΄ AZ 9117 9% 
danda suka tüba târe da Καὶ, kunä ᾿ 2... ΕΞ ΔΆ 


δᾶ mäsu Këétara haddi ba. Lalle Shi, 
Mai gani ne ga abin da kuke aïka- 


täwa. 

113. Kada ku karkata ? zuwa ga AT LC EN NL 

RS A] τε fa Er &: 
wadanda suka yi zälunci har wuta Ü bep (6105: pe 
ta shâfe ku. Kuma δᾶ Κι da wa- GA Τήν, A A. Σ γα 
ee "δι 25% ao 5508 Le 

dansu majiBinta baicin Allah, sa’an cd ras a 
nan kuma δᾶ Ζᾶ ἃ taimake ku ba. D Lo Y 

114. Kuma ka tsai da salla ἃ UT LE CARLA a À 

᾿ : us AA Ἢ AN 5 

gèfe guda biyu na yini da wani yanki 43 οὐδ» be 225 
daga dare. Lalle ne ayyukan Kwarai En Le ETS 
sunä kôre münânan ayyuka. Wan- ἢ ΡΣ ne τν 
σδη (2) ne tunâtarwa ga mäsu tunà- CS SSS 
Wa. 

115. Kuma ka yi haKuri. Allah ἄπ Ba US Et 3: 

3: = ΒΞ 2 x À OS 
δᾶ Ya tôzartar da lädar mäâsu a KA 5 ΞΟ 
kyautatäwa. (5) 

116. To, don me mäsu hankali 1 À RUE SK NEC 

3 - LA : ᾿ς ΚΝ 

ba su kasance daga mutâänen £ar- λα F ce 2 08 ΣᾺ 
nônin da suke ἃ gabäninku ba, sunä SN NT LL ῦΞ 
hani daga barna a cikin Kasa ? Fâce Re 
kadan daga wanda Muka kubutar > er IA PANNE 
daga gare su (sun y1 hanin). Kuma . ere Ἐπὴν ee 
wadanda suka yi zälunci suka bi DNA STE TMIAIAEE 


abin da aka ni’imtar da su a cikinsa, 
suka kasance maâsu laifi. 


117. Kuma Ubangrinka bai ka- ἧς τό εἴς 
sance Υαῃᾶᾷ halakar da alKkaryu sa- dec, GO \VARO ERIC 


(1) Ba ya halatta ga Musulmi ya karkata zuwa ga kâfirai kamar yadda bà ya halatta 
ya karkata a cikin addininsa. Wannan shi ne babban makämi ἃ kan mäkiya. 


(2) Tsayar da sallôli farillai târe da Liman a cikin masallatai shi ne zikiri ga mai son 
Zikirin gaskiya. Ayyukan Kwarai sunâ shâfe miyägu. 

(3) Ha£uri a kan ibäda wäjibi ne, haka kuma kyautatäwa, wâtau shi ne yin kôwane 
aiki na ibäda tsantsa kamar salla kô na ma’amala kamar ciniki da aure, dômin Allah 
kawai. An yi wa wannan fanni na biyu sûna da “Tasawwuf””, bidi’a ne dômin bai taho daga 
Sunna ba. Asalinsa “theosophy”” daga lugar Ajam, ma’anarsa nëman hikima ta Allah ἃ 
hâlin këbance ΚΑΙ a cikin kadaita da wasu aikace-aikace na ibäda, kamar girka ga ’Yanbôri. 
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bôda wani zälunci ba, alhäli mutäà- 
nensu sunâ mâsu gyàäràwa. (1) 


118. Kuma däà Ubangijinka Ya 
so, 48 Yà sanya mutäne al’umma 
guda. Kuma Ὀᾶ Ζᾶ su gushe ba sunà 
mäâäsu säbä wa jüna. 

119. Sai wanda Ubangiinka Ya 
yi Wa rahama, kuma dômin wan- 
nan?’ ne Ÿa halicce su. Kuma kal- 
mar Ubangijinka “Lalle ne zà Ni 
cika Jahannama da aljannu da mu- 
tâne gaba daya” ta cika. 


120. Kuma dübi dai Munä δᾶ da 
läbär1 a gare ka daga läbarun Man- 
zanni, abin da Muke tabbatar da 
zuciyarka da shi. Kuma gaskiya ta 
zo maka a cikin wannan, da wa’azi 
da tunätarwa ga mâsu imäni. 


121. Kuma ka ce wa wadanda δᾶ 
su yin imâni, “Κι. yi aiki a kan 
hâlinku, lalle τη mäsu aiki ne. 

122. “Kuma Κι yi jiran däko, 
lalle mu mäâsu jiran däko®? ne.” 


123. Kuma ga Allah gaibin sam- 
mai da Kasa yake. Kuma zuwa gare 
Shi ake mayar da dukan al’amari. 
Sabôda haka ku bauta Masa kuma 
Κι dôgara ἃ kanSa. Kuma Ubangi- 
jinka bai zama Mai gafala daga 
abin da kuke aikatäwa ba. 
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(1) Wannan γᾶ da ta sama da ita Ξιιηᾶ nüna muhimmancin wa’azi a cikin kôwane 
hâli na al’umma, dômin tsarëwar zamanta al’umma. 


(2) Allah ya halicci mutäne da häläye dabam-dabam dômin su säba wa jüna. 


(3) Ku γι jira Κι gani wâne ne ΖΑ] ci nasara; müû da muka bi umurnin Allah, kô kuwa 
ku da kuke bin zuciyoyinku. ÀRiba dai tanä ga mäsu tafawa. Allah ya tabbatar da mu a 


kan binSa a kan tafawa. Amin. 
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CNRS TA 
RASE — 


CN AL 1 ι 
PASSÉE 


Tanä karantar da häläyen räyuwar mutum a cikin düniya târe 


da abôkan zama a kôwane matsay1. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. A. EL. R. Wadancan äyoyin 
Littäfi mai bayyanäwa ne. 


2. Lalle ne Mu, Mun saukar da 
shi, yanä abin karantawa na Lärab- 
Ci; tsammaninkü, kunä hankalta. 


3. Mü, Munä bâyar da läbäri a 
gare ka, mafi kyäwon làbäri ga abin 
da Muka yi wahayin wannan AlKu- 
r'änizuwa gare ka. Kuma lalle ne kà 
kasance ἃ gabäninsa, haRïka, daga 
gafalallu. 


4. À lôkacin da Yüsufu ya ce 
wa ubansa, ‘“‘Yà bäba! Lalle ne ni, 
nà ga tauräri goma shà daya, da 
ränà da watä. Nà gan su sunà mäsu 
sujada ἃ gare n1.” 


5. Ya ce, “Ya Karamin daäna! 
Kada ka fadi mafarkinka ga ’ya- 
n'uwanka, har su Kulla maka wani 
kaidi. Lalle ne Shaidan ga mutum, 
haKiRa, maRiyi ne bayyananne. (1) 
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(1) Tarbiyyar uba ga dansa. Yaro Karami ἃηᾶ rênon sa da jawäbi mai laushi ἃ fahimtar 


matsayin yàron. 
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6. “Kuma kamar wancan ne, 
Ubangijinka Yake zäben ka, kuma 
Ya sanar da ΚΑΙ daga fassarar läbä- 
rai, kuma ya cika ni'imominSa ἃ 
kanka, kuma a kan gidan YäKüba 
kamar yadda ya cika su a kan uban- 
ninka biyu, a gabäni, Ibrähim da 
Is’häKa. Lalle Ubangijinka ne Ma- 
sani, Mai hikima.” 


κ᾿ Φ  ἠ,--ῳ ὁ. 
7. Lalle ne, haKikKa, ἄγον 3) sun 
Kkasance ga Yüsufu da ’yan’uwan- 
sa 2 dômin mâsu tambaya. 


8. A lôkacin da suka ce), [4116 
ne Yüsufu da dan’uwansa ne ma- 
fiya sôyuwa ga ubanmu daga gare 
mu, alhäli kuwa mü jama” a guda ne. 
Lalle ubanmu, hakiKa, yanä cikin 
bata bayyananniya. 


9. Ku kashe Yüsufu, ko kuwa Κα 
jéfa sh1 a wata Kasa, fuskar ubanku 
ta wofinta sabôda Κι, kuma Κι 
kasance a bâyansa mutäne sälihai. 


10. Wani mai magana daga ci- 
kinsu ya ce, “Kada ku kashe Yüsu- 
fu. Κα jéfa shi a cikin duhun rijiya, 
wasu matafiya su tsince 501, idan 
kun Kkasance mäsu aikatäwa ne.” 
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(1) Âyôyi a nan, änà nufin häläye wadanda suka zama darussa na kôyarwa ga mutâne 
dômin tarbiyya ga yära da manya na kôwane matsayi ga räyuwar dan Âdam. 

(2) Yüsufu da dan’ uwansa shaRïiki, Binyâminu, da sauran gôma. Babbansu ga 
shëkaru, shi ne Raubilu, kuma sai Läwaya. À cikin gidansa aka yi Annabäwa, sai Yahüza 
kuma shi ne shügabansu ἃ ra’ayi, shi ne uban saräkunansu, sabôda haka sünansa ya 


rinjäya ἃ kan Kabilar, aka ce musu Yahüdu. 


(3) Hirar yära a tsakäninsu. Sun tunäânin sôyayyar ubansu ga dayansu wanda δᾶ ya 
cikinsu yanzu. Sunä tunânin yadda zà su sämi âdalcin daidaitäwar so daga ubansu bäki 
dayansu. Dan’uwansu wanda ubansu yake so, watau Yüsufu, ya sämi baKin Jini daga gare 
su dômin ubansu yana sonsa. Sabôda haka Shaidan yanä sanya musu tunânin su ΥἹ 
zunubin rabuwa da shi, sa’an nan su (δα ga Allah. 
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11. Suka ce, “Ὑᾷ bäbanmu!® 
Mëne ne a gare ka ba ka amince 
mana ba a kan Yüsufu, alhäli kuwa 
lalle ne mû, haKïKka, mâsu nasïha 
muke ne a gare shi? 


12. “Ka bar shi târe da mu a 
gôbe, ya 11 dâdi, kuma ya yi wâsa. 
Kuma lalle ne mu, a gare shi, mäsu 
tsaro ne.” 


13. Ya ce, “‘Lalle ne ni, haKïKa, 
yanä Bâta mini rai Κι ἰδ da shi. 
Kuma inà tsoron kerkëci ya cinye 
sh1, alhäli ku kuwa kunâ mäâsu sha- 
gala daga gare sh1.” 


14. Suka ce, “Hakika, idan ker- 
kêci ya cinye shi, alhäli kuwa munä 
dangin jüna, lalle ne mü, a sa’an 
nan, haRiRa, mun zama mâsu ha- 
sära.” 


15. To, a lôkacin 2? da suka ἰδῇ 
da shi, kuma suka vi niyyar su sanya 
shi ἃ cikin duhun rijiya, Muka vi 
wahayi zuwa gare shi, “Lalle ne, 
kanä δᾶ su läbari game da wannan 


al’amari nâsu, kuma sû ba su sani 
ba.” 


16. Kuma suka je wa ubansu da 
dare sunà küka. 


17. Suka ce, “Ὑὰἃ bäbanmu!%? 
Lalle ne, mun tafi munä tsêre, kuma 


CN LA 
RASE — 


A]; «3.2 AS Τρ, 
OR 


o sr 


9.4 vs 332.» “ 


Eat Re: SA Al τς 
“ >/ > ΄σ ᾿ς». 9 PE 
OS ASS fe: es] At “οἷ 


3, > ;»“σσ “1, 2» ΄ 
CN a | 


CR TA ἢ ζ Ζ 1 

O2 5 JUL 

voit A, σ LS LP Cr 

red: dE Ab … 
4% 4 4 HE ne 

΄ »,. σ 

ge LENS 


ὥς: κα 


σ“κ 
΄“» PCT 2 757), »“ “σ΄ K 102 / 


up 5, is ES SG LISE 


(1) Sun fara zartar da abin da suka shirya, watau ἄδικα Yusufu daga gaban ubansa. 
Sun fâra da maganar da ubansu yake so game da su tattara da dan’uwansu KRarami. Sunâ 
mubhäwara da ubansu sunä nêman yardarsa don ya bar su su tafi da Yusufu. 

(2) Suka cire rigarsa, suka jêfa shi da güga a cikin rijiya. Sa’an nan suka sanya Wa 
rigarsa jinin wata dabba da suka yanka, dômin ya zama alâämar céwa kerkëêci ya cinye 
Yüsufu. Gà rigarsa ta Bâäci da Jinin Jikinsa. Watau Jjinin shi ne alämar yà mutu. 581 suka 
manta cëwa käfin kerkëci ya cinye yäro a cikin rigarsa, sai γᾶ kekkëta rigar tukun. 


(3) Muhäwararsu târe da ubansu. Yà nüna ba£in ciki, amma kuma ya mayar da 


“-- 


al’amari ga Allah. 


342 


\Ç 


12 -- Süratu Yüsuf 


muka bar Yusufu ἃ wurin käyan- 
mu, sai kerkëci ya cinye sh1, kuma 
Και, bâ mai amincèwa da mu ba ne, 
kuma ko αἃ mun kasance mâsu 


1" 


gaskiva! 


18. Kuma suka je, ἃ jikin rigarsa 
akwai wani jinin Karya. Ya ce, “Α΄ ἃ, 
zukatanku suka KRawâta muku wani 
alamari. Sai haRuri mai kyau! 
Kuma Allah ne Wanda ake nëman 
taimako (a gunSa) a kan abin da 
kuke sifantäwa.” 


19. Kuma wani âyari? ya je, sai 
suka aika mai nêman musu rüwa, 
521 Va Zura gugansa, ya ce, ‘“‘Yà 
bushärata! Wannan yäro ne.” 
Kuma suka käma shi yanä abin 
sayarwa. Kuma Allah ne Masani ga 
abin da suke aikatäwa. 


20. Kuma suka sayar‘?? da shi da 
‘van kudïi kadan, dirhamômi ΚΙ48- 
yayyu. Kuma sun kasance, a wurin- 
sa, daga mâäsu isuwa da abu kadan. 


21. Kuma wanda ya saye shi 
daga Masar%? ya ce wa mâtarsa, 
“Ki girmama mazauninsa, akwai 
tsammänin ya amfäne mu, kô kuwa 
mu rike sh1 dä.” Kuma kamar wan- 
can ne Muka tabbatar ga Yüsufu, a 
Cikin Kasa, kuma dômin Mu sanar 
da shi daga fassarar läbäru, kuma 


NID σι 
RASE — 


SA CS 


a CAC 


“3. CR AC PAPAS 5 
Hé SU LRELETS 


δὰ 
᾿ 
C.\ 


à 

12.3.75 1 € > / RL oo. 
Ji SAS sh) Re ΣῊΝ 

eo A À ARRET 


PARA UT 
5 List 


[ANA 


΄“, »ἥσ ς΄ σ΄ “5 25.7.1. 


B9 ARS Ce 4 
LES D 2 {7 SPA ΄ 
OÙ Loan 


er 


΄ 2) “΄ 


Sy Ne RME 


Ass (ee Sas he 
Fer (ς πολλῶν 


ee 


(1) À yari ya je kusa da rijiyar Yüsufu, har suka käma shi ya zama bâwa abin sayarwa 


a hannunsu. 


(2) Âyarin, sun tafi da shi, sun sayar da shi a kan kudï kadan, dômin sun Sani, shi δᾶ 
bâäwansu ba ne, tsinto 5}1 suka y1. Sabôda haka kôme suka sämu game da shi, riba ce a gare 
su. Kuma gudun Kkada iyäyensa su gäne shi, su rasa kôme daga gare shi gabä daya. 


(3) Yüsufu ἃ gidan sarauta, kuma ἃ cikin hâlin girma da daukaka. Gidan AZizi 
Masar, watau Firäyim Minista, babban wazirin Masar. 


\Ç 


12 -- Süratu Yüsuf 


Allah ne Marinjäy1 ἃ kan al’amar- 
inSa, kuma amma mafñfi yawan mu- 
täne ba su sani ba. 


22. Kuma a Iôkacin da ya isa 
mafñi Karfinsa, Muka bä sh1 hukunci 
da ilmi. Kuma kamar wancan ne 
Muke säka wa mâsu kyautatäwa. 


23. Kuma wadda yake” ἃ cikin 
däkinta, ta nême shi ga kansa, 
kuma ta kukkulle Kôfôf1, kuma ta ce, 
“Yà rage ἃ gare ka!” Ya ce, “Ina 
neman tsarin Allah! Lalle Shi ne 
Ubangijina. Yä kyautata mazau- 
nina. Lalle ne shi, mâsu zâälunci ba 


[°° 


su Cin nasara ! 


24. Kuma lalle ne, (ἃ himmantu 
da shi. Kuma γᾶ himmantu da ita in 
bä dômin ya ga dalilin Ubangijinsa 
ba. Kamar haka dai, dômin Mu 
karkatar da mummunan aiki da 
alfäsha daga gare sh1. Lalle ne shi, 
daga bäyinMu sälihai yake. 


25. Kuma suka Υἱ tsêre2? zuwa 
ga Kôfa. Sai ta tsâge rigarsa daga 
bäya, kuma suka iske mijinta ἃ 
wurin kôfar. Ta ce, ‘“‘Mëne ne saka- 
makon wanda ya yi nufin cûta game 


NII LA 
GRR I IS — 


ξ 
LS D “2... 35% CRE 


ÉLUS δ. Ale το λ ces 
Ὁ) (ἢ ὁ ἐπι ον: 


Sa MORTE 4559" »9 


ΞΣ 2» mr 


a dé HEC ST 


τς ἜΣ LE - 


4 


SEE 


Jr ἀξ > LA PTT 


ES oi HE ST ar 


SUEDE 45 
ASS “, τ > L'OUS σσνρ 
ςικα τ ξῶς 


(1) Yüsufu νᾶ shiga cikin fitinar uwar däkinsa, Zaliha. Ὑᾶ mai da al’amarinsa ga 
Ubangijinsa wanda ya fitar da shi daga rijiya zuwa gidan sarautar Masar, kuma Ya δᾶ shi 
hukunci, watau Annabci da ilmi da Ya saukar masa na ibâda da mu’amäla. Ya sanar da shi 
halal da haram kuma ya sanya masa tsaro daga zunubi. 


(2) Idan namiji da mace sun hadu, to, θᾶ ya halatta ga namijin ya dôgara ga ilminsa 
na amanarsa, ya zauna târe da fitinar Shaidan. Sabôda haka Yüsufu ya gudu, ta bi shi da 
hâlin käsäwar mutum ga hälin so har bäkin dôfa. Suka hadu da mijinta. Ta mayar da 
maganar raWâtsa (Karya) a kan Yüsufu. Shi kuma ya kâre kansa da maganar gaskiya. 541 
shaida Ζᾶ ἃ nëma. Tà himmantu da dükarsa dômin γᾶ Ki ya yi mata dâ’a ga abin da take so 
daga gare sh1 alhäli yanâ bâwanta, shi kuma γᾶ himmantu da dükarta dômin ya tunkude 
macüci. Alfäshar ita ce zina, cûtar kuwa ita ce düka, dalilin Ubangijinsa shi ne bin sharïar 


Allah. 
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da iyälinka? Fâce ἃ daure shi1, ko 2 LA A TE CON LIT γος (ΑἸ 
rates a yi masa Wwata azäba mai SR RSS 
radadi.” 

26. Ya ce, “Ita ce ta nême ni a PERTE TRE TETE A 
kaina.” Kuma wani mai shaida 
daga mutänenta ya bâyar da shai- Jon. EN tés 
da : 4) “]Idan rigarsa ta kasance an PS 
tsäge ta daga gaba, to, tà yi gaskiya, DÉS UE 
kuma shi ne daga maRaryata. 

27. “Kumaidanrigarsa ta kasan- . LE ; Ἶ λα; ΝΡ SES 5 
ce an tsäge ta daga bâya, to, tà yi : 
Rarya, kuma sh1 ne daga mâsu gas- OR CEST 
kiya.” 


΄σ “σ΄ 


A Ὁ: δ τ 
_ 28. Sa’an nan ἃ ἰὄκδοίῃ da ya ga 25 τρια μι MA 


rigarsa an tsâge ta daga bâya, ya ce, 


“Lalle ne shi, daga kaidinku ne, DAS 
mâtà! Lalle ne kaidinku mai girma | | 
ne! 

29. “Yusufu! Ka kau da Καὶ daga Mig ojrepirres sr τ 455 
wannan. Kuma ki nëmi gäfara (29 EE De GES ᾿ς 
dômin laifinki. Lalle ne ke, kin OL Lure fl 
kasance daga mâäsu kuskure.” ἥ 

30. Kuma wadansu πχᾶ(δ (3) ἃ “1τ 
cikin Birnin suka ce, “Μαίδγ Aziz D DA CASA οὔ ὃ 
tanä πδιηδη hâdiminta daga kansa! Le A GI Ξ mp ue Les 
Hakika, yà rufe Züciyarta da so. “ ; 
Lalle ne mü, munä ganin ta a cikin tes 


bata bayyananna.” 


(1) Bâyar da shaiïda a kan al’âda, mai bâyar da shaidar yanä gabâtar da ita da magana 
a kan Yusufu, dômin a ganinsa tuhuma a kanta, tà fi karfi, kuma zumuntarsa da ita ba ta 
dauke shi ba ga karkatar da magana dômin ya taimake ta. 

(2) Mai gida ya yi hukunci da yabon girman hälin Yüsufu da kuma nëman ya kashe 
maganar ἃ nan. 

(3) Tsègumin mâtà ἃ cikin gari da yadda mâtar Aziz ta yi maganin tsegumin, ta 
hanyar yi wa matan liyafa. Mace Ὀᾶ ta kunyar mâtà ’yYan’uwanta ga irin wannan fitina idan 
ta sâme ta, ita kadaï, balle mâtà ga sû duka sun kämu a cikin tarkon da ya käma ta. Sai ta 
gaya musu gaskiyar abin da ya auku a tsakäninta da Yüsufu, a bâyan ta râma zargin da 
suka yi mata. 
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31. Sa’an nan ἃ lôkacin da ta ji SC Me 
Lo. Gien τ : LI, ΣΙ 1 ἃ 
läbäri game da mäkircinsu, sai ta AS ἘΠ 
aika kiran liyafa zuwa gare su, : EF JG Série as ἐξ σι τ: 
kuma ta Υἱ tattalin abincin da ake ns ps Le fe à Dee 
dôgara wajen cinsa, kuma ta bai wa ΠΡ 8 0 base, 
kôowace daya daga cikinsu wuka, LR CI) ont 
kuma ta ce, “Ka fito a kansu.” To, a εν À 


I6kacin da suka gan sh1, suka gir- 
mamä shi, kuma suka yanyanke 
hannâyensu, kuma suka ce, “Tsarki 
yanä ga Allah! Wannan bä mutum 
ba ne! Wannan bai zama ba fâce 
Malä’ika ne mai daraja!” 


32. Ta ce, “Το wannan ne fa RE 175 te 
1403 9° JA) a ef it 
wanda Κακὰ zarge(” ni a cikinsa! 2240 ᾿ 
BAS T7 ete 4 td > ΄ 
Kuma [4116 ne, haRÏRa, na nême shi AOL Ja dos au 
daga kansa, sai ya tsare gida, kuma 7 ἜΝ 
ni inà rantsuwa, idan bai aikata Oo AE FOR 


abin da nake umurnin sa ba, haKïRa, 
anâ daure sh1. HakRiKa, yanä kasan- 
cewa daga KasKantattu.” 


33. Ya ce, “Yà Ubangijina! Kur- ne er far τ 
kuku ne mafi sôyuwa a gare n1 daga Ὧν τς ΤΣ τ εις J 
abin da suke kirä na zuwa gare shi. fra) SL. 

δι SE CS es 329 
Kuma idan ba Ka karkatar da ka:i- - δ 
dinsu daga gare ni ba, zan karkata CT eds 
zuwa gare su, kuma in kasance daga 
jähilai.” 

34. Sai Ubangijinsa Ya karba ΤΣ ἢ sons 
masa, sabôda haka Ya karkatar da oo, 
kaidinsu daga gare shi. Lalle Shi ne OEM AS LE 
Mai ji, Masani. 

35. Sa’an nan kuma ya bayyana ue εἴ BEL 3 ni ἡ Le 3 
a gare su ἃ bâyan sun ga aläâmômin, - Ce 


(1) A cikin maganar mâtar Aziz a tsakänin mâtà bâbu wata kunya, dômin tà nüna 
käsäwarsu. Kuma akwai tsdratarwa ga Yüsufu idan baï yi mata dâ’a ba ga bukäâtarta gare 
sh1. 
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lalle ne dai su daure 501 har zuwa ΩΝ. 5 
wani lokaci. 
36. Kuma wadansu samäri biyu TL LIL TL ILE EE 
ch: > Cast EC SA PV 
suka shiga kurkuku täre da shi.(? JL RO Je 
Dayansu ya ce, “Lalle ne ni, Πᾶ γ] Ὁ | en IAE PATES Ὁ] 
mafarkin ρᾶ ni ἰηᾶ mâtsar giya. MAMA δας, ΤΩ Ê 
ςς : = out An BAT 17 1 53 HART οἵ 
Kuma dayan ya ce, “Lalle ne ni, πᾶ Les ae Al Br ol 3 98 Les 
yi mafarkin gà ni πᾶ dauke da ND Or de rate ὍΣΣ 
waina a bisa kaina, tsuntsäye sunä (τ oeil 8 TH 5 Ülzak 9 ᾿ 
ci daga gare ta. Κα bä mu läbäri 
game da fassararsu. Lalle ne mü, 
munä ganin ka daga mâsu kyauta- 
tawa.” 
37. Ya ce, “Wani abinci Ὀᾶ zai zo LÉ “κι EL IST Ἐς es 
muku ba wanda ake arzûüta ku da GYESE re FLY 
, EE RER ra our 28 LIL TL Rues ἫΝ 
501 fâce nà bä Κι läbärin fassarar- οὐ τ 
58..2), kKäfin ya zo muku. Wannan dE nn ὩΣ 
kuwa yanà daga abin da Ubangijina AGEN 284 CSS 3l 
Ya sanar da ni. Lalle ne ni, πᾶ bar τ OR ὐσυ 
addinim mutäne wadanda ba su yi (Ὁ) 62 À? Jan 
imâni da Allah ba, kuma game da 
Lâähira, sùû käfirai ne. 
38. “Kuma na bi addinin iyäà- ae ere 
ὦ ἣν 1 = RE - 22.92.55 τω) Jon db Ὁ ὉΣ 
yêna, Ibrähim da Is’häKa da Υᾶκῦ- : AS re τ 
ba. Βᾶ ya yiwuwa ἃ gare mu mu y! HENRY St 3 4,550) ERP 
shirka da Allah da kôme. Wannan Ne ns 
yana daga falalar Allah ἃ kanmu da SNS 3 Utd Ξὸ al Jesse 
mutâäne, amma mafñfi yawan mutâne τ ον 
δᾶ su gôdewa. GO su 
39. “Yà abôkaina biyu na kur- fre ASE nm ΚΣ εις 
| UE a IE D cs Se Dr os 9. ἘΞ. 
kuku! Shin iyäyen gi]: dabam-da- 2 4 : 
bam ne mafiya alhëri kô kuwa Allah DEF gt si à 


Makadaici Mai tanKwasäwa ? 


(1) Yüsufu a cikin kurkuku tare da abôkan shigarsa kurkukun. Kuma yanä fassara 
mafarki a bâäyan kiransa zuwa ga addini. 


(2) Kôwaneirin abin ne käfin im gan shi da idôna, zan iya gaya muku nau’insa, kamar 
yadda Ïsa ya ce, “Ἰηᾶ δᾶ ku läbärin abin da kuke ci a gidäjenku.” A Sürar ΑΙ Imräna äyà ta 
49. 
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40. ‘Ba Κι bauta wa kôme, bai- 
cinSa, fâce wadansu sünâye wadan- 
da kuka ambace su, Κῦ da uban- 
ninku. Allah bai saukar da wani 
dalil ba game da su. Bäbu hukunci 
fâce na Allah. Ya yi umurnin kada 
ku bauta wa kôwa fâce Shi. Wan- 
can ne addini madaïdaici, kuma 
amma mañfi yawan mutäne ba su 
sani ba. 


41. “Yà abôkaina biyu, na kur- 
kuku! Amma dayanku, to, zai shä- 
yar da uban gidansa giya, kuma 
gudan, to, Ζᾷ a tsirè shi, sa’an nan 
tsuntsäye su ΟἹ daga kansa. An hu- 
kunta al’amarin, wanda a cikinsa 
kuke yin fatawa.” 


42. Kuma ya ce da wanda ya 
tabbatar da céwa sh1 mai kubuta ne 
daga gare su, “Κα ambacë ni ἃ 
wurin uban gidanka.” Sai Shaidan 
ya mantar da shi tunäwar ubangi- 
jinsa, sabôda haka ya zauna a cikin 
kurkuku ’yan shekaru. 


43. Kuma sarki ya ce. “Lalle ne, 
nà yi mafarki;% nà ga shänu bak- 
wai mâsu Kiba, wadansu bakwa:ï 
râmammu, sunâ cin su, da zangarku 
bakwai kôre-kôre da wadansu Ke- 
Kasassu. Yà kü jama’a! Ku yi mini 
fatawa a cikin mafarkina, idan kun 
kasance ga mafarki kunâ fassa- 
raWa.” 


>, 2A8% D PR PANIC τ 
RANCE ΛΟ 
LR 17 Fe se ; Les Ο de he Le 
(δυο 3.» ί βιλοῦο: 


: EE LA Te . A À 
οὐ.“ pe CS 


LE Es oten et 


>7 A 

Aer 20 3%, © PAC 

- τ Ἃ |, 
F Z 


7 T4 ne 

gs NE Sul pete nes 
ESA NES ὩΣ τ" 
ELA Κορε 


(1) Μαίδγκιη Sarki wWanda zai Zzama sanadin fitar Yüsufu daga kurkuku. Wannan 
yanä nüna Ὀᾶ a këbance yin mafarki ga Musulmi kawai, käfiri ma yanä yin mafarki. Bà 
a 1Ya fassara mafarki sai da ilmin AlkKur’äni da Hadisi da kuma sanin al’ädun mutâne. 
Mafarki bà ya zama hujja sai idan wani annabi γᾶ fassara shi. 
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44. Suka ce, ‘“‘Yâve-yäven ma- ST TS CT 
farki ne, kuma ba A ere πο; 4e 
ga fassarar yâye-yâyen mafarki (Ὁ) ὑῶ ΟΝ] 
ba.” 

À 2“. > NL Sol Ty 

45. Kuma wannan da ya kubuta "A is LL δός, 
daga cikinsu ya ce, a bâyan γᾶ yi ὧν | 
tunäni a lôkaci mai tsawo, “Ni, inà eo) 5 156.4 κ3, si 
δᾶ ku läbâri game da fassararsa. 58] ONE ᾿ 
ku aike n1.” 

46. “Ὑᾷ Yüsufu! ΥὙᾶ ΚΑΙ mai ya- . 3, τ΄ 0 LA 0 tt 443 
wan gaskiya! Ka yi mana fatawa a πε Ste e λ. 
cikin shâänu bakwai mâsu Riba, wa- ob ei 
dansu bakwai rämammu sunä cin E | CE, συν 
su, da zangarku bakwai kôrâye da el Lt perso 
wadansu KèKasassu, tsammäânina in ._ 2. ΓΕ 
kôma ga mutâne, tsammäninsu Ζᾶ [Ἰο οὐ || 
511 Sani.” 

47. Ya ce, “Κυῃη shüka, shëkara ST SN TR τη 
bakwaiï tutur, sa’an nan abin da D nt τ δὶ 227 06 
kuka girbe, sai ku bar shi, a cikin COS τών 
zanganniyarsa, (1) sai kadan daga bd DEN 
abin da kuke ci. 

48. “Sa’an nan kuma wadansu ARTE RAUS Fr SE 
bakwai mâsu tsanani su zo daga Pres 
bäyan wancan, su cinye abin da DIPAASENINES PER 

= D re SZ Ter ἐς 
kuka gabâtar dôminsu, fâce kadan 
daga abin da kuke ädanäwa. 

49. “’Sa’an nan kuma wata shé- Paie EG ΑΝ Muse, σα 
Kara ta Ζο daga bâyan wancan, ἃ É ne 
cikinta ake γί wa mutâne ruwa mai OP 
albarka, kuma a cikinta suke mât- 
sar abin sha.” 

δ cc or σ # - dt »ῳ9 », σ σ΄ 

50. Kuma sarkin ya ce, “Κα ΖΟ Ὁ A τ} HAT ΟΕ at JE 
mini da sh1.” To, a lôkacin da man- HR ἢ ᾿ 
ΖΟ ya je masa (Yüsufu), ya ce, “Ka abs Si MUC AE SL, Di] 


kôma zuwa ga uban gidanka, sa’an 


(1) Barin hatsi a cikin zanganniyarsa sh1 ne mäganin rubëwarsa, kô wadansu tsûütsôtsi 
da suke cin sa. 
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nan ka tambaye sh1: Mëne ne hälin 
mâtäyen nan wadanda suka ya- 
nyanke hannâyensu? Lalle ne 
Ubangijina ne Masani game da 
kaidinsu.” 


5]. Ya ce, ‘“Mêne ne babban 
al’amarinku, a lôkacin da kuka 
némi Ÿüsufu daga kansa ?”” Suka ce, 
‘“Tsarki ga Allah yake! Ba mu san 
wani mummünan aiki ἃ kansa ba.” 
Mâtar Aziz ta ce, “Yanzu fa gas- 
kiya® ta bayyana. Ni ce πᾶ nème 
shi daga kansa. Kuma lalle ne shi, 
haKika, yanä daga mäsu gaskiya. 


52. “Wancan ne, dômin ya san 
cèwa lalle ne ni ban yaudaure sh1 ba 
a Bôoye, kuma lalle Allah bä Ya 
shiryar da kaidin mayaudara. 


53. “Kuma Ὀᾶ ni kuButar da kai- 
na. Lalle ne rai, haKiKa, mai yawan 
umurni ne da mummunan aiki, face 
abin da Ubangijina Ya yi na raha- 
ma. Lalle Ubangijina Mai gâfara 
ne, Mai Jin Kai.” 

54. Kuma sarkin ya ce, “Κα zo 
mini da shi in kèBe shi ga kaina.” 
To, a 16kacin da Yüsufu ya ΥἹ masa 
magana sai ya ce, ‘“‘Lalle ne ΚΑΙ ἃ 
yau, ἃ gunmu, mai daraja ne, 
amintacce.”” (2) 

55. Ya ce, “Ka sanya_ ni ἃ kan 


taskokin Kasa. Lalle ne ni, mai tsa- 
réwa ne, kuma masani.” 
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(1) Da wannan magana ta mâtar Aziz Zalïiha δηᾶ fahimtar ita tà musulunta ta hannun 


Yüsufu käfin ἃ daure shi. 


(2) Magnar da Yusuf ya gayà wa sarki lôkacin da ya [8 masa ba a fade ta ba, sai dai an 
nüna ta Kâyatar da shi har ya yabë shi da cëwa shi mai daraja ne amintacce. 
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56. Kuma kamar wancan ne 
Muka bâyar da ΙΚο ga Yüsufu ἃ 
cikin Kasa 1 yanà sauka a inda duk 
yake so. Munä sämun wanda Muke 
so da rahamarMu, kuma Ὀᾶ Mu 
tozartar da lädar mâäsu kyautatawa. 


57. Kuma lalle lädar Lähira ce 
mafñi alhèri ga wadanda suka yi 
imäni, kuma suka kasance mäsu 
taKawa. 


58. Kuma ’yan’uwan®? Yüsufu 
suka jé, sa’an nan suka shiga a gare 
shi, sai ya gâne su, alhäli kuwa su, 
sunà mäsu musUunsa. 


59. Kuma a I6kacin da ya yi 
musu tattall da tattalinsu, ya ce, 
“Κα zo mini da wani dan’uwa näku 
daga ubanku. Ba ku gani ba cëwa 
lalle ne n1, inà cika ma’auni, kuma 
ni ne mafi alhërin mäsu saukarwa ? 


60. “Sa'an nan idan ba Κι zo 
mini da sh1 ba, to, bäbu awo a gare 
ku a wurina, kuma kada ku kasance 


99 


n1. 


61. Suka ce, “Zà mu nêème shi 
daga ubansa. Kuma lalle ne mü, 
ΒΑΕ. mäsu aikatäwa ne. 


62. Kuma ya ce wa yaransa, “Ku 
sanya hajjarsu a cikin käyansu, 
tsammäninsu sun gâne ta idan sun 
jJüya zuwa ga mutänensu, tsammä- 
ninsu, Zà su komo.”” 
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(1) Lôkacin da Yüsufu yanä aiïkin tattalin arzikin Kasa a cikin shëèkarar wadâta, ya 
mallake Kasar Masar duka a 16kacin da wahala da yunwa suka auku. 

(2) ‘Yan'uwan Yuüsufu sun ΖΟ sunä nëéman awo a gunsa, ya gâne su dômin baKauye kô 
matalauci bai faye canja kamanninsa ba, amma sû, ba su gane shi ba, sabôda haïbar mulki 
ka kwarjinin halittarsa a bayan ya Zama babban mutum ga idonsu a inda δᾶ su zaton sa. 
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63. Το, ἃ lokacin da suka kôma 
zuwa ga ubansu, suka ce, ‘“Yà bä- 
banmu! An hana mu awo, sai ka 
aika dan’uwanmu târe da mu. Ζᾶ 
mu yi awo. Kuma lalle ne, haKiKa 
mü, mâsu lüra da sh1 ne.” 


64. Ya ce, ‘‘Ashe, zà n1 amince 
muku a kansa? Fâce dai kamar 
yadda na amince muku a kan dan- 
"uwansa daga gabäni, sai dai Allah 
ne Mafificin mäsu tsari, kuma Shi 
ne Mafi rahamar mâsu rahama.” 


65. Kuma a Iôkacin da suka 
büde käyansu, suka sämi hajjarsu 
an mayar musu da 1ta, suka ce, “Yä 
bâäbanmu! Ba mu zälunci! Wannan 
hajjarmu ce an mayar mana da 1ita, 
kuma mu nëmo wa 1yalinmu abinci, 
kuma mu kiyäye dan’uwanmu, 
kuma mu Κᾶγα awon käyan räKumi 
guda, wancan awo ne mai sauki1.” 


66. Ya ce, “Βᾶ zan sake sh1 târe 
da kü ba, sai Κι kawo mini alka- 
warinku daga Allah, haRïRa, kunä 
dawo mini da 501, sai fa idan an 
kéwaye ku.”” To, a 16kacin da suka 
yi mâsa alkawari, ya ce, “Allah ne 
Wakili a kan abin da muke fada.” 


67. Kuma ya ce, “Ὑᾶ diyana! 
Kada Κι shiga ta Kôfa guda, ku 
shiga ta Kôfofi dabam-dabam, ? 
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L'ITALIE Lits 292 
nn SE NUIEEECS 

ΤΣ “χὰ σ ἐτ ct ᾽ Er A 2 0 

LUN js δῶσ \ 
POSE EE CPE 

GER ANEr 


Site CENaLs CARO 
nee re 

“,, 32" ie 

Oasis 5 


3 σ΄ AD 


Re 


-΄ 3. LT, ff» 


EE LE LCE 


DE LA 


LD 3λ σ ee ἜΡΩΣ 


LEZ » δ ver AT ax 


ὧν RÉ 5 


Ld 


.ο 33, BR TL σσ 


150 Je pbs LENS 55 


(1) YäKübu ya umurci diyansa su shiga garin, ta Kôfôfi dabam-dabam, γαηᾶ nüna 
céwa yanà gudun kyawunsu da yawansu zai ja hankalin mutâne zuwa gare su. A cikin 
mutâne akwai mâsu kambun baka da mugun nufi kô da yake YäKüba a cikin hälin haka ya 
aza tawakkalinsa ga Allah. Ya yi abin da yake zaton alhëri ne, wanda bai saba wa sharïa 
ba. Amma kuma γᾶ yi haka ne ἃ kan wani ilmi da Allah Ya sanar da shi cèwa a wannan 
fitar täsu ce Allah zai yi sanadin sâke säduwarsu da Yüsufu, sabôda haka ya umurce su da 
su shiga ta Kôfôfi dabam-dabam, dômin mutum shi kadaï yà fi sämun dämar ta’ammalin 
ganin mutâne da abübuwa. Kuma ta yin haka, yanä tsammänin waninsu zai ga Yüsufu. 
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kuma Ὀᾶ na wadâtar muku kôme 
daga Allah. Bäbu hukunci [δος 
daga Allah, ἃ gare Shi na dôgara, 
kuma a gare Sh1 mâsu dôgara sai su 
dôgara.” 


68. Kuma a 1ôkacin da suka shi- 
ga daga inda ubansu ya umurce su 
wani abu bai kasance yanà wadä- 
tarwa ga barinsu daga Allah ba fâce 
wata bukata ce a ran Yäkübu, ya 
bayyana ta. Kuma lalle ne shi, Π8 ΕἸ- 
Ra, ma’abücin wani ilmi ne ga abin 
da Muka sanar da shi, kuma mafi 
yawan mutäne ba su sani ba. 


69. Kuma a lôkacin da suka shi- 
ga wajen Yüsufu, ya tattara dan- 
"uwansa zuwa gare sh1, ya ce, ““Lalle 
ni ne dan’uwanka, sabôda haka 
kada ka vi bakin ciki da abin da 
suka kasance sun aikatäwa.” 


70. Sa’an nan a lôkacin da ya y1 
musu tattali da tattalinsu, sai ya 
sanya ma’auni ἃ Cikin Κᾶγδη dan- 
’uwansa sa’an nan kuma mai yéku- 
Wa ya yl yékuwa, “Yä kü ayari 
Lalle ne, ha£ïka Κα Barâyi ne.’ 


71. Suka ce, kuma suka fuskanta 
zuwa gare su, ‘‘Mêne ne kuke 
nêma ?” 

72. Suka ce, “Munä nêéman 
ma’aunin sarki. Kuma wanda ya zo 
da shi, yanä da käyan räkumi daya, 
kuma ni ne lâmuni game da sh1.” 

73. Suka ce, “Tallahi! Lalle ne, 
haRïKa, kun sani, ba mu zo don mu 
yi Barna ἃ cikin Rasa ba, kuma ba 
mu kasance Baräyi ba.” 
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νὰ = -- ASS ἢ »ΆΔ À 52,7 7 “14.3.2 
74. Suka ce, “To, mêne ne saka ὥς. 1: τ ἢ 
makonsa idan kun kasance maKar- 7 507 
yata ?” 


75. Suka ce, ‘“Sakamakonsa Ke RL 211 j TAC 
| ἷ e . . ἴω. Ἢ ΩΣ 4 | ὶς 
wanda aka same shi a cikin käyan- ΟΣ nel) 


: LE Pi 2 
sa, to, shi ne sakamakonsa, 1 ka- fr) Cas, 
mar wancan ne muke säka wa azza- 
lumai.” 


76. To, sai ya fära (bincike) da ἐξ: 
jikunansu ἃ gabänin jakar dan-- : 


δ TS ἐν σ΄» ΄σ 
uwansa. Sa’an nan ya fitar da ita έν ΕΣ, ἣν δ; AS ail εἰ) 
daga jakar dan’uwansa. Kamar | 
wancan muka shirya wa Yüsufu. AS At To GA | 0 
Bai kasance ya käma dan’uwansa - 5 τ ΧΆ le ae 
a cikin addinin (dôkôkin) sarki ba, Jde, δ: 
fâce idan Allah Ya so. Μυπᾶ dau- na. 

as (1) » de des 
kaka darajôji ga wanda Muka so, NP PE LEO 2 
kuma ἃ saman kôwane ma’abücin 
ilmi akwai wani masani. 
77. Suka ce, “Idan ya γ᾽ sâta, to, NT LT LE NAS 
| βὰν; À FT Ds 0, OL 
laile ne wani dan’uwansa γᾶ taba ré ® 
vin sâta ἃ gabäninsa.” 841 Yüsufu Ana a 6 Al À 
ya bôye 2? ta ἃ cikin ransa. Kuma ne ne ΠΕ; 
bai bayyana ta ba a gare su, ya ce, te” eve 121 Boss 
ες τ με Ἢ 
Kü ne mafi sharri ga wuri. Kuma : tte 
Allah ne Mañfi sani daga abin da 25 > pet ail s 


kuke sifantäwa.” 


(1) Shariar Bani Yä’aKübu ita ce anà bautar da BarawÔ shëkara guda. Wannan shi ne 
shari'ar da Türäwa suka dauka suka mayar da ita daurin kurkuku da bautar da Baräwo ἃ 
cikin mudda ayyananna. 


(2) ‘Yan’uwan Yüsufu sun fadi cëwa dan’uwan Binyaminu ya taba yin sâta, dômin 
su nüna CÉWA ἃ wajen ubansu tsarkakakku ne daga yin sâta. Shi kuma wanda ya yi sätan ya 
gade ta ne daga wajen uwarsa, dômin wani shaKiRinsa (Yüsufu) ya taba yin säta. To, sai 
Yüsufu ya ce ἃ ransa “Κῦ ne dai mafi sharrin mutäne, Allah ne Mafi sani daga abin da 
kuke sifantäwa.” 


Asalin wannan magana wata goggonsa ce (Shi Yüsufu) diyar Is’häKa, ta γι Κα shi, yanà 
yaro, har ἃ lôkacin da ubansa (YäKübu) ya so ya karBe shi daga gare ta, sai ta yi kaïdin 
sanya käyan sâta ἃ cikin rigarsa (Yüsufu) dômin ta hana uban daukarsa. 

A wata ruwaya kuma an ce shi (Yüsufu) ya dauke wani mutummutumi ne na zinäri 
(gunki) ya karairaya shi. Don haka ’yan’uwansa suke jingina sâta ἃ gare shi. 
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78. Suka ce, ‘“‘Yà Καὶ Azizu! Lal- 
le ne yanà da wani ubä, tsoho mai 
daraja, sabôda haka, ka kâma 
dayanmu a matsayinsa. Lalle ne πη, 
muna ganin ka daga mâsu kyauta- 
tawa. 


79. Ya ce, ‘Allah Ya tsare mu 
daga mu käma wani fâce wanda 
muka sämi käyanmu ἃ Wurinsa. 
Lalle ne πηγῇ. ἃ 16kacin nan, Βα ΚΙ, 
azzälumai ne.” 


80. Sabôda haka, a lôkacin da 
suka yanke tsammäni daga gare shi, 
sai suka fita sunâ mâsu gàanâwa.? 
Babbansu ya ce, ‘Shin, ba Κι sani 
ba cëwa lalle ne ubanku ya riki 
alkawari daga Allah ἃ kanku, kuma 
daga gabanin haka akwai abin da 
kuka y1 na sakaci game da Yüsufu”? 
Sabôda haka, Ὀᾶ zan gushe daga 
Rasar nan ba fâce ubana γᾶ yi mini 
izni, Κῦ kuwa Allah Ya γι hukunci a 
gare ni, kuma Shi ne Mafi alhérin 
mahukunta. 


δ]. “Κυ kôma zuwa ga ubanku, 
Κι gaya masa : Yà bäbanmu, lalle ne 
danka γᾶ yi sâta, kuma ba mu yi 
shaida ba fâce da abin da muka 
sani, kuma ba mu kasance mun san 
gaibu ba. 


82. “Kuma ka tambayi alkarya 
wadda muka kasance a cikinta, da 
äyari wanda muka gabâto a cikinsa, 
kuma lalle ne, haKika, mü mäâsu 
gaskiya ne.” 
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(1) ’Yan’uwan Yüsufu sun yanke tsammänin sämun Binyäminu daga shari'a, sun 
kôma sunä gänäwa a tsakäninsu. Sai dai wWadannan diyansu ne domin su, suna Masar. 
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83. Ya ce, ‘“‘À’a, zukatanku sun 
Kawäâta wani al’amari a gare ku. Sai 
haKuri mai kyäwo, akwai tsam- 
mänin Allah Ya zo mini da su gabà 
daya (Yu üsufu da ’yan’uwansa). Lal- 
le ne Shi ne Masani, Mai hikima.” 


84. Kuma ya jüya daga gare su, 
kuma ya ce, “Yà baKin cikina ἃ kan 
Yusufu!” Kuma idänunsa suka yi 
fari sabôda huznu sa’an nan yanä ta 
hadëwar haushi. 


85. Suka ce, “Tallahi! Βᾶ zà ka 
gushe ba, kanä ambaton Yüsufu, (1) 
har ka kasance mai rauni Kwarai, 
ko kuwa ka kasance daga mäsu 


halaka.” 


86. Ya ce, “Abin sani kawai, inà 
ΚΑΙ Karar baKin cikina da sunôna 
zuwa ga Allah, kuma na san abin da 
ba ku sani ba daga Allah. 


87. “Ὑὰἃ diyäna! Sai Κι ἰδῇ ku 
nëmo läbärin Yüsufu® da dan- 
’uwansa. Kada Κα yanke tsammäni 
daga rahamar Allah. Lalle ne, bäbu 
mai yanke tsammäni daga rahamar 
Allah fâce mutäne kâfirai.” 


88. Sa’an nan a lôkacin da suka 
shiga gare shi suka ce, “Yà ΚΑΙ 
Azzu! Cüta ta shäfe mu, mü da 
iyälinmu, kuma mun ΖΟ da wata 
hâja maras Kima. Sai ka cika mana 
ma’auni, kuma ka Υἱ sadaka a gare 
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(1) Mai tsôhon laifi bä ya son ya ji anä ambatonsa, sabôda haka (’yan’uwan Yüsufu) 


suke zargin bäbansu da ambaton (tuna) Yüsufu. 


(2) A nan YäkKübu γᾶ bayyana irin ilmin da Allah Ya sanar da shi, cëwa Y üsufu yanà 
nan da ransa, kuma sun Υἱ kusa su 584 da jüna. 
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mu. Lalle ne Allah Yanà saka wa 
mäâsu yin sadaka?.” 


89. Ya ce, “Shin, kun‘°?? san 
abin da kuka aïikata ga Yüsufu da 
dan’uwansa a lôkacin da kuke 
jähilai ?” 

9. Suka ce, “Shin ko, lalle ne, 
Καὶ ne Yüsufu?” Ya ce, “NI ne 
Yüsufu, kuma wannan sh1 ne dan- 
‘uwäna. ΗΔΕΙ͂Κα Allah Yä _yi fala- 
la a gare mu. Lalle ne, shi wanda 
ya bi Allah da taKawa, kuma ya y1 
haKuri, to. lalle ne Allah bä Ya 
tôzarta lädar mäsu kyautatäwa.” 


91. Suka ce, ‘“Tallahi! Lalle ne 
haRiRa, Allah Ὑᾶ zä6e ka a kanmu, 
kuma [4116 ne mun kasance, haKiKa, 
mâäsu kuskure.” 


92. Ya ce, “Βᾶδῃ zargi a kanku a 
yau, Allah Yanä gäfartä muku, 
kuma Shi ne Mafi rahamar mäsu 
rahama. 


93. “Κι tafi da rigäta wannan, 
sa’an nan Κι jéfa ta a kan fuskar 
mahaifina, zai kôma mai gani. 
Kuma Κι zo mini da iyälinku ὈᾶΚΙ 
daya.” 


94. Kuma, a lôkacin da ἄγδτι (5) 
ya bar (Masar) ubansa ya ce, “Lalle 
ne, ni inà shäKar iskar Yüsufu, δᾶ 
dômin kunäâ Karyata ni ba.” 
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(1) Wannan ya nüna ba a haramta sadaka ba ga Annabäwan da suka gabâta, sai ga 
Annabinmu Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, shi da danginsa na 


kusa aka hana wa cin sadaka. 


(2) Yüsufu ya bayyana ga ’yYan’uwansa, kuma sun yâfe wa jüna laifi. 


(3) YäKüba da jikôkinsa. Yanà gaya musu, cèwa yana shä£Kar Kanshin Yüsufu, su 
kuma suna jingina shi ga rudëwar tsüfa dômin rabonsa da Yüsufu shëkara talätin da biyar 


zuwa arba'’in. 
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95. Suka ce, “Tallahi, lalle ne, 
ΚΑΙ, haKika, kan a cikin Batarka 
dadadda.” 


96. Sa’an nan a lôkacin da mai 
bâäyar da bushära ya je, sai ya jéfa ta 
a kan fuskarsa, sai ya kôma mai 
gani. Ya ce. “Shin, ban gaya muku 
ba, lalle ne, ΠῚ inà sanin abin da ba 
ku sani ba daga Allah?” 


97. Suka ce, ‘“‘Yä ubanmu!% Ka 
nëma mana gâfara ga zunubanmu, 
lalle ne mü, mun kasance mäsu 
kuskure.”” 


98. Ya ce, “Da sannu Ζᾶ n1 nëma 
muku gâfara daga Ubangijina. Shi 
ne Mai gâfara, Mai jin Kai.” 


99. Sa’an nan a lôkacin‘? da 
suka shiga gun Yüsufu, γᾶ tattara 
mahaifansa biyu a gare shi, kuma 
ya ce, “Κα shiga Masar in Allah Ya 
so, kuna amintattu.” 


100. Kuma ya daukaka iyäyensa 
biyu a kan karaga, sa”’an nan suka 
fädi a gare sh1, suna mâsu sujada. 5? 
Kuma ya ce, “Ya bäbâna! Wannan 
ita ce fassarar mafarkin nan nâwa. 
Lalle ne Ubangijina Ya sanya shi ya 
tabbata sôsai, kuma lalle ne Ya 
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(1) Diyan YäKübu sunä 1Krâri da laifinsu, sunä nëman Allah Ya gâfarta musu gabà 
daya. Ubansu yanà Jinkirta nëma musu gâfara gun Allah har a Iôkacin asuba kô kuwa 
daren Jumma'’a dômin ya yi rôko a lôkacin karbar addu’a. Wannan γᾶ nüna δηᾶ iya nëman 
mai albarka Κῦ wani mutum ya yi Wa wani mutum addu’a. 


(2) Yüsufu ya sädu da ubansa da uwarsa. A Larabci δηᾶ rinjäyar da uba a kan uwa, ἃ 
ce ubanni biyu, Kkuma ga Hausa anûâ rinjayar da uwa a kan uba, a ce uwäye biyu. 


(3) Sujada idan ta zama da umurnin Allah ne ga kôwa, to, ba ta da laifi duk yadda 
take, amma idan an yi ta bâ inda Allah Ya ajiye ta ba, to, (ἃ zama käâfirci. A Musulunci 
gaisuwa da dükäwar ΚΑῚ haram ce, wadansu Malamai sun ce idan ba ta ΚΑΙ ga rukü”i ba, 
makarühi ce, amma idan ta ΚΑῚ ga rukü’i (ἃ zama harämun ga duka mâlamai, wâtau 
imâ’in malamai sun haramta düRâwar da ta ΚΑΙ ga ruküi. 
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kyautata game da ni ἃ Iôkacin da Ya 
fitar da n1 daga kurkuku. Kuma Ya 
zo da ku daga Kauye, ἃ bäyan Shai- 
dan γᾶ y1 fisgar Barna a tsakänina 
da tsakänin ’yan’uwana. Lalle ne 
Ubangijina Mai tausasäwa ne ga 
abin da Yake so. Lalle ne Shi, Shi ne 
Masani, Mai hikima. 


101. “Yà Ubangijina, ‘?? lalle ne 
Kà bâ ni daga mulki, kuma Κᾶ 
sanar da ni daga fassarar läbaru. 
Ya Mahaliccin sammai da Kasa! 
Kai ne Mayibincina ἃ düniya da 
Lähira, Ka karbi raina inà Musul- 
mi, kuma Ka riskar da ni ga sä- 
lihaï.” 

102. Wannan daga®?’ läbarun 
gaibi ne, Munä yin wahayinsa zuwa 
gare ka, kuma ba ka kasance ἃ 
wurinsu ba a 1lôkacin da suke yin 
n1yyar zartar da al’amarinsu, alhäli 
sunà yin mâäkirci. 

103. Kuma mafi yawan mutâne 
ba su Zzama mâsu imâni ba, ΚΟ da Κᾶ 

yi kwadayin haka. 


104. Kuma Ὀᾶ ka tambayar su 
wata lädä a kansa. Shi bai zama ba 
face ambato dômin halittu. 


105. Kuma da yawa, wata äya a 
cikin sammai da Kasa, sunä shü- 
déwa a kanta, kuma 5, sunä biji- 
réwa daga gare ta. 
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(1) Yüsufu yanä addu’a ἃ Karshen râyuwarsa, yanà nëman Allah Ya cika masa da 


imâni. 


(2) Karfafäwa da Kârin tambïhi daga abin da sûürar ta Kunsa, daga nan har zuwa 


karshenta. 
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106. Kuma mafñi yawansu ba su 
vin Imäni da Allah fâce kuma sunà 
mäsu shirki. 


107. Shin fa, sun amince cèwa 
wata masifa daga azäbar Allah ta zo 
musu ko kuwa Täâshin Kïyâma ta zo 
musu kwatsam, alhäli sû ba su sani 
ba”? 


108. Ka ce, “Wannan ce han- 
yäta (1); inà kira zuwa ga Allah a 
kan basira, ni da wadanda suka bi 
ni, kuma tsarki ya tabbata ga Allah! 
N1 kuma, ban zama daga mâsu 
shirki ba.” 


109. Kuma ba Mu aika ba ἃ 
gabäninka face mazäje, Munä wa- 
hayi zuwa gare su, daga mutänen 
Rauyuka. Shin fa, ba su vi tafiya a 
cikin Kasa ba, dômin su düba yadda 
äkKibar wadanda suka kasance daga 
gabäninsu ta zama? Kuma lalle ne 
gidan Lähira shi ne mafi alhëri ga 
wadanda suka yi taRawa? Shin fa, 
Ὀᾶ ku hankalta? 


110. Har ἃ Iôkacin da Manzanni 
suka yanke tsammäni, kuma suka 
yi Zaton cêwa an Jingina su ga 
Karya, sai taamakonMu ya je masu, 
sa’an nan Mu tsèrar da wanda 
Muke so, kuma bä ἃ mayar da 
azäbarMu daga mutâne mâsu laifi. 


111. Lalle ne, haKïKa, abin kula 
γᾷ kasance a cikin Kissoshinsu 
ga masu hankali. Bai kasance 
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(1) Bin hukuncin Allah kamar yadda Kissar Yüsufu ta nüna céwa, ἃ kôwane häli 
mutum ya kasance akwai yadda Allah Ya yi umurni a wWannan häâlin da ἃ bi Shi, wanda ya 
bi umurnin Allah, to, zai daukaka a düniya kuma Allah Ὀᾶ zai tozartar da lâdarsa ἃ Lähira 


ba. 
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wani kKirRiran läbäri ba, kuma Une, ΤΠ ΟΝ ΣᾺ {Ὁ 
amma shi gaskatäwa ne ga abin da ᾿ 

yake a gaba gare shi, da rarrabëwar 2% me NT TO St 
dukan abübuwa, da shiriya da raha- Ὁ: 25 

ma ga mutäne wadanda suka yi Oo $ ps τῷ ESS 
imani. 


7 κε A 


Tanä karantar da tauhidi, bisa jan hankali ga düba zuwa ga 
ayoyin halitta, da bayänin kiran Allah zuwa ga mutäne, da tabbatar 
da Manzancin Annabi Muhammadu, ἃ cikin magana mai zurfi ga 
hankali. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. LE. M.R. Wadancan äâyôyin 1 3 ε 
littäfi ne, kuma abin da aka saukar τω οἷς εν ὅτ κοῖς; ὥϑμος 3 | 
gare ka daga Ubangijinka ne gas- on ΠΩΣ ἃ Ἐς an ss τ 


kiya, kuma amma mañfi yawan mu- 
täne bà su yin imani. 
2. Allah Shi ne Wanda Ya dau- gépeers 20 1 
REA pete ἐς LE pe D 78 5) 
kaka sammai, bà da ginshikai ba = GS: es ς᾽ »" 


wadanda kuke ganin su. Sa’an nan JM; 2 RAT pen 
kuma Ya daidaita a kan Alarshi, 


# 
ἡΐ 


"Ὃ DS = ἐπ ΔΆ, "À » Tr NS 3: 
kuma Ya hôre ränà da watà, kôwa- Ξ SSI pi τὰν τ 
ne yanà gudäna zuwa ga 4141 amba- À. 2 - 
tacce. Υαηᾶ shirya al’amari, Yanà fois 


rarrabe ἄγον! daki-daki, mai yiwu- 
wa ne Κα yi yaKini da haduwa da 
Ubangijinku. 
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3. Kuma Shi ne Wanda Ya shim- 
fida Kasa, kuma Ya sanya duwâtsu 
da kôguna a cikinta, kuma daga 
dukan ‘’ya’yan itâce Ya sanya 
ma’aura biyu cikinsu. Yanä sanya 
dare ya rufe yini. Lalle ne a cikin 
wancan, haRiKa akwai àyôyi ga mu- 
tâne wadanda suke yin tunäni. 


4. Kuma a cikin Kasa akwai yan- 
kuna mâsu maKwabtaka, da gônaki 
na inabobi da shüka, da dabinai 1ri 
guda, da wadanda bä 1iri guda ba, 
anà shayar da su da ruwa guda. 
Kuma Munä fifita säshensa a kan 
säshe a wajen ci. Lalle ne, a cikin 
wancan akwaïi ἄγου! ga mutâne wa- 
danda suke hankalta. 


5. Kuma idan ka yi mâmäki, to, 
mämäkin kam shi ne maganarsu, 
“Shin, idan muka kasance turbäya, 
Ζᾶ mu zama a cikin wata halitta 
säbuwa? Wadancan ne, wadanda 
suka käâfirta da Ubangijinsu, kuma 
wadanda akwai Kukumai a cikin 
wuyôyinsu, kuma wadancan ne 
abôkan wuta. Süû, a cikinta, mâsu 
dawwama ne. 


6. Kuma sunäâ nëman ka da gag- 
gäwa da azäba a gabänin rahama, 
alhäli kuwa abübuwan misäli sun 
gabâta a gabäninsu. Kuma lalle ne 
Ubangijinka, haRïka, Ma’abücin 
gâfara ne ga mutäne ἃ kan zâälun- 
cinsu, kuma lalle ne Ubangijinka, 
haRïRa, Mai tsananin uRüba ne. 


7. Kuma wadanda suka käâfirta 
sunà cêwa, don me ba a saukar da 
wata âyà a gare sh1 ba daga Ubangi- 
jinsa? Abin sani kawaiï, Καὶ dai mai 
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gargadi ne kuma a cikin kôwadanne 
mutâne akwai mai shiryarwa. 


δ. Allah Yanä sanin abin da Κῦ- 
wace mace take dauke da shi ἃ 
Cikinta, da abin da mahaifu suke 
ragèwa 1) da abin da suke Käräwa. 
Kuma dukkan kôme, a wurinSa. da 
gwargwado yake. 


9. Shine Masanin fake da bayya- 
ne, Mai girma, Madaukaki. 


10. Daiïidaiï ne daga gare Κι, wan- 
da ya asirta magana da wanda ya 
bayyana game da ita, da wanda 
yake shi mai nëman Bôyewa ne da 
dare, da mai bayyana ἃ cikin 
Käwalwalniyar 2? ränà da räna. 


11. (Kowannenku) Yanä da wa- 
dansu malà’iku mâsu maye wa jüna 
a gaba gare shi da bâya gare shi, 
sunâ tsare sh1 daga umurnin Allah. 
Lalle ne, Allah bà Ya canja abin da 
yake ga mutäne sai sun canja abin 
da yake ga zukatansu. Kuma idan 
Allah Ya γι nufin wata azäba game 
da mutâne, to, bâäbu mai mayar da 
ita, kuma δᾶ su da wani majibinci ® 
baicin Shi. 

12. Shi ne Wanda Yake nüna 
muku walKiya dômin tsôro da 
tsammäni, kuma Ya Κᾶρα halittar 
girâgizai mâsu nauyi. 

13. Kuma aräâdu tanä tasbihi 
game da gôde Masa, da malä’iku 
dômin tsoronSa. Kuma Yanä aiko 
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(2) Hasken ränà mai kama da ruwa ga idon mai dübi daga nësa. 
(3) Bäbu wani majibinci baicin Allah, wanda zai iya tsirar da su daga azäbarSa. 
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tsäwawwaki, sa’an nan Ya sämi A7 
wanda Yake so da su, alhäli kuwa Lol dass Ge 2 de « 
5, sun jäyayya a cikin (al’amarin) (3 τα ὦ: FEES PISTES 
Allah, kuma Shi ne mai tsananin on ᾿ 
hila.%) 

14. Yanà da kiran gaskiya, kuma A ES ed 
vadande (kéfirai) suke kira bai | ds 5026 ts ἘΣ 
cinSa, δᾶ su karba musu da kôme, 85 Le AUS" RS le 5 
fâce kamar mai shimfida täfukansa ον none 
zuWa ga ruwa (na girgije) domin CRIE RQ 3 se axe ἴα 9 
(ruwan) ya ΚΑΙ ga bäkinsa, kuma shi1 
bä mai kaiwa gare shi ba. Kuma 
kiran kâfirai (ga wanin Allah) bai 
zama®? ba fâce yanà a cikin Bata. 

15. Kuma sabôda Allah, wanda Rte vos CII 27 
yake a cikin sammai da Kasa suke Eh 2 NES G es 
yin sujada, so da Ki, kuma da Où dt Si bu CE 
inuwôyinsu, a sâfe da maraice. D ΔΝ 

16. Ka ce, “Wäâne ne Ubangijin seen mise 2 At oc ες. LÉ 
sammai da Rasa?” Ka ce, «ARR τῶ is μὰ or 
Ka ce, “Ashe fa, kun riki wadansu ÉLUS À δ KES fase 
masôya baicin Shi, wadanda ba su | 
mallaka wa kansu wani amfäni ba, Ἐ SSSR PAS EMA AT 
kuma haka Ὀᾶ su türe wata cüta?” ΝΠ ν 
Ka ce, “Shin makäho da mai gani pra Pen SPORE ETS PAT] 
sunâ daidaita? Κα shin, duhu da A Lit Le LATE 
haske sunà daïidaita? Ko sun sa- 28 SR Aa AS de darts 
nya ga Allah wadansu abôkan tà- o is 


rayya wadanda suka yi halitta ka- 
mar halittarSa, sa’an nan halittar ta 
y1i kama da jüna a gare su?” Ka ce, 
“Allah ne Mai halitta kôme, kuma 
Shi ne Madaukaki, Marinjàäy1.” 


(1) Hôla, ita ce mäkirci, Allah Yanä azabta mâsu yin hila ga addininSa, da azäba mai 
tsanani, kuma Ya kämä su da hilarsu ta hanyar da ba su sani ba. 

(2) Allah Mammallakin ruwa, Yanä kiran mutäne dômin Ya δᾶ su ruwan, su shä. δ 
kuma käâfirai sunâ kiran wadansu abübuwa dabam wadanda kô karba musu kiran bà zà su 
1ya yi ba, kuma sunä nëman ruwa daga gare su, alhäli kuma ba su mallaki kôme ba. Watau 
Mai abu Yanä kiran su dômin Ya δᾶ su, sun Ki karba masa, sai sun kiran wani wanda bai 
mallaki kôme ba, sunä roKon sa ruwa. 
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17. Ya saukar da ruwa daga ώ, 1. "ἡ Tarot Gite 2. ΐ 

5818 (1), sai magudanai suka gu- ᾿ 
dâna da gwargwadonsu. Sa’an nan a 5538 sp de ἡ τῶν 
kôgi ya dauki kumfa mai Kâäruwa, nn τας 
kuma daga abin da suke zuga ἃ Se es: λυ Es 
kansa (azurfa ko zinari ΚΟ Karfe) ἃ A st 
cikin wuta, dômin nêman ado Κῶ er Ca is ALL HT ρα 
kuwa käyan däki akwai kumfa mi- Nas AS LÉ 

= BE RTS A AAA 
sälinsa (kumfar ruwa). Kamar wan- RAR τ 
can ne Allah Yake bayyana gaskiya ( SENS, Γ᾿ S 


da Karya. To, amma kumfa, sai ya 
tafi KéKasasshe, kuma amma abin 
da yake amfänin mutäne sai ya 
zauna a cikin Kasa. Kamar wancan 
ne Allah Yake bayyana misälai. 


o À EP LE 


18. Ga wadanda‘?? suka karba {τες "2 Πα "1 se 
wa Ubangijinsu akwai abu mafi LG CE pole oi) 
kyau a gare su, kuma wadanda suke 1.2 Φ œ A1 ἀΐ 2 LS 
ba su karba Masa ba, to, lalle dà ᾿ re Liÿ lise 


O0 DPCIHT À, Α 


sunàä da abin da yake a cikin Kasa ἜΣΕΙ fl La AA Es 9 
gaba daya da misälinsa târe da shi, Εν ΤῊΣ 
haRïka, dà sun yi fansa da shi. Orient cie 


Wadancan sunà da mummunan 
bincike, kuma matabbatarsu 
Jahannama ce, kuma tir da ita ta 
zama shimfida. 


(1) Idan ruwa ya sauka daga sama sa’an nan ya gudäâna ἃ cikin râfuna zai yi kumfa. 
Sai ruwa mai amfänin mutäne ya nutse ἃ Kasa ya zauna, sa’an nan kumfan kuma ya 
Rëkashe va läläce. Haka kuma idan an sanya Rarfe na zinäri kô na azurfa Κὸ baRin Karfe a 
cikin wuta, aka zuga ta ἃ kansa, zai fitar da kumfa, wâtau tsakin tama wanda zà a fitar 
dômin rashin amfäninsa, dômin zinariyar Kwarai mai amfäni ta wanzu. To haka ga kôme 
akwai kumfa marashin amfäni da mai kyäwo mai amfäni. 


(2) Bäyan da ya fadi cèwa Allah Yanä kira, kiran gaskiya ἃ cikin äyà ta 14, kuma 
wadansu mutäne sun Ki karBar kiran Allah, sai sunä kiran wadansu abübuwa dabam. sai 
ya bayyana, a nan, sakamakon wanda ya karBi kiran Allah sämun ruwan sha, sabôda Mai 
abu ne Ya kiräwo shi, Ya kuma δᾶ shi, ya sha a hankali kwance, sa’an nan kuma Allah zai 
δᾶ shi abin da ya fi ruwan kyau, watau Aljanna. Amma wanda ya ΚΙ karbäwa, to, γᾶ vi 
hasâära biyu, bai sämi ruwan da ya yi kiran wani ya Ὀᾶ shi ba, sa’an nan kuma ya hadu da 
azäbar da take ΖΑΙ iya bäyar da dukan abin da ya mallaka dômin ya yi fansar kansa da ita. 
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19. Shin, fa, wanda yake sanin 
céwa lalle abin da aka saukar zuwa 
gare ka daga Ubangijinka ne gas- 
kiya yanä zama kamar wanda yake 
makäho? Abin sani kawai, masu 
hankali 5 ke yin tunäni. 


20. δ ne wadanda suke cikäwa 
da alkawarin Allah, kuma Ὀᾶ su 
warware alkawari. 


21. Kuma sùû ne wadanda suke 
sädar da abin da Allah Ya yi umurni 
da sh1 dômin a sädar da sh1, kuma 
sunâ tsoron Ubangijinsu, kuma 
sunà tsoron mummünan bincike. 


22. Kuma wadanda suka y1 ha- 
Ruri dômin nêëman yardar Ubangi- 
jinsu, kuma suka tsayar da salla, 
kuma suka ciyar da abin da Muka 
arzüta su da shi, a asirce da bay- 
yane, kuma sunâ tunkude mummu- 
nan aik1i da mai kyau. Wadancan 
sunâ da àäkibar gida mai kyau. 


23. Gidäjen Aljannar zama, sunà 
shigarsu, sû da wadanda suka kyau- 
tatu daga iyäyensu, da mâtansu da 
züriyarsu. Kuma malä’iku sunäâ 
shiga zuwa gunsu ta kôwace kôfa. 


24. “ Aminci®? ya tabbata a kan- 
ku sabôda abin da kuka γ᾽ wa haKu- 
ri. Sabôda haka madalla da ni’imar 
äKibar gida.” 

25. Kuma wadanda ©? suka war- 
ware alkawarin Allah daga bâäyan 
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(1) Sallamar malä’iku a kansu idan sun shiga a gare su, it ce su ce musu ‘ Aminci ya 


tabbata ἃ gare Κι". 


(2) Bayanin siffôofin wadanda suka Ki karBar kiran Allah. Watau akasin wadanda aka 


yi bayaninsu ἃ bâyä. 
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Kulla sh1, kuma sunà yanke abin da 
Allah Ya yi umurni da shi dômin ἃ 
sädar da shi kuma sunà Barna ἃ 
cikin Kasar. Wadancan sunäà da 
wata la’ana, kuma sunà da münin 
gida. 

26. Allah ne Yake! shimfida 
arziki ga wanda Yake so, kuma 
Yanäà Kuntatäwa. Kuma sun y1 farin 
ciki da räyuwar düniya, alhalhi kuwa 
räyuwar düniya ba ta zama ba dan- 
gane ga ta Läâhira fâce jin dàdi 
kadan. 


27. Kuma wandanda suka kä- 
firta, sunâ cêwa, “Don me ba a 
saukar da wata äyà ba ἃ kansa daga 
Ubangijinsa?” Ka ce, “‘Lalle ne 
Allah Yanä Batar da wanda Yake so 
kuma Yanà shiryar da wanda ya 
tüba zuwa gare Shi.” 


28. Wadanda suka yi imäni 
kuma zukâtansu sukan natsu da 
ambaton Allah.®2 To, da ambaton 
Allah zukâta suke natsuwa. 


29. Wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata aiki nagari, farin 
ciki γᾶ tabbata a gare su, da kyak- 
kyawar makôma. 


30. Kamarwancanne Muka aika 
Ka a cikin al’umma wanda take wa- 
dansu alummai sun shüde daga 
gabaninta, dômin ka karanta musu 
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(1) Ta’a£Ribi da tambihi ne da Kärin bayäni ga mai hankali dômin ya zäbura ga karbar 


kiran Allah. 


(2) Ambaton Allah, shi ne hukunce-hukuncenSa ga kôme. Umar dan Khattäb ya ce, 
“Mafificin ambaton Allah, sh1 ne wanda aka yi a Wurin umurninSa ko haninSa. Wanda 
yake yin zikirin bäki bä da yanä aïk1 da hukunce-hukuncen Allah ba a cikin ibädarsa da 
mu’amalansa, to, shi mai 1zgili kawaï ne da sünan Ubangijinsa, ba mai yin zikiri ba ne. 
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abin da Muka γἱ wahayi zuwa ἃ 
gare ka, alhäli kuwa sû, sunà kâfirta 
da Rahamän."? Ka ce, ‘Shi ne 
Ubangijina, bäbu abin bautäwa 
fäce Shi, a gare 581 na dôgara, kuma 
zuwa gare Shi tübata take.” 


31. Kuma dä lalle an saukar da 
wani littafi abin karatu wanda ake 
tafiyar da duwâtsu game da shi1, kô 
kuma aka yanyanke Kasa da sh1, ko 
kuwa aka yi magana da matattu da 
shi (dà ba su ΥἹ imâni ba). A’a ga 
Allah al’amari yake gabä daya! 
Shin fa, wadanda suka yi imäni ba 
su yanke tsammäni ba da cëwa, dà 
Allah Υᾶ so, dà Yä shiryar da mutà- 
ne gabà da ya ? Kuma wadanda suka 
yi kâfirci ba Ζᾶ su gushe ba wata 
masifa tanà samun su sabôda abin 
da suka aikata, ko kuwa ka sauka(2? 
kusa da gidäjénsu, har wa’adin Al- 
lah Ya zo. Kuma lalle ne Allah δᾶ ya 
saba wa lükacin alkawari. 


32. Kuma lalle ne, ha£ï£a, an yi 
izgih da Manzanni käfinka, sai Na 
yi jinkiri ga wadanda suka kâfirta, 
sa’an nan Na kâma su. To, yäya 
uKübaTa take? 

33. Shin fa, Wanda Shi Yake 
tsaye a kan kôwane rai game da 


abin da ya tanada (zai zama kamar 
wanda ba haka ba)? Kuma suka 


DIR astres  ἦ {σι σ Ge ve Resa 
5 9/77 Go y à σ σ.2 


EE ξθῖ 


>! #À,,, 


“93, σ » ἘΣ 2 ᾿ ᾷ TT “3 δος 
1» 1,σ 313 2 423 A, 28 LA 
my, = Floges θὲ > ps AN 


(1) Sünan Allah Rahmän, daga rahama, watau Mai Rahama wadda yake dukan 
alhëri yanä shiga ἃ cikin ma’anarta ἃ wajen halitta da räyuwa da Ὀᾶγα da läfiya da 
shiryarwa. Mafi girman ni’imarSa shi1 ne aikôwar Manzon Allah daga gare mu zuwa gare 
mu. Kâfirai ba su γι tunäni ba ἃ kan wadannan rahamômi, balle su yi godiya, sabôda haka 


sai käfirci suke γι. 


(2) Annabi ya sauka kusa da gidäjen Kuraishäwa a ränar büde Makka. Kuma 
wannan hukunci yanä nan yanä aiki ga mâsu Kiyayya da addini, kullum masifu sunà 
aukuwa a kansu har ränar da Musulunci ya rinjäye su. 
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sanya abôkan tärayya ga Allah! Ka 
ce, “Ku ambaci sünäyensu.” Ko 
kunä bai wa Allah läbäri ne game 
da abin da bai sani ba ἃ cikin Kasa ? 
Ko da bayyananniyar magana kuke 
yin shirka, (banda a cikin züciya)? 
A’a, an dai Kawâta wa wadanda 
suka käâfirta mâkircinsu, kuma an 
kange su daga hanya. Kuma wanda 
Allah Ya Gatar, to, bäbu wani mai 
shiryarwa a gare shi! 


34. Sunä da wata azäba a cikin 
räyuwar düniya, kuma ha£iKa azä- 
bar Lähira ce mafi tsanani, kuma 
bâbu wani mai tsare su daga Allah. 


35. Misälin Aljanna wadda aka 
yi alkawarinta ga mäsu taKawa, 
Kôramu sunä gudäna daga KarKa- 
shinta. Abincinta yana madaw- 
wami da inuwarta. Waccan ce 


äKibar wadanda suka γ᾽ taKkawa, 


kuma ä£Kibar käfirai, ita ce wuta. 


36. Kuma wadanda Muka ba su 
Littäfi sunà farin cik1 da abin da aka 
saukar zuwa gare ka, kuma daga 
Kungiyôoyi akwai mai musun 585- 
hensa. Ka ce, “ Abin sani kawai, an 
umurce ni da in bauta wa Allah, 
kuma kada in yi shirka da Shi. 
Zuwa gare Shi nake kira, kuma 
zuwa gare Shi makômata take.” 


37. Kuma kamar wancan ne 
Muka saukar da shi, ?° Hukunci a 
cikin Lärabci. Kuma lalle ne idan 
kà bi son zuciyoyinsu ἃ bäyan abin 
da ya zo maka na 1lmi, bäbu wani 
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35 AC Fromage a 


(1) Kamar yadda littattafan farko suke, haka AlKur’än: yake daga Allah, sai dai shi 


AlKur’äni an saukar da shi ἃ cikin Lärabci. 
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masOy1 ἃ gare ka mai kâre ka daga OMR 

Allah, kuma bäbu matsari. A Does 
38. Kuma lalle ne, haKiKka, Mun RÉ LLELS ALL ΔΊΑ τῶ; 

aika wadansu manzanni daga du ge she D'Aa 

gabäninka, kuma Muka sanya mä- LEGE JET ASE 5 

tan aure ἃ gare su da züriyya, kuma " ἜΡΩΣ 

ba ya kasancëwa ga wani Manzo ya © Ne TU ᾿ 


zo da wata ἄγᾶ, sai da iznin Allah. 
Ga kôwane ajali ® akwai littäfi. 


39. Allah Yanà shâfe abin da De MANS 2 
Yake so, kuma Yanäà tabbatarwa, ser La μαι Hi 
kuma a wurmSa asalin Littäfin ÉD Lei 
yake. 

40. Kuma imma lalle Mu % LÉ « Ge De 
nüna 2? maka säshen abin da Muke τας RSR TPE : Ὁ» 
yi musu wa’adi, ko kuwa lalle Mu ΠΕΣ 


ΚΑΓΌΙ ranka, to, abin san: kawai, 
iyarwa ce ἃ kanka, kuma hisäbi 
yana gare Mu. 


41. Shin, kuma ba su gani ba {117 > VII TU LR re er 
cëwa, lalle ne, Muna je wa Kasar SE λυ οὐ Le 5 
(su), Munä rage ta daga gëfunanta ? ἊΣ TN Gil : ESS 
Kuma Allah ne Yake yin hukun- 
cinSa. Babu mai bincike ga hukun- Oeil 


cinSa. Kuma Shi ne Mai gaggäwar 
sakamako.®? 


(1) Aïikowar Manzanni da littattafai ba ya hana Allah Ya aiko wani Manzo daga bâya 
da wani littäfi wanda ya shäfe abin da yake cikin littattafan farko. Allah Yä tabbatar da 
abin da Yake so na hukunce-hukuncen da suka gabâta domin dôgëéwar aikinsu ga mutäne 
bar yanzu, kuma Ya shâfe abin da Yake so sabôda amfäninsu da hukuncinsu γᾶ shige, 
sabôoda wata hikima da Allah Ya sani, amma asalin littattäfan duka wanda bä ΖΑ] canja ba, 
a cikm sanin Allah, yanà wurinSa. 

(2) Idan Mun so Mu γι musu azäba ἃ gaban idonka zà Mu yi musu, kuma idan Mun 
so Mu jinkirta musu har ἃ bâyan ka mutu, wannan bä aikinka ba ne, Nämu ne. Abin da 
yake aikinka shi ne iyar da manzanci kawai. Yin hisäbi a kansu alhakin Allah dai ne. 

(3) Gaggäwar sakamako ga wanda ya Ki bin umurnin Allah wanda AnnabinSa ya iyar 
zuwa gare shi. Asalin hisäbi, sh1 ne bincike domin ἃ sämi abin da aka yi na alhëri kô na 
sharri, amma abin da ake nufi a nan, maKasüdin bincike, shi ne sakamako da alhëri kô da 
azäba gwargwadon nufinSa. 


370 


13 — Süratul Ra‘ad LENS — y 


42. Kuma lalle ne, wadanda suke τΖ . ᾿ς τ ΒΑ AE a Le Ὁ, 
ἃ gabäninsu sun yi mâkirci. To, ga νοι ἡ on 
Allah mäkircin yake gabä daya. Ya SIL EPA SL 
san abin da kôwane rai yake täna- AS (728 «ἡ 
da. Kuma käfirai zà su sani, ga OBREE 7 


wane âkibar gida take. 


43. Kuma wadanda suka käfirta τὶ 4χ7:- 2 2 7 fr 
= = ςς . 99 XL = \ Ξ x) 
sunä cêwa, “Ba ἃ aiko ka ba.” Ka JA 2 59 
ce RE pe >) Cœorts or {7 < “49 1 
ce, “Allah Ya isa Zama Shaida ἃ RS la εὦ Ar 
tsakâänina da tsakäninku, da wanda Po oo Le 
yake ἃ wurinsa akwai ilmin® Lit- OS SIN 
taf1.” 


Tanâ karantar da yadda ake yin wa’azi da shiryarwa a game da 
abin da ya auku ga alummômin da suka shüde, na Kwarai da 
miyägu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L. ΒΕ. Littâfi ne, mun sau- IL LANTA e Ἴ 
ΚΑΙ da shi zuwa gare ka dômin ka Ὁ CLR ἊΝ ΕΝ 
fitar da mutäne daga duhunhuna Leo ressosl NEA, 
zuwa ga haske, da iznin Ubangi- HSE νυν. 
jinsu, Zuwa ga tafarkin Mabuwäyi, Ὁ λιν αὶ 
Abin godèwa. 


(1) Allah Yäà isa zama Shaida, haka wanda yake ἃ kan wani ilmi daga Allah kamar 
Yahüdu da Nasära sunä isa Zama shaida a tsakänina da ku ἃ kan gaskiyar da’awäta cêwa ni 
abin aikôwa ne daga Allah zuwa gare ku, dômin akwai wannan magana a cikin 
littattafanku. 
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2. Allah, Wanda Yake Yanä da 
abin da ke cikin sammai da cikin 
Kasa. Kuma bone γᾶ tabbata ga 
kâäfirai daga azäba mai tsanani. 


3. Wadanda suka fi son räyuwar 
düniya fiye da ta Lähira, kuma sunäâ 
kangëwa daga hanyar Allah, kuma 
sunä nëman ta karkace. Wadancan 
na ἃ Cikin bata mai nisa. 


4. Kuma ba Mu aïika wani Man- 
zo ba fâce da harshen mutänensa, 
dômin ya bayyana musu. Sa’an nan 
Allah Ya Batar da wanda Yake so, 
kuma Ya shiryar da wanda Yake so. 
Kuma Shi ne Mabuwäyi, Mai hiki- 
ma. 


5. Kuma lalle ne, haKïKka, Mun 
aika Müsà game da äyôyinMu 
céwa, “Κα fitar da mutänenka daga 
duhu zuwa ga haske. Kuma ka 
tunar musu da kwänukan (musi- 
fun) Allah.” Lalle ne a cikin wancan 
akwai äyôyi dômin dukan mai ya- 
wan ha£uri, mai gôdiya. 


6. Kuma a lôkacin da Müsà ya ce 
wa mutänensa, “Κι tuna nr'imar 
Allah a kanku, a lôkacin da Ya 
tsirar da Κι daga mutänen Fir’- 
auna, sunà yi muku mummunar 
azäba, kuma sunâ yanyanka diyan- 
ku, kuma sun râyar da mâtanku. 
Kuma a cikin wancan akwai jarra- 
bâwa mai girma daga Ubangi- 
Jinku.” 

7. Kuma a lokacin da Uban- 
giinku Ya sanar, “Lalle ne idan 
kun gôde, haKika, Inä Kära muku, 
kuma [4116 ne idan kun käfirta, 
haKiKa azäbAT a, tabbas, mai tsana- 
ni Ce.” 
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8. Kuma Müsä ya ce, “Idan kun 
kâäfirta, kü da wadanda suke a cikin 
Kasa, gabà daya, to, lalle ne Allah, 
hakika Mawadäci ne, Mai yawan 
godiya.” 

9. Shin, läbärin wadanda suke a 
gabäninku, mutänen Nühu da 
Adäwa da Samüdawa, bai zo muku 
ba? Kuma da wadanda suke daga 
bâäyansu bäbu wanda yake sanin su 
fâce Allah? Manzanninsu sun 7 
suka mayar da hannayensu ἃ cikin 
bâäkunansu, kuma suka ce, “Lalle 
ne mü, mun kâfirta da abin da aka 
aiko Κι da shi. Kuma lalle ne mü, 
hakiKa, munä a cikin shakka da 
abin da kuke kiran mu zuwa gare 
shi, mai sanya kôkanto.” 


10. Manzanninsu suka ce, 
‘“Ashe, akwai shakka a cikin (sha’- 
anin) Allah, Mai Κᾶρα halittar sam- 
mai da Kasa, Yanä kiran Κι dômin 
Ya gâfarta muku zunubanku, kuma 
Ya jinkirta muku zuwa ga ajal 
ambatacce ?”” Suka ce, ‘Ba Κι zama 
ba fâce mutäne misälinmu, kuma 
nufinku ku kange mu daga abin da 
iyäyenmu suka kasance sunä bau- 
täwa, sai ku Ζο mana da dafili 
mabayyani.” 


11. Manzanninsu suka ce musu, 
“Βᾶ mu zama ba fâce mutäne misà- 
linku, kuma amma Allah Yanä yin 
falala a kan wanda Yake so daga 
bâäyinSa, kuma Ὀᾶ ya kasancëwa a 
gare mu, mu zo muku da wani dañili 
fâce da iznin Allah. Kuma ga Allah 
sai müminai su dôgara. 
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12. “Kuma mèêne ne ἃ gare mu, 
δᾶ zà mu dôgara ga Allah ba, alhäli 
kuwa haRika Ὑᾷ shiryar da mu ga 
hanyôyinmu”? Kuma lalle ne munàâ 
yin haRuri a kan abin da kuka cütar 
da mu, kuma ga Allah sai mäâsu 
dôgaro su dôgara.” 


13. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce wa Manzanninsu., ‘‘Lalle ne 
munä fitar da Κα daga Kasarmu, kô 
kuwa haKiKa, kunä kômowa a cikin 
addininmu.” Sai Ubangijinsu Ya yi 
wahayi zuwa gare su, “‘Lalle ne, 
Munäà halakar da azzälumai.” 


14. Kuma haKïka, Munä zaunar 
da ku ga Kasa ἃ bäyansu. Wancan 
ne abin gargadi ga Wanda ya Ji 
tsôron matsayiNa, kuma ya 11 tsô- 
ron KyacëwaäTa. 


15. Kuma suka yi addu’ar alfä- 
nu. Kuma kôwane kangararre 
mai tsaurin ΚΑΙ ya täbe. 


16. Daga bayansa akwai Ja- 
hannama, kuma anû shâäyar da shi1 
daga wani ruwa, surkin Jjini. 


17. Yanà kwankwadarsa, kuma 
bä ya Jin saukRin hadiyarsa, kuma 
mutuwa ta JÈê masa daga kôwane 
wuri, kuma bai zama mai mutuwa 
ba, kuma daga bäyansa akwaï aza- 
ba mai kauri. 


18. Misälin wadanda suka Κᾶ- 
firta da Ubangijinsu, ayyukansu 
sun yi kama da tôka wadda iska ta 
yi tsananin bugäwa da ita a cikin 
yini mai güguwa. Ba su 1ya amfani 
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(1) Kôwane Bangare ya yi addu’ar alfänu ga abin da yake gani gaskiyarsa. Annabäwa 
suka y1 alfänu da Allah, kuma mutänensu suka yi da abin da suke zato alhëri ἃ gare su. 
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daga abin da suka yi tsirfa a kan 
kôme. Wancan ita ce bata mai nisa. 


19. Shin, ba ka gani ba céwa lalle 
ne Allah Ὑᾶ halicci sammai bakwaiï 
da Kasa da mallakarSa.® Idan Yà 
so Zai tafiyar da ku, kuma Ya zo da 
wata halitta säbuwa. 


20. Kuma wancan bai zama 
mabuwäâyi ba ga Allah. 


21. Kuma suka bayyana ga Al- 
lah gabà daya, sai mâsu rauni suka 
ce wa wadanda suka kangara, “Lal- 
le ne mü, mun kasance mâsu bi ἃ 
gare Κι, to, shin, kü mâsu kärëwa 
ga barinmu ne daga azäbar Allah 
daga wani abu?”©? Suka ce, “ἃ 
Allah Ya shiryar da mu, dà mun 
shiryar da ku, daidai ne ἃ kanmu, 
mun yi räki ko mun yi haKuri bà 
mu da wata mafaka.” 


22. Kuma Shaidan ya ce ἃ 16ka- 
cin da aka Kâre al’amarin, “Lalle ne 
Allah Ya yi muku wa’adi, wa’adin 
gaskiya, kuma na yi muku wa’adi, 
sa’an nan na säbà muku. Kuma 
bâbu wani dalili a gare ni a kanku 
face na kira ku., sa’an nan kun karba 
mini. Sabôda haka kada Κι zarge 
ni, kuma ku zargi kanku. Ban zama 
mai amfaninku ba, kuma ba ku 
zama mâsu amfänina ba. Lalle na 
barranta da abin da kuka hada ἢ] 
da shi gabanin wWannan (matsay1). 
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(1) Dafli ne a kan käfircin käfirai ba ya rage mulkin Allah da kôme, dômin δᾶ su iya 
fita daga halittar sammai da Kasa, wadanda Allah Ya halitta da abin da yake mallakarSa. 


(2) Muhäwarar ’yan wuta ἃ tsakänin mabiya da shügabannin käâfirci. 
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Lalle azzalumai sunà da azaba mai 
radadi.”” (1) 


23. Kuma aka shigar da wa- 
danda suka ΥἹ imâni, kuma suka 
aikata ayyuka na Kwarai, a gidäjen 
Aljanna, Kôramu sunà gudâna daga 
KarKashinsu, sunä madawwama a 
cikinsu da 1znin Ubangijinsu, gaisu- 
warsu ἃ cikinta “‘Salâäm”, (wäâtau 
Aminci). 

24. Shin, ba ka gani ba, yadda 
Allah Ya buga wani misali, kalma 
mai kyau®’ kamar itäâciya ce mai 
kyau, asalinta yanà tabbatacce, 
kuma rèshenta yanà cikin sama ? 


25. Tanà bâyar da abincinta a 
kôwane 16kaci da iznin Ubangiin- 
ta! Kuma Allah Yanä buga misäli 
ga mutäne, mai YIWUWA ne, sunâ 
tunaäwa. 


26. Kuma misalin kalma mu- 
mmüna%? kamar itäciya mummuna 
ce, an tumbuke ta daga bisa ga Kasa, 
δᾶ ta da wata tabbata. 


27. Allah Yanä tabbatar da wa- 
danda suka yi imâni da magana 
tabbatacciya a cikin râäyuwar dü- 
niya, da cikin Lähira. Kuma Allah 
Yanä Bbatar da azzälumai, kuma 
Allah Yanäâ aikata abin da Yake so. 
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(1) Hudubar Shaidan ga mabiyansa, a cikin wuta, ἃ bâäyan an yi muhawara a tsakänin 
mabiya da shugabannin käâfirci, säshe yanà la’antar sâshe har abu ya Καὶ ga Shaidan, 
watau Iblis. Shi kuma ya täshi ya yi wannan huduba dômin ya Kära musu bakin ciki a kan 


Wan. 


(2) Kalma mai kyau ta addini tanä da asali, kamar itâciyar dabino ce. 
(3) Kalma ta käâfirci, bà ta da asali, kamar gunar shänu ce. 
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28. Shin, ba ka lura ba da wa- 
danda suka musanya‘!? ni’imar Al- 
lah da käfirci, kuma suka saukar da 
mutänensu a gidan halaka”? 


29. Sunà Kôonuwa a wutar Jaha- 
nnama, kuma tir da matabbatarsu. 


30. Kuma suka sanya wa Allah 
kishiyôyi, dômin batarwa daga ha- 
nyarSa. Ka ce, “Κι 1 dädi, sa’an 
nan, lalle ne, makômarku wutar 


99 


CE. 


31. Ka ce wa bâäyiNa wadanda 
suka yi imâni su tsayar da salla 
kuma su ciyar daga abin da Muka 
arzüta su, ἃ asirce da bayyane, daga 
gabâänin Wani wuni ya zo, bäbu 
ciniki ἃ ciki, kuma bäbu abôtaka. 


32. Allah ne Wanda Ya halicci 
sammai da Kasa., kuma Ya saukar 
da ruwa daga sama, sa’an nan Ya 
fitar game da shi1, daga ’ya’yan ità- 
ce, arziki dominku., kuma Ya hôrë 
Jjirgin ruwa dômin ya yi gudu a cikin 
téku da umurninSa, kuma Ya hôrë 
muku kôguna. 


33. Kuma Ya hôrè muku ränà da 
watà sunä madawwama biyu, kuma 
Ya hôrë muku dare da wuni. 


34. Kuma Ya bä Κι dukan abin 
da kuka rôKe Shi, kuma idan kun 
Ridaya, ni'imar Allah Ὀᾶ zà ku lissa- 
fe ta ba. Lalle ne mutum, haRïka, 
mai yawan Zâlunci ne, mai yawan 
käfirci. 
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(1) Kuraishäwa wadanda Allah Ya yi musu ni’imar zama a cikin hurumin Allah da 
aminci da Ya zuba a kansu da albarku, sun musanya gôdiya da käâfirci a lôkacin da suka 
Karyata Manzon Allah. Sun saukar da mutänensu a gidan halaka ἃ Badar. 


14 -- Süratu Ibrähim 


35. Kuma a lôkacin da Ibrähim 
ya ce, “Ya Ubangijina! Ka sanya 
wannan gari amintacce, kuma 
Ka nisanta ni, ni da diyäna daga 
bauta wa gumäka. 


36. “Ὑᾷ Ubangiina! Lalle ne 5, 
sun Batar da mâsu yawa daga mutä- 
ne, sa’an nan wanda ya bi ni, to, 
[4116 shi, yanà daga gare ni, kuma 
wanda ya säba mini, to, lalle ne Kai 
Mai gâfara ne, Mai Jin Kai. 


37. “Yà Ubangijinmu! Lalle ne 
ni, na Zaunar da Züriyyata ga râfi 
wanda ba ma’abücin shüka ba, a 
wurin ‘Däâkinka, mai alfarma. Yà 
Ubangijinmu! Dômin su tsayar da 
salla. Sai Ka sanya zukäâta daga 
mutâne sunà gaggäwar bêgen zuwa 
gare su, kuma Κα arzüta su daga 
"ya’yan itâce, mai yiwuwa ne sunàâ 
godéwa. 

38. “Yà Ubangijinmu! Lalle ne 
Kai, Kanà sanin abin da muke 
Boyëwa, da abin da muke bayyanä- 
wa. Kuma bäbu abin da yake BGyé- 
wa ga Allah, daga wani abu a cikin 
Rasa, kuma bâbu a cikin sama. 


39. ‘‘Gôdiya ta tabbata ga Allah 
Wanda Yake Ya bä n1, inà a cikin 
tsufa, Ismä’ila da Is’häKa. Lalle ne 
Ubangijina, haKiKa, Mai jin addu’a 
ne. 

40. ““γὙὰ Ubangijina ! Ka sanya ni 
mai tsayar da salla. Kuma daga 
züriyyata. Yà Ubangiinmu! Kuma 
Ka karbi addu’ata. 


γι Abe 5 — 


ει: » ZA 


L£ Εν an 


_eA?T 


3% ΄σ΄σ 12 5 | τη Ὁ»: “΄ 
ME so RUE lo) 
“2.3.2: σ΄ Sr Ξε 


@ ὦ.» 09 ES DA 93 


3.54 Ἵ 


( D RES Εν 321 


A LGEUS BUS US its 
LS TS “ ΄, Æ 20. ns 
DEEP IEP 


(1) Wannan gari watau Makka. Anä tunâtar da Lärabäwa ga käkansu Ibrähim da 
addu’ar da ya yi sabôda garin Makka da mutânen garin da diyan Ismä’ila dômin su 


wa’aztu. 
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41. “Ὑᾷ Ubangijnmu! Ka γι gà- 
fara gare ni, kuma ga mahaifâna, 
kuma da müminai, a rânar da hisäbi 
yake tsayäwa. 


42. ‘‘Kuma kada ka y1 zaton Al- 
lab Mai shagala ne daga abin da 
azzaälumai suke aikatäwa. Abin sani 
kawai, Yanà Jinkirta musu ne zuwa 
ga Wani Wuni, Wanda idänuwa suke 
fita turu-turu a cikinsa. 


43. “‘Sunà mâsu gaggawa, masu 
daukaka käwunansu zuwa sama, 
Riftawar ganinsu ba ta kômäwa 
gare su. Kuma zukâtansu wôfin- 
tattu.”” 


44. Kuma ka yi gargadi ga mutäà- 
ne ga rânar da azäba take jé musu, 
sai wadanda suka yi zälunci su ce, 
“Ὑ Ubangiinmu! Ka y1 mana Jin- 
kiri zuwa ga wani ajali makusanci, 
mu karba wa kiranK a, kuma mu bi 
Manzanni.” (Allah Ya ce musu) 
‘‘Ashe, ba ku kasance kun ΥἹ rantsu- 
wa ba daga gabäâni, cëwa δᾶ ku da 
wata gushéwa ? 


45. “Kuma kuka zauna a cikin 
gidâjen wadanda suka zälunci kan- 
su, kuma ya bayyana a gare ku 
yadda Muka δικαία game da su, 
kuma Muka buga muku misälai.” 


46. Kuma lalle sun yi mâkirci 
irin makircinsu, kuma a wurin Al- 
ΙΔ ἢ makircinsu yake, kuma lalle ne 
makircinsu γᾶ kasance, haRïKa, du- 
wâtsu sunà gushèwa sabôda shi. 


NL X SR — 
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\ 


OM TRE 


ΓΛ Ἂ CE | 0. ζ΄" ΄σ-΄ 
ἐν LES sr : lee ἔς ΜῊΝ 
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ΟΣ; 
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σῆς, À Li 588 2 
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(1) À nan ne iyakar maganar shugabanmu Ibrähim da addu’arsa. 
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-. 


“- &, > ro" ΄“΄ ft 
47. Sabôda haka, kada ka Kar- A ᾿ς: ME ECENX 
fafa zaton Allah Mai säba wa’adin- ἘΠ . | 
I 2 A8 7 616 
Sa ne ga ManzanninSa. Lalle ne @ ALast Δ δι 
Allah ne Mabuwäyi, Ma’abücin ᾿ é 
azäbar râämuwa. 
Le ΄ 
48. À ränar da ake musanya 2 era ὦ ὙΠ NT 
: CNE LAe Ja 
Kasa ®, δᾶ Rasar nan ba, da sammai PAT ΟΣ "ΟΣ 
POS Cd DEC KDE 
kuma su bayyana ga Allah Maka- Eire 1. ΜΔ 
daici, Mai tankwasäwa. 
49. Kuma kana ganin mâsu laifi . Het, A 
Η à À 9 Cru alles 5» 
a rânar nan, sunà wadanda aka yi  - 
wa ciri daidai a cikin marüruwa. © NANTES 
ER RS «ο AS 2 
50. Rigunansu daga farar wuta sal Li τον 
ne, kuma wuta ta rufe fuskôkinsu. ON TR 
(o:) Un se 
51. Dômin Allah Ya säka wa EC Ces 
kôwane rai da abin da ya tsuwur- | ne ΖΞ: 
. PS ἴζ ΧΦ 32 
wurta. Lalle ne, Allah Mai gag- OP 3 (él 


gäwar hisäbi ne. 


LE VC AA 


52. Wannan iyarwa ce ga mutà- fa fase 
| Re pad sea LS EN αλλ 
ne, kuma dômin a yi musu gargadi IA 220: Je 

/H7 


. “- . . “- »< 290 2 % Sr ΄σ ΄σ rit 
da shi, kuma dômin su sani cëwa, Oo ANS Sat AU 
. . . Ré . SZ 00 ὁ Σ A € 
abin sani kawaiï, Shi ne abin bauta- 
wa guda. Kuma dômin masu han- 
kali su rika tunäwa. 


(1) À Ränar Kiyäma Allah zai musanya Kasa da sama ἃ käwo wadansu a Ilôkacin da 
mutäne suke a kan siradi kamar yadda ya zo ἃ Hadisi. 


15 — Süratul Hijr RASE -- 


Tanà karantar da wa’azi da umurnin wa’azi da haKuri da 
järumtaka, sabôda Allah Yà γι alkawarin halaka mâsu 1izgili ga 
mäsu wa’azi na gaskiya, kuma mâsu gyâra 51 ne tsayuwar al’umma; 
dukan musun gaskiya 1Zgili ne. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


täfi ne da abin karantäwa mai 
bayyanäwa. 

2. Da yawa wadanda suka Κᾶ- O & : “Κ 2 Ε1|. 15: - £ ls ee 
firta suke gürin dà dai sun kasance De 2 
Musulmi. (1) 

de 

3. Ka bar su, su ΟἹ kuma su ji τῇ ταγίλσγεελλο, Pose 

an ES \ L 5 
dädi, kuma gür1 ya shagaltar da su, JS PT loxes 9 LED 2 
sa’an nan da sannu Ζᾶ su sani. Θ: ξ ἜΑ Ηρ: 


4. Kuma ba Mu halakar da wata > δ τ dr 
alKarya ba fâce tanà da littäfi OAI T Dire SIT, 
sananne. 


5. Wata alumma bä ta gabätar OS nas À 7 \ Σ sb 


| 

1. A.L.R. Wadancan äyôyin lit- Gaia es KA J 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| ajalinta, kuma bà Ζᾶ su jinkirta ba. 
| 

| 


(1) Kôwane käâfiri yanà gürin ya zama Musulmi dômin abin da yake gani na shiriya 
da ladubban Musulunci, wadanda ya tabbata bäbu zama läfiya ga mutum fâce idan γᾶ 
säme su, amma Shaïidan yanä hana sh1 musulunta sabôda wadansu dalilai da yake sanyäwa 
a ganinsa. 
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6. Suka ce, “Ὑᾷᾶ kai wanda aka 
saukar da Ambato (AlKur’äni) ἃ 
kansa ! Lalle ne Καὶ, haKïiKa, mahau- 
kaci ne. 


7. “Domain me ba Ζᾶ ka zo mana 
da mala’iku ba idan ka kasance 
daga mäsu gaskiya ?” 


δ. Ba Mu sassaukar da malä”iku 
fâce da gaskiya, 1) Ὀᾷ zà su kasance, 
a wannan lôkacin, wadanda ake yi 
wa jinkiri ba. 

9. Lalle Mü ne, Muka saukar da 
Ambato (AlKur'äni), kuma lalle 
Mü, ha£ïka, Mäsu kiyäyëwa ne 
gare shi. 


10. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
aika manzanni ἃ cikin Kungiyôyin 
farko, gabäninka. 

11. Kuma wani Manzo δᾶ ya 
zuwa gare su fâce sun kasance sun 
mäâsu 1Zgili a gare shi. 

12. Kamar wancan ne Muke shi- 


gar da shi ©? a cikin zukâtan mâsu 
laifi. 


13. Βᾶ su yin imäni da shi, ® 
kuma haKïiKa, hanyar mutänen far- 
Ko ta shige. 


14. Kuma däà Mun büde wata 
Rôfa daga sama a kansu har suka 
wWuni ἃ Ciki sunâ takawa. 

15. Lalle ne da sun ce, ‘‘ Abin sani 
kawai, an rufe idänuwanmu ne. 


SHARE 
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(1) Gaskiya a nan anä nufin azäba dômin zuwanta tabbatacce ne. Dukan abin da yake 


tabbatacce sh1 ne haK£un, watau gaskiya. 


(2) Shirki da käfirci da Karyatäwa, su duka izgili ne da addini. 


(3) Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi. Hanyar mutänen farko ta 
Karyata Manzanni har a lôkacin da Allah zai halaka su da azäbarSa. 
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À’a’ mûü mutäne ne wadanda aka 
sihirce.” 

16. Kuma lalle ne, haKïKka, Mun 
sanya wadansu masaukai ἃ cikin 
sama, kuma Muka Kawäta ta ga 
mâäsu kallo. 


17. Kuma Muka kiyâäye ta daga 
dukan shaidani wanda ake jifa. 


18. Fâce wanda ya 5801] sauräre, 
sai wutar yülà bayyananniya ta bi 
shi. 


19. Kuma Kasa Mun mikë ta, 
kuma Mun jêfa duwatsu tabbatattu 
a cikinta, kuma Mun tsirar, a cikin- 
ta, daga dukan abu wanda ake 
aunâäwa da sikêli. 


20. Kuma Muka sanya muku, ἃ 
cikinta, abubuwan räyuwa? da 
wanda ba ku zama mäsu ciyarwa 
gare 501 ba. 


21. Kuma bäbu wani abu fâce, a 
wurinMu, akwai taskôkinsa, kuma 
ba Mu saukar da shi ba fâce a kan 
gwargwado sananne. 


22. Kuma Muka aika 1iskôki 
mâsu barbarar jüna, sa’an nan 
Muka saukar da ruwa daga sama, 
sa’an nan Muka shäâyar da ku shi, 
kuma ba Κι zama mâsu taskacëwa ἃ 
gare shi1 ba. 


23. Kuma lalle ne Mu Muke 
raäyarwa, kuma Muke kashèwa, 
kuma Μῇ ne magada. 
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(1) Muka sanya muku abübuwan râyuwa a cikinta, kuma Muka mallaka muku bâyi 
wadanda suke bä kü ne kuke ciyar da su ba, Mü ne ke ciyar da su game da Κι duka. Wâtau 
aza abübuwa a kan ma’auni 5Π1 ne maslaha rashin yarda da tsaron ma’aunin nan shi ne 


izgili. 


383 


15 — Süratul Hijr Les — vo 


24. Kuma lalle ne, μαεῖκα, Mun MEET 
san mâsu gabâta daga cikinku, Ε Due D 
kuma Mun san mäâsu Jinkiri. το; 

25. Kuma lalle ne Ubangijinka ds Casse 8 2272 
Shi ne Yake tära su, lalle Shi ne Mai OP SX pe 2 ὙΠΟ 


hikima, Masani. 


26. Kuma lalle ne, Mun halicci | ff. *-:17:: 1-5 (GS 
mutum daga KReRasasshiyar läka, Se Gipralecs os EE 
daga bakKin yumBu wanda ya canyja. 


27. Kuma aljani, Mun halicce PS SIN EE Δ 

| ne ; : [ sell Le Aa. € sis 
shi daga gabäni, daga wutar 1} iskar 7 + +. ἀεόϑο: - 
zäf1. 

28. Kuma a lôkacin da Ubangi- aus RÉ S 
jinka ya ce wa malä”iku “Lalle Ni, εν συ 
mai halittar wani jiki ne daga EU ous Ls ce jets os 
Rékasasshen yumbu wanda ya 
can/ja. 

29. “Το, idan Na daidaïta shi, πε: Ra sole Se 
kuma Na hüra daga RühiNa® ἃ TOO), ΜῈ 
Cikinsa, to, Κι fädi a gare 51, Κυπᾶ CD Gao a ass 
mâsu yin sujJada.” 

30. Sai malä’iku suka yi sujada ae 2343 REG ee 
dukansu gaba daya. OS ar , à 

31. Fâce Iblis, ya ΕἸ kasancëwa OZ Je A 5 ἐς HAL Ὁ | 


daga mâsu yin sujadar. 


32. Ya ce, “Ὑὰ Iblis, mêne ne a EE Ἔν ϑος “τ. SC γι: 1 
gare ka, ba ka kasance täre da mâsu Creil pe SNS au LE) 
yin sujuda ba?” 


(1) Halittar Âdamu daga yumBu KeRasasshe, ya fi daraja bisa halittar Shaidan daga 
harshen wuta, dômin wuta tanà nüni ga sassabcin hankali da rashin natsuwa. 


(2) Wannan ya nüna Adamu an yi halittarsa ne da läka da Rühi daga Allah kamar 
yadda aka halitta [sä, amincin Allah ya tabbata ἃ gare shi. Sabôda haka halittar Adamu tà 
fi zama abin mämäki daga halittar Îsä, dômin Ïsà asali guda kawai ya rasa daga halittar 
diyan Adam ta al’äda, amma halittar Adamu tà rasa dukan asalan biyu na uwa da na uba. 
Haka kuma halittar Hawwâ’u, matar ÂAdamu tà fi ta Îsà ban mâmäki dômin rashin asalin 
uwa da ta yi inda dä yake daukar 16kacin sürantäwa, ya fi ban mämäki daga rashin asalin 
uba. 
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33. Ya ce, ‘“‘Ban kasance inà yin 
sujada ba ga mutum wanda Ka 

halicce 581 daga büsasshen yum- 
| un läka wadda ta canja.” 


34. Ya ce, “To, ka fita daga gare 
ta, dômin lalle Καὶ abin jifa ne. 


35. ‘“‘Kuma lalle ne akwaï la’ana 
a kanka har ya zuwa rânar saka- 
mako.” 


36. Ya ce, “Ὑᾷ Ubangijina! Sai 
Ka yi mini jinkiri zuwa rânar da ake 
tashe su.” 

37. Ya ce, “To, lalle ne Καπᾶ daga 
wadanda ake yi wa jinkiri. 


38. “Zuwa ga yinin 16kacin nan 
sananne.” 


39. Ya ce, “Yà Ubangiina! [πᾶ 
rantsuwa da abin da Ka Gatar da ni 
da shi, haKïKa, inà Kawäta musu 
(räyuwa) a cikin Kasä kuma haKiKa 
inà Batar da su gabä daya. 


40. “Fâce bäyinKa daga gare su, 
wadanda Ka tsarkake.” 


41. Ya ce, “Wannan tafarki ne ἃ 
gare Ni, madaidaici. 


42. “Lalle ne bâyiNa, δᾶ ka da 
1kô a kansu, fâce wanda ya bi ka 
daga Gatattu.” 


43. Kuma lalle Jahannama ce, 
haKika, ma’alkawartarsu  gabä 
daya. 

44. Tanä da Kôfôfi bakwaï, ? ga 
kôwace Kofa akwai wani juz’i daga 
gare su rababbe. 


RASE — \o 
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(1) Kôfofin Jahannama bakwai ne, watau dabaKôKinta, ta farko ita ce Jahannama, 
ᾳ ,ἡ 
sa’an nan Lazza, sa’an nan Alhudama, sa’an nan Assa’ira, sa’an nan SaKar, sa’an nan 


15 — Süratul Hiyr 


45. Lalle mâsu taKawa sunä a 
cikin gidâäjen Aljanna mai idan- 
dunan ruwa. 

46. “Ku shigë ta da aminci, kunä 
amintattu.” 


47. Kuma Muka dëbe abin da ke 
a cikin zukâtansu na daga Kullin 
züci, suka Zzama ’yan’uwa ἃ kan 
gadäje, sunà mâsu fuskantar junä. 


48. Wata wahala Ὀᾶ zà ta shâfe 
su Ὀᾶ ἃ cikinta, kuma ba su zama 
mäâsu fita daga cikinta ba. 


49. Ka bai wa bäyiNa läbari 
céwa [4116 ne Ni, Mai gâfara ne, Mai 
Jin Kai. 

50. Kuma azàabâTa ita ce azäba 
mai radadi. 


51. Kuma ka bä su läbärin bäKin 
Ibrähim. 

52. A lôkacin da suka shiga gun- 
sa, sai suka ce, ‘“‘Sallama.” Ya ce, 
‘“‘Lalle mü, daga gare Κι, mäâsu 
firgita ne.” 


53. Suka ce, “Kada ka firgita. 
Lalle ne mü, munä γ᾽ maka bushära 
game da wani yäro masani.” 


54. Ya ce, “Shin, kun δᾶ ni bu- 
shâra (1) ne ἃ kan tsüfa γᾶ shâfe ni? 
To, da me kuke bä n1 bushara?” 


΄“σ σ΄ 
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DE, με 


ΓΗ ἢ ΄σ REY 
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CSC .᾽7 LP at 
2 RD OE RES 5 
3 L'AT “σ΄ σχΞλ NT ro hs rs 
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ὡς 


ὁ ,.6, 32. ἡδύς 


Aljahim, sa’an nan Alhäwiya. Kôwace ἀαδαξα tanà da juz’i sananne, watau Kôfa ga 
Yahüdu, wata ga Nasâra, wata Saba’äwa, wata ga Majüsäwa, wata ga Mushirikai, wata ga 
munäfukai, wata ga Musulmi wadanda aka yi musu hushi (mummunan aiki). An fatan fita 
ga mâsu tauhidi daga gare ta. Ba a fatan kôme ga sauran, sunà dawwama ἃ cikinta har 
abada. 

(1) Ibrähim yanä yi musu tambaya ne dômin yanà ganin kamar sunä yi masa 
magana ta 1zgili ne ἃ kan sämun dà a bäyan tsüfansa da na mâtarsa. Sabôda haka suka 
gaya masa cêéwa 5 mäsu gaskiya ne. 
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55. Suka ce, “Μιηἕ yi maka eee sit AS SÂE 
bushäâra da gaskiya ne, sabôda OC EUES 5 Lars It 


haka, kada da kasance daga mâsu 
yanke tsammaäni.” 


ane ἢ k PART. APE pra 
56. Ya ce, Kuma wäne ne yake Re 0 
yanke tsammäni daga rahamar a Sn τ 
Ubangijinsa, fâce Batattu ?” DRSAIMAIDIETS 
ςς -" LR D Δ σ, Αγ ας Eur ” “1.2 
57. Ya ce, “Το, mëêne ne babban 6 5; αἴ Ω SOLE LÉ 


al’amarinku? Ya Κα manzanni!”? 


58. Suka ce, “Lalle ne mü, an a à SIC rie 
a To Ep 8 CLS SE 
aika mu zuwa ga wasu mutäne MAS OLA EL S 
maâsu laifi. 

9. “Fâce mutänen Lüdu, lalle PS T7 Le ESA AUÉ 
59. “Fâce mutänen Li ED) Lrssi os AU LIT |] 


ne mü, haRïka, mâsu tsirar da su 
ne gabà daya. 
60. “‘Fâce mâtarsa, mun Raddara A | AG 7< AN 
æ LT Len Sas 
cèwa lalle ne ita, haKiKa, tanä daga SR HI ἵ 
mäsu halaka.” 


61. To, a 16kacin da manzannin LA LÉ 
suka jé wa mutänen Lüdu, Gé; 23 Li Je 
62. Ya ce, ‘“Lalle ne Κι mutäne 2. ἄφες KA ἡγ: 
9 | Ἂς | 
ne wadanda ba ἃ sani ba.” OISE ASS SJ 
63. Suka ce, “À’a, mun zo maka ὥς: 7 AC 
sabôda abin da suka kasance sunâ CO Reste sais RAIN ὃ 


shakka a cikinsa. 

64. ‘“‘Kuma mun zo maka da Eh an de AT 
gaskiya. Kuma lalle ne müû, haKiKa, SALE dE 
mäsu gaskiya ne. 

65. “841 ka γι tafiya da 1yälinka, “25,7: ae 7}: 

ἃ wani yanki na dare, kuma ka bi κα, το CE - É ES ee à 
bäyansu, kuma kada wani daga O Pro a τοῦ ἿΝ 
cikinku ya yi waiwaye, kuma ku bi 

ta inda aka aumurce ku.” 


66. Kuma Muka hukunta wan- re “ἢ Δ, j τ; 
can al’amarin zuwa gare shi οὖννα ΔΌΛΟΥ Le er πρῶτο: 
lalle ne Karshen wadancan abin QU Opeet € lens 


yankëwa ne a 16kacin da suke mâsu 
ne asuba. 
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67. Kuma mutânen alkKaryar 
suka je sunà mâsu bushära. 


68. Ya ce, “Lalle ne wadannan 
bâKina ne, sabôoda haka kada Κι 
kunyata n1. 


69. “Kuma Κι bi Allah da ta- 
Kawa, kuma kada Κι sanya ni ἃ 
baKkin cik1.” 

70. Suka ce, ‘“Ashe ba mu hana 
ka daga tälikai ba?” 

71. Ya ce, “Ga wadannan γᾶ γᾶ- 
na! idan kun kasance mâsu aika- 
täawa ne.” 


72. Rantsuwa da ©? râäyuwarka! 
Lalle ne 5 a cikin mâyensu sunäà ta 
dimuwa. 


73. Sa’an nan tsäwa ta käma su, 
sunà mâsu shiga lôkacin hüdôwar 
ranà. 

74. Sa’an nan Muka sanya sa- 
manta ya kôma Kasanta, kuma 
Muka yi ruwan duwâtsu na làkar 
wuta a kansu. 


75. Lalle ne ἃ cikin wancan ak- 
wai ἄγου: ga mäsu tsokaci da 
hankali. 

76. Kuma lalle ne ita, haKikKa, 
sunä ἃ géfen wata hanya tabba- 
tacciya. 5) 


77. Lalle ne a cikin wancan ak- 
Wal 4yà ga mâsu imâni. 


hs AT Ne E 


Oise 


LR σ / TN 
ἵ 2 is 


Lt σ,.;"».. σ σ΄ 


ὕες ζω: 


LR D HE 77 TS 
CO AE TETE) 


(1) Yanä nufin matan garin, dômin Annabin mutäne sh1 ne ubansu. 


(2) Allah Yà yi rantsuwa da räyuwar Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi. Wannan sh1 ne matuKar girmamäwa wadda Allah Yake yi wa mutum. 
Kuma yanä nüna cèwa räyuwar Annabi tanà da muhimmanci Kwarai. 


(3) Hanya tabbatacciya ta mutänen Makka zuwa Syria (Sham). 
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78. Kuma lalle ne ma’abüta Af- 
aika® sun kasance, haKika, mâsu 
zälunci! 


79. Sai Muka y1i azaäbar râmuwa 
a gare su, kuma 4116 5 biyun, 
haKika, sunà a gêfen wani tafarki 
mabayyani. 


80. Kuma lalle ne, hakKika, 
ma’abüta Hijiri® sun Karyata 
Manzanni. 


81. Kuma Muka Kai musu 
ayoyinMu, sai suka kasance mâsu 
byiréwa daga gare su. 


62. Kuma sun kasance suna sas- 
saKa gidäje daga duwâtsu, alhäli 
sunà amintattu. 


83. 541 tsäwa ta käma su, sunä 
mâsu shiga asuba. 


84. Sa’an nan abin da suka ka- 
sance sunû tsirfantäwa bai wadätar 
ga barinsu ba. 


85. Kuma ba Mu halicci sammai 
da Kasa da abin da yake ἃ tsakà- 
ninsu ba fâce da gaskiya. Kuma 
lalle ne Sä’a (Ränar AlKiyäma) 
haKiKa, mai zuwa ce. Sabôda haka 
ka yi rangwame, rangwame mai 
kyau. 

86. Lalle ne Ubangyinka, Shi ne 
Mai yawan halitta, Masani. 


87. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
bâ ka bakwai wadanda ake karan- 
täwa%? da AlKur’äni mai girma. 


(1) Ma’abüta Alaika, sû ne mutänen Shu’aibu. 
(2) Ma’abüta Hijiri, su ne Samüdäwa. 


ER SSE — vo 


roftT “α΄ 


as LUS LUCE 


OA SACRÉ, 

΄ NORD ST Jr > ae oo 

© Envie pale SELS este ΝΜ 

es TATIR T2 7 À 27092 
ESA TN IE TERRE 


LR 7 >H2 0 » Sy 2777 


SEE 


χ΄σ σ ζ 2 DOI Le 


CU ENST, 
èe 
“ 2787 “25 Pt d 8,» 2 
FD “5 TS, > “- æ 
ό ἰϑ 
SA “1:3 
ρα SE 
εὐ ας EN A, 


CSST 
” 


(3) Bakwaiï wadanda ake karantawa su ne Fatiha mai äyôyi bakwaiï. Anä karanta su a 


cikin kowace raka’a ta salla. 
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88. Kada lalle ka τηῖξα idänunka "2 eee ΤΑΝ ΕΒ At IE πον τ 
biyu zuwa ga abin da Muka jiyar da | 
su dädi game da shi, nau’i-nau’i a ὁ τον, AE ae 


gare su, kuma kada ka yi baKin ciki 
a kansu., kuma sassauta fikäfikanka 
ga mâsu imäni. 


89. Kuma ka ce, “Lalle ni, ni ne A enr 
mai gargadi bayyananne.” Sn OEM de L 
RTS δὰ D a EUITS 
de lirerrms die ie CS Ge TS NT 

92. To, rantsuwa da Ubangi- OA ua LS 


jinka!® Hakika, Munà tambayar 
su gabà daya. 


93. Daga abin da suka kasance ( Co ERVEAR KE 
sunä aikatäwa. 

94. 841 ka tsage gaskiya game da A ΠΡ Ἐ ΕΣ κς 6’ LL ie 
abin da ake umurnin ka, kuma ka EEE LR De) Gus 


kau da ΚΑΙ daga mâsu shirki. 


95. Lalle ne Mü, Mun isar maka me “Ὁ. Ἶ 
daga mâsu (5) izgili. Ê< —- Dal à 


96. Wadanda suke sanyäwar A ete 
. : ἐς £ Das 20 
wani abin bautäwa na dabam tare À AE ἘΞ 


(1) Mäsu rantsuwa ἃ kan säba wa Annabäwa, watau kamar sun yi rantsuwa cëwa Ὀᾶ 
Ζᾶ su bi abin da Annabäwa suka zo da shi ba. Wâtau su ne mäsu tsananin izgili da addini. 


(2) Allah Ya yi rantsuwa da ZâtinSa a kan Shi ne Ubangijin Annabi Muhammadu 
tsira da aminci su tabbata a gare shi, dômin Ya natsar da ransa daga tsôron mäsu yi masa 
izgili, kuma dômin Ya Karfafa shi ga zartar da aikin da Ya sanya shi na iyar da Manzanci, 
δᾶ da wata fargaba ba. 


(3) Mäsu tsananin izgil ga Annabi wadanda Allah Ya isar masa daga gare su. δ 
biyar ne, daga Bani Asad bn Abdul’uzza bn Kusayyi akwai Aswadu bn el Muttalib, Abu 
Zamab, kuma daga Bani Zuhrah akwaï el Aswad bn Abdu Yagüth. Daga Bani Makhzumi 
akwai el Walid bn Mugira. Daga Bani Sahmi akwai el Às bn Wä’il. Daga Bani Khuzä’a 
akwaï el Harith bn el Tulätilah. Su ne mâsu darajar mutänensu. A lôkacin da suka dôge da 
sharri, Allah Ya hütar da Annabi daga sharrinsu da nau’i-nau’i na masifu, suka halaka. 
Dubi Karin bayäni daga tafsirin bn Kathir. Tsare Annabi daga gare su tun yanà shi kadai a 
Makka νᾶ isa ya sanya shi ya dôgara ga Allah bäyan abubuwa sun Κᾶγα yawa da sauki. 
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da Allah, sa’an nan da sannu Ζᾷ su | ses 
sani. a Loges ps 

97. Kuma lalle ne, haRïika, Munä eee RAS 
sanin cëwa [4116 Καὶ, Rirjinka yanä Jo et, ωϑ vip Est 


yin Kunci game da abin da suke fadà 
(na izgili). 

98. Sabôda haka ka yi tasbihi ον τ 
game da gôde wa Ubangijinka, τὰς 505 DAC 
kuma Κα kasance daga mäsu 
sujada. 


99. Kuma ka bauta wa Ubangi- nd an 
jinka, har mutuwa ta zo maka. CO TA] do Re o Ac lo 


Tanà karantar da ni'imômin da Allah Ya bai wa mutum daga 
halittarsa, da abincinsa da shiryarwar da Ya yi masa, da hankalin da 
Ya bä shi, dômin ya kadaita Shi da bautarSa, har zuwa ga n’imômin 
Lâhira ga wanda ya shiryu. 


Da sunan Allah, À Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Umurnin Allah ya Ζο, sabôda Ts | à É 
haka kada ku nëmi hanzartawarsa. 5. ns 
Tsarkin Allah ya tabbata, kuma Ya S LEE Le 
daukaka daga abin da suke yi na 
shirka. 
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2. Yanà sassaukar da malä’iku 
da Rühi°”? daga umurninSa a kan 
wanda Yake so daga bâyinSa, céwa 
ku yi gargadi cèwa: Lalle ne shi, 
bäbu abin bautäwa face Ni, sabôda 
haka Κι b1 Ni da takawa. 


3. Ya halicci sammai da Kasa da 
gaskiya. Ya daukaka daga abin da 
suke yi na shirka. 


4. Ya halicci mutum daga ma- 
niyyi, 581 gà sh1 yanäà mai husüma 
bayyananniya. 


5. Da dabbôbin ni'ima, Ya halic- 
ce su dôminku. À cikinsu akwai 
abin yin dimi da wadansu amfäno- 
ni, kuma daga gare su kuke ci. 


6. Kuma kunä da kyau ἃ cikinsu 
a lôkacin da suke kômôwa daga 
kiwo da maraice da 1ôkacin da suke 
sakuwa. 


7. Kuma sunà daukar käyanku 
mäsu nauyi ZuWa ga Wani gari, ba 
Κι kasance mâsu isa gare sh1 ba, 
fâäce da tsananin wahalar räyuka. 
Lalle ne Ubangijinka ne, haKïRa, 
Mai tausayi, Mai Jin Kai. 


8. Kuma da dawäki? da alfa- 
darai da jäkuna, dômin ku hau su, 


PASS Z #3 2/7 ξ 24» 


des - 


ODA PIN PRESENT 
PRE 


7 a [τ 
ΕἸ 5... 
σ΄“ 


Ki cs V fr 2, 


δὰ, ra τὰ 
OT 


ὃ 2 2 © 1 ».Α ds ,% 


QU ss) 9e 2) LD) 


or “,“ “ σῇ ,᾿ν 


ΠΕ By Nuit JET VAT, 


(1) Saukar da malä’iku da Rühi watau Alkur'äni ἃ zämanin Annabci kô kuma 
fahimta da Karfin züciya wadanda Allah ke sanyäwa ga wanda Ya nufa da jaddada addini a 
kan kôwane Karni. Aiko mäâsu gargadi shi ne mafi girman ni’imar Allah ἃ kan mutäne. 


(2) Hada dawäki da alfadarai zuwa ga jäkuna kuma aka ce dômin ‘“‘hawansu da vin 
Rawa” yana nuna cewa ba a cin dawäki1 da alfadarai, dômin an san cêwa an hana cin 
jäkuna ἃ lôkacin yaKin Khaïbara, kuma äyôyin da ke gaba da wannan äya sun nüna anä 
cin dabbôbin ni’ima kuma anâ hawansu, kuma cin nâma γᾶ fi hawa zama ni’ima, sabôda 
haka, shi ne ya kamata a ambata inda ya halatta. Wannan ne mazhabar Mäliki da Abu 
Hanifa, kuma shi ne maganar Abdullah bn Abbäs, Allah Ya yarda da su. Wasu sun ce ana 
cin dawäki1 da alfadarai dômin cewa anäâ “hawansu dômin Kawa” ba ya hana a yi wani abu 
da su, wato cin nämansu, dômin ἃ cikin Bukhäri da Muslim an ruwaito halaccin cin 
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kuma da Kawa. Kuma Yana halitta NC 
abin da ba Κι sani ba. (ὁ HAS 

9. Kuma ga Allah madaidaiciyar AN BST que Ὁ gs si 1 
hanya take kuma daga gare ta ak- des TA ὅλῳ. ἘΞ des 
wai mai karkacëwa. Kuma da Yà OL CES κά 
so, dà Ya shiryar da Κι gabä daya. 

10. Shi ne Wanda Ya saukar da ΐ; À cs tete 

CRE τ. 

ruwa daga sama dôminku, daga ee > FR 
gare shi akwai abin sha, kuma daga ων Fes T er in ee ΝΟΣ 
gare shi itâce yake, a cikinsa kuke 
yin Kiwo. 

11. Yanä tsirar da shüka game da = us cdi 
shi, dôminku, zaitüni da dabinai da ne — "Ὁ Has ᾿ 
inabai, kuma daga dukan ’yà’yan OT ads AN Very + ΤΙ; 
itâce. Lalle ne a cikin wancan, haki- Be D PS ne ἀρὴν g 
Ka, akwai 4yà ga mutäne wadanda (Δ) Los #52) à 


suke yin tunäni. 


12. Kuma Ya hôrë muku dare da “ Doc ἀ ΟΣ Στὴν 
. CU ΡῸ τῷ \ \ \ 
wuni, da rânä da watä, kuma tau- A NC JA SE 


räri hôrarru ne da umurninSa. Lalle LYS Ge LE En 11} a 
ne ἃ cikin wancan, hakika, akwai Done Ce 
ἄγου: ga mutäne wadanda suke (9)... Er 
hankalta. 

13. Kuma abin da Ya halitta sv Ζ 47 
muku a cikin Kasa, yana mai sä- as ee me 


bänin launukansa. Lalle ne ἃ cikin OL; 9 5, or) SL di 
wancan, hakika, akwai äyà ga mu- 


tane wadanda suke tunâwa. 


dawäki. Wannan shi ne maganar AI-Hasan da Shuraih da ‘Ada’a da 8414 bn Jubair. Kuma 
shi ne mazhabar Shäfri da Is’häK. Sun yi hujja da halaccin näman dawäki da abin da 
Asmäâ’u bint Abi Bakar As-Siddif ta ce, ‘“‘Mun sôke wata gôdiya, muka ci, a zamanin 
Manzon Allah, a Madina.” Kuma a cikin Bukhäri da Muslim daga Jäbir, Allah Ya yarda 
da shi, ‘Mun ci dawäki da jäkunan jèji a Khaïbara, kuma Annabi, tsira da aminci sun 
tabbata ἃ gare sh1, ya hana jäkunan gida”’. A cikin Abi Dâäwud, “Mun yanke dawäki da 
alfadarai da jäkuna alhäli yunwa ta kämä mu, amma sai Annabi ya hana mu cin jäkuna da 
alfadarai, bai hana mu cin dawäki ba”. Ni, a ganina, ra’ayin οἴη dawäki ya fi Karfi, dômin 
sürar ta sauka a Makka, amma hadisin yankan gôdiyar, a Madina aka yi shi. Saboda haka 
sürar ba ta shâfe sh1 ba. Dübi Radd Al-Azhän. 
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14. Kuma Shi ne Ya hôrè (ὅκα 
dômin ΚΙ ci wani nama sàäbô daga 
gare shi, kuma kunä fitarwa, daga 
gare sh1, Rawa wadda kuke yin ado 
da ita. Kuma kuna ganin Jirâäge 
sunà yankan ruwa ἃ cikinsa kuma 
dômin Κα yi nêman (fatauci) daga 
falalarSa. Kuma mai yiwuwa ne 
kuna gôodéwa. 


15. Kuma Ya jéfa, ἃ cikin Kasa, 
tabbatattun duwatsu dômin kada ta 
karkata da Κι. da kôguna da hany- 
yôyi, dammaninku kunä shiryuwa. 


16. Kuma da wadansu alämôomi. 
kuma da tauräri sunâ mâsu nêman 
shiryuwa (ga tafiyarsu ta fatauci). 


17. Shin, Wanda Yake yin halitta 
yanâ yin kama da wanda ba ya vin 
halitta”? Shin fa, Ὀᾶ Κι tunäwa”? 


18. Kuma idan kun Kidäya 
ni'imar Allah, Ὀᾶ Κα iya lissafa ta. 
Lalle ne Allah, haKikKa, Mai gâfara 
ne, Mai Jin Kai. 

19. Kuma Allah Yanä sanin abin 
da kuke asirtäwa da abin da kuke 
bayyanäwa. 


20. Kuma wadanda suke kira, 
baicin Allah, ba su halicci kôme ba, 
kuma sû ne ake halittawa. 


21. Matattu ne, bà su da rai, 
kuma ba su san a wane 16kaci ake 
täyar da su ba. 

22. Abin bautawarku, abin bau- 
tâwa ne guda, to, wadanda ba su yin 
imâni da Lähira, zukâtansu maâsu 
musu ne, kuma su makangara ne. 

23. HaKïRa, lalle ne, Allah Yanä 
sanin abin da suke asirtäwa da abin 
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da suke bayyanäwa. Lalle ne Shi, ba 
Ya son mâsu girman ΚΑΙ. 


24. Idan aka ce musu “Mëne ne 
Ubangijinku Ya saukar?” Sai su ce, 
“Tâtsüniyôyin mutänen farko.” 


25. Dômin su dauki zunubansu 
cikakku a Râänar Kïiyäma, kuma 
daga zunuban wadanda suke Batar- 
wa bä da wani ilmi ba. To, abin da 
suke dauka na zunubi ya münana. 


26. Lalle ne wadanda suke a 
gabäninsu sun yi mâkirci, sai Allah 
Ya je wa gininsu daga harsà- 
shensa, (1) 541 rufi ya fâäda a kansu 
daga bisansu, kuma azäba ta [8 
musu daga inda ba su sani ba. 


27. Sa’an nan a Ränar Kïiyäma 
(Allah) Yanä kunyata su, kuma 
Yanà cêëwa, ‘Inà abôkan tàray- 
yaTa, wadanda kuka kasance kunâ 
gaäbä a cikin daukaka sha’aninsu ?” 
Wadanda aka bai wa ilmi suka ce, 
‘“Lalle ne wuläkanci a yau da cüta 
sun tabbata a kan käfirai.” 


28. Wadanda malä’iku suke kar- 
bar räyukansu sunà mäâsu zâlun- 
tar kansu. Sai suka [δα nëéman sul- 
hu (suka ce) ‘Ba mu kasance muna 
aikata Wani mummunan aik1 ba.” 
Kayya! Lalle Allah ne Masani ga 
abin da kuka kasance Κυηᾶ aika- 
tawa. 


29. Sai ku shiga Kôfôfin Jahan- 
nama, kunâ madawwama a cikinta. 
Sa’an nan tir da mazaunin mâsu 
girman ΚΑΙ. 
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Allah Yanâ halaka kâfirai da abin da suke tänadä wa kansu dômin nèman râyuwarsu. 
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30. Kuma aka ce wa wadanda 


suka y1 taKawa, ‘‘Mëne ne Ubangi- 
jinku Ya saukar?” Suka ce, “Alhëri 
Ya saukar, ga wadanda suka kyau- 
tata ἃ cikin wannan düniya akwaï 
wani abu mai kyau, kuma ha£ïRa, 
Lâähira ce mafi alhëri.”” Kuma ΒΔΕ. 
Ra, mädalla da gidan mâsu takawa. 


31. Gidâjen Aljannar zama, sun 
shigarsu, Kôramu sunâ gudäna 
daga KarKashinsu, sunà da abin da 
suke so a cikinsu. Kamar haka Al- 
lah ke säkà wa mäsu takawa. 


32. Wadanda malä’iku suke 
karbar räyukansu sunä mâsu Jin 
dädin rai, malä’ikun sunà cëwa. 
‘“Aminci ya tabbata a kanku. Κα 
shiga Aljanna sabôda abin da kuka 
kasance kuna aikatäwa.” 


33. Shin, sunâ jiran wani abu? 
Fâce malä’iku su 18 musu kô kuwa 
umurnin  Ubangijinka. Kamar 
wancan ne wadanda suke a gabä- 
ninsu, suka aikata. Kuma Allah 
bai zälunce su ba, kuma amma 
kansu suka kasance sun zälunta. 


34. Sai münänan abübuwan da 
suka aikata ya sâme su, kuma abin 
da suka kasance sunâ y1 na 1Zgili ya 
wajJaba ἃ kansu. 


35. Kuma wadanda suka vi shir- 
ki suka ce, “ᾶ Allah Yä so, däà ba 
mu bauta wa kôme ba, baicinSa, mü. 
ko ubannimmu kuma dà ba mu 
haramta kôme ba, baicin abin da Ya 
haramta.” Kamar wancan ne wa- 
danda suke ἃ gabäninsu suka aika- 
ta. To, shin, akwai wani abu a kan 
Manzanni, fâce iyarwa bayya- 
nanniya ? 
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36. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
aika a cikin kôwace al’umma da 
wani Manzo (ya ce), “Κα bauta wa 
Allah, kuma Κα nisanci “Dâägütu.” 
To, daga gare su akwai wanda Al- 
lah Ya shiryar, kuma daga cikinsu 
akwai wanda Bata ta wajaba a kan- 
sa. Sai ku yi tafiya a cikin Kasa, 
sa’an nan Κι düba yadda äkibar 
mâsu Karyatäwa ta kasance. 


37. Idan ka yi kwadayi a kan 
shiryuwarsu, to, lalle ne, Allah bà 
Ya shiryar da wanda yake batarwa, 
kuma Ὀᾶ su da wadansu mata:i- 
maka. 


38. Kuma suka rantse da Allah 
iväkar rantsuwarsu (cëwa) Allah Ὀᾶ 
ya täyar da wanda yake mutuwa! 
Na’am, Yanà täyarwa. Wa’adi ne 
(Allah) Ya yi a kanSa tabbatacce, 
kuma amma mafi yawan mutäne ba 
su sani ba. 


39. Dômin Ya bayyana musu 
abin da suke säbä wa jüna a cikinsa, 
kuma dômin wadanda suka kâfirta 
su sani céWwa lalle 5 ne suka kasance 
makaryata. 


40. Abin sani kawai, Maganar- 
Mu ga wani abu idan Mun nufe shi, 
Mu ce masa, “Κα kasance.,” sai 
yanä Kasancëwa. 


41. Kuma wadanda suka yi h1ji- 
ra a cikin sha’anin Allah daga 
bâäyan an zälunce su, hakika Munä 
zaunar da su a cikin düniya da 
alhëri, kuma lalle lädar Lähira ce 
mañfi girma, dà sun kasance sunäâ 
sani. 
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42. Wadanda suka yi haKuri, 
kuma ga Ubangijinsu suke dôgara. 


43. Kuma ba Mu aika daga 
gabäninka ba, fâce wadansu mazâje 
Muna yin wahayi zuwa gare su. 541 
Κι tambayi mutänen Ambato idan 
kun kasance ba ku sani ba. 


44. Da huyôji bayyanannu da 
littattafai, kuma Mun saukar da 
Ambato zuwa gare ka, dômin ka 
bayyana wa mutäne abin da aka 
sassaukar zuwa gare su, kuma don 
dammäninsu su ΥἹ tunäâni. 


45. Shin fa, wadanda suka yi 
mäkircin münänan ayyuka sun 
amince da Allah, bâ zai shafe Kasa 
dôminsu ba, ko kuwa azäba δᾶ zà ta 
je musu daga inda ba su sani ba? 


46. Ko kuwa Ya kama su a cikin 
jujuyawarsu? Sabôda haka ba su 
zama masu buwäâya ba. 


47. Ko kuwa Ya kâma su ἃ kan 
naKasa? To, lalle ne Ubangijinka 
haKika Mai tausayi ne, Mai jin Kai. 


48. Shin, ba su lura ba da abin da 
Allah Ya halitta, kô mene ne, inu- 
wOyinsu suna karkata daga dâma 
da wajäjen hagu, suna masu sujada 
ga Allah, alhâli suna mäsu Kas- 
Kantar da Και 


49. Kuma ga Allah, abin da yake 
a cikin sammai da Kasa na dabba da 
mala’iku, suke yin sujada, kuma Ὀᾶ 
su kangara. 

50. Suna tsôron Ubangijinsu 


daga bisansu, kuma suna aikata 
abin da ake umurnin su. 
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51. Kuma Allah Ya ce, “Kada ku 
r1Ki abubuwan bautawa biyu. Abin 
sani kawai, Wanda ake bautäwa 
guda ne, sa’an nan sai ku ji tsoroNa, 
Ni kawaï.” 

52. Kuma Yana da abin da yake 
a cikin sammai da Kasa, kuma Yana 
da addins wanda yake dawwa- 
mamme. Shin fa, wanin Allah kuke 
b1 da taKäwa ? 

53. Kuma abin da yake a gare ku 
na nj’ima, to, daga Allah ne. Sa’an 
nan kuma idan cüta ta shâfe ku. to, 
zuwa gare Shi kuke hargowa. 


54. Sa’an nan idan Ya kuranye 
cütar daga gare ku, sai ρᾷ wani 
bangare daga gare Κι game da 
Ubangyinsu sunä shirki. 

55. Dômin su käfirta da abin da 
Muka δᾶ su. To, ku y dädi, sa’an 
nan da sannu Ζῇ ku sani. 

56. Kuma sunä sanya rabo‘?” ga 
abin da ba su sani ba daga abin da 
Muka arzütä su. Ranstuwa da Al- 
lah! Lalle ne zà ἃ tambaye ku daga 
abin da kuka kasance kunä Kir- 
Kiräwa. 

57. Kuma sunä danganta γα γἃ 
mâta ga Allah. TsarkinSa γᾶ tabba- 
ta! Kuma sü ne da abin da suke 
sha’awa. 
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(1) ϑυπᾶ sanyäwar rabo daga dabboôbi da hatsi ga gumäka ko aljannu, alhäh ba su san 
amfanin da gumäkan ΚΟ aljannun suke 1ya jäwo musu ba ko suke tunkudewa daga gare su. 
Akwai daga cikin nr'imômin Allah, Ya shiryar da mutäne ga gäne cëwa wadannan gumäka 
da aljannu ko wani mahalüki δὰ ya iya cüta ko jäwo wani amfäni fâce da iznin Allah. 
Saboda haka bäbu wanda ya cancanci ἃ bauta masa fâce Allah, Mai tumbuke cüta kuma 
Mai jäwo amfäni. Watau wannan bäyar da ni'imar ’yancin dan Adam kämilan, su duka 
bäyi ne, bäbu daraja ga kowa sai da taKawa. Sanin haka wata nrima ce daga Allah. 
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58. Kuma idan aka yi wa da- a ς ἀλλῥέρθας 
Ω | | SL Je-| 1313 
yansu bushäâra da mace‘? sai fus- age ΡΣ à pol, 2415) 9 


Karsa ta wuni baKa Kirin, alhäli OP » Gr 
kuwa yanâ mai cike da baKin ciki. 


59. Yanà δῦγδννα daga mutäne PART secs τ 


dômin münin abin da aka yi masa ΕΣ ΡΣ ᾿ à 
bushära da shi. Shin, zai rike shi a VON SE AE RCA 
kan wuläkanci, kô zai turbude shi a ᾿ συν 
cikin turbäya? Το, abin da suke QE “ὦ 
hukuntäwa ya münana. 

60. Ga wadanda ba su yi imä- AA PA LEO ΕΞ GRAN EU 
n°2 da Lähira ba akwai sifar cüta. TA 
kuma ga Allah akwai sifa mañi dau- 6 μετ; τ λαοὺς εν 
kaka. Kuma Shi ne Mabuwäyi, Mai 
hikima. 

61. Kuma ἀᾶ Allah Yanä käma MERE ἐλευ ÉTAT EE 
mutäne da Zâluncinsu, % 48 bai ΓΟ σὴ 
bar wata dabba ba ἃ kan Kasa. TÉL CSST ds 
Kuma amma Yanà jinkirta musu ÈS in ne ns PR ὡΣ ἐΣ5 
zuwa ga ajali ambatacce. Sa’an nan QU 6 pu Vs aol Dos es 


idan ajalinsu ya zo, bà zä a yi musu 
jinkiri ba ΚΟ dä sa’a guda, kuma bà 
zà su gabâta ba. 


62. Kuma sunà sanya wa Allah ΤῊΝ “ἀπ δ A1. 
abin da suke ΚΙ, kuma harsunansu ἀφο CES 
na siffanta Karya cèwa lalle ne sunàä de M 5, ne LT ei 
da abübuwa mäâäsu kyau. Bäbu ait Et 
shakka, lalle ne sunà da wuta, kuma CSL 1 PAPE) 46 
lalle σῇ. wadanda ake Kyälëwa ne (a 
cikinta). 

63. Rantsuwar Allah! Lalle ne ESS = : πὶ εἴτ SA 


haRika Mun aika zuwa ga al’um- 


(1) Fahintar céwa da namiji da ‘ya mace duka daya suke, da hana kashe su Κῦ turbude 
su, wata ni’ima ce babba da ’yancin mâtà babba, a cikin räyuwar dan Adam. 


(2) Karin bâyani ne ga abin da ya gabäta kuma na bâya da shi ya râtayu da shi. 
Shiryarwa zuwa ga halâäye madaukaka ni’ima ce babba. 


(3) Rashin halaka düniya sabôda laifin mutâne da rashin käma su da dukan laifinsu, 
n'ima ce babba. 
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mômi daga gabäninka, sai Shaidan 


ya Kawâce musu ayyukansu, sabô- 


da haka sh1 ne ma]iBincinsu, a yau, 
kuma sunâ da azäba mai radadi. 


64. Lalle ba Mu saukar da Littäfi 
ba ἃ kanka, face dômin ka bayyana 
musu abin da suka säBà wa jüna a 
cikinsa, kuma dômin shiriya da 

rahama ga mutâäne wadanda suke 
vin imäni. 


65. Kuma Allah Yäà saukar da 
ruwa daga sama, sa’an nan Ya râyar 
da Kasa da shi a bäyan mutuwarta. 
Lalle ne a cikin wannan, haKïka 
akwai äyà ga mutàne wadanda suke 
saurâre. 


66. Kuma lalle ne, kunäâ da abin 
lüra a cikin dabbôbin ni’ima ; Munä 
shäyar da Κι daga abin da yake ἃ 
cikin cikunansu, daga tsakänin tu- 
kar tumbi da Jini, nôno tsantsan, 
mai saukin hadiya ga mâsu shä. 


67. Kuma daga ᾿γᾶ "yan itâäcen 
dabino da inabai. Kunä sämu daga 
gare shi, abin mäye?” da abinci mai 
kyau. Lalle a cikin wannan, haRïka, 
akwai àyà ga mutäne wadanda suke 
hankalta. 


68. Kuma Ubangiyinka Yà vi 
wahayi® zuwa ga Kudan zuma 
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2% ce 55e 718% A s dep 


Se »“ “». 


ἵ: πους da ballet 
ὦ 6.1: Υ JA SNS ὧδ] 


Syst EN AE LESET 


ve 
7. + 


A A ᾿ A EL EL 
TZ 7 
Os, à 


NN 


(1) Yä ambaci abin mâye a cikin abübuwan ni’ima ἃ gabänin a haramta giya. Kuma 
haramtäà ta Ὀᾶ ya hana ta Zama ἃ cikin ni’imômin Allah ga mutäne dômin an haramta ne 
sabôda tsaron hankalinmu a kan nëman wadansu ni’imômin da suka fi ta ἃ Aljanna a inda 
δᾶ zà a hana ta ba sabôda Karëwar taklifi a can. Sabôda haka ne ya ἄγε âyar da cèwa; 
‘‘Akwaïi âyä ga mutäne wadanda suke hankalta.” 

(2) Wahayi na ilhama, watau Allah Ya cüsa wa Kudan zama ilmin yin sà Kar gidan 
zuma da gâne hanyôyin tafiya ta kôma gidanta, da cin kôwane ini furen itâce dômin a fitar 
da n'imar abin sha mai dädi ga mutäne, kuma wanda ya Kunsa dukan mäâgani ga 


ciwarwatansu. Wannan ni'ima ce babba. 
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céwa ; “ΚΙ riki gidâje daga duwäâtsu, 
kuma daga itâce, kuma daga abin 
da suke ginäwa. 


69. “Sa’an nan ki ci daga dukan 
γᾶ yan itâce, sabôda haka ki shiga 
hanyôyin Ubangijinki, sunà 
hôrarru.” Wani abin shä yanä fita 
daga cikunanta, mai säbäwar 
launukansa, ἃ cikinsa akwai wata 
warkewa ga mutäne. Lalle ne, ἃ 
cikin wannan, hakika, akwaïi ἄγον! 
ga mutäne wadanda suke yin 
tunâni. 

70. Kuma Allah ne Ya halicce 
ku, sa’an nan Yanä karBar räyu- 
kanku, kuma daga gare ku akwaiï 
wanda ake mayarwa zuwa ga mafi 
KasKancin räyuwa, dômin kada ya 
san kôme a bâäyan dà ya zama mai 
ilmi. Lalle Allah ne Masani, Mai 
kon yi. 


71. Kuma Allah Ya fifita sashen- 
ku Ÿ ἃ kan sâäshe ἃ arziki. Sa’an nan 
wadanda aka fifita, ba su zama 
mâsu ma yar da arzikinsu a kan abin 
da hannâyensu na däma suka mal- 
laka ba, har su zama daiïidai a cikin- 
sa. Shin fa, da ni'imar Allah suke 
musu ? 


72. Kuma Allah Yä sanya muku 
mâtan aure daga käwunanku, 
kuma Ya sanya muku daga mâtan 
aurenku diya da jikôki, kuma Ya 
arzüta Και daga abübuwa mâsu 
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(1) Arziki daga Allah yake, yanä fifita wadansu bäyinSa da arziki a kan wadansu, 
Sa’an nan wanda aka bai wa arziki daga cikinsu δᾶ ya iya mayar da arzikin a tsakäninsa da 
wani bäwa nasa har su Zzama daidai ἃ kan arzikin. To, idan haka ne, yaya kuke sanya 
wadansu bâyin Allah daidai da Allah wajen bautarku gare su? 
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dädi. Shin fa, da Karya suke yin 
imâäni, kuma da ni'imar Allah 5. 
suke käfirta ? 


73. Kuma sunäâ bauta wa, baicin 
Allah, abin da yake Ὀᾶ ya mallakar 
wani arziki dôminsu, daga sammai 
da Kasa game da kôme, kuma bä su 
iyawa (ga δικαίᾳ kôme). 


74. Sa’an nan kada Κι bâyar da 
wadansu misälai ga Allah. Lalle ne 
Allah Yanä sani, kuma kü, ba Κι 
sani Da. 


75. Allah Υᾶ buga wani misäli da 
wani bäwa wanda bä ya iya sämun 
ko a kan yin kôme, da (wani bäwa) 
wanda Muka arzütà sh1 daga gare 
Mu da arziki mai kyau. Sa’an nan 
shi yanä ciyarwa daga arzikin, a 
asirce da bayyane. Shin sunâ dai- 
daita? Gôdiya ta tabbata ga Allah. 
À’a mafi yawansu ba su sani ba. 


76. Kuma Allah Ya buga wani 
misäli, maza biyu, dayansu bêbe ne, 
ba ya iya samun ikon yin kôme, 
kuma shi nauyi ne ἃ kan mai malla- 
karsa, inda duk ya fuskantar da shi, 
Ὀᾶ ya zuwa da wani alhëri. Shin, 
yanàä daidaita, shi da (namiji na 
biyu) wanda yake umurni da ἃ yi 
ädalci kuma yanä a kan tafarki 
madaidaici ? 


77. Kuma ga Allah gaibin® 
sammai da Kasa yake, kuma 
al’amarin 58. ἃ bai zama ba fâce 


kamar walkäwar gani, kô kuwa shi 


ne mafi kusa! 
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(1) Bôye lokacin Kiyäma ἃ bâyan bayänin tabbatar aukuwarta yanâ daga cikin 
m'imomin Allah, dômin mai hankali ya yi tattäli sabôda 118. 
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Lalle Allah, a kan dukan kôme, Mai 
ikon Υἱ ne. 

78. Kuma Allah ne Ya fitar da ku 
daga cikunan iyäyenku, ba da kunä 
sanin kôme ba, kuma Ya sanya 
muku j1 da gannai da zukâta, tsam- 
mäninku zà ku gôde. 

79. Shin ba su ga tsuntsäye?” ba 
sunà hôrarru a cikin sararin sama, 
bäbu abin da yake rike su fâce 
Allah”? Lalle ne ἃ cikin wancan, 
ΒΔ ΕΑ, akwai à ἄγον! ga mutäne wa- 
danda suke yin imäni. 


680. Kuma Allah ne Ya sanya 
muku daga gidajenku wurin natsu- 
wa, kuma Ya sanya muku daga 
fatun dabbôbin ni'ima wasu gidâje 
kunä daukar su da sauki ἃ ränar 
tafiyarku da rânar zamanku, kuma 
daga sûfinsu ? da gâshinsu da gè- 
zarsu (Allah) Ya sanya muku 
käyan däki da na jin dàdi zuwa ga 
wani lokaci. 

681. Kuma Allah ne Ya sanya 
muku inuwa daga abin da Ya halit- 


ta, kuma Ya sanya muku däkuna 
daga duwäâtsu, kuma Ya sanya 
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_(1) Τρυπιβᾶγε hôrarru ἃ cikin sararin sama, ana nufi da su, ἃ ganina, Allah ne Ya san 
haKiKa, su ne jirâägen sama, sabôda ambaton hôréwa täre da sù ἃ cikin sararin samäniya, 
dômin abin da aka hôre, ana hôronsa ne dômin ἃ c1 amfäninsa ἃ 16kaci da wurin hôron. 
Tsuntsäyen al’äda bà su da wani amfäni ἃ gare mu a 1ôkacin da suke a cikin särärin sama. 
Sabôda haka bäbu wani abu, sai jirgin sama. Bä Ζᾷ ἃ ce anä nufin shäho ba a 16kacin 
farauta, domin wannan amfän: γᾶ y1 kadan bisa ga abin da Sürar take Kidäyäwa na 
ni'imomin Allah ἃ kan mutäne gaba daya. Farauta Κεδᾶδδιγα ce ga mutänen Kauye kawai. 

(2) Sûfi, 581 ne gashin tumäki mai kama da auduga, wabar shi ne gäshin räKumi mai 
laushi, sha’ar, 51 ne gäshin awaki da gèzar dawäkr. Bai ambaci auduga da kattäm ba, 


domin a wajen shüka suke. 
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muku wadansu riguna 1). sunä tsare 
muku zâfi, da wadansu riguna sunâ 
tsare muku makäminku. Kamar 
wancan ne (Allah) Yake cika ni’im- 
arSa ἃ kanku,dsammaänin ku, kuna 
sallamawa. 


82. To, idan sun jüya, to, abin da 
ya Wajaba a kanka, shi ne iyarwa 
kawai, bayyananniya. 


63. Suna sanin ni'imar Allah, 
sa’an nan kuma sunä musunta, 
kuma mafi yawansu käâfirai ne. 


64. Kuma a ränar da Muke täyar 
da mai shaïida daga kôwace al’um- 
ma, sa’an nan kuma Ὀᾶ Ζᾶ a yi [ΖΗ] 
ba ga wadanda suka käâfirta, kuma 
ba su Zama ana nëman kômawarsu 
ba. 


85. Kuma idan wadanda suka γἱ 
zälunci suka ga azâäba, sa’an nan bà 
Ζᾷ a sauKake ta daga gare su ba, 
kuma Ὀᾶ su zama anû ΥἹ musu jin- 
kiri ba. 

86. Kuma idan wadanda suka yi 
shirka suka ga abübuwan shirkarsu 
sai su ce, “Ὑᾷἃ Ubangijinmu! 
Wadannan ne abübuwan shirkar- 
mu wadanda muka kasance munà 
kira baicinK a”. Sai su jëfa magana 
ZUWA gare SU, “Lalle ne Κα, ha£ika, 
maKaryata ne.” 


87. Kuma su shiga néman sulhu 
zuwa ga Allah ἃ râänar nan, kuma 
abin da suka Kkasance sunà Kir- 
Kiräwa ya Bbace daga gare su. 
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(1) Riga dômin zäfi da sanyi daga sûfi da wabar da gäshi da auduga da kattäni da riga 
dômin makämi shi ne sulke, dômin makämi daga baKin Karfe yake kamar takôbi, mäshi 


da kibiya. 
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88. Wadanda suka käfirta, kuma 
suka kange daga hanyar Allah, 
Mun Kâra musu wata azäba bisa ga 
azäbar., sabôda abin da suka kasan- 
ce sunà yi na fasädi. 


89, Kuma a ränar da Muke täayar 
da shaïdu a cikin kôwace al’umma, 
a kansu daga käwunansu, kuma 
Muka ΖΟ da ΚΑΙ kanà mai bâäyar da 
shaida a kan wadannan, kuma Mun 
saussaukar da Littäfi a kanka dô- 
min yin bâyani ga dukan kôme da 
shiriya da rahama da bushära ga 
mâsu Κα wuya (Musulmi). 


90. Lalle Allah nà yin umurni da 
4410] da Kkyautatäwa, da bai wa 
ma’abücin zumunta, kuma yanäâ 
hani ga alfâäsha da abin da aka Ki da 
rarrabe jama’a. Yanà yi muku gar- 
gadi, dammänin Κα, kunâ tunäwa. 


91. Kuma Κι cika da alkä- 
warin Allah idan Κα yi alkawari, 
kuma kada ku warware rantsu- 
wôyinku a bäyan Karfafa su, alhäli 
kuma haKika kun sanya Allah Mai 
lämuncëwa a kanku. Kuma lalle 
Allah ne Yake sanin abin da kuke 
aikatäwa. 


92. Kuma kada Κι kasance ka- 
mar wWadda ta warware zarenta a 
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(1) Wanda yake rantsuwar alkawari da wani, sa’an nan ya warware rantsuwar dômin 
nèman ya Kulla wata rantsuwa da wani mutum sabôda wani amfäninsa, ΚΟ jama’arsa a 
cikin wata kabila wadda ta fi ta mutänen farko Karfi, to, sifarsa kamar mace ce 
mahaukaciya, mai yin Zare, a bayan ta tukka shi, ya yi Karfi, sa’an nan ta wWarware shi. 
Sabôda haka idan ta so mayar da shi wani zare, to, Ὀᾶ zai yi kyau ba kamar zaren farko da 
ta yi kuma mutäne sun gâne haukarta, bâ Ζᾶ su yi wata ma’mäla da ita ba. Wanda ya yi 
rantsuwa da Allah a kan abu, to, yä sanya Allah lämuni ke nan. Bà ya halatta ga wanda ya 
shugabantar da Allah ga wani abu, sa’an nan ya kôma bâya ya Ki cika wannan alkawarin, 
dômin bai kiyäye girman Allah ba, Wanda ya sanya a tsakaninsa da abôkin ma’ämalarsa. 


Tsaron alkawari ni’ima ne. 
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bâäyan tukka, ya zama warwararku, 
kunä rikon rantsuwôyinku dômin 
yaudara a tsakäninku, dômin ka- 
sancëwar wata al’umma tà fi riba 
daga wata al’umma! Abin sani ka- 
wai Allah Yanä jarrabar ku da shi, 
kuma lalle ne yanä bayyana muku, 
a Rânar Kïyäma, abin da kuka ka- 
sance, a cikinsa, kunä ςᾶ δᾶ wa jüna. 


93. Kuma dà Allah Ya so, haRi- 
Ra, dä Ya sanya Κι al’umma guda, 
kuma Yanä Batar da wanda Ya 50. 
kuma Yanä shiryar da wanda Ya so. 
Lalle ne anâ tambayarku abin da 
kuka kasance kunä aikatäwa. 


94. Kada Κα ΓΙΚῚ rantsuwôyinku 
dômin yaudara a tsakäninku, har 
Kafa ta yi sulBi a bäâyan tabbatarta, 
kuma Κι dandani azäba sabôda 
abin da kuka kange daga hanyar 
Allah. Kuma kunäâ da wata azäba 
mai girma. (1) 


95. Kada ku sayi ‘Yan kudi ka- 
dan da alkawarin Allah. Lalle ne 
abin da yake a wurin Allah shi ne 
mafi alhèri a gare Κι, idan kun 
kasance kunä sani. 


96. Abin da yake a wurinku yanà 
Rärëwa, kuma abin da yake ἃ wurin 
Allah ne mai wanzuwa. Kuma [4116 
ne, Munä säka wa wadanda suka y1 
haKuri da lädarsu da mafi kyawun 
abin da suka kasance sunâ aika- 
tawa. 


LENS - 


> À ζ΄.“ 2,23 σ EG < 
pr 6” ᾿ us ΤΣ ss ; 
SENS Ὁ στ AE 


“17: as 
ΕΚ A _. 


D AE 
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ΤΑ ὦ τί »““,ῖ..,..7 “ 


se ANA 027 # 
DES sels ses es ca 


CHR 


vor runs À ΄σ ς 9.“ Ὁ APRES 
jrs sa s 
LEP ETS OA 


20 Pa 
DISAIS CIE si 


(1) Wanda yake vin rantsuwa da Allah dômin ya yaudari wani, to, γαηᾶ rüsa kansa ne 
da kansa, kuma Allah Yanä dèbe järumci da natsuwa daga züciyarsa, sa’an nan kuma γαηᾶ 
da wata azäba mai girma ἃ Lähira idan Allah bai gâfarta masa ba, da tüba kô da wani 


sababi. Sanin haka ni'ima ne. 
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97. Wanda ya aikata aiki na 
Kwarai daga namiji kô kuwa mace, 
alhäli γαη mümini, to, hakika, 
Munä râyar da shi, räyuwa mai 
dädi. Kuma hakKika, Munaà säka 
musu lâdarsu da mafi kyawun abin 
da suka kasance sun aikatàäwa. 


98. Sa’an nan idan ka karanta‘?? 
AlkRur’äni, sai ka nëmi [5811 ga Allah 
daga Shaidan jêfaffe. 


99. Lalle ne shi, Ὀᾶ shi da wani 
Rarfi a kan wadanda suka yi imäni, 
kuma sunà dôgara ga Ubangijinsu. 


100. Abin san: kawaï, Karfinsa 
yanà ἃ kan wadanda suke jibintar 
sa, kuma wadanda suke sûü, game da 
shi, Mâsu shirki ne. 


101. Kuma idan Muka musanya 
wata äyà ἃ matsayin wata àâyà, 
kuma Allah ne Mafi sani ga abin da 
Yake saukarwa, sai su ce, “Abin 
sani kawaiï, ΚΑΙ makirkiri ne.” A’a 
mafi yawansu bâ swa sani. 


102. Ka ce, Rühul Kudusi 2) ne 
ya sassaukar da 501, daga Ubangi- 
jinka da gaskiya, dômin ya tabbatar 
da wadanda suka yi imâni, kuma 
(domin) shiriya da bushära ga 
Musulimi. 


103. Kuma lalle ne, haKïka, 
Munä sanin (cëwa) [4116 ne 5, sunà 
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(1) An yi sabäni ga Zzaman Isti’àza a gabänin karâtu kô a bäyansa. Mälik ya zàBi ἃ yi 
Isti’äza ἃ bäyan karätu, kô ἃ bâyan an Räre yin salla, dômin kada Shaidan ya rinjäyi 
mutum a bâyan imäâninsa da salla. Sabôda haka ya karhanta shi a cikin salla. Wasu kuma 
sunà isti’àzàä a gabänin karâtu kô a gabänin salla. 

(2) Rühul Kudusi, watau rai mai tsarki, δηᾶ nufin Jibrilu, amincin Allah ya tabbata ἃ 


gare shi. 
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céwa, ‘‘Abin sani kawaiïi, wani mu- 
tum ne yake karantar da sh1.” Hars- 
hen wanda suke karkatar da maga- 
nar ZzuWa gare shi, Ba’ajame” ne, 
kuma wannan (AlKur’äni) harshe 
ne Balärabe bayyananne. 


104. Lalle ne wadanda δᾶ su yin 
imäni da äyôyin Allah, Allah θᾶ zai 
shiryar da su ba, kuma sunà da 
azäba mai radadi. 


105. Abin sani kawaïi, wadanda 
δᾶ su yin imäni da äyôyin Allah, sû 
ne suke Kirkira Karya. Kuma 
wadannan 5 ne makaryata. 


106. Wanda ya käfirta da Allah 
daga bäyan imâninsa, (2) fâce wan- 
da aka tilasta alhäli kuwa züciyarsa 
tanä natse da imâni, kuma wanda 
ya yi farin ciki da käâfirci, to, akwaiï 
fushi a kansa daga Allah, kuma 
sunà da wata azäba mai girma. 


107. Wadancan ne käâfirai dômin 
sun fifita son düniya a kan Läbhira, 
kuma lalle ne Allah Ὀᾶ Ya shiryar da 
mutäne käfirai. 


108. Wadancan ne wadanda Al- 
lah Ya bice hasken zukätansu da 


EEE - 


LS Fes 27 ΤΥ 


op Lee 


SGEN Ke LE Fe 


LORS τς ΄σ“΄“ 
Eat p4 iles D τ SEE of 
ss Cf IT “2 
ÉD Le EG 5 


PLUS 993. LS 2% 


Ce hs Le 


MS ARR TES INT 
Δ DL) \ 


(1) A’ajami ga asali, wanda δᾶ ya iya magana da Lärabci ko dà ga asalin jini shi 
Balärabe ne. Asalin maganar akwai wani Bâwä Barüme Nasaräâni, watau mabiyin addinin 
Isà yanà karatun littattafansa kuma yanä zuwa yanä sauräron Annabi, sai maRiya suka ce 
wai sh1 ne yake gaya wa Annabi AlRur’äni. Dômin haka Allah ya yi raddin maganarsu da 
rashin sanin Lârabcin wannan mutumin. Sünansa Kainu kô Jabra. 


(2) Ridda 114 ce kômäwa ga käfirci a bâyan shiga Musulunci. Ba ἃ yin hukunci da 
ridda ga Musulmi, sai idan ya kâfirta da kansa, bâbu wata tilastäwa, kuma ya nüna ya 
yarda da käfircin, kuma yanä farin cikin da shi. To, hukuncinsa kisa ne, dômin ya zama 
dan täwaye. Wannan sh1 ne ma’anar cèwa akwai fushi a kansa daga Allah. Kuma δᾶ a 
kashe shi sai an nême shi da tüba a cikin kwäna uku, bäbu yunwa, bäbu Kishirwa. Kuma a 
yi munâäzara da sh1 ΚΟ zai kômo. Bayan kwâna uku a kashe shi idan ya Ki tüba. 
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jinsu da gannansu. Kuma wadan- 
can sù ne gafalallu. 


109. Bäbu shakka, lalle ne, a 
Lähira sùû ne mâsu hasära. 


110. Sa’an nan kuma lalle ne 
Ubangijinka ga wadanda suka yi 
hyira daga bäyan an fitine su, sa’an 
nan kuma suka yi jihädi, kuma 
suka yi haKuri, lalle ne Ubangi- 
jinka, daga bäyanta (D haRïika Mai 
gafara ne, Mai Jin Kai. 


111. A rânar da kôwane rai zai je 
yanâ Jjàâyayyar tunkudëwa daga 
kansa, kuma ἃ cika wa kôwane rai 
(sakamakon) abin da ya aikata, 
kuma sû bà zà a zälunce su ba. 


112. Kuma Allah Ya buga misä- 
li, 2 wata alKarya ta kasance amin- 
tacciya, natsattsiva, arzikinta yanà 
je mata ἃ wadäâce daga kôwane 
wuri, sai ta kâfirta da ni'imomin 
Allah, sabôda haka Allah ya danda- 
na mata tufäfin yunwa da tsôro, 
sabôüda abin da suka kasance sunà 
sanà’antaäWwa. 


113. Kuma lalle ne, haRika, wani 
Manzo daga gare su, ya 18 musu, sai 
suka Karyata 501, sabôda haka azä- 
ba ta käma su, alhäli kuwa δ ne 
mâsu zälunci. 
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(1) Bâyan fitina, yanà nufin wanda ya shiga Musulunci, sa’an nan fitinar ridda ta 
säme shi, kuma Allah Ya sanya shi ya kôma cikin Musulunci, ya yi abin da Musulunci yake 
nêma daga gare sh1, na ayyukan Rwarai gwargwadon häâlinsa, to, Allah Yanä gâäfarta masa 
laifuffukansa na ridda, kuma Yanà jin Kansa da rahamarSa. 


(2) Kamar Makka. Annabi Muhammadu ya 18 musu sun Raryata shi, sai Allah Ya 
musanya amincinsu da tsôro, kuma wadäâtarsu da yunwa. Wannan sh1 ne sakamakon ridda 


a kowane lôkaci. 
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114. Sa’an nan Κι ci daga ? abin FAST E AUS [125 
da Allah Ya arzüta ku da shi, halas, pie es 
kuma mai dädi, kuma Κι gôde wa SES) MEL en Es, 
ni’imar Allah idan kun kasance Shi Ι ᾿ Un τον 
kuke bautäwa. QU) RTS VS 

115. Abin sani kawaiï (Allah) Ya TIR T TEL IS TÉL 4 
haramta (2) muku mussai da jini da ἫΝ ΓΗ pr 
näman alade da abin da aka ambaci EE ve τὰς Si pe el 5 je 
sünan Wwanin Allah game da shi. ne δὴ ne 
Sa’an nan wanda aka tilasta ἃ kan @ Be) ) 2e ARE Et: 9 AT ἀρ 
jama’a, kuma baicin mai zälunci, 
to, lalle Allah ne Mai gâfara, Mai 
Jin Kai. 

116. Kuma kada ku ce, dômin tre ἢ t42 
abin da harsunanku suke siffanta- Si : ὦ ῶκ 
wa da Καῖγα, “Wannan halas ne, Si Pr es 


kuma wannan harâämun ne.” DG- | nue 
min ku RirRira Rarya ga Allah. Lalle ÉD SAN CAS GE) 
ne, wadanda suke KirRira Karya ga 

Allah Ὀᾶ Ζᾶ su Οἱ nasara ba. 


117. Jin dâdi ne kadan. Kuma » 2 5774 LÉ 
; : ) he 
sunà da wata azàba mai radadi. OP 3 phs js 
118. Kuma kan wadanda suka Bee Lie TAC 221} : 
tüba (Yähüdu) Mun haramta abin Hd se ic des 


da Muka bâyar da läbari a gare ka Fa re eu ἘΠ ΜΉ το HS 1 ς γὴν 
daga gabäni,%? kuma ba Mu zâlun- of SEE 


(1) Bâyan bayäni ἃ kan hukuncin ridda sabôda sanyäwar säshen nr’imômin Allah ga 
wasu gumäâka ΚΟ aljannu kô wadansu mutâne sälihai, sa’an nan Ya yi umurni da cin abin 
da Allah Ya arzüta mutum duka amma da sharudda uku, watau ya zama halas ga shari’a 
kuma mai dâdin ci, wani haRRi na wani mutum bai râtaya ba a kansa ga sharï’a, kuma a bi 
sharr’a wajen aikatar da shi kamar yadda Allah Ya ce wajen yanka da mai kama da shi, shi 
ne gôde wa Allah. Sabôda haka banda kamar giya da kâyan wani mutum sai fa ἃ bisa 
yardarsa. 


(2) Bayänin abübuwan da aka haramta, idan bäbu larüra. Anä cin abin da shari’a ta 
hana a ci a kan larüra, sai idan larürar ta 5811 mutum ne a cikin hâlin säbon Allah, kamar 
mai fita daga dâ’ar Sarkin Musulunci ya yi täsa Kungiya dabam, kô wanda ya fita dômin 
wani zâälunci kamar sâta ga misäli, to, ba su cin haram dômin su ci gaba da aikinsu. 


(3) Gabänin wancan Süra, kamar a cikin Süratul An’äm âyà ta 146. Sabôda haka δᾶ ἃ 
biyar da Yahüdu ἃ wajen haramcin abin da Allah Ya haramta musu, su kadai sabôda 
zäluncinsu. 
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ce su ba, amma sun kasance kansu 
suke zälunta. 


119. Sa’an nan kuma lalle ne Do vase 7 ete 
me | Fu 
Ubangijinka ga wadanda suka a:i- de, re] ee LE, A 
kata mummunan ΑἸΚΙ (1) da jähilci, SE πα af ἀν Στ 
sa’an nan suka tüba daga bäyan 


THAT σ >7 À 


wancan, kuma suka gyära, lalle ne (Ὁ “Ὁ 922) Un Je (pe 
Ubangijinka, daga bâäyanta hakika 
Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


120. Lalle ne Ibrähim? ya ka- BA mi ie Lu 
a | Jolais D 46 TE es 
sance Shügaba, mai KasKantar da θα, sé 
kai ga Allah, mai karkata zuwa ga fs REA 
gaskiya, kuma bai kasance daga LS 
mäsu shirki ba. 

121. Mai gôdiya‘® ga ni’imo- murs + LAN EE 
minSa (Allah), Ya zäbe shi, kuma HE 
Ya shiryar da sh1i zuwa ga tafarki ( Et 
madaidaici. 

122. Kuma Muka ba shi alhèri a Sr “2, σε ah sacre 

ἘΝ ες «ὦ - δὰ 9 \ FORT Ale 
cikin düniya. Kuma lalle sh1, ἃ La- LT ar : 3 : ee 
hira, yanà daga sälihai. CT νον 2}. 

123. Sa’an nan kuma Muka y: É Le In 2 À ANT AA 
wahayizuwa gare ka (cëwa), “Ka * τινι, CITE 
bi akidar Ibrähim, mai karkata ST ΠΤ γί" 

᾿ WE pa © Le 9 


zuwa ga gaskiya, kuma bai kasance 
daga mäsu shirki ba.” 


(1) Wanda ya yi wani abu da Allah Ya hana wajen ni'imômi, ko wajen wani abu 

dabam na säbon Allah, to, idan ya tüba a gabänin ya Καὶ ga gargara, Allah zai gâfarta 
masa. Wannan ni'ima ce. 
: (2) Akwaï daga ni’imômin Allah, Ya sanya mutum madaukaki sabôda addininsa da 
imäninsa ga Ubangijinsa, kuma Ya δᾶ shi ikon binSa da tafawa kamar yadda Ya yi wa 
Ibrähim. Kuma akwai daga ni'imômin Allah Ya sanya mutum a cikin Zuriyyar mutumin 
kirki kamar yadda Ya yi wa Annabi Muhammadu Ya sanya shi a cikin zuriyyar Ibrähim. 

(3) An ambaci Ibrähim sabôda ya gôde wa ni’imônin Allah dômin Musulmi su yi 
kKôyi da sh1 wajen gôde wa Allah ga ni'imômin da Ya yi ishâra zuwa gare su a cikin wannan 
Süra da watanta. Gôde wa nji'ima wata nj’ima ce. 

(4) Yanä cikin ni'ima ga Ibrähim da kammalarta ἃ gare shi a umurci mafificin tâlikai, 
Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, da bin aRïdar Ibrähim. 
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124. Abin sani kawaiï, an sanya a ne AT AUS 

a aa de LE aa ts) 

Asabar ἃ kan wadanda suka ἃ δᾶ "τυ CE nn 

wa jüna a cikin sha’aninsa.” Kuma te ΕἸΣ tes SELS 
[4116 ne Ubangijinka, haKïka, Yanä 

yin hukunci ἃ tsakaninsu ἃ Ränar (0 5 sai 


Kiyäma a cikin abin da suka kasan- 
ce a cikinsa sun sàäBà wa Jüna. 


125. Ka yi kira zuwa ga hanyar “ες 
Ubangijinka da hikima ©? da wa’azi ie, site ἘΣ Je diEsi 
mai kyau kuma ka vi jäyayya da su ne cs ἢ leu & τ ΐ, ΜΕ ee. a 1 
da magana wadda take mafi kyau. es 
Lalle ne Ubangijinka Shi ne Mañi ΑΒ τ A 2 
sani ga wanda ya Bbâce daga han- ee cit 
yarSa, kuma Shi ne Mañ sani ga (ον 6" 
mâsu shiryuwa. 

126. Kuma idan kuka säka % wa τῇ Es Tr ἘΣ, (als 15. ορὸ 45 
uKüba, to, Κα säka wa uKüba da Open 
misälin abin da aka yi muku uRübar OLA κα τῷ ᾿ D'ART 


da shi. Kuma idan kun yi haKuri, 
lalle shi ne mafi alhëri ga mäsu 
haKuri. 


127. Kuma ka yi hakRuri, kuma - εἴ (al οὐ Ὁ ΞῸ ἢ 
haRurinka Ὀᾶ zai zama ba fâce 4ὃ- 22 ALL ets jets 
min Allah, kuma kada ka yi baKin 


(1) Wadanda suka säba wa jüna a cikin sha’anin Ibrâähim wanda yake ya kasance 
yanä girmama Juma’a dômin ita ce râänar cikon nr'imômin Allah a kan bäyinSa. Yahüdu 
suka säBä wa Ibrähim suka girmama Asabar dômin a rânar nan ne bäbu wani aiïki. 
Wannan ya dôge har a bäyan dauke Ïsa. Nasäâra suka ; Jüya dômin Kin Yahüdu zuwa ga 
Lahadi, dômin su yi daidai da Kaiïsara, Kustantayin, mai girmama Lahadi, ränar bauta wa 
räna. Kafirce Wa ni'ima azaba ce. 

(2) Kira zuwa ga hanyar Ubangiji, Allah, yanä daga cikin abübuwan kôyo daga 
Ibrähim kuma kira zuwa ga Allah na daga cikin ni’imômin Allah ga mai kiran da wanda 
ake kiran, sa’an nan zaman kiran da hikima da wa’azi mai kyau, ni’ima ce ga mai yi da 
wadanda ake kira zuwa ga shiriyar duka. Abin da ake cèwa Hikima 581 ne ἃ yi magana ἃ 
kan hujja wadda abôkin husüma Ὀᾶ zai iya kauce mata ba. 

(3) Kuma mai kiran mutäne zuwa ga Allah lalle ne sai ya hadu da cütarwa daga 
mutänen da Ὀᾶ su son gaskiya. To, Allah bä Ya son zälunci ko 48 a kan makiyanSa, sabôda 
haka Ya yi umurni da yin Kisäsi da misälin uKüba, ΚΟ a yi haKuri, amma yin haKuni γᾶ fi 
râämäwa dômin nëman ni’imar Allah ta Kära kammala. 
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ciki sabo da su, kuma kada ka de ds eo el, 
kasance a cikin Kuncin rai daga abin bé ἡ 
da suke yi na mäkirci. 


128. Lalle Allah Yanà târe da HONG GE] 
wadanda suka y1takawa da wadan- os, à 
da suke sû mâsu kyautatäwa ne. (D RTE 


Ταηᾷ karantar da daidaitäwa a tsakänin abübuwa maâsu 
dangantaka da jünä. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Tsarki ya tabbata ga Wanda A CE M) ΞΑ 
Ya yitafiyar dare 1 da dant, da τ LAN eg re Rte » 
dare daga Masallaci mai alfarma “μι SN TT pal 
zuwa ga Masallaci mafi nisa, ? D σον a 
wanda Muka sanya albarka a gè- ES ΜΑΙ À 
fensa dômin Mu nüna masa daga 
ayoyinMu. Lalle ne Shi, 581 ne Mai 
J, Mai gant. 


(1) Isrâ’i, sh1 ne tafiyar dare da Allah Ya yi da Annabi daga Makka zuwa Baitil 
Makadis. Sa’an nan Mrirâji zuwa sama inda aka ba shi sallôli. 

(2) Mukäârana a tsakänin Masjidil Harâm watau tsararre daga ἃ yäKi mutänensa da 
Masjidil ARsä wanda ba tsararre ba. Isrà”i da Mriräji sun fi Mikâtin Müsà da gänäwarsa 
da Ubangiji a Dür Sina’a. 
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2. Kuma Mun bai wa Müsà 1 GR TS PAIE ΜΒ 
httäfi, kuma Mun sanya 501 shiriya Ἂς ὦ ni à Dos 
ga Bani Isrä’ila, céwa kada ku riki Le 53950 PSS ARE | 


wani wakili baiciNa. 


3. Zuriyar wadanda Muka dau- στ ΧΆ ΡΝ rat à: 73 
ka ἰᾶτε da Nühu. Lalle ne sh1 ya : 
kasance wani ὑᾶννα mai gôdiya. OS RAS 

4. Kuma Mun hukunta zuwa ga ἐς br US RE A 
Bani Isrä’ila a cikin Littäfi, cewa 
lalle ne, kunä yin Barna a cikin Kasa D 2 " οὐ 2 SSI \ 3 


sau biyu, kuma lalle ne kunä zâlun- 
Ci, Zälunci mai girma. 


5. To idan wa’adin na farkonsu ratez LE (fx 
ya jé, za Mu aika, a kanku wadansu ὁ} le : πολ ἘΠῚ 
bâyi® Nâmu, ma’abüta yäki mai NBI δ 
tsanani, har su yi yäwo ἃ tsakänin ENT ee ᾿ 
gidäjenku, kuma γᾶ zama Wwa’adi OV; TK 
abin aikatäwa. 

6. Sa’an nan kuma Mu mayar da CRE CS er 
dauki a gare ku a kansu, kuma Mu τ: ESS 5: 
taimake Κι da dükiyôyi da diya Os STILL RSS τῳ SE 
kuma Mu sanya ku mafiya yawan 
mäsu fita yäaki. 

7. Idan kun kyautata, kun kyau- VAT Ed OR 45 
tata dômin πο ἢ kuma idan de Ὁ δ eu ΩΝ | ἴδ 
münana, to, dôminsu. Sa’an nan φ.5Ξ -Ξ TEA] ESS ENÉ 


idan wa’adin na Karshe %? ya jé, (zà 


(1) Tsakänin Bawan Allah Muhammadu da Müsà, kuma an aiko Müsà ga Bani 
Isrä”ila kawai, kuma Nühu an ce masa bäwa amma ba ἃ jingina shi kamar yadda aka jingina 
Bawansa ba. Sa’an nan kuma jingina Yahüdu ga Nühu ya daidaita su da sauran mutäne 
wajen da’awar daukaka da nasaba. 


(2) Sun γι fasädi da barin aiki da Taurâti, sabôda haka aka aika Jälüta ἃ kansu. Ya 
kashe su kuma ya käma zuriyarsu. 


(3) Suka y1 fasädi marra ta biyu da kashe Zakariyya da Yahaya, sai aka aika musu da 
Bukht Nasar daga Bäbila ya karkashe su, kuma ya käma Zuriyarsu, kuma ya rushe Baitil 
Mak£adis. Wadannan läbaru biyu na Barnar Bani Isr’ila sunà cikin bâyar da läbaru ga 
gaibi. Idan an daidaita su da läbarun gaibi wadanda AlRur’äni ya fadä, wadansu suka auku 
kuma wadansu sunà ta aukuwa, zà ἃ san falalar AlKur’äni a kan Taurâti kamar yadda ya 
bayyana céwa Attaura ta yi kira zuwa ga tauhidi da shiriya, sa’an nan ya bayyana 
abübuwan da AlKur’äni yake karantarwa daga àyà ta 9 zuwa ga äyà ta 38 inda ya tära 
hâläyen Kwarai kuma ya kôre münäna. 
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su je) dômin su ὈαΚδηΐα fusko- 
kinku, kuma su shiga masallaci ka- 
mar yadda suka shige sh1 a farkon 
lôkaci, kuma dômin su halakar da 
abin da suka rinjaya a kansa, hala- 
karwa. 


δ. Akwai tsammänin Uban- 
giinku Ya yi muku rahama. Kuma 
idan kun säke, Mu sâke. Kuma 
Mun sanya Jahannama matsara ga 
kâfirai. 


9. Lalle ne wannan AlKur’äni 
yanä shiryarwa ga (hâlayen) wa- 
danda suke mafi daidaita, (1) kuma 
yanä bâyar da bushäâra ga müminai 
wadanda suke aikata ayyuka na 
Rwarai (cèwa) ‘‘Lalle ne sunä da 
wata 1jàra mai girma.” 


1 0. Kuma lalle ne wadanda ba su 
yin imâni da Lähira, Mun yi musu 
tattalin wata azäba mai radadi. 


11. Kuma mutum yanä® vin 
addu’a da sharri kamar addu’arsa 
da alhëri, kuma mutum ya kasance 
mal gaggäwa. 


12. Kuma Mun sanya dare da 
râna, ἄγον! biyu, sa’an nan Muka 
shâfe äyar dare, kuma Muka sanya 
âäyar râna mai sanyäWa ἃ Υἱ gani, 
dômin ku nêmi falala daga Ubangi- 
jnku, kuma dômin ku san Kidäyar 
shèkara da lissäfi. Kuma dukan 
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(1) Bâäyan ya fadi abübuwan da Attaura ta karantar, ya ce, ‘“ AlKur’äni yanä shiryarwa 
zuwa ga hâlâyen da suka fi daidaita daga abin da Attaura ta karantar.” Sa’an nan ya ci 
gaba da bayänin abübuwan da AlKur’äni yake karantarwa. 

(2) AlKur’äni yanä shiryar da mutum har ga yadda yake yin addu’a dômin kada ya yi 
wa kansa addu’a ta sharri alhäli kuwa yanä nufin ya yi alhëri dômin an halicci mutum da 


son ραρρᾶννα. 
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kôme Mun bayyana sh1 daki-dakin 
bayyanäwa. 


13. Kuma kôwane mutum Mun 
lazimta masa abin rekôdinsa a cikin 
wuyansa, kuma Mu fitar masa a 
Râänar Kiyäma da littäfi wanda zai 
hadu da shi büdadde. 


14. “Karanta Littäfinka. Ranka 
ya 1838 ya zama mai hisäbi ἃ kanka ἃ 


99 


yau. 


15. Wanda ya nèmi shiryuwa, to, 
ya nèémi shiryuwa ne dômin kansa 
kawai kuma wanda ya Bace, to, ya 
bace ne ἃ kansa kawaïi, kuma rai 
mai daukar nauyi Ὀᾶ ya daukar 
nauyin Wani ran, kuma ba Mu zama 
mäâäsu yin azäba ba, sai Mun aika 
wani Manzo. 


16. Kuma idan Mun y1i nufin Mu 
halakar da wata alKarya, sai Mu 
umurci maWadâtanta, har su y1 [ἃ- 
sicci ἃ Cikinta, sa’an nan maganar 
azäba ta wajaba ἃ kanta, sa’an nan 
Mu darkäke ta, darkäkewa. 


17. Kuma da yawa Muka hala- 
ΚΑΙ da al’ummomi ἃ bâäyan Nühu. 
Kuma Ubangijinka Ya isa ya zama 
Mai Kididdigewa ga zunubban 
bäyinSa, Mai gani. 

18. Wanda ya kasance yanä nu- 
fin mai gaggâäwa,® sai Mu gazg- 
gauta masa a cikinta, abin da Muke 
so ga wanda Muke nufi, sa’an nan 
kuma Mu sanya masa Jahannama, 
ya Kônu da ita, yanä abin zargi 
kuma abin tunkudewa. 
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(1) Düniya. Anä kwatanta düniya da maï son ta, da Lähira da mai son ta. 
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19. Kuma wanda ya nufi Lähira, 
kuma ya yi aiki sabôda ita irin 
aikinta alhäh kuwa γαηᾶ mümini, 
to, wWadannan aikinsu ya kasance 
godadde. 


20. Dukansu Munä taimakon 
wadannan da wadancan daga kyau- 
tar Ubangijinka, kuma Kyautar 
Ubangijinka ba ta kasance hananna 
ba. 


21. Ka duba yadda Muka fifitar 
da säshensu a kan säshe ! Kuma lalle 
ne Lähira ce mafi girman darajôji, 
kuma mafi girman fifitäwa. 


22. Kada ka sanya wani abin 
bauta wa na dabam târe da Allah, 
har ka zauna kana abin zargi, yar- 
babbe. 


23. Kuma Ubangijinka Ya hu- 
kunta kada ku bauta wa kôwa fâce 
Shi, kuma game da mahaifa biyu ku 
Kyautata Kkyautatäwa, ko dati 
dayansu ya ΚΑΙ ga tsüfa a wurinka 
ko dukansu biyu, to, kada ka ce 
musu ‘tir’ kuma kada ka tsäwace su, 
kuma Κα fada musu magana mai 
karimci. 


24. Kuma ka sassauta musu fi- 
kâäfikan tausasäwa na rahama. 
Kuma ka ce “Ya Ubangijina! Ka yi 
musu rahama, kamar yadda suka yi 
rénona, ina Karami.” 


25. Ubangijinku ne Mafi sani ga 
abin da yake a cikin räyukanku. 
Idan kun kasance sälihai, to, lalle ne 
Shi, Ya kasance ga mâsu kômawa 
gare Shi, Mai gäfara. 
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26. Kuma ka bai wa ma’abücin 
zumunta hakkinsa, (1) da miskina 
da dan hanya. Kuma kada ka baz- 
zara dükiyarka, bazzarâäwa. 


27. Lalle ne mubazzarai sun ka- 
sance ’yan’uwan Shaidanu. Kuma 
Shaidan ya kasance ga Ubangijinsa, 
mai yawan kâfirci. 


28. Ko dai ka Καὶ da Καὶ daga 
gare su dômin nêman rahama daga 
Ubangijinka, wadda kake fâtanta, 
to sai ka gaya musu magana mai 
laushi. 


29. Kuma kada ka sanya han- 
nunka  Kukuntacce zuwa ga 
wuyanka, kuma kada ka shimfida 
shi dukan shimfidäwa, har ka zama 
abin zargi, wanda ake yanke wa.) 


30. Lalle ne Ubangijinka Yanà 
shimfida arziki ga wanda Yake so, 
kuma Yanà KukKuntäwa. Lalle Shi, 
Yà kasance Masani ga bâyinSa, Mai 
gani. 


31. Kuma Kkada Kku  kashe 
γᾶ γαῆκιι dômin tsôron talauci. 
Mu ne ke arzüta su, su da ku. Lalle 


ne kashe su yà kasance kuskure 
babba. 


32. Kuma kada ku kusanci zina. 
Lalle ne ita ta kasance alfäsha ce 
Kkuma (ἃ münâna ga zama hanya. 


33. Kuma kada Κι kashe rai 
wanda Allah Ya haramta face da 
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(1) Hakkin zumu shi ne alhèri da sädar da zumunta. Hakkin miskini da dan hanya 
zakka da sadakar tadawwa”i da liyäfar kwana uku ga bäKo bisa al’ada da alhëri, Ὀᾶ bisa 


Garna da kallafäwa ba. 


(2) Kada ka zama marôwaci a zarge ka, kuma kada ka zama almubazzari ka rasa 


mutäne, su yanke daga gare ka. 
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haKKi, kuma wanda aka kashe, yanä 
wanda aka zâlunta, to, hakika, 
Mun sanya hujja ga wahyyinsa, sai 
dai kada ya KËtare haddi ἃ cikin 
kashëwar. Lalle sh1 ya kasance wan- 
da ake taimako. 


34. Kuma kada Κι kusanci dü- 
kiyar maräya fâce 441 da sifa wadda 
take ita ce mañfi kyau, har ya isa ga 
mañfi Karfinsa. Kuma Κι cika alka- 
wari. Lalle alkawari γᾷ kasance 
abin tambayäwa ne. 


35. Kuma Κι cika müdu idan 
kun yiawo, kuma Κα auna nauyi da 
sikêll madaïidaici. Wancan ne mafi 
alhèri, kuma mafi kyau ga fassara. 


36. Kuma kada ka bi abin da bà 
ka da ilmi game da sh1. Lalle ne j1 da 
gani da züciya, dukan wadancan, 
(mutum) γᾶ kasance daga gare sh1 
wanda ake tambaya. 


37. Kuma kada ka yi tafiya ἃ 
cikin Kasa da alfahari. Lalle Καὶ. Ὀᾶ 
zà ka hüda Kasa ba, kuma bäâ Ζᾶ ka 
ΚΑΙ ga duwâtsu ba ga tsawo. 


38. Dukan wancan, mai mü- 
ninsa γᾶ kasance abin Kyâma a 
wurin Ubangijinka. 


39. Wancan yänà daga abin da 
Ubangijinka Ya yi wahayi zuwa 
gare ka na hikima. Kuma kada ka 
sanya wani abin bautäwa na dabam 
târe da Allah, har ἃ jëfa ka ἃ cikin 
Jahannama Καηᾶ wanda ake zargi, 
wanda ake tunkudëwa. (1? 
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(1) Wannan shi ne Karshen muKärana tsakänin shiryarwar da AlKur’äni ya käwo wa 
düniya da abin da Attaura ta käwo wa Bani Isrä’ila. Kuma akwai daidatäwa ἃ cikinsu ἃ 
tsakänin hâlâäye mäsu kyau da kishiyôyinsu, watau häläye mâsu müni. 
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40. Shin fa, Ubangijinku Ya 
Ζᾷδε Κι da diya maza ne, kuma Ya 
ΓΙΚῚ ’ya’ya mâta daga malä’iku?® 
Lalle ne kü, haKikKa, kunä fadar 
magana mai girma ! 


41. Kuma lalle ne haRïika, Mun 
sarrafa bayäni ἃ cikin wannan Al- 
Kur’äni domin su y1 tunäni, kuma 
bäâ ya Kära musu kôme fâce gudu. 

42. Ka ce, “ἃ akwai wadansu 
abübuwan bautäwa târe da Shi, 
kamar yadda suka fada, a 16kacin, 
dä (abübuwan bautäwar) sun nêmi 
wata hanya®?? zuwa ga Ma’abücin 
Alarsh1.” 

43. TsarkinSa γᾶ tabbata kuma 
Ya daukaka daga abin da suke fada, 
daukaka mai girma. 


44. Sammai bakwai da Kasa da 
wanda yake a cikinsu sunä yi Masa 
tasbihi. Kuma bäbu wani abu face 
yanâ tasbihi game da gôde Masa, 
kuma amma ba Κι fahimtar tasbi- 
hinsu. Lalle ne Shi, Ya kasance Mai 
haKuri ne, Mai gâfara. 


45. Kuma idan ka karanta AlKu- 
r’äni, ® sai Mu sanya a tsakäninka 
da tsakanin wadanda bà su yin 
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(1) Farkon mukärana a tsakänin al’ädun mushirikai da shiryarwar AlKur’äni dômin 


-“ æ + “ LP 
gyâra tunäninsu ga karbar imâänin Tauhidi. 


(2) Dä su abôkan tärayyar sun nëmi hanya zuwa ga Allah dômin su yäke Shi sabôda 
Ya ce Alarshi täsa ce, Shi kadaiï, dômin su sämi nâsu rabon, sabôda Al’arshi (ἃ hadiye 


kôme, har da su. 


(3) Mushirikai jahilai ne, ba su iya daukar jäyayyar magana, sabôda sun fi kusanta 
zuwWa ga dabbôbi ga tunâninsu, bisa gare su zuwa ga mutäne, kô da yake sauran jikinsu na 
mutäne ne. Sabôda haka ἃ kôyaushe sunä kusa ga fadan täyar da hankali da dôke-dôke. 
Sabôda haka Allah Ya sanya tsari ga AnnabinSa da wanda ya bi hanyar Annabin, wajen 
shiryar da mutâne game da karanta AlKur’äni. Βᾶ Ζᾷ su iya fâda mai karanta AlKur’ani da 
düka ba, kuma tsôronsa suke ji dômin kwarjinin AlKur’äni. 
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imäâni da Lähira wani shämaki mai 
suturcéwa. 

46. Kuma Mu sanya marufai a 
kan zukâtansu, dômin kada su fa- 
himce sh1, da wani nauyi a cikin 
kunnuwansu, kuma idan ka ambaci 


Ubangijinka, a cikin AlRur’äni, Shi 


kadai, sai su jüya a kan baya- 
yyakinsu dômin gudu. 


47. Mù ne Mafñi sani game da 
abin da suke saurâre da sh1, a 10ka- 
cin da suke yin saurâren zuwa gare 
ka, kuma a lôkacin da suke mâsu 
gänäwa a tsakäninsu, a lôkacin da 
azzälumai suke cêwa, “Βᾶ Κι biyar 
kôwa fâce wani namiyi sihirtacce.” 


48. Ka αὔδα yadda suka buga 
maka misälai, sai suka Bace, Ὀᾶ su 
1ya sämun hanya. 


49, Kuma suka ce, ‘Shin, idan 
mun kasance Kasüsuwa da nikKa- 
KKun gabäbuwa, ashe, lalle ne mü, 
haRïRa, wadanda ake tâyarwa ne ἃ 
wata halitta sabuwa ?” 


50. Ka ce, “Κα kasance duwätsu 
ko kuwa baKin Karfe. 


51. “Ko kuwa wata halitta daga 


abin da yake da girma a cikin Kira- 


zanku.” To, Ζᾶ su ce, “Wäne ne za1 
mayar da mu?” Ka ce, ‘‘Wanda Ya 
Kaga halittarku a farkon 16kaci.” 
To, Ζᾶ su gyada kansu zuwa gare ka, 
kuma sunà cêwa, ‘A yaushe ne 
shi?” Ka ce, ‘‘Akwaï tsammäninsa 
ya kasance kusa. 


52. “A ränar da Yake kiran Κι. 
sa’an nan ku riKa karbäwa game da 
gode Masa, kuma kunä zaton ba Κι 
zauna ba fâce kadan.” 


422 


JE οιν 


ἼΣΩΣ Le, 


er τ ae (30 
LR COS » To “ 
Ds Ride 


TTLAa “»» ΄σ Α PS. LÉ σ΄ TES 
: \ 


. 2 ΑΝ PO “59. 4.“ “5»2 3 » 


LS EN ai “ΕΣ θὲ τὶ 
os SAS 
Sos y 3 λυ 1 “τ 2. EL 


τ EE JE be δε 11 9 


re 


OPEN ὦ 
J À 3.“ 77 1 
ie ner 


PCA de a ΄σ 
BEL GA SEA 20 


AE ss BA PT , Α AT 


2». ρε λιν 
΄σ “΄ »2 Ed 
( CORNE RE 


ER 2 2 à 
ΓΕ - fc £ÉE 


17 — Süratul Isrà’ 


53. Kuma ka οὗ wa BäyiNa, su 
fadi kalma‘” wadda take mafñ 
kyau. Lalle ne Shaidan yanä sanya 
Barna ἃ tsakäninsu. Lalle ne Sha:i- 
dan ya kasance ga mutum, makiyi 
bayyananne. 


54. Ubangijinku ne Mañfi sani 
game da Και. Idan Ya so, zai yi muku 
rahama., ko kuwa idan Yä so zai 
azäbta ku. Kuma ba Mu aïika ka 
kanâ wakili a kansu ba. 


55. Kuma  Ubangijinka ne 
Mafñi sani game da wanda yake a 
cikin sammai da Kasa. Kuma lalle 
ne, haKïKa, Mun fifita säshen Anna- 
bâäwa a kan säshe kuma Mun bai wa 
Dâäwüda Zabüra. (2) 


56. Ka ce, “Ku kiräyi wadanda 
kuka riya, baicinSa. To, ba su mal- 
lakar kuranyëwar cüta daga gare 
ku, kuma haka jüyarwa.” ®? 


57. Wadancan, wadanda suke 
kiran, # sunä nëman tsäni zuwa ga 
Ubangijinsu. Wadanne ne suke ma- 
fifita a kusanta? Kuma sunä fâtan 
sämun rahamarSa, kuma sunä tsûô- 
ron azäbarSa. Lalle ne azäbar 
Ubangijinka ta kasance abar tsôro 
ce. 
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(1) Ka ce wa bâyiNa, mutäne, idan sunà magana su auna kalmômin da suke zance da 
su, sa’an nan su rika amfäni da kalma mafi kyäwo dômin kada Shaidan ya sämi mashiga 
daga maganarsu zuwa ga zukâtansu, ya sanya barna a tsakäninsu. 


(2) Mukärana a tsakänin Annabäwa. Allah Yà fifita wadansu a kan wadansu. Falalar 
Dâäwüda a kan wadansu Annabäwa da Zabüra ne, to, inà fifikon wanda aka bai wa 
AlRur’äni mafificin littäfi da sauran Annabäwa ? 


(3) Βᾶ zà su iya juyar da cüta daga gare ku zuwa ga wani ko kuwa daga wani zuwa 


gare ku ba. 


(4) Wadanda käfirai ke nëman tawassuli da su zuwa ga Allah, οὔ ma sunà nêman abin 
da ΖΑ] sädar da su zuwa ga Allah, sabôda haka bäbu bambanci a tsakänin mai tawassuli da 
wanda ake tawassulin da sh1 ga kusanta zuwa ga Allah. Bäbu mai kusanta zuwa ga Allah 


sai da takawa ga ibädarSa kawaiï. 
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58. Kuma bäbu wata alkarya 7 ."2 25 . 
fâce, Mu ne mâsu halaka ta a gabà- 229 Dre 5} 15 ol 9 


nin Rânar Kiyäma kô kuwa Mü ΜΠ SSÉÉ À αὐ λρι Δ 2 FE 2:1} ja 
mâsu azäbta ta ne da azäba mai 
tsanani. Wancan ya kasance a cikin CSL POLE 


hittäfi rubütacce. 


59. Kuma bäbu abin da ya hana Lie he St Lie ES 
Mu, Mu aika da âyôy1 fâce sabôda σον ren 
mutänen farko sun Raryata game da ALES 5 τα ΔΝ je 
su. Kuma Mun bai wa Samüdäwa PT LT 4 # De 
tâäguwa, äyà bayyananna, sai suka DER TER IA Jela sl 


yizälunci game da ita. Kuma Ὀᾶ Mu 
aikatäwa da aàayoyi face dômin 
tsOratarwa. 
60. Kuma a lôkacin da Muka ce de Lee le ΝΣ 
ἧς x Lis ᾿ς : 
maka, ‘‘Lalle ne }δηρηιηκα Υᾶ Lo + | 


kèwaye mutäne”. Kuma ba Mu el a ASIE 
sanya Mafarki wanda® Muka πο τ σαι 
nüna maka ba, fâce dômin fitina ga dl sole Α}}.8 2) galall 
mutâne, daitäciya wadda aka la’an- ΄ PS due 
ta a cikin AlKur’äni. Kuma Munä 49 γε τς Lab Yi 


tsôratar da su, sa’an nan (tsôra- 
tarwar) bâ ta Kära su fâce da kanga- 
ra Mal girma. 


61. Kuma a I6kacin ? da Muka Eu (ἃ πο AT 
cé wa malä'iku, “Κα yi sujada ga L τ 
Adamu” sai suka yi sujada, fâce o τρις 
Ibilisa, ya ce, “Shin, zan yi sujada ga ou 
wanda ka % halitta shi yanä läka ?” 


(1) Abübuwan da Annabi ya gani a daren Isrà’1 da Miirâji, Watau tafiyarsa zuwa 
sama Wwadda aka yi ishärà da ita ἃ farkon sürar. Itâciyar da aka la’anta, ita ce ZaKKüm, 
abincin mutânen wuta. Akwai muRärana, a cikin wWannan, cëwa äyôyin da aka bai wa wani 
Annabi sun fi wadanda aka bai wa wasu Annabâwa girma. 

(2) Mukärana a tsakänin Jinsin mutum da malä’iku da aljannu. An fifitar da jinsin 
mutum da sanya wa sauran jinsôshi biyu su yi masa sujada, sa’an nan aka daukaka jinsin 
malä’ika sabôda dà’a, kuma aka la’anci jinsin Iblisa da säbo. 


(3) Rubüta ‘‘ka”” da Karamin ‘‘ka”” ne kô da yake lamirin Allah ne, dômin ya nüna 
hâlin maganar Shaidan zuwa ga Allah Mai girma. Yanä yin maganar da hushi, ba da 
girmamawa ba. 
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62. Ya ce, “‘Shin, Κᾶ gan ka ”...! 
Wannan wanda ka girmama a ka:i- 
na, lalle ne idan Κα jinkirtà mini 
zuwa ga Râänar Kïiyäma lalle ne, zan 
tumbuke zuriyarsa, fâce kadan.” 


63. Ya ce, “Ka tafi. Sa’an nan 
wanda ya bi ka daga gare su, to, 


Jahannama ce sakamakonku, (Mu 
bä ku sh1) sakamako cikakke. 


64. “Kuma ka rikitar da wanda 
ka sämi iko a kansa, daga gare su, 
da sautinka, kuma Κα yi hari ἃ 
kansu da dawäkinka da däkarunka, 
kuma ka yi tärëwa da su ἃ cikin 
dükiyôyi da diyä, kuma ka yi musu 
wa’adi.” Alhälhi kuwa Shaidan bà ya 
ΥἹ musu wa’adin kôme fâce da rüdi. 


65. “Lalle ne bäyiNa, Ὀᾶ ka da 
wani Karfi a kansu. Kuma Ubangi- 
jinka Ya isa Ya zama Wakili.” 


66. Ubangijinku ne Yake gu- 
dänar da jirgi a cikin tèku, dômin ku 
nëma daga falalarSa. Lalle ne Shi, 
Υᾷ kasance a gare ku Mai Jin Rai. 


67. Kuma idan cüta ta shâfe ku. 
a cikin tëku, sai wanda kuke kira ya 
Pace, face Shi. To, a lôkacin da Ya 
tsirar da Κι zuwa ga tudu sai kuka 
bijire. Kuma mutum ya kasance 
mai yawan butulci. 


68. Shin fa, kun amince cèwa 
(Allah) bä Ya shâfe gêfen Kasa game 
da ku, kô kuwa Ya aika da iska mai 
tsakuwa a kanku, sa’an nan kuma 


JON 
NEA ER [ὁ 
Ἐπ τς af, Κώγο 5,51 
OPSNIPUT 
ds stades at 
DIT HSE 


- 
+, CPR DO OCD DT pe, 


Cdt s Hana τα μου ) els 
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#4 Ὁ Α PTS. > 76 


RE EEE TETE IE 
Ces 


nee σ᾿ 
OL, 


US, 


| 


> CZ 


> À “ἡ, τῶ ὦ 
δίς. Se Raul 


CRETE ET 


(1) Mai sà6 sabôda hassada bà ya ganin girman Ubangijinsa. A cikin maganar Iblis 
akwai rashin ladabi da nüna Riyayya ga Adamu, har zuwa ga zuriyarsa, wadda ba a haifà 


ba tukuna. 
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bà za Κι sâämi wani wakili ba 


dôminku ? 

69. Ko kun amince ga Ya mayar di τι, 14 
da Κα a cikin tëkun, a wani lôkaci na dx συ basé so ε 
dabam, sa’an nan Ya aika wata LC, à met LH 
güguwa mai karya abübuwa daga 
iska, har ya nutsar da Κι sabôda Ὁ salle si LAZYE 


abin da kuka yi na kâfirci? Sa’an 
nan kuma Ὀᾷ ku sämun mai bin 
hakki sabôda ku, ἃ kanMu, game 
da Shi. 

70. Kuma lalle ne Mun gir- Fr a és Ξ ἢ 
mama ’yan Adam,” kuma Muka 742 Fm 3 GS sh ὦ 
dauke su a cikin Kasa da tëku, kuma 
Muka arzüta su daga abübuwa 
mäsu dädi, kuma Muka fifita su a Br neog 
kan mäsu yawa daga wadanda | 
Muka halitta, fifitäwa. 


Ra a ie ᾿Ξ: ““5 


71. À rânar da Muke Κίγδη 2) ἌΣ Ὡς (RIZ tasse 
kôwane mutäne da fimäminsu, to, Does ae LUE Dee 
wanda aka bai wa littäfinsa ἃ dä- en τί Πρ Δ τε, 
mansa, to, wadannan sunä karätun πὰ ΣῊΝ 
littäfinsu, kuma bä a zâluntar su da ἵν οὶ ER 
zaren bäkin gurtsin dabino. 

72. Kuma wanda ya kasance ma- ρα! 7 σ΄ 
käho (5. ἃ cikin No sabôüda AR EE Le eo να τὰ ἡ 
haka shi a Lähira makäho ne, ku- COMME 
ma mafi bata ga hanya. 

73. Kuma lalle ne sun yi kusa, TR rire 
haRïka, su fitiné ka daga Τὰ da Ds Ste és), 
Muka yi wahayi zuwa gare ka, 4ὅ- be a) ti] 
min ka Kirkira waninsa a gare Mu, a eo. 
lôkacin, haRïika, dä sun rike ka à HS 0; 
masoyi. 


(1) Mukäârana a tsakänin jinsin mutum da sauran halittar Allah. 


(2) Mukäârana ἃ Lâhira a tsakänin al ummômi kuma da tsakänin müminai da 
käfirai. 


(3) Mukärana a tsakänin makantar basira da makantar ganin ido. 
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74. Kuma Ὀᾶ dômin® Mun 
tabbatar da ΚΑΙ ba, lalle ne, haKiKa, 
dä Κᾶ γι kusa ka karkata zuwa gare 
su ta wani abu kadan. 


75. À lokacin, lalle ne, ἀᾶ 
Mun dandanä maka ninkin azäbar 
räyuwa da ninkin azäbar mutuwa, 
sa’an nan kuma bà zà ka sämi 
mataimaki ba a kanMu. 


76. Kuma lalle ne, sun (2) yi kusa, 
haRïka, su täyar da hankalinka 
daga Kasar, dômin su fitar da Καὶ 
daga gare ta. Kuma a lôkacin, bà zà 
su Zauna ba a kan säbäninka fâce 
kadan. 


77. Hanyar wadanda, haRïRa, 
Muka aika ἃ gabäninka, daga Man- 
zanninMu, kuma Ὀᾶ zà ka sämi 
jüyarwa ba ga hanyarMu. 


78. Ka tsayar da salla ®? ἃ kar- 
katar ränà zuwa ga duhun dare da 
lôkacin fitar alfiir, lalle ne karâtun 
fitar alfijir # ya kasance wanda ake 
halarta. 


PACA 


Sleelltèe2s pan ASS | 
5 ἡ Ξε ρ 2.8 


«1 727 PR RE Ρ 
Noa sa io) 
sr PUR 4 DL A > 3 
le Ὁ 510 ge pee 
LR LOL 

(9.1 ὁδὶ 


Pre Tv < “23 4 


ER AE ἐ 1522. ἀλλο 


CA PRE ASS 
der 929 D oh 7 


CR PAIE 
ge 


(1) Mukäârana a tsakänin sarauta da Manzancin Allah. Sarkin düniya yanä canja 
manufarsa dômin nëman yardar mutänensa. Amman Manzon Allah δᾶ ya säke abin da 
Allah Ya umurce shi da shi dômin nëman yardar mutäne. 

(2) Mukärana a tsakänin mai aiki dômin Allah, Ὀᾶ a iya jüyar da shi daga aikinsa 
dômin nêëman wata kamäla, amma mai aikin düniya anû iya canja sh1 dômin haka. Kuma 
bambancin hijira da kôra, wadanda suka kôri Annabinsu sai a halaka su, amma wadanda 
Annabinsu ya yi hijira gabänin azäba, to, bà zà a halaka su ba. 

(3) Tsayar da salla a cikin 16kutanta, shi ne yake hana a yaudari mutum da magana 
har ἃ sanya shi ya yi abin da bai kamäâta ba, ko kuma ya yi abin da shari’a ta hana. 


(4) Karâtun fitar alfijir, ana nufin sallar asuba. Sabôda haka anä son dôgon karâtu a 
cikinta, gwargwadon fârà ta a duhun dare ἃ bayan fitar alfijir. 
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79. Kuma da dare, sai ka yi 
hira 4? da shi (AlRur’äni) a kan Käri 
gare ka. Akwaï tsammänin Ubangi- 
Jinka Ya tâ var da ΚΑΙ] ἃ wani matsayi 
godadde. 


80. Kuma ka ce, “Yä Uban- 
giina!® Ka shigar da ni shigar 
gaskiya, kuma Ka fitar da ni fitar 
gaskiya. Kuma Ka sanya mini, 
daga gunKa, wani Karfi mai taima- 


ko.” 


81. Kuma ka ce, ‘‘Gaskiya tà ΖΟ, 
kuma Karya ta lälâce. Lalle ne Karya 
ta kasance lälätacciya.” 


82. Kuma Munä sassaukarwa. 
daga AlKur’äni, abin da yake wara- 
ka ne da rahama ga müminai. 
Kuma bâ ya Kâra wa azzälumai 
(kôme) face hasära. 


83. Kuma idan Muka yi n1’ima ἃ 
kan mutum, sai ya hinjire, kuma 
ya nisanta da gefensa, kuma idan 
sharri ya shâfe sh1, sai ya kasance 
mai yanke Kauna. 


84. Ka ce, “Κῦννα va vi aiki ἃ 
kan hanyarsa. Sa’an nan Ubang:- 
jinka ne Mafñfi sani ga wanda yake 
mañfi shiryuwa ga hanya.” 


85. Sunä tambayar ka ga rühi. 
Ka ce, ‘“Rühi daga al’amarin 


dé 1 


Fe > 7e. > τ »Ἀ 7 45 2, 
ρου φλ οξ ls 
LR .Ζ GE LA ΄σ 9% Jets 7 


᾿ 


ξ cédé £y 22—, 2, 
ASE 759 


POS Ζ 1 ue 
OISE eo) 
> »937"54,,,, PL σ΄ J HT Furs, 
ere 


OA sell Le) 9 ei Aloe, als 
MIRE TUE TE 


λ΄“ σι. JO sur fie M ERA 727 ae σ 
ἀμμο δὶ 9.4.0} δἰ 902 SSL οἱ 1219 
POS Ζ 255 » “ 
(CD LT A 


΄“΄σ 2 >: % 3 


ΜῈ ΚΟ SES AMEN 


(1) Ηἶτα da AlRur’äni, watau a yi sallôlin nâfila na dare, Shafa’i, bibbiyu, ἃ Kâre da 
Wautri. Ga Annabi tabhajjudi da Wutrin wâjibi ne, Käri a kan abin da aka dôra wa sauran 
mutäne, a 16kacin da yake zaune ἃ gida. Ga sauran mutäne, Wutri sunna ce, kamar sallôlin 
Ια] da rôKon ruwa da husüfin rânà da na wata. À nan akwaï bambanci ἃ tsakänin Annabi 


da jama’arsa a wajen Wutri. 


(2) Kuma ka γἱ addu’a a οἰ Κη sallarka da bâyanta da wannnan addu’a dômin ta nüna 


sallamawarka ga Ubangijinka Allah. 


(3) Mukärana a tsakänin häläye biyu na mutum, hälin tsanani da hälin cüta. 
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Ubangijina ne, kuma ba ἃ bà ku ÉSEN 1411: δι ἦτ: 
(kôme) ba daga ilmi fâce Κααδῃ." ΞΕ ΟΣ Ὁ 
δό. Kuma lalle ne idan Mun so LACS Me Lt Gore 2e 
" τῇ : 6 EL » τς DO ὡς 
haKika, Munä tafiya da abin da 3. ἘΞ ΟΞ ΘΟ. 20%: 
Muka yi wahayi zuwa gare ka. SEL LA ENS 
7 RL ιν ε is ἡ 


Sa’an nan kuma bà Ζᾶ ka sämi want 
wakïli ba dôminka game da shi ἃ 


kanMu. 
87. Fâce da rahama daga RE ET EN 
ue EUL > AL 29 LS 50e) Ÿ | 
Ubangijinka. Lalle ne falalarSa ta “ Ne 
kasance mai girma ἃ kanka. QUE 
88. Ka ce, “Lalle ne idan mutäne AE AE Ge Ur cet ἘΣ 
| ; ᾿ πα ρον as A de 
da aljannu sun târu ἃ kan su zo da holder Los} aa los JS 
. 4e > 9 “ "Ἴ y y ᾽ Des 7 y ges “ “5 > 
misälin wannan AlKur’äni, Ὀᾶ Ζᾶ su Ce ÉPICES αἰ EUS es 
zo da misälinsa ba, kuma kô dà FOPR ἔ Ce 
sashinsu γᾷ kasance mataimaki ga δύ ᾧ rex 
säsh1.” 
ξή vs “À LCA 7:25 -,“.5 
89. Kuma lalle ne, haKiKa, Mun CARE MATOS SEUL FANAR 
caccanza dômin mutäne, a cikin Ἐς λον E ΤΣ 
+ . “ PR 2.2 Ἵ Τὴ 2 est 
wannan AlKur’än:, daga kôwane OI ENT 


misäli, sai mafi yawan mutäne suka 
ΚΙ (kôme) face kâfirci. 


90. Kuma suka ce, ‘Ba zà mu yi I CR ΞΔ tir 

- .-. ee Se | Pb (8 ὦ οὶ μ ρον φῦ 
imâni ba dôminka sai Κᾶ BubBu- AY ol Las os | 
. Ζ BUT 

gar da idan ruwa daga Rasa. CD le si 
“6 ζ #67 ee À 7 < 

91. “KÔ kuma wata gôna daga “ΕἾ - cas CS 


dabinai da inabi ta kasance ἃ gare 


ka. Sa’an nan ka bubbugar da Kôra- ὦ κα ΤΝ ss 
mu a tsakäninta Bubbugarwa. 

92. “Ko kuwa ka kâyar da sama FE ἐξ “ «4:71 
a kanmu, kabukka, ko kuwa ka zo ess “ὧι Lis . 
da Allah, da malà’iku banga- œ DATES βαρ Ἵ 
banga. ἀπ δ. 


(1) Käfiri Ὀᾶ ya 1ya hangen abin da bä ἃ iya taBa sh1 da _Babobin ji na Jiki, dômin haka 
suka nêmi dayan wWadannan abübuwa ya auku kämin su yi imâni. Mümini yanä kange da 
ganin basira, domin haka ya wadâtu da zaman AlRur’ani àyà mai isa ga ya yi imäni da shi. 


429 


17 -- Süratul Isrà’ 


93. “KÔ kuwa wani gida na zinä- 
riya ya kasance a gare ka, kô kuwa 
ka täka ἃ cikin sama. Kuma δᾶ zà 
mu y1imâni ba ga täkawarka, sai ka 
sassauko da wani littäfi a kanmu, 
munäâ karanta shi.” Ka ce, “Tsarki 
ya tabbata ga Ubangijina! Ban ka- 
sance ba fâce mutum, Manzo.” 


94. Kuma bäbu abin da ya hana 
mutâne su yi Imäni, a lôkacin da 
shiriya ta jJÈ musu, fâce sun ce, 
“Shin, Allah ΖΑ] aiko mutum ya 
zamo yana Manzo.” 


95. Ka ce, “ἃ malä’iku sun 
kasance a cikin Kasa, kuma sunâ 
tafiya, sun mâsu natsuwa, lalle ne 
dä mun saukar da malä’ika daga 
sama ya Zama manzo ἃ kansu.” 


9,6. Ka ce, ‘Allah Yà isa zama 


Shaida a tsakänina da ku. Lalle Shi 


Ya kasance ga bâyinSa, mai Kidid- 
digewa Mai gani.” 


97. Kuma wanda Allah Ya shi- 
ryar, to, shi ne shiryayye, kuma 
wanda Ya Batar, to, bä zà ka sämi 
wadansu masôya a gare su ba baiï- 
cinSa. Kuma Μιηᾶ târa su a Ränar 
Kiyâäma a kan fuskôkinsu, sunàâ 
makäâfi, kuma bëêbâäye da kurâme. 
Matattararsu Jahannama ce, ΚΟ da 
yaushe ta bice, sai Mu Kära musu 
wata wuta mai tsanani. 


98. Wancan ne sakamakonsu, 
sabôda lalle sû, sun käfirta da 4y0- 
yinMu, kuma suka ce, “Shin idan 
muka kasance Kasüsuwa da niRak- 
Kun gabübuwa, shin lalle mu, haki- 
Κα, wadanda ake täyarwa ne ἃ cikin 
wata halitta säbuwa ?” 


430 


ς NES _— \Y 


Fe . 3.» 4152. 
852804 


GA Pos 


LA 


ii ff ru la “5523 
0 5-2 LUS IE SE 


3.»53 ΄σ 


τ PASSE 


CNT D HR Je ἘΠ 0} ΠΣ" ὩΣ 
RAI οὐ δ, 029 
Le en 
1e a ΠΣ Δ à 
DS > ra GS » 2 3 σ΄ 
PE 
“9275. 1 “22 


CLEMENT 


Ἐ πε ρον Has 
LEE 242" Ὁ 


PSY pe EP EE ὍΝ 


17 — Süratul Isra’ 


99. Shin, kuma ba su gani® ba 
(cëwa) lalle ne Allah, Wanda Ya 
halicci sammai da Kasa, Mai ikon yi 
ne ἃ kan Ya halicci misälinsu ? 
Kuma Ya sanya wani 4]4}1 wWanda 
bâäbu kôkwanto a cikinsa ? Sai azzä- 
lumai suka ΚΙ fâce käfirci. 


100. Ka ce, “δᾶ dai kü, kunäâ 
mallakar ®  taskôkin  rahamar 
Ubangijina, a 16kacin, haKika, dà 
kun käme, dômin tsôron Kaäarëwar 
taskôkin. Kuma mutum γᾷ kasance 
mai Kwauro ne.” 


101. Kuma lalle ne, haRïKka, Mun 


bai wa Müsä äyôyi® guda tara 


bayyanannu, sai ka tambayi Bani 
Isrä’ila, a 16kacin da ya 18 musu, sai 
Fir’auna ya ce masa, “Lalle ni, inà 
zaton ka, ya Müsäà, sihirtacce.” 


102. Ya ce, “Lalle ne, μακῖξα, ka 
sani bäbu wanda ya saukar da 
wadannan, fâce Ubangijin sammai 
da Rasa, dômin su zama abübuwan 
lüra. Kuma lalle ne ni, haKiKa, ina 
zaton ka, γᾶ Fir’auna, halakakke.” 


103. Sai ya y1 nufin fitar da su 
daga Kasar, sai Muka nutsar da shi, 
shi da wanda yake târe da shi gabà 
da ya. 


104. Kuma Muka ce, daga bä- 
yansa ga Bani Isrä’ila, “Ku zauni 


sise - 
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(1) Mukärana ἃ tsakänin farkon halitta da mayarwa da ita, idan färäwa ba ta 


buwäya ba, mayarwa bà zà ta buwäya ba. 


(2) Mukärana a tsakänin kyautar mutum da rôwarsa ga dükiyar da ya mallaka. 


(3) Mukäârana ἃ tsakänin maganar makangari Fir’auna da Manzon Allah, Müsà 
dômin nüna äyar Annabäwa ba su tsôron kôwa wajen iyar da Manzancin Allah, kuma δ 


su ganin Wani ΚΑΙ a gabansu fâce na Allah. 
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Kasar. Sa’an nan idan wa’adin LS Din Hier 
2 de (1 Ga RUE SUR SE 
Karshe ya zo, za Mu j da Κι Mb RER ES le 
jama’a-jama’a.” (1) 


105. Kuma da gaskiya Muka ee M τ ας: 
saukar da shi, kuma da gaskiya ya AS ἀρ sé ES D 
sauka. Kuma ba Mu aike ka ba fâce É Fr ἐν Δ ΕΣ ΡΝ 


Καηᾷ mai bâyar da bushära, kuma 
mai gargadi. 


106. Kuma vyanä abin karâtu, Do 84727 8727 
Mun rarraba «εἰ, dômin ka karanta SA vi SESPSAEES 
shi ga mutäne ἃ kan jinkiri, kuma (3 $C τ AY, 
Mun sassaukar da shi sassau- 
karwa. 2? | 

107. Ka ce, “Κα yi imäni® da fret «te ΤΣ 
shi, ko kuwa kada EE imâni, lalle pe dy ᾽» ΟΣ τῷ 
ne wadanda aka bai wa ilmi daga EL PE ie 36, 
gabäninsa, idan anä karâtunsa ἃ ᾿ 
kansu, sunà fäduwa ga haB6Binsu, 
sunà mâsu sujada. 

108. “Kuma sunà cèwa: Tsarki Le CUT dr  : 
ya tabbata ga Ubangijinmu! Lalle cs EE Doris 
ne wa’adin Ubangijinmu ya Kkasan- 
ce, Παξῖξα, abin aikatäwa.” 

109. Kuma sunà fâäduwa ga 35 LS ΠΝ “ DES Ἂς 
habôbinsu sunà küka, kuma γαηᾶ 
Kara musu tsôro. ÉÈRE es 


(1) Wannan magana tanä kamä da da’awar Yahüdu cëwa yanà rubuce a cikin 
httäfinsu za su kôma haduwa bâyan rarraba ἃ nan düniya, kuma Hadisin kômawar 
Yahüdu a Falasdinu, har Musulmi su yi yäki da su, sunä a kan gäbar gabas, kuma su 
Yahüdäwa suna a kan gäbar yamma daga Kôgin Urdun yanä karfafa wannan ra’ayi. 
Kuma an ruwaito cèwa daga cikin alämômin Täshin Kiyäma akwaï kômäwar Yahüdu ἃ 
Falasdinu. Allah ne Μδῇ sani. 


(2) Saukar da AlKur’äni a cikin shëkaru ashirin ko ashirin da uku ya yi kama da 
saukar àäyôyin Müsà tära a lôkacin da yake kiran Fir’auna zuwa ga addini. 

(3) Mukäranar yin imäni da rashin imänin mutäne ga AlRur’äni bä zai rage 
gaskiyarsa da kôme ba, sai dai wadanda suka ΚΙ imânin ne zà su cütu. Sa’an nan da 
bambanci ἃ tsakänin mai ilmi da jähili. Mai ilmi yanä da sauKin Jäwuwa zuwa ga gaskiya 
har ya rasa abin da zai aikata fâce ya fädi rikice, a kan haBarsa, yanâ mayar da al’amari ga 
Allah kuma yanä tawali’u. 


17 — Süratul Isrà’ LENS - 


110. Ka ce, “Ku kiräyi Al- ALL AC EME TT EE 
lah 1) ko kuwa ku kirâyi Mai raha- ARUBA SL ALES 
ma. Kowane kuka kira, to, Yanä da NZ Δ 2; 2: ΑΝ ἐρὶ SA 
sünâye mafi kyau. Kuma kada ka ἐς Ὁ 
bayyana (2) ga sallarka, kuma kada DL ὧν EC nE F 
ka Bôye ta. Ka nëmi hanya ἃ tsaka- 
nin Wancan.” 

111. Kuma ka ce, ‘“Güdiya? ta à À »ἵ ΚΦ fi ts : fi (AA R 


tabbata ga Allah Wanda bai riki dà 
ba, kuma abôkin tärayya bai kasan- AT ait 
ce a gare Shi ba a cikin mulkinSa, DANS RENE Al 3 
kuma wani masôyi sabôda wulä- 

kancin bai kasance a gare Sh1 ba.” 

Kuma ka girmama Shi, girma- 

mäwa. 


SÜRATUL KAHF 


Ταηᾶ karantar da ladubban ibäda zuwa ga Allah da yin aiki da 
zahirin shari’a da barin dukan abin da ya 58 δᾶ wa sharr'a. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Gôdiya ta tabbata ga Allah LORS LC se 
wanda Ya saukar da Littafi a kan ss ed dr Ka AA 
bâwanSa kuma bai sanya karkata τ, 5.122; 


ba ἃ gare shi. 


(1) Mukarana a tsakänin sünâyen Allah wadanda ake kiran Sa da su wajen rôKo da 
wadanda ὃ ἃ yin räko da su. Sünäyen mafiya kyau da ake kiran Allah da su Hadisi ya 
kawo su sai ἃ nêma daga Jalalaini. 

(2) Kuma tsakaitäwa wajen karâtun salla ko addu’a kamar yadda aikin Annabi γᾷ 
nüna yadda ake vi, kada a bayyana kada a Bôye. 541 dai tsaka. 

(3) Ka ce, “Allah ba sh1 da abôkin muKärna a kôwace jiha. Shi kadai Ya cancanci 
girmamäwa.” Sabôda haka ka girmama Shi, girmämäwar da ta dâce da Shi. 
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2. Madaidaici, dômin Ya yi gar- 
gadi da azäba mai tsanani daga gare 
Shi, kuma Ya yi bushära ga mümi- 
nai, wWadanda suke aikata ayyuka 
na Kwarai da (cèwa) sunä da wata 
lädä mai kyau. 


3. Sun mâsu zama a cikinta har 
abada. 


4. Kuma Ya yi gargadi ga wa- 
danda®%? suka ce, “Allah yanä da 
da.” 


5. Ba su da wani ilmi game da 
wannan magana, kuma iyäyensu Ὀᾶ 
su da shi, abin da ke fita daga 
bäkunansu ya girma ga ya zama 
kalmar fada! Ba su fadan kôme fâce 
Karya. 


6. To, Κᾶ y1kusa ka halaka ranka 
a gurabbansu, wai dômin ba su yi 
imâni da wannan läbâri ba, sabôda 
bakin ciki. 

7. Lalle ne Μῦ, Mun sanya abin 
da ke kan Kasa, wata Kawa 2? ce 
gare ta, domin Mu jarraba su; wan- 
ne daga cikinsu ΖΑ] zama mafi kyau 
ga aiki. 

8. Kuma lalle Mü, Mäsu sanya 
abin da ke a kanta (ya zama) tur- 
bäya KeKasasshiya ne. 


SN δ. —\ 


(6 des per EE A 


PDT IST 22} 2 σ Les. 27 


Foy > OTE ms, ST > Que 
11e. is, “εἰν Y5 μεσ αν 
πν HITS 


re 22.2 arts 


ὁ": Ἐπ LES 


4 “3. σ 


PTE) ἄζ ELU 


ONE 


© DEA AAA EEE 


(1) Lärabawa sun ce malà’iku ’yä”yan Allah ne. Yahüdawa sun ce Uzairu dan Allah 
ne, Nasära sun ce Ïsä dan Allah ne. Bäbu ladabi ga fadin wannan magana. Sabôda haka 
Annabi Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, _ya gaya musu, céwa 
wannan magana Karya ce kuma rashin ladabi ne ga Allah, da ba su yi imäni ba, ya Ji tsôro 
kada ya zama shi ne ya yi fwauron bäki ga fadà musu gaskiya. Sai Allah Ya gaya masa, 
οὖν kada ya halakar da ransa dômin ba£in cikin haka. 


(2) Sabôda haka Rawar Kasa, kamar furen itâcenta ne, Ὀᾶ su rudin mai hankali ga 
tsarëwar ladabi täre da Ubangijinsa, da bin shar‘’ar littäfin da aka saukar wa Annabi, 


kuma ba a sanya masa karkata ba. 


434 


18 — Süratul Kahf 


9. Ko kuwa Κᾶ yi zaton cëwa 
ma’abüta kôgo‘ da allo sun ka- 
sance abin mämäki daga ἄγον 
Allah? 


10. À 16kacin da samarin suka 
tattara zuwa ga kôgon, sai suka ce, 
“Ya Ubangiinmu!® Ka bä mu 
wata rahama daga gare Ka, kuma 
Ka sauKake mana (sämun) shiriya 
daga al’amarinmu.” 


11. Sai Muka y1 düka a kan kun- 
nunwansu, 3%) a cikin kôgon, 588- 
karu mäâäsu yawa. 


12. Sa’an nan Muka tâyar da su, 
dômin Mu san wane dayan Kungi- 
yoyin biyu suka ἢ lissâäfi ga abin da 
suka zauna na lokacin. 


13. Mu ne ke jéranta maka [8- 
bâärinsu da gaskiya. Lalle ne 5, 
wadansu samäri ne. Sun yi imäni da 
Ubangijinsu, kuma Muka Kära 
musu wata shiriya. 


14. Kuma Muka daure a kan 
zukâtansu, a 16kacin da suka tsayu, 
sa’an nan suka ce, “Ubangijinmu 
Shi ne Ubangijin sammai da Kasa. 
Βᾶ Ζᾶ mu kirâyi waninSa abin bau- 
tawa ba. (Idan mun yi haka) lalle 
ne, haKïika, mun [Δα] abin da ya 
Kétare haddi a sa’an nan.” 
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(1) Lôkacin da Allah Ya ce, kada Annabi ya wahalar da kansa dômin ὈΔΚΊη cikin ba ἃ 
karbi maganarsa ba, sai Ya ba shi läbärin ma’abüta kôgo, yadda suka yi gudun hijira da 
addininsu, Allah Ya tsare su daga wahala, a cikin halin abin al’ajabi. Sa’an nan Kissar ta 
tattara ἃ kan ladubba wadanda ake nëman mutun ya tsare su täre da Ubangijinsa ἃ cikin 


dukan môtsinsa, kamar yadda bayäni zai nüna. 


(2) Sun fara da addu’a ta nëman shiriya daga Allah, Ubangijinsu. Addu’a tun farko 
ga kôme ladabi ne. Kuma färäwa da nüna bautarsu ga Ubangiji, ladabi ne. Hijira da 
addini, ladabi ne, kuma amincëwa da sämun rahamar Allah, ladabi ne ga Allah, sabôda 
haka Allah ya jibinci tsaron kôgon ya zame musu mafi kyawun wurin zama. 


(3) Düka a cikin kunnuwa, sh1 ne sanya musu barci. 
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15. “Ga wadannan mutänenmu, 
sun riki WaninSa abin bautäwa! 
Don me bä su zuwa da wata hujja 
bayyananna a kansu (wadanda ake 
bautawar)? To,wänene mañfizälunci 
daga wanda ya Κᾶρα Karya ga 
Allah ? 


16. “Kuma idan kun nisance su, 
51 da abin da suke bautäwa, fâce 
Allah, to, ku tattara zuwa ga kôgon, 
sai Ubangijinku Ya watsa muku 
daga rahamarSa, kuma Ya sauKakKe 
muku madôgara daga al’ama- 
rinku.” 


17. Kuma kanä ganin ränä idan 
ta fito tanä karkata daga kôgonsu 
wajen dâäma, kuma idan ta fadi, 
tan gurgurar su wWajen hagu, kuma 
su, Sun ἃ cikin wani fill daga gare 
shi. Wannan abu yanä daga àäyôyin 
Allah. Wanda Allah Ya shiryar, to, 
shi ne mai shiryuwa, kuma wanda 
Allah Ya Batar, to, Ὀᾶ zà ka sämar 
masa wWani majibinci mai shiryarwa 
ba. 


18. Kuma kanä zaton su far- 
kakku ne, alhäli kuwa 5ὕ mâsu barci 
ne. Munäâ jüya su wajen däma da 
wajen hagu, kuma karensu yanäâ 
shimfide da zirà”6’in Kafäfuwansa 
ga farfajiya (ta kôgon). Dä ka léKa 
(a kan) su (48) lalle ne, ka jü ya daga 
gare su ἃ guje kuma (dâ) lalle ne ka 
cika da tsôro daga gare su. 


19. Kuma kamar wWannan ne, 
Muka täyar da su, dômin‘!”? su 
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(1) Mahäwarar müminai a bâyan barcin shëkara dari uku, amma duk da haka sunà 
cikin hankalinsu sunâ mayar da al’amari ga Allah. 
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tambayi [πᾶ ἃ tsakäninsu. Wani 
mai magana daga cikinsu ya ce, 
‘“‘Mëne ne l6kacin da kuka zauna ?” 
Suka ce, ‘“Mun zauna yini daya ko 
säshen yini.” Suka ce, “Ubangi- 
jinku ne Mafi sani ga abin da kuka 
zauna. To, Κα aika da dayanku, 
game da azurfarku Wannan, zuwa 
ga birnin.®” Sai ya düba wanne ne 
maf tsarki ga abin dafäwa, sai ya zo 
muku da abinci daga gare shi. 
Kuma sai ya yi da hankali, kada ya 
sanar da ku ga wWani mutum. 


20. “Lalle ne οὕ, idan sun kämä 
ku, Ζᾶ su jéfé ku, kô kuwa su mayar 
da Κι ἃ cikin addininsu, kuma Ὀᾶ Ζᾶ 
ku sämi babban rabo ba, a sa’an 
nan har abada.” 


21. Kuma kamar wancan ne, 
Muka nüna su (gare su) dômin su 
san lalle wa’adin Allah gaskiya ne, 
kuma lalle ne Sa’a bäbu shakka ἃ 
cikinta. A 16kacin da suke jäyayyar 
al’amarinsu a tsakâäninsu, 2? sai 
suka ce, “Κα gina ΔΗ] gini a kansu, 
Ubangijinsu ne Mafi sani game da 
su.” Wadanda suka rinjäya a kan 
al’amarinsu suka ce, ‘“‘Lalle mu riki 
masälläci a kansu.” 


22. Ζᾷ su ce, “ὍΚυ ne da na 
hudunsu, karensu.”’ Kuma 5ιιηᾷ 
CËWA, “Biyar ne da na shidansu 
karensu,”” a kan jifa a cikin duhu. 
Kuma sunâ céwa, ‘‘Bakwai ne da 
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΄“ ξ» CT 


ve nr ET 


> À ue ἐς A D TRT D ro A 
ptits 


SEUL fee 


ETATS 
© Lin, SENS 


es HR je 
Été 


pp ÿ PET 


΄ 


τι; ΠΕ . >É »Α4,5»7 


re ba 
| mi as ἕ 24 del 
ÉD ὥς ΟΣ 


255: “3. “1:2 277 
as); > 


DRASS res ᾿ DH, 
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(1) Birnin shi ne Tarasus. Sunan sarkinsu DaRayänus. 


(2) Muhäwarar müminai da käfirai, da yadda käfirai ke zartar da al’amari bà da 
ambaton yardar Allah Ubangijinsu ba. Da yadda suke vin säri-fadi ga matsalôlin ilmi da ya 


kamäâta ἃ mayar da saninsu ga Allah. 
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na takwas dinsu karensu.” Ka ce, 
“Ubangijina® ne Mafi sani ga 
Kidäyarsu, bäbu wanda ya san su 
face kadan.” Kada ka yi jäyayya 
bayyananna. Kuma kada ka yi 
fatawa? ga kôwa daga gare su ἃ 
cikin al’amarinsu. 


23. Kuma kada lalle ka ce ga 
wani abu, ‘‘Lalle ni, mai aikatäwa 
ne ga wancan a gôbe.” 


24. Fâceidan Allah Ya so. Kuma 
ka ambaci Ubangijinka idan ka 
manta, kuma ka ce, ‘“Dammäni ga 
Ubangijina, Ya shiryar da n1 ga abin 
da yake shi ne mafi kusa ga wannan 
na shiriya.” 


25. Kuma suka zauna ἃ Cikin 
kôgonsu shëkaru dari uku, kuma 
suka dada tara. 


26. Ka ce, Allah ne Mafi sani ga 
abin da suka zauna. Shi ne da (sa- 
nin) gaibin sammai da Kasa. Mëne 
ne ya Υἱ ganinSa da jinSa! Βᾶ su da 
wani ma]jibinci baicinSa, kuma bà 
Ya tärayya da kôwa a cikin hukun- 
CInSa. 


27. Ka karanta abin da aka vi 
wahayi zuwa gare ka, na littäfin 
Ubangijinka. Bäbu mai musan- 
yâäwa ga kalmôminSa, kuma Ὀᾶ zà 
ka sämi wWata madôgara ba daga 
waninsSa. 
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(1) Bayänin ladubban magana ga matsalôlin ilmi da na aiki. Bäbu wanda ya san gaibu 
sai Allah. Βᾶ ἃ tambayar mälaman Bata da son zûciya, dômin säri-fadi suke yi ga jawäbin 


mai tamba ya. 


(2) Dômin haka ba a yin fatawa ἃ wurin mâälamin bidi’a ΚΟ jähili dômin zai fadi abin 
da yake so, kô kuma ya yi Raddari fadi, jifa a cikin duhu. 
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28. Ka haKurtar da ranka (ἄτα da δι Se 
wadanda ke kiran Ubangijinsu, sâfe No TEE CR 
da maraice, Sunà nufin yardarSa. ar. Nr re rer δ sd "Ἢ τ 
Kuma kada idänunka su jüya daga A ἘΣΎ ΣΣΩΣ ac” 
barinsu, kanâ nufin Kawar râyuwar + MEME Fhenipes Li SC ὙΠ 
düniya.® Kuma kada ka bi wanda Dai un ἣν 
Muka shagaltar da züciyarsa daga SES à ἀν "δ pl Ἰοὺ ESS ETS Atari 
hukuncinMu, kuma ya bi son zuci- D tm 


yarsa, alhâäli kuwa al’amarinsa ya 
kasance yin barna. 


29. Kuma ka ce, “Gaskiya daga 12 το τ. bi ἀἐὶ 

Ubangijinku take. ” Sabôda haka πῶ Fe δὲ τ τ “τ 
wanda ya so, to, ya yi imâni, kuma LTÉE a ÉNEIETÉ "κοῖς 
wanda ya 530, to, ya kâfirta. Lalle ne SR ΣΑΣ ΑΝ τ; ΓΞ 
Mü, Mun yi tattall dômin 4ΖΖᾶ- CAMES D ae Leu 
lumai, wata wuta wadda shäma- | he 7 
kunta sun kèwaye da su. Kuma idan SLT SET 
sun nêmi taimako sai a taimake su Dé 22 ΤΣ 
da wani ruwa kamar dabzar mai, RD 
yanä sÔôye fuskôki. Tir da abin shan- 
su, kuma wutar ta yi münin zama 
mahütarsu. 
. 30. Lalle ne wadanda suka yi Bet {4 cn LE 
imâni kuma suka aikata ayyukan EE ἸδΝ Ὑ Ὁ 
Rwarai, lalle ne Mü, bä Mu tôzartar ONE AR SN 
da lädar wanda ya kyautata aiki. 

31. Wadannan sunä da gidäjen Sen 8 17 081 Δ, 

à - CAS Xe Cie κα ES 0! 
Aljannar zama, Kôramu na gudäna be Écs À ? ὭΣ 

= _ LA y y 22 
daga Karkashinsu, anâ sanya musu (66 1 LS “Ὁ A Has 5 Sie 


Rawa, a cikinsu, daga mundâye na 
zinariya, kuma sunä tufantar wa- 
dansu tüfäfi kôre, na alharini γα ΕἸ ΕἸ 
da alharini mai kauri, sun kishin- 
gide ἃ cikinsu, a kan karagu. Mà- 


“΄ Ἔν 7 7A 


δα socle 


er σ΄’ 


(1) Âyôyi na ashirin da bakwai da ashirin da takwas sunä umurni da bin shari’a ta 
AlKur’äni, kuma sunà hani daga bin son züciya dômin nêman Kawar räyuwar düniya 
wadda aka yi dômin a jarrabi wäwä da ita, sa’an nan ta kôma turbäya RëRasasshiya. Dübi 
äya kuma, ta takwas da ta tara. Mun dai sani, cèwa umurni da bin shart’a bayyananna shi 
ne kan labarin sürar. 
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dalla da sakamakonsu. Kuma Al- 
janna ta kyautatu da zama wurin 
hutäwa. 


32. Kuma ka buga musu misäa- 
1.1) da wadansu maza biyu. Mun 
sanya Wa dayansu gônaki biyu na 
inabôbi, kuma Muka këwaye su da 
itäcen dabinai, kuma Muka sanya 
shüka a tsakäninsu (sû gônakin). 


33. Kôwace gôna daga biyun, (ἃ 
bâäyar da amfäninta, kuma ba ta ΥἹ 
zäluncin kôme ba daga gare shi. 
Kuma Muka Bubbugar da Koramu 
a tsakäninsu. 


34. Kuma dan itâce ya kasance 
gare sh1. 58] ya ce wa abôkinsa, 
alhäli kuwa yanä muhäwara da shi, 
“ΝΙ ne mafifici daga gare Ka a wajen 
dükiya, kuma mafñfi 1ΖΖ ἃ wajen 
jama’a.” 

35. Kuma ya shiga gônarsa, al- 
hâli yanä mai zälunci ga kansa, ya 
ce, “Βᾶ n1zaton wannan Ζᾶ ta hala- 
ka har abada. 


36. ‘“Kuma bàâ ni zaton Sa’a 
mai tsayuwa ce, kuma lalle ne, idan 
an mayar da ni zuwa ga Ubangijina, 
to, lalle ne, zan sämi abin da yake 
mañi alhèri daga gare ta ya zama 
makôma.” 


37. Abôkinsa ya ce masa, alhäli 
kuwa yanâ muhäwara da shi, ‘‘Ashe 
kà käfirta da Wanda Ya halitta ka 
daga turbäya, sa’an nan daga digon 
maniyi, sa’an nan Ÿa daidaita ka, ka 
zama mutum ?” 
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(1) Misäli ga mai shagala da düniya da Kawarta, mai saurin kômäwa turbaya 
RëRasasshiya, da mai bin umurnin Allah, mai ladabi da bin sharia. Yadda äkibar 


kowanensu zà ta kasance. 
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38. “Amma ni, Shi ne Allah 
Ubangijina, kuma bäà zan tära kôwa 
da Ubangiina ba. 


39. “Kuma don me, a lôkacin da 
ka shiga gônarka, ka ce, ‘Abin da 
Allah ya so (sh1 ke tabbata) bäbu 
wani Karfi fâce game da Allah.” Idan 
ka gan ni, ni ne mafi Karanci daga 
gare ka a wajen dükiya da diva. 


40. “To, akwai fatan Ubangijina 
Ya ba ni abin da yake mañfi alhëri 
daga gônarka, kuma ya aika azäba 
a kanta (ita gonarka) daga sama, sai 
ta wâyi gari turbäya mai santsi. 


41. “ΚΟ kuma ruwanta ya wâyi 
gari faRaRKe, sabôda haka, Ὀᾶ zà ka 
iya nêmo shi ba dôminta.” 


42. Kuma aka halaka dukan 
’ya’yan itâcensa, sai Ya Wäyi gari 
yanà jüyar da täfunansa biyu, sabô- 
da abin da ya kashe a cikinta, alhäl 
kuwa ita tanä kwance a kan rassan- 
ta, kuma yanàâ cêëwa, “Kaitôna, 48 
dai ban tära? wani da Ubangijina 
ba!” 

43. Kuma wata jama’a ba ta ka- 
sance ἃ gare shi ba, wadanda ke 
taimakon sa, baicin Allah, kuma 


bai kasance mai taimakon kansa 
ba. 


44. À can taimako da Jjibinta ga 
Allah yake. Shi ne kawai Gaskiya, 
Shi ne Mafifici ga läda kuma Mafi- 
flci ga 4Riba. 
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(1) Ya γι nadämar halakar gônar kawaï, amma bai yi nadämar kâfircin shirkin da ya 
y1 ba, sabôda haka Allah bai mayar masa da badalinta ba. Daga nan kuma anû fahimtar 
céwa rashin mai da al’amari ga Allah shirku ne, kuma girman ΚΑΙ sabôda dükiya, shirku ne 


wanda Kawar düniya ke sanya wäwäye ἃ ciki. 
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45. Ka buga musu misälin rà- 
yuwar düniya, kamar ruwa ne wan- 
da Muka saukar da sh1 daga sama 
sa’an nan tsirin Kasa ya garwaya da 
shi, sa’an nan ya Wây1i gari dudduga, 
iska tanä shiKar sa. Kuma Allah 
Ya kasance Mai yawan 1ikon yine a 
kan dukan kôme. 


46. Dükiya da diya,{? sû ne Ka- 
war räyuwar düniya, kuma ayyuka 
mâsu Wwanzuwa na Kwarai sun fi 
zama alhëri a wurin Ubangijinka ga 
läda kuma sun fi alhëri ga büri. 


47. Kuma a rânar da Muke ta- 
fiyar da duwäâtsu, kuma ka ga Kasa 
bayyane, kuma Mu târa su har ba 
Mu bar kôwa ba daga gare su. 


48. Kuma a gittä 2? su ga Uban- 
gijinka sunâ sahu guda, (Mu ce 
musu), ‘“Lalle ne, hakika, kun zo 
Mana kamar yadda Muka halitta 
ku ἃ farkon 16kaci. A’a, kun riya 
céwa Ὀᾶ zà Mu sanya muku wani 
16kacin haduwa ba.” 


49. Kuma aka aza littäfin ayyu- 
Κα, sai ka ga mâsu laifi sunä mâsu 
jin tsôro daga abin da ke cikinsa, 
kuma sunà cëwa, ‘“‘Kaitonmu! 
Mène ne ga wannan littäfi, bà va 
barin Karama, kuma bä ya barin 
babba, fâce γᾶ Rididdige ta ?” Kuma 
suka sämi abin da suka aikata ha- 
larce. Kuma Ubangijinka bà Ya 
zäluntar kôwa. 
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(1) Dükiya da diya, Kawar düniya ne, idan suka zama abin alfahari ga mai su, amma 
idan an ciyar da dükiya ga tafarkin Allah, kuma aka karantar da diya ga bisa tafarkin 
hanyar shari’a suka tâshi Musulmin Kwarai, to, sun zama aikin shari’a na Lähira Κα nan. 


(2) Bayänin abübuwan da ke aukuwa ἃ wurin hisàbi ke nan ga mâsu bin son züciya, 


su bar shari’a. 
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ἀξ RD Lite aie unten tune lasi σοι τοὶ MR PR", 2e LT nn SE ME DR δῆς τῷ EE ΚΑΤΕ ἊΣ Ἐκ τς, δες A EE AO RE ; 


50. Kuma a I6kacin da Muka ce 4 CSSS ἢ b enr EST NE 
wa malä'iku, “Ku ΣΙ sujada ga Ν 
Adamu.” 581 suka yi sujada, fâce 24) PARENT HAN f 
Iblisa, γᾶ kasance daga aljannu sai NL Ge 
ya yi fâsifanci ga barin umurnin 9502 Ah ADS ph AE see) 
Ubangijinsa. To fa, ashe, kunä ri- χρῷ - tan 22 Sas 
fon sa, shi da züriyarsa, su zama (O RTE RE (2 


ma]ibinta, baicin Ni, alhäh kuwa su 
makiya ne a gare ku? Tir da ya 
zama musanya ga azzälumai. 1) 


5]. Ban shaida musu halittar LIN LAS LENS Ξε ῃ 
sammai da Rasa ba, kuma ban Rs ENS τε 9: ἵόφ 
(shaida musu) halittar räyukansu OL ᾿ ἀπὸ οι τς: ἐξ: ren 
ba, kuma ban kasance mai rikon 
mâsu Batarwa (da wani) su zama 
mataimaka ba. 


52. Kuma da ränar da Allah | te 
Yake cêwa, “Ku kirâyi abôkan ta- οὐδε AS _. Re? 
rayyÂTa, wadanda kuka riya.” Sai ἐρν NES Neue Car sb AY 
su kiräye su, sai Ὀᾶ Ζᾶ su karba Po 
musu ba, kuma Mu sanya Mau- (et) Lo s2 
bika 2? (Mahalaka) a tsakäninsu. 

53. Kuma mäsu laifi suka ga Een dl ati 
Wutä, suka tabbata lalle ne, τῇ pal D on ne ol ἴῃ 
mäsu auka mata ne, kuma ba su CDÉ DIPArANETAT js 


sämi majüya ba daga gare ta. 


54. Kuma lalle ne, haRika, Mun Le ÉD; ARS GUESS 
jujjüya, ἃ cikin wannan AlKur’äni, τ 


(1) Allah Shi ne Ya halitta mutäne, kuma Ya daukaka darajarsu, dômin Ὑᾶ sanya 
malä’iku su yi sujada ga ubansu Âdamu. Sabôda wannan sôyayyar kuma Ya δᾶ su sharfar 
da zä su bi su shiryu har su shiga Aljanna, amma sai suka ΕἸ, suka kôma wa Shaïidan wanda 
yake shi ne farkon maRiyin ubansu, Âdamu, wanda ya Ki yi wa sujada, har aka la’ane shi, 
sun bin sa, 5Π1 da diyansa, alhäli kuwa bâäbu wani abin da Ζᾶ su 1ya yi musu na alhëri kô na 
sharri, dômin sû ma halitta ne kamarsu. Bä su san kôme ba a sama Κῦ a Kasa, kuma Allah 
δᾶ Ya yin ma’amalar kôme da su. Wanda ya bi Shaidan ya bar Allah, to, γᾶ yi mugunyar 
musanya, kuma γᾶ zälunci kansa Kwarai. 


(2) Maubikä sünan wani râfi ne na wuta, asalinsa daga ‘WabiKa, wâtau γᾷ halaka. Za 
a sanya Wannan râfi a tsakänin mâsu bin Shaidan da sûürôrin gumäka, da wWanda ya shirya 
musu gumäkan, sunä bauta musu. 
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re sus TE = LD A1 us e a D tot 
daga kôwane irin misäli ga mutäne CORRE RAS IN AT 
(dômin su gâne, su bi sharï’a), kuma É 7 
mutum γᾶ kasance mafi yawan abu 

ga Jjidäli. 1 


55. Kuma bâbu abin da ya hana ia et || le Οἱ SES Le 
mutâne su yi imäni a lôkacin da D de 
shiriya ta zo musu, kuma su nëmi re Sn 
gäfara daga Ubangiinsu, fâce han- L99 sac man Tr 
yar farko®?? ta je musu kô kuma C3 Ses ἘΝ 
azäba ta 8 musu nau’i-nau’i. 

56. Kuma ba Mu aika Manzanni Fc PM rm 1 
ba fâce sunâ mâsu bâyar da bushära 4. Οὐ: 9. Sa a ps 
kuma mäâsu gargadi, kuma wadan- aie) ΕΠ 2 — et (ces 
da suka käfirta sunâ Jidäli da Karya Γι υτ οἱ 
dômin su δᾶία gaskiya da ita, kuma OMDAIRES est 
suka ΓΙΚῚ àyOyiNa da abin da aka yi 
musu gargadi da sh1 abin 1zgili. 

57. Kuma wâne ne mafi zälunci CE ba 45 ECS {Ὁ ἘΝ ΠῚ 
daga wanda aka tunâtar game da ee A 
aäyoyin Ubangijinsa, sai ya bijire + LUS) dr er 9 
daga barinsu, kuma ya manta abin 
da hannâyensa suka gabâtar? Lalle RATS ὃ ie “οἷ ε-ἡ 
ne Μῦ, Mun sanya abübuwan rufi a A tiers 
kan zukâtansu dômin kada su fa- ὅλῳ dis Sols 
himcè shi, kuma a cikin kunnu- ER 
wansu (Mun sanya) wani nauyi, El or of 
kuma idan Κᾶ kirayë su zuWa ga 
shiriya, to, Ὀᾶ zà su shiryu ba, ἃ 
sa’an nan, har abada. 

58. Kuma Ubangijinka Mai gà- AA 22 
fara ne, Ma'abücin rahama. Da ΝΣ Los ΝΝΩΣ 
Yanä kâma su sabôda abin da suka ἢ ne 


sanâ’anta, lalle ne, dà Ya gaggauta 


(1) Jidäli, shi ne jâäyayya, alhäli kuwa mutum γᾶ san yanà kan Karya. 

(2) Hanyar farko ita ce Allah Ya halaka su sabôda laifinsu, kô kuma azäba ta [8 musu 
nau’i-nau'’i, dômin su Musulunta, sai Karshe idan sun Ki, a halaka su. Wadansu sun fassara 
‘Kubala” ko‘Ribala’ da ta fuskance su bayyane, bisa ga karâtun kalmar ‘Ribala’ da wasalin 
Kasa, da ma’anar azaba. 
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azäba a gare su. A’a, sunäâ da 1ô6ka- 
cin alkawari1, (wanda) δᾶ Ζᾶ su sämi 
wata makôma ba, baicinsa.? 


59. Kuma wadancan alKaryu (2) 
Mun halaka su, a 16kacin da suka y1 
zälunci, kuma Muka sanya 16kacin 
alkawarin, ga halaka 3) su. 


60. Kuma a lôkacin da Müsà* 
ya ce wa yäronsa, “Βᾶ zan gushe ba 
sai na isa mahadar tëku biyu, ΚΟ in 
shüde da tafiya shekara da 
shëkaru.”? 


61. To, a lôkacin da suka 1sa 
mahadar tsakäninsu, sai suka man- 
ta kifinsu, sai ya käma tafarkinsa ἃ 
cikin têéku kamar biga. 


62. To, a lokacin da suka wuce, 
ya ce wa yäronsa, “Ka käwo mana 
käläcinmu. Lalle ne haKïika, mun 
hadu da wahala daga tafiyarmu 
wannan.” 


63. (Yäron) ya ce, “Κ gani! A 
Iôkacin da muka tattara zuwa ga 
falalen nan, to, lalle ni, na manta 


kifin, kuma bäbu abin da ya mantar 
da ni shi, fâce Shaidan, dômin kada 


ΘΙ 1 


fs SM 27 


OBRPER AIT 


ce 11: » - VI > y 
AE ἀρ νυν, 


Θύ εἰμ: 


Gr 3. σ΄ enr ἃ 


Rs Panier 
AL >, vf, Nr a 
CCE UTÉG 
κι τς 


ἴ ed LT 


ANAL ERA AIO 
δας τ χα 


(1) Watau ba su da wata makôma su bar wannan lôkacin alkawarin saukar azäbar. 
(2) AlKaryun Âdäwa da Samüdäwa da wadansunsu. 
(3) Kôme Allah zai yi, sai Υᾶἃ sanya masa l6kacin aukuwarsa, kuma bâ ΖΑ] aukun ba 


sai ajalin nan da Ya ambata masa ya ΖΟ. 


(4) Shi ne Müsä bn Imrän Manzon Bani Isrä’ila. Sababin wannan £issa, an tambaye 
shi ne, “νᾶπε ne ya fi ilmi a saninsa 2 Sai ya ce, shi ne ya fi. Wannan jawäbi näsa gaskiya 
ne, dômin shi ne Manzon zämaninsa, shi ne aka bai wa Attaura, kuma Allah Ya yi magana 
da shi, sai dai ya mance bai ce Allah Ya fi sani ba, dômin haka aka ce masa ya tafi nëman 
mi ga Want mutum ἃ magamar tèku biyu. Wannan bâäwan Allah Haliru ne An ce yanä 
nan da rai har Ränar Täshin Kiyäma. Yäron Müsä kuwa, shi ne Yüsha’u bn Nünin, 
Manzon Allah a bâyan Müsä. Kifin kuma na guzurinsu ne wanda Allah Ya umurce shi ya 
ἄδικα, sôyayye, kuma aka ce musu duka inda yai rai, to, a nan ne Bäwan Allah yake, mai 
shirin Rära wa Müsä ilmi. Mayar da ilmi ga Allah, shi ne ladabin shari’a. 
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in tuna shi, sai ya kama tafarkinsa ἃ CCE Ha ts 
So re τα ρει {0.5 pe as il 

cikin têéku, da mâmäki!” bd d ε 
ςς . Ψ Dos Il tot ὃν. OI, Lion 17 

64. Ya ce, “Wancan ne abin da AN ἐπ! LAS JE 
muka Kkasance munä bidà.” Sai 7 δῶν νδ 
suka kôma a kan guräbunsu, sunä Lasss 
bibiya. 

65. 581 suka sämi wani bâäwa AL IST Ce AA 
daga bâyinMu, Mun δᾶ shi wata κα no. Li 
rahama? daga wurinMu, kuma CLÉ AC ce Es 
Mun sanar da shi wani ilmi daga 
gunMu. 

66. Müsà ya ce masa, “Ko in bi sida ses AT 
ka a kan ka sanar da ni daga abin da ἥ es 
aka sanar da ΚΑΙ na shiriya ?” QE Calc les 

67. Ya ce, “Lalle ne Καὶ, Ὀᾶ za ka σέ ο΄ 
. | PR 22 Éd ee ᾿ - 
iya yin haKuri târe da ni ba. OS DeklJl 

ἐς + ἰὼ . . ᾿ Le » Ἀγ 5 5.7, 515 oo 

68. “Kuma yäya zà ka yi haRuri Oi 6 a LENS ᾿ς ς 
ἃ kan abin da ba ka Κἔνναγε da sh1 ἅ 
ba ga jarrabäwa ?” 

69. Ya ce, “Za ka säme ni, in κι οολ EL GE 
Allah Ὑᾶ so, mai haKuri, kuma bä συ 
zan sä6a maka ba ga wani umurni.” OUR RE 

70. Ya ce, “To, idan ka bi ni, to, LOT OT EU ,γ2 17. 
kada ka tambaye ni daga kôme sai PTE CRD CES ob 

> va 2 > 
na läbarta maka ambato®?? daga (5) ΐ ul OURS 
gare shi. 
1 Q ἢ PB y LL TT, 7 SN rt 
71. Sai suka ἰδῇ, har a Iôkacin da 0 a φώς 


suka hau a cikin jirgi, ya hüje shi, ya 
ce, “Κᾶ hüje 581 dômin ya nutsar da MAL LE Gi CS AA 
mutänensa? Lalle ne, haKiKa, Κᾶ zo GA ᾿ τ SE 
da wani babban abu!” 


(1) Rahama a nan ita ce Annabci sabôda cëwa kuma an δᾶ shi ilmi daga gun Allah, 
kuma ya yi hukunci da shi. Iimin ilhäma δᾶ ἃ yin hukunci da shi dômin Annabäwa kawaïi 
Allah Ya tsare daga kuskure game da wahayi. Wannan ne bambanci bayyananne ἃ 
tsakanin wahayin Annabci da wahayin walicci. Haka mu’ijiza da karäma, su duka sä6äwar 
al’ada ne, amma mu’ujizar Annabi an san Ζᾶ ta zo daga bäkin wanda aka yi dôminsa, 
amma karâma bâbu mai saninta, sai (ἃ auku. Sabôda waliyyi Ὀᾶ ya iya yin täkara, amma 
annabi yana 1ya yin täkara ἃ kan makiyansa. 


(2) Watau sai na gaya maka hukuncinsa da kaina, kuma na ambace 5Π1 da kaina. 
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72. Ya ce, ‘“‘Ashe, ban ce, lalle 
Καὶ, bâ zä ka iya yin haKuri târe da 
ni ba?” 


73. Ya ce, “Kada ka kâma ni da 
abin da na manta, kuma kada ka 
kallafa mini tsanani ga al’amarina.” 


74. Sai suka (δῇ, bar suka hadu 
da wani yâro, sai ya kashe sh1. Ya ce, 
‘’Ashe, Κᾶ kashe rai tsarkakakke, bä 
da wani rai ba? Lalle ne, haKiKa, kä 
zo da wani abu na Kyäma.” 


75. Ya ce, ‘‘Shin, ban ce maka ba, 
lalle ne Καὶ Ὀᾶ Ζᾶ ka iya yin hakuri 
târe da πὶ ba?” 


76. Ya ce, “Idan na tambaye(1? 
ka daga wani abu a bâyanta, to, 
kada ka abüce n1. Lalle ne, Κᾶ isa ga 
iyakar uzuri daga gare ni.” 


77. Saisuka tafi, har a lôkacin da 
suka je wa mutänen wata alkarya, 
suka nêmi mutänenta da su Ὀᾶ su 
abinci, sai suka ΚΙ su yi musu liyäfa. 
541 suka sämi wani bango a cikinta 
yanä nufin ya karye, sai (Haliru) ya 
täyar da sh1 mike. (Müsä) ya ce, 
“Dä kä so, lalle ne 48 Κᾶ kart ijàra 
a kansa.” 


78. Ya ce, ‘“‘Wannan 501 ne rabu- 
war tsakanina da tsakaninka. Zä ni 
gaya maka fassarar abin da ba ka 
iya yin haKuri ba ἃ kansa. 


Co Longs et es AA 
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déserts JE 


(1) Müsà ya käâsa yin ha£uri ἃ bâäyan ya yi alkawura cèwa ΖΑ] yi haKuri, sabôda ba γᾶ 
halatta ga mutum ya ga abin da ya säba wa sharï’a, sa’an nan ya yi shiru. Däà zai halatta ἃ yi 
shiru, dà Müsäà bai yi magana ba ga aikin mälamin da Allah Ya umurce sh1 da ya tafi ya 
karbo ilmi daga gare shi, a bâäyan Yà gaya masa cëwa, Yà δᾶ shi wani ilmi daga gare Shi. 
Dômin sharadüin da ya säba wa shari’a warwararre ne. Sabôda haka Allah bai zargi Müsàä 
ba ἃ bayan sun rabu. Säke munkar wäjibi ne a cikin ladubban sharï’a gwargwadon häli, 
kamar yadda yake a cikin Hadisi. Ana gabâtar da hukuncin da ya fi tsanani. 
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79. “Amma jJjirgin, to, ya zama 
na wWadansu matalauta ne, sunâ 
aiki® ἃ cikin téku, sai na yi niyyar 
in aibanta sh1, alhäli kuwa wani 
Sarki ya kasance a gaba gare su, 
yanà karbëwar kôwane Πγρὶ (läfi- 
yayye) da Kwäâce. 


80. “Kuma amma yaron, to, 
uwâyensa sun kasance müminai, to, 
sai muka 11 tsôron ya kallafa musu 
kangara da käfirci. 


81. “Sai muka yi nufin Ubangi- 
jinsu Ÿa musanya musu mafi alhëèri 
daga gare 5Π1 ga tsarkakuwa, kuma 
mafi kusantar tausay1. 


82. “Kuma amma bangon, to, γᾶ 
kasance na wadansu yàra biyu ne, 
maräyu a cikin birnin, kuma akwai 
wata taska täsu ἃ KarKashinsa, 
kuma ubansu ya kasance sahiïhin 
mutum (2) ne, dômin haka Ubangi- 
jinka Ya yi nufin su isa iyäkar Kar- 
finsu, kuma süû, su fitar da taskarsu, 
sabôda rahama ne daga Ubangi- 
jinka. Kuma ban yi shi ba daga 
umurnina. Wancan shi ne fassarar 
abin da ba ka iya yin haKuri ba ἃ 
kansa.” 


GS - 


CPL A σ΄ 


2 Ζ “σῷ. 
Probe ls 


CE AE PUR I(b 
Δ [22 LC TE 
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(1) Watau wan: kamfani ne na matalauta, sunä sana’ar daukar käya a cikin tëku. 
Sharika watau kamfani ἃ ciniki ya halatta da sharuddansa. 


(2) Wannan ya nüna cêwa kirkin uba yanä amfänin diyansa, haka gari na daraja 
sabôda sämun mutânen kirki a cikinsa, kamar yadda yake KasKanta da KasKancin 
mazaunansa bisa dalilin da farko an kira garin ‘alRarya’ sabôda rôwar mazauna, kuma aka 
kira shi Madina sabôda darajar yäran nan biyu da ubansu da taskarsu. AlKarya ita ce 
Raramin gari watau Kauye, kuma Madina ita ce babban gari. 
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83. Kuma suna tambayar ka RUE ὅς paie) LE “1 τ: 
daga ZulKarnaini,*” ka ce, “Zan : | 
karanta muku ambato daga gare (5) .. 2.53 2:2 ὦ 
sh1.” 


84. Lalle ne Mü, Mun Ὀᾶ shi OI :- Ὁ ΧΙ τῇ A 
mulki a cikin Rasa, kuma Muka δᾶ ῷ κα κου βο bles Σ : 


shi daga kôwane abu, hanya (zuwa 
ga murädinsa). 


85. Sai ya bi hanya. © CE St 
86. Har ἃ Ilôkacin da ya isa ga PR TS res 
mafädar ränäà, kuma ya sâme ta A dB LA El 35". 

tanà bacèwa ἃ cikin Wani ruwa mai cite CUT re 
baRar läkä, kuma ya sämi wadansu ANSE Usa Le ess 157 
mutäne ἃ wurinta. Muka ce, “Yä GE : LS SES EI 
Zulkarnaini, imma dai ka azabtar, go ᾿ 
kuma imma ka ΓΙΚῚ kyautatäwa ἃ 
cikinsu.” 

87. Ya ce, ‘‘Amma wanda ya yi Potier MARIE 
zälunci, to, Ζᾷ mu azabta shi, sa’an ” 
nan ἃ mayar da shi zuwa ga Ubangi- GIE Le. 4125 


jinsa, sai kuma Ya yi masa azäba, 
azäba abar Kyäma. 


cc 4 ΄σ σ΄, σ »σ σ,σ of PTS ’ 
_ 88. “Kuma amma wanda ya yi τ ζω ἽΣ se Es 
imâni kuma ya aikata aikin Kwarai, 
χῷ . . | Ζ Æ > CNE τ “εἴ 
to, Ζᾷ mu yi sakamako a gare shi as A dE 


(watau kyauta) mai kyau, ? kuma 
Ζᾶ mu gaya masa sauKi daga umur- 
ninmu.” 
PL A 22 


89. Sa’an nan kuma ya bi hanya. GE εἰς 


(1) Ζυμξαγπαίηϊ an ce Sarki ne yanä bin shari’ar Ibrähim, ga hannunsa ya musulunta, 
sünansa Askandar. Haliru Wazirinsa ne yanä tafiya a gaban yäKinsa, kuma dan innarsa, 
watau dan Khälarsa ne. Shi ne ya gina Askandariyya. 881 dai ga maganar akwai warware 
Jüna. Allah Ya sani. Abin da ke a gabäninmu a nan, shi ne sanin cêwa Allah Ὑᾶ δᾶ shi 
mulki, ya ΚΟ γί shi bisa sharTa, ya yi Karfi, da £arfin Allah. 

(2) Kyauta mai kyau a nan ba Aljanna ba ce, dômin maganar ta Zulkarnaini ce, idan 
ya ci Rasa, yanä iya sanya mâsu imäâninta a cikin häli mai kyau. Amma idan an dauki 
maganar, ta Allah ce, a cikin maganar ZulKarnaini ga kâfiri, to, a nan ‘mai kyau’ sai ta 
zama Aljanna ke nan. 
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90. Har ἃ lôkacin da ya isa ga 
mañfitar rânâ, ya sâme ta tanà fita a 
kan wadansu mutäne (wadanda) ba 
Mu sanya musu wata käriya ba 
daga barinta. 


91. Kamar wancan, alhäli kuwa, 
haKika, Mun kèwaye da jarrabäwa 
ga abin da ke gunsa. 


92. Sa’an nan kuma ya bi hanya. 


953. Har a lôkacin da ya isa ἃ 
tsakänin duwâtsu biyu, ya sämi 
wadansu mutäne daga gabäninsu. 
Ba su Υἱ kusa su fahimci magana ba. 


94. Suka ce, “‘Yà Zulkarnaini! 
Lalle ne Yäâjüja da Mâjüja mâsu 
barna ne a cikin Kasa. Το, ko Ζᾷ mu 
sanya harâji sabôda kai, a kan ka 
sanya Wani danni ἃ tsakäninmu da 
tsakäninsu ?” 


95. Ya ce, “Abin da Ubangijina 
Ya mallaka mini, ἃ cikinsa νᾶ fi 
zama alhëri. Sai ku taimake n1 da 
Karfi, in sanya babbar katanga ἃ 
tsakäninku da tsakäninsu. 


96. “Ku käwo mini guntäyen ba- 
Kin Karfe”. (Suka Καὶ masa) har ἃ 
l6kacin da ya daidaita ἃ tsakänin 
duwäâtsun biyu (ya sanya wutà ἃ 
cikin Karfen) ya ce, “Ku hüra (da 
zugâäzugai).”” Har a lôkacin da ya 
mayar da sh1 wutä, ya ce, “Ku käwo 
mini gaci (narkakke) in zuba a 
kansa.”” 


97. Dômin haka bä za su 1ya 
hawansa ba, kuma Ὀᾶ Ζᾶ su 1ya 
hujêéwa gare shi ba. 


98. Ya ce, “Wannan wata raha- 
ma ce daga Ubangijina. Sai idan 
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wa’adin( Ubangijina γᾶ zo, ya QE me 
à : - D) ἃς 

mayar da shi nikakke. Kuma due 

wa’adin Ubangijina ya kasance 

tabbatacce.” 


99. Kuma Muka bar säshensu a ARE rev AA | 
rânar nan, γαηᾶ garwaya ἃ οἰ ΚΙ 


΄ 
CRUE TT DB “;»., 


säshe, kuma aka büsa a cikin Raho, fo Langues 
sai muka (ἄτα su, tâäräwa. (2) 

100. Kuma Muka gitta Jahan- HS LA (Eu μη AE 
nama, ἃ rânar nan ga käfirai git- 
täwa. 

“. “Ἂν ζ΄. ΄“ τῳ. RAD ΤΡ γέ 

101. Wadanda RUMEUR LE “6506 UE EMI if 
kasance a cikin rufi daga (πη 5 Ni, ue. as ἕν 
kuma sun kasance bä su iya βαυΓᾶ- OC LALENTS & 
raWwa. 


# σ΄: 


102. Shin fa, wadanda suka kä- a ἧι < 
firta sun yi zaton (daidaï ne) su riki . ue 
wadansu bäyiNa, # mayibinta bai- ONE 1 8% 28 4er CriGL A (3 
ciNa? Lalle ne, Mun yi tattalin É 
Jahannama ta zama liyäfa ga kä- 


(75 < 


ghcnutehisoits 


firal. 
103. Ka ce, “Ko mu gaya muku © AS ch té 9 7 «Ὁ 
game da mafifita hasära ga ayyuka? A ων Ὁ 


(1) Wa’adin 00 4ηρ1}} da fitowar Yäjüy da Mäjùj. À yanzu bâbu wanda ya san inda 
suke zaune, sai Allah. 

(2) Allah Ya nüna yadda hälin da Zulkarnaini ya bar Yäjüj da Mâjüj, watau sun 
garwaya a cikin jünansu, sa’an nan kuma wannan ma’anar aka bâyar da ita ga mutäne 
wadanda ke bin son ransu, bâ su bin shari’ar Allah, sunà hargitse ἃ tsakäninsu, har ἃ y1 
büsar farko, su mutu, kuma a yi büsa ta biyu su täsh1 ἃ cikin hargitsinsu, sai kuma a gitta 
Jahannama gaba gare su. 


(3) Zikr — tunâwa — shi ne AlRur’äni da abin da ya târa na ibâäda da sauran 
ma’ämalôli, dukansu ibäda ne, matu£ar an bi abin da Allah Ya ajiye a cikinsu na hukunce- 
hukunce. 


(4) Wadanda suka riki wasu bäyin Allah, sunà bauta musu, kamar Yahüdu mäsu 
bauta wa Uzairu da Nasära mâsu bauta wa Ïsä da wasu Musulmi mäsu bauta wa wasu 
sälihai, sun zama käfirai. Ma’anar bautawar shi ne su KirKira wasu hukunce-hukunce ΚΟ 
wasu sifofi wadanda suka säba wa maganar Al£ur’äni da Hadiïsi, sa’an nan su jingina su 
zuwa ga wadannan bäyin Allah, su bi su da su. 
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104. “Wadanda aiïkinsu ya Pace 
a cikin räyuwar düniya, alhäh kuwa 
sunà Zaton [4116 ne sü, sunà kyau- 
tata (abin da suke gani) aikin Kwa- 
rai?” 


105. Wadancan ne wadanda 
suka kâfirta da àyoyin Ubangijinsu, 
da kuma haduwa da Shi, sai ayyu- 
kansu suka Bâci. Sabôda haka δᾶ zà 
Mu tsayar musu da awo®? ba ἃ 
Ränar Kiyäma. 


106. Wancan ne, sakamakonsu 

shi ne Jahannama, sabôoda käâfir- 
cinsu, kuma suka ΓΙΚῚ ἄνουν da 
ManzanniNa abin 1zgili. 
_ 107. Lalle ne, wadanda suka yi 
imâäni kuma suka aikata ayyuka na 
Kwarai, Aljannar Firdausi ta ka- 
sance ita ce hiyafa ἃ gare su. 


108. Suna madawwama ἃ ci- 
kinta, bâ su nëman makarkata daga 
barinta. 


109. Ka ce, ‘““Dätéku ? ta kasan- 
ce tawada ga (rubütun) kalmômin 
Ubangiina, lalle ne dà tékun tà 
Käre a gabänin kalmômin Ubangi- 
jina su Kâre, kuma ΚΟ da mun jé da 
misälinsa dômin Kär1.” 


110. Ka ce, “Ni, mutum ne ka- 
wai kamarku, anâ yin wahayi zuwa 
gare n1 cewa: Lalle ne, Abin bauta- 
warku, Abin bautawa Guda ne, 


“221: 17 
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(1) Watau ko aunawa Ὀᾶ Ζᾷ ἃ yi ba balle ἃ daidaita ma’auni. 


(2) Ma’anaräyarnanita ce Allah ne Mafi sani. Ilmin Allah Ὀᾶ shi da iyäka, kô kalmômin 
da suka dauki ma’anôninsa, bâ Ζᾶ a iya rubuta su ba, balle ma’anônin da ke cikinsu. 
Sabôda haka abin da ke hankali ga mutum, shi ne ya yi aiki da dan ilmin da Allah Ya 
umurce 581 da aiki da sh1. Idan ya nëmi ya wuce nan, to, ya halakar da kansa dômin bai san 
inda zai fâda ba. Wannan ilmin shi ne sharï’a da aiki da ita. 
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Pad CR 17 OZ TNT 5 ># F7 
sabôda haka wanda ya Kkasance F4 Se ENS 


yanä fatan haduwa da Ubangijinsa, 
to, sai ya y1 aiki na KRwaraïi. Kuma 
kada ya hada kôwa ga bauta wa 
Ubangijinsa.”” (1) 


ἊΝ - . . .# “ - τ - 
" μ.. Ὁ εἷς . ΕΣ ER A v. 2 μὰ, 
RE δ αὐ ὦ τὰς Ὁ». € ve œ » VA RE pe Li Τὴ in28 


a : Ὁ "A + Fr | ΤΩΣ ον Ἢ RAR NE * 7 
SORATU MARYAM ΠΕ 4": RSA NT 


Ταηᾷ karantar da hikimar sämun diya da ’ya”ya ga mutäne da 
tsarkake Allah daga haka. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ΓΣ T € LD = — 
1. K.H.Y. LS. © La 
2. Ambaton rahamar Ubangijin- D Late Ts cts 
ka ne ga BawanSa Zakariyya. OBS dot) 
3. À Ilôkacin da ya kiräyi O 225. A 45 0 556 3 
Ubangiinsa, kira 6oyayye. 
4. Ya ce, “Yà Ubangyina! Lalle λῆς ae Lf 2 ALL SS 7,7 À 
“ Ἴ . . δι δ 
ne ΠΙ, KRashi na daga gare ni ya yi ot 284 re 
rauni, kuma kaina ya kunnu da o [: Ἣν DEA! 2 Ἢ τ; τ 


furfura, kuma ban kasance maras- 
hin arziki ba game da kiranKa, γᾶ 
Ubangiji! 


(1) Wannan ἄνα, ἃ dun£ule, ta tâära dukan abin da ke cikin sürar. Allah Ya shiryar da 
mu, ga kadaita Shi ga ibäda, da yin ibadar, kuma yadda Allah Ya ce a γι ta, ga mai tsammänin 
rabo ἃ Lähira. Wanda ba ya tsammänin rabon Lähira, ya tsaya ga düniya mai gushëwa da 
sauri, to, shi bà ἃ shiga batunsa ba. 
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5. “Κυμχηᾶ [4116 ni, na ji tsôron ? 
dangi a bâyäna, kuma maâtâta ta 
kasance bakaräriya! Sai ka ba n1 
wani mataimaki daga wajenK2. 


6. ‘Ya gâjè ni, kuma ya yi gâdo 
daga gidan YäkKüba. Kuma Ka 
sanya sh1 yarda]je, γᾶ Ubangiji!” 


7. (Allah Ya  karba) “Ὑᾶ 
Zakariyya! Lalle ne Mü, Munà y1 
maka bushâra da wani yäro, sunan- 
sa Yahaya. Ba Mu sanya masa wani 
takwara ba a gabäni.” 


8. Ya ce, “ΥὙᾷἃ Ubangijina! Yäya 
wani yäro zai kasance ἃ gare ni, 
alhäli kuwa mâtâta ta kasance ba- 
karäriya, kuma gà sh1 nà ΚΑΙ ga 
matuka ta tsüfa ?” 


9. Ya ce, “Kamar wancan Uban- 
gijinka Ya ce. Shi a gare Ni mai 
sau£i ne, kuma ha£ïka Na halitta 
ka ἃ gabâänin haka, alhäli ba ka 
kasance kôme ba.” 


10. Ya ce, “Yà Ubangiina! Ka 
sanya mini alâma.” Ya ce, “Ala- 
marka ita ce ka kâsa yi wa mutäâne 
magana a darüruwa uku daidai.” 


11. Sai ya fita a kan mutänensa 
daga masallâci, sa’an nan ya yi 
ishära zuwa gare su da céwa, “Ku yi 
tasbihi säfe da yamma.” 


12. Ὑᾷ Yahaya! Ka käma littafi 
da Karfi. Kuma Muka bä shi hu- 
kunci yanà yäro. “2) 


΄σσ΄ ΄ pie PRESS “, “5 
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EU ee RE GE 


(LEZ SA 


(1) Amfänin sämun dä ga mutumin kirki shi ne dômin ya gâji kirkin kuma ya taimaki 
sauran danginsa, ya räyar da gida. Kuma wanda ba mutumin kirki ba yana yiwuwa ya 
sämi dan kirki mai shiryar da shi zuwa ga hanyar Kwarai. 


(2) Yahaya dan Zakariyya, shi ne Annabi da aka bai wa hukunci tun yanä yäro. 
Kuma shi ne mai bäyar da bushära da Îsa, amincin Allah ya tabbata a gare su. 
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13. Kuma (Muka sanya shi) abin 
girmamäwa daga gunMu, kuma 
mai albarka, kuma ya kasance mai 
da’à da takawa. 


14. Kuma mai biyayya ga 
mahaifansa biyu, kuma bai kasance 
mai girman ΚΑΙ mai säbo ba. 


15. Kuma aminci ya tabbata ἃ 
gare sh1 a ränar da aka haife sh1 da 
rânar da yake mutuwa da ränar da 
ake tâyar da sh1 yanä mai rai. 


16. Kuma Κα ambaci Mar- 
yamu ? ἃ cikin Littäfi, a Idkacin da 
ta tsallake daga mutänenta ἃ want 
wuri, a gêfen gabas. 


17. Sa’an nan ta riki wani shä- 
maki daga barinsu. Sai Muka aika 
rühinMu zuwa gare ta. Sai ya bay- 
yana a gare ta da siffar mutum 
madaidaci. 


18. Ta ce, ‘“‘Lalle ni, inà nèman 
tsari ga Mai rahama daga gare ka, 
idan Κα kasance mai tsaron 
addini !” 


19. Ya ce, ‘“‘Abin sani kawai, ἢ] 
Manzon Ubangijinki ne dômin in 
bâyar da wani yäro tsarkakke gare 
ki.” 

20. Ta ce, “A inà yâro zai kasan- 
ce a gare n1 alhähi kuwa wani mutum 
bai shâfe n1 ba, kuma ban kasance 
käruwa ba?” 


21. Ya ce, ‘“Kamar wancan 
Ubangiinki Ya ce, ‘Shi ἃ gare Ni 
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(1) An fära da Kissar Maryamu dômin a nüna sakamakon da aka yi mata da sämun 
dan kirki sabôda kasancëwarta mutumiyar kirki, kuma da nüna cêwa Annabi Isa bà dan 


Allah ba ne. 
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à ἢ ΄ . 
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mai 581ΚῚ (1) ne. Kuma dômin Mu 
sanya sh1 wata alâma ga mutäne, 
kuma wata rahama ce daga gare 
Mu.’ Kuma abin γᾶ kasance wani 
al’amari hukuntacce.” 


22. Sai ta ΥἹ cikinsa, sai ta tsalla- 
ke da shi ga Wani Wuri mai n1sa. 


23. 881 näKuda ta ΚΑΙ ta zuwa ga 
wani kututturun dabiniya, ta ce, 
“Kaitona, 48 dai na mutu a gabänin 
wannan kuma na kasance wani abu 


1" 


wulakantacce wanda aka manta! 


24. 841 (yäron da ta haïifa) ya 2? 
kira ta daga KarKashinta, “Kada ki 
yi ba£in ciki! Ha£iRka Ubangijinki 
Ya sanya wani marmaro ἃ KarKa- 
shink1. 

25. “Kuma ki girgiza zuwa gare 
ki game da kututturun dabinon ya 
zuba ἃ kanki yanä ’ya’yan dabino, 
rudabi nunannu. 


26. “941 ki ci, kuma ΚΙ sha, kuma 
ΚΙ ji sanyi ga idänunki. %? To, idan 
kin ga wani daya daga mutâne, sai 
ki ce, ‘Lalle ni, na yi alwäshin azumi 
dômin Mai rahama, sabôda haka 


δᾶ zan yi Wa wani mutum magana 
ba”. 
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(1) Malä’ikin da ya je ga Maryama ἃ cikin sürar mutum Jibrilu ne, Yä hüra a cikin 


wuyan rigarta, sai ta yi ciki da Isa. 


(2) Annabi Is, amincin Allah ya tabbata a gare shi, ya fâära magana ga uwarsa tun a 
16kacin da aka haife shi yanä a RarKashin uwarsa. Gudänar ruwan marmaro ἃ KarKashinta 
da fitar da ? ya "van dabino daga kututturun dabino, alämu ne mäsu nüna cëwa Allah πᾶ iya 
halitta järiri bà da uba ba, kuma Yanä täyar da matattu daga kabarinsu δᾶ da wata wahala 


ba. 


(3) Jin sanyi ga idänu shi ne farin cikin sabôda sämun haihuwa. Ga ibädar Bani 
Isrâ’ila, mai azumi bà ya yin magana, amma ga Musulunci Allah Ya shâfe wannan 
hukunci. Mai azumi yanâ magana sai dai anà son ya kâäma bâkinsa daga maganar da δᾶ ta 


ibäda ba. 
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27. Sai ta Je wa mutänenta tanà 
dauke da sh1. Suka ce, “Yà Marya- 
mu! Lalle ne, haKiKa, kin zo da wani 
abu mai girma! 


28. “Yà ‘yar'uwar Härüna! 
Ubanki bai kasance mutumin alfä- 
sha ba, kuma uwarki ba ta kasance 
käruwa ba.” 


29. Sai ta yiishâära zuwa gare shi, 
suka ce, ‘‘Yäya zà mu yi magana da 
wanda ya kasance a cikin shimfidar 
tsumma yanâ Jàrir1 ?” 


30. Ya ce, ‘“Lalle ne, ni bäwan 
Allah ne, Allah Yà Ὀᾶ πὶ Littafi 
kuma Ya sanya ni Annabi.(?? 


31. “Kuma Υᾶ sanya ἢ] mai al- 
barka a inda duk na kasance, kuma 
Ya umurce ni da yin salla da zakka 
matukar inà da rai. 


32. “Kuma mai biyayya ga uwà- 
ta, kuma bai sanya n1 mai kaushin 
züciya ba marashin alhëri. 


33. ‘“Kuma aminci ya tabbata ἃ 
gare n1 a ränar da aka haife n1 da 
ränar da nake mutüwa da ränar da 
ake tâyar da ni inà mai rai.” 


34. Wancan ne Is dan Marya- 
mu, maganar gaskiya wadda suke 
shakka a cikinta. 


35. Βᾶ ya kasancëwa ga Allah Ya 
riRi wani αἃ. 2? Tsarki ya tabbata ἃ 


Cri. 
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(1) Wannanita ce maganar da Îsa ya yi wa mutänen uwarsa dômin ya barrantar da ita 
daga tuhuma, kuma ya nüna matsayinsa ga Allah da muKâminsa na Annabci. 

(2) Ba ya kasancèwa ga Allah Ya riki dä, dômin δᾶ Ya mutuwa balle Ya yi bukâtar 
mai gâdo ga tsaron dükiya. Shi kadaiï ne, θᾶ Ya bukâtar wani dà mai tsaron dangi dômin 


kada su bar hanya. 


\À 


19 -- Süratu Maryam NCA ὅλόν — 
| 5 1 774,7 Υ: φ 117 
gare shi! Idan Yà hukunta wani © DK Αι Jar ÂSS 


al’amari, sai kawai Ya ce masa, 
‘“Kasance.” Sai ya dinga kasan- 


céwa. 

36. “Kuma lalle Allah ne Uban- x 3 τ ῷ és 
gijina % kuma Ubangijinku, sai Κα 
bauta Masa. Wannan shi ne tafarki (τ (ΚΕ΄ ΞΗΡΌΝ τ 
madaidaici.” 

37. Sai Rungiyôyin (2) suka säbä 2 ἡ Δ ΕΓ ὦ 3} 5 

ἐμ τὸς 5 

wa jüna a tsakäninsu. To, bône ya f CURE = Go Ν 
tabbata ga wadanda suka käfirta OST FR 
daga halartar yini mai girma. ἢ 

38. Mëne ne ya yi [1η51.,.3) kuma SALUÉ SE Move = 
mêne ne ya yi ganinsu ἃ ränar da Dr F7 FE 
suke zo Mana! Amma azzälumai DAT] 
sunâ a cikin Bata bayyananna. 

39. Kuma ka yi musu gargadi da Χιξ Ar 

» ΡΞ ἐπ : ὡ ἈΠ δ] 9 \ 

rânar nadäma a lôkacin da aka A 9: πῷ τ 
hukunta al’amari, alhäli kuwa sunà à 5 ἢ SUR : 
a cikin bâta, kuma 5 bä su yin 
imäni. 


Th os 


40. Lalle ne Mü, Mü ne ke ρᾶ- ον ρζας . ENE, ᾿ ᾿ξ 


don Rasa 2) da wanda yake ἃ kanta, 
kuma zuwa gare Mu ake mayar da 
su. 


(1) Tana a cikin maganar Isä a lôkacin da ya girma yana Wa’azi ga mutänensa. 
Sabôda haka aka raba ta da maganar farko a Iôkacin da yake järiri. 


(2) Bäyan dauke Annabin Allah Isä dan Maryama Kungiyôyin mutâne sun säba wa 
Jünansu a cikin sha’aninsa. Yahüdu suna sükar sa, Nasära suka kasu uku: Nastüriyya suka 
ce, ‘Shi dan Allah ne”, Malakaniyya suka ce, “Shi ne na uku din uku,” Ya’aKübiyya, suka 
ce, ‘Shi ne Allah.” Sabôda haka Nasara suka haïhaye kuma suka zurfafa, sa’an nan Yahüdu 
suka taRaita kuma suka yi süka gare shi. 

(3) A rânar Lähira a lôkacin da ake yi musu hisäbi a gabân Allah ganinsu da jinsu 
sunâ da kyau Kwaraï, amma a nan düniya sunä a cikin makanta da kurumci sabôda Batar 
da suka yi, suka Raryata Îsà, aminci ya tabbata a gare shi. 

(4) Tun da yake Mü ke gädon Rasa da wanda yake a cikinta, θᾶ zà Mu γι bukâtar 
sämun Wani magâ]i ba. 
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41. Kuma ambaci Ibrähim (1) ἃ 
cikin Littäfi. Lalle sh1 ya kasance 
mai yawan gaskatäwa, Annabi. 


42. À lôkacin da ya ce wa uban- 
sa, “Yà bâba! Don me kake bauta 
wa abin da Ὀᾶ ya 1, kuma bà ya ga 
ni, kuma Ὀᾶ ya wadäâtar da kôme 
daga barinka? 


43. “Yà bäba! Lalle ni, haKiRa, 
abin da bai je maka ba na ilmi ya zo 
mini, sabôda haka ka bi ni in shiryar 
da ΚΑῚ wani tafarki madaidaici. 


44. “Ὑᾷ bäba! Kada ka bauta wa 
Shaidan. Lalle Shaidan ya kasance 
mai sabäwa ga Mai rahama. 


45. “Yà bäba! Lalle ne n1 inà 
tsôron wata azäba daga Mai raha- 
ma ta shâfe ka, har ka zama masôvy1 
ga Shaïidan.” 


46. Ya ce, ‘‘Ashe, mai gudu ne 
Καὶ daga gumäkäna? Yäà Ibrähim ! 
Lalle ne, idan ba ka hanu ba, hakï- 
Ka, zan jêfe ka. Kuma ka Kaurace 
mini tun kanà mai mutunci.” 


47. Ya ce, ‘‘Aminci®?? ya tabbata 
a gare ka! Zan nëmi Ubangijina Ya 
gâfarta maka. Lalle Shi Ya kasance 
Mai girmamawa gare n1. 


48. “Kuma inà nisantar Κα da 
abin da kuke kira, baicin Allah, 
kuma inâ kiran Ubangijina, 
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(1) Ibrähim ya yi RôRarin shiryar da ubansa, sai dai Allah bai nufi shiryuwarsa ba. 
Daga cikin amfänin haïhuwa akwai abin haïihuwa ya shiryar da mahaifinsa, ya yi masa 


nasiha gwargwadon häli. 


(2) Ibrähim γᾶ mayar da magana mai kyau da laushi da aminci ga maganar ubansa 
mai müni da gautsi da tsôratarwa. Wannan yanà kôyar da yadda ake kira zuwa ga Allah da 
kuma yadda ya kamäâta ἃ tausasa wa uba kô däà shi käâfiri ne. 
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tsammänin kada in zama marashin 
arziki game da kiran Ubangijina.” 


49. To, sa’ad da ya nisance su 
da abin da suke bautäwa, baicin 
Allah, Muka Ὀᾶ shi Is’häka da 
Ya’aKuba, alhäli kuwa kôwanensu 
Mun mayar da sh1 annabi. 


50. Kuma Muka yi musu kyauta 
daga RahamarMu, kuma Muka 
sanya musu harshen gaskiya? 
madaukaki. 


51. Kuma ka ambaciMüsà ἃ ci- 
kin Littäfi. Lalle ne sh1, γᾷ kasance 
zàbabbe, kuma γᾷ kasance Manzo, 
Annabi. 


52. Kuma Muka kira shi daga 
gêfen düûütse na däma, kuma Muka 
kusanta shi yanà abôkin gänäwa. 


53. Kuma Muka γι masa kyauta 
daga RahamarMu da dan’uwansa 
Härüna, ya zama Annabi. 


54. Kuma ka ambaci Ismä’ila ἃ 
cikin Littäfi. Lalle sh1i, γᾶ kasance 
mai gaskiyar alkawari, kuma γᾶ 
kasance Manzo, Annabi. 


55. Kuma yä kasance yana 
umurnin mutänensa 2? da salla da 
zakka. Kuma γᾶ kasance yarda]je 
a wurin Ubangijinsa. 


56. Kuma ka ambaci Idrisa ἃ 
cikin Littäfi. Lalle sh1, ya kasance 
mai yawan gaskatäwa, Annabi. 
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(1) Harshen gaskiya, shi ne yabo mai kyau daga Allah da mutäne. Wanda ya yanke 
wa mutânensa dômin Allah, to, zai säka masa da wadansu mutânen kirki, dômin su dèbe 


masa këwa. 


(2) Mâtarsa da ’ya’yansa da Jurhum, yanä umurninsu da salla da zakka. Yanà 
Wajaba ga mutum ya umurci iyalinsa da tsare haRRÔKRin Allah. 
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57. Muka daukaka shi a wuri 
madaukaki. 


58. Wadancan δ ne wadanda 
Allah Ya γι wa nr'ima daga Anna- 
bâwa daga züriyar Âdamu, kuma 
daga wadanda muka dauka târe da 
Nühu, kuma daga züriyar Ibrähim 
da Isrâ’ila, kuma daga wadanda 
Muka shiryar kuma Muka zäbBe su. 
Idan anä karâtun äyôyin Mai raha- 
ma a kansu, sai su fâdi sunä mâsu 
sujada kuma mâsu küka. 


59. Sai wadansu ‘’yan bâya 
suka maye a bâäyansu suka tôzarta 
salla, kuma suka bi sha’awôwinsu. 
To, da sannu zà su hadu da wani 
sharri. 


60. Fäce wanda ya tüba, kuma 
ya yi imäni, kuma ya aikata aiki na 
Kwarai. To, wadannan sunà shiga 
Aljanna, kuma Ὀᾶ a zâäluntar su da 
kôme. 


61. Gidäjen Aljannar zama wad- 
da Mai rahama ya yi alkawarin 
bäyarwa ga bäyinSa (mäsu aikin 
imâni) a fake. Lalle ne Shi, alka- 
warin ya kasance abin riskuwa. 


62. Βᾶ su Jin yasassar magana ἃ 
cikinta, fâce sallama. Kuma sunä da 
abinci, a cikinta, sâfe da maraice. 


63. Wancan Aljannar ce wadda 
Muke gâdar da wanda ya kasance 
mai aik1 da taKawa daga bäyiNa. 
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(1) An ruwaito cèwa wannan zai auku a lôkacin Täshin Kiyäma ne a bâyan tafiyar 
sälihan wannan al’umma ta Muhammadu. Ζᾶ su dinga barbarar jünansu a cikin hanyôyi. 
Su tôzarta salla, su gina manyan gidäje su hau dukan abin da aka hana su, su tufanci abin 


da aka hana su. Kurdabi. 
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64. (δυμπᾶ πηᾶϑιι cêwa) “Kuwa Ὀᾶ 
mu sauka fäâce da umurnin 
Ubangijinka (Muhammad). Shi ne 
da mulkin abin da ke ἃ gaba gare 
mu da abin da ke ἃ bâäyanmu da 
abin da ke ἃ tsakänin wannan.” 
Kuma® Ubangijinka bai kasance 
Wanda ake mantäwa ba. 


65. Shi ne Ubangijin sammai da 
Rasa da abin da yake a tsakäninsu. 
Sai ka bauta Masa, kuma ka y1 
hakuri ga bautarSa. Shin, kâ san 
wani takwara a gare Sh1? 


66. Kuma mutum yanä cëwa, 
“Shin, idan na mutu, lalle ne, ΒΔΕ. 
Ka, da sannu za ἃ fitar da n1 1Π8 mai 
ra1?” 


67. Shin, kuma mutum bâ ΖΑ] 
tuna ba cêwa lalle ne Mun halitta 
shi a gabäni, alhäli kuwa bai kasan- 
ce kôme ba ? 


68. To, Munä rantsuwa da 
Ubangiinka, lalle ne, Muna tâyar 
da su da kuma shaidanun, sa’an 
nan, kuma, lalle Muna halartar da 
su da kuma shaidanun, sa’an nan, 
kuma, lalle Muna halartar da su a 
gêfen Jahannama sunä gurfane. 


69. Sa’an nan kuma, lalle, Munä 
fizge wanda yake mañfi tsananin 
girman kai ga Mai rahama daga 
kôwace Kungiya. 
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(1) ‘Yan Aljanna sunà cëwa ba mu sauka ἃ wadannan gidäje ba sai da umurnin 
Ubangijinka, Καὶ mai karatu, Allah Mai mallakar kome, kuma kôme äyà ne mai nüni zuwa 


gare Shi, sabôda haka bä ἃ mantäwa da Shi. 


(2) Maganar Allah ce a bäyan maganar ’yan Aljanna dômin ta’a£ïbi da Kärin bayäni 


ga maganarsu. 
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70. Sa’an nan kuma, lalle Mü ne 
ΜΗ sani ga wadanda suke 5 ne 
mafiya cancantar Kônuwa da 1ta. 


71. Kuma bäbu kôwa daga gare 
ku sai mai tuzga mata.( Yàä ka- 
sance Wwa]ibi ga Ubangyinka, 
hukuntacce. 


72. Sa’an nan kuma, Mu tsêrar 
da wadanda suka y1 aiki da taKawa, 
kuma Mu bar azzälumai ἃ cikinta 
gurfane. 


73. Kuma idan anä karatun àyô- 
yinMu, bayyanannu ἃ kansu, sai 
wadanda suka käfirta su ce wa wa- 
danda suka ΥἹ imâäni, “Wane daga 
Kungiyôyin biyu ya zama mafi alhë- 
ri ga matsayi, kuma mañi kyaun 
majalisa ?” 


74. Kuma da yawa daga mutà- 
nen Karni Muka halakar ἃ gabà- 
ninsu, 51 (wWadanda Muka halakar) 
din ne mafñfi kyaun käyan däki da 
magänà ©’. 


75. Ka ce, “Wanda ya kasance ἃ 
cikin Bata, sai Mai rahama Ya yal- 
wata masa yalwatäwa, har idan sun 
ga abin da ake yi musu wa’adi, 
imma azäba ΚΟ 58᾽ ἃ, to, zà su sani, 
wane ne yake shi ne mafi sharri ga 


wuri, kuma mañfi rauni ga runduna !” 
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(1) Idan an tära mutâne dômin hisäbi, anä ajiye wWuta a tsakänin mutâne da Aljanna, 
sa’an nan a gitta sirädi a kan wutar dômin mutäne su bi ἃ kansa su Kêtare wutar zuwa 
Aljanna, kuma wadansu su fâda a cikin wutar dômin azäba dawwamamma kô kuma ta 


dan lôkaci gwargwadon laifi. 


(2) Käyan däki na jin dädi kamar gadâje da kujèri da käyan cin abin οἱ. Magänà kuwa 
ita ce wurin da ake gani ga mutum kamar tufäfinsa da sürar jikinsa da dukan abin gani 


daga gare shi. 
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76. Kuma Allah na ΚᾶΓα wa wa- 
danda suka nëmi shiryuwa da shir- 
iya. Kuma ayyuka mâsu wanzuwa 
na Kwarai ne mafi alhëri a wurin 
Ubangijinka ga läda, kuma mafi 
alhèri ga makôma. 


77. Shin, ka ga wanda ya käâfirta 
da ayoyinMu, kuma ya ce, “Lalle ne 
zà ἃ bâ ni dükiya da diya?”? 

78. Shin, γᾶ tsinkäyi gaibi ne, Κῦ 
kuwa γᾶ dauki want alkawari daga 
Mai rahama ne? 


79. Â’aha! Ζᾶ mu rubüta abin da 
yake fada, kuma Mu yalwata masa, 
daga azäba, yalwatäwa. 


80. Kuma Mu gâde shi ga abin 
da yake fada, kuma ya zo Mana 
yanä shi kadai. 


81. Kuma suka riki gumäka, 1) 
baicin Allah, dômin su kasance 
mataimaka a gare su. 


82. Â’aha! Zä su käfirta da ibä- 
darsu, kuma su kasance makiya a 
Kkansu. 


83. Shin, ba ka gani ba cèwa 
Mun saki shaidanu ®?” ἃ kan käfirai 
sunà shüshüta su ga zunubi shüshu- 
täwa ἢ 


84. Sabôda haka kada ka y1 gag- 
gawa ἃ kansu, Munä yi musu ki- 
däyar ajali ne kawai, Kidäyäwa. 
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(1) Gunki, shi ne dukan abin bautawa wanda Ὀᾶ Allah ba. Wanda ya ΓΙΚῚ wani 5810] 
ko malä’iki ko aljani, yanä bauta masa, to, γᾶ rike shi gunki ke nan. Bauta, [ἃ ce bin 
umurni da barin hani. Wanda ya bi umurnin da bä na Allah ba, kô ya bar abin hanin da ba 
na Allah ba, to, ya bauta wa mai umurnin ko mai hanin, γᾶ rike shi gunki baicin Allah. 


(2) Idan shaidanu sun ga mai Wa’azin gaskiya, sai su dinga shüshüta mabiyansu 
dômin su yi fada da mai wa”’azin, dômin kada su saurare sh1 har su gâäne Batarsu. Shaidan 


shi ne mai Batar da wani, mutum ne ΚΟ aljani. 
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85. À rânar da Muka tâära mâsu 
takawa zuwa ga Mai rahama sunä 
bäkin girma. 

86. Kuma Munä kôra mäsu laifi 
zuwa Jahannama, gargadäwa. 


87. Ba su mallakar cêto, face 
wanda ya ΓΙΚῚ alkawari a wurin Mai 
rahama. 


88. Kuma suka ce, “Mai rahama 
Yà riki dà!” 

89. Lalle ne, haKïika, kun zo da 
wani abu mai girman müni. 


90. Sammai sunä kusa su tsat- 
tsage sabôda shi, kuma Kasa ta 
kèce, kuma duwäâtsu su fadi, sunà 


karyayyu. 
9]. Dômin sun yi da’awar dà ga 
Mai rahama. 


92. Alhäh Ὀᾶ ya kamata ga Mai 
rahama ya riki wani dä. 


93. Dukan wanda yake a cikin 
sammai da Kasa bai Zzama ba fâce 
mai jè νὰ Mai rahama ne yanà 
baäwa. 

94. Lalle ne, haKïika, Yä lissafe 
su, kuma ya Kidäye su Kidäya. 


95. Kuma dukan Kkôwanensu 
mai 18 Masa ne a Râänar Kiyâma 
yanä 5Π1 kadai. 


_ 96. Lalle ne wadanda suka yi 
imâni, kuma suka aikata ayyuka na 
KRwarai, Mai rahama Zzai sanya 
musu 80. (1) 
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(1) Wanda ya bi Allah da gaskiya, Allah zai sanya zukâtan mutäne su 50 shi, kamar 
yadda yake a cikin Hadisi wanda Imäm Tirmizi ya ruwaito daga Sa’ad da Abu Huraira. 
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97. Sa’an nan abin sani kawai, 45 113 at opt Ζ SSL 
Mun sauKRakKar da shi (AlRur’ani) a ἐξ Μ- ἊΣ με 
barshenka, dômin ka y1 bushära da ( Li Ba Es Cu 


shi ga mâsu aiki da taKawa, kuma 
ka vi gargadi da sh1 ga mutäne mäsu 
tsananin husüma. 


98. Kuma da yawa Muka ha- Jade. ὃ 55 2 AUS Ί .., 
lakar da mutânen Karndmi a gabä- . 
ninsu. Shin, kan Jin môtsin wani LE, ei rage pr 


guda daga gare su, kô kuwa kanä Jin 
wata duriya täsu? 


᾿ ps À 
DRE.) TETE EF CE è 
à \ . # TA "Yes ,1 


Tanâ karantar da cêwa AlkKur’äni ko Musulunci, abu ne mai 
sauKi dômin shiryar da mutâne zuwa ga sauKi, bâäbu wahala ἃ 
Cikinsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


2. Ba Mu saukar da AlkKur’äni a : 221 < "25 (A at 
gare ka dômin ka wahala ba. Ὁ GA μὰν: sr τὰν 

3. Fâce dômin tunâtarwa ga OPA) 
wanda ke tsôron Allah. (ϑώξοῦ EX S) 

4. (An saukar da shi) saukarwa ὍΝ fie, SEEN ESS 


daga Wanda Ya halitta Kasa da 
sammai madaukaka. 


466 


20 — Süratu DH. 


5. Mai rahama, Ya daidaita(?? ἃ 
kan Al’arshi. 


6. Abin da yake a cikin sammai 
Nâsa, ne, da abin da yake a cikin 
Rasa da abin da yake ἃ tsakäninsu 
da abin da ke Karkashin turbäya. 


7. Kuma idan ka bayyana da 
magana, to, lalle Shi, Yanä sanin 
asiri da mafi Boyuwa. 


8. Allah, bâbu abin bautawa fâce 
Shi. Yanà da sunâye mafiya kyau. 


9. Kuma shin, läbärin Müsä γᾶ Je 
maka ? 


10. À Ilôkacin da ya ga wata 
wuta, sai ya ce wa iyälinsa, “Και 
däkata. Lalle ne ni, na tsinkäyi wata 
wuta, tsammänina in zo muku da 
makâämashi daga gare ta, kô kuwa 
in sämi Wata shiriya a kan wutar.” 


11. Sa’an nan a ldkacin da ya Je 
mata, aka kira sh1, ‘Ya Müsà! 


12. “‘Lalle ne, Ni ne Ubanci- 
jinka, sai ka dèbe takalmanka. 2 
Lalle ne kanà ἃ râfin nan abin 
tsarkakëwa, Duwa. 


13. “Κυπιὰ Ni, NäzäBeka. Saika 
saurâra ga abin da ake yin wahay1. 


14. “‘Lalle Nf, Ni ne Allah. Bâbu 
abin bautawa fâce Ni. Sai ka bauta 
Mini, kuma ka tsayar da salla dô- 
min tuna Ni. 


o gi NES ΩΣ REA] 
RSS LE Pen εκ ve 
EME ALU 
DATE. μῶν 4205 


ἐξα “ “ς΄ 


ΘΟ SN χα 


Θ.: ζῶν ἀν 


r Ge re 


ADS LA ΄ 111” 
CO ARRCTAPAIAE 


ON 
v \ 9 

AN 
τὸ Ve 


ξ 
: 
Ξ 
ἕ 


(1) Allah Ya ἀαϊάδιίυ a kan Alarshi daidaita wadda ta dâce da Shi. Watau bayäâni ne 
ga céwa Allah Ya mallake kôme, kuma kôme yanä ἃ gaban idänunSa, bäbu abin da ya 
bôyu a gare Shi, tun da Ya daidaitu a kan Al’arshi wanda ya hadïye kôme a cikinsa. 

(2) An ce wa Müsàä ya dëbe takalmansa dômin sunà da najasa kô kuwa 5: kansu 
najasa ne dômin ya shiga wuri mai tsarki wanda ake kira Duwa a cikin sahârar Sinaï a 


tsakänin Masar da Madyana. 
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15. “Lalle ne Sa’a mai zuwa ce, 
Inä kusa da In 6ôye ta dômun ἃ säka 
wa dukan rai da abin da yake aika- 
tawa. 


16. “Sabôda haka, kada wanda 
δᾶ ya yin imäni da ita kuma ya bi 
son Zuciyarsa, ya taushe ka daga 
gare ta har ka halaka. 


17. ‘“Kuma wâce ce waccan ga 
1 


dämanka yà Müsä! 


18. Ya ce, “Ita sandâta ce, ina 
dôgara a kanta, kuma inà kakkaBar 
ganye da ita a kan Kanänan bisä- 
shëna, kuma inâ da wadansu bukä- 
ἰὅο! (1) na dabam a gare ta.” 


19. Ὑᾶ ce “Ka yi jifa da ita, γᾶ 
Müsä !”” 

20. Sai ya Jéfa ta. Sai ga ta dab- 
bar macijiya, tanä tafiya da gag- 
gawa. 


21. Ya ce, “Ka kâma ta, kuma 
kada ka ji tsôro. Za Mu mayar da 
ita ga hâlinta na farko. 


22. “Kuma ka hada hannunka 
zuwa ga damtsenka, ya fita yanà 
fari, bâbu sôfane, wata àyà ta da- 
bam. 


23. “Dôomin Mu nüna maka 
daga àyoyinMu manya. 


24. “Ka tafi zuwa ga Fir’auna. 
Lalle shi, ya Këtare haddi (da gir- 
man ka1).” 
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(1) Amfänonin sanda: anä rikon alKibla a cikin daÿji ta zama sitra, an dôgara a kanta 
sabôda gajiya kô rauni. Limämin Jumma’a na dôgara a kanta a l6kacin huduba, δηᾶ fita 
da ita a cikin ruwan sama anà dôgara ἃ kanta, anä dükan iyäli da ita dômin ladabtarwa. A 
cikin wani Hadïsi Annabi ya ce, “Ka râtaye sandarka inda iyälinka suke ganin ta.” Rikon 
sanda na sanya farkawa ga barin düniya, watau mai ita ya Zama ἃ cikin hälin tafiya. 
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25. Ya ce, “Ya Ubangii! Ka 
büda® mini Kirjina. 


26. ‘“‘Kuma ka sauKake mini al’- 
amarina. 


27. ‘“‘Kuma Ka warware mini 
wani Kulli daga harshëna. 


28. “Su fahimci maganäâta. 


29. “Kuma Ka sanya mini wWani 
mataimaki daga mutänena. 


30. “Härüna dan’uwana. 
31. “Κα Karfafa halittata da shi. 


32. “Kuma Ka shigar da shi ἃ 
cikin al’amarina. 


33. ‘“DOmin mu tsarkake Ka da 
yawa. 


34. “Kuma mu tuna Ka da 
yawWa. 


35. “Lalle Kai, Ka kasarice Mai 
gani gare mu.” 


36. Ya ce, ‘“‘Lalle ne, an bà ka 
roKonka, γᾶ Müsà! 

37. “Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
yi wata baiwa gare ka a wani 16ka- 
cin na dabam. 


38. “A lôkacin da Muka yi wa- 
hayin abin da aka yi wahayi zuwa 
ga uwarka. 

39. “Cèwa, ‘Ki δα sh1 ἃ cikin 
akwatin nan, sa’an nan ΚΙ jéfa sh1 a 
cikin kôgi, sa’an nan kogin ya Jjefa 
shi a gäBa, wani makiyi Näwa kuma 
makiyi näsa ya dauke sh1.” Kuma 
Na δα wani so daga gare Ni ἃ 
kanka. Kuma dômin ἃ rike ka da 
kyau a kan ganiNa. 
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(1) Ma’anar büda Kirji, shi ne ἃ sanya masa haKuri. 


469 


20 -- Süratu ‘D.H. 


40. ‘A sa’ad da ‘yar’uwarka ke 
tafiya har ta ce, “Shin, in shiryar da 
Κι ga wanda ke rêënonsa 7᾽ 5841 Muka 
mayar da ΚΑΙ zuwa ga uwarka dû- 
min idonta ya γἱ 58η01 (1) kuma Ὀᾶ zà 
ta yi baKin ciki ba. Kuma Κᾶ kashe 
wani rai, sa’an nan Muka tsèrar da 
ΚΑΙ daga baKin ciki, kuma Muka 
fitine ka da wadansu fitinôn!1. Sa’an 
nan ka zauna shèkaru a cikin mutà- 
nen Madyana. Sa’an nan kuma ka 
zo a kan wata Kaddara, γᾶ Müsä! 


41. ‘“‘Kuma Na ζᾶδε ka domin 
Kaina. 


42. “Ka tafi Καὶ da dan’uwanka 
game da àäyôyiNa, kuma kada Κι yi 
rauni ga ambatoNa. 


43. “Κα taf kü biyu zuwa ga 
Fir’auna. Lalle shi, ya Rêtare haddi 
(ga girman kai). 


44. “841 ku gaya masa magana 
mai laushi, (22 tsammäninsa yanà 
tunäwa kô kuwa ya ji tsôoro.” 


45. Su biyu suka ce, “Ya 
Ubangijinmu! Lalle ne munà tsô- 
ron ya yi gaggawa a kanmu, ΚΟ ya 
Kêtare haddi.” 


46. Ya ce, “Kada ku ji tsOro. 
Lalle Nf, [πᾶ târe da Κα, πᾶ ji, kuma 
Inà gani. 


47. “841 Κι jé masa, sa’an nan Κι 
ce, Lalle mü, Manzanni biyu ne na 
Ubangijinka, sai ka saki Bani Is- 
rä’ila târe da mu. Kuma kada ka yi 
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(1) Idonta ya yi sanyi, watau ta 11] dâdi sabôda ganin danta. 

(2) Wannan shi ne dalilin umurni da alhëri da hani daga sharri, kuma a yi haka da 
magana mai laushi ga wanda yake da iko da Karfi. Kô dà ga wanda Allah Ya tsare da 
tsarinSa ne, balle ga wanda bai (ΚΙ kôme ba. Ta haka ne mai wa’azi ke cin nasara. 
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musu azäba. ΗΔΕΙ͂Κα, mun zo maka 
da wata ayà daga Ubangijinka. 
Kuma aminci ya tabbata ga wanda 
ya bi shiriya. 


48. ‘“‘‘Lalle mü, haKïKa, an yi 
wahayi zuwa gare mu, céwa azäba 
tanà a kan wanda ya Karyata, kuma 
ya jüya bâya.””? 


49. Ya ce, “Το, wâne ne Ubangi- 
ynku? Ya Müsà!” 


50. Ya ce, “Ubangijinmu Shi ne 
Wanda Ya bai wa dukan kôme ha- 
littarsa, sa’an nan Ya shiryar.” 


5]. Ya ce, “Το, mêène hälin Kar- 
nônin farko?” 


52. Ya ce, ‘‘Saninsu yanä a wurin 
Ubangijina, Ubangijina δᾶ Ya Bacë- 
wa kuma Ὀᾶ Ya mantuwa. 


53. “Wanda Ya sanya muku 
Kasa shimfida, kuma Ya shigar 
muku da hanyôyi ἃ cikinta, kuma 
Ya saukar da ruwa daga sama.” 
Sa’an nan game da shi? Muka fitar 
da nau’i-nau’ daga tsirüruwa 
dabam-dabam. 


54. Ku ci kuma Κα yi kiwon dab- 
bôbin ni'imarku. Lalle ne, ἃ cikin 
wannan akwai à4yôyi ga masu 
hankali. 


55. Daga gare ta 2? Muka halitta 
Κι, kuma a cikinta Muke mayar da 
ku, kuma daga gare ta Muke fitar 
da ku ἃ wani 16kaci na dabam. 


(1) Ruwan. 
(2) Kasa. 
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56. Kuma lalle, Βακῖκα, Mun 
nüna masa ἄγνου Μὰ dukansu, sai 
ya Karyata, kuma ya Kiya! 


57. Ya ce, ‘Shin, Κᾶ zo mana ne 
dômin ka fitar da mu daga Kasarmu 
game da sihirinka, γᾶ Müsà? 


58. “To, lalle ne, munä zo maka 
da wani sihiri irinsa. Sai ka sanya 
wani Wa’adi a tsakäninmu da tsakä- 
ninka, bâ mu sä6a masa mü, ΚΑΙ 
kuma δᾶ ka säbäwa, a wani wuri 
mai dâcëwa.” 


59. Ya ce, ‘“‘Wa’adinku sh1 ne 
ränar Kawa, kuma a târa mutâne da 
hantsi.”? 


60. Sai Fir’auna ya jüya, sa’an 
nan ya tâära mugunyar dibârarsa, 
sa'an nan kuma ya ΖΟ. 


61. Müsà ya ce musu, “Kai- 
tonku! Kada ku Kirkira Karya ga 
Allah, har Ya tumbuke Κα da wata 
azäba. Kuma wanda ya Kirkira Ka- 
rya, γᾶ tàbe.” 


62. Sai suka yi Jäyayya ga 
al’amarinsu ἃ tsakâäninsu, kuma 
suka asirta gänawa. 


63. Suka ce, “Lalle ne wadannan 
biyun, haKiKa, masihirta ne, sunà 
nufin su fitar da Κι daga Kasarku 1) 
game da sihirinsu, kuma su tafi da 
tabr'arku mafificiya. 


64. “841 ku hada dabärarku, sa’- 
an nan kuma ku tafi ἃ sahu guda, 
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(1) Ya fara da siyäsa dômin ya karkatar da hankalin mutäne daga äyôyin Allah. 
Cewarsa γᾶ yi nufin ya fitar da Κι daga Kasarku, shi ne siyäsa, dômin idan mutäne suka ji 
maganar fitarwa daga Rasa, sai su manta da kôwace irin magana ta wani alhéri. 
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kuma haKika, wanda ya rinjäya, ἃ 
yau, ya rabbanta.” 


65. Suka ce, ‘Ya Müsà ! Imma ka 
jéfa, ko kuma mu kasance farkon 
mal Jéfawa.” 

66. Ya ce, “Α΄, Κα jéfa.”’ Sai νᾶ 
ig1YoOyinsu da sandunansu anà sü- 
ranta su a gare sh1, daga sihirinsu, 
lalle sunâ tafiya da sauri. 

67. Sai Müsà ya 11 tsôoro a cikin 
ransa. 

68. Muka ce, ‘“Kada ka Ji tsôro. 
Lalle Καὶ ne mañfi daukaka. 


69. “Kuma ka jéfa abin da ke ἃ 
cikin hannun dämanka, ta cafe abin 
da suka δικαία. Lalle ne abin da 
suka aikata, mâkircin masihirci ne, 
kuma masihirci bâ ya cin nasara ἃ 
duk inda ya Je.” 


70. Sai aka jéfar da masihirtan 
sunâ mâsu sujada, suka ce, “Mun yi 
imâni da Ubangijin Härüna da 
Müsà.” 

71. Ya ce, ““Kun yi imäni sabôda 
shi ἃ gabânin in yi muku izni? Lalle 
shi, Βα ΚΊκα, babbanku ne wanda ya 
sanar da Κα sihirin! To, lalle ne zan 
kakkätse hannayenku da Kafä- 
funku ἃ tarnaki, kuma lalle zan tsire 
ku a cikin kututturan itäcen dabino, 
kuma lalle zà ku sani wanenmu ne 
mafi tsananin azäba, kuma wâne ne 
mafi wanzuwar (azäba).” 


72. Suka ce, “Bà zà mu fifita ka 
ba faufau a kan abin da ya zo mana 
da Ya Räga halittarmu sai ka hu- 
kunta abin da kake mai hukuntäwa, 
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ai kanä Kâre wannan räyuwar dü- 
niya kawaï ne. 


73. “Lalle mü, mun yi imäni da 
Ubangijinmu dômin Ya gâfarta 
mana laifuffukanmu da abin da ka 
tilasta mu a kansa na sihiri. Kuma 
Allah ne Mafñi alhëri, kuma Mañi 
wanzuWa.” 


74. Lalle® shi, wanda ya je wa 
Ubangijinsa yanä mai laifi, to, lalle 
ne γαηᾷ da Jahannama, bâ ya mutu- 
wa a Cikinta kuma Ὀᾶ ya räayuwa. 


75. Kuma wanda ya je Masa 
yanà mai imäni, alhâli kuwa ya 
aikata aikin Rwarai, to, wadannan 
sunâ da darajô]i madaukaka. 


76. Gidäjen Aljannar zama, Κῦ- 
guna na gudäna daga KarKashinsu, 
sunà madawwama a cikinsu. Kuma 
wannan ne sakamakon wanda ya 
tsarkaku. 


77. Kuma lalle ne, Βα, Mun 
yi wahayi zuwa ga Müsä cëwa, “Ka 
yitafiyar dare da bäyiNa. Sa’an nan 
ka dôka musu hanya a cikin tèku 
tana KRëkasasshiya, bà ka tsôron 
riskuwa, kuma Ὀᾶ ka fargabar nut- 
séwa.”” 


78. Sai Fir’auna ya bi su game da 
rundunarsa. Sai abin da ya rufe su 
daga kôgin ya rufe su. 


79. Kuma Fir’auna ya Batar da 
mutänensa, kuma bai shiryar (da 
su) ba. 
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(1) νᾶ ta 74 da ta 75 maganar Allah ce dômin Karin bayäni a kan maganar masihirta 


a bâyan sun musulunta. 
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80. Ὑᾷ Bani Isrä’ila! Lalle Mun 
tsèrar da ku daga makiyinku, kuma 
Mun yimuku wa’adia gëfen Dütsen 
nan na dâäma, kuma Mun sassaukar 
da darBa da tattabaru dôminku. 


81. Κα ci daga mäsu dädin abin 
da Muka arzüta Κα, kuma kada Κα 
Rëtare haddi a cikinsa har hushiNa 
ya sauka a kanku. Kuma wanda 
hushiNa ya sauka a kansa, to, lalle 
ne, ya [Δα]. 


82. Kuma lalle Ni, haKïka, Mai 
gâfara ne ga wanda ya tüba kuma 
ya yi imäni, kuma ya aikata aïkin 
Kwaraï, sa’an nan kuma ya nèmi 
shiryuwa. 


83. ‘““Kuma mêne ne ya gag- 
gautar‘!” da ΚΑῚ ga barin mutä- 
nenka? Yà Müsà!” 


84. Ya ce, “δι. ne wadannan ἃ 
kan säwüna, kuma na yi gaggàäwa 
zuwa gare Ka, γᾶ Ubangiji! Dômin 
Ka yarda.” 


85. Ya ce, “Το, lalle ne, haKïKa, 
Mun fitini mutänenka daga ba- 
yänka,kuma Sämiri ya Batar da su.” 


86. Sai Müsà ya kôma zuwa ga 
mutänensa yanä mai hushi, mai 
baKin ciki, ya ce, “Yà mutanéna! 
Shin, Ubangijinku bai yi muku 
wa’adi ba, wa’adi mai kyau? Shin, 
lôkacin ya yi tsäwo a kanku ne, ΚΟ 
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(1) Müsà ya Ζᾶθι mutun sabä’in daga Bani Isrä’ila, dômin su tafi wurin Mikäâti târe, su 
ji maganar Ubangiji. A lôkacin da ya yi kusa, sai ya yi gaggäwa dômin bêge. ΚΟ kuwa a 
bäyan azumin kwäâna arba’in ya tafi a wurin Mikâtin, Allah Ya fâra yi masa magana game 
da mutânensa dômin dèbe masa këwa. Sai ya karba da cëwa, “Sunà nan a kan säwüna.” 
Wätau sunä nan a kan abin da na dôra su a kansa na addini da aRïda ta tauhidi. Sai Allah 
Ya ce masa “A’aha! Sun musanya addininka da bautar maraki.” 


20 — Süratu DH. 


kun yi nufi ne wani hushi1 ya sauka a 
kanku daga Ubangijinku, sabôda 
haka kuka säBà wa alkawarina 7” 


87. Suka ce, “Ba mu säba wa 
alkawarinka® ba da ikonmu, 
kuma amma an dôra mana wa- 
dansu kâya mâsu nauyi daga abin 
Rawar mutânen ne, sai muka jëfar 
da su. Sa’an nan kamar haka ne 
Sämiri ya 168. 

88. “541 ya fitar musu da wani 
maraki, Jikin mutäne, yanà rüri, 
sa’an nan suka ce, ‘Wannan ne 
gunkinku kuma gunkin Müsä, sai 
ya manta’.” 


89. Shin, to, δᾶ su ganin cèwa, bà 
ya mayar musu da magana, kuma 
bâ ya mallakar wata cüta ἃ gare su, 
kuma Ὀᾶ ya mallakar amfani? 


90. Kuma, haKïka, Härüna νᾶ ce 
musu daga gabâni, ‘‘Yà mutänêna! 
Lalle an fitinë Κα da shi ne kawai. 
Kuma lalle Ubangijinku Mai raha- 
ma ne, sai Καὶ bi ni, kuma Κα yi da’à 
ga uMUrNnINna.” 


91. Suka ce, “Βᾶ zä mu gushe ba 
faufau a kansa munäà mâsu la- 
zimta, 2 sai Müsäà ya kômo zuwa 
gare mu.” 
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(1) Alôkacin da Bani Isrä’ila zà su fita daga Masar sun yi aron mundäyen mutänen 
Masar dômin su nûüna cèwa biki suke yi, δᾶ gudu Ζᾶ su yi ba, dômin kada ἃ bi su da wuri. 
Wadannan mundäâyen ne Sämiri ya târa ἃ bäyan tafiyar Müsà zuwa ga Mikätin 
Ubangijinsa ya Rëra musu maraRi mai jiki irin na mutäne da sauti irin na shânu, dômin γᾶ 
yi masa magudänar iska a cikin cikinsa, idan iskar ta fito, sai ἃ ji ta da sauti kamar sautin 
kükan shänu. Kuma shi marakin δᾶ ya da wani rai, bä ya môtsi, sai dai Kügin kawai. 


(2) Lazimta ἃ kan bauta wa mara£in akwai wahala ἃ cikinta, dômin haka aka käwo 
wannan Kissa sabôda a nüna cèwa bautar Allah bäbu lazimta da wahala a cikinta, duk abin 
da yake da wahala a cikinsa, δᾶ addinin Allah ba ne. Akwai ritikäfi a cikin Musulunci 
wanda mafi yawansa kwäâna gôma ne a cikin masallaci. Mutänen Sämiri ne suka fâra ibäda 
da kidà da rawa da νᾶκᾶ a cikin wurin ibädarsu. 
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92. (Müsà) ya ce, “Yà Härüna! 
Μᾶ ya hane ka, sa’ad da ka gan su 
sun Bace. 


93. “Ba ka bi ni ba! Shin, to, ka 
säba wa umurnina ne?” 


94. (Härüna) ya ce, “Yà dän’u- 
wâna! Kada ka yi kämu ga gèmü- 
na ΚΟ ga kaina. Lalle ni, nà 11 tsô- 
ron ka ce, ‘Ka rarraba a tsakänin 
Bani Isra’ila, kuma ba Κα tsare 
maganata ba”. di 


95. (Müsà) ya ce, ‘‘Mène ne bab- 
ban al’amarinka? Ya Sämiri!” 


96. (Sämiri) ya ce, “Νᾷ ga abin (1) 
da ba su gan sh1 ba shi, sai na yi 
däm£a, damKa guda daga kufan 
säwun Manzon, sa’an nan na jêfa 
ta. Kuma haka dai raina ya Kawäâta 
mini.” 

97. (Müsä) ya ce, “To, ka tafi, 
sabôda haka lalle ne Καηᾶ da a cikin 
rävuwarka, ka ce ‘Bäbu shäfa’, 
kuma kanâ da wani ma’alkawarta, 
δᾶ Ζᾶ a sa6a maka gare ta ba. Kuma 
ka düba zuwa ga gunkinka wanda 
ka yini a kansa kanà mai lazimta. 
Lalle ne muna Kône sh1, 2) sa’an nan 
kuma munäi shèKe shi, a cikin tëku, 
shèKéwa.” 
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(1) Mai Rarya bä ya iya magana guda miKaKKiya sai ya Kâra mata wata maganar da 
ke nüna rashin gaskiyar maganar farko. Sämiri ya ce γᾶ ga abin da ba su gani ba, sa’an nan 
ya nüna cêwa akwai wani Manzo da ke zuwa gare sh1 kô ga wani, wanda mutäne ba su gani 
ba, sh1 kadaiï ne ya gan sh1. Bäyan haka kuma ya rufe maganarsa da cëwa haka dai ransa ya 
Kawäâta masa. Sabôda haka ya Karyata ganinsa da manzonsa, ya kôma wa sürantawar 


ransa da ta Shaidan. 


(2) Müsä, amincin Allah ya tabbata a gare shi, ya Kône marakKin ya shëke 581 ἃ cikin 
ruwan têku ya nüna ikon maraRin ga käre kansa daga wata cüta kuma da Karan- 
cinsa a ciki tëku wadda take daya ce daga cikin abübuwan ïikon Allah da suke iya 
gani, da lâälâcèwar 1bâdar mâsu bauta wa wanin Allah, ἃ bâyan wahalarsu mai yawa ta 


lazimta a kansa. 


20 — Süratu DH. DE —ç 
: : . . », σξ Bons Gosse πα TA 
_ 98. Abin sani Kawaï, abin bau- RS) Ras ζ ἡ ZA 
täwarku Allah kawai ne, Wanda DE ER 
bäbu wani abin bautäwa fâce shi, OMPPEAE 
kuma Yà yalwaci? dukan kôme da 
1Imi. 
99. Kamar wancan ne Muke ἰᾶ- Bocec τῶν 422. 221 AC 
᾿ ue ὥκω δ lee, αν, 
bartäwa (2) ἃ gare ka, daga läbäran & ve, Ξ πα κα, 
abin da ya gabâta, alhäli kuwa © sb ιν 


hakRika, Mun bà ka zikiri (AÏKu- 
r’äani) daga gunMu. 
100. Wanda ya Καὶ da Καὶ daga NT LE EL AE 
7 Ν (:.) υ»9λι alle 5 Les aire el 
gare shi, to, lalle shi, yanà daukar CESSE Ep κυ ae slot 
wani nauyi ἃ Ränar Kiïyäma. 
à “ἡ τὰ PS 
101. Sunä madawwama a cikin- OT mie AC PET 
sa, kuma γᾶ münana ya zama abin ᾿ ᾿ 
dauka, ἃ Rânar Kiyàama. 


à ee DAPTLE 2. AT Se 

102. Α Ränar da ake hüräwa a Rés νὼ res 

cikin Käho, kuma Munä târa mâsu A ei 

laïfi, a rânar nan, sunâ mâsu jàjà yen Be PU o re) 
idänu. 

103. Suna 6Gye magana a tsa- EL ET. ae ee 
käninsu, (Sunäâ ce wa jüna) “Ba Κι ὌΠ: - : 
zauna ba (a cikin düniya) fâce kwäà- 
na g0oma.” 

. . 2 7 τῳ > AA, À 2e ΄σ À 27 ΄σ Tant I € 

104. Mu ne mafl sani ga abin da CR A CARPE EL 013 
suke fada ἃ sa’ad da mafificinsu ga ᾿ on 
hanya ke cêwa, “Ba Κι zauna ba CAL Sy) lol 


fâce ἃ yini guda.” 


(1) Allah Ya yalwaci dukan kôme da sani, watau Yanä δικαία kôme da ilminSa, kuma 
Yanä umurni da bauta Masa da ilmi, wanda Ya aiki ManzanninSa da shi. 

(2) Yà Κᾶνο Kärin bayäni game da wannan Kissa a cikin äyôyin da ke tafe daga nan, 
yadda bin addinin Allah yake da sauki a cikin lôkaci gajère na düniya kawai, a cikin 
taRaitaccen lôkaci, da kuma wuyar bauta wa wani ga daukar käya mâsu nauyi a düniya da 
Lähira, a cikin dôgon 1ôkaci. 
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105. Kuma sunä tambayar ka 
daga duwäâtsu?), sai ka ce, “ΤΠ ΠῸδη- 
giina Yana shëke su shëKëwa, 


106. Sa’an nan Yanä barin (wu- 
rinsu) faKo mai santsi. 


107. “Βᾶ ka ganin karkata a ci- 
kinsa, kuma Ὀᾶ Κα ganin wani 
tudu.” 


108. À rânar nan sunà biyar mai 
kira, bâbu karkata a gare sh1, kuma 
sautuka suka yi kawaici ga Mai 
rahama, Ὀᾶ ka sauraren kôme fâce 
sautin tafiya. 


109. À yinin nan cêto δᾶ ya yin 
amfäni fâce wanda Mai rahama Ya 
yi masa ΖΗ] kuma Ya yarda da shi, 
da magana.? 


110. Yanà sanin®? abin da ke ἃ 
gaba gare su da abin da ke bâäyansu, 
kuma Ὀᾶ su këwayëwa da Shi ga 
sani. 


111. Kuma fuskôki suka KanKan 
da Καὶ ga Râyayye, Tsayayye, alhäli 
kuwa wanda ya dauko wani zälunci 
ya tabe. 


112. Kuma wanda ya aikata 
wani abu daga ayyukan Kwarai al- 
häli kuwa yanä mai imâni, to, Ὀᾶ ya 


ROBES — τ. 
LD For 07 À ue 2. 229 / AAC 
ϑώφι αὐ ον 


POS A > FAST 3551 


ré σ΄ 
3 “52 27 4». “' κ»΄ 
. 


Ἐξ δ τς 
Jraoslo ον )λαλ Δ λῶν 
LR 7.22.1. TT 
ES CT dd Mort à 


SOINS ES er MU 


LRNT 
(Le 


OA 
LEGS μι ϑς τε à 
LR 25,255 »9 

OL E 


AT IS 29787 


ED 258 Do συ Po ca s 


(1) Ana siffanta duwâtsu madaukaka da ayyukan düniya wWadanda δᾶ ibädar Allah 
ba, watau al’adu da ibädôdin da ba ibädar Allah ba, dukansu kôme yawansu zä su lälâce ἃ 
ränar da Mai kira, wâtau Isräfil, zai büsa Kaho na kiran mutäne zuwa ga Täshin Kiyäma, 
kira wanda bäbu makarkata daga gare shi, watau θᾶ kamar kiran da Annabäwa suka yi ba, 
wanda wadansu mutäne suka karkace daga gare shi a nan düniya. 


(2) Bäbu cêto ga kôwa sai wanda Allah Mai rahama Ya yi masa iznin da yin cèton, ga 
wanda aka yi iznin sabôda shi, kuma 1izni anà yin sa ne da maganar Allah, ba da wata 


ishâra ba. 


(3) Allah Ya san kôme ga halittunSa, su kuwa δᾶ su iyakëwayëwa da sanin kôme game 


da Shi. 
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tsoron wani zälunci ko wata na- 
Kasa. 


113. Kuma haka Muka saukar 
da sh1, AlKur’äni, yanä abin karan- 
täwa, da Larabci, kuma Muka juj- 
juya misälai, ἃ cikinsa, na tsôratar- 
wa, tsammäninsu, sunâ yin taKawa 
ko ya sabbaba musu wata wa’az- 
tuwa. 


114. Sa’an nan Allah, Mamalla- 
ki, Tabbatacce, Υᾶ daukaka. Kuma 
kada ka yi gaggäwa ? da AlRKur’äni 
a gabâänin ἃ Kâre wahayinsa zuwa 
gare ka. Kuma ka ce, “Yä Ubangiji! 
Ka Kära mini 1lm1.” 

115. Kuma lalle, ha£ïka, Mun γι 
alkawari zuwa ga ÂAdamu a ‘gabänin 
wannan, sai ya manta, kuma ba Mu 
sämi Karfin züciya a gare sh1 ba. 


116. Kuma sa’ad da Muka ce 
wa malä’iku, “Κα yi sujada ga 
Adamu.” Sai suka yi sujada, fâce 
Iblisa, γᾶ Kiya. 


117. Sai Muka ce, “Ya Âdamu! 
Lalle ne wannan makiyi®? ne gare 
ka da kuma ga mâtarka, sabôda 
haka kada ya fitar da Κι daga 
Aljanna har ku wahala. 


ὌΡΟΥΣ ΜΑΙ, 


vs .2,.. 325 77 


AE 2 fers al si sé3 


AE LS A en me 


HE κου» “΄ ΟΡ λ are 


Re As L 


dc (5173) Ex, 


CELA re 


CC; ἃ "Αἱ σὲ οἱ 9.9: 


° : “στ, Cd "» ΚΓ΄ 
(Ὁ A ΖΞ TC 51 


GO SSL 


LR LA roÿ/ 


να, ὠνὴν 


1. 252 ἴ2 are > ΄“΄ 


(1) Allah Ya umurci Annabi da ya bar gaggäwar karätun AlRur’äni a lôkacin da ake 
yin wWahayinsa zuwa gare shi, dômin kada ya wahala, dômin sürar tanâ karantar da cëwa 
addinin Musulunci sauki ne, bai zo dômin ya wahalar ba. Kuma tsôron yin kuskure yanä 
sanya yin kuskure mai jäwo wahala kamar yadda Âdamu ya yi gaggäwar ga tsoron 
umurnin Allah, sai ya yi mantuwa, ya yi abin da aka hana shi, har masifa ta sämu, aka fitar 


da shi daga Aljanna. 


(2) An farkar da diyan Âdamu ga maRiyin ubansu wanda ya sabbaba musu wahalar 
zuwa düniya da haduwa da takffi a cikinta. Kuma bin wannan taklifi yanä zame musu 
sau£i idan sun bi shi yadda Allah Ya ce, amma idan sun bi hanyar Shaidan, maRiyinsu, to, 
bäbu abin da zai sämu ἃ gare su fâce Kârin wahala daga düniya har Lähira. 
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118. “Lalle ne ka sämu, Ὀᾶ za ka 
Ji yunwa ba a cikinta, kuma Ὀᾶ Ζᾶ ka 
y1 tsiraici ba. 

119. “Lalle Και, ba zà ka ji Kishir- 
wa ba, kuma δᾶ Ζᾷ ka shiga hantsi 
ba.” 


120. Sai Shaidan ya sanya was- 
Wäsi ZuWa gare shi, ya ce, “Yà 
Adamu! Shin, in shiryar da ΚΑΙ ga 
itâciyar dawwama da mulki wanda 
bâ ya Kärëwa?” 


121. Sai suka ci daga gare ta, 
sabôda haka al’aurunsu suka bay- 
yana, kuma suka shiga sunä lullu- 
Bäwa ἃ kansu daga ganyen Aljanna. 
Kuma Âdamu ya sä6à wa Ubangi- 
jinsa, sabôda haka ya wahala. 


122. Sa’an nan kuma Ubangijinsa 
Ya zä6 sh1i, Ya karbi tüba gare shi, 
kuma Ya shiryar (da shi). 


123. Ya ce, “Ku sauka kü biyu 
daga gare ta gabä daya, säshenku 
yanà maKiy1 ga säshe. To, imma dai 
wata shiriya ta jë muku daga gare 
Ni, to, wanda ya bi Shiryarwâta, to, 
δᾶ ya bacëwa, kuma Ὀᾶ ya wahala. 


124. “Kuma wanda ya bijire! 
daga ambatôNa (AlKur’äni), to, 
lalle ne ràyuwa mai Kunci ta tabbata 
a gare sh1, kuma Munä täyar da sh1 
a Ränar Kiyäma yanàä makäho.” 


125. Ya ce, “Ya Ubangi! Don 
me ne Ka tâäyar da ni makäho alhäh 
kuwa πᾶ kasance mai gani?” 


Gb —ç- 


v IT CG 777 


Oo Vialél 
O EG EN CS 2 


2σ,»“ 21,2 3 Ξ Ξς a re ΄σε 
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DRE 


Ga TIS Jo] ΄ ΄  “΄“΄“΄“ σ, 
Gb es AA NE 
EL so σ΄ 
MS boss 
dé FI χ “σ΄ 
Oise (5409 


re 22,95 te A 


Os af GATE 
re δον PERS ᾿Ξ 


l'T To 


Ζ Ζ΄ 1 
Κλ τ LAS SAS 
a 7 PET PP -. 
O5 LES 


“ἐκ εκ δύ 


(1) Wanda ya bijire daga äyôyin Allah, 581 ne käfirin da bai yarda da shiga Musulunci 


ba. 
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126. Ya ce, ‘Kamar wancan ne 
ayoyinMu suka 6 maka, sai ka 
mance su, kuma kamar hakar a 
yau ake mance ka.” 


127. Kuma kamar haka Muke 
säka wa wanda ya yawaita, ? kuma 
bai ΥἹ imäni da äyoyin Ubangijinsa 
ba. Kuma lalle ne azäbar Lähira ce 
mafi tsanani, kuma mafi wanzuwa. 


128. Shin, to, bai shiryar da su ba 
céwa da yawa Muka halakar da 
(käfirai) daga Karnuka, ἃ gabä- 
ninsu, sun tafiya ἃ cikin masau- 
kansu? Lalle ne, ἃ cikin wancan 
akwai àyOyi ga mäsu hankula. 

129. Kuma bà dômin wata kal- 
ma ba wadda ta gabâta daga 
Ubangijinka, da kuma ajali amba- 
tacce, hakiKa, dà azäbar ta kasance 
mai lazimta. 

130. Sai ka yi haKuri® ἃ kan 
abin da suke cëwa, kuma ka yi 
tasbthi da god wa Ubangijinka ἃ 
gabänin fitôwar ranà da gabänin 
bacëwarta, kuma daga sà’6’in dare 
sai ka Υἱ tasbihi da säsannin yini, 
tsammäninka zà ka sämi yarda. 

131. Kuma kada ka mikar da 
idänunka zuwa ga abin da Muka 
nyar da su dädi da sh1, nau’i-nau'i, 
daga gare su, kamar huren ràäyuwar 
düniya yake, domin Mu fitine su ἃ 


a 


΄ vert, Cl CDys “σ,,ώ|,|͵σ dos 
AS ES ESS TE 
CR “2 

(6 PAPA) 

2 DELLE 27 or = TE 
SAONE A ETATS 


7, 3,5 “1.5 


Je) 27% 7 ἧς Α 
OST, 


ξ Cr 
ed) 


Der 227. SL EN TS 
LS 72, ΚΙ UT δια, ER 
EAN NANTES 


TITI “.σ S so # ATX 
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LR 2.257... 


σ΄.“ of ».»»σσ σσ AA 29 >? 
bou role Je r2t 
τ SU Dh res st APTE 


σφ; rs 


LIL » 370 2:58 retire 
? 2) pp ASSET A PRE MERE VERS 


Le /Dg σ 7 “5 
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EX 7 - » 2» rE os ὅ ΤΑ τι 
(0 NEEDS EURE 


(1) Wanda ya yawaita, shi ne Musulmi fäsiKi ΚΟ mai bidia yanä Kara abin da ba a sani 
ba a cikin addini, ya yawaita shi. Shi ma ya shiga ἃ cikin wahalar düniya. Kuma ta Lähira 


ta fi tsanani. 


(2) HaKun da τις ibäda ta sallôki da tasibihi a lôkatanta, farilla da na nafila, shi ne 
maganin 1ΖΡΊΠΠ mâsu izgih. Tasbihi da gôde wa Allah ἃ gabanin fitowar ränà ga sallar 


Li 5." 


Asuba,a gabanin Bacëwarta ga La’asar, a sà”0’i 
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cikinsa, alhâäli kuwa arzikin Uban- 
grinka ne mafi alhèri kuma mafi 
wanzu Wa. 


132. Kuma ka umurci 1yälanka 
da salla, kuma Κα yi haKuri a 
kanta. Βᾶ Mu tambayar ka wani 
arziki, Mu ne Muke arzüta ka. 
Kuma äkKiba mai kyau tan ga ta- 
Kawa. 


133. Kuma suka ce, ‘Don me Ὀᾶ 
ya zo mana da wata âyà daga 
Ubangiinsa?” Shin, kuwa huyjar 
abin da ke a cikin littattafan farko, 
ba ta JÈ musu ba? 


134. Kuma dà dai Mun halaka 
sû da wata azäba daga gabäninsa, 
lalle ne dà sun ce, “Yä Ubangi- 
jinmu! Ὠᾶ Kä aiko da wani Manzo 
zuwa gare mu har mu bibbiyi 
aäyoyinKa daga gabänin mu KasKas- 


1") 


ta, kuma mu wuläkantu! 


135. Ka ce, “KÔôwa mai tsumäye 
ne. Sai Κα yi tsumäâye. Sa’an nan zà 
ku san su wa ne ma’abüta tafarki 
madaidaici, kuma wane ne ya nëmi 
shiryuwa.” 
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21 — Süratul Anbiyà’ LE NES — A. 


Tana karantar da dokôkin Allah maäsu hukunta haduwar 
addinan Allah da haduwar aKidôdinsu a kan kadaitar Allah 
Makadaici. 


SA, Ὁ 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


. . LS » AA “ Pers 
1. Hisäbin mutäne ya kusanta PARA ETES 
gare su, alhäli kuwa sunà a cikin D ΟΣ 
gafala, sunâ mâsu bijirèwa. D yr2,2 Pere F 
2. Wani ambato daga Uban- ,. 
gijinsu sàbo, bà ya zuwa gare su face FFE va 2 oreille 
sun saurâre 501. alhäli kuwa sunä O5 ATLAS AL IN) 
δῇ - + EL sus À 
mäâsu yin Wâsa. 
3. Sunà mäâsu shagaltacin zukà- 1 τ Lt Fe 20 2 
| pie ete \ RIT 
tansu, kuma su asirta gânâwa: wa- δι a PERTE 
danda suka yi zälunci, (sunà cèwa) ur ΞΙΞΣ HET TS 
᾿ 2 «9 RATE 
Wannan δᾶ kôwa ba ne fâce mu- τ ΜΙΝ 
tum misälinku. Shin, to, kunä 18 wa Ὁ) Lospas κατὰ 5.5. τῇ 
sihiri, alhäli kuwa kü, kunä fahim- 
ta ?” 
ες .… κω " a #,/, < lorTus 
4. Ya ce, “Ubangijina Yanä sa de de Ki äd Sais tas ΚῈ 
nin magana a cikin sama da Kasa, ue 
kuma Shi ne Mai ji, Masani.” Θ πων 
Χ" (ς ΝΣ - at > X //72 ἴα Lette 
5. A’a, suka ce, ‘Yäye-yayen PLAY 17 ἀξ θα 


mafarki ne. A’a, γᾶ Kirkira shi ne. ᾿ . 

À’a, shi mawä£i ne. Sai ya zo mana (5. SNL ἊΝ ΠΊ LS £, a ee 
da wata äyà kamar yadda aka aiko ΄ 
manzanni na farko.” 
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6. Wata alkarya da Muka halaka 
ta a gabäninsu, ba ta yi imâni ba. 
Shin, to, 5, sunâ yin imäni? 


7. Kuma ba Mu aika ba a gabä- 
ninka fâce mazâje, Munä yin wa- 
hayi zuwa gare su. Καὶ tambayi 
ma’abüta ambato? idan kun ka- 
sance ba ku sani ba. 


8. Kuma ba Mu sanya su jiki, bâ 
su cin abin ci ba, kuma ba su kasan- 
ce madawwama ba. 


9. Sa’an nan kuma Muka gas- 
kata musu alkawari; sai Muka tsé- 
rar da su da wanda Muke so, kuma 
Muka halakar da mâsu yawai- 
täwa. 2 


10. Lalle, ha£ika, Mun saukar 
da wani littäfi zuwa gare ku,® ἃ 
cikinsa akwai ambatonku. Shin, to, 
Ὀᾶ Κι hankalta ? 


11. Kuma da yawa Muka karya 
wata alKarya tà kasance mai zâlun- 
ci, kuma Muka Κᾶρα halittar wa- 
dansu mutäne na dabam a bäyanta. 


12. Sai a lôkacin da suka hang 
azäbarMu, sai gà su sunâ gudu daga 
gare ta. 


13. “Kada ku yi gudu. Ku kômo 
zuwa ga abin da aka nr'imtar da Κι 
a cikinsa da gidäjenku tsammä- 
ninku δηᾷ tambayar ku.” 
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(1) Ma’abüta ambato, watau mutänen da aka bai wa littattafan sama: Yahüdu da 


Nasära. 


(2) Mâsu yawaitäwa, 5 ne mäsu wuce haddôdin Allah ga kôme, fäsikai da mäsu 


bidi’6’i 


G) Alummar Muhammad, tsirar Allah da amincinSa su tabbata ἃ gare shi. An 
saukar musu da AlRur’äni, a cikinsa akwaiï daukakarsu da darajarsu, dômin wanda aka 


ambata, to, an daukaka shi. 
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14. Suka ce, ‘“‘Kaitonmu! Lalle 
mü ne muka kasance mâsu 
zaälunci.” 


15. Sa’an nan waccan ba ta gus- 
he ba, ita ce da’awarsu har Muka 
mayar da su girbabbu, bitattu. 


16. Kuma ba Mu halitta sama da 
Kasa da abin da ke a tsakäninsu 
Muna Mäsu wasa ba. 


17. Dà Mun y: nufin Mu riki 
wani abin wäsa dà Μη “1 rike shi 
daga gunMu, idan Mun kasance 
mâsu aikatàäwa. 


18. À’a, Μιμᾶ jifa da gaskiya ἃ 
kan Karya, sai ta darkäâke ta, sai ga 
tä halakakka. Kuma bone γᾶ tabba- 
ta a gare ku sabôda abin da kuke 
siffantäwa. 


19. Kuma Shi ne da mallakar 
wanda yake a cikin sammai da Kasa. 
Kuma wadanda suke wurinSa (wa- 
tau malä’iku), Ὀᾶ su yin girman ΚΑΙ 
ga ibädarSa, kuma Ὀᾶ su ga]iya. 


20. Sunä tasbih1 dare da ranä, bà 
su yin rauni. 


21. Κὸ (käfirai) sun ΓΙΚῚ wa- 
dansu abübuwan bautäwa ne ga 
Kasä, su ne mâsu täyarwa (gare su) ? 


22. Dà wadansu abübuwan bau- 
tawa sun kasance a cikinsu (sama 
da Kasa) face Allah, haKiKa, 48 su 
biyun sun bâci. Sabôda haka tsarki 
ya tabbata ga Allah Ubangijin 
Alarshi daga abin da suke siffan- 
tawa. 
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(1) Abin wäsä, sh1 ne mâtä, ko dä, kô wani abin da ake shagaltuwa da shi. 
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23. Βᾶ ἃ tambayar Sa ga abin da 
Yake aikatäwa, alhäli kuwa sû an 
tambayar su. 


24. Ko sun riki wadansu abü- 
buwan bautäwa, baicinSa? Ka ce, 
“Κα käwo hujjarku. Wannan shi ne 
ambaton wanda yake täre da ni, 
kuma sh1 ne ambaton wanda yake a 
gabänina.” À’a, mafi yawansu δᾶ 
su sanin gaskiya, sabôda haka sû 
mâsu bijiréwa ne. 

25. Kuma ba Mu aïki wani Man- 
zo ba a gabäninka fâce Munä yin 
wahayi zuwa gare shi, céwa “Lalle 
ne sh1, bäbu abin bautäwa fâce Ni, 
sai ku bauta Mini.” 


26. Kuma suka ce, ‘Mai rahama 
ya riki da.” TsarkinSa ya tabbata! 


Aa, (malà’iku) bâyine mâsu daraja. 


27, Βᾶ su gabätarSa da magana, 
kuma su da umurninSa suke aiki. 


28. Yanà sanin abin da yake 
gaba gare su da abin da yake ἃ 
bäyansu, kuma Ὀᾶ su vin cêto fâce 
ga wanda Ya yarda, kuma 5 mâsu 
sauna ne sabôda tsoronSa. 


29. Kuma wanda ya ce daga gare 
su, ‘Lalle n1 abin bautäwa ne 
baicinSa.”’ to, wannan Munä säkà 
masa da Jahannama. Kamar haka 


Muke sakä wa azzalumai. 


30. Shin, kuma wadanda suka 
kâfirta ba su gani da cêwa [4116 
sammai da Kasa sun kasance din- 
ke, sai Muka büde su, kuma 


(1) Sammai sun kasance dinke, ruwa ba ya sauka daga gare su, kuma Kasa (ἃ kasance 
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dinke, tsiro bä ya tsira daga gare ta. Sa’an nan Muka sanya kôme mai rai daga ruwa mai 
sauka daga sama ya JiRa Kasa, ta yi tsiro, dabbôbi su räyu. 
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Muka sanya dukan kome mai rai 
daga ruwa? Shin, Ὀᾶ zà su ΥἹ imäni 
ba? 


31. Kuma Mun sanya tab- 
batattun duwäâtsu a cikin Kasa dü- 
min kada ta karkata da su, kuma 
Mun sanya ranguna, hanyôyi, ἃ 
cikinsu (duwâtsun), tsammäninsu 
sunà shiryuwa. 


32. Kuma Mun sanya sama rufi 
tsararre, alhäll kuwa su daga àyo- 
yinta mâsu bijirëwa ne. 

33. Kuma Shi ne wanda Ya halit- 
ta dare da yini da ränà da watä, 
dukansu 1) ἃ cikin wani sarari suke 
1VO. 

34. Kuma ba Mu sanya daw- 
wama ga Wani mutum ba, a gabä- 
ninka. Shin, to, idan ka mutu, to, sû 
ne madawwama ? 


35. Kôwane rai mai dandanar 
mutuwa ne.Kuma Munä jarraba ku 
da sharri da alhëri dômin fitina. 
Kuma zuwa gare Mu ake mayar da 
Κυ. 


36. Kuma idan wadanda suka 
käfirta suka gan ka, bâ su riKon ka 
fâce da 1izgili (sunà cèwa) ‘‘Shin, 
wannan ne ke ambatar gumaä- 
kanku?” Alhäli kuwa sû, ga amba- 
tar Mai rahama, mâsu käâfirta (2) ne. 


37. An halitta mutum daga gag- 
gäwa, zan nuna muku àyOyiNa. 
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(1) Wannan ya nüna cëwa ränà da watà a cikin sarari guda suke, kô da yake akwai 


“- 


nisan gaske ἃ tsakäninsu. 


(2) Sun kasance sun aibanta wanda yake musun gumäkansu, alhäli kuwa 5, sunà 
musun zaman Allah Mai rahama ya kasance abin bautäwa guda. Wannan shi ne gäyar 


jähilci. 
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» ΉΡΜΝΝ ; LR A 1» T TT os 
Sabôda haka kada ku nëèmi yin D LS Se 
gaggä wa. 

38. Kuma sunà cëwa, “A yaushe ie Na) 1: 
wannan wa’adi zai tabbata, idan Ὡς ne oo 
kun kasance mâsu gaskiya ?” QE) Loan o| 

39. Dä wadanda suka käfirta ΄- GT 1 

e he ᾿ς LES se Δ 
sunà sanin ἰὄκδοίη da δᾶ su kange Ye ὰ Le oi τ: 
wuta daga fuskôkinsu, kuma haka pe: ὧν se 
daga bâyayyakinsu, alhäli kuwa ba d pi 33 ΜῈ 
su Zzama ana taimakon su ba. GO & 2 

40. À’a, ἰαπᾶ jé musu bisa ga IS S per Poe) 

hope De À 5 
auke, saita dimautar da su, sa’annan À 6:2 de 


bä su 1ya mayar da ita, kuma ba su 
zama anû yi musu jinkiri ba. 


΄“"»3,..“ ΠΘΔΗΣ ΑΙ Ter σ΄ 
ODA F «δ. Ὁ 


41. Kuma [4116 ne, μαῖα, an yi lol APM 


>Y s0 σ΄ 


M : bases) 
izgil ga wadansu Manzanni daga ne Rs 
gabâninka, sai abin da suka kasan- ΟἾΟΝ AG el δῶ 
ce sunà 1ΖΡῚ] da shi ya auku ga ὰ 
wadanda suka yi 1zgilin daga gare 
su. 

42. Ka ce, “Wäne ne yake tsare Ste “ ft 

Ù \ ES 2 5 
ku a dare da yini daga Mai dE Et Si ‘ 
rahama ?” À’a, sû mäsu bijiréwa ne CSS noue | 
pos > » 2 

daga ambaton Ubangijinsu. bd πόνος 

43. Ko kuwa sunà da wadansu > 337°1# LL 241 1 
abübuwan bautâwa wadanda ke 1: Ghoies ᾿ sig 22 Le 
tsare su, daga gare Mu? Βᾶ su iya see op NN 
taimakon kansu, kuma ba su kasan- Dose 
ce anà abütar su! ba daga gare on CRE 
Mu. 

44. Â’a, Mun yalwata wa ὦ ee τ τ 

| γῇ agde Je ee Ÿ 

wadannan da ubanninsu ni'imar- Ne se ᾿ sas ἐξ 
Mu, har γᾶγιιννα ta yitsawo a kansu. Gross TN PE AS 


Shin, to, bâ su ganin cèwa lalle Mü, 


(1) Bä su iya sämun wani abôki wanda zai tsare su daga azäbarMu. Kuma wanda bai 
tsare kansa ba yäya ΖΑ] iya tsare wani? 
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Μιιηᾶ je wa Kasarsu, Munä rage? 
ta daga säsanninta”? Shin, to, su ne 
marinja ya ? 

45. Ka ce, ‘Abin sani, in yi 
muku gargadi kawai da wahayi,” 
kuma kurma ba ya Jin kira a lôkacin 
da ake yi musu gargadi. 


46. Kuma haKïka idan wata iska 
daga azäbar Ubangiji ta shäfe su, 
haKika sunà cëwa, ‘“‘Yà kaitonmu! 
Lalle mü ne muka kasance mâsu 
zälunci.”’ 


47. Kuma Munä aza ma’aunan 
ädalci ga Ränar K'ïyâma, sabôda 
haka ba a zäluntar rai da kôme. 
Kuma kô dä ya kasance nauyin 
Kwäâya daga kômayya ne Mun zo da 
ita. Kuma Mun isa zama Mäsu 
hisäbi. 

48. Kuma lalle, ha£ika, Mun 
Κᾶνο wa Müsä da Härüna Rarra- 
bewa da haske da ambato ga mâsu 
aiki da taKawa. 


49, Wadanda suke tsôron Uban- 
gi]insu a fake, alhäli kuwa 5. mâsu 
sauna ne daga Sa’a. 


50. Kuma wannan ambato ne 
mai albarka, Mun saukar da shi. 
Shin, to, kü mâsu musu ne gare 501} 

51. Kuma lalle, haRika, Mun 
käwo wa Ibrähim shiryuwarsa 
daga gabäni, kuma Mun Kkasance 
Masana gare shi. 


52. Ya ce wa ubansa da muta- 
nensa, ‘‘Mêne ne wadannan 
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(1) Munä rage Kasarsu daga säsanninta, watau mutänen da ke bin su ga Batarsu 
kullum sunà raguwa, sunâ shiga Musulunci, Musulunci na Käruwa. 
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mutummutumai wadanda Kkuke ds le ΄:2 
mäâsu lazimta a kansu 7 
53. Suka ce, “Mun sämi uban- À ac En 
ninmu mäsu lazimta a kansu.” Se ον" 
54. Ya ce, ‘“Lalle, haKïika. kun Len fe χε τς 
9 9 | 9 Pre Ξ 
kasance Κῦ da ubanninku ἃ cikin < 5C sb EG Se 
bata bayyananna.”? Ouites 
55. Suka ce, ‘“‘Shin. kà zo mana rues 
da gaskiya ne, kô kuwa Καὶ kan OS IE SE GES ΙΝ 


daga mäâäsu wäsà ne?” 


56. Ya ce, “Α΄, Ubangijinku Shi RAT At LUI οι IE 25 KG 
ne Ubangijin sammai da Kasa, EAN TS Pages 
Wanda Ya Κᾶρα halittarsu. Kuma ni oies Cie De SE 


inà daga mâsu shaida a kan haka. 


de ce ë jrs es RC are. 
57. “Kuma πᾶ rantsuwa da AI “πού, EN AG; 
lab, lalle zan y1i wWani shiri ga gumä- ose 
kanku ἃ bäyan kun jüya Κυηᾶ mäsu Cr) Cl) Sole 
bâyar da bäya.” 
58. Sai ya sanya su guntu guntu LI 37775 
: Η = ES ἀφ. 4las 
fâce wani babba gare su, tsammà- Ace ᾿ ἐδ poor 
ninsü sunäà kômâwa zuwa gare shi. o spé en a ne) 
59. Suka ce, “Wane ne ya aikata LIL I4 SAC 
1 AE 
wannan ga gumäkanmu ? Lalle shi, Ed AU : παρα ᾿ 
haRïRa, yanä daga azzälumai.” OEARDA EE | 
60. Suka ce, “Mun ji wani sau- PSS on TAN AI 27 Lire LAC 
: ᾿ : à Γ᾽ τά Det 
rayi yanâ ambatar su. Anä ce masa > FE JU sa «οὐ 
Ibrähim.”? 
61. Suka ce, “To, Ku Ζο da shi a faste. ai56 1 - 
kan idanun mutäne, tsammänin su ar None 
A δ᾿ | 99 ι LES SP 
zà su bâyar da shaïda. Gy) Lodel 
62. Suka ce, ‘‘Shin, kai ne ka ὥς, IT 2,5,2.5 DT RNA 
(ἢ Σ αὐσιί ὐλλ ύζοις 
aikata wWannan ga gumäkanmu ? Ya QI 2e EL ets ΩΝ 
Ibrähim !” 
63. Ya ce, “À’a, babbansu, wan- ARC AR ρσττ ς 
nan, shi ya aikata shi. 541 ku tam- Wu hd 
LE 2 > A AZ, 
sp pt idan sun kasance sunä yin nier he AE us 
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64. Sai suka kôma wa junansu 
suka ce, ‘“‘Lalle ne kü, Κα ne azzä- 
lumai.” 


65. Sa’an nan kuma aka sun- 
kuyar da su ἃ kan käwunansu (suka 
ce,) ‘“Lalle, hakiKa, kà san: — 
wadannan bà su yin magana.” 


66. Ya ce, ‘Shin, to, kunä bauta 
wa abin da Ὀᾶ ya amfänin Κι da 
kôme kuma δᾶ ya cütar da Κι. 


baicin Allah? 


67. “Tir da Κι, kuma da abin da 
kuke bauta wa, baicin Allah! Shin, 
to, ba Κι hankalta ?” 


68. Suka ce, “Κα Kône sh1, kuma 
ku taimaki gumäkanku, idan kun 
kasance mâsu aikatäwa.” 


69. Muka ce, “Yà wuta! Ki ka- 
sance sanyi da aminci ga Ibrähim.” 


70. Kuma suka yi nufin wani 
mugun shiri da sh1, sai Muka sanya 
su mafiya hasàra. 


71. Kuma Muka tsérar da 501, da 
Ludu zuwa ga Kasar nan wadda 
Muka sanya albarka a cikinta ga 
tälikai. 

72. Kuma Muka ba shi Is’häka 
da Ya’aKuba ἃ kan dadi, alhäli 
kuwa dukansu Mun sanya su 
sälihai. 

73. Kuma Muka sanya su shuga- 
banni, sunà shiryarwa da umur- 
ninMu. Kuma Muka yi wahayi 
zuwa gare su da ayyukan alhèri da 
tsayar da salla da bâyar da zakka. 
Kuma sun Kkasance mäsu bauta 
gare Mu. 
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74. Kuma Lüdu, Mun bä shi hu- 
kunci da 1lmi. Kuma Mun tsirar da 
shi daga alKaryar nan wadda ke 
aikata münâänan ayyuka. Lalle sû, 
sun kasance mutânen mügun aiki, 
[5:1 ΚΑ]. 

75. Kuma Muka shigar da shi a 
cikin rahamarMu. Lalle ne shi, 
yanà daga sälihai. 


76. Kuma Nühu, a sa’ad da ya vi 
kira a gabâni, sai Muka karba 
masa, sa’an nan Muka tsirar da shi 
da mutänensa daga bakin ciki mai 
girma. 


77. Kuma Muka taimake shi 
daga mutänen nan wadanda suka 
Karyata da äyôyinMu. Lalle ne sü, 
sun kasance mutânen mugun aiki. 
Sai Muka nutsar da su gabà da ya. 


78. Kuma Däwüda da Sulaimän., 
sa’ad da suke vin hukunci a cikin 
sha’anin shüka, a lokacin da tumä- 
kin mutâäne suka yi kiwon dare ἃ 
cikinsa. Kuma Mun kasance Mäsu 
halarta ga hukuncinsu. 


79. Sai Muka fahimtar da ita 
(mas’alar ”) ga Sulaimän. Kuma 
dukansu Mun bà su hukunci da 
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(1) Asalin mas’alar, tumäkin wani mutum suka yi kiwon Barna ἃ gônar wani a cikin 
dare, alhäli kuwa δηᾶ kallafa wa mai dabbôbi ya kange dabbôbinsa da dare kamar yadda 
ake kallafa wa mai shüka da tsare shükarsa a cikin yini. Sai Däwüdu ya yi hukunci da cëwa 
mai shükar ya mallaki tumakin, shi kuma mai tumäki ya mallaki shükar Bâtacciya. Sai 
Sulaimân ya gyära hukuncin da cèwa mai gôna ya riki tumäkin ya râyu ἃ kansu har ἃ 
16kacin da mai dabbôbin ya gyâra masa gonarsa har ta koma yadda take a farkon 1dkacin, 
sa’an nan ya mayar da tumäkin ya karBi gônarsa. 


A cikin Kissar akwaï nünin cëwa annabäwa δᾶ su saunar fadin gaskiya sabôda wani 
mutum duk yadda yake, kuma δηᾶ warware hukunci idan kuskure ya auku a ciki. Kuma 
annabäwa sun yin kuskure ga abin da bai shäfi wahayi ba. Kuma kômäâwa ga gaskiya idan 


tà bayyana wayibi ne. 
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ες 


imi, kuma Muka hôre duwatsu târe τ GERS RE ὁ si NS sf 
da Dâäwüda, sunû tasbihi, da tsun- 

tsäye. Kuma Mun kasance Mäsu OÙ Le 
aikatäwa. 


80. Kuma Muka sanar da shi “4: Paie - ἵν ὑεῖ ἜΣ 


sana’ar wata tufa sabôda Κυ, 


/ des 5. 
dômin ya tsare Κι daga makä- τ LA SES 
minku. To, shin, Κι mâsu gôdëwa és he ue 
ne ? 

61. Kuma (Muka hôre) wa 21 ΤΣ ἼΠΝ ΄ 
Sulaimän iska mai tsananin bugä- o? NY 262 is 
wa, tanä gudäna da umurninsa 0) Eu ec ER ἀκοή SN 


zuwa ga Kasar nan wadda Muka 
sanya albarka a cikinta. Kuma 
Mun Kkasance Masana ga dukan 


kome. 

82. Kuma daga Shaidannu Pape ca dan Δ ὩΣ Ως 
(Mun hôre) wanda ke nutso sabôda PR = ge πη 
shi. Kuma sunä yin wani aiki baicin se CIE PRET VENT | 
wancan. Kuma Mun kasance Mâsu bas ZE 
tsaro ἃ gare su. SI CAE 

83. Kuma da Ayyüba a sä’ad da 22 if. 45. τ ee 

ἘΠΕ ὅν a ΄ υ: LT 4, 

ya yi kiran Ubangijinsa, (ya ce,) GO] ATEN 7e + 
“Lalle ni, cûta ta shâfe ni, alhäli OS 
kuwa Kai ne Mafi rahamar mäâsu 
rahama.” 

84. 841 Muka karba masa, sa’an CC Do 

ἶ d ee ab PSS ὧδ 

nan Muka kuranye abin da ke ἃ Ὁ": 
gare shi na οἴϊα, kuma Muka Κᾶννο ἜΣ Α Ἂν τ, AE τ ςς 


masa mutänesa da kwatankwacinsu 
târe da su, sabôda rahama daga 


4) Wannan yanà nüna wajabcin yin sana’a wadda mutum ke γᾶγιιννα ἃ kanta. Kuma 
yanà nüna wajabcin aiki da sabubba dômin nëman tsaron Καὶ. Βᾶ ya halatta ga mutum ya 
yi kwance bâbu sanâ’ar da zai tsayu a kanta kô kuma ya gitta kansa ga halaka da täwilin 
tawakkali. Tawakkali shi ne mayar da äRibar al’amura ga Allah a bäyan mutum ya yi abin 
da yake 1ya yi. 
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wurinMu da tunâtarwa? ga mäsu 
ibäda. 

85. Kuma da Ismä’ïla da Idrisa 
da Zulkifli, dukansu sunä daga 
mâsu haKuri. 


86. Kuma Muka shigar da su ἃ 
cikin rahamarMu. Lalle ne, sunà 
daga sälihai. 


87. Kuma mai kifi 2), a sà’ad da 
ya tafi yanà mai hushi, sai ya yi 
zaton cëwa δᾶ zä Mu KuKunta masa 
ba. Sai ya y1 kira a cikin duffai cêwa, 
“Bâbu abin bautäwa fâce Kai. 
Tsarki ya tabbata ἃ gare Ka. Lalle 
ne n1, nà kasance daga azzälumai.” 


88. Sai Muka karba masa, kuma 
Muka tsirar da shi daga baKin ciki. 
Kamar haka ne Muke tsirar da 
mâsu imâni. 

89. Kuma da Zakariyya a sa’ad 
da ya kiräyi Ubangijinsa cêwa, “Ya 
Ubangiji! Kada Ka bar n1 maka- 
daici alhäli kuwa Καὶ ne Μδῇ alhë- 
rin mâsu gàdo.” 


90. Sai Muka karba masa, kuma 
Muka kyautata%) masa mâtarsa. 
Lalle ne sû, sun kasance sunâ gudun 
tsère zuwa ga ayyukan ΔΙ ΠΕ ΤΙ. 
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(1) Ayyuba Manzon Allah, an jarrabe shi da wahalôh ga jikinsa da halakar diyansa ya 
yi haRuri da hukuncin Allah, sai Allah Ya mayar masa da abin da ya halaka, sa’an nan 
kuma ya Kärà masa wani kamarsa, dômin rahamarSa ga mâsu mayar da al’amari a gare 
Shi, da kuma wa’azi ga mâsu [0844 dômin kada aukuwar wata masifa ta sanya su kâtsëwa 


da rashin daukar haKuri. 


(2) Shi ne Yünus bn Matta. Yä yi hushi da mutänensa dômin ba su karbi addini ba, 
sai ya bar su tun ἃ gabânin ἃ yi masa iznin barinsu. Sai Allah Ya jarrabe shi da fädawa cikin 
ruwa har wani kifi ya hadiye shi, sa’an nan kuma ya amäyo shi ἃ bäyan wahala, ya kôma 


wa mutânensa. Suka γι imäni. 


(3) Bâäyan mâtarsa (ἃ tsüfa ba ta haïhu ba Allah Ya kyautata mahaifarta, ta sämi cikin 


Yahaya daga gare shi. 
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Kuma sunà kiran Mu ἃ kan kwa- 
da y1i da fargaba. Kuma sun kasance 
mâsu saunar (aikata 5860) gare Mu. 


91. Kuma da wadda ta tsare far- 
jinta daga alfäsha. Sai Muka hüra a 
cikinta daga rühinMu.® Kuma 
Muka sanya ta ita da danta wata 
ayàä ga düniya. 

92. Lalle ne wannan® [ἃ ce 
alummarku, ta zama al’umma 
guda, kuma Ni ne Ubangijinku. Sai 
ku bauta Mini. 


93. Kuma suka kakkatse al’ama- 
rinsu a tsakaninsu. Dukan kôwa- 
nensu mâsu kômôwa zuwa gare Ni 
ne. 


94. Dômin wanda ya aikata daga 
ayyukan Kwarai alhälh kuwa yanä 
mai imâni, to, bâäbu musu ga 81- 
kinsa, kuma Mu Mäsu rubütäwa 
gare shi ne. 


95. Kuma hananne ne a kan 
wata alkarya da Muka halakar 
céwa lalle sü, Ὀᾶ su komôwa. 


96. Har sa’ad da aka büde Υᾶ- 
jüqu da Mâjüju, alhäll kuwa 5ιιπᾶ 
gaggäwa daga kôwane tudun Kasa. 
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(1) Rühin Allah a nan, shi ne Malà’ika Jibrila. Shi ne ya hüra a cikin wuyan rigarta. 
sai ta yi ciki da Ïsä. Maryamu δὰ Annabiya ba ce, an ambace ta ne dômin shimfida ga 
maganar Îsà, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Zamanta âyà sh1 ne ta sämi dà bâ da 
namiji ba, kuma wanda ya yi haKuri ga tsaren haddodin Allah, Allah zai daukaka shi da 
ni’imar düniya da ta Lähira. Danta ya zama äâyà sabôda magana yana yäro, da Annabci, 


da daukar ha£Rurni ga zartar da umurnin Allah. 


(2) Al ummar Musulmi duka guda ce kô da yake Annabäwansu sun zo dabam- 
dabam, ἃ cikin I6kuta mâsu nisa tsakäninsu da harsuna dabam-dabam, dômin duk 
aKidarsu guda ce ἃ kan Ubangiji guda ne. Sa’an nan daga bäya wadanda suka fita daga 


wannan akidar suka rarrabu Kungiya-Kungiya. 
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97. Kuma wa’adin nan tabbatac- 
ce ya kusanto, sai gà ta idänun 
wadanda suka käâfirta sunà bay- 
yanannu, (sunä cëwa), “Yà kaiton- 
mu! Hakika, mun kasance ἃ cikin 
gafala daga wannan! A’a, mun ka- 
sance dai mâsu zälunci!” 


98. (A ce musu) “Lalle ne, kü da 
abin"” da kuke bautäwa, baicin 
Allah, makâämashin Jahannama ne. 
Kü mâsu tusgawa gare ta ne.” 


99. Dà wadannan (abübuwan 
bautäwar) sun kasance abübuwan 
bautäwar gaskiva ne, dà ba su tusga 
mata ba, 4108] kuwa dukansu 
madawwama a cikinta ne. 


100. Sunä da wata hargowa ἃ 
cikinta, alhäli kuwa sü, a cikinta, bâ 
su sauraren kôme. 


101. Lalle ne wadanda kalmar 
yabo ta gabâta ἃ gare su daga gare 
Mu, wadannan wadanda ake nisan- 
tarwa daga barinta ne. 


102. Βᾶ su Jin sautin môtsinta 
alhäli kuwa 51 madawwama ne ἃ 
cikin abin da râäyukansu suka yi 
marmarinsa. 


103. Firgitar nan mañfi girma, bà 
zà ta baKanta musu rai ba. Kuma 
malä’iku na yi musu maräba (sunà 
céwa), “Wannan yininku ne wanda 
kuka kasance anâ yi muku wa’adi 
da sh1.” 
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(1) Bâyin Allah sälihai da malä’iku wadanda wadansu mutäne suka bauta musu da 
tsammänin céwa Ζᾶ su cècé su daga Allah, Ὀᾶ zà ἃ sanya su wuta ba sabôda ibädar da aka yi 
musu, dômin yabon Allah γᾶ rigäyi hushinSa zuwa gare su. Bayansu da mai bautar da 
wanda ake bautawar kamar gumäka da wadansunsu, wuta za su shi1ga. 
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104. À ränar da Muke nade 
säma kamar nadëwar takarda ga 
abübuwan rubütäwa, kamar yadda 
Muka fâra a farkon ? halitta Muke 
mayar da ita. Wa’adi ne a Kanmu. 
Lalle ne Mun kasance Mäsu aika- 
täwa. 

105. Kuma lalle, ha£ïka, Mun 
rubüta a cikin Littaäfi baicin Amba- 
to? (Lauhul Mahfüz) céwa Kasä, 
bayiNa sälihai, sunà gädonta. 

106. Lalle ne ἃ cikin wannan 
(AlKur’äni), hakKiKa, akwai iyarwa 
(ga maganar da ta gabâta®) ga 
wadansu mutäne mâsu ibäda. 


107. Kuma ba Mu aike ka ba 
fâce dômin wata rahama ga talikai. 


108. Ka ce, “Abin san: kawai, 
anà yin Wahayi zuwa gare ni ne, 
cêwa ‘Lalle ne, Abin bautäwarku, 
Abin bautäwa ne Guda. To, shin, kü 
mäsu miKa wuya ne?” 


109. Sa’an nan idan suka jüya, 
to, ka ce, “Νᾷ sanar da ku, ἃ kan 
daidaita, kuma ban sani ba, shin, 
abin da ake yi muku wa’adi maku- 
sanci ne ko kuwa manisanci ? 


110. ‘““Lalle ne Shi (Allah) Yanàä 
sanin bayyane daga magana, kuma 
Yanà sanin abin da kuke δογδννα. 


111. “Kuma ban sani ba, tsam- 
mäninsa ya zama fitina ἃ gare ku, 
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(1) Tun da fârawa bai buwäye Mu ba mayarwa ba za ta buwâye Mu ba. A Ränar 
Kiyäma ake nade sama a kan abin da yake a cikinta kamar yadda ake nade takarda ἃ kan 
abin da ta Kunsa na rubutun malä’iku ἃ kan bäyin Allah. 

(2) Allah Yanä mallakar da Rasa bäyinSa sälihai, Ὀᾶ zà ta fita daga gare su ba sai idan 
sun musanya addininsu na Kfwarai da wani mugu. 


(3) Ita ce cêwa, bâyin Allah sälihai sunä gadon Kasa. 
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kô kuma don jin dädi, zuwa ga wani 
dan lô6kac1.” 


112. Ya ce, “Yà Ubangiyi! Ka yi LE ACL 12 4. 
hukunci da gaskiya. Kuma Ubangi- oAIL ὌΝ ι “ΠῚ 
jnmu Mai rahama ne Wanda ake 
nêéman taimako a kan abin da kuke 
siffantäwa.” 


΄ 
ps 


Tanä karantar da yadda ake tsarkake aRïda daga al’ädu, kuma 
a tsare ta daga gare su, kada a cüdanya ta da su. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ὑᾷ Κι mutäne! Ku bi Ubang:i- δ» ΚΑΙ 
jinku da takawa. Lalle ne cirgizar αν a; Eh ρος 
Rasa ta tsayuwar Sa’a wata aba ce Ὁ Δὲ: ie 
mai girma. 

2. A rânar da kuke ganin ta du- 125..." Ἶ Z ἀᾷ ἘΣ ΤΙΣ 
kan mai shâyar da Le tanà sha- er 2 > 
gala daga abin da ta shäyar, kuma PRE δ 32 | 2) 
dukan mai ciki tanä haïhuwar cikin- τ ΩΣ 
ta, kuma Καηᾶ ganin mutäne sunà ὡς ἀξ τ es 5 CS ne “Ὁ 


πηᾶϑιι τηᾶγᾷ alhäli kuwa su Ὀᾶ mâsu 
mâye ba, amma azäbar Allah ce mai 
tsanani. 


(1) Addini tsantsa shi ne ke sanya Rafa ta yi tsayi da kyau. Idan an cüdanya addini da 
wasu abübuwa na bidi’a ΚΟ al’ädu, to, Kafa δᾶ ta iya tsayi balle ma a lôkacin girgizar Kasà 
ta tsayin Sa’a. 
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3. Akwaïi daga mutäne!” wanda 
yake yin musu ga sha’anin Allah bà 
da wani ilmi ba, kuma yanà biyar 
kôwane Shaidan mai taurin ΚΑΙ. 


4. An wajabta masa cêwa wanda 
ya Jibince 581, to, [4116 ne sai ya Batar 
da sh1, kuma ya shiryar da shi zuwa 
ga azäbar sa’ir. 


5. Ya Κα mutäne! Idan kun ka- 
sance a cikin shakka ἃ Täshin Kiyà- 
ma, to, lalle ne Mü, Mun halitta Κα 
daga turbaya, sa’an nan kuma daga 
gudäjin jini, sa’an nan kuma daga 
tsoka wadda ake halittäwa, da 
wadda ba ἃ halittawa dômin Mu 
bayyana muku. Kuma Munà tab- 
batar da abin da Muke so ἃ cikin 
mahaifa Zuwa ga wani ajal amba- 
tacce, sa’an nan kuma Munä fitar 
da Κι kunä järiri, sa’an nan kuma 
dômin Κι ΚΑΙ ga cikar Karfinku. 
Kuma daga gare ku akwai wanda 
ke mutuwa, kuma daga gare ku 
akwai wanda ake mayarwa zuwa 
ga mafi KasKancin râäyuwa dômin 
kada ya san kôme a bâyan ya sant. 
Kuma kanäâ ganin Kasa shiru, sa’an 
nan idan Muka saukar da ruwa a 
Kanta, sai ta girgiza kuma ta kum- 
bura, kuma ta tsirar da tsiri daga 
kôwane nau’i mai ban sha”awa. 


6. Wancan ne, dômin lalle Allah 
Shi ne Gaskiya, kuma lalle ne Shi 
Yake râyar da matattu, kuma lalle 
Shi Mai ikon yi ne a kan kôme. 


ESS -- τς 


® 7 GA OS à 


Herealiie ΕΘΝ 


FX o Tor 2.4 A Cd 
OPA SEA CEE 


ALAN NES LE LR 
nes 


> y 


penis or à) Sa sÉT EE 
Le » 2. 7 V4 


21 ( es 


Ca Ter st. “252 y. ΟΣ a CA 


ss 


LENS Y EC CS 1 ἐ; 
caf SSL, 40 209 43 


L 9 24». w TS 


2 (72 EP 
οἷο λα μὰ EVE), ASE) 


Gite NUS FREE 


21714 DLL EP 


| LA 


fo) Fe 3 
OST SE 


a 
΄ 
“ 7 A 


“4: 
΄“.“ Ὁ »h 315% ΄ τῆς te Le ΄ 
4 
- 


Sy 4H alobels 


., .“ “58 ΄ 
OLA 54519 


(1) An raba mutäne ἃ game da addini kashi hudu, sa’an nan ya fâra da kashi na farko, 
mafi yawa daga cikin sauran kasüsuwan, watau kashin wäwäye mäâsu biyar Shaidan ga 
al’ädu da son züciyôyi su bar hukunce-hukuncen Allah. 
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7. Kuma lalle ne Sa’ar Täshin 
Kiyäma mai zuwa ce, bäbu shakka 
a cikinta, kuma lalle ne Allah Yanä 
tâäyar da wadanda suke ἃ cikin 
Kaburbura. 


8. Kuma daga mutäne akwai 
mai yin musu ? ga Allah δᾶ da wani 
ilmi ba, kuma Ὀᾶ da wata shiri1ya ba, 
kuma bä da wani littäfi mai haska- 
käwa ba. 


9. Yanà mai karkatar da säshen- 
sa dômin ya Batar (da wasu) daga 
tafarkin Allah! Yanà da wani wula- 
kanci a düniya, kuma Munä danda- 
na masa azäbar gôbara ἃ Ränar 
Kiyäma. 

10. (A ce masa) “Wancan azäba 
sabôda abin da hannayenka biyu 
suka gabatar ne, kuma lalle ne Al- 
lab bai zama Mai zâälunci ga bâyin- 
Sa ba.” 


11. Kuma daga mutäne akwaï 
mai bauta®? wa Allah ἃ kan wani 
gefe. Sa’an nan idan wani alhëri ya 
same shi, sai ya natsu da sh1, kuma 
idan wata fitina ta sâme shi, sai ya 
jüya bâya ἃ kan fuskarsa. Yà vi 
hasärar düniya da Lähira. Waccan 
ita ce hasära bayyananna. 


12. Yanàä kiran, baicin Allah, 
abin da bâ ya cütarsa da abin da bà 
ya amfäninsa! Waccan ita ce Gata 
mai niSa. 


13. Yanä kiran wanda yake lalle 
cütarwarsa ce mafi kusa daga amfà- 
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(1) Kashi na biyu shi ne mügun malami ko Shaidan mai RôRarin Batar da mabiyansa 


wäwâye. 


(2) Kashi na uku shi ne munäfuki mai shiga addïni da biyu. 


22 — Süratul Hay; 


ninsa! Lalle ne, tir da sh1 ya zama 
ma]ibinci, kuma tir da ya zama 
abôkin zama! 


14. Lalle ne Allah Yanàä shigar da 
wadanda suka yi imäni‘? kuma 
suka aikata ayyukan Kwarai a cikin 
gidäjen Aljanna, Koramu na gudäna 
daga KarkKashinsu. Lalle ne Allah 
Yanà aikata abin da Yake nufi. 


15. Wanda ya kasance yanà za- 
ton cèwa Allah Ὀᾶ zaïi taimake shi (2? 
ba ἃ cikin düniya da Lähira, to, sai 
ya miRa wata igiya zuwa sama, 
sa’an nan kuma ya yanke ta, sa’an 
nan ya dûüba. Shin, ko lalle kaidinsa 
zai gusar da abin da yake ji na 
takaici ? 


16. Kuma Kkamar haka Muka 
saukar da shi (AlRur’äni) yanä 
aäyôyi bayyanannu. Kuma lalle ne, 
Allah Yanä shiryar da wanda Yake 
nufi. 


17. Laïlle ne wadanda suka vi 
imâni da wadanda suka tüba 3? (Ya- 
hüdu) da wadanda suka karkace 
(Saba’äwa) da Nasära da Maji- 
säwa da wadanda suka vi shirka, 
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(1) Kashi na hudu sû ne müminai wadanda suke tsôron Allah, su tsaya a inda Ya 
tsayar da su. Su ne mafi Karancin kashi ga uku na farko. 


(2) Wanda yake zaton Allah bà zai taimaki AnnabinSa ba, kuma yanà jin hushin 
Allah Ya zäà61 Muhammadu da Annabci, to, sai ya mutu da hushinsa, kuma ya yi dukan 
kaidin da yake so ya yi, Allah bà ΖΑ! fâsa abin da Ya yi nufi ba a game da AnnabinSa, tsira 
da amincin Allah su tabbata a gare shi. 


(3) Anâ ce wa Yahüdäwa ‘‘wadanda suka tüba” dômin sun säbä wa maganar 
Annabinsu, Müsä, wanda ya ce wa Allah, “Mun tüba zuwa gare Ka.” Saba’äwa, su ne 
mäsu bauta wa malä’iku daga cikin Lärabäwa ko Yahüdäwa. Nasära, 51 ne wadanda suka 
bi Annabi Isa Dan Maryamu, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Majüsäwa, sû ne mâsu 
bautà wa wuta da [τη addinin Fârisa. Mäsu shirki, su ne mäsu bauta wa gumäka kô 
aljannu kô wadansu mutâne, wäâätau irin addinin Lärabäwa na lôkacin Jâhiliyya da irin 
bautar da wadansu Musulmi ke yi wa waliyyai a yanzu. 
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lalle ne Allah Yanä yin hukunci ἃ 0 Or 
tsakäninsu ἃ Ranâr Kîyäma. Lalle FT Gèe 
ne Allah Mahalarci ne a kan dukan 


kôme. 
18. Ashe, ba ka gani ba, lalle rue (re δ; Fe . ETES 
Allah, wanda yake a cikin sammai ἌΣ 
da wanda yake a cikin Kasa γαηᾶ yin ire rt AIS ET 
Ι > à To. AY AT D ,2/ 
sujada a gare Shi, da kuma räna da ὙΠ: SE e Auf τ: if, 
watà da tauräri da duwäâtsu da itace RENAN 6 
da dabbôbi, da kuma mäsu yawa A Le dl ae ES 
daga mutäne? Kuma wadansu ΑΝ RC ALLÉE - 
ke Re CA) δ LL, Late 
mâsu yawa azäba tà tabbata a kan- Ὁ τῶν 2 is 


su. Kuma wanda Allah Ya wula- 
kantar, to, bâ ya da wani mai girma- 
mâäwa. Kuma Lalle ne Allah Yanä 
aikata abin da Yake so. 


en, -ὁ : ( DOG) 0 20 σοσ 2 
19. Wadannan Kungiy6yi biyu - e se σα A ALLIÉ à 
ne mâäsu husüma, sun y1 husüma ga : » - ΤῊΣ 
sha’anin Ubangijinsu. To, wadanda Cal bo οὐ ΠΟΘΙ lo 2 
suka käâfirta an yanka musu wadan- : és A ffs A0 
su tufäfi daga wata irin wuta, anâ Ὁ pe Ὁ“ 
zuba tafasasshen ruwa daga bisa 
käwunansu. 
20. Da shi ake narkar da abin da CE ot, : née ἡ τὰ 7 
ee ᾿ μὶ 9 Led 2 
yake ἃ cikin cikunansu da fâtun Æ 
Jikinsu. 
21. Kuma sunä da wadansu D ETS RE 5: 
. - . PR (es ΄σ "2 
gwalmômin düka na baKkin Karfe. bd, ξ 
22. A kôyaushe suka yi nufin fita 2:3 Ὁ οὶ (a δ [73 FLE 
daga gare ta, daga baKin ciki, sai ἃ Ὗ 
mayar da su a cikinta, (a ce musu) 65 6.5} A [2 99 sh di 
“Κα dandan: azäbar gôbara.” 
23. Lalle ne, Allah Yana shigar ΚΑΛΑΚΑΜΕΖΘΎΝ Υ ER] 


da wadanda suka yi imâni kuma 


(1) Kuma ya kasa mutâne Kungiya biyu, Kungiyar farko ὦ ne mäâäsu bin addinin 
gaskiya, Rungiya ta biyu σα ne mäsu karkacë wa addinin gaskiya, kamar kasüsuwa uku na 
farko. À kô da yaushe akwai husüma a tsakänin Kungiyoyin biyu. Sa’an ya ambaci 
sakamakon Kungiyar Karya ta farkon, 
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tm more mme 


΄σ΄ 


suka aikata ayyukan Kwarai ἃ cikin Es TR “ 210 
gidäjen Aljanna, Roramu sunä gu- … 7 M 
dâäna daga RarKashinsu, anä Rawäta ASS ὩΣ Er lei Li 


su, ἃ cikinsu, da wadansu mundäye | UN du ia 
na Zinäri da lu’u-lu’u. Kuma tafà- Q »- sels 
finsu a cikinsu alharini ne.) 

24. Kuma an shiryar da su zu- Lisa ad) Ni eT 
wa ga mai kyau na zance, kuma 
an shiryar da su zuwa ga hanyar dits 
Wanda ake gode wa. 

΄ À ΠΑ τὰ ἀν᾽ 

25. Lalle ne wadanda suka käfir- MANS ET ASE 
ta kuma suka taushe (mutäne) daga ee 
hanyar Allah da masallaci mai al- LÉ At 
farma wanda Muka sanya shi ga ep Eté | re τ 
mutäne alhäli kuwa mazauni ἃ ciki Ἐν 0: 24 2 | 
da baKauye daidai suke, kuma wan- É, AD aa τ 1 ϑ» Cain 


da ya yi nufin karkatar®? da gas- 
kiya a cikinsa da zälunci, ζᾶ Mu 
dandana masa daga wata azäba mai 


radadi. 

26. Kuma ἃ lôkacin da Muka IS ss Se) τ 5 
iyäkance % wa Ibrähim wurin ‘Da- ee s 
kin (Muka ce masa), ‘‘Kada ka hada οἱ αὐςς Gb; Es Ed 
kôme da Ni ga bauta, kuma ka 2 42 PAZ 

MU re 6 aile 
tsarkake DakiNa, dômin mäâsu da- RCE CRE) 


wâfi da mâsu tsayuwa da mäâsu 
ruku’u da mäsu sujada. 


27. “Kuma ka yi yékuwa ga mu- LE (ESrE es LE ANGES 
tâne da wajabcin Hajji, su je maka ᾿ : Fe : 
suna mâsu tafiya da Kafäfu da kuma Os ἔσο οἷ, ) LI 


a kan kôwane madankwarin räKu- 
mi mâsu zuwa daga kôwane rango 
mai ΖΕΓΗ. 


(1) Sakamakon Kungiya ta gaskiya, wâtau muminai. 

(2) Ilhädi, shi ne yin ibâda bà yadda Allah Ya yi umurni da a yi ta ba. Wanda ya yi 
nufin karkatar da gaskiyar ibäda a cikin hurumin Makka, Allah zai yi masa azäba mai 
tsanani, balle fa a ce mutum ya aïkata. Sabôda haka yanä wajaba ga mai nufin zuwa Hajji 
ya kôyi yadda ake yin ibäda käfin ya tafi Makka dômin kada ya jäwo wa kansa halaka. 

(3) Allah Ya nûüna wa Ibrähim iyäkar Däkin Ka’aba da iska, sa’an nan ya fâra gina 
shi, kuma Ya nuna masa iyäkôkin Hurumin Makka, ya sanya aläâmômi. 
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CCS: : 17 ἌΣ “““ν»3 PAR 
28. Dômin su halarci abubü ALES ..,.2-Ξ τὰ us! | ἀφ 


wan amfäni ἃ gare su, kuma su 
ambäâci sunan Allah a cikin ’yan 


ae 


kwänuka sanannu, sabôda abin da 
Ya azurta su da sh1 daga dabbôbin 
Jin dâdi. Sai ku ci daga gare su, 
kuma Κα ciyar da matsattse mata- 
lauci. 


29, “Sa’an nan kuma sai su Kâre 
ibâdarsu da gusar da Kazanta, 
kuma sai su cika alkawuransu, 
kuma sai su y1i dawâfi (sunâ géwaya) 
ga Däkin nan ’yantacce.” 


30. Wancan ne. Kuma wanda ya 
girmama hukunce-hukuncen Allah, 
to, shi ne mafifici a gare shi, a wurin 
Ubangijinsa. Kuma an halatta 
muku dabbôbin ni’ima, (1) fâce abin 
da ake karantäwa a kanku. Sabôda 
haka ku nisanci Kazanta daga gu- 
mâäka, kuma Κα nisanci Razanta 
daga shaïdar zur. 


31. Kuna maäsu tsayuwa ga gas- 
kiya dômin Allah, ba mäsu vin 
shirka da Shi ba. Kuma wanda ya vi 
shirka da Allah, to, yanà kamar 
abin da ya [Ὁ daga sama, sa’an 
nan tsuntsäye su cafe sh1, ko iska ta 
fäda da shi ἃ cikin wani wuri mai 
nisa. 


32. Wancan ne. Kuma wanda ya 
girmama 1bädôdin Allah, to, lalle ne 
ita (girmamäwar) tanà daga ayyu- 
kan zukâta na 1bâda. 
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(1) Dabbôbin ni'ima, 51 ne γᾶ Κιιηγα] da shänu da tumäki da awäki. An halatta cinsu 
sai wadanda suka mutu a gabâänin a yanka. Kuma shaïdar zur kamar bauta wa gumäâka 
take wajen sabbaba azäba, dômin anà halattar da haram kd ἃ haramtar da halat game da 


ita. 
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33. Kuna da wadansu abübuwan 
amfäni ? ἃ cikinta (dabbar hadaya) 
har ya Zzuwa ga wani ajali amba- 
tacce, sa’an nan kuma wurin halattä 
ta zuwa ga Däkin ’yantacce ne. 


34. Kuma ga kôwace al’umma 
Mun sanya ibädar yanka, dômin su 
ambaci sünan Allah a kan abin da 
Ya arzüta su da sh1 daga dabbôbin 
ni'ima. Sa’an nan kuma Abin bau- 
tawarku Abin bautawa ne Gu- 
da, sai ku sallama Masa. Kuma ka vi 
bushära ga mâsu KanKantar da ΚΑΙ. 


35. Wadanda suke idan an am- 
baci Allah sai zukâtansu su firgita, 
da mäsu hakuri a kan abin da ya 
säme su, da mâsu tsayar da salla, 
kuma sunä ciyarwa daga abin da 
Muka arzüta 51. (2) 


36. Kuma räKuman, Mun sanya 
su ἃ gare Κι, a ibädôdin Allah. 
Kunä da wani alhëri babba a cikin- 
su. 541 Κι ambaci sünan Allah ἃ 
kansu sunà tsaye®? ἃ kan Kafäfu 
uku. Sa’an nan idan sasanninsu 
suka fädi, to, ku ΟἹ daga gare su, 
kuma ku ciyar da mai wadar züc1 da 
mai bara. Kamar haka Muka hôre 
muku su, tsammäninku, Kkunä 
godéwa. 
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(1) Anä amfäni da dabbar hadaya wajen hawa sabôda larüra da shan nôno har a ΚΑΙ 
ga wurin sôke ta. Anä sôke hadaya a cikin hurumin Makka. 


(2) Wadannan δ ne siffôfin mâsu KasKantar da Και, watau mäâsu tawäli’u. Zukâtansu 
na firgita idan an ambaci Allah, su ga kamar sunä ganin Sa, ἃ gaba gare su, sabôda haka sai 
su Ji sauKin haKRuri ga daukar masifa, kuma su tsayar da salla da sauran ibädôdi na jiki, 
kuma su bâäyar da zakka da sauran ibädôdin dükiya. 


(3) Wannan yanä nüna yadda ake sükar räKuma sunû tsaye a kan Kafäfu uku, a daure 
guda bâyan an lanKwasa guiwarta an daure sama. Anäâ ambatar sûünan Allah kuma a yi 
kabbara a 1ôkacin sükar ἃ masôkar züciyarta. Anâ sukar shänu kuma anä yankansu. Anä 
yankan tumäki da awaki kawai. Anâ yanka sauran dabbôbi da tsuntsaye kawai. 
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37. Nämôminsu δᾶ za su sämi Al- 
lah ba, haka Jinainansu, amma ta- 
Kawa daga gare Κι tanà sämun Sa. 
Kamar haka Ya hôre su sabôda Κι. 
dômin Κα girmama Allah sabôda 
shiriyar da Ya yi muku. Kuma ka y1 
bushära ga mâsu kyautata y1. 


38. Lalle ne, Allah Yanä yin 
fada® sabôda wadanda suka yi 
imäni. Lalle ne Allah bä Ya son 
dukan mayaudari, mai yawan 
käfirci. 


39. An yi izni ga wadanda ake 
γᾶ Καῖ su da cèwa lalle an zälunce su, 
kuma lalle ne Allah, ha£ïka, Mai 
kon yi ne ἃ kan taimakonsu. 


40. Wadanda aka fitar daga 
gidajensu bà da wani hakki ba fâce 
—. cêéwa, ‘‘Ubangijinmu Allah 

” Kuma ba dômin tunkudèwar 
Allah ga mutäne ba, säshensu da 
säshe, haKïiRka, dä an rüsa sau- 
ma’O'in (Ruhbänäwa) da majà- 
moin Nasära da gidäjen ibädar 
Yahüdu da masallatai wadanda ake 
ambatar Allah ἃ cikinsu da yawa. 
Kuma lalle, haRïRka, Allah Yanä 
taimakon wanda yake taimakon Sa. 
Lalle Allah ne, haRïka, Mai Karfi, 
Mabuwäy1. 


41. Wadanda suke idan Muka 
bâ su 1ko a cikin Kasa, sai su tsai da 
salla, kuma su bayar da zakka 
kuma su yi umurni da abin da aka 
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(1) Allah Yà γι alkawarin käre wanda yake aiki da takawa dôminSa. Yanä tunkude 


masa makiyansa, Ya yi masa fada. 
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sani, (1) Κυπηᾶ su hana daga abin da 
ba a sani ba. Kuma 4Kibar al’amura 
ga Allah take. 


42. Kuma idan sun Karyata ka, 
to, lalle, haRika, mutänen Nühu da 
Âdäwa da Samüdawa, sun Karyata 
a gabaninsu. 


43. Da mutanen Ibrahim da 
mutänen Lüdu. 


44. Da mâsu Madyana, kuma an 
Karyata Müsä. Sai Na jinkirta wa 
kâäfiran, sa’an nan kuma Na kâma 
su. To, yäya musüNa (gare su) ya 
kasance ? 


45. Sa’an nan da yawa daga al- 
Karya, Muka halaka ta, alhäli kuwa 
tanà mai zalünci, sai ta Zama fàadad- 
da ἃ kan rassanta, da yawa daga 
rijiya wadda aka wôfintar. da kuma 
gidâjen sarauta madaukaka. 


46. Shin, to, ba su yi tafiya ba a 
cikin Kasa, dômin zukâta wadanda 
zà su ΥἹ hankali da su da kunnuwa 
da za su ΥἹ saurâre da su su kasance 
a gare su ? Dômin lalle ne idänun ba 
su makanta, amma zukâta wadan- 
da ke a cikin Kiräza sù ke makanta. 


47. Kuma sunà nëman ka yi gag- 
gawa da azäba, alhäli kuwa Allah 
bàâ zai sàäba wa’adinSa ba, kuma 
lalle ne, yini? daya ἃ wurin 
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(1) Abin da aka sani daga shar’ia watau shï ne alhëri, kuma abin da ba a sani ba ga 
ΘΠ Γ΄ ἃ watau sharri wanda Allah bä Ya so, akasin alhëri. Tsayar da ayyukan alhèri ba zai 
isa ba sai an yin wa’azi ga mutâne a umarce su da yin alhèri kuma a hana su daga aikata 


sharri. 


(2) Allah δᾶ Ya säba wa’adinSa. Dadëèwar rashin saukar azäba, Ὀᾶ säbäwar wa’adi ba 
ne, ajalin azäbar ne bai zo ba. Dômin yini guda a wurin Allah daidai yake da shèkara dubu 
na shèkarun düniya. Sabôda haka kwana guda daidai yake da shëkara dubu biyu. Sabôda 
haka Sa’a guda ta Allah na daidai da shëkara tamänin da uku da wata hudu. 
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Ubangijinka kamar shèkara dubu 
yake daga abin da kuke Kidäyäwa. 


48. Kuma da yawa daga alKarya, 
Na yi Jinkirin azäba gare ta (da 
laifinta) sa’an nan Na kâma ta, 
kuma zuwa gare Ni makôma take. 


49. Ka ce, “Ya Κι mutäne! Ni 


wani mai gargadi ne kawai zuwa 
gare Κα, mai bayyanäwa.” 


50. To, wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyuka na Kwa- 
rai, sunà da gâfara da arziki na 
karimci. 


51. Kuma wadanda suka vi aikin 
bätäwa a cikin äyoyinMu, sunà 
mâsu gajiyarwa, wadancan ’yan Ja- 
him ne. 


52. Kuma ba Mu aika wani man- 
zo ba ἃ gabäninka, kuma ba Mu 
umurci wWani Annabi ba, fâce idan 
ya ΥἹ büri, (1) sai Shaidan ya jëfa 
(wani abu) ἃ cikin bürinsa, sa’an 
nan Allah Ya shäâfe abin da Shaidan 
ke jËfawa. Sa’an nan kuma Allah Ya 
kyautata äyôyinSa. Kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


53. Dômin Ya sanya abin da 
Shaidan ke jëfäwa ya zama fitina ga 
wadanda a cikin zukätansu akwaiï 
cüta, da mâsu KëékKasassun zukäi- 
tansu. Kuma lalle ne azzälumai, 
haKiKa, sunâ a cikin säbäni mai 
nisa. 
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(1) Annabäwa sukan yi wahami ga tunäninsu, su yi zaton wani abu daidaï ne alhäli 
kuwa a wurin Allah bà haka Yake nufi ba. À kan wannan, sai shakka ta shiga ννᾶννᾶ a 
kansu, amma wanda ke da imäni, to, δᾶ zai rikice ba, sabôda wannan kuskure, dômin 
Allah θᾶ Ya barin su ἃ kansa, sai Ya gyära abin da ke ciki na wahami. Misäli Rissar 
Yünusu, da Kissar Annabi a cikin Suratu Abasa, da Kissar Ibrähim wajen jäyayya da 
malä’ikun da aka aika zuwa alKaryôyin mutänen Lüdu. 
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54. Kuma dômin wadanda aka 
bai wa 1lmi su sani [4116 shi1 ne 
gaskiya daga Ubangijinka dômin su 
yiimäâni da sh1 sabôda zukâtansu su 
natsu gare Shi. Kuma lalle ne Allah, 
haKiKa, Mai shiryar da wadanda 
suka yi imâni ne zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


55. Kuma wadanda suka käfirta 
Ὀᾶ zà su gushe ba sunâ a cikin 
shakka daga gare Shi, har Sa’a ta 18 
musu bisa ga abke, kô kuwa azäbar 
wani yini bakarâre ta 8 musu. 


56. Mulki ἃ ränar nan ga Allah 
yake, Yanä hukunci a tsakäninsu. 
To, wadanda suka ΥἹἱ imâni, kuma 
suka aikata ayyukan Kwarai, sunûâ a 
cikin gidäjen Aljannar ni’ima. 


57. Kuma wadanda suka käfirta, 
kuma suka Karyata, game da 
ayoyinMu, to, Wadannan sunà da 
azäba mai wuläkantarwa. 


58. Kuma wadanda suka yi ἢ1]1- 
ra ἃ Cikin tafarkin Allah, sa’an nan 
kuma aka kashe su, ΚΟ suka mutu, 
lalle ne, Allah Yanä arzüta su da 
arziki mai kyau. Kuma lalle ne 
Allah, haRïKa, Shi ne Mafi alhérin 
mâsu arzutäWwa. 


59. Lalle ne, Yanä shigar da su a 
wata mashiga wadda zà su yarda da 
ita. Kuma lalle ne Allah, hakïka 
Masani ne, Mai hakuri. 


60. Wancan! Kuma wanda ya 
räma azäba da misälin abin da aka 
ΥἹ masa, sa’an nan kuma aka zâälun- 
ce shi, lalle ne, Allah Ὑδηᾶ taima- 
kon sa. Lalle ne Allah, haKika, Mai 
yäféwa ne, Mai gâfara. 
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61. Wancan! Sabôda Allah Yana 
shigar da dare a cikin yini, kuma 
Yanà shigar da yini ἃ cikin dare, 
kuma lalle, Allah Mai ji ne, Mai 
gani. 


62. Wancan! Sabôda lalle ne Al- 
lah, Shi ne Gaskiya, kuma lalle ne, 
abin da suke kira, waninSa, shi ne 
Karya. Kuma lalle ne Allah, Shi ne 
Madaukaki, Mai girma. 


63. Ashe, ba ka gani ba, lalle ne, 
Allah Yà saukar da ruwa‘? daga 
sama, sai Kasa ta wâyi gari kôriya ? 
Lalle Allah Mai tausasäwa ne, 
Mai Kididdigewa. 


64. Abin da ke a cikin sammai, 
da abin da ke a cikin Kasa, Nasa ne, 
kuma lalle ne Allah, hakKikKa, Shi ne 
Wadatacce, Gôodadde. 


65. Shin ba ka gant ba, lalle ne 
Allah Ya hôre muku abin da yake a 
cikin Rasa, kuma jirâge sunä gudä- 
na a Cikin téku. da umurninSa kuma 
Yanà rike sama dômin kada ta fàdi 
a kan Rasa fäce da izninSa ? Lalle ne 
Allah ga mutâne hakiKa, Mai tau- 
sayi ne, Mai jin Kai. 


66. Kuma Shi ne Wanda Ya räya 
ku, sa’an nan kuma Yanä matar da 
ku, sa’an nan kuma Yanä râyar da 
ku. Lalle mutum, haKiKa, mai käfir- 
Ci ne. 


67. Ga kôwace al’umma Mun 
sanya wurin yanka, su ne mâsu yin 
baiko gare Shi, sabôda haka, kada 
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(1) Ya misalta AlRur’äni da ruwan girgije. Kamar yadda ruwa ke sauka daga sama ya 
râäya Kasä haka AlRur’äni yake sauka ya räya zukâta. 
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su yi maka jäyayya a cikin al’ama- 
rin (hadaya). Kuma ka y1 kira zuwa 
ga Ubanginka, lalle Καὶ, kana a 
kan shiriya madaidaiciya. 


68. Kuma idan sun y1 maka jidà- 
h, sai ka ce, “Allah ne Μδῇ sani 
game da abin da kuke aikatäwa. 


69. “Allah ne zai y1 hukunci ἃ 
tsakäninku, ἃ Ränar Kiyäma, a 
cikin abin da kuka kasance a cikinsa 
kunâ sä6a wa jüna.” 

70. ÂAshe, ba ka sani ba, lalle ne 
Allah Yanä sanin abin da yake ἃ 
cikin sama da Kasa? Lalle ne wan- 
can yanä cikin Littäfi, lalle wancan 
ga Allah mai sauki ne. 


71. Kuma sunà bautäwa, baicin 
Allah, abin da (Allah) bai saukar da 
wan dal ba game da shi, kuma 
abin da δᾶ su da wani ilmi game da 
shi, kuma bäbu wani mai taimako 
ga azzälumai. 


72. Kuma idan anä karanta äyo- 
yinMu bayyanannu, ἃ kansu, kanâ 
sanin abin Kyäma a cikin fuskôkin 
wadanda suka kâfirta, sunà kusa su 
yi dan£Ka ga wadanda ke kâratun 
ayoyinMu a kansu. Ka ce, “Shin to, 
in gaya muku abin da yake mafi 
sharri daga wannan”? (Ita ce) Wuta. 
Allah Ὑᾶ γι alkawarinta ga wadan- 
da suka käâfirta. Kuma makômarsu 
ta münana. 


73. “Ya ku mutäne! An buga wa- 
ni misäh, sai ku saurära Zzuwa gare 
shi. Lalle ne wadanda kuke kira baï- 
cin Allah, Ὀᾶ zä su halitta Kudä ba, 
kô da sun täru gare shi, kuma 
idan Kudä ya Kwâce musu wani abu, 
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bä zà su kuButar da 5Π1 ba daga 
gare shi. Mai nèma da wanda ake 
néman gare si sun raunana.” 


74. Ba su Kaddara wa Allah hak- | 


kin _girmanSa ba. Lalle ne Allah, 
haKika, Ma Karfi ne, Mabuwäy1. 


75. Allah nà zàä6en Manzanni 
daga malä’iku kuma daga mutä- 
πο.) Lalle Allah, Mai ñn ne, Mai 
gani. 

76. Yanä sanin abin da ke gaba 
gare su da abin da ke bäyansu, 
kuma zuwa ga Allah ake mayar da 
al amura. 


77. Yä kù wadanda suka yi imä- 
on! Κα γι rukü’i, kuma Καὶ ΥἹ sujada, 
kuma ku bauta wa Ubangijinku, 
kuma Κι aikata alhëéri, tsam- 
mäninku, ku sami babban rabo. 

78. Kuma Κι γΥἱ phädi ἃ cikin 
(al’amarin) Allah, hakkin jihädin- 
Sa. Shi ne Ya zà6e ku., alhäh kuwa 
bai sanya wani Kunci?? ba a kanku 
a cikin addini. Bisa Kudurcëwar 
ubanku Ibrähim, sh1 ne ya yi muku 
süna Musulmi® daga gabänin 
baka. Kuma a cikin wannan (Littäfi 
ya Υἱ muku süna Musulmi), dômin 
Manzo ya kasance mai shaida ἃ 
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(1) Allah πᾶ zaben Manzanni daga mutäne da malà”iku kawaï. Sabô da haka bäbu 
wani manzo da pinsin aljannu ΚΟ want jinsi, kuma âyar Süratul Ahzäb ta 40 tà nüna zäben 
nan ya Kâre daga Annabi Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare sh1. Duk 
wanda ya Υἱ da’awar Allah Ya θᾶ shi wani hukumci ἃ bäyan Annabi Muhammadu, ko 48 
bai yi da’awar annabci ba, to, 581 Dajjal ne, δᾶ a bin sa. 

(2) Bäbu Kunci ἃ cikin Musulunci, duk inda aka fadi tsanani kuma an [Δα yadda 


sau£i zai sämu a kowane häh. 


(3) Sharadin Musulunci ya zama a kan afidar Ibrähim wanda ya yi wa wWannan 
al umma sûna da Musulmi tun ἃ zämaninsa, kuma an ambaci wannan magana ἃ cikin 
wannan Littäf, wâätau AlKur’än, a cikin Sürar BaKara äyà ta 128. 
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kanku, kü kuma Κα kasance mäsu La Gien Let MAS 
με d --- . ᾿ ÿ © «Ἀ ; ἡ Ve 
shaida ἃ kan mutâne. Sabôda haka DIE TEE S 35 ac 


ku tsayar da salla kuma ku bâyar 
da zakka, kuma ku amince da Al- 
lah, Shi ne Mayibincinku. Säbôda 
haka mâädalla da Shi Ya zama Mayi- 
Binci, mâdalla da Shi va zama Mai 
taimako. 


yo ΄ 


Tanä karantar da haKiKanin imäni da ayyukan imäni. Imäni ba 
ya cika sai da δ1ΚΙ. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne, Müminai® sun Ὁ Ἂς UE 
e è 4.5 
5811 babban rabo. ὡς 
2. Wadanda suke ἃ cikin sallarsu NII Te Tr 37 3; 
: Le {τ᾿ > V2 y AN 
mäsu tawäliu ne. O5 ΞοσύρλοΣ 
3. Kuma wadanda suke, sü daga Do τ M r-2s ὅς 
ue © RP ES | 
barin yasasshiyar magana, mâsu O2, prod 


kau da kai ne. 

4. Kuma wadanda suke ga zakka “2 LS Cog2T ἧς 
à 1 à 9 “αὐ. JA 
maâsu aikatäwa ne. Θ pla Ὁ) Se 19 


I ΄ 2, 


5. Kuma wadanda suke ga far]jo- 
jinsu mâsu tsaréwa ne. 


(1) Muminai su ne wadanda suke da sifofin da aka jeranta a cikin ävôvin da ke biye 
daga ta 2 zuwa ga ta 9. 
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6. Fâce ἃ kan mâtan aurensu, ko 
kuwa abin da hannayen dämansu 
suka mallaka, to, [4116 sü, bä wadan- 
da ake zarg1 ba ne. 


7. Sabôda haka wanda ya nêmi 
abin da ke bäâyan wancan, to, 
wadancan 5 ne mäâäsu Kétarêwar 
haddi. 


8. Kuma wadanda suke, sü ga 
amänOninsu da alkawarinsu mâsu 
tsaréwa ne. 


9. Kuma da wadanda suke, sü a 
kan sallolinsu sunâ tsaréwa. 


10. Wadannan, οὔ ne magäda. 


11. Wadanda suke gädon (Al- 
jannar) Firdausi, °° su ἃ cikinta 
madawwama ne. 


12. Kuma lalle ne, μαξῖξα, Mun 
halitta mutum daga wani tsantsa 
daga läka. 


13. Sa’an nan kuma Muka sanya 
shi, digon maniyyi ἃ cikin matab- 
bata natsattsiya. 


14. Sa’an nan kuma Muka halit- 
ta shi gudan jini, sa’an nan Muka 
halitta gudan jinin tsôka, sa’an nan 
Muka halitta tsôkar ta zama Kasü- 
suwa, sa’an nan Muka tufâtar da 
Kasüsuwan da wani nâma, sa’an 
nan kuma Muka Κᾶρα shi wata 
halitta dabam. Sabôda haka albar- 
kun Allah sun bayyana, Shi ne Mafi 
kyaun mäsu halittawa. 


15. Sa’an nan kuma ku, bâyan 
wannan, lalle ne mâsu mutuwa ne. 
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(1) Asalin firdausi fadama mai ruwa da itäce da ni’ima. Aljannar firdausi ita ce mafi 


daukakar Aljanna. 
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16. Sa’an nan kuma, [4116 ne kü, Apte “ ai ok 
a Râänar Kiyäma, za ἃ täyar da ku. OZ πῶ 

17. Kuma [4116 ne, μακῖξα, Mun ns ESS “eat 
halitta, a samanku, hanydyi®? bak- . PR 

ai, kuma ba Mu kasance, daga D st 
barin halittar, Mâsu shagala ba. 

18. Muka saukar da ruwa daga K - 6,5 ET τς 
sama bisa gwargwado, sa’an nan 
Muka zaunar da shi a cikin Rasa, (DEEP ΓΝ 

OA 7 24 te a 


alhâh, lalle ne Mù, ἃ kan tafiyar da 
shi, Mâsu iyäwa ne. 


19. Sai Muka Κᾶρα muku, game 7° doi Et 
da shi (ruwan), gônaki daga dabinai “HE Fe D Èer a SJ6bss 
da inabôbi, kunâ da, a cikinsu, OL HA LE RSS << 


’ya’yan itâcen marmari mâsU YaWa, 
kuma daga gare su kuke οἱ. 


20. Da wata itäciya, (2) tanä fita UC ALL À. ἐρ τἀ 27 
or D Mb NL us CL > 
daga dütsin Sainä’a, tanä tsira da PAL AS eu) DL 279 
man shäfawa, da man miya dômin OS are 
mâsu ci. 


21. Kuma lalle ne, kunä da abin “ ee οὖ: Ki: AT PARANIE ὦ KT 5 


lüra ἃ cikin dabbôbin ni’imomi, 
Munà shäyar da Και daga abin da OL τ RAC LEAAS AT 
yake a cikinsu, kuma kunäâ da a 
cikinsu, abübuwan amfäni® mâsu 
yawa, kuma daga gare su kuke οἱ. 


22. Kuma a kansu da a kan jirgin CA A GAL 
ruwa ake daukar ku. GET Ales 

23. Kuma lalle ne, haKïika, Mun AIR ἀλλοῦ; 
aika Nûühu zuwa ga mutänensa, sai 29 RAP OS Ai 


(1) Hanyoôyi bakwai a kan halittar mutum, 58 ne bäki, da ido, da hanci, da kunne, da 
mâma, da dubura da farji. 

(2) Itâciyar Zaitünmi. Ita ce itäciyar farko da ta tsira ἃ kan Kasa ἃ bäyan ‘Düfäna, tanà 
räyuwa mai dôgon l6kaci; an ce tanà räyuwa kamar shèkara dubü hudu. Απᾶ cin 
"ya ’vanta, anà man shäfäwa da su, kuma δηᾶ yin miya da su. Asalin sibg, rini dômin tanà 
rina lômar tuwo. Düûtsen Sinä’a mai albarka, dür, shi ne dûtse mai itâce a kansa. 

(3) Sûfi da gashi dômin tufäfi da käyan däki, Rasüsuwa da [ἅτ da kôfatai dômin yin 
abübuwan amfäni. 
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ya ce, “Yà mutänëna! Καὶ bauta wa 
Allab. Βᾶ ku da wani abin bautäwa 
waninSa. Shin, to, δᾶ Ζᾶ ku y1takRa- 
wa ba?” 


24. Sai mashäwarta wadanda 
suka käâfirta daga mutänensa, suka 
ce, ““Wannan ba kôwa ba ne, fâce 
mutum misälinku, yanà nufin ya 
daukaka ἃ kanku. Dä Allah Ya so, 
lalle ne dà Yäà saukar da malä’iku. 
Ba mu ji (kôme) ba, game da wan- 
nan, ἃ cikin ubanninmu na farko. 


25. “Shi bai zamo kôwa ba, fâce 
wani namiji ne, ἃ gare sh1 akwaiï 
hauka, sai ku yi jinkiri da sh1 har 
wani 16kaci.” 


26. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake ni sabôda sun Raryata n1.” 


27. Sai Muka yi wahayi zuwa 
gare sh1. “Ka sana’anta Jirgin bisa 
ga 1donMu, da wahayinmMu. To, 
idan umurninMu ya jé, kuma tandà 
ta bBubbuga da ruwa, to, ka shigar a 
cikinta daga kôme, ma’aura biyu, 
da iyälanka, sai wanda Magana ta 
gabâta a kansa, daga gare su, kuma 
kada ka rôkë Ni (sabôda wani) a 
cikin wadanda suka ΥἹἱ zälunci, lalle 
ne sû wadanda ake nutsarwa ne. 


28. “Sa’an nan idan ka daidaitu, 
ΚΑΙ da wadanda ke târe da ΚΑΙ a kan 
Jirgin, sai ka ce, “Gôdiya ta tabbata 
ga Allah, Wanda Ya tsirar da mu 
daga mutäne azzälumai.’ 


29. “Kuma ka ce, “Ya Ubangi- 
jina ! Ka saukar da ni, saukarwa mai 
albarka. Kuma Καὶ ne Μδῇ alhërin 
mäsu saukarwa.” 
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30. Lalle ne ἃ cikin wancan 
akwai äyôyi, ko da yake Mun ka- 
sance, haKiKa, Mäâsu jarrabäwa. 


31. Sa’an nan kuma Muka Κᾶρα 
wani Karni, na wWadansu dabam, 
daga bâyansu. 


32. Sai Muka aika ἃ cikinsu, 
Manzo daga gare su. “Κι bauta wa 
Allah. Βᾶ Κα da wani abin bautäwa, 
sai Shi. Shin to, bä Ζᾶ Κι yi taKawa 
ba?” 


33. Mashäwarta daga mutà- 
nensa, wadanda suka käfirta kuma 
suka Karyata game da haduwa da 
Lähira, kuma Muka ni'imtar da su 
a cikin râäyuwar düniya, suka ce, 
“Wannan Ὀᾶ kôwa ba, fâce wani 
mutum ne kamarku, yanà ci daga 
abin da kuke ci daga gare shi, kuma 
yanà shà daga abin da kuke shà. 


34. “Kuma lalle ne idan kun yi 
(δ᾽ ἃ ga mutum misälinku, lalle ne, a 
lôkacin nan, haKïka, Κῦ mâsu hasä- 
ra ne. 


35. “Shin, vyanà yi muku 
wa’adin (cèwa) lalle kü, idan kun 
mutu kuma kuka kasance turbäya 
da Kasüsuwa, lalle ne kü, wadanda 
ake fitarwa ne? 


36. “Faufau faufau ga abin da 
ake yi muku wa’adi da shi. 


37. “Räâyuwa ba ta zama ba fâce 
raäyuwarmu ta düniya, munâ mutu- 
wa kuma munä râyuwa,  kuma ba 
mu Zzama Wadanda ake täyarwa ba. 
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(1) Munä mutuwa kuma munä râyuwa da haïhuwar diya da ‘yä’ya. À bâyan wannan 


bäbu wata râäyuwa ta wata Lähira. 
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38. “Bai zama kôwa ba fâce na- 
miji, ya KirkRira Rarya ga Allah, 
kuma ba mu zama, sabôda shi, 
mâsu imâni ba.” 

39. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake n1 sabôda sun Karyatà n1.” 


40. Ya ce, “Daga abu kadan, 
lalle ne zà su wâyi gari sunà mâsu 
nadäma.” 


41. Sai tsawa ta käma su da gas- 
kiya, sai Muka sanya su tunkuba. 
Sabôda haka nisa ya tabbata ga 
mutâne azzälumai! 


42. Sa’an kuma Muka Κᾶρα ha- 
littar wasu Karndni dabam daga 
bayansu. 


43. Wata al’umma bä ta gabâtar 
ajalinta, kuma Ὀᾶ Ζᾶ su jinkirta ba. 


44. Sa’an nan kuma Muka aïka 
da ManzanninMu jêre, a Κὸ da 
yaushe Manzon wata al’umma ya jè 
mata, sai su Karyata shi, sabôda 
haka Muka biyar da säshensu ga 
säshe, kuma Muka sanya su läbä- 
run hira. To, nisa ya tabbata ga 
mutâne (wadanda) δᾶ su yin imäni! 


45. Sa’an nan kuma Muka aika 
Müsä da dan’uwansa, Härüna, 
game da äyôyinMu da dalili bay- 
yananne. 


46. Zuwa ga Fir’auna da mayali- 
sarsa, sai suka kangara, alhäli sun 
kasance mutâne ne marinjàya. 


47. Sai suka ce, ‘Shin, zà mu ΥἹ 
Imäni sabôda wasu mutâne biyu 
misälinmu, alhäli kuwa mutänensu. 
a gare mu, mäâsu bauta ne” 
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48. 841 suka Karyata su sabôda 
haka suka kasance halakakku. 


49. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
bai wa Müsä littäfi tsammaninsu, (1) 
zà su shiryu. 


50. Kuma Mun sanya Dan Ma- 
ryama, shi da uwarsa wata àyà.‘?? 
Kuma Muka tattara su zuwa ga 
wani tsauni ma’abücin natsuwa da 
marêmari. 


51. Ὑᾷ ku Manzanni! Κα ci daga 
abübuwa mâsu dädi, ® kuma Κα 
aikata aikin Kwarai. Lalle Ni, ga 
abin da kuke aikatäwa, Masani ne. 


52. Kuma lalle ne wannan al‘ um- 
marku ce, al’umma guda, kuma Nî, 
Ubangijinku ne, sai Καὶ bi Ni da 
taRawa.*#. 


53. Sai (alummar) suka yan- 
yanke al’amarinsu a tsakäninsu 
guntu-guntu,’ kôwace Kungiya 
sunâ mâsu farin ciki da abin da yake 
a gare 51. 


54. To, ka bar su a cikin Batarsu 
har a wani lôkaci. 
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(1) Bani [γᾶ ἃ na yanzu idan sun tuna cèwa AlRur’äni δᾶ shi ne farkon littäfin sama 
ba, an bai wa Müsà wani littäfi, su kuma sunà alfahari da shi. 


(2) Âyar Isà da uwarsa ita ce an haife shi bäbu uba. Kuma a lôkacin nan Yahüdu 
suka so sarkin zZämanin nan ya kashe shi, sai uwarsa ta gudu da sh1 zuwa Baitil MaKaddas, 
kô Dimash£a, kô Falasdinu, inda suka zauna shëkara gôma sha biyar har sarkin nan ya 


mutu. 


(3) Allah Ya umurci ManzanninSa da cin halat, sa’an nan su aikata aiïkin Kwarai. 
Haka kuma Ya umurci Müminai. Sabôda haka karbBar aiki na Kwarai an tsayar da shi ne a 


kan cin halat. 


(4) TaKawa, ita ce bauta wa Allah da abin da Ya yi umurni a bauta Masa, a kan 
harshen AnnabinSa na zamaninsa. Yanzu bâbu taRawa sai a cikin Musulunci kawaï. 

(5) Kôwa ya kâäma hanyarsa, al’ummar Musulmi ta zama KRungiyôyi dabam-dabam, 
kôwanensu yanà farin ciki da abin da ke gare shi, yanà ganin shi ne mafifici. 
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55. Shin, sunâ zaton cëwa abin 
da Muke taimakon su da sh1 daga 
dükiya da diya, 


56. Μυμᾶ yi musu gaggäwa ne ἃ 
cikin alhërori? 

57. Lalle ne, wadanda suke mâsu 
sauna sabo da tsôron Ubangijinsu, 


58. Da wadanda suke, game da 
äyôyin Ubangijinsu sun imâni, 

59. Da wadanda suke game da 
Ubangijinsu Ὀᾶ su yin shirki, 

60. Da wadanda ke bävyar da 
abin da suka bâyar, alhäli kuwa 
zukâtansu sunàâ tsôrace dômin sunà 
kômâwa zuwa ga Ubangijinsu, 


61. Wadancan sunâ gaggäwar 
tsère ἃ cikin ayyukan alhèri, alhäli 
kuwa sunà mäsu tsêrêwa zuwa gare 
su (ayyukan alhëri). 


62. Kuma δᾶ Mu kallafa wa rai 
fâce abin iyawarsa, kuma a wurin- 
Mu akwai wani littäfi wanda yake 
magana da gakiya, kuma 5 bä a 
zäluntar su. 


63. À’a, zukätansu sunä cikin 
jähilci daga wannan (magana), 
kuma sunà da wadansu ayyuka, 
baicin Wancan, 57 ἃ gare su, mâsu 
aikatäwa ne. 


64. Har idan Mun käma 
mani'imtansu da azäba, sai ga su 
sunä hargowa. 


65. Kada ku yi hargowa a vau, 
lalle ne kü, daga gare Mu δᾶ ἃ 
taimakon ku. 


66. Lalle ne, 4yoyiNa sun kasan- 
ce anâ karâtun su a kanku, sai kuka 
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kasance, a kan dugäduganku, kunä 
komäwa bâya. 

67. Κυπᾶ mäâsu girman ΚΑΙ gare 
shi (Annabi), da hira kunä alfäsha. 


68. Shin fa, ba su yi ta’ammalin 
maganar (AlKur’än1) ba, kô abin da 
bai 18 wa ubanninsu na farko ba ne 
ya 8 musu ? 

69. KG ba su san Manzonsu ba 
ne, domin haka suke mâsu musu a 
gare sh1? 


70. KG sunä cêwa, “Akwaiï hau- 
ka gare sh?” A’a, γᾶ zo musu da 
gaskiya, alhâli kuwa mafi yawansu, 
ga gaskiya, mâsu ΚΙ ne. 


71. Kuma ἀᾶ gaskiya (AI- 
Rur’äni) γᾷ bi son zuciyoyinsu, ha- 
KiRa, dà sammai da Rasa da wanda 
γᾶ Κα a cikinsu sun Bâci. À’a, Mun 
tafo musu da ambaton?? (darajar) 
su, sa’an nan 5 daga barin amba- 
tonsu mäâsu bijirëwa ne, bijiréwa. 


72. ΚΟ kanä tambayar su want 
harä]i ne (a kan 1yar da Manzanci ἃ 
gare su)? To, harâjin Ubangijinka 
ne mafi alhëri, kuma Shi ne Mafi 
alhërin mäâsu ciyarwa. 


73. Kuma lalle ne, Καὶ, haKïka, 
kanä kiran su zuwa ga hanya 
madaidaic1ya. 


_ 74. Kuma lalle wadanda ba su yi 
imâäni da Lähira ba mäâäsu karka- 
céwa daga hanya ne. 
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(1) Zikiri ἃ nan, shi ne AlRKur’äni wanda ya zo wa Lärabäwa, kô Kuraishäwa da 
abübuwa na daukakarsu, da ambaton sünansu, da shiryar da su, da gabâtar da su ἃ kan 
sauran kabïlu. Amma duk da haka sunä bijiréwa daga gare shi. 
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75. Kuma dä Mun ji tausayinsu, 
kuma Muka kuranye musu abin da 
yake târe da su na cüta, lalle ne dà 
sun yi Zurfi ἃ cikin Batarsu, sunà 
dimuwa. 


76. Kuma lalle ne, Βα ΕΊ Κα, Munä 
käma su da azäba,) sai dai ba su 
saukar da ΚΑῚ ba ga Ubangijinsu, 
kuma Ὀᾶ su yin tawälru. 


77. Haridan Mun büde, a kansu, 
wata Kôfa mai azäba mai tsanani, 
541] ρᾷ su ἃ cikinta sunà mâsu 
mugi. 2 

78. Kuma Shi ne Wanda Ya Κᾶρα 
halittar 11 da gani da zukâta domin- 
Κι. Kadan Kwarai kuke gôdëwa. 


79. Kuma Shi ne Ya halitta ku a 
cikin Rasa, kuma zuwa gare Shi ake 
täyar da ku. 


80. Kuma Shi ne Wanda Yake 
râäyarwa, kuma Yanâ matarwa, 
kuma a gare Shi ne saäbäwar dare da 
yini take. Shin, to, Ὀᾶ zà Κι han- 
kalta ba? 


81. À’a, sun fadi misälin abin da 
na farko suka fada. 


82. Suka ce, ‘‘Shin, idan mun 
mutu kuma muka kasance turbaya 
da Kasüsuwa, shin, lalle ne mu, 
haKika wadanda ake täyarwa ne? 


83. “1.4116 ne, haRKïÏKa, an yi mana 
wa’adi, müû da ubanninmu ga wan- 
nan a gabâni:. Wannan abu bai 
zama kôme ba, fâce tâtsüniyôyin na 
farko.” 
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(1) Azäbar düniya kamar yunwa da ciwo da talauci da rashin kwanciyar hankali. 
(2) Mugi, shi ne käsa yin magana sabôda dëèbe tsammäni daga sämun kôwane alhëri. 


Asalin kalmar daga Fulätanci take. 
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84. Ka ce, ‘“Wäâne ne da mulkin 
Kasa da wanda ke a cikinta, idan 
kun kasance kunäà sani?” 


85. Zà su ce, “Τὰ Allah ce.” Ka 
ce, ‘Shin, to, Ὀᾶ Ζᾶ Κα γι tunäni 
ba?” 


66. Ka ce, “Wäne ne Ubangijin 
sammai bakwai kuma Ubangijin 
Alarshi mai girma ?” 


87. Ζᾶ su ce, “Νὰ Allah ne.” Ka 
ce, “Shin, to, Ὀᾶ zà Κα bi Shi da 
taKawa ba?” 


88. Ka ce, ‘‘Wäâne ne ga hannun- 
sa mallakar kowane abu take, alhäli 
kuwa sh1 yanä tsarêwar wani, kuma 
ba a tsare kôwa daga gare sh1, idan 
kun kasance kunä sani?” 


89. Ζᾶ su ce, “Ga Allah yake.” 
Ka ce, “Το, yäya ake sihirce ku ?” 


90. À’a, Mun zo musu da gas- 
kiya, kuma [4115 ne δῦ, hakika, 
maKaryata ne. 


9]. Allah bai ΓΙΚῚ wani abin hai- 
huwa ba, kuma bâbu wani abin 
bautäwa târe da Sh1. Idan haka ne, 
(akwai abin bautawa tare da Shi), 
lalle ne, 48 kôwane abin bautawar 
ya tafi da abin da ya halitta, kuma 
lalle ne, dà wadansu sun rinjäya ἃ 
kan wadansu. Tsarki ya tabbata ga 
Allah, daga abin da suke siffan- 
tawa. 


92. Masanin BGye da bayyane. 
Sa’an nan Ya daukaka daga barin 
abin da suke yi na shirka. 


93. Ka ce, “Yà Ubangijina! Ko 
dai Ka nüna mini abin da ake yi 
musu wa’adi da shi, 
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94. “γᾷ Ubangijina, to, kada Ka 
san ya n1 ἃ Cikin mutâäne azzälumai.” 


95. Kuma lalle ne Müù, hakïka, 
mâsu iyawa ne ἃ kan Mu nüna 
maka abin da Muke yi musu wa’adi 
da sh1. 


96. Ka tunkude cüta da wadda 
take ita ce mafi kyau. Mùü ne Mañi 
sani game da abin da suke siffan- 
tawa. 


97. Ka ce, ‘‘Yàä Ubangijina, inà 
nêman tsari da Kai daga fizge- 
fizgen shaidanu. 


98. “Kuma inà nêman tsari da 
Kai, ya Ubangiyina ! Dômin kada su 
halarto ni,” 


99. Har idan mutuwa ta JË wa 
dayansu, sai va ce, “Yà Ubangijina, 
Κα mayar da n1 (düniya). 


100. “Tsammänina in aikata aiki 
na Kwarai cikin abin da na bari.” 
Kayya! Lalle ne 114 kalma ce, sh1 ne 
mafadinta, alhäli kuwa a bâya gare 
su akwai wani shâmaki har ränar da 
zà a täyar da su. 


101. Sa’an nan idan an yi büsa ἃ 
cikin Kaho, to, bäbu dangantakôGki 
a tsakäninsu a rânar nan, kuma Ὀᾶ 
zà su tambayi jünansu ba. 


102. To, wadanda sikélinsu ya yi 
nauyi, to, wadannan sü ne mäâsu 
babban rabo. 


103. Kuma wadanda sikëlinsu 
ya yi sauki, to, wadannan ne wa- 
danda suka vi hasâärar räyukansu 
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(1) Inä nêman tsari da Kai, γᾶ Ubangijina! Kada shaidänu su halarto ni ἃ cikin 
al’amurana duka, dômin ba su halarta, fâce da sharri. 
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sunà madawwama a cikin Jahan- 
nama. 


104. Fuskokinsu sunà balbalar 
wuta, kuma su a cikinta mâsu 
yägaggun lebba daga haKôra ne. 


105. “Shin, ayôyiNa ba su ka- 
sance δηᾶ karanta su a kanku ba, sai 
kuka kasance game da su kunäâ 
Karyatäwa ?” 

106. Suka ce, “Ὑᾷᾶ Ubangijinmu, 


shaKäwarmu ce ta rinjäya ἃ kanmu, 
kuma mun kasance mutâne Batattu. 


107. “Ὑᾷᾶ ÜUbangiinmu! Ka fitar 
da mu daga gare ta, sa’an nan idan 
mun kôma, to, lalle ne, mü ne mâsu 
zälunci.” 


108. Ya ce, “Κι tafñi (da wulä- 
kanci) a cikinta. Kada ku yi Mini 
magana.” 


109. Lalle ne wadansu Kungiyoyi 
daga bäyiNa sun Kkasance sunâ 
cëwa, “Yà Ubangijinmu! Mun yi 
imâni, sai Ka gâfarta mana, kuma 
Ka yi mana rahama, kuma Kai ne 
Mañfi alhërin mâsu tausay1.” 


110. Sai kuka rike su lëéburôri 
har suka mantar da Κα ambatôNa, 
kuma kun kasance, daga gare su 
kuke vin däriya. 

111. Lalle ne Ni, Inà säka musu, 
a yau, sabôda abin da suka yi wa 
haKuri. Dômin lalle ne, οὔ, δ ne 
mâsu sämun babban rabo. 


112. Ya ce, ‘“‘Nawa kuka zauna a 
cikin Kasa na Ridäyar shëkaru ?” 


113. Suka ce, “Μη zauna a vini 
daya ko rabin yini, sai ka tambayi 
mäâäsu Kidayäwa.” 
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114. Ya ce, “Βα Κι zauna ba fâce 
kadan, ἐᾷ dai kun kasance Κυπᾶ 
sani. 

115. “Shin, to, kun yizaton cèwa 
Mun halitta Κα ne da wâäsa, kuma 
lalle Κα, zuwa gare Mu, bà Ζᾶ ku 
kômo ba?” 


116. Allah, Mamallaki, Gas- 
kiya, Yà daukaka. Bäbu abin bau- 
täwa, fâce Shi. Shi ne Ubangijin 
Alarshi, mai daraja. 


117. Kuma wanda ya kira, târe 
da Allah, wadansu abübuwan bau- 
täwa na dabam, bâ yanà da wani 
dafili game da shi (kiran) ba, to, 
hisäbinsa yanà wurin Ubangijinsa 
kawai. Lalle ne, kâfirai Ὀᾶ su cin 
nasara. 


118. Kuma ka ce, “Ὑᾶ Ubangi- 
Jyna! Ka yi gâfara, Ka γὶ rahama, 
kuma Kai ne Mafñi alhèrin mäsu 
rahama.” 
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Tanä karantar da hukunce-hukuncen zaman jama’a da ladub- 


bansu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. (Wannan) süra ce. Mun saur- 
kar da ita, kuma Mun wajabta ta, 
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kuma Mun saukar da âyôyi bayya- 
nannu ἃ cCikinta, dômin Κι zan 
tunäwa. 


2.. Mazinäâciya da mazinäci, 1) 
to, Κα yi büläla ga kôwance daya 
daga gare su, büläla dari. Kuma 
kada tausayi ya kâäma ku game da 
su ἃ cikin addinin Allah, idan kun 
kasance kunä yin imäâni da Allah da 
Ränar Lähira. Kuma wani yankin 
jama’a daga müminai, su halarci 
azäbarsu. 


3. Mazinäâci δᾶ ya aure?? fâce da 
mazinâäciya ΚΟ mushirika, kuma 
mazinäciya bâäbu mai aurenta fâce 
mazinaci ΚΟ mushiriki. Kuma an 
haramta wannan a kan müminai. 


4. Kuma wadanda ke jifar ® 
mâtà, masu kämun ΚΑΙ, sa’an nan 
kuma ba su 8 da shaidu hudu ba, 
to, Κα yi musu bülâäla, büläla tamä- 
nin, kuma kada ku karbi wata shai- 
da täsu, har abada. Wadancan su 
ne fasiKai. 


5. Fâce wadanda suka tüba daga 
bâyan wannan, kuma suka gyäru, 
to lalle ne Allah Mai gâfara ne, Mai 
Jin Kai. 

6. Kuma wadanda ke jifar mä- 
tan ® aurensu., kuma wadansu shai- 
du ba su kasance ἃ gare su ba, fâce 
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(1) Hukuncin wadanda ba su yi aure ba ne, amma wadanda suka γἱ aure, hukuncinsu 
a jèfe su har su mutu, bäyan sharudda sun cika, kamar yadda yake ga sunna. Kuma 
wannan ga hakkin ᾽να γα ne, amma bâyi, hukuncinsu büläla hamsin kawai. 


(2) Auren mazinâci ΚΟ mazinâciya makarühi ne ga wanda ba hakanan yake ba, dômin 


tsaron mutunci da kôre tuhuma. 


(3) Haddin Razafi büläla tamänin ga dä, kô arba’in ga bäwa idan ya yi Kazafi ga dä. 
(4) Hukuncin ranstuwar l’ani da yadda ake vin ta. 
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dai kansu, to, shaidar dayansu, À ERA 
shaida hudu ce da Allah, ‘Lalle shi, ER 
haRïRa, yanä daga magasganta’. 

7. Kuma na biyar cêwa ‘La’anar TAC 11771687 it 

| Ke ESSALNS 
Allah ta tabbata a kansa, idan ya Kb se 9 τ 
kasance daga maKaryata.” OS 

8. Kuma yanà tunkude mata RE Tes us 
azäba ta γἱ shaida, shaïida hudu da D in ES CS βόα re 
Allah, ‘Lalle shi, haRRa. yanä daga OX SES 
ma£aryata.” 

9. Kuma ta biyar cèwa ‘Hushin ἐκ TE ET 53ϑ3ϑᾧ ἢ ΄ 
Allah ya tabbata ἃ kanta idan ya RE MLLESNALITS 
kasance daga magasganta.” Of na 

10. Kuma bà dômin falalar Al- 


σ2ηώς, 23’ 5.5, 2 ““΄ “01 7< {4: 


lah ba ἃ Καηκι, da rahamarSa, Al 9422 9 Ke al, Las Y 5}9 
kuma cêwa Allah Mai karbar tüba 


ne, Mai hikima! δες: 


11. Lalle ne, wadanda (1) suka zo ae 
da Kiren Rarya wadansu jama’a ne ἐκ ἐς οὗ 


(1) Farko Hadisil Ifk ne wanda wadansu suka jëfi À’isha, Ummul Müminina da zina 
a cikinsa, Allah Ya barrantar da ita. Bai zama sharri ba ga Musulmi, sai dai ya zama alhèëri 
dômin ya zama sanadi ga sanin hukunce-hukunce mâsu yawa, na zaman jama”a da kuma 
darajar mutänen da abin ya shäfa. 


Yadda K£issar take, shi ne yadda À‘'ishatu, uwar müminai ta tada, ta ce, “Νὰ kasance 
târe da Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, a cikin wani yäki, a bäyan an 
saukar da Hijabi, watau kulle. Sai ya Kâre daga yäRin ya kôma, ya yi kusa da Madina, sai 
ya yi umurni da tâshi ga tafiya a wani dare, sai ni kuma na tafi na Käre sha’anina, na 
fuskanta zuwa ga wurin räkumäâta, sai na ga abin wuyana ya yanke, sai na kôma, na nême 
shi, kuma su mäâsu kula da ni suka dauk1i darbüka suka aza a kan räKuma sunä zaton inà 
ciki, alhäli mâtà sun kasance sauKäKa, dômin ba su cin kôme sai kadan na abinci. 


‘Na sâmi abin wuyäna na kômo a bäyan sun tafi. Sai na zauna a masaukina wanda na 
kasance a ciki. Kuma na yi zaton mutänen zà su rasa ni su kômo zuwa gare ἢ]. 541 na Ji 
barci, na yi barcin. Shi kuma Safwänu ya yi rurumi daga bâyan âyarin yäki, va fita da 
sauran dare, sai ya wWâyi gari a inda nake. Sai ya ga duhun mutum mai barci, sai ya gâne ni a 
lôkacin da ya gan ni, dà πᾶ ya kasance yanä gant na ἃ gabäânin kulle, sai na farka da jin 
sautinsa na 1Stirjà”1. 

“Α lôkacin da ya gâne ni, sai na rufe fuskäta da mayäfina. Wallähi bai yi mini 
magana ba da kalma, n1 kuma ban ji kô kalma ba daga gare shi, sai dai istirjà’insa ἃ 
I6kacin da ya gurfanar da räkumarsa, ya take Rafarta ta gaba ni kuma nà hau, ya shiga 
yanà jan räkumar da ni har muka isa ga uwar yäkin, ἃ bâyan sun sauka, a cikin zâäfin räna. 
Daga nan wanda ya halaka ya halaka, wanda ya jibinci girman abin, shi ne Abdullahi bn 
Ubayyin bn Salül.” Buhäri da Muslimu sun ruwaito shi. 


529 


24 -- Süratul Nür 


daga gare ku, kada ku γι zatonsa 
sharri ne a gare Κι. À’a, alhéri ne 
gare Κι. Kôwane mutum ‘daga gare 
su na da sakamakon abin da ya 
sanâ’anta na zunubi, kuma wanda 
ya Jibinci girmansa daga gare su, 
yanàâ da azäba mai girma. 


12. Don me a lôkacin da kuka ji 
shi, müminai maza da müminai 
mâta ba su Υἱ zaton alhèëri game da 
kansu ba, kuma su ce, “Wannan 
Kiren Karya ne bayyananne?” 


13. Don me ba su zo da shaidu 
hudu a kansa ba? To, idan ba su 
käwo shaidun nan ba, to, wWadan- 
nan, ἃ wurin Allah, οὕ ne makar- 
yata. 


14. Kuma bà dômin falalar Al- 
lah ba ἃ kanku da rahamarSa, ἃ 
cikin düniya da Lähira. Lalle ne, dà 
azäba mai girma ta shâfe Κι a cikin 
abin da kuka kütsa da magana a 
Cikinsa. 


15. À lôkacin da kuke marä- 
barsa da harsunanku kuma Κιιηᾶ 
cêwa da bakunanku abin da ba ku 
da wani ilmi game da sh1, kuma 
kunâ zaton sa mai sauki, alhâli 
kuwa, shi a wurin Allah, babba ne. 


16. Kuma don me a lôkacin da 
kuka ji shi, ba Κι ce ba, “Βᾶ ya 
yYIWUWA ἃ gare mu, MU ΥἹ Magana ἃ 
game da wannan. Tsarki ya tabbata 
a gare Ka, wannan Kiren Karya ne 
mai girma” ? 

17. Allah Yanä yi muku wa’azi, 
kada ku kôma ga irinsa, har abada, 
idan kun kasance müminai. 
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18. Kuma Allah Yanä bayyana 
muku äyôyinSa, kuma Allah Masa- 
ni ne, Mai hikima. 


19. Lalle ne wadanda ke son al- 
fasha ta wâtsu ga wadanda suka vi 
imâni, sunâ da azäba mai radadi, a 
cikin dûüniya da Lähira. Kuma Al- 
Jah, Shi ne Ya sani, alhäli kuwa, kü 
ba ku sani ba. 


20. Kuma δᾶ dômin falalar Al- 
lah ba ἃ kanku da rahamarSa.…. 
Kuma lalle ne Allah Mai tausayi ne, 
Mai jin Kai! 

21. Ya ku wadanda suka yi imä- 
ni, kada ku bi hanyôyin Shaidan. 
Kuma wanda ke bin hanyôyin Shai- 
dan, to, lalle ne shi, yanà umurni da 
yin alfäsha da abin da ba a sani ba, 
kuma Ὀᾶ dômin falalar Allah ba ἃ 
kanku da rahamarSa, bâäbu wani 
mutum daga gare ku da zai tsar- 
kaka har abada. kuma amma Allah 
Yanä tsarkake wanda Yake so. 
kuma Allah Mai ji ne, Masani. 


22. Kuma kada” ma’abüta fa- 
lala daga gare Κα da mawadäta su 
rantse ga rashin su bâyar da alhëri 
ga ma’abüta zumunta da miskinai 
da muhäâjirai, a cikin hanyar Allah. 
Kuma su yâfe, kuma su kau da ΚΑΙ. 
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(1) Mai yin alhëri dômin Allah kada ya yanke sh1 daga wanda yake yi wa alhërin nan, 
sabôda γᾶ yi masa wani laifi, da ya shâfe shi ga mutuncinsa kô dükiyarsa. 541 ya yâfe, ya 
Καὶ da ΚΑΙ, ya ci gaba da alhërinsa dômin Allah, kamar yadda Mistahu, wanda yake ἃ cikin 
dangin Abübakar As-Siddif ya shiga a cikin Hadïsil Ifk alhâli kuwa Abübakar ke ciyar da 
shi sabôda shi miskini ne da zumunta kuma ἃ tsakäninsu, sai Abübakar ya gâäfarta masa, 
kuma ya ci gaba da δᾶ shi abin da yake δᾶ shi. Haka sauran wadanda suka fäda ἃ cikin 
wannan masifa, an yäfe musu ἃ bäyan an yi musu haddin Kazafi, sai dai wanda ya dauki 
mai girmansa, wâtau Ibn Ubayyu, shi kam ba a yi masa haddi ba dômin Allah Ya yi masa 
alkawarin azäba mai tsanani ἃ Lähira. Watau Musulmi ake yi wa haddi dômin ya 


tsarkaka. 
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Shin, bà ku son Allah Ya gâfarta 
muku, alhâli Allah Mai gâfara ne, 
Mai jin Kai? 

23. Lalle ne wadannan da suke 
jifar mâtä mâsu kämun Καὶ gäfilai® 
müminai, an la’ane su, a cikin dü- 
nya da Lähira, kuma sunâ da azäba 
mai girma. 

24. À ränar da harsunansu, da 
hannäyensu, da Kafäfunsu, suke 
bâyar da shaiïda ἃ kansu, game da 
abin da suka kasance sunä aika- 
tawa. 


25. À rânar da Allah Yake cika 
musu sakamakonsu tabbatacce, 
kuma sunä sanin (cèwa) lalle Allah, 
Shi ne Gaskiya bayyananna. 


26. Miyägun mäâtà dômin miya- 
gun? maza suke, kuma miyägun 
maza dômin miyägun mâtà suke, 
kuma tsarkäkan mâtà dômin tsar- 
käkan maza suke, kuma tsarkäkan 
maza dômin tsarkäkan mâtà suke. 
Wadancan δ ne wadanda ake 
barrantäwa daga abin da (mäsu 
Kazafi) suke fada, kuma sunä da 
gâfara da arziki na karimci. 


27. Yà ku wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι shiga gidäje wadan- 
da bà gidäjenku ba, sai kun sämi 
izni, kuma kun yi sallama ? ἃ kan 
ma’abütansu. Wannan ne mafñi al- 
hëri gare Κι, tsammaninku, zà Κα 
tuna. 
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(1) Gäfila, ita ce wadda ba ta jarrabi kôme ba sabôda Kurucciya. 
(2) Haka miyägun kalmômi bä su däcëwa sai daga mügun mutum. Kuma kalmômin 


Kwarai ba su fitôwa sai daga mutänen Kwarai. 


(3) Hukuncin shiga gidâje da nêman izni da sallama. 
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28. To, idan ba ku sämi kowa a 
cikinsu ba, to, kada Κα shige su, sai 
an yi muku 1zn1. Kuma idan an ce 
muku, “Κα kôma.” Sai ku kôma, 
shi ne mafi tsarkaka a gare ku. 
Kuma Allah game da abin da kuke 
aikatäwa, Masani ne. 


29. Bäbu laifi a kanku, ga ku 
shiga gidaje wadanda δᾶ zaunannu 
ba, ἃ cikinsu akwai wadansu käya 
näku. Kuma Allah Yanäâ sanin abin 
da kuke nünâwa, da abin da kuke 
boyewa. 

30. Ka ce wa müminai maza su 
runtse daga ganinsu, kuma su tsare 
farjojinsu.(? Wannan shi ne mafñi 
tsarki a gare su. Lalle ne, Allah, 
Mai Kididdigewa ne ga abin da 
suke sanâä’antäwa. 


31. Kuma ka ce wa müminaiï 
mâtà su runtse daga gannansu, 
kuma su tsare farjôjinsu, kuma 
kada su bayyana Kawarsu fâce abin 
da ya bayyana daga gare ta, kuma 
su dôka da mayäfansu a kan wuyan 
rigunansu, kuma kada su nüna Ka- 
warsu face ga mazansu ko uban- 
ninsu, ko ubannin mazansu, ko 
diyansu, ko diyan mazansu, ko ’ya- 
n’uwansu, ko diyan ’yan’uwansu 
mâtä, ΚΟ mâtan (22) Kungiyarsu, ko 
abin da hannäâyensu na däma suka 
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(1) Hukuncin tsare idänu da rüfe al’aura ga maza da mâtä. 


(2) Mâtansu, watau mâtà Musulmi banda mätäà käfirai, bä ya halatta ga mace käfira 
ta ga al’aurar mace Musulma. Mabiya sû ne mâsu nëman bukâta ga mâtà wâtau miskinai, 
tsôfaffi daga maza. Alaurar mace, diya a cikin salla ko ἃ târe da wani namiji ajnabi, to, 
dukan jikinta ne sai fuska da täfuna, haka kuma a cikin salla. Amma a târe da mace 
Musulma tsakänin cibiya da guiwôyi, shi ne al’aura, kuma târe da muharraminta, dukan 
abin da δᾶ sasanni ba. Baiwa kamar namiji take, al’aurarsu abin da ke tsakänin cibiya da 


guiwa. 
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mallaka, ko mabiya wasun mâsu 
bukâtar mâta daga maza, ko järirai 
wadanda δᾶ su tsinkäya a kan al’au- 
rar mâtà. Kuma kada su vi düka da 
Kafäfunsu, dômin a san abin da 
suke Bôyëwa daga Kawarsu. Kuma 
Κι tüba zuwa ga Allah gabä daya, 
γᾷ Κι müminai! Tsammäninku, Κα 
sämi babban rabo. 


32. Kuma Κα aurar da gwaurâye 
daga gare Κι, da sälihai daga bâäyin- 
ku, da kuyanginku. Idan sun kasan- 
ce matalauta., Allah zai wadätar da 
su daga falalarsa. Kuma Allah Ma- 
wadäâci ne, Masani. 


33. Kuma wadannan da ba su 
sämi aure ba, su kâme kansu., har 
Allah Ya wadâtar da su daga fala- 
larsa. Kuma wadanda ke nëman 
fansa daga abin da hannuwanku na 
dâäma suka mallaka, to, Κι daura 
musu fansa idan kun san akwaiï 
wani alhèri a cikinsu, kuma ku Ὀᾶ su 
wani abu daga dükiyar Allah wan- 
nan da Ya Ὀᾶ Κι. Kuma kada Κι 
tilasta kuyanginku a kan vin zina, 
idan sun yi nufin tsaron kansu, (1) 
dômin Κα nëmi räyuwar düniya, 
kuma wanda ya tilasta su, to, lalle 
Allah, a bâyan tilasta su, Mai gâfa- 
ra ne, Mai Jin Kai. 


34. Kuma lalle ne, Mun saukar, 
zuwa gare Κι, ἄγουι mâsu bay- 
yanäwa, da misäli daga wadanda 
suka shige daga gabäninku, da 
wa’azi ga mâsu taKawa. 
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(1) Tsaron kai, 521 ne su yi aure; tilastäwa ἃ nan, shi ne a hana su aure dômin su yi wa 


ubangijinsu aiki. 


534 


24 -- Süratul ΝὺΓ 


35. Allah ne Hasken sammai da 
Rasa, misälin HaskenSa, kamar 
tägà, a cikinta akwai fitila, fitilar a 
cikin Karau, Karau din kamar shi 
taurâro ne mai tsananin haske, anû 
kunna shi daga wata itäâciya mai 
albarka, ta zaitüni, bä bagabashiya 
ba kuma Ὀᾶ bayammaciya ba, man- 
ta na kusa ya y1i haske, kuma Kkô 
wuta ba ta shâfe sh1 ba, haske a kan 
haske, Allah na shiryar da wanda 
Yake so zuwa ga HaskenSa. Kuma 
Allah na buga misälai ga mutäne, 
kuma Allah game da dukan kôme, 
Masani ne. 


36. À cikin wWadansu gidäje wa- 
danda Allah Yä yiumurnin a dauka- 
ka, kuma ἃ ambaci SünanSa a cikin- 
su, sunâ yin tasbihi a gare Shi a 
cikinsu, sâfe da maraice. 


37. Wadansu maza, wadanda 
wani fatauci δᾶ ya shagaltar da su, 
kuma sayarwa Ὀᾶ ta shagaltar da su 
daga ambaton Allah, da tsai da 
salla da bâyar da zakka, sunä 
tsôron wani ini wanda zukâta sunâ 
bibbirkita a cikinsa, da gannai. 


38. Dômin Allah Ya säka musu 
da mafi kyaun abin da suka aikata, 
kuma Ya Kâära musu daga falalarSa. 


Kuma Allah Yanà arzüta wanda 
Yake so, bâ da lissäfi ba. 


39. Kuma wadanda suka käfirta, 
ayyukansu sunä Kkamar Käwa- 
wêéniya ga faKo, mai Kishirwa yanà 
zaton sa ruWwa, har idan ya jè masa 
bai iske sh1 kôme ba, kuma ya 
sämi(?? Allah ἃ wurinsa, sai Ya cika 
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(1) Ya sämi Allah ἃ wurin da Räwalwalniyar take, alhäli Allah Ya gaya masa cëwa 
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44. Allah Yanà jüyar da dare da 
yini. Lalle ne ἃ cikin wannan akwai 
abin kula ga ma’abüta gannai. 


45. Kuma Allah ne Ya halitta 
kôwace dabba daga ruwa. To, daga 
cikinsu akwai wadanda Κα tafiya a 
kan cikinsu, kuma daga cikinsu 
akwai wadanda ke tafiya ἃ kan 
Rafäfu biyu, kuma daga cikinsu 
akwai wadanda ke tafiya a kan hudu. 
Allah Yanä halitta abin da Yake so, 
lalle Allah, a kan kôwane abu, Mai 
ikon yi ne. 


46. Lalle ne, haKïika, Mun sau- 
ΚΑΙ da àyôyi mâsu bayyanäwa. 
Kuma Allah Yanä shiryar da wanda 
Yake so zuwa ga hanya madaidai- 
CIYA. 


_ 47. Kuma sunä cêéwa, “Μη y 
imâni da Allah da kuma Manzo, 
kuma mun yi dà à.” Sa’an nan 
kuma wata Kungiya daga gare su, su 
jüya daga bâyan wancan. Kuma 
wadancan ba müminai ba ne. 


48. Kuma idan aka kira su zuwa 
ga Allah da ManzonSa, dômin Ya ΥἹ 
hukunci®” a tsakäninsu, sai gà wata 
Rungiya daga gare su sunà mâsu 
bijirëwa. 

49. Kuma idan hakki ya kasance 
a gare su, Ζᾶ su jé zuwa gare shi, 
sunà mâäsu mIiKa wWuya. 


50. Shin, a cikin zukâtansu ak- 
wai cûta ne, ko kuwa sunâ tsôron 
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(1) Wannan yanà nüna céwa rashin yarda da hukuncin Allah käâfirci ne. Wanda ya Καὶ 
Kâra ga kôtun al’äda alhäli kuwa yanà Musulmi kuma ya halatta haka, θᾶ da wata lalüra 
ba, ya zama käfiri sai idan ya tüba. Bâ ya halatta ga Musulmi su yarda da yin kôtunan 


al’äda a Kasarsu. 
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Allah Ya vi zalunci ἃ kansu, da 
Manzonsa? A’a, wadancan οὔ ne 
azzälumai. 


51. Maganar müminai, idan aka 
Kira su zuwa ga Allah da ManzonSa 
dômin Ya yi hukunci ἃ tsakäninsu, 
takan kasance kawai su ce, “Mun ji, 
kuma mun yi daà’à.” Kuma wadan- 
nan 5 ne mäsu Cin nasara. 


52. Kuma wanda ya yi dà’à ga 
Allah da ManzonSa, kuma ya ji 
tsoron Allah, ya kuma bi Shi da 
takawa, to, wadannan sû ne mâsu 
babban rabo. 


53. Kuma suka rantse da Allah 
iyäkar rantsuwarsu, ‘Lalle ne, idan 
ka umurce su, hakika, sunä fita.” Ka 
ce, ‘“‘Kada Κι rantse, «δ᾽ ἃ sananna 
ce! Lalle ne, Allah Mai Kididdige- 
wa ne ga abin da kuke aikatäwa.” 


54. Ka ce, “Κα γι da’à ga Allah, 
kuma Κι vi daà”à ga Manzo. To, idan 
kun jüya, to, a kansa akwai abin da 
aka aza masa kawaiï, kuma a kanku 
akwai abin da aka aza muku kawai. 
Kuma idan kun yi masa αἃ ἃ za Κι 
shiryu. Kuma bäbu abin da yake a 
kan Manzo fâce iyarwa bay- 
yananna.” 


55. Allah Ya yi wa’adi ga wadan- 
da suka yi imâäni daga gare. ku, 
kuma suka δικαία ayyukan Kwarai, 
lalle zai shugabantar da su a cikin 
Rasa kamar yadda Ya shugabantar 
da wadanda suke daga gabäninsu, 
kuma lalle ne zai tabbatar musu da 
addininsu wanda Ya yardar musu, 
kuma lalle ne Yanà musanya musu 
daga bâyan tsôronsu da aminci, 
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sunâ bauta Mini, Ὀᾶ su hada kôme 
da Ni. Kuma wanda ya käfirta ἃ 
bâyan wannan, to, Wadancan, su 
ne fäsikai. 

56. Kuma Κι tsayar da salla, 
kuma ku bâyar da zakka, kuma Κι 
yi dà’à ga Manzo, tsammäninku ἃ 
yi muku rahama. 


57. Kada lalle ka yi zaton 
wadanda suka käâfirta zà su bu- 
wäâya a cikin Kasa, kuma makü- 
marsu wuta ce, kuma lalle ne ma- 
komar (ἃ münana. 


58. Yà ku wadanda suka yi imä- 
ni! Wadannan da hannuwanku na 
däma suka mallaka da wadanda ba 
su isa mafarki ba daga cikinku, su 
nèmi [ΖΗ͂Ι (1) sau uku; daga gabänin 
sallar alfiyir, da lôkacin da kuke 
ajiye tufaäfinku sabôda zâfin ränà, 
kuma daga bâyan sallar 15η8 1. δ 
ne al’aurôri uku a gare Κι. Bäbu 
laifi a kanku kuma bäâbu ἃ kansu a 
bâyansu. δῇ mâsu këwaya ne a 
kanku, säshenku a kan säshe. Ka- 
mar wannan ne Allah Yake bayya- 
na àyOyinSa a gare Κι. Kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


59. Kuma idan yàâra daga cikin- 
ku suka isa mafarki, to, su nëmi 
izni, kamar yadda wadanda suke a 
gabäninsu suka ΠΕ] iznin. Kamar 
wannan ne Allah Yake bayyana 
ayoyinSa a gare Κα, kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 
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(1) Ladabin shiga gida shi ne dukan yäron da ya balaga, (ἃ ne kô bäwa, kada ya shiga 
gida kô däki a bäyan sallama sai ya nèmi izni da cèwa ‘“‘In shiga ?”” Idan an karba masa da 
izni, ya shiga, idan kuma yanà zaton ba a ji shi ba, sai ya säke nëman izni har sau uku. 
Nêëman izni yanä wajaba kô ga yaran gidan a cikin lôkuta uku, wâtau a gabänin sallar 
asuba da lôkacin tsakar rânar na Kailüla da bâyan sallar ishà”1. 
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60. Kuma tsôfaffi daga mâtä, 
wadanda Ὀᾶ su fatan wani aure, to, 
bäbu laifi a kansu su ajiye tufäfinsu, 
Ὀᾶ sunâ mâsu fitar da Kawa ba, 
kuma su tsare mutuncinsu, sh1 ne 
mafi alhëri a gare su. Kuma Allah 
Mai ji ne, Masani. 


61. Bâbu laifi a kan makäho, 
kuma bäâbu laifi a kan gurgu, kuma 
bäbu laifi a kan ma]iyyaci, kuma 
bâbu laifi a kan kôwanenku, ga Κα 
ΟἹ (abinci) daga gidäjenku, kô daga 
gidäjen ubanninku, kô daga gidäjen 
uwâyenku, Kkô daga gidâjen 
"van’uwanku maza, kô daga gidäjen 
"van’uwanku mâtà, kô daga gidäjen 
baffanninku, kô daga gidäjen gwag- 
gwanninku, Κῦ daga gidäjen 
käwunnanku, kô daga gidäjen in- 
noninku, kô abin da kuka mallaki 
mabüdansa., kô abôkinku, bäbu lai- 
fi a gare Κι Κι ci gabà daya, ΚΟ 
dabam-dabam. To, idan kun shiga 
wasu gidäje, Καὶ yi sallama a kan 
käwunanku,%? gaisuwa ta daga wu- 
rin Allah mai albarka, mai dâdi. 
Kamar wancan ne Allah Yake 
bayyana muku âyôyinSa, tsam- 
mäninku Καὶ yi hankali. 


62. Wadanda ke müminai sôsai, 
su ne wWadanda suka yi imäni da 
Allah da ManzonSa, kuma idan sun 
kasance târe da shi, a kan wani 
al’amari na aikin gayya, Ὀᾶ su tafiya 
sai sun nème sh1 izni. Lalle ne wa- 
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(1) Akwaiï daga ladubban zamantakëèwa har dai a tsakänin dangi a ci abincin jüna, ΚΟ 
a ΟἹ târe a makaï gada, kô kuwa kôwa ya ci dabam. Kuma idan an hadu ἃ yi gaisuwa ἃ 
tsakänin jüna, gaisuwa irin wadda Allah Ya ce Musulmi su yi wa jünansu da cëwa 


‘‘Assalämu alaikum”’. 
barakâtuh.”’ dômin ta Kära dädi. 
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danda suke bidar ka 1zn1, wadancan À ne 
Ἰ τὸς ne τ: JET ae Ἵ BC 
sû ne suke vin imäni da Allah da As D re DEN 0e PES (ss 


ManzonSa. To, idan sun nème ka ὭΡΑ ἰδ, ἀπολο ιν ὑπερ" ΤῊΣ ἐπ 
izni sabôda wani sha’aninsu, to, ka 

y11zn1 ga wanda ka so daga gare su, ei se (os els oz 
kuma Κα nêëmä musu gâfara daga ΕΝ ἐὸν 

Allah. Lalle Allah Mai gäfara ne, Opens Er Res Mb, 


Mai jin Kai”. 
63. Kada ku sanya kiran Man- 
zo® ἃ tsakäninku kamar kiran 
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daga cikinku da sadäâde. To, wadan- 2. GONE Pr 
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64. To! Lalle Allah ne Yake da 122% At: “πὸ ΤΟΣ 
| ut , μ᾿ | Ur Las Yi 
mulkin abin da ke ἃ cikin sammai eo ῴ de 
da Rasa, haRika, Yanä sanin abin da Al a ἢ 
͵ | À HA ee .»-" 
kuke ἃ kansa, kuma ἃ rânar da ake ét Hz 
ma yar da su zuwa gare Shi, sai Yanà ἔαρ, ῥ pere 


δᾶ su lâbäri game da abin da suka 
aikata. Kuma Allah, ga dukan 
kôme, Masani ne. 


(1) Babban ladabin haduwar jama’a shi be imäni da Allah kuma da ManzonSa. Sa’an 
nan kuma biyayya ga shügaba wajen ayyukan gayya na räyuwa hade, kamar ginin 
masallaci da hanya da käsuwa da maRabarta. Shügaba yanä da ikon bâyar da iznin 
fakuwar mai uzuri, kuma yanà da fkon hanâwa gwargwadon häli. Wannan kuma ya nüna 
muhimmancin aikin gayya da tsayuwar shügaba a kansa, da wajabcin karba kira zuwa gare 
shi. Kuma wannan yanà nüna halaccin karbar haräji daga mutäne dômin a tsayu da 
bukâtocin haduwar jama’a gwargwadon häli. 


(2) Wannan yanä nüna ladabin yadda ake kiran Manzon Allah ta hanya mai ladabi. 
Kada a kira sh1 da sünansa kamar yadda ake kiran sauran mutäne da ‘Yà Ali, ‘Ya Zaid, 
sai dai a ce Yä Manzon Allah! a cikin sauti mai laushi mai dädi. Kuma wannan ladabi yanäâ 
shäfar dukan Musulmi na kôwane zämani game da Shü’abansu wanda yake shugabantar su 
ga al’amurransu na zamantakëwa. Kuma Wannan yanä nüna rashin kyäwon mäsu cèwa 
sun zZikiri da kiran sünan Allah kamar haka ‘Allah! Allah! Allah!” sabôda rashin ladabin 
da ke cikin yin haka ga Manzon Allah balle ga Allah. Ba ἃ yin addini sai yadda Allah Yake 
son ἃ yi Masa, wâtau yadda AnnabinSa ya shiryar da mutäne dômin su bi shi, su yi aiki da 
shi. Kuma 5868 wa umurnin Annabi yanä sabbaba fitina ga mutäne ΚΟ kuma ga Kasa gaba 
da ya. 
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À < f Le ? 


Tanà Kkarantar da yin kira ga tauhidi da kôre shubhôh1 daga 
AlRur’äni Mai girma, da kuma Annabi, tsira da aminoci su tabbata a 


gare shi1. 


SOA,  κΚ 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Albarka ta tabbata ga Wanda 
Ya saukar da (Littäfi) mai rar- 
rabëwa a kan BäwanSa, dômin ya 
kasance mai gargadi ga halitta. 


2. Wanda Yake da mulkin sam- 
mai da Kasa, kuma bai riki abin 
haihuwa ba, kuma abôkin tärayya 
bai kasance ἃ gare Shi ba ἃ cikin 
mulkinSa, kuma Ya halitta dukan 
kôwane abu. sa’an nan Ya Kaddara 
shi Kaddaräwa. 


3. Kuma suka riki abübuwan ! 


bautawa, baicin Shi, Ὀᾶ su yin halit- 
tar kôme, alhäli sû ne ake halittäwa, 
kuma Ὀᾶ su mallakar wa kansu 
wata cüta, ko wani amfäni, kuma 
bâ su mallakar mutuwa, kuma bä su 
mallakar räyarwa, kuma bä su mal- 
lakar täyarwa. 


4. Kuma wadanda suka käâfirta 
suka ce, “Wannan Ὀᾶ kôme ba ne 
fâce Kiren Karya da (Muhammadu) 
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ya RirRira 581, kuma wadansu mutä- 
ne na dabam suka taimake shi a 
kansa.” To, lalle ne sun jé wa zälun- 
ΟἹ da karkacëwar magana. 


5. Kuma suka ce, “Tatsünmiyôyi 
ne na farko ya rurrubüta, sai 5 ake 
shibtarsu a gare shi säfe da yam- 
ma”? 


6. Ka ce, ‘“Wanda Yake sanin 
asiri a cikin sammai da Kasa ne Ya 
saukar da shi. Lalle ne, Shi Ya 
kasance Mai gâfara, Mai jin Kai.” 


7. Kuma suka ce, ‘“Mèëne ne ga 
wannan Manzo, yanä cin abinci, 
kuma yanä tafiya a cikin käsuwan- 
n1! Don me ba a saukar da malä’ika 
zuwa gare 581 ba, dômin ya kasance 
mai gargadi târe da sh1? 


δ. “KO kuwa a jéfo wata taska 
zuwa gare sh1, kô kuwa wata gôna 
ta kasance a gare sh1, yanä Οἱ daga 
gare ta?” Kuma azzälumai suka ce, 
“Bäà ku bin kôwa, fâce mutum sihir- 
tacce.” 


9. Ka düba yadda suka buga 
maka misälai, sai suka Bace, dômin 
haka bä su iya bin tafarki. 


10. Albarka ta tabbata ga Wan- 
da, idan Ÿa so, Υᾶ sanya maka mafi 
alhèri daga wannan (abu): gônaki, 
Kôramu na gudäna daga KarkKa- 
shinsu, kuma Ya sanya maka ma- 
nyan gidâje. 

11. À’a, sun Karyata game da 
δᾶ ἃ, alhäl kuwa Mun γι tattalin 
wuta mai tsanani ga wWanda ya Ka- 
ryata (manzanni) game da δ58᾽ ἃ. 
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12. Idan ta gan su daga wani 
wuri mai nisa, sai su ji sautin fushi 
da wani rüri nâta. 


13. Kuma idan an jéfa su ἃ wani 
wuri mai Kunci daga gare ta, sunâ 
wadanda aka daure, ciki daidai, sai 
su kiräyi halaka ἃ can. 


14. Kada ku Κιγᾶγ! halaka guda, 
kuma ku kirâyi halaka mai yawa. 


15. Ka ce, ‘‘Shin, wancan ne mañi 
alhër1, kô kuwa Aljannar dawwama 
wadda aka yi wa’adi ga mâsu taKa- 
wa? Tà zama, ἃ gare su, sakamako 
da makôma. 


16. ‘Sun da abin da suke so, a 
cikinta, sunâ madawwama. Wan- 
nan ya kasance wa’adi abin tam- 
baya ἃ kan Ubangijinka.” 


17. Kuma rânar da Yake târa su 
da abin da suke bauta wa, baicin 
Allah, sai Ya ce, ‘‘Shin, kü ne kuka 
batar da bäyiNa, wadannan, ko 
kuwa su ne suka Bata daga han ya ?” 


18. Suka ce, “Tsarki ya tabbata a 
gare Ka, ba ya kasancèwa a gare 
mu, mu ΓΙΚῚ wadansu ma]iBinta, 
baicin Καὶ, kuma amma Ka jiyar da 
su 4861 50 da ubanninsu har suka 
manta da Tunâtarwa, kuma sun 
kasance mutâne ne halakakku.” 


19. To, lalle ne, sun Karyata 
game da abin da kuke cêwa, sabôda 
haka Ὀᾶ Κι 1iya karkatarwa ga 
(maganarsu), kuma ba ku iya tai- 
mako (ga hana azäba), kuma wan- 
da ya vi zälunci ἃ cikinku Ζᾶ Mu 
dandana masa azäba mai girma. 


20. Kuma ba Mu aika ba, a 
gabäninka daga Manzanni, fâce 
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lalle sû, haRïiKka, sunà cin abinci 
kuma sun tafiya a cikin kasuwôy1. 
Kuma Mun sanya säshen mutâne 
fitina ga sâshe. Shin Κιιηᾶ yin haKu- 
ri? Kuma Ubangijinka Ya kasance 
Mai gani. 


21. Kuma wadanda bä su fatan 
haduwa da Mu, suka ce, “Don me 
ba a saukar da malä’iku ba ἃ kan- 
mu, kô kuwa mu ga Ubangijinmu ?” 
Lalle ne sun kangara a cikin râäyu- 
kansu, kuma suka yi tsaurin ΚΑΙ, 
tsaurin ΚΑῚ mai girma. 


22. À ränar da suke ganin ma- 
là’iku, bäbu bushära a yinin nan ga 
mâsu laifi, kuma 5 η8 céwa, ‘Allah 
Ya kiyäshe® mu!” 


23. Kuma Muka gabâta zuwa ga 
abin da suka aikata daga aiki, sai 
Muka sanya sh1 Küra wäâtsattsiya. 


24. Ma’abüta Aljanna ἃ rânar 
nan, sù ne mafi alhèri ga matab- 
bata, kuma mafi kyaun wurin Ka:i- 
Jüla. 


25. Kuma a ränar da sama take 
tsattsägewa târe da gizägizai, kuma 
a saukar da malä’iku, saukarwa. 


26. Mulki ἃ rânar nan, na gas- 
kiya, yanà ga Mai rahama, kuma ya 
zama yini, ἃ kan käâfirai, mai tsa- 
nani. 


27. Kuma ränar da azzälumi 
yake cizo ἃ kan hannayensa, yanàâ 
céwa, ‘Ya kaitôna! (A ce dai) na 
ΓΙΚῚ hanya târe da Manzo! 
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28. “Ya kaitôna! (A ce dai) ban 
riRi wâäne masôyi ba! 

29. “Lalle ne, haKïika, ya Batar 
da ni daga Tunâwa ἃ bâäyan (Tunä- 
war) ta je mini.” Kuma Shaidan ya 
zama mai zumbulèwa ga mutum. 


30. Kuma Manzo ya ce, “Ya 
Ubangijina! Lalle mutänena, sun 
ΓΙΚῚ wannan AlKur’äni abin Kaura- 
céwa "ἢ 


31. Kuma kamar haka ne, Muka 
sanya makiyi daga mâsu laifi ga 
kôwane annabi. Kuma Ubang:- 
jinka Ya isa ga zama Mai shiryarwa, 
kuma Mai taimako. 


32. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, “Don me ba a saukar da 
AlkRur’äni a kansa ba, jimla guda ?” 
Kamar wancan! Dômin Mu Karfa- 
fa züciyarka game da sh1, kuma 
Mun jéranta karanta shi da hankali 
Jérantawa. 


33. Kuma bä Ζᾶ su Ζο maka da 
wani misäli ba, fâce Mun je maka da 
gaskiya da mafi kyau ga fassara. 


34. Wadanda ake täyarwa a kan 
fuskôkinsu, zuwa ga Jahannama, 
wadancan sû ne mafi sharri ga Wuri, 
kuma mañfi bacëwa ga hanya. 


35. Kuma lalle ne, Mun bai wa 
Müsà Laittafi, kuma Mun sanya 
dan’uwansa, Häârüna, mataimaki 
tâäre da shi. 


36. Sai Muka ce, “Κι tafi, Κῦ 
biyu, zuwa ga mutänen nan wadan- 
da suka Karyata game da äyô- 
yinMu.” Sai Muka darkäke su, 
darkäkewa. 
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37. Kuma mutâänen Nühu., a l0- 
kacin da suka Karyata Manzanni, 
Muka nutsar da su, kuma Muka 
sanya su Wata 4 ya ga mutâne, kuma 
Muka yi tattalin azäba mai radadi 
ga azzälumai. 


38. Da Âdäwa da Samüdäwa, da 
mutanen Rassi, da wadansu al’um- 
momi, ἃ tsakânin wannan, mâsu 
yaWa. 


39. Kuma kôwannensu, Mun 
buga masa misälai, kuma kôwanne 
Mun halakar da (shi), halakarwa. 


40. Kuma lalle ne, hakïka, 
(Kuraishi) sun 8 a kan alKkaryar nan 
wadda aka yi Wa ruwa, ruwan azä- 
ba. Shin, ba su kasance sun gan ta 
ba? Α΄. sun kasance δᾶ su faunar 
täyarwa (a Kiyäma). 

41. Kuma idan sun gan ka, bä su 
rikon ka fâce da 1zgili, (sunä cëwa,) 
“Shin, wannan ne wanda Allah Ya 
aiko, Manzo? 

42. “1.,4116 ne, γᾶ yi kusa ya Batar 
da mu daga Ubangijinmu, in bà 
dômin da muka yi haKuri a kansu 
ba.” Kuma Ζᾷ su sani, a lôkacin da 
suke ganin azäba, wâne ne mafi 
bacëwa ga hanya! 


43. Shin, kà ga wanda ya riki 
Ubangijinsa son zuciyarsa? Shin, 
to, ΚΑΙ ne ke kasancëwa mai tsaro a 
kansa ? 


44. Ko kanâ zaton cëwa, mafi 
yawansu sunä 1, kô kuwa sunà 
hankali? δ ba su zama ba fäce 
dabbôbin gida® suke. A’a, sû ne 
mafi bacëwa ga hanya. 
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45. Ashe, ba ka düba ba zuwa ga 
Ubangijinka, yadda Ya mike inu- 
wa”? Kuma 48 Yä so dà Yà bar ta 
tsaye cif, sa’an nan Muka sanya 
raänà mai nüni ἃ kanta. 


46. Sa’an nan Muka karbe ta 
(inuwa) zuwa gare Mu, karba mai 
saukKi1. 


47. Kuma Shi ne Wanda Ya sa- 
nya muku dare ya zama tüfa, da 
barci ya Zama hütäwa, da yini ya 
zama lokacin täsh1 (kamar Tashin 
Kiyäma). 


48. Kuma Shi ne Ya aika iskôkin 
bushära gaba ga rahamarSa, kuma 
Muka saukar da ruwa mai tsar- 
kakéwa daga sama. 


49. Dômin Mu râyar, game da 
sh1, gari matacce, kuma Mu shayar 
da sh1 dabbôbi da mutäne mäâsu 
yawa daga abin da Muka halitta. 


50. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
sarrafa®) shi (AlKur’äni) ἃ tsakä- 
ninsu, domin su ΥἹ tunani, sai dai 
mafi yawan mutänen sun ΚΙ fâce 
kafirci. 


51. Kuma dà Mun so, haKïKa, dà 
Mun aika da mai gargadi®?? ἃ cikin 
kowace alkKarya. 
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da za cüce sû su kuma dabbôbin gida sunà zama târe da mâsu cin su, su shà nônonsu kuma 


su kashe ’ya’yansu. 


(1) Sarrafa AlKur’än: watau Mun sanya shi ἃ cikin misälai dabam-dabam dômin su 
gani ΚΟ su Ji, su yi tunäni, amma sai suka Ki saurären, sai dai käfirci. 

(2) Dà Muna so dà Mun aika wa kôwane gari da Annabinsa mai yi musu gargadi, 
amma ba Mu so haka ba, sai Muka aika ka Καὶ daya zuwa ga dukan düniya dômin Mu 


daukaka darajarka. 
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52. Sabôda haka kada ka y1 da’à 
ga käfirai, ka yäke su, da shi, yaki 
mai girma. 

53. Kuma Shi ne Ya garwaya 
tékuna biyu, Wannan mai dädi, mai 
sauRin hadiya, kuma wannan gishi- 
ri gurbâtacce, kuma Ya sanya wani 
shâämaki a tsakäninsu da käriya 
mai shâämakacëwa. 


54. Kuma Shi ne Ya halitta mu- 
tum daga ruwa, sai Ya sanya shi 
nasaba da surukuta, kuma Ubangi- 
jinka Ya kasance Mai ikon yi. 


55. Kuma sun bauta wa, bai- 
cin Allah, abin da bà ya amfänin su, 
kuma Ὀᾶ ya cütar su, kuma käâfiri ya 
kasance mai taimakon (Shaidan) a 
kan Ubangijinsa. 


56. Ba Mu aïika ka ba sai kana 
mai bâyar da bushära, kuma mai 
gargadi. 


57. Ka ce, “Βᾶ n1 tambayar ku 
wata ijära a kansa fâce wanda ya so 
ya riki wata hanya‘®) zuwa ga 
Ubangijinsa.”? 

58. Kuma Κα dôgara a kan 
Räyayye wanda_bä Ya mutuwa, 
kuma ka Υἱ tasbihi game da gôde 
Masa. KumaŸYà isa zama Mai Ki- 
diddigewa ga laifuffukan bäyinSa. 


59. Wanda Ya halitta sammai da 
Rasa da abin da yake a tsakäninsu, a 
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(1) Βᾶ na nêman wata ijàra sabôda inà karanta muku AlKur’äni, ko, sabôda inà 
shiryar da ku, amma wanda ya so ya ciyar da dükiyarsa dômin Allah, to, shi kam δᾶ ni 
hana 501, sai ya ciyar. Kuma mun sani Annabi ba ya cin sadaka. À kan haka ne wadansu 
Malamai suka hana karBar ijâra a kan karantar da AlKur’äni. Abin da yake Mu’utamadi 
ya halatta sabôda Hadisi, kuma da sauRaRëwa ga aikin yäda addinin Musulunci. Hukumci 


yanä canzawa da canzäwar häli. 
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cikin kwänuka shida, sa’an nan Υᾶ ἘΣ ΠΝ NE ΠΧ 1 à 
daidaitu ἃ kan Alarshi, Mai raha- ἥ Ἂν. ὌΝ 

. . . + £ ΄ >< 
ma, sai ka tambayi mai bâyar da (5) Las ca 9 
läbâri game da? Shi. 

60. Idan aka ce musu, “Κα vi το 11. TNT 22 228817 Ci 

- . “9 ? : ἣ nu | ἫΝ ] Joss \ | 
sujada ga Mai rahama.”’ Sai su ce, τυ Bo à Hsbs 
“Mene ne mai rahama? Ashe, zà OR LS GEtU A 
mu ΥἹ sujada ga abin da kuke umur- 
nin mu?” Kuma wannan (ma- 
gana (2) ta Râära musu gudu. 

61. Albarka ta tabbata ga Wan- De da ii 
da Ya sanya masaukai ®? (na tafiyar ONE οαρυν | 
wata) a cikin sama kuma Ya sanya ὍΤΕ ΟΝ 
fitila da watä mai haskakewa ἃ 
Cikinta. 

62. Kuma Shi ne Wanda Ya sa- dd tent Cite F fi τς 
nya dare da yini ἃ kan mayëwa, ga a Rene 
wanda yake son ya yi tunâäni, ΚΟ CIE SAIS 
kuwa ya yi nufin ya gôde. 

63. Kuma bâyin Mai rahama* ee Ne tte 

: ; ῳρ) Δ ΟΣ . Le 
su ne wadanda ke vin tafiya a kan > νά : μον. > ᾿ 
. . . κω . . ES CH ΄ κχ 5» LOC A 

Kasa da 5811, kuma idan jähilai sun CLEO ESA An SF 
yi MUSU magana, Sai su ce, ‘Salà- 
ma” (a zama lafiya). 

64. Kuma wadanda suke kwäna SES ANA LS - 7 s “2 ἅν 

ΝΣ ΤΕΣ | DIRES TE REST ETES | 

sunà mâsu sujada da tsayi ἃ wurin Éd er τὸ 279 
Ubangijinsu. 


(1) Idan kanä son sanin siffofin Allah, sai ka tambayi Allah, dômin bäbu wanda ya 
san Shi, sani na gani balle ya iya gaya maka yadda Yake, sabôda haka siffôfin Allah da 
sünäyenSa duka bà a vin shisshigi a gare su, sai yadda aka ji su daga Manzon Allah. 
Taukifiyyai ne. 

(2) KO sun san gaskiyar abin da aka kira su zuwa gare shi, Ὀᾶ Ζᾶ su γι dà’à ba, dômin 
wWai sunâ Jin nauyi su karBi umurni daga wani mutum. 

(3) Tauräri bakwai wadanda ake οὗ wa matafa, su ne Mirrikh, da Zahra, da Udärid, 
da K'amar wätau watà, da ränâ, da Mushtari, da Zuhal, Kuma burjôji 5 gôma sha biyu ne. 
Su ne Himilu, da Saur, da Zaujà’a, da Sirtän, da Asad, da Sunbula, da Mizän, da ARrab, da 
Kausu, da Jadyu, da Dalwu da Hüt. 

(4) Bâyan da ya ambaci mäâsu Kin su yi sujada ga Mai rahama sabôda kangararsu, sai 
kuma ya fâra ambaton siffôfin mâsu son yin sujada gare Shi, Yä yi musu sunà Bâyin Mai 
rahama. 
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65. Kuma wadanda suke cèwa A Eos av” 
τ ᾿ Liebe Los 
“Ya Ubangijinmu! Ka karkatar da De “δῆς ne 
azäbar Jahannama daga gare mu. o SALE À | pers 
Lalle ne, azäbarta (ἃ zama (ἄτα. 1) 

66. “Lalle ne ita ta münana ta Ou RACE “ἢ 
zama Wurin tabbata da mazaun1.” ῇ 

67. Kuma wadanda suke, idan 1712 Στάτῃ , fe 

᾿ 5 à " 12, ee NT ai 
sun c1yar, Ὀᾶ su yin Barna, kuma Ὀᾶ Ὁ ep #2 0 Les τ 
su yin Kwauro, kuma (ciyarwarsu) Ὁ [1.3 AS RS ES 
sai ta kasance a tsakänin wancan da 
tsakaitäwa. 
68. Kuma wadanda bä su kiran “Δ: Μ2ὶ EN Ὁ 
| θῶ: oh 9 “ἃ Los συ 
wani ubangi]i târe da Allah, kuma τς μι; Ζ δ ΩΣ Δ Ἐς 
δᾶ su kashe rai wanda Allah Ya Ὁ || : Slot 
haramta face da hakki, kuma δᾶ su A de δ. 
vin zina. Kuma wanda ya aikata RO LUS LES, Jose 9 
wançcan, Zai gamu da laifuffuka. 

69. A ribanya masa azäba a Rä- ΠΣ ΩΣ an ΞΣΝ Σ 

. y ἐλ. λα ον aie pe 
nar Kiyäma. Kuma ya tabbata ἃ ΠΝ 2.222 Ro ΤΣ 
cikinta γαῃᾷ wulakantacce. É) Lg 

_70. Sai wanda ya tüba, kuma ya ΩΣ | 
yi imâäni, kuma ya aïkata aiki na ᾿ τὰ 
Rwarai, to, wadancan Allah Yanä Dear res ΝΣ Si HR AE 
musanya miyâägun ayyukansu da σα Ron 
mäâsu kyau. Allah Ya kasance Mai CG) ΠΕ 59 
gâfara Mai Jin Kai. 

71. Kuma wanda ya tüba,(® ie Ale ue, 
kuma ya δικαία aiki mai kyau, to, RS SE Nr 
lalle ne sai ya tüba zuwa ga Allah. CE 

72. Kuma wadanda suke Ὀᾶ su Frs he song 2 2 

are AAA ᾿ς 9, ον ς:. 
vin shaidar zur, kuma idan sun ἀπ οΣξξονιρ Cle 


(1) Garama, ita ce uRüba da dükiya mai lazimtar wanda aka aza wa ita. Da Hausa 
anà céwa târa. Watau azäba da zà ta fi Karfin jiki har tanä nèman wani abu wanda ya 
danganci jiki. Κα mêne ne kamar dükiya. 


(2) Wanda ya tüba daga kôwane irin zunubi, wadanda aka ambata da wadanda ba a 
ambata ba, kô dä laifinsa käfirci ne, to, sai ya tüba zuwa ga Allah kawai, tüba ta gaskiya, 
lalle ne Allah zai karBi tübarsa matukar ajalin mutuwa bai sauka ἃ kansa ba. 
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shüde ga yasassar magana sai su TAC 
AE fur pere Qui 
shüde sunä mâsu mutumci. 
73. Kuma wadanda suke, idan MA SACS. 22.0 
τῶι 5 - OMC ER NE RSS 1 
an tunâtar da su da àyôyin Allah, Ὀᾶ cs 5 A 
à () PS ACT ATIÉ A 22 AT À LS 
su saukar da kai, sunä kurame? da Ro) bec oo Lee lo, 20 
makäfi. 
74. Kuma wadanda suke cëwa, d'os Te LES ΟΣ ὦ. Ge 
ς nd ; .“.. a Ἑ εἴ Ν . . CAR . T . ἡ 
‘Yä Ubangijinmu! Ka δᾶ mu sanyin ᾿Ξ METRE 
1 CE σ» » 2.1.1. Ά ΄ Ga 
idänu daga Her da züriyarmu, Gt ncti sr 59 
kuma Ka sanya (2) mu shügabanni Re 
ga mäâsu taRawa.” QE) LL T natal 
75. Wadannan anä säka musu da Por Cr de A 
τον ἘΠ ΥΣ ᾿ | aa y CIS 
bëne, sabôda haKurin da suka yi, 5. | > 
1 + # Areé LA , 297 
kuma a hada su, a cikinsa, da gaisu- OISE ART 
wa da aminci. 
à ΚΙ PSN LIT ZT on τ 787 σ. A 
76. Sunâ madawwama a cikinsa. τ Es CS 
Ya yi kyau ga zama matabbaci da 
mazauni. 
ἐξ . Le ns τ 2 
> À 377 3 Tr 8, >", Αἱ 
77. Ka ce, Ubangijina ba Ya CR ER τ ὦ ΘΑ τ 
kula da ku in Ὀᾶ dômin addu’ar- AU 
ku%? ba. To, lalle ne, kun Karyata, œ@ CL LE 5 


sabôda haka al’amarin Ζᾶ ya zama 
malizimc1.” 


(1) Idan an yi musu wa’azi Ζᾷ su saurâre shi, kuma su yi aiki da sh1. Bà Ζᾶ su zama 
kurâme ba ga karBbar gaskiya, kuma δᾶ zà su zama makäâfi ba ga ganin hanyar shiryuwa. 

(2) Anä son mutum ya rôki Allah Ya daukaka shi, shi da zuriyarsa, daukakar 
addini, kamar yadda Annabi Ibrähim ya yi rôKon haka. Kuma wannan yanä cikin sifôfin 
Bâyin Mai rahama. 

(3) Wannan yanä nüna cèwa Allah Yanä son bäyinSa mâsu rôKonSa. Kuma Yanä son 
a rôke Shi Kwarai. 
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SÜRATUSH SHU‘AR À’ 


Tanä karantar da cëwa addinin Allah abu guda ne kuma shi ne 
gaskiya. Manzannin Allah ko da yake sun yi magana da harsuna 
dabam-dabam a cikin Idkutta masu nisan gaske, amma duk da haka 
ba su δᾶ δᾶ wa jüna ga ma’anônin abin da suka fada ba. Sauran 
addinai duka Karya ne, mâsu sàäba wa jüna. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ΡῈ ας τ 
1. Ὦ.5.Μ. QC) se 
2. Wadancan äâyôyin Littäfi ne se SK ea 6 

bayyananne. PS 
3. Tsammaäninka kai mai hala- ῸΚ A ON A ἡ 

τάφος: OLA Yes eus 

Κα) da ranka ne, dômin ba su # ES 


kasance müminai ba! 


4. Idan Mun so zà Mu saukar, a il Aie mL AE] 
kansu, da wata âyà daga sama, sai | 
wuyôyinsu su yini sabôda ita sunà o Gares εὐ 
mâsu KasKantar da kaïi. 

5. Kuma wata tunâtarwa ba ta 18 κτλ fre τ 
musu ba, daga Mai rahama, säbu- dE AS Capa ctqritles 
wa, fâce sun kasance daga barinta os Dr ες | 


sunà mâsu bijirëwa. 


(1) Wannan ya nüna cëwa Annabi Muhammadu yanä jin tsôron rashin imänin 
mutänensa, kada ya zama shi ne ya gajarta daga abin da Allah Ya dôra a kansa, na iyar da 
manzanci. Haka mümini yake, kullum girman Ubangijinsa yake dübi, sabôda haka kôme 
ya ΥἹ na da’a, sai ya ga käsawar kansa ga tsayuwa da hakkin Ubangijinsa, a kansa, ya Kära 
Jin tsôro da tawäli’u. 
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6. To, lalle ne, sun Karyata, to, AC ef Vis 
läbâran abin da suka kasance sunà τον ᾿ 
yi na izgili da shi Ζᾶ ya je musu. DE ed 


7. Shin, ba su düba ba zuwa ga JS DU ee nee 
Rasa, da yawa Muka tsirar a cikin- OS DAS EN Nils 
ta, daga dukan nau’i mai kyau? 


8. Lalle ne, a cikin wancan ak- PS D «-Ὲ ILE AG 0 
ΕΝ ΓΑ) Λ SEL À VAS 26! 
wai àyà, kuma mañfi yawansu ba su ut rs are 
kasance müminai ba. 
POS GR LAIT TL, 
9. Kuma lalle ne, Ubangijinka, OPSE [ἢ 
haRïRa, Shi ne Mabuwäyi, Mai ra- CH d 
hama. 
10. Kuma a lôkacin da Ubang:i- PSN τό SE ST ANA 
Τ' | Re ous : (-} δ τ᾽ διοϊγῳ φὰς οὐ 5) 
jinka Ya kiräyi Müsà, “Ka je wa Joe" paliers, “ 
mutânen nan azzälumai. 
11. “Mutänen Fir’auna, δᾶ Ζᾶ su Oo ñ< re 
yi taRawa ba?” 7 
ες + ee ES “2 % 37% » PR 
12. Ya ce, “Ya Ubangijina, n1 ina ὯΝ δύο οὶ πο ὦ 
tsôron su Karyata ἢ]. Ὁ τ 
13. “Kuma Kirjina ya yi Runci, 1 LR MA ALL 124 2 
ν πὴ τς ΡΘΕ ΚΙ ΧΡῊ 
kuma harshëèna δᾶ zai saku ba, PT A δή 
sabôda haka ka δίκα zuwa ga Ηᾶ- (Ὁ) 6sneil 
rÜna. 
cc ὦ . . 5: τ 1 HET LT > 
14. “Kuma sunä da wani laifi a OP {121 (ALT 4: Τρ 


kaina, sabôda haka inä tsôron kada 
su kashe n1.” 

15. Ya ce, “Kayya! Ku ἰδῇ, kü 5 < 2 2° ς τ Re 
biyu, da AyôyinMu. Lalle ne , 9 29 SEE Les DE 
Munä târe da Κι Munä Mäsu sau- 
râre. 


(1) Müsà yanä nüna cèwa, sh1 yanä Jin tsôro kada ya zama ya gajarta wajen iyar da 
manzanci, dômin shi mai saurin fush1 ne, yanä nëman a taimake shi da dan’uwansa, 
Härüna. Wannan ya yi kama da farkon sürar inda Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata ἃ gare shi, ya nüna tsôron taRaitäwa ga iyar da manzancin Allah zuwa ga 
mutänensa dômin haka ba su yi imäni ba. Hälin Annabäwa duka daya ne ga tsôron taRaita 
aikin Ubangijinsu. 
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16. “841 ku je wa Fir’auna, sa’an 
nan Κι ce, ‘Lalle ne, mu, Manzan- 
nin Ubangijin halitta ne. 


17. “Κα saki Bani Isra’ila târe 
da mu’.” 


18. Ya ce, “Shin, ba mu ΥἹ rénon- 
ka ba a cikinmu, kanä järiri, kuma 
ka zauna a cikinmu shèkaru daga 
lôkacin räyuwarka”? 


19. ‘‘Kuma ka aikata aikinka 
wanda ka δικαία alhâli Καὶ kanä 
daga butulai?” 


20. Ya ce, ‘Na aikata shi a 16ka- 
cin inà daga mâsu jähilcin hushi. 

21. “Sabôda haka na gudu daga 
gâre Κα a 16kacin da na 11 tsôronku, 
sai Ubangijina Ya Ὀᾶ ΠῚ hukunci, 
kuma Ya sanya ni daga Manzanni. 


22. ‘““Kuma waccan ni'ima ce. 
kanä gôrinta a kaina, dômin Κᾶ 
bautar da Bani Isrà’ila.”? 


23. Fir’auna ya ce, “Kuma mene 
ne Ubangijin halittu ?” 


24. Ya ce, ‘Ubangijin sammaiï da 
Rasa, da abin da yake a tsakäninsu, 


idan kun kasance mâsu Karfinimäni. 


25. Ya ce wa wadanda suke a 
géfensa, ‘Ba za Κι saurära ba?” 


26. Ya ce, “Ubangijinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko.” 


27. Ya ce, “Lalle ne, Manzonku, 
wanda aka aiko zuwa gare ku, haKi- 
Ka, mahaukaci ne.” 


28. Ya ce, ‘“‘Ubangijin mañfitar 
ranà da mabüyarta da abin da yake 
a tsakäninsu, idan kun kasance 
kunä hankalta.” 
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29. Ya ce, “Lalle ne idan ka ΓΙΚῚ 
wani abin bautäwa wanina, haKika, 
inà sanya ka daga daurarru.” 


30. Ya ce, ‘‘Ashe, kuma ko dä nà 
zo maka da wani abu mai bay- 
yanäwa ?” 


31. Ya ce, “Το, ka ΖΟὸ da shi. idan 
ka kasance daga mâsu gaskiya.” 


32. Sai ya jêfa sandarsa, sai ga ta 
kumurci bayyananne. 


33. Kuma ya fizge hannunsa, 58] 
ga shi fari ga mâsu kallo. 


34. (Fir’auna) ya ce ga mashä- 
warta a gêfensa, “Lalle ne, wannan 
hakiKa, masihirci ne, mai ilmi! 


35. “Yanä son ya fitar da Κι 
daga Kasarku game da sihirinsa. To, 
mêne ne kuke shäwartäwa ?” 


36. Suka ce, “Ka jinkirtar da shi, 
shi da dan’uwansa, kuma ka aika 
mäsu gayya a cikin birâne. 


37. “Za su zo maka da dukan 
mai yawan sihiri masani.” 


386. 541 aka târa masihirta domin 
ajalin yini sananne. 


39. Kuma aka ce wa mutäne, 
“KÔ Κῦ mâsu täruwa ne? 


40. “Tsammäninmu, mu bi ma- 
sihirta, idan sun kasance δ ne 
marinjà ya.” 

41. To, ἃ lôkacin da masihirta 
suka 18, suka ce wa Fir’auna, “Shin, 
lalle ne, haRiKa munä da ijâra, idan 
mun kasance mü ne marinjàya ?” 


42. Ya ce, “Na am! Kuma lalle 
ne, kü ne a lôkacin, haKiKa, mukar- 
rabai.”” 
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43. Müsà ya ce musu, “Κα δα 
abin da kuke mäâsu jéfäwa.” 


44. Sai suka δα 1g1Y0yinsu, da 
sandunansu, kuma suka ce, “Da 
Karfin Fir’auna lalle ne müû, haKiKa, 
mÜ ne marinjà Va.” 


45. Sai Müsà ya δα sandarsa, 
sai ga ta tanà harhade abin da suke 
yi na Karya. 


46. Sai aka δα da masihirta 
sunà mâsu sujada. 


47. Suka ce, “Mun yi imäni da 
Ubangijin halitta. 

48. ‘‘Ubangijin Müsà da 
Hârüna.” 

49. Ya ce, ‘‘Ashe, kun yi imâni 
sabôda shi, a gabänin in yi muku 
izni? Lalle ne shi, haRïika babbanku 
ne wanda ya kôya muku sihirin, to, 
zà ku sani. Lalle ne, haRïKa, zan 
kakkâtse hannuwanku da kafä- 
funku ἃ tarnaki, kuma haKiKa, zan 
tsirè ku gabä daya.” 


50. Suka ce, “Bäbu wata cüta! 
Lalle ne mü mâsu [ὥγᾶννα ne zuwa 
ga Ubangijinmu. 


541]. “‘Lalle ne mu, munä kwa- 
dayin Ubangijnmu Ya gâfarta 
mana Kkurakuranmu, dômin mun 
kasance farkon mâsu imäni.” 


52. Kuma Muka aika zuwa ga 
Müsä cèwa ka y1 tafiyar dare da 
bäyiNa, lalle ne kü wadanda ake 
biyä 1) ne. 


MEN SE — 


Lé 


no) tas AC isa 


CNP SE AE 
One phone τῶ 2: < Al 

CRT T2 ,/ So 

OC ἕῶς 

DATES 


TA EL lll tam TL dors 
ESS 45] Ole Es: AREA 


RING Ses 


OA ψι δ ASE 


OF ὅς ἸΑΘΧΊΚΙ 


ἐφ ητ CA “3. “σ΄ of % ΄ 


Lobs ts, μόρα 


(1) Fir’auna da yäkinsa zà su b1 ku dômin su Κᾶπηα ku. Amma Ὀᾶ Ζᾶ su sämi 1ikon 


käma ku ba. 
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53. 841 Fir’auna ya aika mäâsu 
gayya a cikin birâne. 


54. “Lalle ne, wadannan, hafï- 
Ka, Kungiva ce kadan. 


55. “Kuma lalle ne 5. a gare mu, 
mâsu fusätarwa ne. 


56. “Kuma lalle ne mü, haKïka, 
gabä daya mâsu sauna ne.” 


57. Sai Muka fitar da su daga 
gonaki da marèmarti. 


58. Da taskôki da mazauni mai 
kyau. 


59. Kamar haka! Kuma Muka 
gaädar da su ga Bani [5Γᾶ 118. 


60. Sai suka bi su sunà mâsu fita 
a lokacin hüdôwar ranäa. 


61. Sa’an nan a lôkacin da ja- 
ma’a biyu suka ga jüna, sai abôkan 
Müsä suka ce, “Lalle ne mü, haki- 
Κα, wadanda ake riska ne.” 


62. Ya ce, ‘Kayya! Lalle ne, 
Ubangijina Yanä tare da ni, ΖΑ] 
shiryar da n1.” 


63. Sai Muka yi wahayi zuwa ga 
Müsä, céwa, “Κα dôki tëku da 
sandarka.”’.… Sai tèku ta tsäge, 1? 
kôwane tsägi ya kasance kamar 
falalen dütse mai girma. 


64. Kuma Muka kusantar da 
wadansu mutâne a can. 


65. Kuma Muka tsirar da Müsà 
da wadanda suke târe da sh1 gabà 
da ya. 
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(1) Téku ta tsäge hanya gôma sha biyu a kan adadin dangin Bani Isrä’ila. Suka bi, 
suka wuce, sa’ilin nan aka nutsar da Fir’auna, shi da jama’arsa, ἃ cikin hanyôyin ruwan. 
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66. Sa’an nan kuma Muka nut- 
sar da wadansu mutänen. 


67. Lalle ne, ἃ cikin Wannan ak- 
wai äyàä, kuma mafñfi yawansu ba su 
kasance mâsu imâni ba. 


68. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
ha£ika, Shi ne Mabüwayi, Mai jin 
Kai. 


69. Kuma ka karanta, a kansu, 
läbärin Ibrähim. 

70. A sà’ilin da ya ce wa ubansa 
da mutänensa, ‘‘Mëne ne kuke bau- 
ta wa?” 


71. Suka ce, “Μιιη bauta wa 
gumäka, sabôda haka munä yini 
mäsu lazimta ἃ gare su.” 

72. Ya ce, ‘Shin, sunä Jin ku, ἃ 
l6kacin da kuke kira? 

73. “Ko kuwa sunä amfänin ku, 
ΚΟ sunä cütar ku?” 

74. Suka ce, ‘“A’a, mun sämi 
ubanninmu, kamar haka ne suke 
aikatäwa.” 


75. Ya ce, “Shin to, kun ga abin 
da kuka kasance Κυπᾶ bautà wa? 


76. “Kü da ubanninku mañi 
dadëwa ? 

77. “To, lalle ne sû makiya ne ἃ 
gare n1, fâce Ubangijin halittu. 

78. “Wanda Ya halitta ni, sa’an 
nan Yanà shiryar da ni. 

79. “Kuma Wanda Yake Shi ne 
Yake ciyar da ni, kuma Yanä shäyar 
da ni. 

60. “Kuma idan na y1 jiyya, to, 
Shi ne Yake warkar da ni. 
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81. “Kuma Wanda Yake matar ESC. 6 
da ni, sa’an nan Ya râyar da ni, Se αὐ 5:9: 
δὅ2. “Kuma Wanda Yake inà rx te dr ete 
: Ne : CNET | EU 
kwadayin Ya gâäfarta mini kuräku- Où 2 EE d 220 ei 651} 
raina, ἃ rânar sakamako. 
83. “Ya Ubangijina! Ka ba ni er ee, 
hukunci, kuma ka riskar da ni ga ἃς Pose 
84. “Kuma Ka sanya mini hars- PDT Ent tt 
᾿ ee à Ca) SN LL \ 
hen gaskiya(! ἃ cikin mutänen JAN  ,φο Δ Jets 
Karshe. 
85. ‘“Kuma Ka san | PS ie is et 
͵ anya ni daga Co) Aa sea ets 
magâädan Aljannar ni’ima. 
86. “Kuma Ka gâfarta wa ubä- TER NN LATE 
. ! ) - . | Ὁ, 1 \ 
na, lalle ne shi, ya kasance daga ἰ)ον υλοδὸ AO Lee 9 
batattu. 
87. “Kuma kada Ka kunyata ἢ] ΩΝ; 
- à Open PIE D 
a rânar da ake täyar da su. Qc; Pr 
88. “A râänar da dükiya δᾶ ta ὡς IN LENS 
amfäni, kuma diya δᾶ su yi. Jos Jade 
89. “Fâce wanda ya jé wa Allah 2 6 
es (Le Le ΟΝ τ: ἢ 
da Ζὥςοϊνα mai tsarki.” Θ, θυ: 
90. Kuma aka kusantar da Al- O ES 
janna ga mäâsu taKawa. 
91. Kuma aka fitar da wuta bab- Éd AU, 
PRE (A) ὁ En .9)»» 
ba dômin halakakku. 
92. Kuma aka ce musu, ‘“Inà ΔΩ ee ζ ee Les 
Ge p| 
abin da kuka kasance kunâ bauta Es o Ads; 
Wa ? 


93. ‘“‘Baicin Allah? Shin, sunà 
taimakon Κι ΚΟ kuwa sunä tsare 
kansu ?”° 


OPA TAROT 


(1) Harshen gaskiya shi ne yabo mai kyau. Mutanen Karshe sû ne Musulmi, al’ummar 
Annabi Muhammadu, mâsu shaida ga annabawa da iyar da manzanci. 
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94. Sai aka kikkife su?” ἃ cikin- AA LUS É 
ta, su da halakakkun. ἐδορϊμιοίς 
95. Da rundunar Ibilisa gabä ÉD At cr 
daya. OS Lmblssss 
96. Suka ce, alhäli sunä a cikinta Ab τα ἰδ 
sunä yin husüma, LÉ δοονίι 
97. “Rantsuwa da Allah! Lalle PIE res A 
SF Z°2 Z ΄ 27 


ne mun kasance, haKikKa, ἃ cikin 
Bata bayyananna. 


98. “A lokacin da muke daidaita A LS KO 5 
Κα da Ubangijin halittu. Des 
99. “Kuma bäbu abin da ya 6a- Ἄς 1:11: 
tar da mu fâce mäsu laifi. ONE ἐς 
100. “ϑαῦδαδα haka Ὀᾶ mu da 0 A 
wadansu macêta. ess 
101. “Kuma δᾶ mu da abôki, FE A LYS 
masoOy1. SE (er - 27 
ΞΕ Q à σ΄ .» κ᾽, 5 “σ 3 ““2722 LA 1. 
102. “Saboda haka, «ἃ lalle (D ESA 12 re ARE 


munä da (dämar) kômawa, dômin 

mu kasance daga müminai!” 
de 
LS 


103. Lalle ne, a cikin wancan LD :2 SIA AL GUN 25 
: GR [οκίω,.. “95. 

akwai äyä, kuma mafi yawansu, δᾶ DES LS Elo JUS So] 
su kasance müminai ba. 

104. Kuma lalle ne Ubangiinka, Éd 2 MN A GEST 
Shi ne Mabuwäyi, Mai jin Kai. (25 πλοῦν 

105. Mutänen Nühu sun Karyata PS ZT jose AD, 7747 
Manzanni. CARE CS 

106. A lôkacin da dan’uwansu, ἐς SÉÉNSLA LTALS 
Nühu, ya ce musu, “Shin, δᾷἃ zà ku ON RFA] 
γι taKawa ba? 

107. “Lalle ne, zuwa gare ku, n1 "ὦ ή κ᾿ 
Manzo ne amintacce. QE >" ὅς Se 

108. “To, ku bi Allah da taKawa, ὯΝ ASS it 

ST . “΄ 


kuma Κι! ΥἹ mini dà’à. 


(1) Gumäkan, sû da halakakku mabiyansu. Dukan mai Batar da wani 581 ne gunki ga 
mai bin sa halakakke. 
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26 -- Süratush Shu‘arà’ 


109. “Kuma δᾶ ni tambayar Κα 
wata ijära a kansa. Ijärâta ba ta 


zama ba fâce daga Ubangijin halittu. 


110. “Sabôda haka, ku bi Allah 
da taKawa, kuma ku yi mini da’à.” 


_ 111. Suka ce, “Ashe, Ζᾶ mu yi 
imâni sabôda ΚΑΙ, alhäli kuwa, ma- 
fiya RasKanci sun bi ka?” 


112. Ya ce, “Kuma δ ni da sani 
ga abin da suka kasance sunä aika- 
tawa. 


113. “Hisäbinsu bai zama ba, 
fâce ga Ubangijina, dä kunä 
sansancéwa. 


114. ‘Ban zama mai kôre mümi- 
nai ba. 


115. “ΝΙ ba kôwa ba ne, sai mai 
gargadi mai bayyanäwa.” 


116. Suka ce, “Lalle ne, idan ba 
ka hanu ba, γᾶ Nühu, (daga 
maganarka,) haKiKa, kanä kasan- 
céwa daga wadanda ake jéféwa.” 


117. Ya ce, “Ὑᾷ Ubangijina! Lal- 
le ne mutânena sun Karyata ni. 


118. “841 ka γι hukunci, a tsakä- 
nina da tsakäninsu, tabbataccen 
hukunci, kuma ka tsirar da ni, da 
wadanda suke târe da ni daga 
müminal.” 

119. Sai Muka tsirar da shi, shi 
da wadanda suke târe da shi, a cikin 
Jirgi wanda aka yi wa lôdi. 

120. Sa’an nan Muka nutsar, a 
bäayan haka, da sauran. 


121. Lalle ne, a cikin wannan, 
akwai ἄγᾶ, kuma mafñfi yawansu, ba 
su kasance mâsu imäni ba. 
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26 — Süratush Shu‘arà’ 


122. Kuma Lalle ne, Ubangijin- 
ka, haKïKa, Shi ne Mabuwäyi, Mai 
rahama. 


123. Âdäwa sun Karyata Man- 
zann!i. 


124. À lôkacin da dan’uwansu, 


Hüdu ya ce musu, “Βᾶ zà ku yi 
takawa ba?” 


125. “Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
Βα Κα, Manzo ne, amintacce. 


126. “Sabôda haka Κι bi Allah 
da takawa, kuma Κα yi mini α΄. 


127. “Kuma ba ni tambayar 
wata ijàra ἃ kansa. Ijärâta ba ta 
zama ba, fâce daga Ubangijin halit- 
tu. 

128. “Shin, kunä yin ginin sita- 
diyo®? ἃ kôwane tsauni ne, kunäâ 
yin wâsa ? 

129. “Kuma Κυηᾶ rikon matsà- 
rar ruWa, tsammäninku, Και daw- 
wama ? 2) 


130. “Kuma idan kun yi damka, 
sai Κα yi damKar kunâ mäsu 
tanKwasäwa. 


131. “Το, Κα bi Allah da taKawa, 
kuma Κα yi mini dà’ä. 

132. “Κα 1 tsoron Wanda Ya 
taimake ku da abin da kuka sani. 

133. “Ya taimake Κα da dabbo- 
bin nr'ima da diya. 

134. “Da gônaki da marëmari. 


135. “Lalle ne ni, inà 1 muku 
tsôron azäbar wani yini mai girma.” 


AA EE 
LD ΄“σ LA 21 hs 
DE 
Que LS 


sr AG 74 G 9 > 2 1 4 


ὯΝ ON n ons 96; 


77 


(3 (Ὁ οὐ λυ: τας AE 


Re D RE CS CT UE à 


CR 7 
OL vEr > piles) 


SARA EE La 
Os et Sc 


AA 7 wr/ 

ΚΟΥ ον 

΄“΄ À κα 2 σ΄“ » 

(D, 5 ie CL dl 


(1) Sitadiyo sh1 ne gidan wasanni da Turanci, alämä da Lärabci. 


(2) Ko kuma wurären sanä’Ô 
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Ἶ kamar masäKoki irin na zämanin nan. 


26 -- Süratush Shu‘arà’ 


136. Suka ce, “Daïidai ne ἃ kan- 
mu: Kà yi wa’azi kô ba ka kasance 
daga mâsu wa’azi ba. 


137. “Wannan abu bai zamo ba 
fâäce häläyen 1) mutänen farko. 


138. “Kuma mûü, ba mu zama 
wadanda ake yi wa azäba ba.” 


139. Sabôda haka suka Karyata 
shi, sai Muka halakar da οὔ. Lalle 
ne ἃ cikin wWannan akwai äyà, kuma 
mañi yawansu ba su kasance mâsu 
imâni ba. 

140. Kuma lalle ne, Ubang:i- 
jinka, μακῖξα, Shi ne Mabuwäyi, 
Mai Jin Kai. 


141. Samüdäwa sun Karyata 
Manzanni. 


142. Α lokacin da dan’uwansu 
Sälihu ya ce, “Shin, bà Ζᾶ ku bi 
Allah da taKawa ba? 


143. “Lalle ne ni, zuwa gare Κα, 
Manzo ne, amintacce. 


144. “Sabôda haka, Κα bi Allah 
da taKawa, kuma ku yi mini dà’à. 


145. “Kuma Ὀᾶ ni tambayar ku 
wata ijära, ἃ kansa. Ijärâta ba ta 
zama ba fâce daga Ubangijin ha- 
||. 


146. ‘Shin, anà barin ku® ἃ 
cikin abin da yake ἃ nan, kunà 
amintattu ? 


JE - 


A ὦ CA _ 


or 


“ 1. 2.1 


ὡς 2 έξο: “ζΖ-΄- PAT Dee 
AATE RU TEN) ie Arte 


.2 at 
Dis 
LS sn A IA 22:1). 


Das 


(ἢ) οὐ fi Pere 
GE ΗΝ 
DA 


OSts 


(1) Wâtau läbarun mutäne wadanda ba su ci gaba ba, δᾶ su son a yi rawa da nishädi. 
Anûâ karantawar ma’anar Karyar ta farko, watau waï tàtsüniya ce, ἃ ce wai a hana äyà a kan 
tsaunuka dômin wasanni. Suna nufi da âya ko alâma gidäjen rawa da na nashâdi watau 


stadiyam da kasino. 


(2) Kuna zaton zà a bar Κι a irin wWannan ni’ima, Allah Ὀᾶ zai karBi râäyukanku ba, 
kuma Ya yi muku hisäbi a kanta? Kayya! Zä ἃ yi muku hisäbi a bäyan kun mutu an tsayar 


da ku, dômin hisäbin ayyukan da kuka yi. 
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26 — Süratush Shu'‘arà’ ANSE — 


147. “A cikin gônak1i da marè- ἫΝ ee 
mari. SF SIT Ὁ 

148. “Da shuke-shuke da dabi- LS TS 12. 227 

(ca) 
ai, ‘ya’yan itäcensu hirtsi (1) mäâäsu CES al 5 5 6222 

narkëwa a ciki? 

149. “Kuma kunä sassaKa gidäje 46 ΠΕ, 
daga duwäâtsu, Κυπᾶ mâsu alfähari? GE Ro ον δὺς DENGSEES 

150. “Sabôda haka ku bi Allah “77 26 
da taKawa, kuma Κι yi mini dà’à. C9 Lisa 

151. “Kada ku γι dà’à ga umur- À Le ICT ENS 
nin maBarnata. SOA RTE 


152. “Wadanda suke yin barna a 


LR 7 Αα PE UE 6%, 7 Α >4/ 9 
ki 5 ΦΌΝ Vols σι 
cikin Kasa, kuma bà su kyauta- GES 02) 313 0912 CR 


täwa.” 
153. Suka ce, “Kai daga mäsu ie 
si: 2 > SE 7 7 2 
sihiri kurum kake. 
(12 D Σ΄ ἣν sr À ΠΕΡ a 7H > 3977 1 É—, 
154. “Βᾶ kôwa kake ba, fâce SSI SCENIC 
mutum kamarmu. To, ka zo da δ δ 1 
wata ἅγᾶ idan Κᾶ kasance daga CDS EURE 
mäâsu gaskiya.” 
155. Ya ce, ‘“Wannan râäkuma ce RAR SAT AE 
+ . Ὡς ἃ + E (==, Ὁ 456.0 ja JL 
tanà da shan 2 yini, kuma kunä da ss ae 
shan yini sasanne. Va D 


156. “Καάδ Κι shâfe ta da cüta, sels τ AUS, 
har azâäbar yini mai girma ta shâfe 


Κα. 
. ““ῸὩ 4 D at 

157. Sai suka sôke ta, sa’an nan É: ua! et. 
suka wâyi gari sunà mâsu nadâma. 

158. Sabôda haka azäba ta käma TRUITE τ ἕ 

= | “Κῶ δ δ εν τ 

su. Lalle ne ἃ cikin wannan akwai τον 
ἄγᾶ, kuma mañfi yawansu, ba su re = 2} 
kasance mâsu imâni ba. 


(1) Hirtsi sh1 ne ’ya’yan itâce sababbi tun ba su nuna ba. Wäâtau hirtsin gonakinsu 
idan an ci sh1 narkëwa yake yi a cikin ciki balle kuma ’ya’yan itâce nunannu. 

(2) Ränar da take da shà ita kadai zà ta shanye ruwan rijiyarsu, su kuma rânar da 
suke da shà su kadaïi zà su debi ruwan, δᾶ zà ta shà ba. Amma kuma tanâ Ὀᾶ su nôno da 
madara. 
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26 -- Süratush Shu‘arä’ AISÉE τὰ 


159. Lalle ne Ubangijinka, ΠΑ ΕΊ- A mA Ξ 
Ka, Shi ne Mabuwayi, Mai jin Rai. ΣΟΥ 
160. Mutänen Lüdu sun Karyata RS τς Κελτοὶ A2 τ τ 
Manzanni. " Oasis ον δ; 
161. À Ilôkacin da dan’uwan- RDS ἀνὰ λυ ὶ; 
η ἀαρι εὐλοι υεᾶ (τ) γον er 
su, 4 Lüdu ya ce musu, “Βᾶ zà Κα yi Goal sb] 
takawa ba? 
162. “‘Lalle ne ni, zuwa gare Κα, 21% 
Manzo ne, amintacce. ἊΝ cul Jen) 
163. ““Sabôda haka, Κα bi Allah ES . Δ εἴπ st 
de (D on δ ani, 
da taKawa, kuma Κα yi mini dà’à. YT e τς 2° 
164. “Kuma bäâ ni tambayar ku CNE M M CI 
2 ne Are IT 
wata ijàra. Ijärâta ba ta zama ba HAE Dr LAN CS Les 
fâce daga Ubangijin halittu. ( PA | 
165. “Shin, Κυηᾶ 186 wa maza EN AT ES 
daga cikin talikai? Go EAEARS NE 
166. ‘“Kuma kunà barin abin da τ] τὸς "δεῖ τ SR pie 
ΠΡ | : - Sr 
Ubangijinku Ya halitta muku daga κε οῤούσευοῦ ἐν 
τηᾶίδηκΚυ 7 À’a, ku mutâne ne mâsu os Ces 
Kètarëwa "Ὁ" 


167. Suka ce, “Lalle ne, haRïRa, LS TO Teste 22 πη γλ2 “28. far 
idan ba ka hanu ba, γᾶ Lüdu! Tilas ὅς SSI δ τ λουρὶ Ὁ 


ne Καηᾶᾷ kasancèwa daga wadanda 
ake fitarwa (daga gari).” 


168. Ya ce, ‘“‘Lalle ne ga aikinku, À : ANS On ΠΝ 
haKika, inâ daga mâsu Kinsa. oNallos Real lt 
169. “Yà Ubangijina! Ka tsira ἄν τ λητης, LÉ 22.-- 
ἃ Ubangijina rar Os (> nee 


da ni da iyälina daga abin da suke 
aikatäwa.” 


» “ LR 7 σοξζ 977%, 247 

170. Sabôda haka Muka tsirar DE 
da shi, sh1 da mutänensa gabä da ya. 

171. Fâce wata tsôhuwa a cikin Oo PARUS { 


masu wanzuWwa. 


(1) Lüdu dan’uwansu ne na zaman gari da aure kawaï. Asalinsa dan baffan Ibrähim 
ne, sun täso daga gabas, Kasar Bäbila suka vi hijira, har Ibrähim ya sauka Habrüna a 
Rasar Shäm, Lüdu kuwa ya sauka ἃ Sadüm da alKaryunta. 
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26 -- Süratush Shu‘arà’ 


172. Sa’an nan kuma Muka dar- 
käke wasu. 


173. Kuma Muka yiruwan sama 
a kansu, ruwa. Sai dai ruwan wa- 
danda ake yi wa gargadi ya müna- 
na. 


174. Lalle ne ga wannan, akwai 
ἄγᾶ, kuma mañfi yawansu Ὀᾶ su ka- 
sance mäâsu imâni ba. 


175. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
haKika, Shi ne Mabuwäyi, Mai jin 
Raï. 

176. Ma’abüta Kunci sun Karya- 
ta Manzanni. 


177. A 16kacin da Shu’aibu ya ce 
musu, “Βᾶ zà Κι yi taKkawa ba? 


178. ‘“Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
Manzo ne, amintacce. 


179. “Sabôda haka, Κα bi Allah 
da takawa kuma Κι yi mini dà’à. 


180. “Kuma ba n1 tambayar ku 
wata ijàra a kansa. Ijârata ba ta 
zama ba fâce daga Ubangiin hali- 
ttu. 


181. ‘“Ku cika müdu., kuma kada 
Κι kasance daga mâsu sanyäwar 
hasâra (ga mutâne). 


182. “Kuma Κι yi awo da sikëli 
daidaitacce. 


183. “‘Kuma kada ku nakasa wa 
mutäne abübuwansu, kuma kada 
Κα γἱ [4584] a cikin Kasa kuna mâsu 
Barna. 


184. “Kuma Κι ji tsôron Allah 


Wanda Ya halitta ku, Κῦ da jama’ar 
farko.” 
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26 -- Süratush Shu‘arà’ 


185. Suka ce, “Kai dai daga wa- 
danda suke sihirtattu kawaï ne. 


186. ‘‘Kuma bä kôowa kake ba, 
face mutum kamarmu, kuma lalle 
ne munà zaton Κα. hakika, daga 
makKaryata. 


187. “Το, ka jèfo wani babbake 
daga sama a kanmu, idan ka kasan- 
ce daga mäâsu gaskiya.” 


188. Ya ce, “Ubangijina ne Mafi 
sani ga abin da kuke aikatäwa.” 


189. Sai suka Karyata shi, sabo- 
da haka, azäbar rânar girgije‘!? ta 
käma su. Lalle ne ita (ἃ kasance 
azäbar yini mai girma. 

190. Lalle a cikin wancan, hakiï- 
Ka, akwaï äya, amma mafi yawansu 
ba su kasance mâsu imäni ba. 


191. Kuma lalle Ubangijinka, 
ha£ïRa, Shi ne Mabuwäyi, Mai jin 
ΚΑΙ. 


192. Kuma lalle Shi (AÏKur’äni), 
hakRiKa, saukarwar Ubangiin halit- 
tu ne. 


193. Rühi®? amintacce ne ya 
sauka da shi. 


194. Α kan züciyarka, domin ka 
kasance daga mâsu gargadi. 


195. Da harshe na Larabci mai 
bayäni. 


LES KA 


JE - 


AE 


d CE Lit 
(δ) ὁ RARE 


ER SCT 


“- be be se 


A ASS | ζ΄ EG Φ 
(Ὁ) Gags à Jus él 


Ly 


OA δ 


΄ 


HEART 


Go FRA ον ἐς 


ΩΣ LS 


(1) An ruwaito cèwa Allah Ya büde musu Kôfar Jahannama, zâfi ya hana su zama ἃ 
kKÔ’ina cikin gidäjensu, sa’an nan aka sanya girgije ya yi musu inuwa mai sanyi-sanyi har 
suka târu a ciki, sa’an nan aka sanya girgijen ya käma da wuta a kansu, suka Kône Kurmus 
kamar an gasa fära. Suka kôma tôka kamar yadda suka nëma daga Shu’aibu da ἃ jëfa 
musu babbake daga sama idan ya zama daga mäsu gaskiya. 


(2) Rühul Kudus, shi ne Jibiril, amincin Allah ya tabbata a gare shi. 
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26 -- Süratush Shu‘arà ANS SA — 


196. Kuma lalle shin, haRika ST KZ 15517 

hr Gao 9 V1 25 aa 

yanä a cikin littattafan (Manzan- Jobs Ye gels 
nin) farko. 

197. Ashe, bai kasance ἅγᾶ ba a © τος AE {2 ΠῚ: ec “11 
gare su, ya zama Mälaman Bani NS 
Isrâ’ila sun san sh1? 

198. Kuma dà mun saukar da sh1 ere σ 7 

- Aa és use Yi a: 
a kan säshen Ajamäwa, end 4153 

199. Ya Kkaranta sh1 a kansu, ba D PAT ET IR 

. ΕἾΝ κ᾿» es : SIA, cd | és , 
su kasance sabôda shi mäsu imäni er prier (ἢ 
ba. 

200. Kamar wancan ne! Muka O Le, et NT ME 1 ξ ἢ a 
shigar da sh1 a cikin zukâtan mâsu 
laifi. 

201. Βᾶ zà su yi imäni da shi ba à Se Are e DJ 

. -»" ς ὸ \1s cà& 
sai sun ga azäbar nan mai radadi. Θ ΠΡ το 

202. Sai ta taho musu kwatsam IT Te Fe 

: L ? Sd) EN: δ 9 Δ... di 
alhäli kuwa sû, ba su sansance ba. oo Le DER pe 

203. Sai su ce, ‘Shin, mu wadan- νῶν di ee δον A2 
da ake yi wa jinkiri ne?” 

204. Ashe, to, da azäbarMu suke Ὡς 257 ES 
nêman gaggäwa ? 

205. Ashe, to, Κᾶ gani, idan 51. πριν 
Muka jishe su dadi a shèkaru, ou 

206. δᾶ δῇ nan abin da suka ka- LS Ὁ 25 SIN 2 TA 

ς : : [τ 9 »| SE F 
sance anâ yi musu wa’adi (da shi) ya A id 
18 musu, 

207. Abin da suka kasance anà ee DA soc tete 
Le δὲ = : "ἢ OZ LU ) \Le 
jishe su dâdin, Ὀᾶ zai tunkude azäba 2 DS Apres 
ba daga gare” su. 

208. Kuma ba Mu halakar da LS 7 3. SM L rire 

à > ὰ DESESPOIR 
wata alRarya ba fâce tanä da mâsu 7 07 ÉD » 


gargadi. 


(1) Dä an ba su 1dkaci mai tsawo sunä jin dädi da räyuwar düniya a cikinsa, to, ränar 
da mutuwa kô azäbar Allah ta jè gare su, wannan lôkacin Ὀᾶ zai tunkude mutuwar ΚΟ 
azabar ba daga gare su. 
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26 -- Süratush Shu‘arà’ : κε ESA LS 


209. Dômin tunâtarwa, kuma ba Éd < 
Mu kasance Mäsu zâlunci ba. cé “ ES 
210. Kuma (AÏKur’äni) shaidänu 2) Ha ET AE 
ba su dôra sauka da sh1 ba. GE - 
211. Kuma bâ ya kamâta a gare ÉD S “rs τ; τὰ Lies 


su (su shaidanu su sauka da shi), 
kuma ba su 1yawa. 


212. Lalle ne 58, daga saurâre, À Ar cf 5 τς 
haKïka, wadanda Ἐκ antit ne (9321 io LE 65) 


213. Sabôda haka, kada ka kira Pre AT 
wani abin bautäwa na dabam târe OR LR τὸ 5e ξύν 
da Allah, sai ka kasance daga wa- 
danda ake yi wa azäba. 


214. Kuma ka yi gargadi ga dan- ἘΠ ΤΥ ἐπ “ας; 
ginka mafiya kusanci. O< ἐπι ee 

215. Kuma Κα sassauta fikâfi- te 
kanka® ga wanda ya bi ka daga CRE re) Hs 
mÜüminail. 

216. Sa’an nan idan suka säbà AL res AIS ALL SÉ 

ἐν "να. ὦ à 2e 

maka, to, ka ce, “‘Lalle ni, bar- ὍΝ ce ὍΣ ΟΣ 
rantacce ne daga abin da kuke aika- 
täawa.” 

217. Kuma ka dôgara ga Mabu- . SE pass, 


wâyi, Mai Jin Kai. 
218. Wanda Yake ganin ka ἃ 


LR 3277 ΄“ “΄ ce 
κ᾽ : re ἣ 2 25“ s\ À! 
l6ôkacin da kake täsh1 tsaye. μὰ 


219. Da jujuyäwarka ἃ cikin Lac 42: 
mäâsu yin sujada. δου ζ, 

220. Lalle Shi®?, Shi ne Mai ji, AS Δ 2 τα δὶ 
Masani. O2 ΩΝ 


(1) Ka zama mai tausayi ga müminai wadanda suka bi ka, ka yi musu kamar yadda 
kKäzâ take yi wa ’ya’yanta Ranana a ldkacin sanyi, kô kuwa idan zà su γὶ barci dômin ta kâre 
su daga cüta. 


(2) Allah Shi ne Mai ji, 11 na gaskiya, kuma Masani, sani na gaskiya. 
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26 -- Süratush Shu‘ara’ 


221. Shin, (kunä so) in gaya® 
muku a kan wanda shaidannu kan 
sauka ? 


222. Sukan sauka a kan dukan 
makaryaci, mai zunubi. 


223. Sunà δία (abin da suka) ji, 
albälil kuwa mañfi yawansu makKar- 
yata ne. 


224. Kuma mawäKa‘? halakak- 
ku ne ke bin su. 


225. Shin, ba Κι ga οὖννα, lalle ne 
sû, a cikin kôwane rango sunäâ yin 
dimuwa (su Kêtare haddi) ba? 


226. Kuma lalle ne sü, sunä fadin 
abin da bä su aikatäwa? 


227. Fâce wadanda suka yi imä- 
ni suka aikata ayyukan Kwarai, 
kuma suka ambaci Allah da yawa, 
kuma suka râma zälunci, daga 
bâyan an zälunce su. Kuma wadan- 
da suka yi zälunci, zà su sani a wace 
majüya suke jüyäwa. 
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(1) Wannan dômin raddi ne ga mâsu cëwa aljannu ke gaya wa Muhammadu, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare sh1, AlRur’äni. Aljannu bä su sauka sai ga maKaryaci, mai 
zunubi, Muhammadu kuwa bä haka yake ba. Sabôda haka shi Ὀᾶ mahaukaci ba, kuma ba 
wanda aljannu suke gaya wa ba. Dukan abin da ya fada, to, wahayi ne daga Allah. 

(2) Siffôfin mawäKa sun nüna cèwa Annabi Muhammadu Ὀᾶ mawäki ba ne, dômin Ὀᾶ 
shi da daya daga cikin siffôfin mawäkKa. Kuma mabiyansa ba halakakku ba ne. 
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“7 sn 


SURATUN NAML 


dE A 


Tanà karantar da cèwa Allah Yanä da asirrai, bâ su da iyäka, 
Yanà nüna säshensu ta hannun wadansu mutâne bäyinSa da a cikin 
littattafanSa, dômin müminai su Kära Karfin imäni, kuma su yi aiki 
da sharïar da Yà aza su ἃ kanta. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. DS. Wadancan äyôyin Al- 
Rur’äni ne da Littäfi mai bay- 
yanawa. 


2. Shiriya ce da bushära ga 
müminai. 

3. Wadanda suke tsayar da sal- 
la kuma su bâäyar da zakka, alhäli 
kuwa 5, game da Lähira, to, sü, 
sunâ yin yakini. 

4. Lalle ne wadanda suke bä su 
vin imäni da Lâähira, Mun Kawäta 
musu ayyukansu, sabôda haka sunà 
dimuwa. 


5. Wadannan ne wadanda suke 
sunà da mugunyar azäba (a dü- 
niya), kuma 5, a Lähira, 5 ne 
mañfiya hasära. 
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6. Kuma [4116 ne Καὶ, haKiKa, anä 
hada‘® ka da AlKur’äni daga gun 
Mai hikima, Masani. 


7. À Ilôkacin da Müsà ya ce wa 
iyälinsa, ‘‘Lalle n1, na tsinkäyi wata 
wuta, ni mai ΖΟ muku daga gare ta 
ne, da wani läbar1, ko kuwa mai zo 
muku ne da yüla, makämashin, 
tsammäninku, Κα 1 dimi.” 


8. To,alôkacin da ya 18 mata, sai 
aka kira 5Π1 cêwa, ‘An tsarkake 
wanda yake cikin (wurin) wutar da 
wanda yake ἃ géfenta, kuma tsarki 
ya tabbata ga Allah ÜUbangijin ha- 
httu. 


9, “Yà Müsà, lalle ne shi, Ni ne 
Allah, Mabuwäâyi, Mai hikima. 


10. “Kuma ka δα sandarka.” 
To, a Iôkacin da ya gan ta, tanà 
girgiza kamar daiita Raramin maci- 
11 ne, sai ya Jüya yanà mai bâyar da 
bâäya, kuma bai kôma ba, “Yà 
Musä! Kada ka }1 tsôro, lalle Ni, 
ὦ 0: Ὀᾶ su Jin tsôro a wuriNa. 


. ‘‘Sai wanda ya yi zâlunci, 
sa’an nan ya musanya kyau a bäyan 
cûüta, to, lalle Ni, Mai gâfara ne, 
Mai jin Kai. 


12. “Kuma ka shigar da hannun- 
ka a cikin Wuyan rigarka, ya fita 
fâri, bâäbu wata cüta, a cikin wasu 
ἄγου! tara zuwa ga Fir’auna da 
mutänensa. Lalle ne sü, sun kasance 
mutâne ne fâsikKai.” 
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(1) Lähira da Imäâni da ita sunä a cikin asiran Allah. Haka karbar AlRur’äni daga 
Allah yanä a cikin asiran Allah da Ya bayyana a Littafi. Ganin Müsa ga wuta da abubuwan 
da suka auku ἃ wurin game da maganar Allah a gare shi da jüyäwar sanda macijiya da 
kômawarta sanda da jüyäwar hannunsa fari Κα] da jüyäwarsa zuwa ga asalinsa, duka sunà 
a cikin asiran Allah da Ya bayyana su ga wani mutum. 
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13. To, ἃ 1ôkacin da äyôyinMu 
suka 16 musu, sunà mâsu wäyar da 


Mis — cv 


dd 


Ζ Ξ PS 23 pr - ΄ 
nelle el L 


ὃ à » à LS 24» ΄“ “953 σ 
kai, suka ce, wannan sihiri ne, (CO PSE 
bayyananne. 

14. Kuma suka yi musunsu, al- ΕἸ: 2:5. «λει στ ζει DT 

Βῦς CE PE LAS 
häli zukatansu, sun natsu da su, fes (Ἷ dell denses 


dômin zälunci da girman ΚΑΙ. To, ka 
dübi yadda äkibar mabBarnata ta 


΄ ΡΨ Sr y #7 
ὥς AE ESS 


kasance. 
15. Kuma lalle ne. haRika, Mun RE TT 
« LT LT À . EN À . . «" λα ΔῪ ς πὰ 3 | μὲ ΟΝ 2 
bai wa Dâäwüda da Sulaimaän ilmi, ἘΞ 5 ἴοι 9 Lite Aa) 


kuma suka ce, “Gôdiya‘!”_ ta tab- 
bata ga Allah, Wanda Ya fifita mu a 
kan mäâsu yawa daga BäâyinSa 


PL PLIS ES 


müminal.” 
- “ me. = y" DATI 1.2.8 ΄σ SIT σ΄ 

16. Kuma Sulaimän ya 8811 Daà- EL ALES 0... ὥ,,529 
wüda ya ce, “Ὑᾶ ku mutäne! An ἀν 
sanar da mu maganar tsuntsäye, Pots 15 _abii 322 
kuma an δᾶ mu daga kôwane abu. ΟΡ A 
Lalle ne, wannan, haKï£a, shi ne ὁ AN ναι 42 Lite 6 
falalar (Allah) bayyananna.” 

17. Kuma aka tattara, domin NT NI 22227742) 2.2] 

ἐπ δος A Y oc) DÉ028> ὦ" De 

Sulaimän, rundunôninsa, daga al- ΕΣ ΤΣ ei. 


jannu da mutâne da tsuntsäye, to, 
sù anà kange su (ga tafiya). 


LD 2723. NT 
és 


-“ ο.“΄ σ΄ æ SA 
«» 


18. Har ἃ lokacin da suka je ἃ À RCE CC LA LEE 
x - : Ja Lg es IS ol SES 

kan râfin turüruwa, wWata turüruwa : d : 2 NS 
70717 re ΄σ΄ κκ. .3λ»9 
SELLNEES AS 


ta ce, “Ὑᾶ kü jama’ar turüruwa!Ku 
shiga gidâäjenku, kada Sulaimän Fe , 
- : FA) ΄ ἜΣ 5. À. 
da rundunôninsa su kakkarya ku, CA Oo ὙᾺ 9.05»55- 90 “Δ 
alhäh kuwa 5, ba su sani ba.” 


19. Sai ya yi murmushi yanà mai ΠΝ “ΖΞ, “. 1:52: 
dâriya daga maganarta, kuma ya 72 0 Jon Los nus 


(1) Abin da ke hakkin ni’imar Allah ἃ kan mutum, ya gôde Masa. Dawüda da 
Sulaimän Allah Yà δᾶ su ilmi na Annabci sun tsayu da gôdiyarsa ἃ kan aïki da shi, da 
kuma ifräri da cêwa ni’ima ce daga Allah, δᾶ da wani aiki nâsu ba. Annabci da ilmi da 
sanin maganar tsuntsu da ta aljannu da ta turüruwa duka sunä cikin asirin Allah da Yake 
nünäwa ta hanyar wadansu BäyinSa, Annabäwa. 
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ce, “Ὑὰ Ubangijina! Ka cüsa mini 
in gode wa n'imarKa wadda Ka 
nl'imta ta ἃ gare ΠῚ da kuma ga 
mahaifäna biyu, kuma in aikata 
aiki na Kwarai, wanda Kake yarda 
da sh1, kuma Ka shigar da ni, sabo- 
da rahamarKa, a cikin bäyinKa 
sälihaï.” 

20. Kuma ya binciki®”? tsunt- 
säye, sai ya ce, ‘Me ya kâre ni bà n1 
ganin hudhudu, Κῦ ya kasance daga 
mäâsu fakuwa ne? 


21. “Lalle ne zà ni azabta shi 
azäba mai tsanani, ΚΟ kuwa [4116 in 
yanka shi, ΚΟ kuwa [4116 ya zo mini 
da dalili bayyananne.” 


22. Sai ya zauna bà nëésa ba, 
sa’an nan ya ce, “Νᾷ san abin da ba 
ka sani ba, kuma na zo maka daga 
Saba da wani läbari tabbatacce. 


23. “Lalle n1, nà sâmi wata mace 
wadda tanä mulkinsu, kuma an Ὀᾶ 
ta daga dukan kôme, kuma tanä da 
gadon sarauta mai girma. 


24. ‘Na säme ta, ita da mutânen- 
ta, sunâ yin sujada ga ränâ, baicin 
Allah, kuma Shaidan ya Kawäâce 
musu ayyukansu, sabôda haka ya 
karkatar da su daga hanya, sa’an 
nan sû, ba su shiryuwa. 


25. “Ga? su γι sujada ga Allah 
Wanda Yake fitar da abin da yake a 
boye, a cikin sammaiï da Kasa, kuma 
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(1) Wannan ya nüna tsayuwar Sulaimän da binciken kôme da kôwa ἃ cikin daularsa. 
Kuma da yadda yake yin tsanani a cikin sauRi. Wannan ita ce hanyar mulki mai kyau. 

(2) An kâyar da harafin kôrewa dômin barinsa, da Hausa, yanà Bâta ma’ana, dômin 
Shaidan bai kange su daga rashin yin sujada ba. 
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Yäà san abin da kuke Bôyëwa da “2222 ν»2 LS fs 
abin da kuke bayyanäwa. CAS 0% Le 502) 

26. “Allah, bäbu abin bautäwa, {τὴ} é 72 τ 
fâce Shi, Ubangijin 19 Alarshi, mai ϑὲ “ον Dalle » 4] Ὺ αὖ 
girma.” 


27. Ya ce, ‘“‘Za mu düba, shin, Κᾶ ΕἸΣ ΝΑ δὲ 
yi gaskiya ne, kô kuwa Κᾶ kasance Ὁ στ ΓΞ Δ οἱ Liu δ 


daga maKaryata ? 


28. “Ka tafi da takardata wan- sa Ἵ-, 21 Sal 15 Te ur 
nan, sa’an nan ka jéfa ta zuwa gare M à ἿΣ 
su, sa’an nan kuma ka jüya daga Ds sé LC 


barinsu, sa’an nan ka ga mêne ne 
suke mayarwa.” 
29. Ta ce, “Yà Κῦ mashawarta! ὡς ᾿ ἀπε τς 
, Ἢ : δ AN CE 1ς 
Lalle ne, an jéfo, zuwa gare n1, wata Se οὐ dd À 
takarda mai girma. 


30. “Lalle ita daga Sulaiman ΝΣ à 
take, kuma lalle ita, da sünan Al- Θ, PAPE op σοὶ 


lah, Mai rahama, Mai Jin Kai ne. 


΄ 


31. “Kada ku yi ριπηδη kai ἃ ΩΝ ΚΕ ζ 
gare ni, kuma ku ΖΟ mini kunä mâsu OE Crabe 55e Che lobe 


sallamawa.” 


2γὙὖἷ' “Υὰᾷἃ Κι mashawar- τ τ 2€ 

᾿ a ce, “Ὑᾶ asha DA A IAA 
ta® 1 Και yi mini fatawa ga al’ama- _ ΕΘΝ , 
ts . . a REA cé Ty ,, À | / 
rina, ban kasance mai yanke want (CO PSE ER OA 
al’amari ba, sai kun halarta.” 

33. Suka ce, ‘‘Mü ma’abüta Karfi A Antec 

ἃ, περ SR πος 

ne, kuma ma’abüta γᾶκ!Ἰ] mai tsana- SN nas bits ΜΗ En 
ni ne, kuma al’amari γᾶ kôma zuwa GA & LT 


gare ki, sabôda haka ΚΙ düba, mêne 
ne Ζᾶ ki yi umurni (da shi)?” 


(1) Ya siffanta Allah da cëwa bäbu abin bautäwa fâce Shi, dômin ya kôre cancantar 
ränâ ga ibäda, da Ubangijin Alarshi dômin ya dëbe girman gadon Bilkisu daga zukäâta. 

(2) Allah bai këbance hikima ga maza kawai ba, har mâtà akwai mäsu hikima ἃ 
cikinsu. 541 dai Musulunci γᾶ hana shugabancin mâtà, sabôda galibinsu ädifarsu (ἃ rinjäyi 
hankalinsu, sabôda kyautata tarbiyyar yâra. Anâ fahimtar cèwa iya mulki, shi ne rashin 
fallèwa da ra’ayi ga shügaba, sai a bâyan ya shäwarci mutänensa, kamar yadda Sarauniyar 
Saba ta yi da Majalisarta. 
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34. Ta ce, “Lalle Sarakuna idan 
sun shiga wata alKarya, sai su bâta 
ta, kuma su sanya mâsu darajar 
mutänenta KasKantattu. Kuma ka- 
mar Wancan ne suke aikatäwa. 


35. “Kuma lalle ni, mai aikäwa 
ce Zzuwa gare su da kyauta, sa’an 
nan mai dübawa ce: da me manzan- 
nin Zà su kômo.” 

36. To, a lôkacin da ya jÈ wa 
Sulaiman ya ce, “Shin, za ku Kara 
n1 da dükiya ne? To, abin da Allah 
Ya bà ni, shi ne mafñfi alhèri daga 
abin da Ya ba ku. A’a, kü ne kuke 
vin farin ciki da kyautarku. 


37. “Ka kOma zuwa gare su. 
Sa’an nan lalle munâ je musu da 
rundunôni, bäbu wata täbukäwa 
gare su game da su, kuma lalle 
munà fitar da su daga gare ta, sunà 
mafi wuläkantuwa, kuma sunä 
KasKantattu.” 


38. Ya ce, “Yà ku mashäwarta! 
Wannenku ΖΑ] zo mini da gadonta a 
gabänin su ΖΟ, sunà mäsu salla- 
mäwa ?” 


39. Wani mai Karfi daga aljannu 
ya ce, “Ni, inà zo maka da shi ἃ 
gabanin ka täshi daga matsayinka. 
Kuma lalle ni, a gare shi, haKika, 
mai Karfi ne amintacce.” 


40. Wanda yake ἃ wurinsa ak- 
wai  wani ilmi daga Littäfin ya ce, 
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(1) Allah na bâyar da asirai daga littattafai, kô da wahayi zuwa ga Annabäwa, kô da 
ilhama daga abin da aka bai wa Annabäwa. Wadansu sun ce ilmin nan sunan Allah ne mafi 
girma. Allah ne Mafñfi sani. Sai dai sharadüin aiki da ilmi ga ibäda, ya kasance daga 
Annabäwa kawai, a cikin 16kacin aiwatar da sharï'arsu. Βᾶ a iya amfani da wani sünan 
Allah wanda wani Annabi bai zo da shi ba ἃ gabänin Musulunci, kuma a bâyan Musulunci 
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“Ni inâ ΖΟ maka da sh1 ἃ gabänin 
Kyaftäwar ganinka ta kôma gare 
ka.” To, a lôkacin da ya gan shi 
matabbaci ἃ wurinsa, ya ce, “Wan- 
nan daga falalar Ubangijina yake, 
dômin Ya jarraba ni: Shin, zan gôde 
ne, ko kuwa zan butulce! Kuma 
wanda ya gôde, to, yanà godéwa ne 
dômin kansa, kuma wanda ya kâfir- 
ta, to, lalle Ubangijina Wadätacce 
ne, Karimi.”” 


41. Ya ce, “Κα canza kamar ga- 
donta gare ta, mu gani, shin zà ta 
shiryu, ko kuwa tanà kasancëwa 
daga wadanda δᾶ su shiryuwa.” 


42. To, a Iôkacin da ta jé, aka ce, 
“Shin, kamar wannan gadon sarau- 
tarki γα ΚΕ 9 Ta ce, “Kamar dai shi 
ne. Kuma an δᾶ mu ilmi daga gabä- 
ninta, kuma mun kasance mâsu 
sallamâäwar (al’amari ga Allah).” 


43. Kuma abin da ta kasance 
tanâ bautäwa, baicin Allah, ya kan- 
ge ta. Lalle ita, (ἃ kasance daga 
mutâne kaäfirai. 


44. Aka ce mata, “ΚΙ shiga ἃ 
gidan sarauta.” To, a lôkacin da ta 
gan shi, ta yi Zatonsa wai gurbi ne, 
kuma ta kuranye‘!? daga Kwau- 
rinta. Ya ce, “Lalle ne shi, gidan 
sarauta ne mai santsi daga ma- 
dübai.”’ Ta ce, “ΥὙᾷἃ Ubangijina! 
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bâ ἃ rôKon Allah sai da sunäyenSa mäsu kyau, tis’in da taran nan, sai dai ἃ dunKule kamar 
a ce, ‘Ina rokon Allah da sunayenSa da na sani da wadanda ban san: ba.” 

(1) Idan imäni ya shiga a cikin züciya, sai girman Καὶ ya fita daga gare ta. Sarauniya 
Bilkisu tanà kuranye Kafäfunta da niyyarta ta shiga a cikin ruwa dômin ta nüna dâ’arta ga 
umurnin Annabin Allah Sulaimän, kuma ta yarda da shiga gulbin da ba ta san tsawon 
zurfinsa ba, ΚΟ da za ta mutu ἃ wurin d4’à da takawa. Mace da sarauta iyakar girman ΚΑΙ 
ke nan, bäbu abin da zai gusar da shi sai imänin gaskiya. 
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Lalle ni, na zälunci kaina, kuma πᾶ 
sallama al’amari târe da Sulaimäan 
ga Allah, Ubangijin balittu.” 


45. Kuma lalle ne, haKiKa, mun 
aika zuwa Samüdäwa da dan’u- 
wansu, Salihu (ya ce), “Κι bauta 
wa Allah.” Sai gà su Kungiôyi biyu 
sunà ta husüma. 


46. Ya ce, “Yà mutänëna! Don 
me kuke nêëman gaggâäwa game da 
münanäwa, a gabänin kyautatäwa. 
Don me δᾶ ku nëman Allah gâfara, 


tsammäninku, zà a yi muku raha- 
ma ?” 


47. Suka ce, ‘“Munä shu’umci da 
Καὶ. kuma da wanda ke târe da ka.” 
Ya ce, “Shu’umcinku a wurin Allah 
yake. A’a, kü mutâne ne, anû fiti- 
nar ku.” 


48. Kuma wadansu  jama’a 
tara (1) sun kasance a cikin birnin, 
sunà yin barna, kuma δᾶ su kyauta- 
tawa. 


49. Suka ce, “Κα γὶ rantsuwa da 
Allah, lalle ζᾶ mu kwänan masa, (2) 
shi da mutânensa, sa’an nan mu ce 
wa waliyyinsa. ‘Ba mu halarci hala- 
kar mutänensa ba, kuma mü, hakKi- 
Κα, mâsu gaskiya ne’.” 


50. Kuma suka Kulla mäâkirci, 
kuma Muka Kulla sakamakon mûâ- 
kirci, alhäli 5 ba su sani ba. 
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(1) Yawan mäâsu Barna Ὀᾶ ya hana gaskiya bayyana. Kuma mai mäkirci dômin ya 
halakar da mai gargadin addinin Allah, yanä yi wa kansa sanadin halaka kawai ne. 
Wadannan mutäne tara sun yi niyyar kashe Sälhihu ne, bà da sanin danginsa ba, ἃ wurin da 
yake kwäna yanä salla ἃ masallacinsa, ἃ bâyan gari. A can Allah ya halakar da su. Wannan 


sh1 ne sakamakon mäkircin da suka Kulla. 


(2) Zà mu kwänan masa, ai zà mu kwäna da niyyar kashe sh1 ἃ cikin dare, a Bôye. 
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51]. Κα düba yadda äkKibar mà- 
kircinsu ta kasance, lalle Mü, Mun 
darkäke su da mutänensu gabä 
daya. 


52. Wadancan, gidäjensu ne, 
wôfintattu, sabôda zäluncin da 
suka yi, lalle ne a wancan akwai àyà 
ga mutäne wadanda suke sani. 


53. Muka tsirar da wadanda 
suka yi imäni, kuma sun kasance 
sunä taKawa. 


54. Da Lüdu, a l6kacin da ya ce 
wa mutänensa, “Shin, kunä J wa 
alfasha® ne alhäli kuwa kunä 
Nr 


. “Shin, lalle Κῦ, μαξῖξα, kunä 
<” wa maza da sha’awa, baicin 
mätä? À’a, kü, wasu irin mutäne ne 
Κυηᾶ aikin jàähilci.” 


56. Babu abin da ya kasance ja- 
wäâäbin mutänensa, fâce suka ce, 
“Κα fitar da mutânen Lüdu daga 
alKaryarku, lalle sû, wasu irin mutä- 
ne ne mâsu da’awar sunà da tsark1.” 


57. Sai Muka tsirar da shi, shi da 
mutänensa, (22 fâce mâtarsa, Mun 
Kaddara ta a cikin mâsu wanzuwa. 


58. Kuma Muka yi ruwa a kansu 
da wani 1rin ruwa. To, ruwan wa- 
danda ake yi wa gargadi γᾶ mü- 
nana. 
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(1) Alfäshar mutänen Lüdu, ita ce luwädi, namji ya bi namiji ἃ duburarsa. Wannan 
alfäsha, ko dabbôbi Ὀᾶ su yin ta. Ga mutänen Lüdu ta [ἄτα bayyana. Allah Ya halakar da su 
kamar yadda Ya ambata. Sa’an nan kuma ba ἃ Kära ganinta ba, sai ga wWannan al’umma. 
Asirin da ke οἰκί, shi ne yadda Allah Yake jûüyar da dabi’ar mutum ta Zama bä ta mäsu 
hankali ba, (ἅτε da dôgewar halittar jikinsa kamar yadda take ga zähiri. 

(2) Mutänensa müminai. Imâni da gaskiya idan gaskiya ta bayyana asiri ne daga 
asiran Allah sai wanda Ya bai wa. Kusanci ga wani Annabi da aure kô zumunta, bä ya 
bâyar da shi. Ruwan azäba, shi ma asiri ne na Allah. 
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59. Ka ce, ‘“Godiya ta tabbata ga 
Allah, kuma aminci ya tabbata bisa 
ga BâäyinSa, wadanda Ya zà6.” 
Shin, Allah ne Mafi alhëri, ko abin 
da suke yin shirki da shi?% 


60. KO wäâne ne Ya halitta sam- 
mai da Kasa, kuma Ya saukar 
muku, daga sama, Wani ruwa, 
Muka tsirar, game da sh1, gônaki 
mäsu sha’awa, ba ya kasancëwa 
gare ku, Κα tsirar da itäcensu ? Shin, 
akwai abin bautäwa târe da Allah? 
Aa, 5 mutäne ne suna daidaitäwa 
(Allah da wani). 


61. ΚΟ kuwa wäne ne Ya sanya 
Kasa tabbatacciya, kuma Ya sanya 
kOguna a tsakäninta kuma Ya sa- 
nya mata manyan duwäâtsu taba- 
tattu, kuma Ya sanya wani shà- 


maki ἃ tsakänin tékuna biyu? Shin 


akwai wani abin bautäwa târe da 
Allah. À’a, mañfi yawansu ba su sani 
ba. 


62. KO wane ne yake karba wa 
mai bukatä idan ya kira Shi, kuma 
ya sanya ku mamayan Kasa? Shin 
akwai wani abin bautawa târe da 
Allah? Kadan Kwarai kuke yin 
tunäni. 

63. KÔ wäne ne yake shiryarwa 
a cikin duffan Kasa da téku, kuma 
wäne ne Yake aikôwar iskôki dômin 
bâyar da bushära a gaba ga raha- 
marSa ? Ashe, akwai wani abin bau- 
täwa târe da Allah? Tsarki ya tab- 
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(1) Daga wannan γᾷ ta 59 zuwa Karshen süra, duka tambihi ne ga abübuwan fake na 
ilmin Allah, wanda ya shäfi jikunanmu, amma ba mu san yadda suke aukuwa a gare mu 
ba. Sa’an nan kuma da tambihi ga abübuwan gaibi da suke zuwa dômin mu yi imäni da su. 


581 


27 -- Süratun Naml 


bata ga Allah daga barin abin da 
suke shirki da shi. 


64. ΚΟ wäâne ne yake fara halit- 
ta sa’an nan kuma ya mayar da ita, 
kuma Wäâne ne Ya arzüta Κι daga 
sama da Kasa? Ashe, akwai wani 
abin bautäwa târe da Allah? Ka ce, 
“Κι käwo dalilinku, idan kun ka- 
sance mâsu gaskiya.” 


65. Ka ce, ‘“Bäbu wanda ya san 
gaibi a cikin sammai da Kasa fâce 
Allah. Kuma Ὀᾶ su sansancéwar a 
yaushe ne ake täyar da su.” 


66. À’ ’a, Saninsu ya ΚΑΙ ἃ cikin 
Lähira. À’a, sunà cikin shakka daga 
gare ta. À’a, sû da gare ta makäâfin 
zÜCI ne. 

67. Kuma wadanda suka kâfirta 
suka ce, ‘Shin, idan mun kasance 
turbäya, mu da ubanninmu, shin, 
haKïika, wadanda ake fitarwa ne ? 


68. “Lalle ne, haRÏKa, an yi mana 
wa’adi ga wannan, mü da uban- 
ninmu, daga gabänin haka. Wan- 
nan bâ kôme ba ne [δος tätsüni- 
yôyin farko.” 


69. Ka ce, “Ku γι tafiya a cikin 
Rasa, sa’an nan ku düba, yäya äk1- 
bar mâsu laifi take?” 


70. Kuma kada ka yi bakin cik1 a 
kansu, kuma kada ka kasance a 
cikin Kuncin rai daga abin da suke 
KRulläwa na mäkirci. 


71. Kuma sunä cêwa, A yaushe 
wannan Wwa’adi (zai auku), idan kun 
kasance mäâäsu gaskiya ?” 


72. Ka ce, “ΑΚν δ fatan säshen 
abin da kuke nëman gaggäwarsa, ya 
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kasance γᾷ Κυϊυγία 1) ἃ gare ku.” 


73. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
haRïRa, Mai falala ne a kan mutäne, 
kuma amma mañfi yawansu, bà su 
godéwa. 

74. Kuma lalle Ubangijinka, ha- 
Kika, Yanä sanin abin da Riräzansu 
suke BGyêwa, da abin da suke 
bayyanäwa. 


75. Kuma bäbu wata (mas’ala) 
mai boyuwa, a cikin sama da Kasa 
face tanaà a cikin littäfi bayyananne. 


76. Lalle ne wannan AlRur’äni®? 
yanà gaya wa Bani Isrâ’ila mafi 
yawan abin da 5 suke säba wa 
jünansu ἃ ciki. 

77. Kuma lalle shi, haKika, shi- 
riya ce da rahama ga müminai. 


78. Lalle Ubangiinka Yanà vin 
hukunci ἃ tsakäninsu da hukun- 
cinSa, kuma Shi ne Mabuwäyi, 
Masani.”’ 


79. Sabôda haka, ka dôgara ga 
Allah, lalle ne, Κα] ne a kan gaskiya 
bayyananniya. 


δύ. Lalle ne Και, bà ka Jiyar da 
matattu, kuma bä ka sa kurâme su Ji 
kiranka, idan sun jüya sunà mäsu 
bâäyar da bäya. 
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(1) Kuturi, shi ne ἃ bâyan wani ya hau dabba ya kuma aza wani a kanta daga bäya 
gare shi. Kinaya ce na cèwa abin yanä kusa gare su Kwaraiï, kamar tsakänin dan kuturi da 


mabhayin dabba. 


(2) Idan wanna AlRur’äni ya Kunsa ilmin asirai da yake iya gaya wa Bani Isräila mafi 
yawan abin da sû da kansu, suke säbä wa jüna ἃ kansu, târe da shahararsu da ilmi, da 
yawan Annabäwan da suka wuce a cikinsu, to, ga Lärabäwa jähilai hiyäka ke nan. Bäbu 
abin da ya wajaba a gare su, sai sallamawa ga abin da yake kiran zuwa gare shi. In abin da 
yake fada ba gaskiya ba ne, dà Bani Isrâ’ila ne farkon mäsu nüna Karyarsa. Amma ba su yi 
ba. Sabôda haka duka gaskiya ne. Sai kôwa ya bi shi ya tsira. 
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81. Kuma ΚΑῚ ba Κα Zzama mai 
shiryar da dimammu daga Bata ba. 
Bä ka jiyarwa fâce wanda yake yin 
imâni da ἄγου Μὰ. To, sùû ne mäâsu 
sallamäwa (alamari Zzuwa ga 
Allah). 


82. Kuma idan magana ta auku 
a kansu, Munä fitar musu da wata 
dabba®” daga Kasa, tanà yi musu 
magana, cêwa ‘‘Lalle mutâne sun 
kasance game da äy6yinMu, Ὀᾶ su 
yin imânin yakini.” 

83. Kuma a ränar da Muke tärà- 
wa daga kôwace al’umma, wata 
Rungiya daga wadanda suke Kar- 
yata àyOyinMu, sai ga su anû kange 
su (ga kOra). 


84. Har idan sun zo, (Allah) zai 
ce, ‘“Ashe kun Karyata äyoyimNa, 
kuma ba ku këwaye su da sani ba? 
To, mêne ne kuka kasance kunäâ 
aikatäwa ?” 


85. Kuma magana ta auku a 
kansu, sabôda zäluncin da suka y1. 
To, οἷ ba su da ta cëwa. 


86. Shin, ba su gani ba, cèwa, 
lalle Mü, Mun sanya dare dômin su 
natsu a cikinsa, kuma da yini mai 
sanya gani? Lalle ἃ cikin wancan 
akwaï ἄγον! domin mutäne wadan- 
da suka yi imäni. 
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(1) Wata dabba ce anà kiran ta Jassäsa, an ce”’yar räkumar Sälihu ce, a lôkacin da aka 
kashe uwarta, ta gudu, ta shiga cikin dütse, dütsen ya rufe da ita. Tanä fitôwa daga dütsen 
Safa a Makka da hantsi. Bäyan fitôwarta, bäbu sauran wa’azi. Mümini ya tabbata mümini, 
käfiri kuma ya tabbata haka. Tanä rike da sandar Müsà da Häâtimin Sulaimän. Tana 
fitoôwa ἃ bâyan fitôwar ränà daga yamma. Allah dai Ya san gaskiyar yadda take. 
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87. Kuma da τἄπαγ' 1) da ake ἘΠ ρος τ 
ἊΝ Ε ἣ | + «3 . ἰῷ 
büsa a cikin Kaho, sai wanda yake ἃ Ro Cm, 8 TC Fe 
cikin sammai da wadanda suke ἃ RENE ESRI ENT 
cikin Kasa su firgita, fàäce wanda ET 
Allah Ya so, kuma dukansu, su je (ΑὙ) 5:9 
Masa sunà KasKantattu. 
- . - sr. 21897 5 “25 “ “ν΄ "2 χ,σῦ 2 “45 
88. Kuma kanà ganin duwätsu, a NS es LES 
kanä Zaton su sandararru, alhäli Fois 
. = ἐπ ω ΠΗ͂ τα τς ἃς, LT 2.2.6 Δ 
kuwa 5 sunà shüdëwa, shüdèwar εὐ οἷο US 
girgije, bisa sanâä’ar Allah Wanda LS DA τὸ 2 24 
Ya kyautata kôwane abu. Lalle Shi, COS ET: > 45] 
Mai läbartäwa ne game da abin da 
kuke aikatäwa. 
COEUR A To Per #4 ὡ 7 a+ CE σ 
δύ. Wanda ya zO da kyakkawan EP GR AZ Las 
aiki guda, to, yanà da mafñi alhèri 
daga gare shi. Kuma sû daga wata τῷ Ne 
firgita, 2 ἃ yinin nan, amintattu ne. 
= rs aR ISSUE SOLE Po “25 
90. Kuma wanda ya ΖΟ da mu PARTS ζ΄ ls, 
gun aiki, to, an kife fuskôkinsu ἃ | : D 
1 ν » »ὝἭ = CR 7 Ag »7 TA x »“,2 55 
cikin wuta. Ko zä a säka muku fâce OP ES | SRE RT 
da abin da kuka kasance künà aika- 
tawa ? 
1 1 22 χ»»», σ΄“ 67% 3 > hd 
91. (Ka ce), ‘An umurce ni, in Mo x D AE AT 
bauta wa Ubangijin wannan dd: : , Lo 
. . A >, de se 7.5,“ “25 
Gari??, Wanda ya mayar da shi Ξε 
Hurumi, kuma Yanà da dukan Fa " ne 
“- . ᾿ LA > A < σ 6 ># 
kôme. Kuma an umurce ni da in QU) ὑμλ δ! TS loi 
kasance daga mäâsu sallamawa. 
92. “Kuma inà karanta Al- c'HGe us ot 10 Strhot eh) 
Rur’äni.” To, wanda ya shiryu, γᾶ SL BAR le olezanl ἰδοὺ 


shiryu ne dômin kansa Kkawai. 


(1) Bäyan fitôwar dabba, kuma sai büsar Kaho na farko, sa’an nan na biyu sa’an nan 
Kiyäma. 

(2) Firgita daga azäbar Lähira, wannan firgita ba irin ta farko ba ce, wadda aka 
ambata a cikin 4yà ta 87, domin wancan firgitar kwarjini ce ἃ bâyan tâshi daga kaburbura. 

(3) Wannan Gari shi ne Makka. Sanya Makka hurumi ba a iya shiga cikinsa da yäki 
yanä a cikin asirai na Allah. Shiryuwa da Bata duka asirai ne na Allah. Tsärin AlRur’äni da 
abubuwan da ya Kunsa duka asiran Allah ne. 
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Kuma wanda ya bâce, to, ka ce, “Ni 
daga mâsu gargadi kawai nake.” 

93. Kuma ka ce, ““Güdiya ta tab- ALLER 7480 
bata ga Allah. Zai nüna muku àyo- AR EIR OC A sel Ds» 
yinSa, har Καὶ sansu.” Kuma Uban- 3 51 LEZ 
giinka bai zama Mai shagala daga ΩΣ He 
barin abin da kuke aikatäwa ba. 


| SURATUL rASAS 


Tanä Kkarantar da nüna falalar hiy1ra dômin addini, kuma tanà 
kwadaitarwa ga vin hiira. Kada tsôron barin dükiya da diva, su 
kange mümini daga yin hijira da addininsa zuwa ga wurin yardar 
Allah Wanda Yake Shi ne Mai kôme kuma Yanà riKe da kôme Shi 


kadai. Kuma tanà hana rarraba jama’ar Musulmi. 


r 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. D.S.M. rer 

2. Wadancan äyôyin Littäfi ne AS, αἴ Lau ἡ. 
bayyanannu. gi ἐκ εν SE 

3. Munà Karantäwa a kanka. LÉ y LE 
daga läbarin Müsà da Fir’auna da Lorie | 9 
gaskiya dômin mutäne wadanda O - Lois > 2 db 
suke vin imäni. 

4. Lalle ne Fir’auna ya daukaka (A LAN 

du : LS GLIIESS Dre ἢ 
a cikin Kasa, kuma ya sanya mutä- D ὌΝ ἐδ 
nenta KRungiya-Rungiya, yanà rau- me Cire A 55: MEN SEA) 


nanar da wata jama’a daga gare su; 
yanà yanyanka diyansu maza kuma 
van râyar da mâtan. Lalle shi, ya 
kasance daga mâsu Barna. 
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5. Kuma Munà nufin Mu γι fala- 4 ef Ét 49% ὅλ 
Ἔρος τ νὕ τὸ D > 9 
la ga wadanda aka raunanar a cikin ba νῷ υϑυδην 7 
Rasar, kuma Mu sanya su shuga- Les Z le 
banni, kuma Mu sanya su magäda. Rire 
\ 
6. Kuma Mu tabbatar da su a D A Ἂ, 


Cikin Kasar, kuma Mu nüna wa ee a ἐς ΣΙΝ νὰ: ΟΝ 
Fir’auna da Hämäna da rundu- re να 


ΡΨ . Φ -- À * 
nôninsu abin da suka kasance sunâ Lo REA ἀτρ5 
sauna daga gare su. 


7. Kuma Muka yi wahayi zuwa ἼΠ F4 2. À ES £ 
ga uwar Müsa, cêwa ki shâyar da hp salope B]Leste 
shi, sai idan kin ji tsôro game da shi, = ὁ:.2.); AY ΓΕ Er τε at 


to, ki δα shi a cikin kôgi, kuma 
kada ki ji tsôro, kuma kada ki yi σις de λιι 
baRin ciki. Lalle ne Mü, Mäsu | 
ma yar da shi ne zuwa gare ki, kuma 
Mäâsu san ya shi ne ἃ cikin Manzanni 


8. Sai mutänen Fir’auna suka Γ 2344 2 Do rte ἀν SA τς 
tsince sh1, dômin ya kasance maKiy1 ie O4 LES ALES 
da ba£in ciki a gare su. Lalle ne LASER ὙΠ 
Fir’auna da Hâämäna da rundu- πιο 
nôninsu, sun kasance mäâäsu aikin O Lie 
ganganci. 

9. Kuma matar? Fir’auna ta ce, ARRET 
(“Ka bar shi yanâ) sanyin ido a gare as dis LE? Ὅν AT 
n1 da gare ka! Kada ka kashe shi, os LÉNCEGE la 
akwai fatan ya amfane mu, ΚΟ mu on ne. 
rike shi dà,” alhäli kuwa 5 ba su OLIVES 


sansance ba. 


10. Kuma zuciyar uwar Müsà ta 
wWâäyi gari yôfintatta ©. Lalle ne, 
haKïRa, ta yi kusa ta bayyanar da 2e ὥρ DO sde 
shi, θᾶ dômin Mun daure züciyarta ω 


(1) Sunan mäâtar Fir’auna A’siya, tanà da zumunta da Müsä. Ta ce ka yi masa süna 
‘Müshà’”, ma’anarsa an same shi tsakänin “γ᾽ wâtau ruwa da ‘‘shà””, watau itâce, sa’an 
nan ya zama Müsä. Allah Yanà tsare mutum gaba ga maKiyinsa. 

(2) Züciya yôfintatta, ita ce wadda δᾶ ta da wani tunäni sabôda abin da ya shagaltar 
da ita na tunänin danta ἃ hannun makiyinsa. 
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ba, dômin ta kasance daga mümi- 
nal. 

11. Kuma ta ce wa ‘’yar’uwar- 
sa, (0 “ΚΙ bi shi.”’ Sabôda haka sai 
ta lèKe sh1 daga gèfe, alhäli sû ba su 
sani ba. 


12. Kuma Muka hana masa 
mäsu shâyar da mâma, ἃ gabänin 
haka, sai ta ce, “KO in nüna muku 
mutânen wani gida, su yi muku 
renonsa, alhäli kuwa su mâsu nasi- 
ba ne ἃ gare sh?” 


13. Sai Muka mayar da sh1 zuwa 
ga uwarsa dômin idanunta su ΥἹ 
sanyi, kuma Ὀᾶ zà ta yi baKkin ciki 
ba, kuma dômin ta san cèwa lalle 
wa’adin Allah gaskiya ne, amma 
kuma mafi yawansu ba su sani ba. 


14. Kuma a lôkacin da ya ΚΑΙ 
Karfinsa, kuma ya daidaita, Mun bà 
shi hukunci?? da ilmi, kuma kamar 
haka Muke säka wa mäsu kyau- 
tatawa. 


15. Kuma sai ya shiga garin ἃ 
l0kacin da mutänen garin suka sha- 
gala, sai ya sämu, ἃ cikin garin, 
wadansu maza biyu sun fada, wan- 
nan daga Kungiyarsa, kuma dayan 
daga makiyansa, sai Wannann da 
yake daga Kungiyarsa ya nêmi àga- 
jinsa, sai Müsà ya yi masa Rulf,ya 
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(1) Sünan ‘’yar'uwar Müsä Maryamu ko Kalsama ko Kalsumu. Sünan uwarsu 


Yühäniz diyar Hämid dan Läwaya dan YäKübu. 


(2) Wannan ya nüna, cêwa Müsä an Ὀᾶ shi Annabci ἃ gabänin ya yi hijira zuwa 
Madyana. Kuma yanä Kära Karfafa wannan magana abin da ke cikin ἄν ta 16 inda ya rôki 
Allah gâäfara, Ya gâäfarta masa, da âyä ta 17 wadda ta nüna ya san an yi masa gâäfarar har 
yanà nêëman tsari domin kada ya kôma vin haka a gaba. Annabäwa sunäà wahami ga abin 
da Ὀᾶ wahayi ba, sa’an nan Allah Ya gyâra kuskuren, Ya tabbatar da gaskiya. 
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kashe sh1. Ya ce, “‘Wannan aikin LDH ΑΞ ABS, sie À «17.272: 
are ἥδ᾽ Go) ἀκ μὴ sacs LES Lee 
Shaidan ne, dômin shi makiyi ne Rd δ εῦς HR de 
mai Batarwa, bayyananne!” 
ςς . Ὁ Ear so “75 A CS nee, Me AE 
16. Ya ce, “Ya Ubangijina! Lalle Ai 6 SELS JE 
na zälunci kaina, sai Ka yi mini ἐπ Fer 
sa AT 4 
gâfara.” Sai Ya gâfarta masa, dô- OBS EEE TS) 
min Shi ne Mai yawan gâfara, Mai 
Jin Kai. 
17. Ya ce, “Yà Ubangijina! Dà- AR 2 TT 0 2 
Fe 2 : LS le ess 
min abin da Ka niimta shi a kaina, 5 16e LT 
sabôda haka Ὀᾶ zan kasance mai Δ Pl PPT 
taimako ga mâsu laifi ba.” τ “ 
18. Sai ya Wäy1 gari a cikin birnin BREST LH 770 
μ᾿ va à : «4. Ἰϑὶ 3 Al 2 ll 3 ob 
yanà mai tSOro, γϑηᾶ sauna. 581 ga DORE A LE A 
ἀν ἧς . 1,232 .“5-ς55 ,,. » PLAT 
wanda ya nêmi taimako daga gare IR τας το 41] 


shi ἃ ΠΙγὰ, γαηᾶ nêman ἄρ4])1Πη58. 


Ὁ ΟΣ ἐξ | LE A 3.1 
Müsàä ya ce masa, “‘Lalle Καὶ Batacce Os ὦ γϑὺ Vs» 9254 
ne, bayyananne.” 

19. To, a 1ôkacin da Müsà ya γὶ < 52... Arte 

: Fe Er ἷ, AM τ 
nufin ya damki wanda yake makiyi JL gs ess si otsbiolUs 
ne ἃ gare SU, (mai nêman âga]Jin) ya Ne Ζ 1 ς Ca 13 too ar 

«ςς . Ἂν . "- » VE 
ce, 1 “Ya Müsä! Shin, Καηᾶ nufin 7 / Con ΤΣ "ἢ 
ka kashe ni ne kamar yadda ka à jle MARIE HE Ai 
kashe wani rai Jiya ? Ba ka son kôme oi 
fâce ka kasance mai tankwasawa (2? Dnits 50) 


a cikin Kasa, kuma Ὀᾶ ka nufin ka 
kasance daga mâsu kyautatäwa.” 


΄ AT ve el 77% ALT: , 
20. Kuma wani mutum ya ΖΟ na PS VS CES AES 
daga mafi nisan birnin yanà tafiya ? ᾿ “75:2 3: 
+ 7 À > 


da gaggäwa, ya ce, “Ya Müsä! Lalle Pb s se Ἵ ss ας 9. 


mashäwarta sunâ shâwara game da 


kai dômin su kashe ka, sabôda haka 4) Las AG) 
ka fita. Lalle ni, mai nasïha ne a gare 
ka.” 


(1) Ya fadi haka zaton Müsà zai kashe shi ne sabôda gargadin da ya gabâtar a gare 
shi. Maganar ta nüna Müsà ya shahara da son gyäran abübuwa dômin islähi, haka ne ga 
al’adar mutâne wanda ya täshi yanä gyâra sai sun tuhumce shi da nëman girma. 

(2) TanKwasa ce sanya mutäne su yi abin da δᾶ su son vi. Kyautatäwar islähi bä ta 
sämuwa sai da tanRwasäwa dômin gâlibi mutäne sun fi son barna a kan kyautatäwa târe da 
saninsu ga céwar kyautatäwar ita ce daidai. 
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21. Sai ya fita daga gare ta, ch 
yanâ mai jin tsôro yanä sauna. Ya 
ce, “Ya Ubangijina ! Kä tsêrar da ni 
daga mutâne azzälumai.” 


22. Kuma a 16kacin da ya fus- 
kanci wajen Madyana, ya ce, “Inä 
fatan Ubangijina Ya shiryar dania 
kan madaidaiciyar hanya.” 


23. Kuma a lôkacin da ya isa 
mashäyar Madyana, ya sämi wata 
jam'ar mutäne sunà shäyarwa, 
kuma a bâyansu ya sämi wadansu 
mâtà biyu sunà kôrar (tumäkinsu). 
Ya ce, ‘‘Mëne ne sha’aninku ?” Suka 
ce, “Βᾶ zà mu 1ya shäyärwa ba sai 
makiyäya sun fita, kuma ubanmu 
tsoho ne? mai daraja.” 


24. Sai ya shäyar musu, sa’an 
nan kuma ya jüya ZUWA ga inuWa, 
sa’an nan ya ce, “ΥὙᾶ Ubangijina! 
Lalle ne, ga abin da Ka saukar zuwa 
gare ni na alhëri ni mai bukâta ne.’ 


25. Sai dayansu ta je masa, tanâ 
tafiya ἃ kan Jin kunya, ta ce, “Ubä- 
na yanà kiran ka, dômin ya säka 
maka ijärar abin da ka shäyar sabo- 
da mu.” To, a lôkacin da ya je masa, 
ya gaya masa läbärinsa, ya ce, 
“Kada ka ji tsôro, kä tsira daga 
mutâäne azzälumai.” 


26. Dayarsu ta ce, “Ya Bäba! 
Ka bä sh1 aikin 1Jära, lalle ne mafi 


(1) Ya fita daga alKaryar. 
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(2) Sabôda girma δᾶ ya zuwa ya shayar da tumakinsa, sai ya sanya mu, mu ’ya’yansa, 
ΚΟ da muke mäâtà. Wannan ya nüna mace tanâ yin aikin maza sabôda larüra. Kuma 
sabôda darajar ubansu ba su shiga a cikin makiyäya ba dômin tsaron mutuncinsu, don 
haka ake son asali mai kyau. Nisantarsu daga maza nau’in fauracewa ne na shari a. 
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alhërin wanda ka bai wa aikin 1]ᾶ Γᾶ 
shi ne mai Καγῇ 1) amintacce.” 

27. Ya ce, “Lalle ne inà nufin in 
aurar da ΚΑΙ dayan γᾶ yäna biyu, 
wadannan, a kan ka yi mini aikin 
ijàra shèkara takwas, to, idan ka 
cika gôma, to, daga gare ka yake. 
Ba ΠΙ so in tsananta maka, zà ka 
säme ni, in Allah Yä so, daga sà- 
hhaï.”° 

28. Ya ce, ‘“Wannan yanà ἃ 
tsakanina da tsakäninka, kôwane 
dayan adadin biyun na Käâre, to, 
bâbu wani zälunci ἃ kaina. Kuma 
Allah ne Wakili ga abin da muke 
fada.” 


29. To, a lokacin da Müsà ya 
Râre adadin kuma yanà tafiya da 
iyälinsa, sai ya tsinkäyi wata wuta 


daga gêfen dütse (Dür). Ya ce wa 


iyälinsa, “Κι däkata, lalle ne ni, πᾶ 
tsinkäyi wata wuta, tsammäânina ni, 
mai Zo muku ne daga gare ta da 
wani läbäri, kô kuwa da guntun 
makâämashi daga wutar don ΚΟ ku ji 
dimi.” 


30. To, a lôkacin da ya jé wWurinta 
(wutar) aka kira sh1, daga gèfen 
râfin na däma, a cikin wurin nan 
mai albarka, daga itâciyar (cèwa) 
“Ya Mäüsä! Lalle Ni ne Allah, 
Ubangin halttu. 


31. ‘“Kuma ka δα sandarka.” 
To, a lokacin da ya gan ta, tanà 
girgiza kamar Karamar maci}iya, ya 
jüya yanà mai bâyar da bâya, bai 
kôoma ba. “Ya Müsà! Ka fuskanto, 
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(1) Watau tanà ishâra ga ubanta da cèwa Müsäà ya târa siffôfin nan biyu na Karfi da 
amäâna dômin abin da ta jarraba daga gare shi kâfin ya iso ga ubanta. 
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kuma kada ka ji tsôro, lalle ne Καηᾶ 
daga wadanda ke amintattu. 


32. “Ka shigar da hannunka a 
cikin wWuyan rigarka, ya fita fari, ba 
da wata cüta ba, kuma ka hada 
hannuwanka ga käfadunka, dômin 
tsôro (ya gushe daga gare ka). To, 
wadannan abübuwa dalilai biyu ne 
daga Ubangijinka zuwa ga Fir’auna 
da ’yan Mayalisarsa. Lalle sun ka- 
sance mutäne ne fasiKai.” 


33. Ya ce, “Yà Ubangijina! Lalle 
nà kashe wani rai daga gare su, 
dômin haka inà tsôron kada su 
kashe n1. 


34. “Kuma dan’uwana Härüna 
shi ne mañi fasäha daga gare n1, ga 
harshe, sabôda haka Ka aika shi 
târe da ni, yanà mai taimako, yanäâ 
gaskata ni, lalle ne inà tsôron su 
Karyata n1.” 


35. Ya ce, “Ζᾶ Mu Karfafa 
damtsenka game da dan’uwanka, 
kuma Mu sanya muku wani dalili, 
sabôda haka δᾶ zà su sädu zuwa 
gare Κα ba, târe da äày6yinMu, kü da 
wadanda suka bi Καὶ ne marinjà ya.” 


36. To, a lôkacin da Müsä ya 18 
musu da äyôyinMu bayyanannu, 
suka ce, ‘“Wannan Ὀᾷ kôme ba, sai 
sihiri, wanda aka Κᾶρα, kuma ba mu 
Ji wannan ba daga wajen uban- 
ninmu na farko.” 


_ 37. Kuma Müsä ya ce, “Ubangi- 

jina ne Mañi sanin wanda ya zo da 
shiriya daga gare Shi, da wanda 
äKibar gida take kasancëwa a gare 
shi. Lalle ne mâsu zälunci bä su cin 
nasara.” 
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36. Kuma Fir’auna ya ce, “Yà 
ku mashäwarta! Ban san kunà da 
wani abin bautäwa baicina ba, sa- 
bôda haka ka hüra mini wuta, ya 
Hämänu! ἃ kan läka ? (dômin a yi 
tübali), sa’an nan ka sanya mini 
bëène, tsammänina Zzan ninKâavya 
zuwa ga Ubangijin Müsä, kuma 
lalle ne ni, haKikKa, inà zaton sa daga 
ma£Karyata.” 


39. Kuma ya kangare, sh1 da 
rundunôninsa a cikin Kasa, bä da 
haKK1 ba, kuma suka haKKake cëwa 
sû, Ὀᾶ zà ἃ mayar da su zuwa gare 
Mu ba. 


40. Sai Muka käma shi, shi da 
rundunôninsa, sai Muka jéfa su ἃ 
cikin ΚΟΡΙ. 541 ka dübi yadda äKibar 
azzälumai ta kasance. 


41. Kuma Muka sanya su shüga- 
banni, sunà kira zuwa ga wuta, 
kuma ἃ Ränar Kiïyäma bà Ζᾶ ἃ 
taimake su ba. 


42. Kuma Muka biyar musu da 
la’ana ἃ cikin wWannan düniya kuma 
a Rânar K'iyâma sunà daga wadan- 
da aka münana halittarsu. 


43. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
bai wa Müsàä Littäfi daga bâyan 
Mun halakar da Karnônin farko, 
domin su zama abübuwan kula ga 
mutäne, da shiriya da rahama, 
tsammäâninsu sunà tunäWa. 
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(1) Fir’auna ya fâra yin gasasshen tübali da ake cèwa âjurru, aka gina masa dôgon 
bëne, ya hau samansa, ya harba kibiya ta tafi sama, ta kômo da jini. Sai ya ce, “ γᾷ kashe 
Ubangijin Müsä.” Bayan haka sai bënen ya karye guntu uku, guntu daya ya fäda wa 
sôjansa, da yawa daga cikinsu suka mutu, guntu daya kuma ya [Δα ἃ cikin ruwa, sauran 
guntu daya ya fäda wa magina, suka mutu. Kuma cëwar Fir’auna, “Lalle ne ni, inà zaton 
Müsä daga ma£aryata,” ya nüna girman kansa kawai ne ya hana shi imäni, ba rashin 
ganéwa ba, sai dai kuma sun ga kamar bäbu Täshin Kiyäma. 
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44. Kuma ba ka kasance ba ga 
gêfen râfi na yamma a I6kacin da 
Muka hukunta al’amaru zuwa ga 
Müsä, kuma ba ka kasance daga 
halartattu ba. 


45. Kuma amma Mü, Mun Κᾶρα 
halittäwar wasu Karnôni har I16ka- 
tan râyuwa suka vi tsawo a kansu. 
Kuma ba ka kasance mazauni ba a 
cikin mutänen Madyana, kanä ka- 
ranta musu àyOyinMu, amma Mù, 
Mun kasance mâsu aikäwa (da ΚΑΙ 
game da wadancan läbärai). 


46. Kuma ba ka kasance ga gé- 
fen dütse ba a lôkacin da Muka y1i 
kira, kuma amma dômin rahama 
daga Ubangijinka, dômin ka y1 gar- 
gadi ga mutäne wadanda suke wani 
mai gargadi a gabâäninka bai je 
musu ba, tsammäninsu sunä 
tunaäwa. 


47. Kuma δᾶ dômin wata masifa 
ta sâme su ba sabôda abin da 
hannayensu suka gabâtar, su ce, 
“Υᾷ Ubangijinmu! Don me ba Ka 
aiko wWani Manzo zuwa gare mu ba, 
har mu dinga bin äyôyinKa, kuma 
mu kasance daga müminai?” 


48. Sa’an nan a lôkacin da gas- 
kiya ta 8 musu daga wurinMu, 
suka ce, ‘Don me ba a Ὀδ sh1 kamar 
abin da aka bai wa Müsä ba?” Shin, 
kuma ba su käâfirta ba da abin da 
aka bai wa Müsäà a gabänin (wan- 
nan)? Suka ce, “Sihirôri biyu ne 
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(1) Sanin wadannan abübuwa duka ga Ummiyyi a wuri mai nisa daga wurin da abin 
ya auku a ciki, da kuma nisa daga wadanda abin ya fi shäfuwa, ya nûüna gaskiyar abin da 
kake da’awa. Kuma yanä natsar da züciyarka da züciyar wadanda suka yi imäni, kuma 
suka yi hijira târe da Κι, cèwa sunä cikin tsaron Allah. 
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suka taimaki jüna,”” kuma suka ce, 
“Lalle ne mü, mâsu käâfirta ne ga 
dukansu ?” 


49. Ka ce, “Το. ku zo da wani 
httäfi daga wurin Allah, wanda 
yake sh1 ne mafñfi shiryarwa daga 
gare Su, in bi shi, idan kun kasance 
mäsu gaskiya.” 


50. To, idan ba su karba maka 
ba, to, sai ka sani sunâ bin son 
zuciyarsu ne kawai, kuma waäne ne 
mañfi bata daga wanda ya bi son 
zuciyarsa, bà târe da wata shiriya 
daga Allah ba”? Lalle ne, Allah δᾶ ya 
shiryar da mutäne azzälumai. 


51. Kuma lalle ne, hakiKa, Mun 
sädar ®” da magana sabôda su, 
tsammäninsu, sunà tunäni. 


52. Wadanda Muka δᾶ su littafi 
daga _gabäninsa (AlKur’äni), su 
mâsu imäni ne da shi. 2) 


53. Kuma idan anä karanta shi a 
kansu, sai su ce, “Mun Υἱι imäni da 
shi, lalle shi ne gaskiya daga 
Ubangijinmu. Lalle mü, mun ka- 
sance a gabâäninsa mäâsu salla- 
mäwa.” 


54. Wadancan anû bä su lädarsu 
sau biyu, sabôda haKurin da suka 
yi, kuma da kyautatäwa sunà 
tunkudewar münanâäwa, Kkuma 
daga abin da Muka arzüta su βιιηᾶ 
CIYar wa. 
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(1) Attaura da AlKur’äni. Ayyukan Annabawa säshensu sun sädu da säshe. 


(2) Mun sädar da ilmin Taurata da ilmin AlKur’äni, kowâne ya gaskata wani, ko 
kuwa Mun sädar da maganar AlRur’äni, wata ta bi wata, Ὀᾶδιι bambanci ga fasäha da 


abübuwan ban mämaki a cikinsu. 
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55. Kuma idan sun ji yäsassar 
magana sukan Καὶ da Καὶ daga 
barinta, kuma sukan ce, “Αγγι- 
kanmu sunä a gare mu, kuma ayyu- 
kanku sunà a gare ku, aminci ya 


ἐς ΚΖ} ESEE ΠΡΟΣ 


ii pers μόνα “25 


pur 


tabbata ἃ kanmu, bä mu nëéman 
jähilai (da husüma).” 1) 

56. Lalle ne Καὶ bä ka shiryar ? 
da wanda ka so, amma kuma Allah 
Yanä shiryar da wanda Yake so, 
kuma Shi ne Mafñi sani daga mäsu 


or σ΄ σ΄ 


GITES NS GANG) 
Os τίς. ΄ 


shiryuwa. 

57. Kuma suka ce, “Idan mun bi Ἔ ἅτ LÉ agent LME 
shiriya târe da Καὶ anä fizge mu? LD ο τις ε ‘ai É 
daga Rasarmu.”” Shin, ba Mu tab- ANS Ὡς ESS A 


batar musu da mallakar Hurumi ba, 22 2 
᾿ ἂν es > Ar ve “32 ΄ 

ya zama amintacce, δηᾶ |ᾶἄννῦννᾶ ὡ" MARAIS 5 :Q > 25 
EE += -" 
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ne 1ri, bisa ga arzütäwa daga gare Led 

Mu? Amma kuma mafi yawansu ba 


su sani ba. 
58. Kuma da yawa Muka hala- ASTON NY Cr 1553, nEZ 121. 
Καὶ da wata δἰκαγγὰ wadda ta yi ee 


. Ra 4". 4. (δ στ: 
FOLIE « ISY 


butulci ga râäyuwarta. To, wadan- 
can gidäjensu ne, ba a zaune su ba, ἃ 
bâyansu, fâce kadan. Kuma mun 
kasance Mü ne Magäda. 


| 


(1) Wadanda aka bai wa littäfi a gabänin AlKur’äni, sù ne Yahüdu da Nasära, 
wadansu daga cikin Malamansu sun musulunta, kamar Abdullahi bn Salämi daga Yahüdu, 
da Nasäran Nayräna daga Nasära, sun musulunta. Idan ba’ali ya musulunta sai ἃ ce 
dukansu ke nan sun musulunta, sai wanda ya yi girman ΚΑΙ ya Ki gaskiya. Βᾶ Ζᾶ ἃ kula da 
shi ba. 


(2) Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi, ya kasance yanä son mutänensa 
Kuraishäwa su shiryu har dai Amminsa Abu Talib, sai Allah Ya gaya masa cèwa shiriya ga 
hannunSa take, Shi kadai, kuma sai wanda Ya so, shi ne zai shiryu, amma kuma akwai 
daga cikin dahlai bayyanannu maganar hijira kamar yadda âyar da ke tafe ta bayyana. 

(3) Wanda ya makkana musu Hurumi ya zama amintacce, yanä iya tsare bäwanSa 
kuma Ya Ὀᾶ shi arziki a kô’ina yake a cikin Kasa, sabôda haka tsôron fita daga Hurumi da 
tsoron wuyar abinci ἃ wurin baKunci, bä zai hana mümini ya yi hijira da addininsa ba zuwa 
wurin yardar Allah. 
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59. Kuma Ubangijinka bai ka- 
sance Mai halaka alKaryu ba, sai Ya 
aika a cikin hedkwatarsu da wani 
Manzo yanä karanta äyoyinMu a 
kansu. Kuma ba Mu kasance Mäsu 
halaka alKaryu ba, fâce mutänensu 
sun kasance mäsu zälunci. 


60. Kuma abin da aka δᾶ su daga 
kôme, to, jin dädin räyuwar düniya 
ne da Kawarta. Kuma abin da ke 
wurin Allah, shi ne mañfi alhëri, 
kuma mafi wanzuwa. Shin Ὀᾶ Κι 
hankalta ? 


61. Shin fa, wanda Muka yi wa 
wa'’adi, wa’adi mai kyau, sa’an nan 
shi mai haduwa da shi ne, yanà 
zama kamar wanda Muka jiyar da 
sh1 dan 4861, dädin ràäyuwar düniya, 
sa’an nan sh1 a Rânar K'iyäma yanà 
daga mâsu shiga wuta? 


62. Kuma rânar da (Allah) Ya 
kira su. sa’an nan Ya ce, ‘“Inä abo- 
kan tärayyaTa, wadanda kuka ka- 
sance Κιιηᾶ riyaäwa ?” 


63. Wadanda magana ta wajaba 
a kansu, su ce, “Yà Ubangijinmu! 
Wadannan οὔ ne wadanda muka 
halakar, mun halakar da su kamar 
yadda muka halaka. Mun barranta 
zuwa gare Ka, ba su kasance mü 
suke bautä wa ba.” 


64. Kuma a ce, Κι kiräâwo abo- 
kan tàrayyar dinku, sai su kira su, 
sai ba su amsa ba, kuma su ga 
azäbar. Dä dai lalle su sun kasance 
sunà shiryuwa (1)! 
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(1) An shäfe jawäbi. Kaddarawarsa ita ce “ᾶ sun kasance sunà shiryuwa ἃ düniya, 


dà ba su gan ta ba a Lähira.” 
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65. Kuma ränar da Yà kira su, 
sa’an nan Ya ce, ‘Mëne ne kuka 
karba wa Manzanni?” 


66. Sai läbäru su Bace musu ἃ 
rânar nan, sa’an nan bâ zà su tam- 
bayi jünansu ba. 


67. To, amma wanda ya tüba, 
kuma ya yi imäni, ya aikata aiki na 
Kwarai, to, Akai fatan su kasance 
daga mäâsu cin nasara. 


68. Kuma Ubangijinka Yanä ha- 
htta abin da Yake so kuma Yake 
Ζᾶθι. ZäBi bai kasance ἃ gare su ba. 
Tsarki ya tabbata ga Allah, kuma 
(Allah) Ya daukaka daga barin abin 
da suke γι na shirka. 


69. Kuma Ubangijinka Yanàä sa- 
nin abin da zukâtansu ke Bôyéwa, 
da abin da suke bayyanäwa. 


70. Kuma Shi ne Allah, bäbu 
abin bautäwa fâce Shi. Kuma Shi ne 
abin gôdiya a cikin ta farko (du- 
niya), da ta Karshe (Lähira). Kuma 
Shi ne da hukunci, kuma zuwa gare 
Shi ake mayar da ku. 


71. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya sanya dare tutur a kanku 
har zuwa Ränar Kiyâma, wane abin 
bautäwa wanin Allah zai zo muku 
da haske? Shin, δᾶ ku 17 


72. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya sanya yini a kanku tutur 
zuwa Räânar Kiyäma, wane abin 
bautäwa, wanin Allah, zai zo muku 
da dare, wanda kunâ natsuwa a 
cikinsa? Shin fa, Ὀᾶ ku gani? 


73. “Kuma daga rahamarSa Ya 
sanya muku dare da yini dômin ku 
natsu a cikinsa, kuma dômin ku 
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nêma daga falalarSa, kuma tsam- 
mäninku zà Κι gôde.” 


74. Kuma a rânar da Yake kiran 
su ya ce, “1ηᾶἃ abôkan tarayyaTa, 
wadanda Kkuka kasance Kkunä 
riyawa 7, (4) 


75. Kuma Muka zâre mai shaïida 
daga kôowace al’umma, sa’an nan 
Muka ce, “Κυ käwo dalhlinku.” Sai 
suka san cèwa lalle gaskiya ga Allah 
take. Kuma abin da suka kasance 
sunà KRirKiräwa na Karya ya Bace 
daga barinsu. 


76. Lalle ne Kärüna ya kasance 
daga mutânen Müsä, sai ya fita 2? 
daga tsärinsu alhäll Mun Ὀᾶ shi 
taskôkin abin da yake mabüdansa 
sunà nauyi ga jama’a% ma’abüta 
Karf1, a lokacin da mutänensa suka 
ce masa, ‘““Kada ka yi annashuwa, 
lalle ne Allah bà Ya son mâsu anna- 
shuwa. 


77. “Kuma ka bidä, a cikin abin 
da Allah Ya Ὀᾶ ka, gidan Lähira, 
kuma kada ka manta da rabonka 
daga düniya. Kuma ka kyautata, 
kamar yadda Allah Ya Kyautata 
zuwa gare ka, kuma kada ka nèmi 
barna a cikin Kasa,‘* lalle ne Allah 
bä Ya son mâsu barna.” 
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(1) Bâyan Allah Ya tunâtar da Musulmi rahamarSa da kadaita ga bâyar da ni’ima ΚΟ 
hana ta, da siffofi mâsu kwadaitar da mümini ga d4’ä ga Allah da ManzonSa, daga cikin 
dà’ä akwai vin hijira wanda yake sh1 ne kan läbäârin sürar, sai kuma Ya tsôratar da mai bin 
wanin Allah ga rashin yin hijira. Duka abin da ya hana müminai hijira idan shi abin nan ba 
uzuri ne na sharï’a ba, to, ya zama gunki, abin bautäwa, wanin Allah. Umurnin da ya sàba 
wa umurnin Allah duka, umurnin abôkin tärayya ne ga Allah ga wanda ya bi shi. 


(2) Asalin baghy zälunci, amma ga izdiläh1, shi ne fita daga dà’ar Shugaban Musulmi. 
(3) Yawansu saba’in, an ce arba’in, kuma an ce goma. 
(4) ‘Barna a cikin Kasa, shi ne fita daga tsarin jama’a, da raba su Rungiya-Rungiya, ko 


barin hijira a bâyan an yi umurni da yin ta. 
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78. Ya ce, “An δᾶ ni shi a kan 
wani ilmi wanda yake gare ni ne 
kawai.”’ Shin, kuma bai sani ba 
cèwa lalle Allah, haKikKa, Ya halakar 
a gabaninsa, daga Karnôni, wanda 
yake sh1 ne mafi tsananin Karfi daga 
gare sh1, kuma mafi yawan täräwar 
dükiya, kuma Ὀᾶ Ζᾶ a tambay1 mâsu 
laifi daga zunubansu ba? 


79. Sai (Kärüna) ya fita a kan 
mutâänensa ἃ cikin adonsa. Wa- 
danda suke nufin räyuwar düniya 
suka ce, “Inä dai munä da kwa- 
tancin abin da aka bai wa Kärüna! 
Lalle shi, haKïka, ma’abücin rabo 
babba ne.” 


80. Kuma wadanda aka bai wa 
111 suka ce, “Kaitonku! Saka- 
makon Allah ne mafñi alhëri ga wan- 
da ya yi tunäni, kuma ya aikata 
aikin Kwaraiïi, 2? kuma bäbu wanda 
ake hadawa da ita fâce mai ha 
Kur1.”? 


81. Sai Muka shäfe Kasa ® da shi 
da kuma gidansa. To, wadansu Jja- 
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(1) Yanà ganin dükiyar da ya samu, ya sâme ta ne sabôda ya san ilmin fatauci da 
sana’a kuma yanäâ da Karfin nëman dükiyar, sabôda raddin irin tunäninsa, Allah Ya ce Ya 
halaka wanda ya fi sh1 tsananin Karfi da KôKarin tära dükiya, kuma idan Ya täsh1 halaka 
mai laifi bà Ya tsayäwa tambayarsa dafilin da ya sa ya yi laifin, käfin Ya halakar da shi. 
Wadannan abübuwa uku sun isa ga mai dükiya ya yi tunäni, ‘dômin kada annashuwa 


ta shige sh1 ya Ki gôde wa Allah. 


(2) Imäni da aikin Kwarai wanda Allah Ya yi umurni da a yi shi, kuma yinsa kamar 
yadda ManzonSa ya nüna. Akwaiï daga cikin aikin Kwarai yin hijira da barin kula da 
dükiya. Βᾶ ἃ sämun sakamakon Allah sai da haKuri. 


(3) An ce a bäyan Kärüna ya yanke kansa da nasa mutäne daga Müsä, sai ya shirya 
da wata käruwa dômin ta yi wa Müsä Kazafin cêwa ya yi zina da ita, a kan ya aure ta. 541 
Müsä ya täshi yanä wa’azi a cikin Bani Isrä’ila ya ce, ‘“‘Yà Bani Isrä’îla wanda ya yi sâta Ζᾶ 
mu yanke hannunsa, wWanda ya vi Razafi mu yi masa büläla tamänin, wanda ya yi zina, bà 
ya da mâtä, mu yi masa büläla däri, wanda ya yi zina yanä da mâtà, mu Jjëfe sh1 sai γᾶ 
mutu.” Sai Kâärüna ya ce, ‘Ko dä kai ne?” Ya ce, “Κῦ da ni ne.” Sai Kärüna ya ce “An ce 
Κᾶ y1 fäjirci târe da wance, käruwa.”’ Sai Müsä ya ce, “Α kirà ta?” Da ta zo, ya gama ta da 
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ma’a ba su kasance gare sh1 ba, 
wadanda suke taimakon sa, baicin 
Allah, kuma sh1 bai kasance daga 
mäâäsu taimakon kansu ba. 


82. Kuma wadanda suka yi bü- 
ΓΙ matsayinsa a J1ya suka wWâyi gari 
sunà cêwa, ‘“‘Wai! Allah Yanä shim- 
fida arziki ga wanda Yake so daga 
BâyinSa, kuma Yanä Kuntatäwa. 
Bà dômin Allah Ya yi mana falala 
ba, dà Yäà shäfe Kasa da mu. Wai! 
Lalle ne shi, käfirai bâ su cin 
nasara.” 


83. Wancan gidan Lähira Munä 
sanya 501] ga wadanda suke Ὀᾶ su 
nufin daukaka a cikin räyuwar dü- 
niya, kuma bä su son Barna. Kuma 
äKiba ga mâsu taKawa take. 


84. Wanda ya zo da abu mai 
kyau, to, yanä da mañfi alhëri daga 
gare shi, kuma wanda ya zo da 
mügun abu, to, bà zà a säka wa 
wadanda suka aikata miyägun 
ayyuka ba, fâce da abin da suka 
kasance sunà aikatäwa. 


85. Lalle ne Wanda Ya faralta 
AlKur’äni a kanka, haKkika, Mai 
mayar da Καὶ ne zuwa ga makôma. 
Ka ce, “Ubangijina ne Mafi sani ga 
wanda ya zo da shiriya, da kuma 
wanda yake a cikin Bata bayyanan- 
n1ya.” 


86. Kuma ba ka kasance kanà 
fâtan a jéfa Littäfin nan zuwa gare 
ka ba, fâce dai dômin rahama daga 
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Allab, ta fadi gaskiya, sai ta ce Kärüna ne ya yi tsäda da 118. (ἃ fadi hakanan. Sai Müsà ya 
yi addu’a a kansa, Kasa ta hadiye shi, sh1 da gidansa duka. 
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Ubangijinka. Sabôda haka kada ka ES 2 AS ὦ εἿ: 
zama mai taimako® ga käfirai. let 
87. Kuma kada lalle su karkatar ACTE 


27 Te Es 


ὅ.λα ail Eee Le Ys 


da Καὶ daga barin äyôyin Allah, ἃ d'u 

nu. Cr no σι. 5 hot, 
bâyän har an saukar da su ZUWa SN fs 2h 4 et 
gare ka. Ka y1 kira zuwa ga Ubangi- μυ dr 
jinka, kuma kada lalle ka kasance Oée EN, 
daga mäâsu shirka. ἥ 

88. Kada ka kira wani abin bau- 2 Ts Ÿ AR LÉ ÉLSÉTENT 
täwa na dabam târe da Allah. Bäbu 252 F2 YA Se Le) ai eu nl. 

> à à 1 à LR, 37 À J'ysam ras Tor 5 Boy 
abin bautäwa fâce Shi. Kôwane abu DOTE CNP ET TER 


mai halaka ne fâce YardarSa. Shi ne 
da hukunci kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku.®? 


Tanà karantar da cëwa Kalmar imäâni kawai δᾶ ta isa sai da 
aikata abin da ta Kunsa. Kuma Allah na jarraba Musulmi dômin a 
fitar da munafukai daga cikin nagari. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L. M. sa) 

2. Ashe, mutâne sun yi zaton ἃ ho ge tubes Ὁ aGer 14 

ςς ΚΡ, Ἐν ρον τὸν \ La ON οἱ ΓΙ | 
bar su su ce, “Μη yi imäni,” alhäli Foie ES DIS ee 


à zà EST A TAN 
kuwa Ὀᾶ zà a fitine su ba? Rose 


(1) Taimakon, sh1 ne ka yi bürin musuluntarsu har ka wahala dômin a sauKakKe ma 
hukuncin hijira wadda Allah Ya yi umurni da a yi ta a bâyan musulunta. Sai ka iyar da 
Manzanci, shiryarwa kuwa ga hannun Allah take. Wannan ἅγᾶ tanà nunâwa bayyana 
Karyar mâsu da’awar cêwa wani mutum γαηᾷ bai wa wani imäni ko ya karbe shi daga gare 
shi. Kôwa a cikin tsôro yake, sai wanda Allah Ya sanya shi cikin aminci. Allah Ya sanya mu 
cikin amincinSa dômin rahamarSa. 

(2) Wannan âyà ta Karshen sürar, ta tra ilmin da sûrar ta karantar a cikin abübuwa 
biyar da ta zäna. 
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3. Kuma lalle Mun fitini wadan- 
da ke a gabäninsu, dômin lalle Al- 
lah Ya san wadanda suka yi gas- 
kiya, kuma lalle Ya san makaryata. 


4. Kô wadanda ke aikata m1yà- 
gun ayyuka sun yi zaton su tsêre 
Mana? Abin da suke hukuntäwa ya 
münana. 


5. Wanda ya kasance yanä fâtan 
gamuwa da Allah, to, lalle ajalin 
Allah mai zuwa ne, kuma (Allah) 
Shi ne Mai ji, Masani. 


6. Kuma wanda ya yi Jihädi, to, 
yanä yin jihädin ne dômin kansa. 
Lalle Allah, hakiKka Wadâtacce ne 
daga barin tälikai. 


7. Kuma wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
lalle Munä kankare musu miyägun 
ayyukansu, kuma lalle Munä säka 
musu da mañfi kyaun abin da suka 
kasance sun aikatäwa. 


8. Kuma Mun yi wa mutum wa- 
siyyar kyautatäwa ga uwayensa, 
kuma idan sun tsananta maka dôü- 
min ka yi shirki da Ni game da abin 
da bä ka da ilmi gare sh1, to, kada ka 
yi musu dà’à. Zuwa gare Ni makô- 
marku take, sa’an nan In Ὀᾶ Κι 
läbâri ga abin da kuka kasance 
kunä aikatäwa. 


9. Kuma wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
lalle Munà shigar da su ἃ cikin 
mutänen kirki. 


10. Kuma daga cikin mutâne ak- 
wai mai cêwa, “Mun yi imäni da 
Allah,” sa’an nan idan aka cüce sh1 
wajen aikin Allah, sai ya sanya 
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fitinar mutäne kamar azäbar Allah, 
kuma lalle idan taimakon Ubangi- 
Jinka ya zo, haKika, yakan ce, “Lal- 
le mü, mun kasance târe da ku.” 
Shin, Allah bai zama Mafñi sani ba 
ga abin da ke a cikin Kiräzan halit- 
tunSa ? 


11. Kuma [4116 Allah na sanin 
wadanda suka yi imäni kuma lalle 
Vanà sanin munfukai. 


12. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce wa wadanda suka yi imäâni, 
“Κα bi hanyarmu, kuma mu dauki 
laifuffukanku.”” alhäli kuwa ba su 
zamo mäâäsu dauka daga kôme ba 


daga laifuffukansu. Lalle οὔ, 
maKaryata ne. 
13. Kuma lalle sunà daukar 


käyan nauyinsu da wadansu nau- 
yâäyan Κᾶγα târe da käyan nauyinsu, 
kuma lalle zà a tambaye su a Rânar 
Kiyama game da abin da suka ka- 
sance sunà KirKiräwa na Karya. 


14. Kuma lalle Mun aika Nühu 
zuwWa ga mutänensa, sai Va Zauna ἃ 
cikinsu shëkara dubu fâce shèkara 
hamsin, sa’an nan cikowar (Dü- 
fana) ta kämä su, alhäli kuwa 5 ne 
mâsu zälunci. 


15. Sa’an nan Muka tsirar da shi 
da mutânen jirgin, kuma Muka sa- 
nya Jirgin ya zama Wata Ayà ga 
tälikai. 

16. Da Ibrähim a lôkacin da ya 
ce wa mutänensa, “Κα bauta wa 
Allah, Κα bi Shi da taKawa. Wan- 
nan sh1 ne alhèri a gare Κα idan kun 
kasance kunä sani. 
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17. “Abin da dai kuke bautawa, 
baicin Allah, gumäka ne, kuma kun 
RirRira Karya. Lalle wadannan da 
kuke bauta wa, baicin Allah, δᾶ su 
mallaka muku arziki. Sabôda haka 
ku nëmi arziki a wWurin Allah kawai., 
kuma ku bauta Masa, kuma Κι yi 
godiya zuwa gare Shi. Zuwa gare 
Shi ake mayar da ku. 


18. ‘“Kuma idan kun Karyata, to, 
lalle wadansu al’ummômi ἃ gabà- 
_ninku sun Karyata, kuma Ὀᾶδιι abin 
da ke kan Manzo, fâce 1yar da 
manzanci, 1Yarwa bayyananna.” 


19. Shin, ba su? ga yadda Allah 
ke fära vin halitta ba, sa’an nan 
kuma Ya mayar da ita? Lalle wan- 
nan abu ne mai sauki ga Allah. 


20. Ka ce, “Κι γι tafiya cikin 
Rasa, sa’an nan Κι αὔδα yadda 
(Allah) Ya fâra yin halitta, sa’an 
nan kuma Allah Yanä Κᾶρα wata 
halittar mayarwa. Lalle Allah Mai 
ikon yi ne a kan kôme. 


21. “Yanà azabta wanda Ya so, 
kuma Yanà Jin Kan wanda Ÿa so. 
Kuma zuwa gare Sh1 ake jüya ku. 


22. “Kuma ba ku zamo masu 
buwäya ba a cikin Kasà, kuma haka 
a cikin sama, kuma Ὀᾶ ku da wani 
ma]jibinci wanda bà Allah ba, kuma 
ba Κι da wani mataimaki.” 


23. Kuma wadanda suka käâfirta 
da äyôyin Allah da gamuwa da Shi, 
wadannan sun yanke Kauna daga 
rahamaTa, kuma wadannan sunûâ 
da wata azäba mai radadi. 
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24. Sa’an nan bäbu abin da ya 
kasance jawäbin mutänensa (Ibrä- 
him) fâce dai suka ce, “Κι kashe 
shi ko, ku Kônä shi,” sai Allah Ya 
tsirar da 5Π1 daga wutä. Lalle a cikin 
wannan akwaï ἄγον! ga mutänen da 
ke yin imäni. 

25. Kuma Ibrähim ya ce, 
“Βᾶδιῃῃ abin da kuka vi sai 44] kun 
bar Allah kun riki gumäka sabôda 
soyayyar tsakäninku ἃ cikin ràyu- 
war düniya, sa’an nan ἃ Ränar 
Kyâma säshinku zai kâfirce wa sâs- 
hi, kuma makomarku ita ce wutä, 
kuma δᾶ Κι da wadansu matai- 
maka.” 

26. Sai Lüdu ya yi imäni da shi. 
Kuma Ibrähim ya ce, “Lalle n1 mai 
Kaura ne zuwa ga Ubangijina. Lalle 


Shi, Shi ne Mabuwäyi, Mai 
hikima..” 


27. Kuma Muka δᾶ shi Is’haKa 
da Ya’aKüba, kuma Muka sanya 
Annabci da httäfi a cikin zuriy- 
arsa. Kuma Mun δᾶ shi sakama- 
konsa a dünya, kuma [4116 sh1, ἃ 
Lähira, tabbas, yanä a cikin sälihai. 


28. Da Lüdu, a I6kacin da ya ce 
wa mutänensa, ‘‘Lalle kü, hakiKa, 
kunâ jé wa alfäsha wadda wani 
mabhalüki daga cikin düniya bai riga 
ku gare ta ba. 


29. “Ashe, lalle kü, kunä je wa 
maza, kuma Κι yi fashin hanya 
kuma ku je, a cikin majalisarku, da 
abin da bä sh1 da kyau”? To, jawäbin 
mutänensa bai kasance ba fâce dai 
sun ce, ‘Ka Zzo mana da azäbar 
Allah, idan ka kasance daga mäsu 
gaskiya.”” 
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30. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake ΠῚ ἃ kan mutänen nan 
mabarnata.” 


31. Kuma a I6kacin da Manzan- 
ninMu suka jè wa Ibrähim da 
bushära suka ce, ‘“Lalle mu mäsu 
halaka mutänen wannan alKarya 
ne. Lalle mutänenta sun kasance 
mâäsu zälunci.” 


32. Ya ce, ‘“‘Lalle akwai Lüdu a 
cikinta!” Suka ce, “Μᾷ ne mafiya 
sani ga wadanda suke a cikinta, lalle 
munä tsirar da shi da mutänensa, 
face fa matarsa ta kasance a cikin 
mäsu WanzuWa.” 


33. Kuma a lôkacin da Manzan- 
ninMu suka je wa Lüdu ya Bâta rai 
sabôda su, kuma γᾷ Kuntata ga Kiryi 
sabôda su. Kuma suka ce, “Kada 
ka ji tsôro, kuma kada ka yi bakin 
ciki, lalle mü mâsu tsirar da ΚΑΙ ne 
da 1yälanka, face dai matarka ta 
kasance daga mâsu wanzuwa. 


34. “Lalle mü, mäâäsu saukar da 
azäba ne daga sama ἃ kan mutänen 
wannan alkarya sabôda abin da 
suka kasance sunâ ΥἹ na fäsiKkanci.” 


35. Kuma lalle Mun bar wata 
aäyà bayyananna daga gare ta ga 
mutäne mäâsu hankalta. 


36. Kuma zuwa ga Madyana, 
Mun aika dan’uwansu Shu’aibu., sai 
ya ce, “Ya mutanena ! Καὶ bauta wa 
Allah kuma ku yi fatan (rahamar) 
Rânar Lâähira, kuma kada Κι yi 
barna a cikin Kasä, δᾶ] kuwa 
kunà mâsu lälâtarwa.” 


37. Sai suka Karyata sh1, sabôda 
haka tsäwa ta kämä su, dômin haka 


607 


A7 TEA 
EIRE. -- 4 


LS SC 
Co RETA I 


Le, 


D 7 y A7 σ LCD LE CE 
΄σ»4:2 Le, 5 Rs > 0h > 3,5 
Ni te pe Jai et 


“+ KA 3 “1 > τ 41121“ςσ 


Boot 5 LOI ALIPPL » ir 
DANS GENE ce LES 


TS y 4 © ΄“΄“,ῴώ, 5 ΡΣ μμο 
Stats 422 


I A OR CE ΤΣ À A, 2 

ἤ:  δελα Jef RU 
ολλτιρές, τεῖος 

RS ND gun IpD Lee -:»" 


Ed 


Vs σ΄ rœor σ΄ 
æ 


SE Ads 


΄σ σ΄. » “ 


ES TEE ar auf 221 


OA 


29 — Süratul ‘Ankabüt 


suka wâyi gari sunâ guggurfäne. 


38. Da Âdawa da Samüdäwa, 
alhäli kuwa lalle alämun azäba sun 
bayyana ἃ gare su daga gidäjensu, 
kuma Shaidan ya Kawäâta musu 
ayyukansu, sabôda haka ya kange 
su daga hanyar Allah, kuma sun 
kasance mâsu basira! 


39. Kuma Käârüna da Fir’auna 
da Hämäna, kuma lalle Müsä ya 16 
musu da hujjô}i, sai suka yi girman 
ΚΑΙ a cikin Kasä, kuma ba su kasan- 
ce mâsu tsérêwa ba. 


40. Sabôda haka kôwanensu 
Mun kama shi da laïfinsa: Watau 
daga cikinsu akwai wanda Muka 
aika iskar tsakuwa a kansa, kuma 
daga cikinsu akwai wanda tsäwa ta 
kämä, kuma daga cikinsu akwai 
wanda Muka birkice Kasà da shi, 
kuma daga cikinsu akwai wanda 
Muka nutsar. Βᾶ ya yiwuwa ga 
Allah Ya zâlunce su, amma sun 
kasance kansu suke zälunta. 


41. Misälin wadanda suka ΓΙΚῚ 
wadansu masôya wadanda Ὀᾶ Allah 
ba, kamar misälin gizôg1zo ne wan- 
da ya ΓΙΚῚ wani dan gida, alhäli 
kuwa lalle mafi raunin gidâje, sh1 ne 
gidan g1Z0g1Z0, dà sun kasance sunà 
sane. 


42. Lalle Allah Yanä sane da 
abin da suke kira, wanda Ὀᾶ Shi ba, 
na wWani αι duka, kuma Shi ne 
Mabuwävyi, Mai hikima. 


43. Kuma wadancan misälan 
Munä bayyana su ga mutäne, kuma 
bäbu mai hankalta da su sai mâsu 
ilmi. 
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44. Allah Ya halitta sammai da 
Rasa da gaskiya. Lalle cikin wancan 
akwai àyà ga müminai. 

45. Ka karanta abin da ake yin 
wahayi zuwa gare ka daga Littäfi, 
kuma Κα tsayar da salla. Lalle 
salla tanà hanäwa daga alfäsha da 
abin Kyäma, kuma lalle ambaton 
Allah ya fi girma, kuma Allah Yanä 
sane da abin da kuke aikatäwa. 


46. Kada Κα yijäyayya da mazô- 
wa Littäfi sai fa da magana wadda 
ta fi kyau, sai fa wadanda suka yi 
zälunci daga gare su, kuma Κι ce, 
“Mun yi imâäni da abin da aka 
saukar a gare mu kuma aka saukar 
a gare ku, kuma Abin bautawarmu 
da Abin bautawarku Guda ne, 
kuma mü mâsu sallamäwa ne a gare 
Sh1.” 

47. Kuma kamar haka Muka 
saukar da Littäfi a gare ka, to, 
wadannan da Muka bai wa Littäfi 
sunä imäni da shi, daga cikin 
wadannan akwai mai imani da shi, 
kuma bâbu mai musun äyôyinMu, 
fäce käfirai. 


48. Kuma ba ka kasance Καηᾶ 
karätun wani littäfi ba a gabäninsa, 
kuma ba ka rubütunsa da däman- 
ka, ἐᾷ haka γᾶ auku, dà mäâäsu barna 
sun yi shakka. 

49. À’a, shi äyôyi ne bayyanan- 
au a cikin Kirâäzan wadanda aka bai 
wa ilmi. Kuma bâbu mai musun 
ἄγου Μὰ fâce azzälumai. 


50. Kuma suka ce, ‘Don me ba a 
saukar masa da äyôyi ba daga 
Ubangiinsa?” Ka ce, ‘Su ἄγογι a 
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wurin Allah kawai suke, kuma lalle ΠΕ: 
ni mai gargadi kawaïi ne, mai bayya- LS 
nàwa.” 

51. Shin baï ishe su ba céwa [4116 Lai CGI e KG 11 
Mü, Mun saukar da Littäfin a kan- συ αὐὺ 
Κα, anâ karanta shi a kansu? Lalle ἃ 12...) CS 3) gdche 
cikin wancan, haKiKa, akwaï raha- arr Ci, 

SD 7 9 2 A1 29 
ma da tunâtarwa ga mutânen da ke RAR 
vin imäni. 
de 
ςς me . ΑΊ »7 Ζ “»2 soft “55 ΤΙ "ἀν, Ἵ 

52. Ka ce, “Allah Yä isa Shaiïda ἃ es a Er 9 (30 4 
tsakänina da tsakäninku, Yanä sane SA CDE dire dre 
da abin da ke a cikin sammai da SSP LUS ἢ" 
Kasä, kuma wadanda suka ΥἹἱ imäni σ΄ κι sets D rene 
da Karya kuma suka käfirta da «αἰ 5) 9) αν }0υ}» 2e s Mrytigre 
Allah, wadannan sùû πὸ mäsu ÉD ὁ es 
hasâra.” 

“τ᾿ LORS Got σ res σ΄ SP ST 

53. Kuma sunâ nêman ka da εἶν Se MEL ES 5 
gaggauta azäba, to, Ὀᾶ dômin ajali RE δδελον τῚ 
Kayyadadde ba, dà azäba ta 18 SAS PS ET ίσυλτα 


musu, kuma lalle ἃ tanä 1iske su 
bisa ga abke, alhâäli kuwa sü, ba su 


sani ba. 

54. Sunä nëman ka da gaggauta mai LES 
azäba, kuma lalle Jahannama, tab- “΄-": HAE: 
bas, mai këwayewa ce ga kâfirai. C9 SE >) Lez dl s 


7722. roro 


55. Ränar da azäba ke rufe su σοι AIRES .» 
daga samansu da kuma Kasan Kafa- see Γ 


funsu kuma Ya? ce, “Κι dandani ὍΝ Le dt is TEA rs 
abin da kuka kasance kunä aika- 
taäwa.” 

56. Yà bâyiNa, wadanda suka yi Ha "Ὰ (οἷ HE δι où GS 
Imâni! Lalle fa RasàTa mai yalwa® Le 
ce, sabôda haka Κι bauta Mini. Θ. Χο ss δῦ 


(1) Ga wata ruwâyar “Mu” matsayin “Ya”, watau Malâ’iki wakilin azäbarsu. 


(2) Tun da Rasa πᾶ da yalwa, sai mutum ya yi hijira zuwa wurin da yake sassau£a a gare shi, ya 
bauta wa Allah da sauki, idan garinsu ya buwâye shi. 
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57. Kôwane rai mai dandanar 
mutuwa ne, sa’an nan zuWa gare 
Mu ake mayar da ku. 


58. Kuma wadanda suka yi imä- 
n1 kuma suka δικαία ayyukan Kwa- 
rai, lalle za Mu zaunar da su daga 
cikin Aljanna a gidâjen bêne, Kora- 
mu nà gudäna daga Karkashinsu, 
sunâ madawwama ἃ cikinsu. To, 
madalla da sakamakon mäâsu aikin 
Kwarai. 


59. Wadanda suka vi hakuri, 
kuma sunâ dôgara ga Ubangijinsu 
kawaï. 


60. Kuma da yawa‘!? dabba 
wadda bä ta daukar abincinta, Al- 
lah Yanä ciyar da ita târe da Κι, 
kuma Shi ne Mai ji, Mai ilmi. 


61. Lalle idan ka tambaye su, 
“Wäâne ne ya halitta sammai da 
Kasä kuma ya hôre ränû da watà?” 
Lalle sun cèêwa Allah ne. To, yàya 
ake karkatar da su 2? 


62. Allah ne ke shimfida arziki 
ga wanda Yake so daga cikin bâäyin- 
Sa, kuma Yanà Kuntätäwa ga (wan- 
da Yake so). Lalle Allah, Masani ne 
ga dukan kôme. 


63. Kuma lalle idan ka tambaye 
su, ‘‘Wäâne ne ya saukar da ruwa 
daga sama, har ya râyar da Kasà 
game da shi a bâyan mutuwarta ?” 
Lalle sunà cèwa, “Allah ne.” Ka ce, 
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(1) Sabôda haka tunänin abinci kada ya hana Κα yin hijira zuwa wurin yardar Allah, Mai ciyar 


da dabbôbin da δᾶ su tattalin abincinsu. 


(2) Yäya ake karkatar da su daga hijira dômin tsôron yankëwar abinci, alhäli kuwa sun tafi wurin 
yardar wanda Ya halitta sammai da Rasä? Yin hijira yanä a cikin jarrabawar Allah ga Musulmi. 
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“Gôdiya (ἃ tabbata ga Allah.” À’a, 
mafi yawansu Ὀᾶ su hankalta. 


64. Kuma wannan râäyuwa ta dü- 
nya ba ta zamo ba, fâce abar shaga- 
la da wäsa, kuma lalle Lähira, tab- 
bas, ita ce räyuwa, dà sun kasance 
sunâ san!i. 

65. To, a 16kacin da suka shiga 
cikin Jirgin ruwa, sun kiräyi Allah 
sunà mâsu tsarkake addini a gare 
Shi, to, a lôkacin da Ya tsirar da su 
zuwa ga tudun Kasä, sai gâ su sunâ 
shirki. 

66. Dômin su käâfirce wa abin da 
Muka bä su, kuma dômin su Ji dädi, 
sa’an nan kuma zà su sani. 


67. Shin, ba su ga cëwa, lalle 
Mun sanya Hurumi amintacce ba, 
alhäli kuwa anû fisge mutäne ἃ 
géfensu ? Shin, da Bâtaccen abu 
suke imäni kuma da ni'imar Allah 
suka kâfirta ? 


68. Kuma wäne ne ya fi zalunci 
bisa ga wanda ya KirKira Karya ya 
Jingina ta ga Allah, ko kuma ya 
Raryata gaskiya a 16kacin da ta je 
masa? Ashe, ἃ cikin Jahannama 
bäbu mazauna ga käfirai”? 


69. Kuma wadannan da suka yi 
KôKari ga nëman yardarMu, lalle 
Munä shiryar da su ga hanyo- 
yinMu, kuma lalle Allah, tabbas, 
Yanä târe da mâsu kyautatäwa (ga 
addininsu). 
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Tanä Karantar da cêwa duka abübuwan düniya sunâ da 
dangantaka da junansu, dangantaka bayyananna kô BGyayya. 
Kuma zumuntarsu na gudäna gwargwadon dangantakarsu da jüna 
ga jiki da ma’ana. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L. M. Ὁ Κα] 

2. An τιηϊᾶγι Εὔπηαννδ. (1) ( Fee 
3. À cikin mafi kusantar Kasar- > HOT ls A7 AL 

μὰ À Er ῶ ag ii mn, * 4 Ἰωοῖς 

su, kuma sü, ἃ Ὀᾶγδῃ rinjäyarsu, Ζᾶ pu 09 Ne 3 

su rinjà ya. OZ it 

4. À cikin”yan shëkaru. Al'ama- À se SN ne pue 3 
ri na Allah ne a gabänin kôme da _ us ἐπ 

x x en: ΣΕ nn 

bâyansa, kuma a ränar nan mümi- 4} Los Li 9 5eme 

nai Zà su y1 farin ciki. 

5. Da taimakon Allah, Yana tai- AS HN OT ‘fo 

-ὄ [2 ἡ γϑ raz AN γνῶ. 

makon wanda Yake so. Kuma Shi 7e ᾿ SAS 

ne Mabuwäyi, Mai jin Kai. ἀνα 


(1) Rümäwa Kiristôci ne mâsu aiki da littäfi, sun fada da Fârisäwa mäâäsu bauta wa 
wutä. Fârisa suka rinjäyi Rumäwa, sabôda haka Kuraishäwa suka ji dädi sabôda alfänu 
cèwa zà su rinjàyi Musulmi idan sun yi fada. A bâyan saukar Surar, sai Musulmi suka y1 
farin ciki sabôda alfänu οὔννα οἵ kuma Ζᾶ su rinjäyi Kuraishäwa. Wannan ya sanya 
Abübakar ya yi Kuri’a da Ubaiyu bn Halafa kan räfuma gôma a cikin shèkaru uku. Sai 
Annabi ya ce wa Abübakar ya Kära räfuma da ajäli zuwa shëèkaru tara. À bäyan shëkaru 
bakwaiï sai Rümawa suka ci nasara a kan Fârisawa, kuma wannan ya yi daidai da Badar, 
watau ränar da Musulmi suka ci nasara a kan Kuraishäwa. Abübakar ya οἱ räkumansa 
daga magädan Ubaiyu. Amma sai ya yi sadaka da su da umurnin Annabi, dômin Allah Yäà 
hana Musulmi su yi câca a lôkacin. 
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6. Wa’adin Allah, Allah Ὀᾶ ya 
säbäwa ga wa’adinSa, kuma amma 
mafi yawan mutäne ba su sani ba. 


7. Sunà sanin  bayyanannar 
räyuwar düniya, alhälil kuwa sû 
shagalallu ne daga räyuwar Lä- 
hira. (1) 


8. Shin, ba su yi tunäni ba a cikin 
zukantansu cëwa Allah bai halitta 
sammai da Kasa ba da abin da ke 
tsakäninsu, fâce da gaskiya‘? da 
ajali ambatacce? Kuma lalle mâäsu 
yawa daga mutäne käâfirai ne ga 
gamuwa da Ubangiinsu ? 


9. Shin, kuma ba su vi tafiya ba, 
a cikin Kasà dômin su gani yadda 
äKibar wadanda ke a gabâäninsu ta 
kasance? Sun kasance mafiya Karfi 
daga gare su kuma suka nômi Kasa, 
suka râya ta fiye da yadda suka ra ya 
ta, kuma manzanninsu suka Je 
musu da hujoji bayyanannu. Sabo 
da haka Allah ba Ya yiwuwa Ya 
zälunce su, amma kansu suka ka- 
sance sunà Zälunta. 


10. Sa’an nan äkibar wadannan 
da suka aikata mügun aiki ta kasan- 
ce mafi muni, wâtau sun Karyata 
game da ayôyin Allah, kuma suka 
kasance sunà 1Zgili da su. 


11. Allah ne ke fâra yin halitta, 
sa’an nan Ÿa sâke ta, sa’an nan 
zuwa gare Sh1 ake mayar da ku. 


12. Kuma a rânar da Sa’a ke 
tsayuwa, mâsu laifi zà su käsa 
magana. 
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(1) Dangantakar rashin sanin ikon Allah da sanin sha’anin dûniya da kuma jähiltar 


al’amarin Lähira. 


(2) Gaskiya ita ce tsäri tabbatacce wanda bà ya canzäwa. 
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13. Kuma δᾶ su da mäsu cëto CAC Ὁ} “30 3° KE 
daga abübuwan shirkinsu, kuma 
ὦ + + ZA δ. σ΄ 
sun kasance τηᾶδιι käfircëwa daga OR Lee PANICPT 


abübuwan shirkinsu. 


14. Kuma ἃ ränar da Sa’a ke 
tsayuwa, ἃ ränar nan mutäne ke 


rarraba. 

15. To, amma wadanda suka yi AE rares ἡ 
imâni, kuma suka aikata ayyukan RÉ »Σ θό το ὙὴΣῈ 
Kwarai, to, 581 anâ faranta musu (2) Lio 245 
räyuka ἃ cikin wani lambu. 

16. Kuma wadanda suka käfirta, Ni MEAnEMAr ARE AT 
kuma suka Karyata, game da äyô- PRE μὰ 
yinMu da kuma haduwa da Ränar οἰ AS; b 


Lähira, to, wadancan anû halartar 
da su a cikin azäba. 


17. Sabôda haka tsarkakeëwa ta ΑΝ {τ 511 
tabbata ga Allah a lôkacin da (δ; pe Ge LS ὧν: oser 


kuke shiga maraice, da I6kacin da 
kuke shiga sâfiya. (1) 


18. Kuma Shi ne da gôdiya, ἃ EST Lan 7: 
cikin sammai da Kasä, kuma da NL IS 
lôkacin yamma da lôkacin zawäli. OÙ Mc "ὦν. ΣΥΝ 

19. Yanà fitar da mai rai daga Σ᾽ κε 4. 7: 3 

» |. 
matacce, kuma Yanä fitar da matac- ἘΠ ο΄ Es Nez 
ce daga mai rai, kuma Yanäâ räyar ῶ < és AT ὧν A Es ut 2 2 


da Kasa a bäyan mutuwarta. Kuma 
haka ake fitar da ku. 


20. Kuma akwai daga äyôyin- RACE 
᾿ Αἰ ἶ > ᾿ ω 24e 549 
Sa, Ya halitta ku daga turbäya, sai ES οἴχῃ τὶ 
gà ku kun zama mutum, Κιιηᾶ wat- QE.) espece el \5] 25 
suWwa. 
. RCE LTe LS 2% os 7777 > > “σ 
21. Kuma akwai daga äy6yinSa, Los) Suis DA NIGL ΠΥ 


Ya halitta muku mâtan aure daga 


(1) Akwaiï dangantaka a tsakänin tasbïhi, watau ibäda da räyuwa, da tsakänin fitar 
hantsi da säfiya, kamar yadda yake akwaïi dangantaka a tsakänin mutuwa da maraice, da 
yamma da käfirci. 
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kanku, dôomin Κα natsu zuwa 
gare ta, kuma Ya sanya sôyayya da 
rahama a tsakäninku.®? Lalle ἃ 
cikin wancan akwaïi ἄγνου! ga mutà- 
ne mäsu vin tunäni. 


22. Kuma akwai daga àyoyinSa, 
halittar sammai da Kasä, da säbä- 
war harsunanku, da launukanku. 
Lalle a cikin wannan akwaï ἄγου! ga 
mâsu 1Imi. 

23. Kuma akwai daga cikin 
ayoyinSa, barcinku, a cikin dare da 
râna, da nêmanku ga falalarSa. 
Lalle ἃ cikin wannan akwaï ἄγνου! ga 
mutäne mäâsu saurärà Wa. 


24. Kuma akwai daga cikin 
ayoyinSa, Υὰ nüna muku walkRiya a 
kan tsôro da dammäni, kuma Ya 
dinga saukar da ruwa daga sama, 
sa’an nan Ya râyar da Kasä game da 
shi a bâyan mutuwarta. Lalle ἃ 
Cikin Wannan akwaïi ἄγον! ga mutä- 
ne mâsu hankaltäwa. 


25. Kuma akwai daga âyOyin- 
sa, tsayuwar sama da Kasä bisa 
umurninsSa, sa’an nan idan Ya kira 
Κι, kira daya, daga Kasä, sai gà Κα 
kunä fita. 


26. Kuma wanda ke cikin sam- 
mai da Kasâä Nâsa ne, Shi kadaiï. 
Dukansu mäâsu tawäli’u ne ἃ gare 
Shi. 

27. Kuma Shi ne Wanda Ya fära 
halitta, sa’an nan Ya sâke ta, kuma 
sakèwarta (ἃ fi sauKi a gare Shi. 
Kuma Yanä da misäli wanda ya fi 
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(1) Akwaï dangantaka a tsakänin halittar namiji da mace daga yumbBu da kuma 
natsuwar da suke sämu daga jun ἃ da sôyayya da rahamar da ke a ciki. 


γ. 
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daukaka a cikin sammai da Kasä, 
kuma Shi ne Mabuwäâyi, Mai jin 
Kai. 

28. Ya büga muku wani: misàli 
daga kanku. ΚΟ kunà da abôkan 
tärèwa, daga cikin bâyin da hannà- 
yenku na däma suka mallaka, ἃ 
cikin arzikinku, watau Κι zama 
daidai a cik1, kunä tsôron su kamar 
tsôronku ga kanku? Haka dai Mu- 
ke bayyana àyôyi, daki-daki, ga 
mutäne mâsu hankaltäwa. 


29. À’aha! Wadanda suka yi Ζᾶ- 
Junci sun bi son züciyoyinsu, Ὀᾶ târe 
da wani ilmi ba. To, wâne ne ΖΑ] 
shiryar da wanda Allah Ya Batar, 
kuma bà su da wadansu matai- 
maka ? 


30. Sabôda haka, ka tsayar da 
fuskarka ga addini,"®” kanâ mai 
karkata zuwa ga gaskiya, halittar 
Allah da Ya halitta mutâne a kanta. 
Bâbu musanyäwa ga halittar Allah. 
Wannan shi ne addini madaidaici, 
kuma amma mafi yawan mutâne ba 
su sani ba. 


31. Kunä mäâsu mai da al’amari 
gare 581, kuma ku bi Shi da taKawa, 
kuma Κι tsayar da salla, kuma 
kada Κι Kkasance daga mushi- 
rikai. 2) 


LENS — 


Q SE ῷ; 


Po “1. w 2 AT > AS ᾿Ξ 
CPL 


SE NES LS 
3 LÉ 4}: REZ : 258 


Lt 
τ | TE 


Eds 


"23 ΄ ξ, σ΄ σ“ “4,.ω.σ IT Φ2 


ONCE SU Li 


σ΄ 


aie tan Fo 
DEAR OR 


(1) Yin addini dabr'a ce wadda Allah Ya halitta mutum a kanta. Idan mutum ya bi 
abin da Allah Ya umurce shi da yikô bari, to, γᾷ yi addinin gaskiya, idan kuwa bai yi haka 
ba, ya zama mushiriki game da wanda yake karbar umurni daga gare shi. 


_ (2) Ya fassara mushirikai da ἄγᾶ ta 32. Wannan ya nüna ta yi nuni ga hana dukan 
dariRun Süfäye dômin sun rarraba mutäne Kungiya-Kungiya, kuma kôwa nâ ganin abin 
da yake yi ko kuma wanda yake bi γᾶ fi na wani. Kuma wanda ke cikin wata Kungiya bà zai 
iya haduwa da wata ba a I6kacin wurudinsu, a bâäyan abübuwan da suke Kunsäwa ἃ cikin 
ayyukansu na bidi’ô’i da aRidôdi da suka sä6a wa Musulunci. 
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32. Wâtau wadanda suka rarra- 
be addininsu, kuma suka kasance 
Kungiya-Rungiya, kôwace Kungiya 
tanâä mai farin ciki da abin da ke a 
gare ta kawai. 


33. Kuma idan cüta ta shäfi mu- 
tâne, sai su Κιγᾶγι Ubangijinsu, sunà 
mäsu mai da al’amari gare Shi, 
sa’an nan idan Ya dandana musu 
wata rahama daga gare Shi, sai gà 
wani bangare daga gare su sunà 
shirki da Ubangijinsu. 


34. Domain su kaäfirta da abin da 
Muka bä su. To, ku ji dädi kadan, 
sa’an nan Ζᾶ Κι sani. 


35. Kô Mun saukar da wani dal- 
li a gare su? Shi kuwa yanâ magana 
da abin da suka kasance sunà shir- 
kin da sh1? 


36. Kuma idan Muka dandana 
wa mutäne wata rahama, sai su y1 
farin cik1 da ita, kuma idan cüta ta 
säme su, sabôda abin da hanna- 


yensu suka gabâtar, sai gà su sunà 


yanke Kauna. 


37. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa Allah na shimfida arziki ga 
wanda Yake so, kuma Yanä Kunta- 
täwa? Lalle a cikin wancan, akwai 
ἄγου} ga mutäne mäâsu yin imâni. 

38. Sabôda haka, ka bai wa 
zumu hakkinsa, da miskinai, da dan 
hanya. Wannan shi ne alhëri ga 
wadanda ke nufin yardar Allah, 
kuma wadancan 5 ne mâsu sämun 
babban rabo. 


39. Kuma abin da kuka bâäyar na 
riba dômin ya Räru a cikin dükiyar 
mutâne to, Ὀᾶ zai Kâru ba, a wurin 
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Allah. Kuma abin da kuka bâyar na 
zakka, kunä nufin yardar Allah, to, 
(mâsu yin haka) wadancan 5 ne 
mâsu ninkäwa (ga dükiyarsu). 


40. Allah ne Wanda Ya halitta 
ku, sa’an nan Ya arzüta ku, sa’an 
nan Ya matar da Κι. sa’an nan Ya 
räyar da Κι. Ashe, daga cikin abü- 
buwan shirkinku akwai wanda ke 
aikata Wwani abu daga wadannan 
abübuwa? Tsarki ya tabbata ga 
Allah, kuma Ya daukaka bisa ga 
abin da suke yi na shirki. 


41. “Barna tà bayyana ἃ cikin 
Kasa da téku., sabôda abin da han- 
näyen mutäne suka aikata. Dômin 
Allah Ya dandana musu säshin abin 
da suka δικαία. dammäninsu zà su 
komo. 


42. Ka ce, “Κα tafi a cikin Kasä, 
sa’an nan Κι dübi yadda äKkibar 
wadanda suka kasance a gabäninku 
ta kasance. Μδῇ yawansu sun ka- 
sance mäâäsu yin shirk1.” 


43. Sabôda haka, ka tsayar da 
fuskarka ga addini madaidaici ἃ 
gabänin wani yini ya zo, bäbu ma- 
kawa gare Shi daga Allah, a ränar 
nan mutäne sunâ tsägèwa (su rabu 
biyu). 

44. Wanda ya käfirta, to, kâfir- 
cinsa na kansa, kuma wanda ya 
aikata aikin Kwarai, to, sabôda kan- 
su suke yin shimfida. 


45. Dômin Ÿa säkä wa wadanda 
suka yi imäni, kuma suka δικαία 
ayyukan Kwarai, daga falalarSa. 
Lalle Allah bà Ya son kafirai. 
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46. Kuma akwai daga äyôyinSa, 
ya aika iskôki mâsu bâyar da bu- 
shâära Kkuma dômin Ya dandana 
muku daga rahamarSa, kuma dôû- 
min Jirägen ruwa su gudäna da 
umurninSa, kuma dômin ku nëma 
daga falalarSa, fâtanku zà Κα gode. 


47. Kuma lalle Mun aïiki wadan- 
su Manzanni ἃ gabäninka, zuwa ga 
mutänensu, sai suka je musu da 
hujjô]i, bayyanannu, sa’an nan 
Muka azabtar da wadanda suka yi 
laifi, kuma ya kasance tabbatacce, 
taimakon müminai Wajibi ne a Kan- 
mu. 


48. Allah ne Wanda ke aika 1skO- 
ki, sai su môtsar da girgije, sa’an 
nan Ya shimfida sh1 a cikin sama, 
yadda Yake so, kuma Ya sanya shi 
wani baBbake, sa’an nan ka ga ruwa 
na fita daga tsakäninsa. Sa’an nan 
idan Allah Ya sämi wadanda Ya so 
daga bäyinSa, sai gà su suna bushä- 
ra da shi. 


49. Kuma ko da sun kasance a 
gabänin ἃ saukar da shi ἃ kansu, 
kusa-kusa, sunà baKin cik1 har Ὀᾶ su 
Iya magana. 


50. 841 ka dübi alämômin raha- 
mar Allah yadda Yake räyar da 
Kasàa a bäyan mutuwarta. Lalle 
wannan (Mai wannan aik1), tabbas, 
Mai râyar da halitta ne, kuma Shi 
Mai ikon yi ne a kan kôme. 


51. Kuma lalle idan Mun aïika 
wata iska, suka ganta fatsifatsi, lalle 
zà su yini ἃ bâyansa sunà käfirta. 


52. Sabôda haka, ΚΑΙ, Ὀᾶ ka jiyar 
da matattu kira, kuma Ὀᾶ Ka jJiyar 
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da kurâme kira idan sun jüya bäya ῶ. 0 ΜΗ 
sunâà gudu. di “ 
53. Kuma ba ka zamo mai shi- He ere τ τ 
: Ξ ES > SA) 2 

ryar da makäfi ba daga Batarsu, bà “: ᾿ 7e τ 
Κα jiyarwa fâce wanda ke yin imâni ( ὦ LE PC ἢ 


da äyôyinMu, watau sû ne mâsu 
Κα wuya, su sallama. 


54. . ne Ya halitta Κα daga PU ie or Le “| (241 & 
rauni, ‘!” sa’an nan Ya sanya wani ᾿ 
Rarfi ἃ bayan wani rauni, sa’an nan LUE, LEE etes δγϑι. ἀκὴν 
Ya sanya wani rauni da furfura a DR Rap 
bäyan wani Rarfi, Allah na halitta Out Lu Ge 


abin da Ya so, kuma Shi ne Mai 
ilmi, Mai ikon γί. 


55. Kuma a rânar da Sa’a® ke ca] 2 if: 77:7. 
tsayuwa, mâsu laifi na rantsuwa : ba sie Le ? 
su zauna a cikin kabari ba fâce 58᾽ ἃ à Ἢ BIS avé Le 


guda. Kamar haka suka kasance 
anà karkatar da su. 


ἐὰν 


-΄,ν »29 ἂν (ss 
φ-,΄ 


56. Kuma wadanda aka bai wa él ΟΥ̓ E 
ilmi da imäni suka ce, “Lalle, haKï- Seal 


> 72ÿ> 2 » 45 .» 5529. pl 4,43,2 
Ka, kun zauna ἃ cikin Littäfin Allah, ds ΜΕ Tgs La D» s# 
har zuwa rânar täyarwa, to, kuma se à 2 3 
wannan Ita ce ränar tàâyarwar, GE ESS, 


kuma amma Κα kun kasance®? ba 
ku sani ba.” 


57. To, a rânar da uzurin wadan- ou 
pe He | SET gel be >, Le 
da suka yi zälunci Ὀᾶ ya amfaninsu, ° 45 j Ὁ Va 
kuma δᾶ ἃ neman yardarsu. ok ee ss, 
ξ 77 »“ A rs LoTL IT 
58. Kuma lalle, tabbas, Mun AR ASS PET 5; 


buga kôwane irin misäli ga mutâne 
a cikin wannan AlkKur’äni, kuma 


(1) Raunin farko, shi ne maniyyi, na biyu järintaka da Karfin Kurüciya, rauni na uku, 
shi ne tsüfa bäyan Rarfin hankalin kamäla ta dattäko. 


(2) Sa’a ta farko Ränar K'ïyäma, ta biyu dan lôkaci, watau dan lôkacin da suka sämi 
hutun azâäbar kabari a tsakänin büsar farko da ta biyu. Akwai munäâsabar Karyarsu ta 
düniya da ta Lähira. Akwai munasabar dangantakar lafzin kalmomi. 


(3) Rashin aiki da littäfin Allah a düniya yakan sanya dimëwa a ränar Lähira. 


621 


31 -- Süratu LuKkmäân 


lalle idan Κᾶ je musu da kôwace ἄγ, 
lalle, wadanda suka käâfirta zà su ce, 
“Kü δᾶ kôme kuke ba fâce mâsu 
Barna.” 


59. Kamar haka Allah Yake shä- 
fe haske a kan zukâtan wadanda ba 
su sani ba. 


60. Sabôda haka ka yi haKuri, 
lalle wa’adin Allah gaskiya ne, 
kuma kada wadanda bä su da yaki- 
ni su sassabce maka hankali. 


τ 55 — v 


097 7 “ LIGS IE σ΄ σ 2-7? A 

oi Lez cs 
LR 7 À, »3 32%» 
on] O ) pla La5lol 


΄ σ΄ 
TU ΄σ »“ ΄“.ς 27 LS, 


ΠΌΡΕ Yo ail 209 6 fe 2L 


[1 .Φ æ 
΄΄΄ æ 


Tr 2. 


Li 


Tanà karantar da yadda ake tarbiyya da rënon yära, a cikin 


harshe mai sauki. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L. M. 


2. Wadancan ayôyin Laittafin ne 
bayyananne. 


3. Shiriya da rahama ne ga mäâsu 
tsarkake n1yya. 


4. Wadanda ke tsai da salla, 
kuma sun bâyar da zakka, kuma 
sû, sun yin imänin yakini ga La- 
hira. 

5. Wadannan sunä a kan shiriya 
ta daga Ubangijinsu, kuma wadan- 
nan 5 ne mäsu babban rabo. 
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6. Kuma akwai daga cikin mutä- Diva 
: ss GAS ἘΝΠΜ 

ne wanda ke sayen tätsuniyOyi(1? τ Lu 4 πον δῷ 
dômin ya δαίδ da mutäne daga Bi, 9 le Fa aord-e) 
hanyar Allah, bà da wani ilmi ba, su. 
kuma ya rike ta abin izgili! Wadan- Où οὐρὰ AA 52 
can sunä da wata azäba mai 
wuläkantaäwa. 

7. Kuma idan an  karanta É 11; CC a EG ΄ 
äyoyinMu ἃ gare shi, sai ya [γᾶ " _. τὴν ὁπ D 
bâya, yanâ mai girman Καὶ, kamar » a | 5 9455 ΑΨ Σοῦ 
dai bai saurâre su ba, kamar dai ᾧ _f ir 
akwai wani danni ἃ kan kunnu- ον dre 
wansa! To, ka yi masa bushära da 
azäba mai radadi. 

6. Lalle, wadanda suka yi imäni, τς ai Zi À SIA LE ἴοι] 
kuma suka δικαία ayyukan Kwarai, ne ες 
sunä da gidäjen Aljannar niima. ῶ ας. 


9. διπᾷ dawwama ἃ cikinsu, Al- ei 117, AL ΜΉΝ É op us 
lah Yà γι alkawarin, Ya tabbatar da ΘΙ 2 éné 5 
shi. Kuma Shi ne Mabuwäâyi, Mai 


hikima. 

10. (Allah) Ya halitta sammai, L® Ἄς Sc NE 
bà da ginshi£i wanda kuke gani ba, Cr x FF RS BNC 
kuma Yà jéfa duwatsu mäsu kafë- Lo οί ὥς ὁ. 9 «ὁ δον 
wa ἃ cikin Καβᾶ, domin kada ta 5 ee τος 
karkata da ku, kuma Ya wätsa Ed 0 GENE AE 
daga kowanc irin dabba a cikinta, GE 5 ζ 


kuma Mun saukar da ruwa daga 
sama, sa’an nan Muka tsirar ἃ ci- 
kinta, daga kôwane nau’i biyu 
(nami ; 1 da mace) mai ban sha’awa. 


11. Wannan shi ne halittar Al- GE ἴω. AGE 
lah. To, ku nüna mini, ‘“‘Mëne ne "Ὁ I ουδὲ 
wadanan da ba Shi ba suka halitta? [Δ] EAU NTAUAR PET 95 02 


Se? FE 2 7 


A’a, azzäalumai sunäà a cikin Bata 
bayyananna.” 


(1) Tatsümyoyi sunà shagaltarwa daga ΠῚ] mai sanya sanin Allah. Allah Ya hana a yi 
tarbiyyar yära game da tätsüniya mai dauke hankalinsu daga 1 ibäda. Littattafan makaranta 


κω . CN . 
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12. Kuma lalle, μα Κα, Mun bai 
wa Lukmän hikima. (Muka ce 
masa) Ka gôde wa Allah, kuma 
wanda ya gôde, to, yanà godèwa ne 
dômin kansa kawai, kuma wanda 
ya käfirta, to, lalle, Allah Mawadä- 
ΟἹ ne, Godadde. 


13. Kuma a lôkacin da Lukmän 
ya ce wa dansa, alhäli kuwa yanä yi 
masa wa’azi, ‘“‘Yà Karamin däna! 
Kada ka vi shirki game da Allah. 
Lalle shirki wani zälunci ne mai 
girma.” 

14. Kuma Mun yi wasiyya ga 
mutum game da mahaïifansa biyu; 
uwarsa (ἃ dauke sh1 a cikin rauni a 
kan wani rauni, kuma yâyensa ἃ 
cikin shekaru biyu (Muka ce masa), 
“Κα gôde Mini da kuma mahai- 
fanka biyu. Makôma zuwa gare Ni 
kawai take. 


15. “Kuma idan mahaifanka 
suka tsananta(? maka ga ka yi 
shirki game da Ni, ga abin da Ὀᾶ ka 
da 1lm1 gare shi1, to, kada ka Υἱ musu 
dà’a. Kuma ka abüce su ἃ cikin 
düniya gwargwadon shari’a, kuma 
Κα bi hanyar wWanda ya mayar da 
al’amari zuwa gare Ni, sa’an nan 
zuwa gare Ni makômarku take, 
sa’an nan In bà ku läbâri game da 
abin da kuka kasance kunà aika- 
tawa.” 


16. “Ὑᾷ Karamin däna! Lalle 1ta, 
idan gwargwadon Kwäyar kômayya 
ce ta kasance, to, ta kasance a cikin 
wani falalen dütse, ΚΟ a cikin sam- 
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(1) À bäyan haKRin Allah sai haRRin uwäye. Sabôda haka δᾶ zà a yi dâ’a ga uwâye ba 


ga abin da ya ε8 δᾶ wa Allah. 
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mai, ko a cikin Kasa, Allah zai käwo 
ta. Lalle Allah Mai tausasäwa ne, 
Masani. 


17. “Yà Karamin dâäna! Ka tsai 
da salla, kuma ka yi umurni da 
abin da aka sani, kuma ka y1i hani 
daga abin da ba a sani ba, kuma ka 
yi haKuri a kan abin da ya säme ka. 
Lalle, wancan yanä daga mubhim- 
man al’amura. 


18. “Kada Κα Kkarkatar da 
kundukukinka” ga mutäne, kada 
ka y1 tafiya a cikin Kasà kanâ mai 
nüna fâdin rai. Lalle, Allah Ὀᾶ Ya 
son dukan mai täKama, mai alfa- 
har1. 

19. “Kuma ka tsakaita a tafiyar- 
ka, kuma ka runtse ga sautinka. 
Lalle, mafi münin sautuka, haKika, 
shi ne sautin jäkuna. 2” 


20. Ashe, ba Κι gani ba, céwa 
Allah Yà hôre muku abin da ke a 
cikin sammai da abin da ke a cikin 
Kasä, kuma Ya zuba nr'imôminSa a 
kanku, bayyanannu da bGyayyu? 
Kuma akwai daga mutäne wanda 
ke yin jidäh ga al’amarin Allah, Ὀᾶ 
da wani ilmi ba, kuma bâ da wata 
shiriya ba, kuma bä da wani littäfi 
mai haskakäwa ba. 


21. Kuma 1idan aka ce musu, 
“Ku bi abin da Allah ya saukar,” 
sai su ce, “À’a, munä bin abin da 
muka sämi ubanninmu ἃ kansa.” 
Shin, ΚΟ 48 Shaidan nà kiran su ne 
zuwa ga azäbar sa’ir, 
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(1) Karkata kundukuki ga mutâne, alamar wuläkanta su ne. 
(2) A nan neiyäkar wasiyyar LuRmän ga dansa. Sa’an nan kuma Allah Ya ci gaba da 


bayänin yadda ake tarbiyyar mutäne. 
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22. Kuma wanda ya mika fus- 
karsa zuwa ga Allah, alhäll kuma 
yanàä mai kyautatäwa, to, lalle ya y1 
riKo ga 1giya amintacciya. Kuma 
zuwa ga Allah àäkibar al’amura 
take. 


23. Kuma wanda ya käfirta, to, 
kada käfircinsa ya baKanta maka 
rai, zuWwa gare Mu makômarsu take, 
sa’an nan Mu bä su lâbäri game da 
abin da suka δικαία. Lalle Allah, 
Masani ne ga abin da ke ἃ cikin 
Riräza. 

24. Munà jishe su dädi kadan, 
sa’an nan Mu tilasta su ga shiga 
zuwa azäba kakkaura. 


25. Kuma lalle, idan ka tambaye 
su, “Wäâne ne ya halitta sammai da 
Kasä?” Lalle, Ζᾷ su ce, ‘Allah ne.” 
Ka ce, “Οδαϊγα tà tabbata ga 
Allah.” A’a, mafñfi yawansu, ba su 
sani ba. 


26. Abin da yake a cikin sammai 
da Kasä duka na Allah kawai ne. 
Lalle, Allah Shi ne Mawadäcai, 
Goôdadde. 


27. Kuma däà dai abin da ke a 
cikin Kasa duka, na itâce, ya zama 
alkalumma, kuma têku tanà vi 
masa tawada, a bayansa da wadan- 
su tékuna bakwai, kalmOômin Allah 
ba zà su Kâre ba.({) Lalle, Allah 
Mabuwäyi ne, Mai hikima. 
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(1) Wannan bayäni ne ga yawan ilmin Allah, watau yanä nüna wa mutäne cëwa su yi 
aik1 da ilmin da Ya bä su, mai amfäni zuwa gare su, kada su wuce shi zuwa nëman wani ilmi 
daga wani abu, su bar Allah, su halaka a kan wani ilmi da bai umurce su da su γί aiki da shi 
ba. Ilmin da Ya δᾶ su ἃ cikin AlRur’äni shi ne sharïa wâtau hanya mai Καὶ su ga Aljanna. 


Sauran hanyôyi Bata ne. 
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28. Halittarku bä ta zama ba, 
kuma tâyar da Κα bai zama ba, fâce 
kamar numfäshi guda. Lalle, Allah 
Mai ji ne, Mai gani. 


29. Ashe, ba ku ga, lalle, Allah 
Yanà shigar da dare a cikin râna ba, 
kuma Yanä shigar da râna a cikin 
dare, kuma Yà hôre ränûà da watä, 
kôwane yanà gudäna zuwa ga ajali 
ambatacce, kuma lalle Allah Ma- 
sani ne ga abin da kuke aikatäwa? 


30. Wannan fa, dômin Allah Shi 


ne Gaskiya, kuma abin da suke kira 
wanda bä Shi ba, shi ne Karya, 
kuma lalle, Allah Shi ne Madau- 
kaki, Mai girma. 


31. Ashe, ba ka ga lalle jirgin 
ruwa πᾶ gudäna ba ἃ ciki tëku da 
niimar Allah, domin Ya nüna 
muku daga äyoyinSa? Lalle ἃ cikin 
wancan akwai ἄγνου! ga dukan mai 
haRuri, mai gôdiya. 


32. Kuma idan tâäguwar ruwa, 
kamar duwatsu, ta rufe su, sai su 
kira Allah, sunä tsarkakëwar addini 
a gare 581. To, a lôkacin da Ya tsirar 
da su zuwa ga tudu, sai daga cikinsu 
akwai mai taKaitäwa, kuma bâbu 
mai musun äyoyinMu fâce dukan 
mayaudari mai yawan käâfirci. 


33. Ya Κα mutäne! Κα bauta wa 
Ubangijinku da takawa, kuma ku ji 
tsôron Wani yini, râänar da wani 
mahaifi bâ ya säka wa abin haïfu- 
warsa da kôme kuma wani abin 
haifuwa Ὀᾶ ya säka wa mahaifinsa 
da kôme. Lalle wa’adin Allah gas- 
kiya ne. Sabôda haka, kada wata 
rayuwa ta kusa ta rüde ku, kuma 
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kada marüdin‘®? nan ya rüde ku 
game da Allah. 


34. Lalle, Allah ἃ wurinSa kawai 
sanin Sa’a yake, kuma Yanä saukar 
da girgije, kuma Yanä sanin abin da 
yake a cikin mahaiffannai, kuma 
wani rai bai san abin da yake aika- 
täwa a gobe ba, kuma wani rai bai 
san ἃ wace Kasä yake mutuwa ba. 
Lalle Allah Masani ne, Mai Kidid- 
didigéwa. 
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__ Tanà karantar da wa’azi da AlKur’äni gaskiya ne, mabiyinsa 
sh1 ne mai riba, wanda ya 5808 masa, sh1 ne mai hasära. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ι΄... ῃμ 


I. A. L. M. 


2. Saukar da Littafin, bäbu 
shakka ἃ gare shi, daga Ubangijin 
tälikai yake. 


3. ΚΟ sunä céwa (Muhammadu 
ne) ya KirKira sh1? A’a, sh1 ne gas- 
kiya daga Ubangiinka, dômin ka yi 
gargadi ga mutäne wadanda wani 
mai gargadi bai je musu ba ἃ gabà- 
ninka, fâtan zà su shiryu. 


(1) Shaidan. 
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4. Allah ne Wanda Ya halitta 
sammai da Kasa da abin da yake a 
tsakäninsu a cikin kwänuka shida, 
sa’an nan Ya daidaita a kan Al’ars- 
hi. Βᾶ ku da, baicin Shi, wani mayi- 
binci, kuma babu wani maceci. 
Shin, δᾶ zà ku yi tunäni ba? 


5. Yanà shirya al’amari daga 
sama zuWa ga Kasà, sa’an nan ya 
täka zuwa gare Shi a cikin yini, 
wanda gwargwadonsa  shëkaru 
dubu ne ga abin da kuke lissafäwa. 


6. Wannan Shi ne Masanin fake 
da bayyane, Mabuway1, Mai Jin Kai. 


7. Wanda Ya kyautata kôme, 
wanda Ya halitta sh1. Shi ne kuma 
Ya fâra halittar mutum daga läka. 


8. Sa’an nan Ÿa sanya diyansa 
daga wani 8581 na Wani ruwa 
wuläkantacce. 


9. Sa’an nan Ya daidaita shi. 
kuma Ya hüra ἃ cikinsa, daga ru- 
hinSa, kuma Ya sanya muku ji, da 
ganunuwa da zukâta. Gôdiyarku 
kadan ce Kwarai. 


10. Kuma suka ce, “Shin, idan 
mun Bace a cikin Kasä, shin, lalle 
mu, tabbas ne, munäâ zama a cikin 
wata halitta säbuwa ?”” A’a, su game 
da gamuwa da Ubangiinsu käfirai 
ne. 


11. Ka ce, “Malä’ikin mutuwa 
wanda aka wakkala a gare ku, shi 
ne ke karbar räyukanku.‘? Sa’an 
nan zuwa ga Ubangijinku ake 
mayar da ku.” 
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(1) Watau δᾶ Κι ke mutuwa da kanku ba, sai an matar da ku, sabôda haka täyarwar 
ma Ὀᾶ kü zà Κι yi ta da kanku ba, balle Κα yi musu. 
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β 


12. Kuma da Κᾶ gani ἃ ἰὄκϑοιῃ 
da mâsu laifi suke mâsu sunkuyar 
da kawunansu ἃ wurin Ubangi- 
jnsu, ‘Ya Ubangijinmu! Mun gani, 
kuma mun ji, to, Ka mayar da mu, 
mu aikata aiki na Kwaraï. Lalle πγῦ 
mäsu yakini ne.” 

13. Kuma dà Mun so da Mun 
bai wa kôwane rai shiriyarsa, to, 
amma magana ta tabbata daga gare 
Ni! Lalle ne [πᾶ cika Jahannama 
daga aljannu da mutäne gabäà da ya. 


14. To, ku dandana, sabôda abin 
da kuka manta na haduwa da ra- 
narku wannan. Lalle Mü τᾶ Mun 
manta da Κι, kuma Κι dandani 
azäbar dawwama sabôda abin da 
kuka kasance kunä aikatäwa. 


15. Wadanda ke imäni da 
ἄγου Μὰ kawai, sû ne wadanda 
idan aka karanta musu äyôyinMu, 
sai su fädi sunâ mäsu sujada, kuma 
su ΥἹ tasbihi game da gôde wa 
Ubangijinsu, alhäli kuwa su Ὀᾶ su 
yin girman Kai. 


16. Säsanninsu πᾶ nisanta daga 
wurâren kwanciya, sunâ kiran 
Ubangijinsu bisa ga tsôro da dam- 
mäâäni, kuma sunäâ ciryawa daga abin 
da Muka arzüta su. 


17. Sabôda haka wani rai bai san 
abin da aka Bôye musu ba, na sa- 
nyin idänu, dômin sakamako ga 
abin da suka kasance sunâ aika- 
tawa. 


18. Shin, wanda ya zama mümi- 
ni yanà kamar wanda ya zama [851- 
ΚΙ Βᾶ zà su yi daidai ba. 
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19. Amma wadanda suka yi imä- 
ni, kuma suka aikataayyukan Kwa- 
rai, to, sunâ da gidäjen Aljannar 
makôma, a kan liyäfa sabôoda abin 
da suka kasance sunâ aikatäwa. 


20. Kuma wadanda suka νἱ fasi- 
Kanci, to, makômarsu ita ce wuta, 
ΚΟ da yaushe suka yi nufin su fita 
daga gare ta, sai a mayar da su a 
cikinta, kuma a ce musu., “Κι dan- 
dana azäbar wutàä., wadda kuka ka- 
sance kunà Karyatäwa game da 
ita.” 

21. Kuma lalle Munä dandana 
musu daga azäba, mañfi KasRanci, 
käfin a ΚΙ ga azäba mafñfi girma, 
dômin fâtan za su kômo. 


22. Kuma wâne ne ya ἢ zäalunci 
bisa ga wanda aka tunâtar da 
ayoyin Ubangijinsa, sa’an na ya 
biire daga barinsu? Lalle Mü, 
Mäsu yin azäbar râämuwa ne ga 
mäsu laifi. 


23. Kuma lalle haRïika, Mun bai 
wa Müsà Littäfi, 4 sabôda haka 
kada ka kasance a cikin shakka 
daga haduwa da shi. Kuma Mun 
sanya shi ya zama shiriya ga Bani 
Isrà”îla. 


24. Kuma Mun sanya shugaban- 
ni daga cikinsu, sun shiryarwa da 
umurninMu, a lôkacin da suka yi 
haKuri, kuma sun kasance sunà yin 
yakRini da äyoyinMu. 
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(1) Ba AlKur’äni ne farkon Littäfin sama ba, kuma Ὀᾶ Muhammadu ne farkon 
| Manzannin Allah ba, Mun bai wa Müsä Attaura, mutänensa sun yi aiki da ita, sun 
| daukaka kamar yadda ake nëman Musulmi su yi aiki da AlKur’äni su daukaka. 
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25. Lalle Ubangijinka Shi ne zai 
rarrabe a tsakäninsu., a Ränar K'ï- 
yâäma a cikin abin da suka kasance 
sunâ säba wa πᾶ a cikinsa. 


26. Shin, ba ya shiryar da su 
céwa da yawa Muka halakar, ἃ 
gabäninsu, daga al’ummômi, sunâ 
tafiya a cikin masaukansu?%? Lalle 
a cikin wWancan akwaiï äy6yi. Shin, 
ba su Ji ne? 


27. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa lalle Mü, Munä kôra ruwa 
zuwa ga Kasà KeKasasshiya, sa’an 
nan Mu fitar, game da shi, wata 
shüka wadda dabbôbinsu da su 
kansu ΚΘ ΟἹ daga gare ta? Ashe fa, 
ba su gani ba? 


28. Kuma sunä cëwa, ‘“Yaushe 
wannan hukunci yake aukuwa, 
idan kun kasance mâsu gaskiya ?” 


29. Ka ce, ‘Ranar hukuncin 
nan, imâänin wadanda suka käâfirta 
bâ zai amfäne su ba (a cikinta), 
kuma Ὀᾶ zà ἃ yi musu jinkiri ba.” 


30. Sabôda haka, ka Καὶ da ΚΑΙ 
daga barinsu, kuma ka Υἱ Jira lalle, 
sû ma mäâsu Jira ne. 
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(1) Kuraishäwa sunâ tafiya ἃ cikin gidäjen al’ummômin da suka halaka, sunä ganin 


abin da ya auku gare su. 
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EENNESE — 


Tanä karantar da yadda ake kashe miyägun al’ädun Jähiliyya 
da ba su dâce da Musulunci ba, da musanyar wadanda suka däce da 


shar1’a. 
-- “- ΄, 


A "à 


» 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Yàä Καὶ Annabi! Ka bi Allah da 
takawa, kuma kada ka yi dà’à ga 
kâäfirai da munäfukai. Lalle, Allah 
Ya kasance Mai ilmi, Mai hikima. 


2. Kuma ka bi abin da aka yi 


wahayi da shi zuwa gare ka daga 


Ubangijinka. Lalle, Allah Ya ka- 
sance Mai labartawa ga abin da 
kuke aikatäwa. 


3. Ka dôgara ga Allah. Kuma 
Allah Ya isa Ya zama Wakili. 


4. Allah bai sanya züciya biyu ba 
ga Wani namiji a Cikinsa, kuma bai 
sanya mâtanku wadanda kuke yin 
Zihâri daga gare su, su zama uwà- 
yenku ba, kuma bai sanya divan 
hankäkarku su zama diyanku ba. 
Wannan abu näâku, maganarku ce 
da bäkunanku, alhäli kuwa Allah 
na fadar gaskiya, kuma Shi ne ke 
shiryarwa ga hanyar Kwarai. 


5. Ku kira su ga ubanninsu, shi1 
ne mafñfi ädalci a wurin Allah. To, 
idan ba ku san ubanninsu ba, to, 
’Yan’uwanku ga addini da dimajo- 
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jnku. Kuma bäbu laifi a gare Κι ga 
abin da kuka yi kuskure da shi, 
kuma amma (akwaï laifi) ga abin da 
zukâätanku suka ganganta, kuma 
Allah Ya kasance Mai gâäfara, Mai 
jin Kai. 

6. Annabi ne mafi cancanta ® ga 
müminai bisa ga su kansu, kuma 
mâtansa uwäyensu ne. Kuma 
ma’abüta zumunta wadansunsu 
sun fi wadansu a cikin Littaäfin Al- 
lah bisa ga müminai da Muhäjirai, 
fâce fa idan kun aikata wani alhèri 
zuwa ga ma]ibintanku. Wancan γᾶ 
kasance a cikin Littäfi, rubütacce. 


7. Kuma a lôkacin da Muka riki 
alkawarin Annabawa daga gare su, 
kuma daga gare ka, kuma daga 
Nühu da Ibrähim, da Müsä, da 
kuma Isàä dan Maryama, kuma 
Muka ΓΙΚῚ wani alkawari mai kauri 
daga gare su. 


δ. Dôomin Ya tambayi mäâsu gas- 
kiya ἃ kan gaskiyarsu, kuma Υἃ y1 
tattalin wata azäba mai radadi ga 
kâfirai. 


9. Ὑᾷ Κα wadanda suka yi imäni! 
Κι tuna ni'imar Allah ἃ kanku a 
lokacin da wadansu rundunoôni 
suka zo muku., sai Muka aika wata 
iskà ἃ kansu da wadansu rundunôni 
wadanda ba Κα gani ba. Kuma 
Allah Ὑᾷ kasance Mai gani ga abin 
da kuke aikatäwa. 


10. A Iokacin da suka zo muku 
daga samanku da kuma Rasa daga 
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gare ku, kuma a 16kacin da gannai 
suka karkata, kuma zukäta suka 
Καὶ ga maKGsai, kuma kuka yizaton 
zace-zace, game da Allah. 


11. À can aka jarrabi müminai, 
kuma aka yi girgiza, girgiza mai 
tsanani. 


12. Kuma a lôkacin da munäfu- 
ΚΑΙ da wadanda akwai cüûta a cikin 
zukâtansu ke cêëwa, ‘Allah da Man- 
zonSa, ba su yi mana wa’adin kôme 


ba, fâce rüdi.” 


13. Kuma al6kacin da wata Kun- 
giya daga gare su, ta ce, “Ὑᾶ mutà- 
nen Yasriba!% Βᾶ Κι da wani mat- 
say1, sabôda haka Κι kôma.” Kuma 
wata Kungiya daga gare su na ηδ- 
man izni ga Annabi sunâ cëwa, 
“Lalle gidäjenmu kuranye suke,” 
alhâäli kuwa Ὀᾶ kuranye suke ba, bà 
su da nufin kome fâce gudu. 


14. Kuma dà an shige ta (Madi- 
na) a kansu, daga sasanninta, sa’an 
nan aka tambaye su fitina (käfirci), 
lalle, dà sun 78 mata, kuma dä ba su 


zauna a cikinta (Madina) ba fâäce 
kadan. 


15. Kuma lalle, haKïKa, sun ka- 
sance sunà γι Wa Allah alkawari, ἃ 
gabänin wannan: δᾶ zà su jJüya 
dômin gudu ba, kuma alkawarin 
Allah ya kasance abin tambaya. 


16. Ka ce, “Gudun nan, δᾶ zai 
amfane Κα ba daga mutuwa ko kisa. 
Kuma har in kun gudu, bà Ζᾶ ἃ jishe 
Κι dädi ba fâce kadan.”’ 
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(1) Sun kôma ga sûünan Madina na zâmanin Jähiliyya sunà izgili da cèwa ba su yarda 
da säbon sünan ba na Madina, fâce Yasriba, sünanta da suka sani na asali. 
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17. Ka ce, “Wäâne ne wanda yake 
tsare Κι daga Allah, idan Yà yi 
nufin wata cüta game da Κι 
Kuma Ὀᾶ zà su sämar wa kansu 
wani ma]Jibinc1 ba, banda Allah, 
kuma δᾶ zà su sämar wa kansu wani 
mataimaki ba. 


18. Lalle, Allah Ya san mâsu 
hana mutâne fita daga cikinku, da 
maäsu cêwa ga ’yan’uwansu, “Κα zo 
nan ἃ Wurinmu.” Kuma δᾶ Ζᾶ su 
shiga yäki ba fâce kadan. 


19. Suna mäâsu rôwa gare ku, 
sa’an nan idan tsôro ya Zzo, sai ka 
gan su sunà kallo zuwa gare ka, 
idänunsu sunà kèwa ya, kamar wan- 
da ake rufe hankalinsa sabôda mu- 
tuwa. Sa’an nan idan tsôron ya ἰδῇ, 
sai su yi muku miyägun maganganu 
da harussa mâsu kaifi, sunâ mâsu 
rowa a kan dükiya. Wadannan, ba 
su yi imäni ba, sabôda haka Allah 
Ya Bâta ayyukansu. Kuma wannan 
ya kasance mai sauKi ga Allah. 


20. Sunä zaton Kungiyôyin käfi- 
rai ba su tafi ba. Kuma idan Kungi- 
yôyin kâfirai sun ΖΟ, sunà gürin dâ 
dai sun zama a Kkarkara ἃ cikin 
Kauyäwa, sunä tambayar läbà- 
ranku. Kuma ΚΟ 48 sun kasance ἃ 
cikinku, ba Ζᾶ su γΥγἱ γᾶκ! ba, fâce 
kadan. 


21. Lalle, abin kôyi mai kyau ya 
kasance gare Κι daga Manzon Al- 
lah, ga wanda ya kasance γδηᾶ 
fâtan rahamar Allah da Ränar Lä- 
hira, kuma ya ambaci Allah da 
yawWa. 


22. Kuma a lokacin da müminaiï 
suka ga KRungiyôyin käfirai, sai suka 
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ce, ‘“‘Wannan ne abin da Allah da 
ManzonSa suka yi mana wa’adi, 
Allah da ManzonSa suny1i gaskiya.” 
Kuma wannan bai Kära musu kôme 
ba fâce imäâän1 da sallamäwa. 


23. Daga müminai akwai wa- 
dansu mazâje da suka gaskata abin 
da suka yi wa Allah alkwari a kan- 
sa, sa’an nan a Cikinsu, akwai wan- 
da ya biya bukâtarsa,  kuma daga 
cikinsu akwai wanda ke jira. Kuma 
ba su musanya ba, musanyawa. 


24. Dômin Allah Ya säka wa 
masu gaskiya da gakiyarsu, kuma 
Ya azabtar da munafukai idan Ya 
so, ko Ya karbi tüba a kansu. Lalle. 
Allah Ya kasance Mai gâfara, Mai 
Jin Kai. 

25. Kuma Allah Yä mayar ? da 
wadanda suka käâfirta da fushinsu. 
ba su sämi wani alhëri ba. Allah Ya 
isar Wa müminai daga barin yäki. 
Kuma Allah Ya kasance Mai Karf1. 
Mabuwa y1. 


26. Kuma Ya saukar % da wa- 
dannan da suka taimake su daga 
mazowa Littäfi, daga biränensu, 
kuma Ya jêfa tsôro ἃ cikin zuka- 
tansu: wata KRungiya kunà kashèwa, 
kuma kunä käma wata Kungiyar. 


27. Kuma Ya gâädar da ku gôna- 
kinsu da gidäjensu da dükiyôyinsu, 
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(1) Biyan bukâtarsa wâtau ya mutu, cikinsu akwai wanda yake jirar mutuwa. 
(2) Allah Ὑᾶ kôre Rungiyôyin käfirai da iskarSa mai tsananin sanyi, watau iskar Saba. 


(3) Sa’an nan kuma Musulmi suka tsare Yahüdu, Bani Kuraiza, a cikin birninsu, har 
suka sallama kansu ga hukuncin Sa’ad bn Mu’azu wanda ya hukunta ἃ kashe wanda ya 
balaga daga cikinsu, kuma ἃ bautar da mâtà da yära. Aka yi musu hakanan, aka zartar da 


hukuncinsa a kansu. 
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da wata Kasa wadda ba Κι taba 
täkarta ba. Kuma Allah ya kasance 
Mai ikon yi ne a kan kôme. 


28. Yà Καὶ Annabi! Ka ce wa 
mâtanka, “Idan kun kasance kunä 
nufin râäyuwar düniya da Kawarta, 
to, Κα zo in yi muku kyautar ban 
kwäâna, kuma in sake Κιι, saki mai 
kyau. 


29. “Kuma idan kun kasance 
kunäâ nufin Allah da ManzonSa da 
gidan Lähira, to, lalle, Allah Υᾶ γι 
tattalin wani sakamako mai girma 
ga mâsu kyautatäwa daga gare Κι. 


30. Yà mâtan Annabi! Wadda ta 
zo da alfäsha bayyananna daga 
cikinku, Ζᾶ a ninka mata azäba 
ninki biyu. Kuma wancan γᾷ ka- 
sance mai sauki ga Allah. 


31. Kuma wadda ta yi ἰαννᾶ! 
daga cikinku ga Allah da Man- 
zonSa, kuma ta aikata aiki na Kwa- 
rai, Zà Mu bä ta sakamakonta ninki 
biyu, kuma Mun yi mata tattalin 
arziki ma karimci. 


32. Yà mâtan Annabi! Ba Κι 
zama kamar kôwa ba daga mâtà, 
idan kun yi takawa, sabôda haka, 
kada ku sassautar da magana, bar 
wanda ke da cüta a cikin zuciyarsa 
ya ΥἹ dammani, kuma Κα fadi maga- 
na ta alhëri. 


33. Kuma Κι tabbata a cikin 
gidäjenku (3), kuma kada Κα yi fitar 
gaye-gaye 1rin fitar gâye-gâye ta 
Jähiliyyar farko. Kuma ku tsai da 
salla, kuma Κι bâyar da zakka, 
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(1) Umurni ga mâtan Annabi umurni ne ga mâtan sauran Musulmi. Sabôda haka Ὀᾶ 
ya halatta mace ta fita daga gidanta fâce da lalüra. 
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ku γι dà’à ga Allah da ManzonSa. ἜΝ τς ἘΣ σφ 9 se SG, LÉ 
Allah na nufin Ya tafiyar da Kazam- : Ze te 92) 


OCT 


=) 
ta kawai daga gare ku, γᾶ mutânen 6 Ὅτι εἰπόν Χμ 
Babban Gida! Kuma Ya tsarkake 
ku, tsarkakewa. 

34. Kuma ku tuna abin da ake SR NES CE 1 
Kkarantawa a cikin däkunanku daga eo 25. φάθ, εἰ 
äyôyin Allah da hukunci. Lalle Al- a LCL, ἘΞ LATE Al 
lah Yà kasance Mai tausasäwa, NOÉ 
Mai labartawa. 


dE 
+: 


35. Lalle, Musulmi maza da Mu- Rare PA A | Re ai male | 
sulmi mâtà da müminai maza da 
muminai mâtä, da mäsu tawäliu ra Abe SA 
maza da mâsu tawäll'u mätà, da nue A EN AIRE ΠΌΑΝ 
mâsu gaskiya maza da mäsu gas- De τς conte Hs 
kiya mâtà, da mâsu haKuri maza da δ 2. {Ὁ PEN | 
mäsu haKuri mätà, da mâsu tsôron MONA ON τοῦ -2.: 
Allah maza da mäsu tsôron Allah SEL λει ον LE 9 
mâtä, da mäsu sadaka maza da y bis Jo 
mâsu sadaka mâtà, da mâsu azumi re. ΐ et 
maza da mâsu azumi mâtä, da mäsu ia 36 ST 16 
tsare farjôjinsu maza da mäâsu tsare (τ) LL ses éa 


farjojinsu mâtà, da mâsu ambaton 
Allah da yawa maza da mâsu amba- 
tonSa mäâtàä, Allah Ya yi musu tat- 
talin wata gâfara da wani sakamako 


mai girma. 

36. Kuma ba ya halatta ga mü- “ἢ 37785? 72,2: TT 2 0.72 
mini kuma haka Ps ee. 16ka- ee τ ges Dose 
cin da Allah da ManzonSa Ya hu- DER IES SR AA 
kunta wani umurni, Wani Ζᾶδιη᾽ daga OK ζ 25412Ὶ LISA ESA 
al’amarinsu ya kasance ἃ gare su. +2 


Kuma wanda ya säbä wa Allah da 
ManzonSa, to, γᾶ Bace, bacèëwa 
bayyananna.? 


(1) Wannan ἄγᾶ hani ne ga kôwane Musulmi kô Musulma ga sä6ä wa umurnin Allah 
da ManzonSa, su bi son räyukansu ga kôme. Kuma ba a 1ôkacin auren Zainab da Zaidu ne 
(Αἱ ta sauka ba kamar yadda wadansu mâsu tafsiri ke rubütäwa dômin an yi wannan aure a 
gabänin hijira da nisa, ita ayar kuwa (ἃ sauka ἃ Madina ne a bäyan yä£in Ahzab, kamar 
yadda tsarin maganarta ya nüna. 
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37. Kuma a lôkacin da kake 
cêwa ga wanda Allah Ya vi ni’ima a 
gare sh1 ΚΑΙ kuma ka y1 ni’ima a gare 
501, “Κα riKke mâtarka, kuma ka bi 
Allah da takawa.” Kuma kana 
Boyéwa a cikin ranka abin da Allah 
zai bayyana ?? shi, kanä tsôron mu- 
tâne, alhäll kuwa Allah ne Mafñi 
cancantar ka Ji tsôronSa. To, a 
16kacin da Zaidu ya Kâre bukäâtarsa 
daga gare ta, Mun aurar da ΚΑΙ ita, 
dômin kada wani Kunci ya kasance 
a kan müminai ἃ cikin (auren mà- 
tan) diyan hankäkarsu, idan sun 
Râre bukâta daga gare su. Kuma 
umurnin Allah γᾶ kasance abin 
aikatäwa. 


38. Wani Kunci bai kasance a 
kan Annabi ba ga abin da Allah Ya 
faralta ἃ kansa, ἃ kan Kä’idar Allah 
a cikin (Annabäwa) wadanda suka 
shige daga gabäninsa. Kuma umur- 
nin Allah γᾶ kasance abin Kad- 
daräwa tabbatacce. 


39. Wadanda ke 1iyar da Man- 
zancin Allah, kuma sunä tsôron Sa, 
kuma bä su tsoron kôwa fâce Allah. 
Kuma Allah Ya isa Ya zama Mai 


hisäbi. 
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(1) Idan Allah ya umurci mutäne da yin wani abu kô da barinsa, to, Annabi shi ne mai 
fâra bin umurnin kô kange kansa daga abin da aka hana. Wannan Kissa misäli ce ga äyar 
da ke ἃ gaba da ita, yadda Annabi ya bi umurni Wajen auren mâtar Zaidu bn Hârisa wanda 
Annabi ya yi tabanninsa ἃ gabânin ἃ hana aiwatar da tabanni. Auren γᾶ auku Annabi na 
da shekara 58 ita kuwa da shekara 43. Sünanta Zainab binta Jahash diyar goggon Annabi. 


Allah Yà nüna cewa dai tabanni γᾶ mutu sôsai. 


(2) Abin da Annabi ke boyëwa shi ne umurnin Allah da Ya gaya masa cèwa, zai auri 
Zainab mâtar Zaidu a bâyan Zaidun ya sake ta. Sabôda haka Annabi ke lalläshin Zaidu 
dômin kada sakin ya auku har aurenta ya zama wäâjibi ἃ kansa, ἃ bâyan abin da aka sani 
na cèwa, Zaidu γᾶ zama dansa da tabanni ἃ gabâänin haka. 
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40. Muhammadu bai kasance 
uban kôwa ba daga mazanku, 
kuma amma 501 γᾷ kasance Man- 
zon Allah kuma cikon Annabäwa. 
Kuma Allah Ya kasance Masani ga 
kôme. 


41. Ya ku wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ ambaci Allah, ambata mai 
yawa. 


42. Kuma Κι tsarkake shi, a 5ἃ- 
fiya da maraice. 


43. (Allah) Shi ne Wanda ke 
tsarkake ku, da mala’ikunSa (sunä 
yi muku addu’a), dômin Ya fitar da 
Κι daga duffai zuwa ga haske. 
Kuma (Allah) Yà kasance Mai Jin 
Kai ga müminai. 

44. Gaisuwarsu a ranar da suke 
haduwa da Shi ‘‘Saläm””, kuma Υᾶ 
yi musu tattalin wani sakamako na 
karimci. 

45. Yàä Καὶ Annabi! Lalle Müù, 
Mun aike ka kanâ mai shaïda, 
kuma mai bâyar da bushära kuma 
mai gargadi. 


46. Kuma mai kira zuwa ga Al- 
lah da izninSa, kuma fitila mai 
haskakäwa. 


47. Kuma ka yi bushära ga mü- 
minai cêéwa, sünà da falala mai 
girma daga Allah. 


48. Kuma kada ka yi dà’a ga 
käfirai da munäfukai, kuma ka Kyà- 
le cütarsu (gare ka), kuma ka dôga- 
ra ga Allah. Allah Ὑᾶ isa zama 
Wakili. 

49. Ὑᾷ kû wadanda suka yi imä- 
ni! Idan kun auri müminai mâtä, 
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sa’an nan kuka sake su ἃ gabänin ΚΙ 
shâfe su, to, bä ku da wata idda da 
za Κι lissafa ἃ kansu, kuma Κι yi 
musu kyautar jin dâädi,®° kuma ku 
sake su saki mai kyau. 


50. Ὑᾷ kai Annabi! Lalle Mù, 
Mun halatta maka mâtanka wa- 
danda ka bai wa sadäkôkinsu, da 
abin da hannun dämanka ya mal- 
laka daga abin da Allah Ya Ὀᾶ ka na 
ganima, da ’yà’yan baffanka, da 
"ya”yan goggonninka da ’yà’yan Κᾶ- 
wunka da ’yà’yan innôninka, wa- 
danda suka y1 hijira târe da ΚΑΙ, da 
wata mace mümina idan ta bäyar da 
kanta ga Annabi, idan shi Annabi 
yanà nufin ya aure ta, (hälin wan- 
nan hukunci) këbe yake gare ka, 
banda ga müminai. Lalle Mun san 
abin da Muka faralta ἃ kansu (su 
müminai) game da mâtansu da abin 
da hannayensu suka mallaka. Do- 
min kada wani Kunci ya kasance ἃ 
kanka, kuma Allah Υἃ kasance Mai 
gâfara, Mai jin Kai. 


51. Kanä iya jinkirtar da 2? wad- 
da ka ga dämä daga gare su, kuma 
kanä tâäro wadda kake so zuwa gare 
ka. Kuma wadda ka nëma daga 
wadanda ka nisantar, to, bäbu laifi 
a gare ka. Wannan yà fi kusantar da 
sanya ya idänunsu, kuma Ὀᾶ Ζᾶ su y1 
baKin ciki ba, kuma su yarda da 
abin da ka bäâ su, 58 duka. Kuma 
Allah Yanäâ sane da abin da yake ἃ 
cikin zukätanku. Kuma Allah Ya 
kasance Masani, Mai haKuri. 
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(1) Kyautar Jin dadi ita ce kyautar ban kwana ga mâtar da aka saki. 


(2) Rabon kwâna ga mätan Annabi, ba sharfa ba ce a kan hususiyyarsa, sabôda 
yawan nauyin da yake dauke da shi na iyar da Manzancin Allah. 
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52. Wadansu mâtà Ὀᾶ su halatta 
a gare ka ἃ bâäyan haka, kuma ba Ζᾶ 
ka musanya su da mâtan aure ba, 
kuma ko kyaunsu νᾶ Ὀᾶ ka sha’awa, 
face dai abin da hannun dämanka 
ya mallaka. Kuma Allah Yà kasan- 
ce Mai tsaro ga dukan kôme. 


53. Yà kû wadanda suka yi imä- 
ni! Kada ku shiga gidâjen Annabi, 
face fa idan an y11izni a gare ku zuwa 
| ga wani abinci, bà da kun tsaya 
| jiran nunarsa ba, kuma amma idan 
an kira Κι, to, ku shiga, sa’an nan 
idan kun ci, to, ku wâtse, kuma Ὀᾶ 
da kun tsaya kunä mäâsu hira da 
wani läbâri ba. Lalle wannan yanà 
cûtar da Annabi, to, yanä Jin kun- 
yarku, alhäli kuwa Allah δᾶ Ya jin 
kunya daga gaskiya. Kuma idan zà 
Κι tambaye su wadansu käyä, to, 
ku tambaye su daga bâäyan shäma- 
ki. Wannan ya fi muku tsarki ga 
zukâätanku da zukâtansu. Kuma Ὀᾶ 
ya halatta ἃ gare Κι, ku cüci Man- 
zon Allah, kuma Ὀᾶ ya halatta Κι 
auri mâtansa ἃ bäyansa har abada. 
Lalle wannan a gare Κι γᾶ kasance 
babban abu a wurin Allah. 


54. Idan kun bayyana wani abu, 
ΚΟ kuma kuka Bye shi, to, lalle 
Allah Ya kasance Masani ga kôme. 


55. Bäbu laifi a kansu game da 
ubanninsu, kuma bâbu game da 
diyansu, kuma bäbu game da ’ya- 
n’'uwansu maza, kuma bäbu game 
da diyan ’yan’uwansu maza, kuma 
bäbu game da diyan ’yan’uwansu 
mäâtä, kuma bâbu game da mâtan 
müminai, kuma bäbu game da abin 
da hannäâyensu suka mallaka, kuma 
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sun bi Allah da takawa. Lalle Allah 
Ya kasance Mahalarci ἃ kan kôme. 


56. Lalle, Allah da malä’ikunsa 
sunà salati® ga Annabi. Yà Κῦ 
wadanda suka yiimäni! Ku yisalâti 
a gare sh1, kuma Κι yi sallama 
dômin amintarwa a gare shi. 


57. Lalle wadanda ke cütar Al- 
lah da ManzonSa, Allah Yäà la’ane 
su, ἃ Cikin dümya da Lähira, kuma 
Yàä yi musu tattalin azäba mai 
wuläkantarwa. 


58. Kuma wadanda suke cütar 
müminai maza dà muminai mâtà, 
bâ da wani abu da suka δικαία ba, 
to, lalle sun dauk1 Kiren Karya da 
zunubi bayyananne. 


59. Ὑᾷ ΚΑΙ Annabi! Ka? ce wa 
mâtan aurenka da ’yà’yanka da 
mâtan müminai su kusantar da 
Kasä daga manyan tufafin da ke a 
kansu. Wancan ya fi sauKi ga ἃ gane 
su dômin kada ἃ cüce su. Kuma 
Allah Yà kasance Mai gâfara, Mai 
jin Kai. 

60. Lalle, idan munäfuka1 da wa- 
danda yake akwai wata cuta a cikin 
zukâtansu, da mâsu tségumi, a cikin 
Madina, ba su hanu ba (daga hälä- 
yensu), G) lalle, ζᾶ Mu shüshüta ka a 


EN — 


Or Vus” RASE en is) 

CEE. see LE) 
ὧς Liatitcieacf 
LÉ æ# Ta 277, 45 4.“ Los 

EN Er an APTE TETE IN] 


Ὁ PHARE EAN τς: 


3/7 Te, 


A if or, 


τοί τ ον este 


ΟΣ 
΄ ITS 5,5 σσ 5 στ 3.3. ee 
να δ, τσ (Ὁ 


rs HS a on + 


SE = AE NET ἀκ PE ES 


(1) Salâtin Allah ga Annabi, shi ne daukaka darajarsa a kôyaushe. Salâätin malä’iku, 
shi ne istigfäri da addu’a ἃ gare shi. Salätin mutâne, sh1 ne ibäda da istigfäri da addu’a ἃ 
gare sh1 da tawassuli da sh1 dômin nëman Allah Ya karBi ibädarsu. Saläti sau daya wäjibi 
ne ἃ kan kôwane Musulmi ἃ tsawon ransa, sa”an nan kuma sunna ce a cikin kôwace salla. 
Kuma mustahabbi ne ἃ cikin kôwane mazauni da wurin ambatonsa. 


(2) Anû fära gyära daga sama, sa”an nan gyäran ya sauko Kasa, kamar Barnar da tà 


faru daga sama, sai (ἃ Καὶ Kasa. 


(3) Munäfukai da shaidanu da mäsu tségumi bâbu abin da ke hana su mugun hälinsu 


sai tsanani da tsôro. 


644 


33 — Süratul Ahzäb ENS — νυ 


gare su, sa’an nan δᾶ zà su yi mak- Εν NT LS EN CE 
| ne MSN Le bon ἀρὴν 5 
wabtaka da ΚΑΙ ba, ἃ cikinta, fâce ME ὩΣ 7 Fe 
kadan. 
61. Sunà la’anannu, inda duka ΠΣ es PRE 
: oi EAN A LRO ete Re 
aka sâme su ἃ kämä su, kuma ἃ D de 
karkashe su karkashëwa. QU τὸ 
62. À kan hanyar Allah (ta gya- A ot Ὅν ὩΣ ἃ 
ran jama’a) a cikin wadanda suka Joel LAN 36 
2 Se … ΜΕ ΖΦ. OF DR “ χ le 
shüde gabäninka, kuma bä zà ka OP ASE LS NS 
sämi musanyäwWa ba ga hanyar 
Allah. 
63. Sunä tambayar ka? ga 58᾽ ἃ. Ge ar γ ic sa 2,25: 
ἘΠ ᾿ : ἀν AA RCE TE CN 
Ka ce, “Saninta yanà wurin Allah ΄ Jia Lul κυ» 
kawaï.” Kuma me γᾶ sanar da Καὶ OISE SE ἀρ ὁϑώς. τ; 
οὖννα an tsammänin Sa’a ta kasan- 
ce kusa ? 


Sol 


64. Lalle, Allah Yàä la’ani käfirai, Co Der ie or LISE) 


kuma Υᾶ yi musu tattalin wata 
wuta mai Küna. 
41," PRE TNT 27 enr, 7 
65. Sunä madawwama a cikinta Les Yo © ἌΣ αὐτί OU 
har abada, Ὀᾶ su sämun ma]i6inci, 5 ᾿ 


kuma ba su sämun mataimaki. 
37 LS, .λλ SA GTI op 


66. Ränar da ake jüya fuskôkin- on ose Ses 
su ἃ Cikin wuta, sunä cëwa, “Ka1- PNA TT PE 2... 
tonmu, sabôda rashin biyarmu ga οὐ ALALITIS 
Allah da rashin biyarmu ga Manzo !” 

67. Kuma suka ce, “Ὑὰ Ubangi- (2 « MAÉ A πῶ 
jnmu! Lalle πη, mun® bi PNR 59 
shugabanninmu da manyanmu! Sai QU USA] LU 
suka Batar da mu daga hanya! 

68. “Yà Ubangijinmu! Ka ba su Mr ce ει 
ninki biyu na azäba, kuma ka la’ane rt 
su, la’ana mai girma.” OUSE 


(1) Shiryarwa ce ga Musulmi cèwa idan Ζᾷ su yi tambaya su tambayi addininsu da 
abübuwa mâsu amfäni ἃ gare su, kada su tambayi abin da ya fi hankalinsu kamar Sa’a da 
abübuwan gaibi da Allah Yä kèbänta da saninsu. 

(2) Wannan γᾶ nüna biya da jähilci ga addini θᾶ uzuri bà ne. Anâ azäbtar da mai biya, 
kamar yadda ake azabtar da shugaban Bata. 
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69. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι kasance kamar wadan- 
da suka cüci‘! Müsâ, sa’an nan 
Allah Ya barrantar da sh1 daga abin 
da suka ce. Kuma ya kasance mai 
daraja a wurin Allah. 


70. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
η1} Καὶ bi Allah da taKawa, kuma Καὶ 
fadi magana madaidaiciya. 


71. Ya kyautata muku ayyukan- 
ku, kuma Ya gâfarta zunubanku. 
Kuma wanda ya yi dà’à ga Allah da 
ManzonSa, to, lalle, γᾶ rabbanta, 
babban rabo mai girma. 


72. Lalle Mù, Mun gitta amäâna 
ga sammai da Kasà da duwäâtsu, sai 
suka ΚΙ daukarta kuma suka Ji tsôro 
daga gare ta, kuma mutum ya dau- 
ke ta, lalle shi (mutum) ya kasance 
mai yawan Zzâlunci, mai yawan 
jähilci. 

73. Dômin Allah Ya azabta mu- 
nâfukai maza da munäâäfukai mâtà, 
da mushirikai maza da mushirikai 
mâtàä, kuma Allah Υᾶ karBi tüba ga 
müminai maza da müminai mâtà. 
Kuma Allah Υᾶ kasance Mai gâfa- 
ra, Mai Jin Kai. 


11221 DOS 77 VB, 


OLIS CE 


es > 577 SEL cé >, 4 


ὡς εκ, Pere θοῦ; 


οὐ SONT 


“΄“΄““΄σ ΄σ» fer use », 2 


ξεν ις 


Ξ 


OPEN SE dep | 
AURA INE : FER LT ES EN CS 
se ἘΞ ΠΕ 
SATA TE 

CLS 


(1) Kada ku cûüci Muhammadu da Kazafi kô müguwar magana kamar yadda Yahüdu 
suka yi Kazafi ga Müsà da nêman wata käruwa ta ce γᾷ nème ta da zina Κῦ kuma da cèwa 
5Π1 mai gwaiwa ne, sai Allah Ya tsare Müsà daga Kazafin, kuma Ya sanya wani dütse, ya 
gudu da tufäfinsa daga wurin wanka har suka gan shi mai cikakkiyar halitta ne, bäbu 
naKasa game da sh1. Allah Ὑᾶ barrantar da shi daga dukan aibi. Haka Yake barrantar da 


Muhammadu ga mai son ya sa masa aibi. 
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Tanû karantar da cèwa wanda ya bauta wa Allah, sai Allah Ya 
saukake masa ibädar nan kuma Ya hôre masa abincinsa, kuma 
wanda ya säbà wa Allah, idan yanä da wadâta ne, to, Allah zai 
karbe wadäâtarsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Gôdiya ta tabbata ga Allah, NT SR. Cas here 
Wanda Yake abin da yake a cikin ANS GLS; ae 
sammai da abin da yake a cikin Kasä Ὁ > εἰ τ œil (A5 STE : 141; 


Nâsa ne, kuma Sh1 ne Mai hikima, 
Mai labartawa. 


2. Yà san abin da yake shiga ἃ Ὁ: el AE τ 
cikin Καϑβᾶ da abin da yake fita daga LÉ C4 Le me 
gare ta, da abin da yake sauka daga os πάις; Paulo de τὰν 
sama da abin da yake hawa a cikin- AS δ τῇ 
ta, kuma Shi ne Mai jin Kai, Mai (D x 
gâfara. 

3. Kuma wadanda suka käfirta PAPE aire 
suka ce, “Sä’a δᾶ zä to zo mana ba.” Sasha LIL SELS oi δ, 
Ka ce, “Kayya! Na rantse da Nr NES: RES ne 
Ubangijina, lalle, Ζᾷ ta zô muku.” ὑῶν; ῴ 
Masanin gaibi, gwargwadon zarra 1, Ὅς; νι: ὦ tre “3 


bâ ta nisanta daga gare Shi ἃ cikin | 4 , ν er ae + 
sammai, kuma δᾶ ta nisanta a cikin (λοι ῖ. Ξε ον} κέ -ἰἶ LYS 
Kasä, kuma bâäbu mafi Raranci daga | 

wancan kuma bäbu mafi girma fâce 

yanà a cikin Littäfi bayyananne. 


4. Dômin Ya säkà wa wadanda Ἐς CA IT Le ς este - pes 
Ps ΟΝ - ac 
suka vi imâni kuma suka δικαία , 
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ayyukan Kwarai. Wadancan suna 
da wata gâfara da wani arziki mai 
karimci1. 

5. Kuma wadanda suka yi mäâ- 
kirci ga 4yoyinMu, sunâ mâsu gaji- 
yarwa, wWadannan sunà da wata 
azäba daga azäba mai radadi. 


6. Kuma wadanda aka bai wa 
ilmi sunâ ganin abin nan da aka 
saukar zuwa gare ka daga Ubangi- 
jinka, sh1i ne gaskiya, kuma yanà 
shiryarwa zuwa ga hanyar Mabu- 
wâyi, Gôdadde. 


7. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, “Shin, Ζᾶ mu nüna muku 
wani nami]i wanda yake gaya muku 
wai idan an tsattsäge Κι, kôwace 
irin tsattsägëwa, lalle kü, tabbas, 
kunäâ a cikin wata halitta säbuwa. ? 


8. “Yà Κᾶρα Rarya ga Allah ne 
kô kuwa akwaï wata hauka ἃ gare 
shi?” À’a, wadanda ba su yi imâni 
da Lähira ba, sunä a cikin azäba da 
bâta mai nisa. 


9. Ashe fa, ba su yi dübi ba zuwa 
ga abin da ke a gaba gare su da abin 
da ke a bâäyansu daga sama da Kasà? 
Idan Mun so, sai Mu shâfe Kasä da 
su, kô kuma Mu käâyar da wani 
babbake daga sama ἃ kansu. Laille, 
a cikin wWancan akwai ἄγᾶ ga dukan 
bâäwä mai mai da al’amarinsa ga 
Allah. 


10. Kuma lalle, haKïRka, Mun bai 
wa Dâäwüda wata falala daga gare 
Mu. Yä duwatsu, ku konkôma sau- 
tin tasbihi târe da 501, kuma da 
tsuntsäye. Kuma Muka tausasa 
masa baKin Karfe. 
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11. Ka aikata sulkuna, kuma ka 
Kaddara lissäfi ga tsäräwa, kuma ka 
aikata aikin Kwarai. Lalle ΝΙ͂, Mai 
gani ne ga abin da kuke aikatäwa. 


12. Kuma ga Sulaimän, Mun 
hôre masa 1iska, tafiyarta ta safiya 
daidai da wata, kuma ta maraice 
daidai da wata. Kuma Muka gu- 
dänar masa da marmaron gaci, 
kuma daga aljannu (Muka hôre 
masa) wadanda ke aiki a gaba gare 
shi, da 1znin Ubangijinsa. Wanda ya 
karkata daga cikinsu, daga umur- 
ninMu, sai Mu dandana masa daga 
azaäbar sa’ir. 


13. Sunäâ aikata masa abin da 
yake so, na masallatai da mutum- 
mutumai da akussa kamar kudud- 
dufai, da tukwäne kafaffu. Και aika- 
ta gôdiya, γᾶ diyan Däwüda, kuma 
kadan ne mai gôdiya daga bäyiNa. 


14. Sa’an nan a lôkacin da Muka 
hukunta mutuwa a kansa, bâbu 
abin da ya ja hankalinsu a kan 
mutuwarsa, fâce dabbar Kasä (gara) 
wadda take cin sandarsa. To, a 
16kacin da ya [86], sai aljannu suka 
bayyana (ga mutâne) cêwa 48 sun 
kasance sun san gaibi, dà ba su 
zauna ba ἃ cikin azäba mai wulä- 
kantarwa. 


15. Lalle, haKïika, akwai äyà ga 
Saba’äwa%? ἃ cikin mazauninsu: 
gôonakin lambu biyu, däma da hagu. 
“Κα ci daga arzikin Ubangijinku, 
kuma Κα yi gôdiya gare Shi. Gari 


[17 4 


REP ESS ENT 
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5.7 “ΔΙ LS EU NS et 91} ΄ 
Ki “- 2727 8€ τ; 


fus 7 ΓΗ. ἀξ 
» » 3 
οἶς μά 


3.143 ΄σ 
φῦ 


fut »΄.,΄ Ag τ΄ 
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Es οι currs 
LD 7% mé 


(Ὁ Ἐς 4: 


To 2:7 ἴ ΄“΄͵,»““5 


SALE CE δ 
AUCUN 


ASE 0 
o ei ii 10 es 


sole LE τε r ἜΝ SE 


ἰκ 


τῷ: LA ILE Ke τον ΑΧΣ Jus; 


(1) Kissar Däwüda da ta Sulaimäân sunä nüna yadda Allah ke sauKaKe wa bäyinSa 
hanyar 1bâda da ta sämun abinci da sauKi idan sun mayar da al’amuransu gare Shi. Kissar 
Saba’äwa tanäà nüna yadda Allah ke karbe wadäâta daga wanda ya käâfirce Masa. 


ry 9 » “ EC Ἢ 
34 -- Süratus Saba diode γᾷ 


mai dâdin zama, da Ubangiji Mai Ô σῶς, 34.2.5. 4. “2.1 

: Ὑ “σε ρ Δ 
gäfara. 229 

16. Sai suka buire, sabôda haka ΠΣ LUC ἽΣ AE 
ΠΌΣΑ Δ τ | ja bi, 

Muka saki mâlâlin Arimi (dam) ἃ ed τ 
kansu, kuma Muka musanya musu Lé Ji ἘΠΕῚ ps , “ 
gônakinsu biyu da wadansu gônaki . 
biyu mâsu ’ya’yan itâce kadan: ES J « FRE. ΟΣ 


taläkiya da goriba da wani abu na 
magarya kadan. 


17. Wancan, da shi Muka yi a LESC 3 2227 
musu sakamako sabôda käâfircinsu. 
Kuma lalle, θᾶ Mu yi wa Κῦννα (1) (ἢ 7,2} κῆδος 
ὰς , a τ ΟΣ a 
irin wannan sakamako, fâce käfirai. se 

18. Kuma Muka sanya, a tsaka- PB Σ 4. TC “λς{29π| κλπ prise 

: Re δ 2} | 

ninsu da tsakänin (2) garüruwan da ne 7 MERE GE τὰ Ga pre tes 
Muka sanya albarka a cikinsu, wa- sale s SG “ee ee 2 
dansu garüruwa mâsu ganin jüna Done ns 
kuma Muka Kaddara tafiya a cikin- (2) Sc AA 


su, “Κα yi tafiya ἃ cikinsu, darü- 
ruwa da rânaiku., kunâ amintattu.” 


19. Sai suka ce, “Yà Ubangi- A A AT CRE 
jinmu! Ka nisantar da tsakänin ji » D  αρρρν - 
tafiyoyinmu”, kuma suka zâlunci es ss Ebe pbs 
kansu, sabôda haka Muka sanya su τις 
läbâran hira, kuma Muka kekkëce ee Les ΕΣ 


su 3? kôwace irin kekkëècewa. Lalle, 
a cikin wancan akwai àyôyi ga 
dukan mai yawan haKkuri, mai ya- 


wan gôdiya. 
20. Kuma lalle, haRïka, Iblis ya ζ: ἤ ne LA τ στ 
à ; ᾿ ) 9 2 0: able Go Ja 
gaskata zatonsa a kansu, sai suka bi re ae ee 
shi fâce wani bangare na müminai. CE) oasis 


(1) Allah na säka wa kâfirai gwargwadon aikinsu, kuma Yanà yin falala ga mümini da 
kyautar da ta fi aikinsa. 


(2) Tafiya a tsakänin Yemen, Kasar Saba’awa da Syria, watau Sham, Kasà mai 
albarka, Kasar Annabäwa kuma Kasä mai yawan ruwa da itâce. 

(3) Muka sanya Saba’äwa suka wâtse ἃ cikin wadansu Kasäshe sabôda ruwa ya 
halaka Rasarsu, sa’an na kuma ta büshe bäbu wadäâta, har ana cèwa ‘Sun yi rarrabar 
Saba’äwa’ watau sun wâtse. 
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21. Kuma δᾶ ya da wani dalili a 
kansu, fäce dai dômin Mu san 
wanda yake yin imâni da Lähira 
daga wanda yake a cikin shakka 
daga gare ta. Kuma Ubanginka, a 
kan kôme, Mai tsaro ne. 


22. Ka ce, “Ku kiräyi wadanda 
kuka riya (cëwa abübuwan bau- 
täwa ne) baicin Allah, Ὀᾶ su mal- 
lakar ma’aunin zarra a cikin sam- 
mai, kuma Ὀᾶ su mallakarsa a cikin 
Kasa, kuma Ὀᾷ su da wani rabon 
tärèwa a cikinsu (sammai da Kasa), 
kuma bä Shi da wani mataimaki 
daga gare su. 


23. “Kuma wani cêto Ὀᾶ ya am- 
fâni a wurinSa fâce fa ga wanda Ya 
ΥἹ izni ἃ gare shi. Har ἃ lôkacin da 
aka kuranye®? tsôro daga zukä- 
tansu, sai su ce, Mëne ne Ubangi- 
jinku Ya ce?’ Suka ce, ‘Gaskiya, 
kuma Shi ne Madaukaki, Mai 
girma.” 


24. Ka ce, “Wäne ne yake arzüta 
ku daga sama da Kasa?” Ka ce, 
“Ilah, kuma lalle mü, ΚΟ ku, wani 
yanäâ a kan shiriya, kô yanä a cikin 
Bata bayyananniya.” 


25. Ka ce, “Βᾶ zà a tambaye ku 
ba ga abin da muka aikata daga 
laifi, kuma Ὀᾶ Ζᾶ ἃ tambaye mu 
daga abin kuke aikatawa ba.” 


>, ce .=s1 va or ', 
Re TE RE 
LD To. 27 20,72 
Gubosil 


2. “52 97/7 


κ, Κις ΄ le 
AS Less 


de 
sarh sy 2“ "03 σ 


“ἔς » Les 
(ὦ λα αι ST 


χε où ??/ ET . 2,32.» “ "2 
SNS ES ANRT | 
΄“΄“.. ΄σ, ETS D 3222 
CS CHEN 
LR RU * 
(ὃ. κὐοῖ29}} 
΄σ“». “σ΄ σ΄ A2 À 


CAC SN Β 
RAIN ET 3’ ,7...1.. 


(1) Bäbu wanda ya san lôkacin bâyar da izni ga yin cêto kô wanda Ζᾶ ἃ bai wa iznin ya 
yi, Κῦ ἃ yi masa, sabôda haka mutâne a Lähira na a cikin tsôro har a lôkacin da aka 
kuranye tsôron ta hanyar bâyar da izni ga cëto babba ga Annabi Muhammadu, sai 
müminai su yi farin ciki su dinga tambayar jüna da cëwa, ““Μδηδ ne Ubangijinku Ya ce?” 
Wadansu su ce, “Ὑᾶ fadi gaskiya, Shi ne Madaukaki, Mai girma.” 
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26. Ka ce, ‘“‘Ubangijinmu zai ΠΣ A 
târa tsakäninmu, sa’an nan Ya yi du Cour our ur een à 

. . . LE 4 “3 7.“3,»,.32 5 
hukunci a tsakaninmu da gaskiya. ᾿ ἵει AS | 
Kuma Shi ne Mahukunci, Masani. 

27. Ka ce, “Κυ nüna mini wa- SE ρῶς M NE ΟΣ, cite 

. : ΤΣ: . ΐ σ΄. 7“. 24““ς 
danda kuka riskar da Shi, su zama δ᾽ Me en pra TN Ge js | 
= à 7 » LE 29 Donc 2h 
abôkan târayya. À ἃ, Shi ne Allah, " 2 te 
| Mabuwäyi, Mai hikima. FAR 3 
| 28. Kuma ba Mu aika ka ba fâce je dre, russes. 
| Ξ : Ν PSP EST | 
| zuwa ga mutäne gabà daya, kanà VS sas AS y EL s | 
mai bäyar da bushâra kuma mai ον ΞΞ ςῚ 
> gala RAR 2 
gargadi, kuma amma mafi yawan ne és 
mutäne ba su sani ba. 

29. Sunä cêwa, “Yaushe ne wan- ee Mate 
nan wa’adi zai auku idan kun ka- He D ͵ 
sance mâsu gaskiya ?” (Ὁ) ou Le 

ςς mm 5 19 re Ses y 2 7277 τ 14 . À A À 

30. Ka ce, Kunä da mi adin 9 2 ὦ: DFE Ξ 
wani yini wanda Ὀᾶ Κι Jinkirta daga : 

. “- es + “σὸς. 2. Α _ ee fl 
gare shi ΚΟ da sa’a daya, kuma bà (QT ls 
Κι gabâta.” | 

» | 

31. Kuma wadanda suka käâfirta ra ME a :; 

nes te 0. 2 γ᾽ Mg T ve$ ἢ σ΄ Δι ἰδ 

suka ce, “Βᾶ Ζᾶ mu yi imâni da lea =. τὰ ce ͵ Σ δ 

wannan AlRur'äni ba, kuma Ὀᾶ zä SANS ας 994 ον Ὺ9 
mu yi imâni da abin da yake ἃ 

τ : - "Ὁ A »σλ 7” > DAT LR AT 
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tafan sama).”” Kuma 48 Κᾶ gani a LA shot AA RS 1::ἢ ee 
lkacin da azzälumai suke abin | la dl Jill wc] 
tsayarwa wurin Ubangijinka, sa- LS 7 :2 0.2 5κχ5} TI 7 217 3 
shensu na mayar wa sâshe maganar CC SX SIT 
maraunana (mabiya) suke cëwa 
makangara (shügabanni) “Βᾶ dô- 
minku ba, lalle, dà mun kasance 


müminai.” 
32. Makangara suka ce wa oh 24 227 2,.2:25 «7... Le 
| - as αἶα 41,6 τος 
maraunana, Α5Π6, πη ne muka 2? ON ᾿ ot 
. - rires SET α 22 C9 y 2,7% 
kange ku daga shiriya a bäyan ya zo φ Lise LL 
muku”? A’a, kun dai kasance mâsu ΟΝ 
laif1.”° ὦμο ST 
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33. Kuma maraunana suka ce 
wa makangara, ‘‘A’a, (ku tuna) 
mäkircin dare da na râna a lôkacin 
da kuke umurnin mu da mu käfirta 
da Allah, kuma mu sanya Masa 
abôkan tärayya.” Kuma suka assir- 
tar da nadâma a l6kacin da suka ga 
azäba. Kuma Muka sanya KukKum- 
ma a cikin wuyôyin wadanda suka 
kâfirta. Lalle, Ὀᾶ Ζᾶ a yi musu saka- 
mako ba fâce da abin da suka ka- 
sance sunà aikatäwa. 


34. Kuma ba mu aika wani mai 
gargadi ba a cikin wata alKarya fâce 
mani’imtanta (shügabanni) sun ce, 
‘“‘Lalle mü, mâsu kâfirta ne da abin 
da aka aiko Κι da sh1.” 


35. Kuma suka ce, “Μῇῇ ne ma- 
fiya yawa ga dükiya da diya, kuma 
mu ba mu zama wadanda ake yi wa 
azäba ba.” 


36. Ka ce, “Lalle, Ubangijina 
Yanà shimfida arziki ga wanda Ya 
so, kuma Yanä Kukuntäwa, kuma 
amma mafi yawan mutäne ba su 
sani ba.” 


37. Kuma dükiyarku ba ta zamo 
ba, haka diyanku ba su zamo abin 
da yake kusantar da Κι ba ἃ wu- 
rinMu, kusantarwar muKämi, fäce 
wanda ya yiimäni kuma ya aikata 
aikin kwaraïi. To, wadannan sunä 
da sakamakon ninkawa sabôda 
abin da suka aikata. Kuma su amin- 
tattu ne ἃ cikin bénäye. 


38. Kuma wadanda suke mäkir- 
Ci ἃ cikin àäyoyinMu, sunä nêman 
gajiyarwa, Wadannan abin halar- 
täwa ne a cikin azäba. 
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39. Ka ce, ‘“‘Lalle, Ubangijina 
yanà shimfida arziki ga wanda Ya 
so daga bäyinSa, kuma Yanä Kun- 
tatäwa a gare shi, kuma abin da 
kuka ciyar daga wani abu, to, Shi ne 
Zai musanya shi, kuma Shi ne Mafi- 
ficin mäsu arzuttäwa.” 


40. Kuma rânar da Allah Ya ke 
târa su gabà daya, sa’an nan Ya ce 
wa malä’iku, ‘Shin, wadannan, kü 
ne suka kasance sunä bauta wa?” 


41. Suka ce, “Tsarki ya tabbata a 
gare Ka. Καὶ ne Mayibincinmu, bà 
su ba. A’a, sun kasance sunä bauta 
wa aljannu. Mañ yawansu, da 5 
suka yi imäni.’ 


42. Sabôda haka, a yau säshenku 
δᾶ ya mallakar wani amfäni ga wani 
saäshen, kuma bâ ya mallakar wata 
cûta, kuma Munä cëéwa ga wadanda 
suka yi zälunci, “Κα dandani azä- 
bar wutàä wadda kuka kasance, 
game da ita, kunâ Karyatäwa.” 


43. Kuma idan an karanta âyG- 
yinMu bayyanannu a kansu, sai su 
ce, ‘“‘Wannan bai zama ba, fâce 
namiji ne yanà son ya kange Κι 
daga abin da ubanninku suka ka- 
sance sunûâ bauta wa.” Kuma su ce, 
“Wannan bai zama ba face Kiren 
Karya da aka Κᾶρα. Kuma wadan- 
da suka käâfirta suka ce, ga gaskiya a 
16kacin da ta je musu, ‘“Wannan bà 
kôme ba fâce sihiri ne bayya- 
nanne.”” 


44. Kuma ba Mu bä su wadansu 
httattafai ba wadanda suke karâtun 
su, kuma ba Mu aika wani mai 
gargadi ba zuwa gare su a gabà- 
ninka ! 
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45. Kuma wadanda suke a ραδᾶ- 
ninsu, sun Karyata, alhäli kuwa ba 
su kai ushurin ushurin abin da 
Muka δᾶ su ba, sai suka Raryata 
ManzanniNa! To, yäya musüNa 
(ga makaryata) ya kasance”? 


46. Ka ce, “Inà yi muku wa’azi 
ne kawai da kalma guda! Watau Κα 
tsayu dômin Allah, bibbiyu da dai- 
dai, sa’an nan Κι yi tunâni, bäbu 
wata hauka ga ma’abücinku. Shi 
bai zama ba fâce mai gargadi ne ἃ 
gare Κι, a gaba ga wata azäba mai 
tsanani. 


47. Ka ce, ‘“Abin da na rôkKe ku 
na Wani sakamako, to, amfäninsa 
näku ne. Ijärata ba ta zama ba face 
daga Allah, kuma Shi Mahalarci ne 
a kan dukan kôme.” 


48. Ka ce, ‘“Lalle Ubangijina 
Yanä jéfa gaskiya. (Shi) Masanin 
abübuwan fake ne.” 


49. Ka ce, ‘“Gaskiya ta zo, kuma 
Rarya bà ta 1ya fara (kome) kuma Ὀᾶ 
ta 1ya mayarwa.” 


50. Ka ce, “Idan na Bace, to, inà 
bacëwa ne kawai ἃ kan kaina. 
Kuma idan na shiryu, to, sabôda 
abin da Übangijina Yake yôwar 
wahayi ne zuwa a gare ni. Lalle Shi, 
Mai Ji ne, Makusanci.” 


5]. Kuma 48 Κᾶ gani, a lôkacin 
da suka firgita, to, bäbu kubuta, 
kuma aka käma su daga wuri 
makusanci. 


52. Kuma suka ce, “Μη y1 ima- 
ni da Shi.” To, inà zà su sämu kämä- 
wa daga wuri mai nisa ? 
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de 
53. Kuma [4116 sun käfirta da Shi pie se 0 
δὴν : Los JS seeds, 2 > 55 
a gabänin haka, kuma sunä jifa da DIS à 9 
jâhilci daga wuri mai nisa. Ἐπ Ἐκ} 
ΠΤ ΟΣ 22" Σ 


54. Kuma an shâmakance ἃ or ἢ 
tsakäninsu da tsakânin abin da suke il ARGENT He Les 
marmari, kamar yadda aka aikata M τὸ πὸ 
da irin Rungiyôyinsu a gabâninsu. CIS dal sc 
Lalle οἵ, sun kasance a cikin shakka 

mai sanya kôkanto. 


as 


Tanâ karantar da cêwa bauta wa Allah, shi ne mabüdin dukan 


alhèri kuma bautar nan da sanin yadda ake vin ta daga gare Shi 
yake. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Gôdiya ta tabbata ga Allah, 
Mai fâra halittar sammai da Kasä, 


KE ge NT SI LÉ AT 


. 3e . >> . ἃ JE areas 2 2. #99 
Mai sanya malä’iku manzanni Gi 25 τ πάρος ES ef 
mâsu fukäfukai, bibbiyu, da uku- RS ς D sen Non 
uku da hurhudu. Yanä Kârâäwar ας DASNENT 


abinda Ya ke soacikinhalittar. Lalle 
Allah Mai ikon yi ne a kan kôme. 


2. Abin da Allah Ya büda wa PATTES 


πες (éprt 7:12 
mutâäne daga rahama, to, bâbu mai pdt este 
rifewa a gare shi, kuma abin da Ya ὭΣ 
rike, to, bâbu mai saki ἃ gare shi, Os 
waninSa, kuma Shi ne Mabuwäyi, OPCIPAES 
Mai hikima. ΄ 
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3. Yà kü mutâne! Ku tuna 
ni'imar Allah a kanku. Shin, akwai 
wani mai halitta wanin Allah, da zai 
arzutta Κι daga sama da Kasàä? 
Bâbu wani abin bautäwa, fâce Shi. 
To, yäya ake karkatar da Κι 


4. Kuma idan sun Karyata ka, to, 
lalle, an Karyata wadansu Man- 
zanni ἃ gabäninka, kuma zuwa ga 
Allah ake mayar da al’amura. 


5. Yà kü mutâne! Lalle, wa’adin 
Allah gaskiya ne, sabôda haka kada 
räyuwar düniya ta rüdar da ku, 
kuma kada marüdi ya rüde Κα game 
da Allah. 


6. Lalle Shaidan makKiy1 ne a gare 
Κι, sai Κι rike shi makKiyi. Yanà 
kiran Kungiyarsa kawaïi ne, dômin 
su kasance ’yan sa’r. 


7. Wadanda suka kâfirta suna da 
azäba mai tsanani, kuma wadanda 
suka yi imâni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, sunâ da wata gâfa- 
ra da sakamako mai girma. 


δ. Shin, to, wanda aka Kawâta 
masa aikinsa, har ya gan 501 mai 
kyau (yanà daidai da waninsa)? 
Sabôda haka, lalle, Allah Yanä Ba- 
tar da wanda Yake so, kuma Yana 
shiryar da wanda Yake so, sabôda 
haka kada ranka ya halaka a kansu 
dômin bakin ciki. Lalle Allah Ma- 
sani ne ga abin da suke 
sanâ’antawa. 


9. Kuma Allah ne Ya aika da 
iskôki har su môtsar da girgije, 
sa’an nan Mu kôra sh1 zuwa ga gari 
matacce, sa’an nan Mu râyar da 
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Kasä game da shi a bayan mutu- 
warta. Kamar wancan ne Täshin 
Kiyäma yake. 


10. Wanda ya kasance yanä né- 
man wata 1ZZa, to, Allah ne da 1zza 
gabäâ daya. Zuwa gare Shi magana 
mai dädi ke hawa, kuma aik1 na 
Kwarai Yanâ daukar ta. Kuma wa- 
danda ke yin mäkircin münanan 
ayyuka, sunà da wata azäba mai 
tsanani, kuma mâkircin wadannan 
yanâ vin tasgaro. 


11. Kuma Allah ne Ya halitta Κα 
daga turbäya, sa’an nan daga digon 
maniyyi, sa’an nan Ya sanya Κι 
surkin maza da mâtà. Kuma wata 
mace δᾶ ta yin ciki, kuma bâ ta 
haïhuwa, fâce da saninSa, kuma Ὀᾶ 
zà ἃ râyar da wWanda ake râyarwa 
ba, kuma Ὀᾶ Ζᾶ a rage tsawon ransa 
ba fâce yanä a cikin Littäfi. Lalle, 
wancan mai sauKi ne ga Allah. 


12. Kuma kôguna biyu ba su 
daidaita: Wannan mai ruwan dâdi, 
mai Zàäki, mai sauKin hadiya, kuma 
wannan mai ruwan gishiri, mai zart- 
si, kuma daga kôwane, kunä cin 
wani nama säbo, kuma kunä fitar 
da Kawa wadda kuke tufantarta, 
kuma kanâ ganin jirâge a cikinsa 
sunâ mâsu gudäna, domin ku nêëmo 
daga falalarSa, kuma dammäninku 
zà ku dinga gôdèwa. 

13. Yana shigar da dare ἃ cikin 
râna, kuma Ὑδηᾶ shigar da râna ἃ 
cikin dare. Kuma Ya hôre ränä da 
watà kôwannensu yanä gudäna 
ZUWA ga ajali ambatacce. Wannan 
Shi ne Allah, Ubangijinku, gare Shi 
mulki yake, kuma wadanda kuke 
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kira, waninSa, Ὀᾶ su mallakar kô 
fâtar gurtsun dabino. 


14. Idan kun kira su, Ὀᾶ zà su Ji 
kiranku ba, kuma ΚΟ sun jiya, bâ zà 
su karba muku ba, kuma ἃ Rânar 
Kiyäma zà su kâfirce wa shirkinku, 
kuma bâäbu mai Ὀᾶ ka läbäri, kamar 
wanda ya sani. 


15. Yà kü mutäne! Κα ne mäsu 
bukâta zuwa ga Allah, kuma Allab, 
Shi ne Mawadäci, Goôodadde. 


16. Ydan Ya so, zai tafi da ku, 
kuma Ya zo da wata halitta säbuwa. 


17. Kuma wancan bai zama ma- 
buwäyi ba ga Allah. 


18. Kuma wani rai mai daukar 
nauyi, bai daukar nauyin want rai. 
Kuma idan ran da aka nauyaya wa 
kâya ya yi kira (ga wani mataimaki) 
zuwa ga kâäyansa, bâ zà a dauki 
kôme ba daga gare shi, kuma ΚΟ dà 
(wanda ake kiran) γᾶ kasance 
makusancin zumunta ne. Kanû gar- 
gadi kawai ne ga wadanda ke tsoron 
Ubangijinsu a fake, kuma suka 
tsayar da salla. Kuma wanda ya 
tsarkake, to, yanà tsarkaka ne dû- 
min kansa. Kuma zuwa ga Allah 
kawai makôma take. 


19. Kuma makäho bä ya daidai- 
ta da mai gani. 


20. Kuma duffai bâ su daidaita, 
kuma haske bâ ya daidaita. 

21. Kuma inuwa bä ta daidaita, 
kuma iskar zâfi bâ ta daidaita. 

22. Kuma râyayyu Ὀᾶ su daidai- 
ta, kuma matattu ba su daidaita. 
Lalle Allah Yanà jiyar da wa’azi ga 
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wanda Ya so, kuma Ὀᾶ ka jiyar da 
wadanda suke a cikin kaburbura. 


23. Ba ka zama ba fâce mai gar- 
gadi kawaï. 


24. Lalle Mü, Mun aike ka da 
gaskiya, kanâ mai bâyar da bushära 
kuma mai gargadi. Kuma bäbu 
wata al’umma fâce wani mai garga- 
di γᾶ shüde a cikinta. 


25. Kuma idan sunä Karyata ka, 
to, haKika, wadanda suke ἃ gabà- 
ninsu sun Karyata. Manzanninsu 
sun jé musu da bhujjô]i, kuma da 
takardu., kuma da Littafi mai haske. 


26. Sa’an nan Na kâma wadanda 
suka käâfirta. To, yäya musüNa 
yake”? 


27. Ba ka gani ba, lalle Allah Ya 
saukar da ruwa daga sama? Sai 
Muka fitar, game da sh, ’yà’yan 
itäce mâsu säbanin launuka, kuma 
daga duwatsu akwai zane-zane, far- 
faru da jäjäye, mâsu säbanin launin, 
da mâsu launin bakin Karfe, baKä- 
Ke. 


28. Kuma daga mutäne da dab- 
bôbi da bisäshen gida, mâsu 58δᾶ- 
nin launinsu kamar wWancan. Mala- 
mai kawai ke tsôron Allah daga 
cikin bâyinSa. Lalle, Allah, Mabu- 
wäyi ne, Mai gâfara. 

29. Lalle, wadanda ke karâtun 
Littäfin Allah® kuma suka tsayar 
da salla, kuma suka ciyar daga 
abin da Muka arzuta su da shi, a 
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asirce da bayyane, sunä fâtan (sä- 
mun) wani fatauci ne wWanda δᾶ ya 
yin tasgaro. 


30. Dômin (Allah) zai cika musu 
sakamakonsu., kuma Ya Karä musu 
daga falalarSa. Lalle Shi Mai gâfara 
ne, Mai gôdiya. 


31. Kuma abin da Muka yi wa- 
hayi zuwa gare ka, daga Littafi, ? 
sh1 ne gaskiya, mai gaskatäwa ga 
abin da yake ἃ gaba gare shi. Lalle 
ne Allah ga bâyinSa, haKïka, Mai 
labartawa ne, Mai gani. 


32. Sa’an nan Mun gâdar da Lit- 
täfin, ga wadanda Muka zäBa daga 
bâäyinMu, sa’an nan daga cikinsu, 
akwai mai zâlunci ga kansa, kuma 
daga cikinsu akwaï mai tsakaitäwa, 
kuma daga cikinsu akwai mai tsè- 
réwa da ayyukan alhèri da 1iznin 
Allah. Waccan ita ce falalar (Allah) 
mai girma. 

33. Gidâjen Aljannar zamä, sunà 
shigar su. Anâ Kawäâce su a cikinsu, 
da Kawà ta mundäye daga zinäriya 
da lu’ulu’u, kuma tufäfinsu, a cikin- 
su alharini ne. 


34. Kuma suka ce, “Gôdiya ta 
tabbata ga Allah Wanda Ya tafiyar 
da baKin ciki daga gare mu. Lalle 
Ubangijinmu, haKiKka Mai gafara 
ne, Mai gôdiya. 

35. “Wanda Ya saukar da mu a 
gidan zamàâ, daga falalarSa, wata 
wahala bà ta shâfar mu ἃ cikinsa, 
kuma wata käsäwa Ὀᾶ ta shâäfar mu 
a cikinsa.”? 


(1) AlKur’äni 
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36. Kuma wadanda suka käfirta 
sunâ da wutar Jahannama, bà ἃ vin 
hukunci a kansu balle su mutu. 
kuma bà ἃ sauKaKa musu daga 
azäbarta. Kamar haka Muke säka 
wa kôwane mai yawan käfirci. 


37. Kuma 5ὕ, sunà hargôwar në- 
man âga]i ἃ cikinta. (Sunä cëwa) 
“Ὑᾷ Ubangjinmu! Ka fitar da mu, 
mu aikata aiki mai kyau, wanin 
wanda muka kasance munä aika- 
täwa.””’ Ashe, kuma, ba Mu râyar da 
ku ba, abin da mai tunäâni ΖΑ] 1ya yin 
tunâni ἃ ciki, kuma mai gargadi γᾶ 
18 muku? To, ku dandana, sabôda 
haka bâäbu wani mataimaki ga azzä- 
Jumai. 


38. Lalle Allah ne Masanin gai- 
bin sammai da Kasä. Lalle Sh1 ne 
Masani ga abin da yake ainihin 
zukata. 


39. Shi ne Wanda Ya sanya ku 
mâsu maye wa junâ, a cikin Kasä. 
To, wanda ya käâfirta, to, käfircinsa 
γαηᾶ a kansa. Kuma käfircin kâäfirai 
δᾶ ya Kära musu kôme fâce baKin 
1121, kuma Kkäfircin kâfirai bà ya 
Rära musu kôme fâce hasara. 


40. Ka ce, ‘Shin, kun ga abübu- 
wan shirkinku, wadanda kuke kira, 
wasun Allah? Ku nüna mini, mêne 
ne suka halitta daga Kasä? KG sunà 
da tärayya ne a cikin sammai”? KÔ 
kuma Mun δᾶ su wani littäfi ne 
sabôda haka sunä ἃ kan wata hujja 
ce daga gare shi? À’a, azzälumai δᾶ 
su yin wWani Wa’adi, säshensu zuwa 
ga säshe, fâce rüdi1.” 
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41. Lalle Allah Yanà rike sam- 
mai da Kasä dômin kada su gushe. 
Kuma ΠΕ ΚΑ, idan sun gushe, bâbu 
wani baicinSa da zai rike su. Lalle 
Shi, Yà kasance Mai haKuri, Mai 
gâfara. 


42. Kuma suka?? vi rantsuwa da 
Allah, mafñfi nauyin rantsuwarsu, 
“1.4116, idan wani mai gargadi ya zo 
musu, tabbas, zà su kasance mafi 
shiryuwa, daga dayan al’ummômi.” 
To, a 1ôkacin da mai gargadi ya 18 
musu, bai Karà su da kôme ba fâce 
gudu. 


43. Dômin nüna girman ΚΑΙ ἃ 
cikin Kasà da mäâkircin cüta. Kuma 
mâäkirci na cüta bâ ya fâdäwa face a 
kan mutâänensa. To, shin, sunâ jiran 
(wani abu ne) face dai hanyar (käfi- 
ran) farko. To, bä zà ka sämi musa- 
nya ba ga hanyar Allah. Kuma Ὀᾶ 
zà Κα sämi jJüyarwa ba ga hanyar 
Allah. 


44. Ashe, kuma ba su yi tafiya 
ba, ἃ cikin Kasä, dômin su αὔδα 
yadda àäKibar wadannan da suke a 
gabäninsu ta kasance? Alhäâli kuwa 
sun kasance mafifita Rarfi daga gare 
su? Kuma Allah bai kasance wani 
abu nà 1ya rinjäyarSa ba, a cikin 
sammai, kuma haka a cikin Kasä. 
Lalle Shi ne Ya kasance Masani, 
Mai 1kon y1. 


45. Kuma 48 Allah Yanä käma 
mutäne sabôda abin da suka aikata, 
dà bai bar wata dabba ba a kanta 
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(Καβᾶ). Amma Yanà jinkirta musu 
zuwa ga ajalin da aka ambatä. 
Sa’an nan idan ajalinsu ya ΖΟ, to, 
lalle Allah γᾶ kasance Mai gani ga 
bäyinSa. 


>, PARA CISIN 
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Os 


τὸ 
Δ 


Tanä karantar da imäni game da Ubangiji Mai aikôwa, da 
Manzon, da abin aikowa, da halin wadanda aka aiko saKon zuwa 
gare su, domin haka Annabi ya yi mata suna ‘Zuciyar AlKur’ani’. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1.0. δ. 

2. Inà rantsuwa da AlKur’aäni‘1 
Mai hikima. 

3. Lalle Καὶ, ha£Rika kanä cikin 
Manzanni. 

4, À kan hanya madaidaiciya. 


5. (Allah Ya saukar da Al- 
Rur’äni) Saukarwar Mabuwäyi, 
Mai jin Kai. 

6. Dômin ka yi gargadi ga wa- 
dansu mutâne da ba ἃ y1 gargadi ga 
ubanninsu ba, sabôda haka sû 
masu rafkana ne. 


(1) Alkur’äni ma’anarsa abin karâtu. 
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7. Lalle, haRika, kalma (1 tà wa- 
jaba ἃ kan mañi yawansu, dômin sü, 
Ὀᾶ zà su yi imäni ba. 

8. Lalle Mü, Mun sanya KuKum- 
ma a Cikin wWuyOyinsu, sa’an nan 51 
(KuKumman sun kai) har zuwa ga 
haBobinsu, sabôda haka, sû banKa- 
rarru ne. 


9. Kuma Muka sanya wata tos- 
hi1ya ἃ gaba gare su, da wata tôshiya 
a bâyansu, sabôda haka Muka rufe 
su, sai suka zama bâ su gani. 


10. Kuma daidai yake ἃ gare su, 
shin, ka yi musu gargadi ΚΟ ba ka y1 
musu gargadi ba, sû Ὀᾶ Ζᾶ su yi 
imâni ba. 

11. Kanà yin gargadi kawai ga 
wanda ya bi AlKur’än1 ne, kuma ya ji 
tsôron mai rahama a fake. To, ka y1 
masa bushära da gâfara da wani 
sakamako na karimci. 


12. Lalle Mü, Mù ne ke raäyar da 
matattu kuma Mu rubüta abin da 
suka gabâtar, da guräbunsu, kuma 
kôwane abu Mun Kididdige shi, a 
cikin babban Littäfi Mabayyani. 


13. Kuma ka buga musu misäli: 
Wadansu ma’abüta alRarya, a 1dka- 
cin da Manzanni®) suka 8 mata. 


14. À Ilôkacin da Muka aika 
(Manzannin) biyu zuwa gare su, sai 
suka Karyata su, sa’an nan Muka 
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ba. 


(2) Su Manzannin Ïsä ne zuwa Antäkiya, bäbban garin Kasar Rümu. δ ne YGhana 
da Pulis. Na uku, shi ne Sham'ün. Mutumin da ya )ὅ yanä gaggawa, shi ne Habib 
MasassaRi wanda ya fära gamuwa da Manzannin farko, ya yi imäni da su, sa’an ya jè yanä 


wa’azi ga mutänensa. 
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Karfafa (su) da na uku, sai suka ce, 
“Lalle mü, Manzanni ne zuwa gare 
ku.” 


15. Suka ce, “Κα ba ku zamo ba 
fâce mutäne ne kamarmu, kuma 
Mairahama bai saukar da kôme ba, 
ba ku zamo ba fâce Karya kuke y1.” 


16. Suka ce, “Ubangijinmu Yà 
sani, lalle mü, haKiKka Manzanni ne 
zuwa gare Κι. 


17. “Kuma bäbu abin da ke kan- 
mu, fâce 1yar da manzanci bayya- 
nanne.” 


18. Suka ce, “Lalle mü, muna 
shu’umci da ku! Hakïka, idan ba ku 
hanu ba, _hakiRa, zà mu jêfe ku, 
kuma hakikKa wata azäba mai rada- 
di daga gare mu zà ta shäfe ku.” 


19. Suka ce, ‘‘Shu’umcinku, 
yanà târe da ku. Ashe, dômin an 
tunâätar da Κι À’a, kù dai mutäne 
ne mâsu Kêtare haddi.” 


20. Kuma wani mutum daga 
mafi nisan birnin ya 16, yanà tafiya 
da gaggäwa, ya ce, ‘Ya mutänêna! 
Ku bi Manzannin nan. 


21. “Ku bi wadanda δᾶ su 
tambayar Κα wata 1jâra, Kkuma sù 
shiryayyu ne. 

22. “Kuma me ne a gare ni, bà 
zan bauta wa Wanda Ya Κᾶρα halit- 
tata ba, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku? 


23. “Shin, zan ΓΙΚῚ waninSa abü- 
buwan bautäwa? Idan Mai rahama 
Ya nufe ni da wata cüta, to, cétonsu 
δᾶ ya amfanina da kôme, kuma bà 
za su 1ya tsämar da ni ba. 
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24. “Lalle ni, ἃ Ιδκαοίῃ nan, tab- 
bas, inâ a cikin Bata bayyananna. 


25. “Lalle ni, πᾶ yi imäni da 
Ubangiinku, sabôda haka Κα sau- 
ràre n1.” 

26. Aka ce (39 (masa), “Κα shiga 
Aljanna.” Ya ce, “ἃ dai ἃ ce 
mutänêna sunâ 1ya sani. 


27. “Game da gâfarar da 
Ubangijina ya yi mini, kuma Ya 
sanya ni ἃ cCikin wadanda aka 
girmama.” 


28. Kuma ba Mu saukar da wa- 
dansu runduna ba daga sama?? ἃ 
kan (halaka) mutänensa, daga 
bâyansa, kuma Ὀᾶ zà Mu kasance. 
Mäsu saukarwa ba. 


29. Ba ta kasance ba face tsawa 
guda, sa’an nan sai gà su sôma- 
mmu. 


30. Ὑὰ nadäma a kan bäyiNa! 
Wani Manzo Ὀᾶ ya zuwa gare su 
fâce sun kasance sunâ mâsu yi masa 
1Zgili. 

31. Ba su gani ba, da yawa Muka 
halakar da (mutänen) Karnôni a 
gabäninsu kuma cêwa su Ὀᾶ zà su 
kômo ba? 


32. Kuma lalle bäbu kôwa face 
wadanda ake halartarwa ne a wu- 
rinMu. 


33. Kuma ἅν ce a gare su: K'asà 
matacciya, Mu râyar da ita, Mu 
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fitar da Κννᾶγα daga gare ta, sai ga 
shi daga gare ta suke ci. 


34. Kuma Muka sanya, a cikinta 
(Kasä), wadansu gônaki na dabino 
da inabôbi, kuma Muka bubbugar 
da ruwa daga marëmari a cikinta. 


2.9 


35. Dômin su ΟἹ ’yà”yanitäcensa, 
alhäli kuwa hannâyensu ba su aika- 
ta sh1 ba. Shin, to, bà Ζᾶ su godèwa 
ba? 


36. Tsarki ya tabbata ga Wanda 
Ya halitta nau’uka, nami]i da mace, 
dukansu, daga abin da Kasà ke 
tsirarwa, kuma daga kansu, kuma 
daga abin da ba su sani ba. 


37. Kuma âya ce a gare su: Dare, 
Muna fêde râna daga gare shi, sai gà 
su sunà mäsu shiga duhu. 


38. Kuma ränà tanä gudäna 
zuwa ga wani matabbaci nâta. 
Wannan Kaddaräwar Mabuwäyi 
ne, Masani. 


39. Kuma da watä, Mun Kadda- 
ra masa manzilôli, har ya kôma 
kamar tsumayiyar murlin dabino, 
wadda ta tsûüfa. 


40. Ränä Ὀᾶ ya kamäta a gare ta, 
ta riski watà. Kuma dare Ὀᾶ ya 
kamâta a gare sh1 ya zama mai tsère 
wa yini, kuma dukansu a cikin sara- 
ri guda suke yin 1yo. 


41. Kuma âyà ce a gare su: Lalle 
Mü, Mun dauki zuriyarsu ἃ cikin 
Jirgin, Wanda aka yi wa lôdin. 

42. Kuma Muka halitta musu, 
daga irinsa, abin da suke hawa. 


43. Kuma idan Mun so, zà Mu 
nutsar da su, har bäbu kururuwar 
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neman a gajl | a gare su, kuma ba su 
zama anû tsirar da su ba. 


44. Sai fa bisa ga wata rahama 
daga gare Mu, da jiyarwa 4861 zuwa 
ga wani dan lôkaci. 


45. Kuma idan aka ce musu, 
“Κι kâre abin da ke ἃ gaba gare Κα 
da abin da yake a bäyanku, dômin 
tsammäninku a 11 tausayinku.” 


46. Kuma wata 4yà daga âyoyin 
Ubangijinsu Ὀᾶ ta Zuwa a gare su, 
sai sun kasance sunà mâsu biJirëwa 
daga gare ta. 


47. Kuma 1idan aka ce musu, 
“Κα ciyar daga abin da Allah Ya 
arzuta ku,” sai wadanda suka käfir- 
ta su ce ga wadanda suka ΥἹ imäâni, 
‘‘’Ashe, zà mu ciyar da wanda idan 
Allah Ya so Yanä ciyar da sh1? Ba 
Κι zama ba fâce a cikin Bbata bayya- 
nanniya.” 


48. Kuma suna cèéwa, ‘A yaushe 
wannan Wa’adi yake (aukuwa), 
idan kun kasance mâsu gaski1ya ?” 


49. Βᾶ su jiran (kôme) fâce wata 
tsäwa guda, zà ta käma su, alhäli 
kuwa sunà yin husüma. 


50. Βᾶ zà su iya yin wasiyya ® 
ba, kuma Ὀᾶ Ζᾶ su 1ya kômäwa zuwa 
ga iyälansu ba. 


51. Kuma aka γἱ büsa a cikin 
Kaho, to, sai gà su, daga kaburbura 
zuwa ga Ubangijinsu, sunä ta gudu. 


52. Suka ce, “Yà bonenmu! 
Wäâne ne ya tâäyar da mu daga 
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barcinmu”?” ‘“Wannan shi ne abin 
da Mai rahama ya yi wa’adi da shi, 
kuma Manzanni sun yi gaskiya.” 


53. Ba ta kasance ba fäce wata 
tsäwa ce guda, sai gà su duka, sunà 
abin halartarwa a gare Mu. 


54. To, ἃ yau, bà zà ἃ zälunci 
wani rai da kôme ba. Kuma Ὀᾶ zä a 
säkä muku ba fâce da abin da kuka 
kasance kunä aikatäwa. 


55. Lalle, ’yan Aljanna, a yau, 
sunâ cikin shagali, sunâ mäsu 
nishädi. 


56. δῖ da mâtan aurensu, sunâ 
cikin inuwôwi, a kan karagai, sunà 
mâsu gincira. 


57. Sun da ’yà’yan itâcen mar- 
mari ἃ Cikinta, kuma sunâä sämun 
abin da suke kiran a käwo. 


58. “Aminci,’ da magana, 
daga Ubangiyi Mai jin Kai. 

59. “Κα rarrabe dabam, ἃ yau, 
γᾷ Κα mäsu laifi! 


60. ‘“Ashe, ban γι muku umurni 
na alkawari ba, γᾶ diyan Âdamu? 
Cêëwa kada Κι bauta wa Shaidan, 
lalle shi, maRiyi ne ἃ gare ku bayya- 
nanne ? 


61. “Kuma ku bauta Mini. Wan- 
nan ita ce hanya madaidaciya.” 


62. “Kuma lalle, haKiRa, (Shai- 
dan) γᾶ Batar da jama’a masu yawa 
daga gare ku. Ashe, to, ba ku kasan- 
ce kunà vin hankali ba? 
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(1) Ana ce musu aminci ya tabbata ἃ gare ku, da magana daga wajen Ubangijinsu 
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63. “Wannan ita ce Jahannama 
wadda kuka kasance anä ΥἹ muku 
wa’adi da 1ita. 

64. “Κυ shigëé ta ἃ yau, sabôda 
abin da kuka Kkasance kunä yi na 
käfirci.” 


65. À yau, Munä sanya hâtimin 
rufi a kan bäkunansu, kuma hannä- 
yensu su yi Mana magana, kuma 
Kafafunsu su yi shaidu da abin da 
suka kasance sunä aikatäwa. 


66. Dä Mun so, dä Mun shäâfe 
gani daga idänunsu, sai su ΥἹ tsêre 
ga hanya, to, yaya Ζᾷ su yi gani?® 

67. Kuma da Mun so, da Mun 
juyar da halittarsu a kan halinsu, 
saboda haka ba zà su iya shudewa 
ba, kuma ba zä su komo ba. 


68. Kuma wanda Muka râya shi, 
Munä sunkuyar da sh1 ga halittarsa. 
Ashe, ba su hankalta? 


69. Ba Mu sanar da shi (Annabi) 
wäKä ba, kuma wäKä ba ta kamâta 
da sh1 (Annabi) ba. Shi (AlKur’äni) 
bai Zama ba fâce tunätarwa ce, da 
abin karâtu bayyananne. 

70. Dômin ya yi gargadi ga wan- 
da ya kasance mai rai, kuma maga- 
na ta wajaba ἃ kan käâfirai. 

71. Shin, ba su gani ba (cëwa) 
lalle Mun halitta musu dabbôbi 
daga abin da HannayenMu suka 
aikata, sai sunà mallakar su? 
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sun 50 gani, δᾶ zä su γῃ ba. 
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72. Kuma Muka hôre su, sabo- 
da su, sabôda haka daga gare su 
abin hawansu yake, kuma daga 
gare su suke ci. 


73. Kuma sunä da wadansu am- 
fänOn1i a cikinsu, da abübuwan shä. 
Ashe fa, Ὀᾶ zà su godèwa ba? 


74. Kuma “Κα ΠΕΡῚ wadansu 
abübuwan bautäwa wanin Allah, 
dammaninsu zà su taimake su. 


75. Βᾶ zà su iya taimakonsu ba, 
alhäli kuwa 5 runduna ce wadda 
ake halartarwa (a cikin wutä). 


76. Sabôda haka, kada maga- 
narsu ta bâta maka rai. Lalle Mü, 
Munä sanin abin da suke asirtäwa 
da abin da suke bayyanäwa. 


77. Ashe, kuma mutum bai ga 
(cëèwa) lalle Mü, Mun halitta shi 
daga maniyyi ba, sai νᾶ shi mai 
yawan husüma, mai bayyanäwar 
husümar. 


78. Kuma ya buga Mana wani 
misäli, kuma ya manta da halit- 
tarsa, ya ce, ‘“Wäne ne ke râyar da 
Kasüsuwa alhäli kuwa βιιηᾶ rudud- 
dugaggu ?”? 

79. Ka ce, “Wanda ya Κᾶρα 
halittarsu a farkon lôkaci, Shi ke 
râyar da su, kuma Shi, game da 
kôwace halitta, Mai ilmi ne. 


60. “Wanda ya sanya muku 
wutà daga itâce kôre, sai gà Κι kunâ 
kunnâwa daga gare sh1. 

δ]. ‘Shin, kuma Wanda Ya ha- 
Jitta sammai da Kasä bai zama Mai 
ikon yi ba ga Ya halitta kwatan- 
kwacinsu? Na’am, zai iya! Kuma 
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Shi Mai yawan halittäwa ne, Mai 


ilmi. 

82. UmurninSa, idan Yä yi nufin RLLÉ EE MAT 4 
wani abu, sai Ya ce masa kawai, ΕΣ Jets DNS es C5 
“Ka kasance,” sai yana kasancewa (ἢ) ST 
(kamar yadda Yake nufi). 

83. Sabôda haka, tsarki γᾶ tab- D 2 To 4 
bata ga Wanda mallakar kôwane REKE ENCRES 
abu take ga HannâyenSa, kuma (6 Δ) ὁ... Ὁ à ἦν; 


zuwa gare Shi ake mayar da ku. 


Tanä Kkarantar da yadda Allah Ya shirya abübuwan da ke 
tunkude mâsu Bbarna a cikin halittarSa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inâ rantsuwa da mäâsu yin 


ADS Ζ΄ : ee. ζσ 

sahu-sahu (a cikin salla kô νᾶκι). Que cts 
2. Sa’an nan mâsu yin tsäwa 1) Ô: É2< 

dômin gargadi. OL οὖ 

3. Sa’an nan da mäâsu karâtun OÙ nat 

. τω ! | s,-sbsile 

abin tunätarwa. IS A 

” < IL 4 

4. Lalle Abin bautawarku haki- OSSI 

Ka ‘Daya ne. 


(1) Mäsu tsäwa, sû ne Malamai mâsu sämun ilmin wa’azi δρᾷ Annabâwa wadanda 
ke karâtun abin tunâwa daga Allah Ubangijin sammai da Kasa, Mai bâyar da haske ga 
ranâ, Mai haskaka taurari mäsu Kawâtar da samä kuma su tsare ta daga shaidanu. An 
siffanta râänä da Annabäwa, Malamai da tauräri, ilmi da haske da sababin Kawa da 
shiryarwa da kôrar mäsu Barna. 
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5. Ubangijin sammai da Kasà da 
abin da ke tsakäninsu, kuma 
Ubangijin wuräâren fitar ranà. 


6. Lalle Mü, Mun Kawatär da 
sama ta kusa da wata Kawa, watau 
taurâri. 

7. Kuma sun tsari daga dukan 
Shaidan mai tsaurin kai. 


8. Βᾶ zà su 1ya saurâre zuwa ga 
jama’a mafi daukaka (Malä’iku) 
ba, kuma anä jifar su daga kôwane 
gèfe. 

9. Dôomin tunkudëwa, kuma 
sunà da wata azäba tabbatacciya. 


10. Fâce wanda ya fizgi wata 
kalma, sai yüla mai haske ta bi sh1. 


11. Ka tambaye su, “Shin, sü ne 
mafñfi wuya ga halittawa, kô kuwa 
wadanda Muka bhalitta?” Lalle 
Mü, Mun halitta su daga 1àkà mai 
daur1. 

12. À’a, kà yi mämäki, alhäli 
kuwa sunà ta yin izgili. 

13. Kuma idan aka tunâtar da 
su, Ὀᾶ su tunäwa. 


14. Idan suka ga wata 4yà, sai su 
dinga vin 1Zg1li. 

15. Kuma su ce, “Wannnan δᾶ 
kôme ba, face sihiri ne bayyananne. 


16. “Shin, idan mun mutu, kuma 
muka kasance turbaya da Kasü- 
suwa, ashe, lalle mü, tabbas, wa- 
danda ake täyarwa ne? 


17. “Ashe, ko da ubanninmu na 
farko ?” 


18. Ka ce, ‘“Na’am, alhäli kuwa 
kunà KasKantattu.” 
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19. Tsäwa guda kawaï ce, sai νᾶ 
su, sunâ dübi. 


20. Kuma su ce, “Υᾷἃ bonenmu! 
Wannan ita ce rânar sakamako.” 


21. Wannan ta ce ranar rarra- 
bêëwa wadda kuka kasance kuna 
Karyatäwa. 


22. Ku tàra wadanda suka yi 
zâlunci, da abôkan hadüinsu, da abin 
da suka kasance sunä bautäwa. 


23. Wanin Allah, sabôda haka 
ku shiryar da su zuwa ga hanyar 
Jahim. 


24. Kuma ku tsayar da su, lalle 
su, wadanda ake yi wa tambaya ne. 


25. Me ya sâme Κι, bà Κι ta:i- 
makon jüna ? 


26. A’a, sû ἃ yau, mäsu sal- 
lamâäwa ne. 


27. Kuma säshensu ya fuskanta 
ga säshe, sunâ tambayar jüna. 


28. Suka ce, ‘“‘Lalle kü, kun ka- 
sance Κυηᾶ 6 mana daga wajen 
däma (inda muka amince).” 


29. Suka ce, ‘“À’a, ba ku kasance 
müminai ba. 

30. “Kuma wani dafili bai kasan- 
ce ba gare mu a kanku. A’a, kun 
kasance mutâne ne mäâsu Kêtare 
1yaäKa. 

31. “Sabôda haka maganar 
Ubangijinmu ta wajaba ἃ kanmu. 
Lalle mü, mâsu dandanâäwa ne. 


32. “Sabôoda haka muka Batar 
da ku. Lalle mü, mun kasance Batat- 
tu.” 
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33. To, lalle οὔ. ἃ rânar nan, 
mäâsu târayya ne ἃ cikin azäbar. 


34. Lalle Mù, kamar haka Muke 
aikatäwa game da mâsu laifi. 


35. Lalle süû, sun kasance idan an 
ce musu, ‘‘Bâäbu abin bautâäwa, fâce 
Allah,” sai su dôra girman kai. 


36. Kuma sunä cëwa, ‘Shin, mü 
lalle mâsu barin gumäkanmu ne, 
sabôda maganar wani mawäki 
mahaukac:i? 


37. À’a, γᾶ zo da gaskiya kuma 
ya gaskata Manzanni. 


38. Lalle kü, haKïiKka, mäsu dan- 
dana azäba mai radadi ne. 


39. Kuma ba za a saka muku ba 
fâce da abin da kuka kasance Κυπᾶ 
aikatawa. 


40. Fâce bâyin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


41. Wadannan sun da abinci 
sananne. 


42. ’Yàä’yan itâcen marmari, 
kuma sunà wadanda ake girma- 
τηᾶννᾶ. 

43. À cikin gidäjen Aljannar 
ἢ] ἸΠΊΔ. 

44. À kan karagu, sunà mâsu 
fuskantar jüna. 


45. Anà kèëwayäwa a kansu da 
hinjälan giya, ta daga wadansu 
marêémari. 


46. Farà mai 4861] ga mashäyan. 


47. A cikinta bâbu jiri, kuma ba 
su Zama mâsu mâye daga gare ta ba, 
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. ἜΠΗ Ἢ ML op4es à Code « 
48. Kuma ἃ Wurinsu, akwai ma δόλο Σ᾽ 25.31.09 
tan aure mäâsu ἰαΚαϊία kallonsu. 
masu manyan idänu. 
” 1 À = < # 76 ,,42 
49. Kamar dai su Kwaiï ne 66yay Or it 
ye. τῶ 
50. Sai säshensu ya fuskanta ἃ ON Κ᾿ 7 - moe) fe 
. e 
kan sâshe, sunä tambayar jüna. lé 
L . di LR ἢ Z “2: ITS 
51. Wani mai magana daga ci Dos JS SAME 
kinsu ya ce, “Lalle ni wani abôki ya ἥ ll 
kasance a gare ni (a düniya).” 
τῷ ΡῈ ες . . LR σ τ CPR < 2 
52. Yan CÉWA, Shin, ΚΑΙ, lalle, OS LS AA ΤῊΣ 
kanä daga mäâäsu gaskatäwa ne? d 
53. “‘Ashe, idan muka mutu, RNA “172 Tien “γε 22:5: 1 
CAIN EMEA 
kuma muka kasance turbaya da A ao ge 


Kasüsuwa, ashe, lalle, πη tabbas 
wadanda ake säka wa ne?” 


CL GG A 
sh1) ?” 

er “su CET 
ε Lun, ἐμεῖο, La μαϊαικῦ αἷς ὦ υὐδῥικομάτοι 
Ubangifna δα, lalle, ἀᾶ na kasance | De Gr AIG EN 


daga wadanda ake halartarwa (târe 
da ΚΑΙ a cikin wutà). 


58. “Shin fa, ba mu zama mäsu ES € . LUS 
mutuwa ba, 

59. “381 mutuwarmu ta farko, 
kuma ba mu zama wadanda ake 


azabtarwa ba?” 


< | ji viser % 


60. Lalle, wannan 581 ne babban or HAS EI 
rabo mai girma. 

61. Sabôda [ΓῺ Wannan, sai RS LA σῖτα 12 

à τως Ε : ᾿ λυ IE EAU 


mâsu aiki su y1 ta aikatäwa. 
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62. Shin, wancan shi ne mafi 
zama alhèri ga liyafa ΚΟ itâciyar 
zaKKüm ? 

63. Lalle, Mü, Mun sanya ta 
fitina ga azzälumai. 


64. Lalle ita wata itäciya ce wad- 
da take fita daga asalin Jahim. 


65. Gundarta, kamar dai sh1 kä- 
nun Shaidan ne. 


66. To, lalle οἴ, haKïiKa, mâsu ci 
ne daga gare ta. Sa’an nan mäâsu 
cika cikuna ne daga gare ta. 


67. Sa’an nan lalle sunà da wani 
garwaye a kanta, daga ruwan zâfi. 


68. Sa’an nan lalle makomarsu, 
haKiRa, zuwa ga Jähim take. 


69. Lalle οὔ. sun iske ubanninsu 
batattu. 


70. Sabôda haka 5, a kan gurà- 
bunsu, suke gaggàwa. 


71. Kuma tabbas, ha£ïKka, mafi 
yawan mutänen farko sun Bace ἃ 
gabäninsu. 


72. Kuma tabbas, haKïika, Mun 
aika mâsu gargadi a cikinsu. 


73. Sai ka αὔδα yadda äkKibar 
wadanda aka vi wa gargadi ta ka- 
sance. 


74. Fâce bäyin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


75. Kuma lalle, haRïka, Nühu ya 
kira Mu. To, madalla da mâsu kar- 
bawa, Mu. 


76. Kuma Mun tsirar da shi da 
mutänensa daga bakin ciki babba. 
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77. Muka sanya zurriyarsa sunà 
mäâsu wanzuWa. 


78. Kuma Muka bar masa 
(yabo) a cikin jama’ar Karshe. 


79. Aminc1 ya tabbata ga Nühu, 
a Cikin halittu. 


80. Laille Mù, kamar haka Muke 
säka wa mâsu kyautatäwa. 


81. Lalle shi, yanà daga bâyin- 
Mu müminai. 

62. Sa’an nan Muka nutsar da 
wadansunsu. 


83. Kuma lalle daga Kungiyarsa, 
haRïRa, Ibrahim yake. 


84. À Ilôokacin da ya je wa 
Ubangiinsa da züciya kubutacciya. 


85. Alôkacin da ya ce wa ubansa 
da mutänensa, ‘‘Mêne ne kuke 
bautäwa ? 


86. “Shin, Kiren Karya, (wâtau) 
gumäka, wanin Allah, kuke bau- 
tawa ? 

87. “Το, mëne ne zatonku game 
da Ubangijin halittu ?” 

88. Sai ya y1i dübi, αὔδα ta sôsai, 
a Cikin taurâri. 

89. Sä’an nan ya ce, ‘Ni mai 
rashin lâfiya ne.” 

90. Sai suka jüya ga barinsa, 
sunà mâsu jüyäwa da bäya. 

91. Sai ya Kkarkata zuwa ga 
gumäkansu, sa’an nan ya ce, ‘“‘Ashe 
Ὀᾶ zà ku ci ba? 

92. “Me ya säme ku, bä ku 
magana ?” 
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93. Sai ya zuba düka a kansu da 
hannun dâma. 


94. Sai suka fuskanto zuwa gare 
shi, sunà gaggäwa. 


95. Ya ce, “Κυη bauta wa abin 
da kuke sassaKawa, 


96. “Alhäli, Allah ne Ya halitta Κα 
game da abin da kuke aikatäwa ?” 


97. Suka ce, “Ku gina wani gini 
sabôda shi, sa’an nan ku [δα sh1 a 
cikin Jahim. 


98. Sabôda haka suka yi nufin 
makida game da shi. Sai Muka 
sanya su, sû ne mafi KasKanci. 


99. Kuma (Ibrahim) ya ce, “Lal- 
le, ni mai tafiya ne zuwa ga Ubangi- 
jina, zai shiryar da ni. 


100. “Ya Ubangijina! Ka δᾶ ni 
(abôkin Zama) daga sälihan 
mutane.” 


101. Sai Muka yi masa bushära 
da wani γᾶγο (1) mai haKuri. 


102. To, a lôkacin da ya 1538 aiki 
târe da shi, ya ce, ‘“‘Ya Karamin 
däna ! Lalle ne inà gant, ἃ ciki barci, 
lalle inà yanka ka. To, ka düba, më 
ka gani?” (Yäron) ya ce, ‘“‘Yà Bä- 
bâäna! Ka aikata abin da aka umur- 
ce ka, zà ka sâäme ni, in Allah Ya so, 
daga mâsu haKuri.” 


103. To, a Iôkacin da suka yi 
sallama, (Ibrähim) ya käyar da 5}1 
ga gêfen gôshinsa. 
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(1) Yäron da aka yi bushäâra da shi ἃ nan, 581 ne Ismä’la, sabôda abin da yake tafe ἃ 
gaba wanda ya shäfi Is’häKa da sünansa ἃ bayyane γᾶ nüna ἃ nan δᾶ shi ba ne. Watau 


Ismâä’ila kawaïi ne. 
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104. Kuma Muka kira 581 cèwa ὯΝ ms sert ce 
“Va Ibrahim! 


105. “Hafika kà gaskata mafar- PDT. ff es MAT Are 2% 

τ use) LS LAS GI Lez He 
kin.”’ Lalle kamar haka Muke säka Er ST ᾿Ξ ἘΞ 
wa mäâsu kyautatäwa. 

106. Lalle, wannan ita ce jarra- 9) sh EU As 4. 
bäwa bayyananna. τι 

107. Kuma Muka yi fansar γᾶ- hé LA ὦ; 
ron da wani abin yanka, mai girma. Née 

108. Kuma Muka bar (yabo) a ἘΝ 2 9 Ga LUSSS 

Le ᾿ DRE δ ιν 
kansa a cikin mutânen Karshe. ἥ 
109. Aminci ya tabbata ga Ibrä- ἢ - "2712 
- pb LT 
him. RE 

110. Kamar haka Muke säka wa SG ZA 
mâsu kyautatäwa. NE EURE 

111. Lalle shi, yanä daga bâyin- O Li CPP ET] 
Mu müminai. 

112. Kuma Muka yi masa bus- EN τ τ ÉGAL LEE; τιν 

5 | 5 0 9 
hâra%? da Is’häkRa ya zama Annabi ὃς 
daga sälihan mutane. 

113. Kuma Muka yi albarka ἃ LL 55 dE 
gare shi, kuma ga Is’häKa. Kuma ᾿ 
daga cikin zurriyarsu akwai mai 9 Ze URSS Le 
kyautatäwa da kuma mai zâlunci 
dômin kansa, mai bayyanäwa (ga 
zäluncin). 

114. Kuma lalle, Mun yi nr'ima ÉD RS HAL “ta, 
ga Müsà da Härüna. 

115. Kuma Muka tsirar da su da ὌΝ γῇ ΤΣ, EN 

; se : (Ὁ) ωῳ Le Les 
mutänensu daga bakin ciki mai CES a. δ: 4.5 SUR 
girma. 


(1) Wannan säbuwar bushära da Is’häRa tanä nüna cèwa bà shi ne wanda Kissar 
yankä ta shäfa ba. Sabôda haka Isma’ïla dai ne, tabbas, mai Kissar yankä. Sabôda haka 
Allah Ya sanya shi wata al’umma dabam, dômin ἃ säka masa, sa’an nan aka säka wa 
Ibrâähim da Is’haKa dômin ya zama wata al’umma ta dabam. 
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116. Kuma Muka taimake su, 
sabôda haka suka kasance mâsu 
rinJà Va. 

117. Kuma Muka ba su Littäfi 
mai iyäkar bayäni. 

118. Kuma Muka shiryar da su 
ga hanya miKaKKiya. 


119. Kuma Muka bar (yabo) a 
gare su ἃ cikin mutänen Karshe. 


120. Aminci ya tabbata ga Müsà 
da Häruna. 


121. Lalle kamar haka, Muke 
säka wa mâsu kyautatäwa. 

122. Lalle, sunà daga bäyinMu 
müminai. 

123. Kuma lalle Ilyäs, haRïka, 
yanà daga Manzanni. 


124. À Ilôkacin da yake ce wa 
mutänensa, ‘“Ashe, Ὀᾶ Ζᾶ Κα y1takRa- 
wa ba? 

125. “Shin, Κυπᾶ bauta wa Ba’al 
ne, kuma kunà barin Mañi kyau- 
tatäwar mâsu halitta Ὁ 


126. “Allah Ubangiinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko?” 


127. Sai suka Karyata sh1. Sabô- 
da haka δ, lalle, wadanda zà ἃ 
halartäwa ne (a wutà). 


128. Sai bâayin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


129. Kuma Muka bar (yabo) ἃ 
gare sh1, ἃ cikin mutânen Karshe. 


130. Aminci ya tabbata ga 
Ilyäs. 
131. Lalle Müùü, kamar haka, 


Muke säka wa mäâsu kyautatäwa. 
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132. Lalle shi, yanà daga δᾶγίη- 
Mu müminai. 

133. Kuma lalle Lüdu, ha£ïka, 
yanà daga Manzanni. 

134. Alôkacin da Muka tsirar da 
shi, da mutänensa gabä daya. 


135. Sai wata tsohuwa tanà a 


cikin mâsu wanzuwa (a cikin azäba). 


136. Sa’an nan Muka darkäke 
wadansu mutänen. 


137. Kuma lalle Κῶ, ha£ïka, 
kunäâ shüdëwa a kansu, kunâ mâsu 
asubanci. 


138. Kuma da dare. Shin fa, δᾶ 
zà Κι hankalta ba? 


139. Kuma lalle Yünusa, haKiKa, 
yanä daga Manzanni. 


140. A lôkacin da ya gudu zuwa 
ga jirgin ruwa wanda aka γι wa lôüdi. 

141. Sä’an nan ya yi Kuri’a, sai ya 
kasance a cikin wadanda aka rin- 
jJàya. 

142. Sai kifi ya yi lôma da shi, 
alhäli kuwa yanâ wanda ake zarg:. 


143. To, ba dômin lalle shi ya 
kasance daga mâsu tasbihi ba, 


144. Lalle dà ya zauna a cikin 
cikinsa har ya zuwa rânar da zà a 
täyar da su. 


145. Sai Muka jéfa shi ga wani 
fili, alhäli kuwa yanàä mai raunin 
rashin läfiya. 


146. Kuma Muka tsirar da wata 
itâciya ta kankana a kusa da shi. 


147. Kuma Muka aika sh1 zuwa 
ga wadansu mutäne dubu dari, ΚΟ 
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sunà Karuwa (a kan haka). 

148. Sai suka yi imäni, sabôda 
haka Muka jiyar da su 4861, har 
wani lôkaci. 

149. Sabôda haka, ka tambaye 
su, “Shin, Ubangijinka ne da ᾽γᾶ᾽ γὰἃ 
mâtäà, kuma su da diya maza?” 

150. Kô kuma Mun halitta ma- 
lä’iku mâtà ne, alhäli kuwa 5. συ πᾶ 
halarce ? 

151. To! Lalle οὔ, daga Kiren 
Karyarsu sunà cêwa, 


152. “Allah Ὑᾶ haïhu,” alhäli 
| kuwa lalle 5, hakika makaryata ne. 

153. Shin, Yà zàb1 ‘yà’ ya mâtà 
ne a kan diya maza? 


154. Μὲ ya same ku? Yäya kuke 
hukuntâäwa (wannan hukunci)? 


155. Shin, δᾶ Κι tunäni1? 


_ 156. Ko kuma kunä da wani da- 
11 bayyananne ne? 

157. To, Κι zo da littäfinku idan 
kun kasance mâsu gaskiya. 

158. Kuma suka sanya nasaba a 
tsakäninSa da tsakänin aljannu. 
Alhäli kuwa Lalle aljannu sun sani, 
‘“Lalle οὔ. hakKika, wadanda ake 
halartarwa ne (a cikin wutä.)” 


159. Tsarki ya tabbata ga Allah 
daga abin da suke siffantäwa. 


160. Sai bâyin Allah wadanda 
aka tsarkake. 

161. To, lalle, ku da abin da kuke 
bautäwa, 


162. Ba ku zama mâsu buwäaya 
ba a gare Shi. 
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EÉLENESSE — 
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Ka Ξ ΞΊ: 


“..729, . LOL 


PE | 
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ÉD ὁρλκΊ τ: 2. τ: 


BEN 
BERNIE 
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MATRA ENTRE 


(δ) 9,2: L IZ τλλολξ | 
Css ABS 
DEEE 

DAS 
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163. Sai wanda yake mai shiga PT 
babbar wutä Jahim. LI et Jens 

164. ‘“Kuma bäbu kôwa daga LE mi 
cikinmu,” fâce yanä da matsayi COHEN μοῦ 
sananne. 

165. “Kuma lalle mu, haRika, OMS 
πη ne mâsu vin sahu-sahu (dômin ΄ 
1bäda). 

166. “Kuma lalle mü, haRïRa, mû (5 Ets 5 us tattt 
ne mâsu vin tasbih1.” 

167. Kuma kÔ dä sun kasance () ὅν) ὁ. 41 ἱῤέορ 
sunâ οὔννα, 

168. “δ lalle munà da wani ἢ 
httäfi irin na mutânen farko. cu Ge sos 

169. “Lalle dà mun kasance LS TZ 75 αἴ Ti EX 

| (τ Cul LS 
bâäyin Allah wadanda aka tsar- (98. κε, 
kake.” 

170. Sai suka käfirta da sh1. Sa- τ λα: L IC 
bôda haka Ζᾶ su sani. SE Sy-teayla 

171. Kuma lalle, haKïka kalmar- us TE ἜΣ ΠΕ: Ὸ- -“- πὴ ἢ 
Mu ta gabâta ga bäyinMu, Manza- Ὅτ: sé 
nni. 

172. Lalle οἵ, μαῖα, sù ne wa- “Ασαηλ 
danda ake taimako. δ»! AA 

173. Kuma lalle rundunarMu, SAS AE EG 
hakiKa, 5 ne marinjäya. 

174. Sabôda haka juya daga ba- AC 
rinsu, har a wani lôkaci. DES 

175. Ka nüna musu (gaskiya), da (dE Gas 1.5 3 


haka zà su dinga nünâwa. (2) 


(1) Malä’ïku da sauran halitta duka kôwa γᾶ san matsayinsa na bauta ga Allah wanda 
ba Ya da dà ko diya, kuma ba Ya da dangantaka da kôwa. 

(2) Wannan Kärin bayäni ne ga abin da sürar ke karantarwa na cewa Annabäwa sû ne 
kamar räna mai haske na asali. Mâlamai kamar taurâri suke mâsu sämun haske daga rana 
su wWâtsa ga düniya kuma su kôre Barna. Aya ta 179 da ke tafe karfafawa ce ga ma’anar 
wannan. 


685 


37 -- Süratus Säffat Eblelhss ΥΎ 


176. Shin fa, da azabarMu suke LS LA nc 272 

CD φυτά [χα δ] 

nèéman gaggäwa ? CAE GE 

177. To, idan ta sauka ga farfä- 

Jiyarsu, to, sâäfiyar wadanda ake vi 
wa gargadi ta münana. 


178. Kuma ka jüya daga barinsu 
har a wani lôkaci. δ 


-- σ΄ σ΄,“ 


ART “. A sr > , 717 cie 
Δ en es esta ΡΊΟΙ 


΄ 
DA DADT AT, 
2 L 


Des pee JS 


179. Ka nüna (musu gaskiya), da 
haka zà su dinga nünâwa. 

180. Tsarki ya tabbata ga Mel Joe 
Ubangijinka, Ubangijin rinjäye, EE μὰ. | 
daga barin abin da suke siffantäwa. 


PASS OT A AMI ΜΡ 
CI oser Sgen) 


181. Kuma aminai ya tabbata ga LS 7 sit dt 
. (MW) T al 
Manzanni. ee ἄν 
CU Q OS CALE DS # »» Ὁ 2, 
182. Kuma gôdiya ta tabbata ga nt ne L 


Allah Ubangiin halittu. 


Tanä karantar da hanyar mulkin Musulunci da yadda ake 
gudânar da shari'a da âdalci, da gargadi ga bin wata hanya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. $, Inà rantsuwa da AlKur’äni ÉD Ses rire 
mai hukunce-hukunce. ee 
2. À’a, wadanda suka käfirta PR NT TE I le 
re | Écoles 5e ls SA 
sunâ cikin girman Καὶ (ga rikon A9 222232 0N 
al’adunsu) da sàäbäni (tsakänin 
Jünansu). 
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3. Da yawa Muka halakar da HAE rent 
wani Rarni, a gabäninsu, suka yi ΘΝ" DCE gEE 30 $ 
kira (nëman cêto), bäbu lôkacin OC ée 
kubucèwa. ᾿ 

4. Kuma suka yi mâämäki dômin τ cf 461: 73 OT lo 122; Ξ 
Mai gargadi, daga cikinsu, ya Je Ἰώ; 
musu. Kuma kâfirai suka ce, “νδη- ὦ SELS 
nan mai sihiri ne, makaryaci. 

5. “Shin, γᾶ sanya gumäka duka O2 #8 3 LENS SAT 


su zama abin bautawa guda”? Lalle 
wannan, haKika, abu ne mai ban 


mâämäki "ἢ 

6. Shügabanni daga cikinsu το λ14 τὸ; ζω; 

ἐς . ÿ EE ἊΝ 

suka tafi (suka ce), “Κυ γι tafi- delire Léaloes ML 
yarku, Κα yi haKuri a kan abü- oO 2174 δ 
buwan bautawarku. Lalle wannan, 
haRiKa, wani abu ne ake πιῇ! 

7. “Ba mu taba 11 ba, game da TR NT ME 

ns re ον IE Lacs Le 

wannan, ἃ cCikin addinin Karshe. ÉD ss 2 
Wannan bai zama ba fâce Riren 6) οὐ νι 
Karya. 

δ. ‘Shin, an saukar da AlKur’äni ΤῸΝ 2 FE 4 [ἢ sf 
ne a kansa, a tsakäninmu (mü kuma PP à sa s dy 
ba mu gani ba)?” À’a, su dai sunâ ᾿ς belga ARTS 502 
cikin shakka daga hukunciNa. À’a, 
ba su 1 da dandanar azäba ba. 

9. Ko kuma a wurinsu ne ake o οὔ «| pal τ F5 LR Lei 


aJiye taskôkin rahamar Ubanzg:i- 
jinka, Mabuwäâyi, Mai vyawan 
kyauta ? 


10. ΚΟ kuma 5 ne da mallakar Lés<i ᾿Ξ ΠΩΣ ie ae 
. ù 4 ΝΠ} γᾳῳ) $ 
sammai da Kasä da abin da ke ἃ ln geule 5 NÉE Kat ge 


tsakäninsu? To, sai su hau a cikin OR "A: ὦ 
sammai (dômin su hana saukar Al- 
Rur’äni ga Muhammad). 


VA 


rase tetes 


11. Rundunôni ne abin da ke ox Ai pe A 
can, rusassu, na KungiyOyinsu. 
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12. Mutänen Nühu sun Karyata, 


a gabäninsu, da Âdäwa da Fir’auna 
mai turäkun (da suka kafe mul- 
kinsa). 


13. Da Samüdäwa da mutanen 
Lüdu da ma’abüta Kunci,(? wa- 
dancan ne Kungiyôyin. 


14. Bäbu Κῦν ἃ cikinsu fâce ya 
Karyata Manzanni, sabôda haka 
azäabäTa ta wajaba. 


15. Kuma wadannan,® δᾶ su 
jJiran kôme fâce tsäwä guda, wadda 
bâ ta da hani. 


16. Kuma suka ce, “Ya Ubangi- 
jinmu! Ka gaggauta mana da 
rabonmu, ἃ gabänin rânar 
bincike.”” 5 

17. Ka yi haKuri bisa ga abin da 
suke fada (na izgili), kuma ka am- 
baci bäwanMu Däwüda, ma’abücin 
Karfin 1bäda. Lalle, shi, mai mayar 
da al’amari ga Allah ne. 


18. Lalle Müùü, Mun hôre duwät- 
su târe da shi, sunäâ yin tasbihi 
maraice da Εἰ δὴ rânä. 


19. Da tsuntsäye wadanda ake 
tattarawa, kôwannensu mai kômä- 
wa ne ἃ gare shi. 


20. Kuma Muka Karfafa mul- 
kinsa, kuma Muka δᾶ shi hikima (Ὁ 
da rarrabèêwar magana. 


POS τ PL RS VA A IC 0817177 
GUN EPST phréscs ES 


Cr 


recto" Le 14 

sa té de 

Gros c À χκ 4 σ΄ “ 
ÉD Ge LAS 


G79 À 


OC SEE 


΄“ CS »σ΄ 0, D OP LL >» 


5,95Bic" ὦ 


» σ-ν 


SNS NES 


| ue 


LR 58 ὥ 557 AA 


Es NAS τ Ὁ {τ τὸ; 
Θού2; 


(1) Mutänen Kunci, 5 ne mutänen Annabi Shu’aibu. A cikin Sham suke. 
(2) Watau mutänen Annabi Muhammadu: Kuraishäwa da waninsu har ya zuwa 


Tâäshin Kiyämä. 


(3) Wannan ita ce maganar dukan käâfirai na kôwane zämani, mäsu nêman rabon 
düniya kawai, ba su yarda da Täshin Kiyäma ba, balle sämun sakamako ἃ cikinsa. 

(4) Hikima, ita ce Annabci, rarrabe magana, shi ne sanin hanyar yin sharïa, da 
rarrabe mai Käâra daga wanda aka yi Kära, da nëman shaidu daga mai Kära da nëman 


rantsuwa ga mai MUSU. 
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21. Kuma shin, läbärin mâsu hu- 
süma ya ΖΟ maka, ἃ 16kacin da suka 
haura gärun masallaci? 


22. A I6kacin da suka shiga ga 
Däwüda, sai ya firrgita daga gare 
su. Suka ce, “Kada ka ji tsôro, masu 
husuma biyu ne; säshenmu ya Ζᾶ- 
lunci säshe. Sabôda haka, ka yi 
hukunci ἃ tsakäninmu da gaskiya. 
Kada ka Këtare haddi, kuma ka 
shiryar da mu zuwa ga tsakar 
hanya.” 


23. “Lalle, wannan dan’uwäna 
ne, yanà da tunkiya casa’in da tara, 
kuma inà da tunkiya guda, sai ya ce, 
‘Ka lämunce mini ita.” Kuma ya 
buwâye ni ga magana.” 


24. (Däwüda) ya ce, “Lalle, ha- 
Kia ya zälunce (1? ka game da tam- 
bayar tunkiyarka zuwa ga tuma- 
kinsa. Kuma lalle ne mäsu yawa 
daga abôkan tarayya, haKika, säs- 
hensu na zambatar säshe, fâce wa- 
danda suka yi imäni, kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai.”” Kuma 
Däwüda ya tabbata cèwa Mun fiti- 
ne 51 ne, sabôda haka, ya nèmi 
Ubangyinsa gâfara, kuma ya fädi 
γαηᾶ mai sujada, kuma ya mayar da 
al’amari ga Allah. 


25. Sabôda haka Muka gâfarta 
masa wancan, kuma lalle γαηᾶ da 


EE 


bei 


[2.39 nl LEADER. 
ὍΡΟΙ 


Re Ci 


Cid LE eyasosseless) 
AUS RAC RNCS 


#7 ME CÉCRCTPE 799 » A 14 


225: ,“΄“ ΧΟ Ζ ΄ Ji 
PM EN IE NEA 


(ES AN ἥττας none 
9e ee, RENE TE UE 


A7 2 PA 


HE Y γ΄ is 
ϑεο μέτα και 


A loft 


He AA AT 


(1) Däwüda ya yi hukunci da zälunci ga wanda ya yi Kära, sabôda abin da ya rufe 581 
na Rin zâluntar mai rauni wanda Allah Ya hana. Nauyin wani laifi ya rufe sh1 daga tunäwa 
da wani laifi, watau yin hukunci tun binciken sharïa bai cika ba, sabôda i lya maganar wani 
abôkin Rära. Wannan shi ne fitinar da ta same shi kawai kuma a kanta ya yi nadâäma, kuma 
a kanta ne Allah Ya yi masa gargadin kada ya bi son rai mai sanya hushi Κῦ yarda ga abin 
da bai cancanci haka ba. Yarda da wata Kissar mâtar Uriya wadda Yahüdäwa ke sanyawa, 
a nan, käfirci ne ga Musulmi, dômin ta kôre ismar Annabäwa, kuma ba ta dâce da lafazin 


AlKur’äni ba. 
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wata kusantar daraja ἃ WurinMu, 
da kyaun makôma. 


26. Yà Däwüda! Lalle Μᾶ, Mun 
sanya ka Halifa a cikin Kasä. To, ka 
yi hukunci tsakâänin mutâne da gas- 
kiya, kuma kada ka biye wa son 
züciyar, har ya Batar da Καὶ daga 
hanyar Allah. Lalle wadanda ke 
bacëwa daga hanyar Allah, sunà da 
wata azäba mai tsanani dômin abin 
da suka manta, a rânar hisäbi. 


27. Kuma ba Mu halitta sama da 
Kasä da abin da ke a tsakäninsu ba a 
kan Karya. Wannan sh1 ne zaton 
wadanda suka käfirta. To, bone ya 
tabbata ga wadanda suka kâfirta 
daga wutà. 


28. Κὸ zà Mu sanya wadanda 
suka yi imäni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai kamar wadanda 
suke mâsu Barna ne ἃ cikin Kasa ? 
Ko kuma za Mu sanya masu bin 
Allah da takawa kamar fâjirai 
makarkata ? 


29. (Wannan) Littäfi ne, Mun 
saukar da shi zuwa gare ka, yanä 
mai albarka, dômin su lüra da àyô- 
yinsa, kuma don mâsu hankali su 
riKa yin tunani. 

30. Kuma Muka bai wa Däwüda 
Sulaimän. Mädalla da bäwanMu. 
shi. Lalle sh1 (Sulaimäân) mai mayar 
da al’amari ne ga Allah. 


31. A 16kacin da aka gitta masa 
dawäki mäsu asali, 4 ἃ Ilôkacin 
maraice. 


YOTLr 

ER — 
CS fly DS 
GG) 


AE 


PR Eco 


“| DER à ἡ, τοι» ολιῥμα 
SEINS: 


2.1 Ὁ 


2 εξ CN LA (EE 
δ ΜΟΙ 


©, Ê RSR 


Shhsos 


EU [A Pers SG (AZ 
1 An à κ΄ 
Θιάκι 


σ,.. »»“ σ΄ 


Θέδιμοικε ες 


τ  ῶξ, τϑς Ἰ άς 23 


(1) Shi ne dôki mai tsayuwa a kan Kafäfu uku. Wannan yanä nüûna asalinsa mai kyau 


ne. 
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32. Sai ya ce, ‘“Lalle ni, na fifita Ἐ 1 1. 3 Cp AT Ae El et 
son dükiya daga tunäwar Ubangi- Ὅν 
jina, har (ränà) ta faku da shämaki! ( ὃ Es Ses 
33. “Κα mayar da su a gare ni.” LD εξ. After pré ds 
ve τ CCSN! Los else 
Sai ya shiga yankansu (1) da takôbi CEST EE 
ga Kwabrukansu da wuyôyinsu. 

34. Kuma lalle, haRïRa, Mun fiti- LUCE SC 
| à τῈ : CALE ss 
ni Sulaiman kuma Muka jëfa da SE Ὁ 
wani jikin mutum ἃ kan karagarsa. GC EU 


Sa’an nan ya mayar da al’amari 
zuwa gare Mu. 


35. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka AR EE 
gâfarta mini, kuma Ka Ὀᾶ ni mulki 2 sd 3 ue 
σῳ κω “- POS GAL > τ ΄σ 4. τς ὁ 

wanda bä ya Καιηᾶία da kôwa daga Go) SCIE SIN EN 


bâäyäna.®? Lalle Kai, Kai ne Mai 
yawan kyauta. 


36. Sabôda haka Muka hôre δ A CLÉS 
masa iska # tanà gudu da umurnin- Es υἱέξ: 1327 ne A ee) Las 


sa, tanà täsh1 da sauki, inda ya nufa. 


37. Da shaidanu, dukan mai ae Fi af 
gini, da mai nutsa (a cikin kôguna.) 


pe LR .,.Ε 5... 72». 1.5.2 
38. Wadansu, daddaure a cikin NS DO 
marüruwa. 


(1) Sulaimäna ya yanka dawäkin, dômin kallonsu γᾶ hana shi salla, wadda take 
farlu ainin ce ἃ gare 501, amma tattalin käyan yäki farlu kifaya ce. Anâ gabâtar da farlu 
ainin a kan farlu kifäya. Wannan kuma ya nüna cêwa ἀπᾶ cin dôki idan wani dafili bai hana 
ba. Dübi Süra ta 16, äyà tas. 


(2) Wata râna Sulaiman ya yi tunänin ya sädu da mâtansa dari uku, dômin su ΥἹ 
cikunna, su haïfi diya mâsu taimakonsa jihâdi fi sabilillahi, amma ya manta, bai ce in Allah 
Υἃ so ba. 581 ya sädu da su, ba su vi cikin ba, sai guda daya daga cikinsu, kuma ta haïfe shi 
bäbu rai. Ma’anar Kissar, ita ce ko aikin Allah, sai mutum ya mayar da yinsa ga mashr'ar 
Allah, sa’an nan zai ci nasara ἃ kansa. 

(3) Yà yi wannan addu’a dômin kada wani ya yi alfahari da sarauta ἃ bäyansa, ya 
halaka kuma ya halakar da wani. Sarauta ita ce asalin girman ΚΑΙ da alfahari. Bà ka ganin 
wanda ya shiga wa Sarki, dômin ya gaishe sh1, idan ya fito daga gare shi1, sai ya dôra yin 
täRama dômin abin da zuciyarsa ta dèbo daga girman kan Sarkin da alfaharinsa ? 

(4) An hore masa iska matsayin dawäkin da ya yanke dômin Allah. An hôre masa 
aljannu dômin niyyarsa ta sämun diya mâsu jihädi dômin Allah. 
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39. Wannan kyautarMu ce. Sai 
ka yi kyauta ga wanda kake so, ko 
kuma ka rike, bäbu wani bincike. 


40. Kuma lalle, haKïika yanä da 
kusantar daraja ἃ wurinMu, da 
kyaun makôma. 


41. Kuma ka ambaci bäwanMu 
Ayyüba,‘? a lôkacin da ya kiräyi 
Ubangijinsa, ya ce, ‘“‘Lalle ni, Sha:i- 
dan γᾶ shâfe n1 da wahala da kuma 
wata azaba.” 


42. Ka shura da Kafarka. Wan- 
nan abin wanka ne mai sanyi da 
abin sh. 


43. Kuma Muka bä shi iyalansa 
da kwatankwacinsu târe da su, sa- 
bôda rahama daga gare Mu, da 
tunâtarwa ga mâsu hankali. 


44. Kuma ka riki wata Kulla da 
hannunka, ka yi düka da ita, kuma 
kada ka Karya rantsuwarka. Lalle 
Mü, Mun säme shi mai haKuri. 
Madalla da bäwa, shi. Lalle shi mai 
mayar da al’amari ga Allah ne. 


45. Kuma ka ambaci bâäyinMu: 
Ibrähim da Is’häka da Ya’aRüba, 
ma’abüta Karfin (daukar umur- 
ninMu) da basira. 


46. Lalle Mü, Mun këbance su 
game da wata tsattsarkar aba: 
Hukunce-hukuncen gidan düniya 
(mai tunâtar da su Lähira). 


47. Kuma lalle οὔ a wurinMu, 


tabbas,sunà daga zäbaBBu, mafifita. 


Es 


+2, LR I LA σ A 


O Led Hi ES 


EEE δ, 


a ee STE le SE 


Chu » A 
ÉD 2, 


fn ss dc dédie τ Ξ > 


σ. 2. 2΄σ»..3 L A7? / 377% AS "orge 


ἐς, τ εν» τὰ Lx 9 
OS 


PJ of 1% 


OI Per λοις ἢ 


S'IL» 


ἘΣ Ὁ s RE ΠΡ 
6 ΟΝ ΝΟΥ 


POS T2 77 rai RCE 
Oise: 30e AT) 


CORSA SA AIS 


(1) Wannan Kissa tanä nüna haRuri ga rikon iyäl, mulkin Rasä da mulkin gida duka 
daidai suke, sai yadda Allah Ya yi umurni a yi su. Haka mallakar rai, idan mutum bai bi 
umurnin Allah ba a cikinsu, sai su buwäâye sh1 tsarëwa, kamar yadda mulkin Kasa ke 
buwäâya a rike sh1 târe da käâfirci da zälunci. 
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48. Kuma ka ambaci Ismä’ila da 
Ilyäs da Zulkifl, kuma dukansu 
sunà daga zäbabbu. 


49. Wannan tunätarwa ce, kuma 
lalle mâsu bin Allah da taKkawa, 
sunà da kyakkyawar makôma. 


50. Gidäjen Aljannar zama, al- 
[811 kuwa tanä abar büde wa Kofoôfi 
sabôda su. 


51. Sunà gingincire a cikinsu, 
sunâ kira a cikinsu, ga ’ya’yan 1ità- 
cen marmari mâsu yaWa, da abin 
sh. 

52. Kuma ἃ wurinsu akwai mä- 
tan aure mâsu gajarta ganinsu ga 
mazansu, tsârar Jüna. 


53. Wannan shi ne abin da ake yi 
muku wa’adi ga rânar hisäbi. 


54. Lalle wannan, haKïKa, arzut- 
tarwarMu ce, bà ta Kärëwa. 


55. Wannan shi ne, kuma lalle 
makangara, haKikKa, sunà da mañi 
sharrin makoma. 


56. Jahannama, sun shigarta. 
To, shimfidar (ἃ münana, ita. 


57. Wannanshine!To, su danda- 
nê sh1: ruwan Ζᾶῇ ne da rubaBben 
jJini. 

58. Da wani daga siffarsa nau’i- 
nau’i. 

59. Wannan Wani yanki ne mai 


kütsawa târe da ku, bâbu maräba a 
gare su, lalle sùû, mâäsu shiga wutäà ne. 


60. Suka ce, “À’a, ku ne bäbu 
maräba a gare ku, Κα ne kuka gabä- 
tar da shi a gare mu.” To, matab- 
batar (ἃ münana (ita wutar). 
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61. Suka ce, “Yàä Ubangijinmu! 
Wanda ya gabâtar da wannan a 
gare mu, to, Ka Kära masa azäba, 
nink1, ἃ cikin wutä.” 

62. Kuma suka ce, “M ya sâme 
mu, Ὀᾶ mu ganin wadansu mazâje, 
mun kasance munà KRidäya su daga 
asharärai ? 


63. “Shin, mun ΓΙΚΕ su abin 1ΖΡῚ]] 
ne ΚΟ idänunmu sun karkata daga 
gare su ne?” 


64. Lalle wannan, hakïka, gas- 
kiya ne, husümar mutânen wutä. 


65. Ka ce, “NI mai gargadi kawai 
ne, kuma babu wani abin bautawa 
sai Allah, Makadaici, Mai tilastawa. 


66. “Ubangijin sammai da Kasà 
da abin da ke a tsakäninsu, Mabu- 
wâyi, Mai gâfara.” 

67. Ka ce, “581 (AlKur’äni) bab- 
ban läbäri ne mai girma. 


68. “Κῦ, mäsu bijirëwa ne daga 
gare shi! 


69. “Wani ilmi bai kasance ἃ 
gare ni ba game da jama’a (ma- 
là’1ku) mafi daukaka a 1ôkacin da 
suke yin husüma. 


70. “Ba ἃ yi mini Wahayin kôme 
ba fâce cêwa ni mai gargadi kawaï 
ne, mai bayyanäwa.” 


71. Al6kacin da Ubangijinka Ya 
ce wa malàä’iku, ‘“Lalle Ni Mai 
halitta mutum ne daga ἰᾶΚᾶ. 


72. ‘“Sa’an nan idan Näâ daidaita 
shi, kuma Na hüra (wani abu) daga 
RuhiNa a cikinsa, to, Κα fâdi kunä 
mâsu sujada a gare sh1.” 
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73. Sai malä’ikun suka yi sujada 
dukansu, gabà daya. 


74. Fâce Iblis, ya yi girman ΚΑΙ. 
kuma ya kasance daga käfirai. 


75. (Allah) Ya ce, “Yà Ibilis! 
ME ya hana ka, ka yi sujada ga abin 
da Νᾷᾶ halitta da HannayeNa biyu? 
Shin, Κᾶ yi girman ΚΑΙ ne, kô kuwa 
kà kasance daga madaukaka ne?” 


76. Ya ce, “ΝΙ, mafifici ne daga 
gare sh1i: Kà halitta ni daga wutä, 
kuma Κ halitta shi daga läkà.” 


77. Ya ce, “Το, ka fita daga gare 
ta, dômin lalle Καὶ la’ananne ne. 


78. “‘Kuma lalle a kanka akwai 
la’anaTa har zuwa ränar saka- 
mako.” 


79. Ya ce, “Ya Ubangyina! To, 
Ka yi mini Jinkiri zuwa ga rânar da 
ake tâäyar da su.” 

80. Ya ce, “Το, lalle kanà daga 
wadanda aka yi wa jinkiri, 

81. “Zuwa ga yinin lôkaci sana- 


29 


nne. 


82. Ya ce, “Το, inà rantsuwa da 
buwäyarKa, lalle inà Batar da su 
gabä daya. 

83. “Fâce bâyinKa tsarkakakku 
daga gare su.” 


84. (Allah) Ya ce, “Το, (wannan 
magana ita ce) gaskiya. Kuma gas- 
kiya Nake fada. 


85. “Lalle ζᾶ Ni cika Jahannama 
daga gare ka, kuma daga wanda ya 
b1 ka daga gare su, gabà daya.” 
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86. Ka ce, “Βᾶ n1 tambayar Κα PS 2 AC Te LT 52 
RÉ: de En) ἐκ LES Ma SET 
wata ijära, ἃ kansa, kuma bà ni RL DPF Fe Js 
daga mâsu KäKalen fadarsa. 

87. “581 (AlRur’än) bai zama ba D LAPS AE 
fâce ambato ne ga dukan halitta. SES 801 


ςς à = POS D'or at LAIT, 
88. ‘“Kuma ce zà Κι san bab Ont 5.“ 
ban läbärinsa a bayan dan Fr 
16kaci.” 


Tanà Karantar da cèwa sanin akwaï Allah, da sanin Shi ne Ya 
halitta kôme, ba ya isa ga imäni, sai an tsarkake ibada gare Shi. 
Wâtau tauhidin Rubübiyya, bä ya isa sai da na Ulühiyya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Saukar da Littäfin daga Allah ες, CURE D CN 
Re ΤΑΝ ἢ ττη [Δ] ls xls Si 

ne, Mabuwäyi, Mai hikima. Éd ΡΝ ss ER 
| 2. Lalle Mü, Mun saukar da Lit- cé 1: el σι τ᾿ ἼΘΙ 
täfi zuwa gare ka, da gaskiya. Sabô- τῶνδ UNE ou 
da haka, ka bauta wa Allah, kanà © NA RE 

. 5 ΤΣ à SZ ὮΝ Z 
mai tsarkake addini a gare Shi. 

3. To, addini tsarkakakke na Al- sATEp 0 ptet SE 
lah ne, kuma wadanda suka riki SES 19. αἰ ATIETS 


(1) Watau za Κι san aikin da AlRur’äni zai yi wa wadanda suka yi aiki da shi a bäyan 
dan 16kaci, sä’ilin da zà su daukaka a idan düniya, su zama wadätattu ἃ bäyan talauci, 
kuma saräkuna a bäyan môranci. Wannan kuwa ya auku inda suka mallake düniya a cikin 
rabin Karni. 
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wadansu majibinta, bà Shi? ba, 
(sunà cëwa) ‘Ba mu bauta musu ba 
face dômin su kusantar da mu zuwa 
ga Allah, kusantar daraja.” Lalle 
Allah πᾶ yin hukunci a tsakäninsu 
ga abin da suka zama sunâ säbäwa a 
cikinsa. Lalle Allah ba Ya shiryar da 
wanda yake mai Karya, mai käfirci. 


4. Dà Allah Υᾶ γι nufin Ya riki 
dâ, to, lalle sai Ya zà6a daga abin da 
Yake halittäwa, abin da Yake so. 
Tsarki ya tabbata a gare Shi. Shi ne 
Allah, Makadaici, Mai tilastäwa. 


5. Ya halitta sammai da Kasà da 
gaskiya. Yanä shigar da dare ἃ kan 
rana, kuma Yanä shigar da râna ἃ 
kan dare, kuma Yà hôre ränà da 
watä, kôwannensu yanà gudäna 
zuWa ga ajali ambatacce. To, Shi ne 
Mabuwävyi, Mai gâfara. 


6. Yà halitta Κι daga rai guda, 
sa’an nan Ya sanya ma’auranta 
daga gare shi. Kuma ya saukar 
muku daga dabbôbin gida nau' 
takwas, Yanä halitta ku a cikin 
cikunnan uwayenku, halitta ἃ 
bâäyan wata halitta, ἃ cikin duffai 
uku. Wannan sh1 ne Allah Ubangi- 
jinku. Mulki a gare Shi yake. Bäbu 
abin bautäwa fâce Shi. To, yäya ake 
karkatar da Κι 


7. Idan kun käfirta, to, lalle Al- 
lah Wadäâtacce ne daga barinku, 
kuma Ὀᾶ Shi yarda da käfirci ga 
bâäyinSa, kuma idan kun gôde, zai 
yarda da ita (gôdiyar) a gare Κα, 
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(1) Bauta wa gumäka da hidimar shehunai da suka mutu wadanda suka shirya wani 
säbon abu da bâbu ga Sunnar Annabi duka daya suke, dômin kôwanensu kiran wanin 


Allah sabôda nëman äga]i ne. 
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kuma wani rai mai daukar nauvi. bâ LOL ed 2 22 
à : : 7 SES Ὑν τ SE ἐξ τ, 


ya daukar nauyin wani. Sa’an nan 

kuma makômarku zuwa ga Uban- ζῶ. à EE Mere F Je 
gijinku take, dômin Ya Ὀᾶ Κα läbär:i 

game da abin da kuka kasance kunä 

aikatäwa. Lalle Shi, Masani ne ga 

abin da yake a ainihin zukata. 


8. Kuma idan wata cüta ta shäfi As, tu me Ji “0.7 
mutum, sai ya kira Ubangijinsa, PO À es 5 
yanà mai mai da al’amari zuWa gare ui] ex dauie πὴ» ΟΣ 0 55. ὅν 
Shi, sa’an nan idan Ya jüyar da pe Poe 
cûütar da nj’ima ta daga gare Shi, sai te EP ANETANE 
ya manta da abin da ya kasance re ΕἼΣ: τ 
yanà kira zuwa gare shi ἃ gabänin opt (SE ANR ES 
haka, kuma ya sanya wa Allah wa- 
dansu abôkan tarëwa dômin ya 
Batar (da su) daga hanyarSa. Ka ce 
(masa), “Κα ji dädi da käfircinka, ἃ 
dan 16kaci, lalle Καὶ daga ’yan wutà 
ne.” 

9. Shin, wanda yake mai tawäll’u TT CE ES dE CE M dure 

νας Ἵ Ἂ ᾿ à is οι μ GIE LS PA 
sâ’o’in dare, yanà mai sujada kuma 2440 d é 255 
yanà mai tSayi ga 5818, yanä tsô- δ À : ΕΝ ΑΠΌ Je ASE ΓΗ ΄: ΕΣ, ἢ 
ron Lähira, kuma yanä fâtan raha- ΗΝ F 
mar Ubangijinsa, (Yanä daidai da RE SOR CAEN Ass 
waninsa?) Ka ce, ‘‘Ashe, wadanda Pt res 
suka sani, sunä daidaita da wadan- CSA 
da ba su sani ba?” Mäsu hankali 
kawai ke yin tunäni. 

10. Ka ce, (Allah Ya ce), “Ya ta “ΤΣ ΩΝ ϑεὰ 
bâyiNa wadanda suka yiimäni! Ku ss 121 le ON Las Je 
bi Ubangijinku da takawa. Wadan- PR DR δ δ τι ὸς ta οἵ 

ee more Lo fees 
da suka kyautata a cikin wannan os ἀνα σις λει 9 


dümiya sunà da sakamako mai 
kyau, kuma Kasar Allah mai [86] (1) 


(1) Bâbu dalili da zai sanya mutum ya zauna ἃ inda δᾶ ya iya bauta wa Ubangijinsa da 
kyau. Watau hijira zuwa wurin yardar Allah, wäjibi ne, sai idan düniya ta zama haka a 
kô'ina bäbu wurin tafiya, kô kuma tafiya can da wuya Kwarai tanä kallafa nauyin da ΖΑ] 
zama wani laifin da ke daidai da rashin hijirar, to, sai mutum ya zauna, ya tsare kansa 
gwargwadon häli. 
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ce. Maäsu haKuri kawaiï ake cika wa 
jjàrarsu, bà da wani lissäfi ba. 


11. Ka ce, “Lalle ni, an umurce 
ni da in bauta wa Allah, inà tsarka- 
ke addini a gare Shi. 


12. “Kuma an umurce n1 da in 
kasance farkon mâsu miKa wuya 
(ga umurnin Allah).” 


13. Ka ce, “‘Lalle ni, inà tsOro, 
idan na säbà wa Ubangijina, ga 
azäbar yini mai girma.” 

14. Ka ce, ‘Allah nake bautä wa, 
inà mai tsarkake addinina a gare 
Shi. 

15. “Το. Κι bauta wa abin da 
kuke so, waninSa.” Ka ce, “Lalle 
mâsu hasäâra, 51 ne wadanda suka yi 
hasarar räyukansu da iyälansu, ἃ 
Ränar Kïiyäma. To, waccan fa, ita 
ce hasära bayyananna.” 


16. Sunà da wadansu inuwôwi 
na wutà daga samansu, kuma daga 
Kasansu akwai wadansu inuwôwi. 
Wancan shi ne Allah ke tsôratar da 
bayinSa da shi. Υᾶ bäyiNa! To, ku 
bi Ni da taKawa. 


17. Kuma wadanda suka nisanci 
shaidannu ga bauta musu, kuma 
suka mai da al’amari ga Allah, 
sunà da bushära. To, ka bâyar da 
bushära ga bayiNa. 


18. Wadanda ke sauraren (! ma- 
gana, sa’an nan su bi mañfi kyaunta. 


ANNE 
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(1) Bâyin Allah na Kwarai 58 ne wadanda suke saurâren maganar Allah, sa’an nan su 
y1 aik1 da abin da yake mai bayyanannar ma’ana daga gare ta, kuma su bar abin da ba su 
gâne ma’anarsa ba bâyan sun yi imäni da shi cèwa daga Allah yake, kuma su tsarkake 
Allah daga abin da bai sifantuwa da sh1 na sürôrin häâlittarSa. 


YA 
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Wadancan sû ne Allah Ya shiryar 
da su, kuma wadancan su ne mâsu 
hankali. 


19. Shin fa, wanda kalmar azäba 
ta wajaba a kansa ? Shin fa, kanä iya 
tsäamar da wanda ke a cikin wutà? 


20. Amma wadanda suka bi 
Ubangijinsu da taKawa, sunà da 
bénâye, daga samansu akwai wa- 
dansu bënâye ginannu, Koramu na 
eudäna daga KarKashinsu. Alkawa- 
rin Allah. Allah ba Ya säba wa 
alkawarinSa. 


21. Shin, ba ka gani ba cèwa [4116 
Allah Yà saukar da ruwa daga 
sama, sa’an nan YŸà gudänar da shi 
yanà marëmari ἃ cikin Kasä, sa’an 
nan Υᾶ fitar da shüka game da shi, 
launukan shükar mâsu säbänin 
jüna, sa’annan shükar ta KèkKashe 
har ka gan ta fatsifatsi, sa’an nan 
Allah Ya sanya ta dandaKakKKiya ? 
Lalle ne ga wancan akwai tunà- 
tarwa ga mâsu hankalh (ga 1yàwar 
gudänar da ruwa a cikin gidâjen 
Aljanna). 


22. Shin fa, wanda Allah Ya 
büda Kirjinsa dômin Musulunci, 
sa’an nan shi yanä a kan haske daga 
Ubangijinsa, (zai zama kamar wa- 
ninsa)? To, bone γᾶ tabbata ga 
makeRasa zukâtansu daga ambaton 
Allah. Wadancan sunäà a cikin wata 
Bata bayyananna. 


23. Allah Ya sassaukar da mafi 
kyaun läbäri, Littäafi mai kama da 
jüna, wanda ake konkoma kara- 
tunsa, fâtun wadanda ke tsôron 
Ubangijinsu, sunà täkura sabôda 
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shi, sa’an nan fâtunsu da zukâtansu 
su y1 laush1 zuwa ga ambaton Allah. 
Waccan ita ce shiryarwar Allah, 
Yanäà shiryar da wanda Ya so game 
da ita. Kuma wanda Allah Ya 6a- 
tar, to, bà shi da wani mai shir- 
yarwa. 


24. Shin fa, wanda ke kâre mü- 
guwar azäba da fuskarsa (yanà 
zama kamar waninsa) a Ränar ΚΊῚ- 
yâäma? Kuma a ce wa azzälumai, 
“Κα dandani abin da kuka kasance 
kunâ aikatäwa.” 


25. Wadanda ke ἃ gabäninsu, 
sun Karyata, sai azäba ta 8 musu 
daga inda ba su sani ba. 


26. Sai Allah Ya dandana musu 
azäbar wuläkanci a cikin ràäyuwar 
dünmiya, kuma lalle azäbar Lähira 
ita ce mafi girma, 48 sun kasance 
sunà da san!i. 


27. Kuma lalle ne, haKïika, Mun 
buga wa mutâäne ἃ cikin Wannan 
AlKur’äni, daga kôowane misäli, 
dammäninsu su yi tunâni. 


28. Abin karantäwa ne na Lä- 
rabci, ba mai wata karkata ba, dam- 
mäninsu, su yi taKawa. 


29. Allah Yà buga misäli; wani 
mutum (bäwa) a cikinsa akwai 
mäsu tarayya, mäsu mügun hälin 
jâyayya, da wani mutum (bäàwa) 
dukansa ga wWani mutum. Shin, zà 
su daidaita ga misäli? Gôdiya ta 
tabbata ga Allah (a kan bayäni). 
À’a, mafi yawan mutäne ba su sani 
ba. 


30. Lalle kai mai mutuwa ne. 
kuma su πηᾶ lalle mâsu mutuwa ne. 
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31. Sa’an nan lalle kü, a Ränar 
Kiyäma, a wurin Ubangijinku, Ζᾶ 
ku yi ta yin husüma. 


32. To, wâäne ne mafi zälunci 
daga wanda ya yi Karya ga Allah, 
kuma ya Karyata gaskiya ἃ 16ka- 
cin da ta 8 masa? Shin, bäbu ma- 
Zauni ἃ Cikin Jahannama ga käfira1? 


33. Kuma wanda ya zo da gas- 
kiya, kuma ya gaskata ἃ game da 
ita, wadancan ἢ ne mâsu taKawa. 


34. Sunäâ da abin da suke 50 Wa- 
jen Ubangiinsu. Wancan sh1 ne 
sakamakon mäsu kyautatäwa. 


35. Dôomin Allah Ya kankare 
musu mafi münin abin da suka 
aikata, kuma Ya säkä musu 1järarsu 
da mafi kyaun abin da suka kasance 
sun aikatäwa. 

36. Ashe, Allah bai zama Maïiisa 
ga BäwanSa ba? Kuma sunä tsôra- 
tar da ΚΑΙ ga wadanda suke wanin- 
Sa, kuma wanda Allah Ya Batar, to, 
bâ sh1 da mai shiryarwa. 


37. Kuma wanda Allab Ya shi- 
ryar, to, δᾶ 5Π1 da mai Batarwa. 
Ashe, Allah bai zama Mabuwäyi 
ba, Mai azäbar rämuwa ? 


38. Kuma lalle idan ka tambaye 
su, “Wäne ne ya halitta sammai da 
Kasä?” Hakika, zà su ce, “Allah 
ne.” Ka ce, “Ashe, to, kun gani abin 
da kuke kira, wadanda suke wanin 
Allah ne, idan Allah Ya nufe ni da 
wata cüta, shin, 5 abübuwan nan 
mäsu kuranye cutarSa ne? KO 
kuma Ya nufe n1 da wata rahama, 
shin, su abübuwan nan mâsu kâme 
rahamarSa ne?” Ka ce, “Mai isata 
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Allah ne, gare Shi mâsu tawakkali 
ke dôgara.” 


39. Ka ce, “Yä mutänena! Κα yi 
aiki a kan hâlinku, lalle ni, inâ aiki a 
kan hälina. Sa’an nan zà ku sani. 


40. “Wanda azäba ta je masa, zà 
ta wuläkanta sh1, kuma wata azäba 
mai dawwama za ta sauka a kansa.” 


41. Lalle Mü, Mun saukar da 
httäfi a gare ka dômin mutäne da 
gaskiya. Sa’an nan wanda ya nëèmi 
shiriya, to, dômin kansa, kuma 
wanda ya ace, to, yanà Bacëwa ne 
a kanta. Kuma ba ka zama wakili a 
kansu ba. 


42. Allah ne ke karGar rayuka ἃ 
lokacin mutuwarsu, da wadannan 
da ba su mutu ba, a cikin barcinsu. 
Sa’an nan Ya rike wanda Ya hukun- 
ta mutuwa a kansa, kuma Ya saki 
gudar, har zuwa ga ajali ambatacce. 
Lalle a cikin wancan, μα Κα, akwai 
ἄγου: ga mutäne wadanda ke yin 
tunäni. 

43. KO kuma sun ΓΙΚῚ mäsu cêto 
ne, wadansun Allah”? Ka ce, ‘Shin, 
kuma ko dä sun kasance Ὀᾶ su da 


mallakar kôme, kuma bà su han- 
kalta ?” 


44. Ka ce, “(δίο gabä daya ga 
Allah yake. Mulkin sammai da Kasà 
Nâsa ne. Sa’an nan zuWa gare Shi 
ake mayar da ku.” 


45. Kuma idan aka ambaci Al- 
lah, Shi kadaï, zukätan wadanda ba 
su yi imäni ba da Lähira, su yi 
Kyäma, kuma idan an ambaci wa- 
danda suke kiran, wWasunSa, sai gà 
su sunà yin bushäârar farin ciki. 
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46. Ka ce, “Ya Allah, Mai Κᾶρα 
halittar sammai da Kasä, Masanin 
gaibi da bayyane! Καὶ ne ke yin 
hukunci a tsakänin bâyinK a ἃ cikin 
abin da suka kasance sunä säba wa 
jüna a cikinsa.” 

47. Kuma dà wadanda suka yi 
zälunci sunà da abin da ke cikin 
Kasà gabà daya, da misälinsa ἃ târe 
da sh1, lalle dà sun γ᾽ fansa da shi 
daga mummunar azäba, a Râänar 
Kiyäma. Kuma abin da ba su ka- 
sance sunà zato ba, daga Allah, ya 
bayyana a gare su. 


48. Münänan ayyuka da suka 
aikata, suka bayyana ἃ gare su, 
kuma abin da suka kasance sun ΥἹ, 
na 1Zgili, ya Wajaba a kansu. 


49. To, idan wata cüta ta shâfi 
mutum, sai ya kirâäye Mu, sa’an nan 
idan Muka canza masa ita, ya sämi 
n'ima daga gare Mu, sai ya ce, “An 
bà ni ita ne ἃ kan wani ilmi nàwa 
kawai.” A’a ita wannan (magana) 
fitina ce, kuma amma mafi yawansu 
ba su sani ba. 


50. Lalle wadanda ke a gabänin- 
su, sun fade ta, sabôda haka abin da 
suka kasance sunà aikatäwa bai 
wadäâtar da su da kôme ba. 


51. Sai (sakamakon) münänan 
abin da suka aikata ya same su. 
Kuma wadanda suka yi zälunci 
daga wadannan, (sakamakon) mü- 
nânan abin da suka aikata zai sâme 
su, kuma ba su zama mabuwäâya ba. 


52. Ashe, kuma ba su sani ba 
cêéwa Allah na shimfida arziki ga 
wanda Yake so, kuma Yanä KuKun- 
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ἰἄννα 2 Lalle ἃ cikin wancan akwai 
äyOyi ga mutäne wadanda ke yin 
imâni. 


53. Ka ce, (Allah Ya ce), “Yà 
bâyiNa wadanda suka yi Barna a 
kan räyukansu! Kada Κι yanke 
Kauna daga rahamar Allah. Lalle 
Allah na gâfarta zunubai gabàä 
daya. Lalle Shi, Shi ne Mai gâfara, 
Mai jin Kai. 

54. “Kuma Κι mayar da al’ama- 
ri Ζυννα ga Ubangijinku, kuma Κι 
sallama Masa, ἃ gabänin azäba ta 
zo muku, sa’an nan kuwa δᾶ Ζᾶ ἃ 
taimake ku ba. 


55. “Kuma ku bi mafi kyaun 
abin da aka saukar zuwa gare ku 
daga Ubangijinku, ἃ gabânin azäba 
ta zo muku, bisa auke, kuma kü ba 
ku sani ba. 


56. “Kada wani rai ya ce, ‘Yà 
nadämäâta ἃ kan abin da na yisakaci 
a cikin säshen Allah, kuma lalle na 
kasance, haKika, daga mäâsu izgilhi 1 


57. “Ko kuma (kada) ya ce, ‘Dä 
Allah Ya shiryar da ni, dà na kasan- 
ce daga mäâsu taKawa.”” 


58. “Ko kuma (kada) ya ce, ἃ 
I6kacin da yake ganin azäba, “θᾶ 
lalle ἃ ce inà da wata kômawa (zuwa 
düniya) dômin in kasance daga 
mäsu kyautatäwa.” 

59. “Na’am! Lalle ne ἄνουν 
sun 18 maka, sai ka Karyata a game 
da su, kuma Ka Υἱ girman ΚΑΙ, kuma 
ka kasance daga käfirai.” 


60. Kuma ἃ Rânar Kiyäma kanä 
ganin wadanda suka yi Karya ga 
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Allah fuskôkinsu sunä mäâsu vin 
baki. Ashe, bâbu mazauni ἃ cikin 
Jahannama ga mâsu girman ΚΑΙ} 


61. Kuma Allah na tsirar da wa- 
danda suka yi taKawa ἃ game da 
wurin sämun babban rabonsu, cüta 
bâ Ζᾶ ta shâfe su ba, kuma ba su 
zama sunà bakin ciki ba. 


62. Allah ne Mai halitta dukan 
kôme, kuma Shi ne Wakili a kan 
kome. 


63. Shi ke da mabüdan sammai 
da Kasä. Kuma wadanda suka Κᾶ- 
firta da àyoyin Allah, wadannan 5 
ne mâsu hasära. 


64. Ka ce, “Shin, wanin Allah 
kuke umurni na da in bauta wa? Yà 
ku jähilai !” 

65. Kuma an yi Wahayi zuwa 
gare ka da kuma zuwa ga wadanda 
suke ἃ gabäninka, “Lalle idan ka yi 
shirki, haRïka, aikinka zai Bâci, 
kuma lalle Ζᾶ ka kasance daga mâsu 
hasära.” 


66. À’aha! Ka bauta wa Allah 
kadaiï, kuma ka kasance daga mäsu 
godiya. 

67. Kuma ba su Kaddara Allah 
a kan haRïkanin(? ïkon yinSa 
ba: Kasä duka damKarSa ce, a Raä- 
nar Kiyäma, kuma sammai abübu- 
wan nadewa ne ga dämanSa. Tsarki 
ya tabbata ἃ gare Shi, kuma Ya 
daukaka daga barin abin da suke 
shirki da sh1. 


ῷο- Πα: 52 


ANS - 


ee 55,2 
AA ἘΠ} 
OC 

ὁπ LS Or Gb, 22,722... σὰν 
es a 


MAT AN AZ 


OSEO T 


Polos: SJ GE À 
os 
LS Nu MAUE À 


3 


Ὁ “5.3 ς ΠΡ SL 
TL tte D o71% 7 
OPA RASE ES TS 


v 


9 352,5“ 


ar RES £ Ass 
Les σ΄σ ΄ = Pr 2 Δ2 “9 TTC 


Sedan 8.2. ΄σ 
δῶρο ὼ ἌΣ ΥΩ, ed re 


(1) Ὑᾷ yi bayänin yadda Ζᾷ ἃ iya Kaddara Allah ἃ kan μαξιξαηπίη ikon yinSa da cëwa, 
‘““Kasä duka dam£arSa ce...” har zuwa Karshen sürar. Wâtau γᾷ dun£ule sürar abübuwan 
da zà su auku ἃ Rânar Kïyäma dômin su bai wa mai hankali yadda suranta ikon yi na 


Allah Mai girma ΖΑ] yiwu. 
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68. Kuma aka busa ἃ cikin Kaho, 
sai wadanda ke ἃ cikin sammai da 
Kasä suka süma, sai wanda Allah Ya 
so (rashin sümarsa), sa’an nan aka 
hüra a cikinsa, wata hürâwa, sai ga 
su tsaitsaye, sunà kallo. 


69. Kuma Kasä ta y1 haske da 
hasken Ubangiinta, kuma aka aza 
httäfi, kuma aka zo da Annabâäwa 
da mâsu shaïida, kuma aka yi hu- 
kunci a tsakâäninsu, da gaskiya, al- 
häli kuwa, sû, Ὀ8 Ζᾶ a zälunce su ba. 


70. Kuma aka cika wa kôwane 
rai abin da ya aikata. Kuma (Allah) 
Shi ne Mafi sani game da abin da 
suke aikatäwa. 


71. Kuma aka kôra wadanda 
suka kâfirta zuwa Jahannama, 
jama’a-jama’a, har a lôkacin da 
suka je mata, sai ka büde Kofoôfinta, 
kuma matsaranta suka ce musu, 
‘“‘Ashe, wadansu Manzanni, daga 
cikinku ba su je muku ba, sunä 
karanta ἄγου Ubangijinku a kan- 
ku, kuma sunä yi muku gargadin 
gamuwa da yininku wannan?” 
Suka ce, “ΝᾺ ἊὯΠ|.᾽ kuma amma kal- 
mar azäba ita ce ta wajaba a kan 
kâfirai! 

72. Aka ce, “Κυ shiga Kôfofin 
Jahannama, kunâ madawwama ἃ 
cikinta. Sa’an nan mazaunin 
makangara yà münana.” 


73. Kuma aka kôra wadanda 
suka bi Ubangyinsu da takawa 
zuwa Aljanna, jama’a-jama’a, har a 
16kacin da suka jé mata, alhäh kuwa 
an büde Kofofinta, kuma matsa- 
ranta suka ce musu, ‘“Aminci ya 
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tabbata ἃ gare ku, kun 11 dädi, Fes NÉ 8.4“ ASS 
sabôda haka Κι shige ta, kunä oc er Te 
madawwama (a cikinta).” (ἢ ὁ nus 

74. Kuma suka ce, “Gôdiya ta LAS ALLIÉ 
tabbata ga Allah Wanda Ya γι ἀφο UT {9 ; 
mana gaskiya ga wa’adinSa, kuma EL ἐπε ΄ CEA is 
Ya gädar da mu Rasä, munä zama ἃ Éd ὥς AE 
cikin Aljanna ἃ inda muke so.” To, fi) Has (AE τ 
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a tsakäninsu da gaskiya. Kuma 
aka ce, ‘‘Godiya ta tabbata ga Al- 
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παᾶ!]: dômin Bâta gaskiya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
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ba, Mai wadätarwa, bâbu abin bau- OBPALUIIO INR ANSE 
taäwa fâce 581, zuwa gare Shi mako- 
ma take. 
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4. Bäbu mai |ᾶγαγγα ἃ cikin 
äyoyin Allah, fâce wadanda suka 
käfirta. Sabôda haka kada jüyà- 
warsu a Cikin garüruwa ta rüde ka. 


5. Mutänen Nühu sun Karyata a 
gabäninsu, da Kungiyôyin da suke a 
bâyansu, kuma kôwace al’umma (ἃ 
yi nufi game da Manzonsu, dômin 
su kämaä sh1. Kuma suka y1 jàäyayya 
da Karya dômin su gusar da gaskiya 
da ita. Sai Na kämä su. To, yaya 
azäbäTa take? 


6. Kuma kamar haka, kalmar 
Ubangijinka ta wajaba ἃ kan wa- 
danda suka Kkäâfirta, dômin 5 
’yan Wutà ne. 


7. Wadanda ke daukar Alarshi 
da wadanda ke këwayenta, sunà 
tasbihi game da gôde wa Ubangi- 
jinsu, kuma sunâ yin imâni da Shi, 
kuma sunä yin istigfari domin wa- 
danda suka yi imâni, (sunä cêéwa), 
“Ὑᾷ Ubangijinmu! Καὶ ἃ yalwaci du- 
kan kôme da rahama da ilmi. to, Ka 
yi gâfara ga wadanda suka tüba 
kuma suka bi hanyarKa, kuma Ka 
tsare musu azäbar Jahim. 


8. “Yä Ubangijinmu! Kuma Ka 
shigar da su a gidäjen Aljannar 
zama, Wannan da Ka yi musu 
wa’adi, οἴ da wanda ya kyautatu 
daga ubanninsu da mâtan aurensu 
da zurriyarsu. Lalle Kai, Kai ne 
Mabuwayi, Mai hikima. 

9. “Kuma Ka tsare su daga mu- 
nänan ayyuka, kuma wanda Ka 
tsare sh1 daga münänan ayyuka a 
ränar nan, to, lalle, Ka yi masa 
rahama, kuma wancan sh1 ne bab- 
ban rabo mai girma.” 
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10. Lalle wadanda suka käfirta, 
anâ kiran su, “Haf£ïRa, Kin Allah (a 
gare Κα) shi ne mafi girma daga 
Kinku ga kanku a I6kacin da ake 
kiran Κα zuwa ga imâni, sai Κυηᾶ ta 
käfircèwa.” 


11. Suka ce, “Ya Ubangiyinmu! 
Kà matar da mu sau biyu, kuma Kà 
räyar da mu sau biyu, sabôda haka 
mun yarda da laifuffukanmu. To, 
shin, akwai wata hanya zuwa ga 
fita ?” 


12. Wancan sababinsa, [4116 (shi 
ne) idan an kiräyi Allah Shi kadai, 
sai ku kâfirta, kuma idan aka yi 
shirki game da Shi, sai ku yi imäni. 
To, hukuncin fa, na Allah Madau- 
kaki, Mai girma ne. 


13. Shi ne Wanda ke nüna muku 
ayoyinSa, kuma Ya saukar da arziki 
daga sama sabôda ku, kuma bäbu 
mai yin tunâni fâce mai mayar da 
al’amari ga Allah. 


14. Sabôda haka Κι Κιγᾶγι Allah, 
kunä mâsu tsarkake addini a gare 
Shi, kuma ΚΟ däà käâfirai sun Ki. 


15. Mai daukaka darajô]i (dû- 
min müminai), Mai Alarshi, Yanä 
jéfa rühi®? daga al’amarinSa a kan 
wanda Ya so daga bäyinSa, dômin 
ya yi gargadi kan rânar gamuwa. 


16. Ränar da suke bayyanannu, 
bäbu wani abu daga gare su wanda 
yake iya Bôyuwa ga Allah. ‘“Mulki 
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ga wa yake ἃ yau?” Ὑδῃᾶ ga Allah, 
Makadaici, Mai tilastäwa. 


17. Yau anä säka wa kôwane rai 
a game da abin da ya aikata, bäbu 
zälunci ἃ yau. Lalle Allah Mai gag- 
gawar hisäbi ne. 


18. Kuma ka Υἱ musu gargadi kan 
ränar (58᾽ 4) makusanciya, ἃ Idkacin 
da zukâta suke mâsu cika da baKin 
cik1, ga maKôsansu. Bâbu wani ma- 
sÔy1i ga azzaälumai, kuma bäbu want 
mai cêto da Ζᾶ ἃ yi wa dâ’a (ga 
cêétonsu). 


19. (AÏlah) Ya san yaudarar idä- 
nu da abin da Kiräza ke Bôyèwa. 


20. Kuma Allah Shi ke yin hu- 
kunci da gaskiya, wadannan da 
kuke kira, wWaninSa, Ὀᾶ su yin hu- 
kunci da kôme. Lalle Allah, Shi ne 
Mai ji, Mai gani. 


21. Ashe, ba su vi tafiya ba, a 
cikin Rasä, dômin su düba ga yadda 
aKibar wadanda suka kasance ἃ 
gabäninsu ta zama ? Sun kasance 5 
ne mafi tsananin Karfi daga gare su, 
da kufaifan aiïki a cikin Kasä, sai 
Allah Ya kämä su da laifuffukansu. 
Kuma bà su da wani mai tsarèwa 
daga Allah. 


22. Wancan sababinsa, dômin 
“ἢ, Manzanninsu sun kasance sunâ 
zuwa gare su da hujjôji bay- 
yanannu, sai suka käfirta, sai Allah 
Ya kämä su. Lalle Shi Mai Karfi ne, 
Mai tsananin azäba. 


23. Kuma lalle ne, haRïika, Mun 
aika Müsä ἃ game da àyôyinMu da 
wani dalih bayyananne. 
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| 
| 
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24. Zuwa ga Fir’auna da Hämä- 
na da Kärüna, sai suka ce, ‘Mai 
sihiri ne, maKaryaci.” 

25. Sa’an nan ἃ lôkacin da ya 8 
musu da gaskiya daga wurinMu, 
suka ce, “Κα kashe diyan wadanda 
suka yi imâni târe da shi, kuma ku 
râäyar da mâtansu.”’ Kuma mugun 
shirin kâfirai, bai zama ba [δος ἃ 
cikin Bata. 


26. Kuma Fir’auna ya ce, “Κα 
bar ni in kashe Müsä, kuma shi, ya 
kirâäyi Ubangijinsa. Lalle ne ni, inà 
tsôron ya musanya addininku, ΚΟ 
kuwa ya bayyana Barna ἃ cikin 
Rasa.” 


27. Kuma Müsä ya ce, “Lalle ni, 
nà nêmi tsari da Ubangijina kuma 
Ubangijinku, daga dukan makan- 
gari, Wanda bâ ya imani da ränar 
Hisäbi.” 

28. Kuma Wani namiji mümini 


daga dangin Fir’auna, yanä 6ôye 


imâninsa, ya ce, ‘‘Ashe, za ku kashe 
mutum dômin ya ce Ubangijina 
Allah ne, alhäli kuwa haRïka ya zo 
Ubangijinku? Idan γᾶ Kkasance 
maKaryaci ne, to, Karyarsa na kan- 
sa, kuma idan ya kasance mai gas- 
kiya ne, sâshen abin da yake yi 
muku wa’adi zai sâme ku. Lalle ne 
Allah δᾶ Ya shiryar da wanda yake 
mai barna, mai yawan Karya. 


29. “Υᾷ Κῦ mutänèna! Kunäà da 
mulki ἃ yau, kuma kü ne marinjäya 
a cikin Kasä, to, wâne ne zai taimake 
mu daga azäbar Allah idan ta zo 
mana ?”” Fir’auna ya ce, “Βᾶ ni nüna 
muku kôme fâce abin da na gani, 
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kuma ba ni shiryar da Κιι, sai ga 
hanyar shiryuwa.” 


30. Kuma wannan da ya y1 imäni 
ya ce, “Ya mutänënä! Lalle ne ni, 
inà yi muku tsôron kwatankwacin 
ranar KungiyOy1. 

31. “Kwatankwacin al’adar mu- 
tänen Nühu da Adäwa da Samü- 
dâwa da wadanda ke a bâyansu. 
Kuma Allah Ὀᾶ Ya nufin zälunci ga 
bâyinSa. 

_32. “Kuma ya mutänëna! Lalle 
ni, inà yi muku tsôron râänar kiran 
jüna. 


33. “A râänar da zà Κι jüya, kunà 
mâsu bâyar da bâya (gudäne) Ὀᾶ Κι 
da wani mai tsaro daga Allah. 
Kuma wanda Allah Ya Batar, to, bà 
sh1 da wani mai shiryarwa.” 


34. “Kuma lalle ne, haKiKa, Yu- 
sufu ya zo muku daga gabäni, da 
huyjô]i bayyanannu, ba Κα gushe ba 
kunä a cikin shakka daga abin da ya 
zo muku da shi, har a lôkacin da ya 
halaka kuka ce, ‘Allah Ὀᾶ zai aiko 
wani Manzo ba a bäyansa.” Kamar 
haka Allah ke Batar da wanda yake 
mai barna, mai shakka. 


35. “Wadanda ke jayayya a cikin 
ayoyin Allah, Ὀᾶ da wani dalili da 
ya ΖΟ musu ba. Jidalin ya girma ga 
zamansa abin Ki a wurin Allah da 
wurin Wadanda suka y1 imäni. Ka- 
mar haka Allah ke bicëwar haske a 
kan züciyar dukan makangari, mai 
ülastäwa.” 


36. Kuma Fir’auna γε ce, “Yà 
Hämäâna! Ka gina mini bène, 
dammänina Ζᾶ n1 isa ga KOfofi. 
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37. “KOGfôfin sammai, dômin in τ had] AE SA | lee 
yi ninRaya zuwa ga abin bautäwar Rs M Ὁ 
Müsàä. Kuma lalle ni, haKiKa, inà “γώ NEA AUTOS 59 
zaton sa makaryac1.” Kuma haka ΠΥ  υ 
dai aka Rawäce wa Fir’auna münä- ds DÉRRARE Sn 0EE) 
1 . POS ““..,,{ vf me ADD fi 
nan aikinsa, kuma aka danne shi (ἢ) LOVE sr; 
daga barin tafarki. Kuma mugun 
nufin Fir’auna bai zama ba fâce 
yanà a cikin hasära. 
38. Kuma wannan da ya yiimäni ΤΩΣ Ἀρὼς ἡϊ 4ς: 
ya ce, “Ya mutänêna! Καὶ bi ni, in ΟΡ duc ut 
δ . . LE σ᾿ 2,,) 5 > $ > 
shiryar da ku tafarkin shiryuwa. CFE = 
39. “Kuma ya mutanëna! Wan- , 
nan räyuwa ta düniya dan jin dädi ὦ ABRIS εκ PTT 
ne kawai, kuma lalle Lähira 1ita ce ΠΡ εν 
gidan tabbata. JD C5, ESS) 
40. “Wanda ya aikata mummu- Fr ÿ DER CR Lo PSS 255 
j °1_° “- μ, |: Mo 4 is : 
nan aiki, to, ba za ἃ säka masa ba 4 Er "πρὸ" 
fâce da misälinsa, kuma wanda ya nome less 
aikata aiki na Kwaraï daga namiji ες nn ΜΕ : 
mu “41. : - se APE 2, D tt οἵ“ ss 23 “25 
kô mace, alhäli kuwa shi mümini FO NET SRE λα! A 5... 2.8.9 
ne, to, wWadannan 8ηᾶ shiga Al- EC πολ ον 
janna, anû ciyar da su a cikinta, bà ( Ds 10208)» 
da lissäfi ba. 
41. “Kuma ya mutänêna! Me ya ZE 1..5 AU τὴν 
κ᾽ NC ON ° - 5 5.91.3} sas 
sâme ni, inä kiran ku zuwa ga tsira, sl} δ 25205 ἢ 
ni ᾿ 39 LD Ζ,.. σ Let A TT 
kuma kunä kira na zuwa ga νᾶ ὦ με 
42. “Kunà kira na zuwa ga in Dos. ea συ 
käfirta da Allah, kuma in yi shirki, Sea AL REY 5556 


game da Shi, da abin da bâäbu wani ΘΝ ES A Lt 
ilmi game da shi gare ni, kuma ni inà Gad ie Gb le 


kiran Κα zuwa ga Mabuwäâyi, Mai 


gafara. 

ce : : τὸν. 3755. LA ALL ALES 

43. “HakKan ne, abin da kawai las d dsl 
kuke kira na zuwa gare shi, Ὀᾶ ya da τε ᾿ 
wani kira a cikin düniya, kuma δᾶ ϑ δ θ5 οἰ, ΠΣ 5 
shi da sh1 ἃ Lähira, kuma lalle > ᾿ de 
o | A A 2% »2 Pre > Δ | “1, 

makomarmu zuwa ga Allah take, OEM C7 ia) 9 
kuma [4116 mabarnata sû ne ’yan 
wutà. 
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44. “To, zà Κι ambaci abin da 
nake gaya muku, kuma inà fawwala 
al’amarina zuwa ga Allah. Lalle 
Allah Mai gani ne ga bâävyinSa.” 


45. Sai Allah Ya tsare shi daga 
münänan abübuwa da suka yi na 
mâkirci, kuma mummunar azäba ta 
wajaba ga mutänen Fir’auna. 


46. Wutä, anû gitta su a kanta, 
sâfe da maraice, kuma a rânar da 
Sa’a take tsayuwa, anà cëwa, “Κι 
shigar da mutâänen Fir’auna a mañfi 
tsananin azàba.”’ 


47. Kuma a l6kacin da suke hu- 
süma a cikin Wwutâ, sai raunäâna 
(mabiya) su ce wa wadanda suka 
kangara (shugabanni), “Lalle ἡγῇ, 
mun kasance mabiya gare Κα, to, 
shin, Κῦ mâsu wadäâtar da mu ne 
daga barin wani rabo daga wutä?” 


48. Wadanda suka kangara suka 
ce, ‘“‘Lalle mü duka munä a cikinta. 
Lalle ne, Allah Ya yi hukunci ἃ 
tsakänin bâyinSa.” 


49. Kuma wadanda suke a cikin 
wutà suka ce wa matsaran Jahan- 
nama, “Κα rôki Ubangijinku Ya 
sauKaka mana, a yini daya, daga 
azäba.” 


50. Suka ce, ‘‘Ashe, Man- 
zanninku ba su 8 muku da hujjô]i 
bayyanannu ba?” Suka ce, 
““Na’am, sun jé!” Suka ce, “To, ku 
rôka.” Kuma rôKon käfirai bai 
zamo ba fâce a cikin Bata. 


51. Lalle Μᾶ, haRïka, Munà tai- 
makon ManzanninMu da wadanda 
suka yi imäni, a cikin râäyuwar dü- 
n1ya da rânar da shaidu ke tsayäwa. 
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52. Ränar da uzurin azzälumai 
bà ya amfäninsu, kuma sunä da 
la’ana, kuma sunä da münin gida. 


53. Kuma lalle haKïRa, Mun bai 
wa Müsä shiri rya, kuma Mun gâdar 
da Bani Isrä’ila Littäfi. 


54. Shiryarwa da tunäwa ga ma- 
abüta hankali. 


55. Sabôda haka, ka yi haKuri, 
lalle wa’adin Allah gaskiya ne. 
Kuma Κα nèmi gâfara ga zunu- 
binka, kuma ka yi tasbihi game da 
gode wa Ubangijinka, maraice da 
kuma wâyéwar säfiya. 


56. Lalle wadanda ke jäyayya a 
cikin äyôyin Allah, Ὀᾶ game da wani 
dafili wanda ya 8 musu ba, bäbu 
kôme a cikin Riräzansu, fâce girman 
Καὶ, ba su zama mäsu isa ga gürinsu 
ba, sabôda haka ka nèmi tsari daga 
Allah. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, Mai 
gani. 


57. Lalle halittar sammai da 
Rasä, ita ce mafi girma daga halittar 
mutäne, kuma amma mafñfi yawan 
mutäne ba su sani ba. 


58. Kuma makäho da mai gani 
δᾶ su daidaita, kuma wadanda suka 
ΥἹ imäni suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, da mai münanâäwa bä su da:i- 
daita. Kadan Kwarai, kuke vin 
tunâni. 

59. Lalle Sa’a haRïika mai zuwa 
ce, bäbu shakka ἃ gare ta, kuma 
amma mafi yawan mutäne bä su yin 
imäni. 

60. Kuma Ubangijinku ya ce, 
“Κα kira Ni in karba muku. Lalle 
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wadannan da ke kangara daga ba- 
rin bauta Mini, za su shiga Jahan- 
nama sunà KasKantattu.” 


61. Allah ne Wanda Ya sanya 
muku dare dômin Κα natsu a cikin- 
sa, da räna mai gänarwa. Lalle 
Allah, μαῖα, Ma’abücin falala ne 
a kan mutäne, kuma amma mafñi 
yawan mutäne Ὀᾶ su godèwa. 


62. Wancan Shi ne Allah Uban- 
etinku, Mahaliccin dukan kôme, 
bâbu abin bautäwa fâce Shi. To, 
yäya ake karkatar da ku? 


63. Kamar haka ake karkatar da 
wadanda suka kasance sunä 
Jâyayya game da äyôyin Allah. 


64. Allah ne Ya sanya muku Kasà 
tabbatacciya, da sama ginanniya, 
kuma Ya süranta Ku, sa’an nan Ya 
kyautata sürôrinku, kuma Ya ar- 
zutta Κα daga abübuwa mäsu dädi. 
Wancan Shi ne Allah Ubangijinku. 
To, albarkar Allah Ubangijin halit- 
tu tà bayyana. 


65. Shi ne Mai rai, bäbu abin 
bautäwa fâce Shi. Sabôda haka Κι 
kira Shi, kunä masu tsarkake addini 
a gare Shi. Gôdiya ta tabbata ga 
Allah Ubanguin halittu. 


66. Ka ce, “1.4116 ni, an hana ni 
in bauta wa wadanda kuke kira, 
wadansun Allah a lôkacin da hujjô]i 
bayyanannu suka zo mini daga 
Ubangijina, kuma an umurce ni in 
sallama ga Ubangijin halittu.” 

67. Shi ne Wanda Ya halitta ku 
daga turbâya, sa’an nan daga 
maniyyi, sa’an nan daga sâren Jini, 
sa’an nan Ya fitar da Κι Κιιηᾶ järiri, 
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sa’an nan dômin ku isa ga cikar 
Karfinku, sa’an nan dômin Κι ka- 
sance tsôfaffi, kuma daga cikinku, 
akwai wanda ake karbar ransa ἃ 
gabänin haka, kuma dômin Κα isa 
ga ajali ambatacce, kuma dam- 
mäninku ko zà Κι hankalta. 


68. Shi ne Wanda ke rayarwa 
kuma Yana kashewa. Το, idan Ya 
hukunta wani al’amari, to, Yana 
cewa kawai gare sh1, ka kasance, sai 
yana kasancewa (kamar yadda ake 
bukatar sa.) 


69. Ashe, ba ka gani ba ga wa- 
danda ke jäyayya a cikin àyôyin 
Allah, yadda ake karkatar da su? 


70. Wadanda suka  Karyata, 
game da Littäfin, kuma da abin da 
Muka aika Manzanninmu da shi. 
To, za su sani. 


71. A lokacin da KuKkumma suke 
a cikin wWuyôyinsu, da sarKôK1 anà 
jan Su. 


72. À cikin ruwan zäâfi, sa’an nan 
a cikin wutà anû babbaka su. 


73. Sa’an nan a ce musu, “Inà 
abin da kuka kasance kunä shirki 
da shi, 


74. “Wanin Allah?” Suka ce, 
“Sun ace mana. A’a, ba mu kasan- 
ce munà kiran kôme ba ἃ gabani.” 
Kamar wancan ne Allah Yake Batar 
da käâfirai. 


75. Wancan dômin abin da kuka 
kasance ne kunä farin cik1 da shi1, a 
cikin Kasä, Ὀᾶ da hakki ba, kuma da 
abin da kuka kasance kunä yi na 
nishädi. 
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76. Ku shiga Kofôfin Jahan- 
nama, kunâ madawwama a cikinta. 
To, mazaunin mâsu girman ΚΑΙ γᾶ 
muünana. 


77. Sabôda haka ka yi hakuri. 
Lalle wa’adin Allah gaskiya ne. To, 
kÔ dai lalle Mu nüna maka säshen 
abin da Muka yi musu wa’adi da 
shi, ko kuwa lalle Mu karbi ranka, 
to, zuwa gare Mu ake mayar da su. 


78. Kuma lalle haKika, Mun aika 
wasu Manzanni daga gabäninka, 
daga cikinsu akwai wanda Muka 
Kissanta maka lâäbärinsa, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ba Mu 
Kissanta läbärinsa ba a gare ka. Βᾶ 
ya yiwuwa ga Wani Manzo ya jè da 
wata äyar mu’ujiza face da iznin 
Allah. Sa’an nan idan umurnin Al- 
lah ya jé, sai a yi hukunci da gas- 
kiya, mâsu δᾶϊᾶννα sun yi hasara ἃ 
can. 


79. Allah ne Wanda Ya sanya 
muku dabbôbi dômin Κα hau daga 
gare su, kuma daga gare su kuke Οἱ. 


δύ. Kuma kunä da abübuwan 
amfäni a cikinsu, kuma dômin ku 
isar da wata bukäâta, a cikin Kirà- 
zanku a kansu, kuma a kansu da a 
kan jiräge ake daukar ku. 


61. Kuma Ya nüna muku 
äyôyinSa. To, wane äyoyin Allah 
kuke musu ? 


82. Ashe fa, ba su yi tafiya a cikin 
Rasa ba, domin su düba yadda äki- 
bar wadanda ke a gabäninsu ta 
kasance”? Sun kasance mafi yawa 
daga gare su. Kuma sun fi tsananin 
Rarfi, da (yawan) guräbun sanà’Ô’1 
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el à ] = LR 7 2 21/15 
a Cikin Kasä. To, abin da suka ka FRS KE 
sance sunà aikatäwa bai wadâtar da 
su ba. 
= . : s'ostt A AT TET 
83. A lôkacin da Manzanninsu EN AS EL CS 
suka JÈ musu da huyôji bay- soi 
. . + ὁ . σ΄...“ TR em 2“, ),.κ5π::τ2 “ 
yanannu, suka ΥἹ farin cik1 da abin TEL pale ρας "5.5 
da ke wurinsu, na [{π|],.}) kuma εν το ον 
abin da suka kasance sunä yi na GO Se; Ale Ur 
izgill da shi ya wajaba ἃ kansu. 
À : or it ns DL “,,.σ.3ξ..,...,.2 712 
84. Sa’an nan ἃ I6kacin da suka πο τ 
ἃ azäbarMu, suka ce, ‘“Mun yi : 
: RE: . . POS ΄ 72 Ἶ ΄σ ΄σ ΄ 
imäni da Allah, Shi Κααδι, kuma () HSE δ, 2 y 


mun käfirta da abin da muka ka- 
sance munà shirki da sh1.” 


85. To, imäninsu bai kasance “ει δ.» σῶς αὐ ας τυ οχοΣ 
à . = . Cab LI Ἷ LS A rs EL ᾿ 
yanâ amfaninsu ba a lôkacin da DD ΣΡ ΡΟΣ "Ὁ 
suka ga azäbar Mu. Hanyar Allah “2, LE ἀξ 1: ὦ 4 
wadda ta gabâta a cikin bäyinSa. ν δεν ὁ ἐδ 
Kuma kâfirai sun yi hasära a can. Go) Gas 


nn. ” 127 CV. 42 
+ {ἘΣ lun 5 ns 
LL 
; { ν #12: À 


Tanä karantar da mutäne cëwa hälayensu duka cüta ne, 
AlRur’äni ne mâganin wWannan cütar. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
1. H. M. pes 


ad End] 


(1) Imin düniya na sanà’Ô’i ya zo ne daga Annabäwa kamar na ibädôdi. Nühu ya 
fâra sassaKar jirgin ruwa da wahayi daga Allah, Zulkarnaini ya fâra hada Bakin Karfe da 
gaci dômin hana tsätsa, Yüsufu ya fâra barin batsi ἃ cikin sôshiya dômin hana Rwäri. 
Dâäwüda ya fâra sanâ’ar sulke. Adam ya fâra rubütu, Idirisu ya fära yin alKalami. δᾶ ya 
[ἅτὰ warkar da mayinyata, AlRKur’ämi ya nüna δηᾶ iya tâshi sama da jirgin sama. Shu’aibu 
shi ya nüna kasuwanci, da sauransu. 
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2. Saukarwa (da AlKur’ani) daga 
Mai rahama ne, Mai jin Kai. 


3. Littafi ne an bayyana âyo- 
yinsa daki-daki, yanä abin karan- 
täwa na Lärabci, dômin mutänen 
da ke sani. 


4. Yanà mai baäyar da bushära 
kuma mai gargadi. Sai mafi yawan- 
su suka buire. Sabôda haka sü, bà 
su saurärâWa. 


5. Kuma suka ce, ‘‘Zukâätanmu 
ηᾶ a cikin kwasfa daga abin da kake 
kiran mu zuwa gare shi, kuma ἃ 
cikin kunnuwanmu akwai wani 
nauyi, kuma daga tsakäninmu da 
tsakäninka akwai wani shämaki. 
Sabôda haka ka yi aiki, lalle mü, 
mäâsu aiki ne.” 


6. Ka ce, “ΝῚ mutum kawai ne 
kamarku, anà yin wahayizuwa gare 
ni cêwa abin bautäwarku, abin bau- 
täwa guda ne. Sai Κι daidaitu zuwa 
gare Shi, kuma ku nêmi gâfararSa.” 
Kuma bone ya tabbata ga mâsu yin 
shirki. 

7. Wadanda bä su bâyar da zak- 
ka, kuma sû a game da Lähira su 
käfirai ne. 


8. Lalle wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
sunâ da wani sakamako wanda bai 
yankéwa. 


9. Ka ce, “Ashe lalle kü, haKiRa, 
kunäâ käfurta a game da Wanda Ya 
halitta Καβᾶ ἃ cikin kwanuka biyu, 
kuma Κυπᾶ sanya Masa kishiy6y1? 
Wancan fa, Shi ne Ubangin 
Πα]. 
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10. Kuma Ya sanya, ἃ cikinta, 
düwatsu kafaffu daga samanta, 
kuma Ya sanya albarka ἃ cikinta, 
kuma Ya Kaddara abübuwan cinta 
a cikinta, ἃ cikin kwanuka hudu 
mâsu daidaita, dômin matambaya. 


11. Sa’an nan Ÿa daidaita zuwa 
ga sama alhäli kuwa 1ta (a Idkacin) 
hayäKi ce, sai Ya ce mata, ita da 
Kasä, “Κι  Ζο, bisa ga yarda ΚΟ a 
kan tilas.” Suka ce, “Mun zo, munä 
mâsu dà’à.” 


12. Sai Ya hukunta su sammai 
bakwai a cikin kwänuka biyu. 
Kuma Ya yi wahayi, a cikin kôwace 
sama da al’amarinta, kuma Muka 
Kawâta sama ta kusa da fitilu kuma 
don tsari. Wancan Kaddaräwar 
Mabuwäâyi ne, Masani. 


13. To, idan sun bijire sai ka ce, 
“Νᾷ yimuku gargadi ga wata tsäwa 
kamar irin tsäwar Âdäwa da Samü- 
dàwa.” 


14. A lôkacin da Manzanninsu 
suka je musu daga gaba gare su 
kuma daga bäyansu, ‘“Kada ku 
bauta wa kôwa fâce Allah.” Suka 
ce, “Πᾶ Ubangijinmu Y à so, lalle däà 
Ya saukar da malâä’iku, sabôda 
haka lalle mü, mâsu käâfirta ne ἃ 
game da abin da aka aïko Κι da sh1.” 


15. To, amma Âdäwa, sai suka yi 
girman ΚΑΙ a cikin Kasä, Ὀᾶ da wani 
hakki ba, suka ce, “ Wâne ne mafñi 
tsananin Karfi daga gare mu’? vd 
Ashe, kuma ba su gani ba cÊéwa 
Allah, Wanda Ya halitta su, Shi ne 
Με Rarfi daga gare su, kuma sun 
kasance ἃ game da äyôyinMu suna 
yin musu? 
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16. Sai Muka aika, a kansu, da 
iska mai tsananin sauti da sanyi, ἃ 
cikin kwänuka na shu’umci, domin 
Mu dandana musu azâäbar wulä- 
Kkanci, a cikin räyuwar düniya, 
kuma [4116 azäbar Lâhira ita ce mafi 
wuläkantarwa, kuma sû δᾶ zà ἃ 
taimake su ba. 


17. Kuma amma Samüdäwa, sai 
Muka shiryar da su, sai suka fi son 
makanta ἃ kan shiriya, dômin haka 
tsawar azäbar wuläkanci, ta kämä 
su, sabôda abin da suka kasance su- 
nà aikatäwa (dômin néman wata 
[8 144). 

18. Kuma Muka tsirar da wa- 
danda suka yi imäni kuma suka 
kasance sunà yin taKawa. 


19. Kuma ränar da ake tära 
makiyan Allah zuwa wutà, to, 5 
anà kakkange su. 


20. Har idan sun 8 mata, sai 
jinsu da ganinsu da fâtunsu, su ΥἹ 
shaida ἃ kansu ἃ game da abin da 
suka kasance sunä aikatawa. 


21. Kuma suka ce wa fâtunsu, 
“Don me kuka yi shaida ἃ 
kanmu?” Suka ce, “Allah, Wanda 
ke sanya kôwane abu ya yi furuci, 
Shi ne Ya sanya mu mu ΥἹ furuci, 
kuma Shi ne Ya halitta ku, can da 
farko, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku. 


22. “Ba Κι kasance kunä sani ba 
a Bôye, cëwa jinku zai yi shaïda ἃ 
kanku kuma ganinku zai yi, kuma 
fätunku za su yi. Kuma amma kun 
γι zaton cëwa Allah bai san abü- 
buwa mäsu yawa daga abin da kuke 
aikatäwa ba. 
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23. “Kuma wancan zaton näku 
wanda kuka yi zaton shi, game da 
Ubangiinku, ya halakar da ku, sai 
kuka wâyi gari a cikin mäsu 
hasära.” 


24. Sabôda haka idan sun yi ha- 
Kuri, to, Wutar, ita ce mazauni a 
gare su, kuma idan sun nêmi yarda, 
to, ba su zama daga wadanda ake 
yardarwa ba. 


25. Kuma Muka salladar da ma- 
biya®) ἃ gare su, sai suka Kawäâta 
musu abin da ke a gabansu da abin 
da ke ἃ bâäyansu. Kuma kalmar 
azäba ta wajaba a kansu, a cikin 
wasu al’ummômi da suka shüde a 
gabâäninsu daga aljannu da mutäne. 
Lalle sû, sun kasance mâsu hasära. 


26. Kuma wadanda suka käâfirta 
suka ce, ‘“‘Kada ku saurâra ga wan- 
nan AlKur’äni, kuma Κα yi ta yin 
kuwwa a cikin (16kacin karâtun) sa, 
dammäninku Ζᾶ Κα rinjaya.” 


27. Sabôda haka lalle ζᾶ Mu dan- 
dana wa wadanda suka käâfirta wata 
azäba mai tsanani, kuma lalle zà 
Mu säka musu da mafi münin abin 
da suka kasance sunäâ aikatäwa. 


28. Wancan shi ne sakamakon 
makiyan Allah, watau wutä. Sunä ἃ 
gidan dawwama ἃ cikinta, dômin 
sakamako ga abin da suka kasance 
sunâ yin musu game da äàyoyinMu. 


29. Kuma wadanda suka käâfirta 
suka ce, “Yà Ubangijinmu! Ka 
nüna mana wadannan biyun da 
suka Batar da mu daga aljannu da 
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mutäne, mu sanya su ἃ Karkashin 
Rafäfunmu, dômin su kasance daga 
KaskKantattu.” 


30. Lalle wadannan da suka ce, 
“Ubangijinmu, Shi ne Allah,” sa’an 
nan suka daidaitu, mala’iku na 
sassauka ἃ kansu (a 16kacin saukar 
ajalinsu sunä ce musu), ‘‘Kada ku ji 
tsoro, kuma kada ku y1 bakin ciki, 
kuma Κι yi bushära da Aljanna, 
wadda kun kasance anâ yi muku 
wa’adi da ita. 


31. “Müne mayibintanku a cikin 
râäyuwar düniya da kuma a cikin 
Lâähira, kuma a cikinta kunä da 
abin da räyukanku ke sha’awa, 
kuma kunâ da abin da kuke kira (a 
kawo muku) ἃ cikinta. 


32. “A kan hyâfa daga Mai gafa- 
ra, Mai jin Kai.” 

33. Kuma wäâne ne mafi kyau ga 
magana daga wanda ya y1kira zuwa 
ga Allah, kuma ya aikata aik1 na 
Kwarai, kuma ya ce, “Lalle ni, inà 
daga mäâsu sallamäwar al’amari 
zuwa ga Allah?” 


34. Kuma kyautatäwa Ὀᾶ ta dai- 
daita, kuma haka münanâäwa. Ka 
tunkude cûta da abin da yake mafi 
kyau, sai gà shi wanda akwai 
Riyayya a tsakäninka da tsakä- 
ninsa, kamar 448] shi ma]iBinci ne, 
masoy1i. 


35. Kuma δᾶ za a cüsa wa kôwa 
wannan hâli ba fâce wadanda suka 
yi haKuri, kuma bà Ζᾶ ἃ cüsa sh1 ba 
fâce ga mai rabo mai girma. 


36. Kuma idan wata fizga ta f1z- 
ge ka daga Shaïidan, to ka nëmi [58] 
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ga Allah. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, 
Masani. 


37. Kuma akwai daga äyôyinSa, 
dare da yini, da râänà da watä. Kada 
Κα vi sujada ga ränà, kuma kada Κι 
yi ga watäà. Kuma Κα yi sujada ga 
Allah Wanda Ya halitta su, idan 
kun kasance Sh1 ne kuke bauta wa. 


38. To, idan sun yi girman ΚΑΙ, 
to, wadanda ke a wurin Ubangijin- 
ka, sun tasbihi a gare Shi, a dare da 
rana, alhäli kuwa 54. Ὀᾶ su Kôosäwa. 


39. Kuma akwai daga àyôyinSa 
cèwa lalle Καὶ kanâ ganin Kasà 
RëKasasshiya, to, idan Mun saukar 
da ruwa a kanta, sai ta girgiza kuma 
ta kumbura. Lalle Wannan da Ya 
räya ta, haKika, Mai râyar da ma- 
tattu ne. Lalle Shi, Mai ikon yinea 
kan kôwane abu. 


40. Lalle wadannan da ke karka- 
cèwa a cikin 4yôyinMu, bäâ su faku- 
wa a gare Mu. Ashe fa, wanda ake 
jéfäwa a cikin wutà ne mafifici kô 
kuwa wanda zai je amintacce a 
Ränar Kiyäma? Καὶ aikata abin da 
kuke so! Lalle Shi Mai gani ne ga 
abin da kuke aikatäwa. 


41. Wadannan da suka kâfirta 
game da AÏKur’äni a 16kacin da ya je 
musu.. kuma lalle shi, haKiRa, litta- 
fi ne mabuwäyi. 


42. ‘Barna δᾶ zà ta je masa ba 
daga gaba gare shi, kuma δᾶ zä ta zo 
ba daga bâya gare shi. Saukarwa ce 
daga Mai hikima, Gôdadde. 


43. Βᾶ Ζᾶ ἃ fada maka ba fâce 
abin da aka riga aka fada ga Man- 
zannin da suke a gabâninka. Lalle 
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Ubangijinka, haRika, Ma’abücin 
gâfara ne, kuma Ma’abücin azäba 
mai radadi ne. 


44. Kuma da Mun sanya shi abin 
karâtu na ajamanci, lalle dâ sun ce, 
“Don me ba a bayyana äâyyinsa 
ba? Ashe, zai yiwu a sämi hittàfi 
_ da Manzo Balärabe ?” Ka 

“Shi, shiriya ne da warkewa ga 
MR ἀπ. suka à Yi imâni. Kuma wa- 
danda ba su yi imâni ba akwai wani 
nauyi ἃ cikin kunnuwansu, kuma 
shi wata makanta ne a kansu. Wa- 
dannan anà kiran su daga wuri mai 
nisa.” 


45. Kuma lalle Mun bai wa Μῦ- 
sà Littäfi, sai aka vi säbäni a cikin- 
sa. Kuma ba dômin wata kalma da 
tà gabata ba daga Ubangiinka, 
[4116 dä an γι hukunci ἃ tsakäninsu. 
Kuma lalle οἵ, hakKiKa, sunä a cikin 
shakka daga gare shi, mai sanya 
kôkanto. 


46. Wanda ya aikata aiki na Kwa- 
rai, to, sabôda Kkansa ne, kuma 
wanda ya münana, to, yanà a kan- 
sa. Kuma Ubangijinka, bä Mai 
zaälunci ga bâyinSa ne ba. 


47. Zuwa gare Sh1 ake mayar da 
sanin Sa’a. Kuma wadansu ’yà’yan 
itâce Ὀᾶ su fita daga kwasfôfinsu, 
kuma wata mace bâ ta vin ciki, 
kuma δᾶ ta haïihuwa, fâce da sanin- 
Sa, kuma a rânar da Yake kiran su 
(Ya ce), “Inà abôkan tärayyaTa?” 
541 su ce, ‘‘Mun sanar da Kai, bâäbu 
mai bâäyar da shaida da haka nan 
daga gare mu.” 
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48. Kuma abin da suka kasance, 
sunâ kira a gabänin haka ya bace 
musu, kuma suka y1i zaton céwa Ὀᾶ 
su da wata mafaka. 


49. Mutum bà ya Kôsäwa daga 
addu’ar nëman alhèëri, kuma 1idan 
sharri ya shâfe shi, sai ya zama mai 
yanke Kauna, mai nüna käsäwa. 


50. Kuma lalle idan Mun danda- 
na masa wata rahama daga gare 
Mu, daga bâyan wata cüta ta shâfe 
shi, lalle zai ce, ‘“Wannan (ni’ima) 
täwa ce, kuma bà ni zaton Sa’a mai 
tsayuwa ce, kuma [4116 idan aka 
mayar da ni Zuwa ga Ubangijina, 
haËRïKa, inà da makôma mafi kyau, 
a wurinSa.” To, lalle ζᾶ Mu Ὀᾶ da 
ΙΔ ΔΓ ga wadanda suka käâfirta 
game da abin da suka aikata, kuma 
lalle Munä dandana musu daga 
azäba, mai kauri. 


51. Kuma idan Muka yi ni'ima 
ga mutum, sai ya bijire, kuma ya 
nisantar da gêéfensa, kuma 1idan 
sharri ya sâme shi, sai ya zama 
ma’abücin addu’a mai fädi. 


52. Ka ce, ‘“Ashe, kun gani! Idan 
(AÏKur’äni) ya kasance daga Allah 
ne, sa’an nan kun käâfirta a game da 
shi, wâne ne mafi Bata daga wanda 
yake yanä a cikin säbani manisanci 
(daga gaskiya)?” 


53. Zä Mu nüna musu àyOyin- 
Mu a cikin säsanni da kuma a cikin 
räayukansu, har ya bayyana ἃ gare 
su cêwa lalle (AlKur’äni), sh1 ne 
gaskiya. Ashe, kuma Ubangijinka 
bai isa ba, ga cëwa lalle Shi Halar- 
tacce a kan kowane abu ne? 
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shakka daga gamuwa da Ubangi- 
jinsu. To, lalle Shi Mai këwayëwa 


54. To, lalle δῦ, sun a cikin 5. At. sie 74 
ga dukan kôme ne. 


Tanà karantar da muhimmancin haduwar jama’ar Musulmi da 
hanâwar rarrabar kalmarsu, a kôwane häli. 


1. Η. Μ. 6 = 
2. Ἵ. δ. K. Ὁ ΕἾΝ 
3. Kamar wancan (2) (asirin) Al- HS, A Amar De ec 
Re | s\Ls: nc ρον 
lah, Mabuwayi, Mai hikima, ke vin diode net 
wahayi zuwa gare ka da zuwa ga o 3 si 1} αν 
wadanda ke gabäninka. ΄ 

4. (Allah) Shi ne da abin da ke A TE ACT ER EM CA 
cikin sammai da abin da ke cikin PRES - " 
Kasa, kuma Shi ne Madaukaki, Mai (5) rai 
girma. 

5. Sammai nà kusan su tsäge É δες ΟΞ Ὁ Σ SAINS 
daga bisansu, kuma malä’iku πᾶ “τ ον ὭΣ . 
yin tasbihi game da gôdë wa Uban- Re pics KT 
gijinsu kuma sunä istigfäri dômin jf 72 277 
wanda ke cikin Kasa. To, lalle Allah D er ee Ἢ 
Sh1 ne Mai gâfara, Mai Jin Kai. o PA] Casta as OÙ! 


(1) Asirin hada jama’a δᾶ Ζᾶ su rarrabu ba. Watau su riki Allah Shi kadaiï ne Ubangiji 
Mai yin umurni ko hani, kuma su riki céwa Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a gare 
shi, shi ne cikamakin Annabäwa, bäyansa δᾶ ἃ bai wa kôwa kôme fâce fahimta ga abin da 
ya zo da 581. 


729 


42 -- Süratush Shürà 


6. Kuma wadanda suka riki wa- 


dansu maïjibinta wadanda δᾶ Shi 


ba, Allah ne Mai tsaro a kansu. 
kuma Και, bâ wakili ne a kansu ba. 


7. Kuma Kkamar haka ne 
Muka yi wahayin abin karantäwa 
(AÏKur’âni) na Lärabci zuwa gare 
ka, dômin ka vi gargadi ga Uwar 
AlKaryu (Makka) da wanda ke ἃ 
këwayenta, kuma ka vi gargadi 
game da rânar taruwa, bäbu shakka 
gare ta, wata Kungiya tanà a cikin 
Afanna | kuma wata Kungiya tanà a 
cikin sa’r. 


δ. Kuma 48 Allah Υ so, 4ἃ Yä 
hadà su al’umma guda, kuma 
amma Yanä shigar da wanda Ya so 
a cikin rahamarSa, alhäli kuwa az- 
zaälumai Ὀᾶ su da wani majibinci, 
kuma Ὀᾷ su da wani mataimaki. 


9. ΚΟ kuma sun riki waninSa 
mayjibinta? To, Allah Shi ne Maji- 
Binci, kuma Shi ne ke räyar da 
matattu, alhäli kuwa Shi Mai ikon 
yi ne ἃ kan dukan kôme. 


10. Kuma abin da kuka sä6ä wa 
jüna ἃ cikinsa, kô mêne ne, to, 
hukuncinsa (a mayar da shi) zuwa 
ga Allah. Wancan Shi ne Allah 
Ubangijina, a gare Shi na dôgara, 
kuma zuwa gare Shi nake mayar da 
al’amarina. 


11. (Shi ne) Mai Käga halittar 
sammai da Rasa, Ya sanya muku 
ma’aura daga jinsinku, kuma (Ya 
sanya) daga dabbôbi maza da mât, 
Yanä shüka Κι a cikinsu, wani abu 
bai zama Kkamar tamkarSa ba, 
kuma Shi ne Mai ji, Mai gani. 
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12. Sh1 ne da mabüdan sammai NL 2 TE 
da Kasa, Yanä shimfida arziki ga 55} EE Nos πο ε 
wanda Ya so, kuma Yanä KuKun- OPA SOA λα γε! 
täwa. Lalle ne, Shi Masani ne ga DONNE 
dukan kôme. 

13. Ya shar’anta muku, game da τ aa 
addini, abin da Ya y1i wasiyya da sh sb ps 8 x NE EE + 
ga Nühu da abin da Muka y1 wa- ἐῶ; 522 ASUS ESS 


hayi da shi zuwa gare ka, da abin da ANT TANDIENTE 
Muka yi wasiyya da shi ga Ibrähim able Ὁ MN S Tsacs 
da Müsà da 158, cèwa ku tsayar da εν τ 
addini sôsai, kuma kada ku rarrabu cs aa] NUS EN le 
a cikinsa. 1) Abin da kuke kira zuwa dl 
gare shi, ? ya yi nauyi a kan mâsu SF Er Οὐ D Se 
shirki. Allah na zäben wanda Yake 

so zuwa gare Shi, kuma Yanä shi- 

ryar da wanda ke tawakkali gare 

Shi, ga hanyarSa. 


à € 4 > Cr 
14. Kuma ba su rarraba ba fäce a ἤτανε EVER 1. NT pe 
bäyan da ilmi ya 18 musu, dômin Ne ἘΣ 

zälunci ἃ tsakäninsu, kuma Ὀᾶ do- re ἀπ δ; CELA ἀρ} 
min wata kalma%? tà gabäta ba 


(1) Ku bi umurnin Allah kamar yadda Ya aza muku hukunce-hukuncensa, kada ku 
karkace da bin umurnin wadansu na dabam, wadanda bä Allah ba, kô kuma kada ku bi 
son züciyarku. Bin umurnin wani zai sanya Κι κα δᾶ wa jünanku, Κα rarrabu, Καὶ rasa Karfi a 
kan maKiyanku. Wanda ya bi umurnin wadansu, wadanda δᾶ Allah ba, to, γᾶ yi shirki da 
Allah ke nan, kuma haduwar mâsu bin umurnin wadansu wadanda bà Allah ba, to, tanâ da 
wuya. Wannan äyà ta hana bin dariRoRin Rungiyôyin süfaye duka, dômin bin su, bin 
umurnin Wadansu ne wadanda bà Allah ba, kuma yanà rarraba Musulmi, su zama 
Rungiya-Rungiya, da säbäni mai nisa. Bà Ζᾶ a ce ba, ‘“‘Â’aha! Wannan äyä ta sauka ga 
Yahüdu da Nasära kawaï””, dômin ἄγον! biyu 14 da 15, mâsu bin wannan, sun gama har da 
Musulmi, dômin umurni ga Annabi, umurni ne sabôda al’ummarsa. Kuma säbänin mâsu 
dariRôRi, säbäni ne ἃ kan asali, watau aKida, θᾶ säbäni ne a kan rassuna na Furû’a ba. 
Sabôda haka bâäbu Riyayya a tsakänin mabiya mazhabôbi, dômin säBäninsu, na fahimta ne 
kawai. Säbâni ga rèshe, rahama ce, amma sàbâni ga asali azäba ce. 

(2) Watau haduwar ] Jama” a ga bin addini guda, bà da säbawa ba ga asalinsa. Wanda 
ya ce: An saukar wa wani mutum, baicin Muhammadu, da wani abu daga Allah, to, shi ya 
sabà wa asali. Sä6äwa ga asali kâfirci ne. 

(3) Kalmar da ta gabâta, ita ce ‘Allah bà zai halaka mutane ba sabôda zunubi sai 
ajalinsu γᾷ zo.” Zälunci da ke hana su haduwa a bâyan sanin gaskiya, shi ne hassadar jüna, 
sa kwadayi da son shugabanci a cikin mu’amala. 
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daga Ubangijinka, zuwa ga wani 
ajali ambatacce, dà an yi hukunci a 
tsakäninsu. Kuma lalle ne, wadan- 
da aka gâdar wa Littafi daga bâäyan- 
su, haRiKa, sunä cikin shakka a gare 
shi, mai sanya kokanto. 


15. Sabôda haka, sai ka yi 
kira, kuma ΚΑΙ, ka daidaitu kamar 
yadda aka umurce ka, kuma kada 
ka bi son züci1yôyinsu, kuma ka ce, 
“Νᾶ vi imâni da abin da Allah Ya 
saukar na littäfi, kuma an umurce ni 
da in yi ädalci a tsakäninku. Allah 
ne Ubangijinmu, kuma Shi ne 
Ubangiinku, ayyukanmu η8 gare 
mu, kuma ayyukanku nâ gare ku, 
kuma bäbu wata hujjya ἃ tsakä- 
ninmu da tsakäninku. Allah zaï 
tara mu, kuma zuwa gare Shi ma- 
kôma take.” 


16. Kuma wadannan da ΚΘ 
jâyayya a cikin al’amarin Allah 
daga bâyan an karba masa, hu]- 
jarsu Bâtacciya ce a wurin Ubangi- 
jinsu, kuma akwai fush1 a kansu, 
kuma sunäâ da wata azäba mai tsan- 
ani. 

17. Allah ne Wanda Ya saukar 
da Laittäfi da gaskiya, da sikeli. 
Kuma me ya sanar da ΚΑΙ (céwa 
anà) tsammänin Sa’ar kusa take? 


18. Wadanda ba su yi imäni da 
ita ba, (süû) ke nêman gag- 
gautôwarta. alhäli kuwa wadanda 
suka yi imâni, mâsu tsôro ne daga 
gare ta, kuma sun sani, cêwa 1ta 
gaskiya ce. To, lalle ne wadanda ke 
shakka a cikin Sa’a, haRïRa, sunä a 
cikin Bata mai nisa. 
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19. Allah Mai tausasäwa ne ga ES. S ὦ ον 
bâyinsa. Ὑαηᾶ arzüta wanda Yake + 
so, alhäli kuma Shi ne Mai Rarfi, D es 
Mabuwäy1. 

20. Wanda ya kasance yanä nu- a bee 
fin nôman Lähira, zà Mu Käâra masa Lo. 2 
a cikin nômansa, kuma wanda ya AUS ME SAR SC ES 
kasance yanä nufin nôman düniya, ἌΣ; D ue 
zà Mu sam masa daga gare ta, alhäli ΟΥ̓́Θ ΣῊ 
kuwa Ὀᾶ sh1 da wani rabo ἃ cikin 
Lähira. 

21. Ko sunä da wadansu abôkan > ΜΠ τ ré [5.3 2:2... Σ in 
tärayya (da Allah) wadanda suka us a He 
shar’anta musu, game da addini, Je ie NI À SG au 
abin da Allah bai yi izn1 ba da 5}1} Le ; ue 
Kuma δᾶ dômin kalmar hukunci πε σὶ bé) 50 ail 
ba, dâ lalle, an y1 hukunci a tsakä- ir 
ninsu. Kuma lalle azzälumai sunä OA 


da azàäba mai radadi. 


22. Kanâ ganin azzälumai sunà [.22... 1 ΐ 
ST y Ξ À 7. 
mäâsu tsôro daga abin da suka sa- | Ciao CLÉ “ 


Sie BARS 
nâ’anta., alhäli kuwa shi abin tso- [ ς Ca SSI NI 9 2805 2 £ 
ron, mai aukuwa ne gare su, kuma 2 Le At 
wadanda suka yi imäni kuma suka Lite ALI 8 IS 
aikata ayyukan Kwarai sunâ a cikin οὐδοῦ Ἄς: 
fadamun Aljanna, sunä da abin da ae τὸ Se ἊΣ TU A 
suke so a wurin Ubangijinsu. Wac- op Gi ci fa 
can fa ita ce falala mai girma. 

23. Wancan shi ne Allah ke rt  ξ: 
becs | e Nesle al d ς5.} | AU 
bâyar da bushära da shi ga bäyinSa no es 
wadanda suka yi imäni kuma suka AR ILES ALTER ere 
aikata ayyukan Kwaraï. Ka ce, “Βᾶ τ, ΡΜ ΜῊ ΤΡ Ὶ 
ni tambayar Κα wata ijära a kansa, 2 5,45.) TS es δῷ 
face dai sôyayya ta cikin zumunta.” ΑΝ ΤῊ 
Kuma wanda ya αἰκαία wani abu (5); 38 AE 


mai kyau, zà Mu Καγᾶ masa kyau a 
cikinsa, lalle Allah Mai gâfara ne, 
Mai goôdiya. 
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24. Κὸ Ζᾶ su ce, “Ὑᾶ Kirkira Ka- 
rya ga Allah ne”? Το, idan Allah 
Ya so, zai yunKe a kan züciyarka, 
kuma Allah Yana shäâfe Karya 
kuma Yana tabbatar da gaskiya da 
kalmôminSa. Lalle ne, Shi Masani 
ne ga abin da ke cikin zukata. 


25. Kuma Shi ne ke karBar tüba 
daga bâyinSa, kuma Yanä yâfe 
Kananan laifuffuka, alhäli kuwa 
Yanä sanin abin da kuke aikatäwa. 


26. Kuma Yanâ karba wa wa- 
dannan da suka y1imäni kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai, kuma Yanäâ 
Κᾶτα musu (sakamako) daga fala- 
larSa. Kuma kâfirai sunà da wata 
azäba mai tsanani. 


27. Kuma dä Allah Ya shimfida 
arzik1 ga bâyinSa, dà sun yi zâluncin 
rarraba jama’a a cikin Kasa, kuma 
amma Yanä sassaukarwa gwargwa- 
do ga abin da Yake so. Lalle ne Shi, 
game da bäyinSa, Mai labartawa 
ne, Mai gani. 


28. Kuma Shi ne ke sassaukar 
da girgije (ruwa) a bäyan sun yan- 
ke Kauna, kuma Yana_ wäâtsa raha- 
marSa, alhäli kuwa Shi ne Majibin- 
ci, Mai gôdiya. 

29. Kuma akwai daga äy6yinSa, 
halittar sammai da Kasa, da abin da 
Ya wâtsa a cikinsu na dabba alhäâli 
kuwa Shi Mai iko ne ga târa su, a 
I6kacin da Yake so. 


30. Kuma abin da ya sâme ku na 
wata masifa, to, game da abin da 
hannâyenku suka sana’anta ne, 
kuma (Allah) Yanà yäféwar (wa- 
dansu laifuffuka) mâsu yawa. 
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31. Kuma ba Κι zama mäâsu bu- 
ννᾶγα ba a cikin Kasa, kuma Ὀᾶ ku 
da wani majibinci, wanin Allah, 
kuma Ὀᾶ Κι da wani mataimaki. 


32. Kuma akwai daga àyOyinsa, 
jirâge mâsu gudâäna a cikin têku 
kamar duwâtsu. 

33. Idan Ya so sai Ya kwantar da 
iskar, 881 Jirâgen su yini sunà mâsu 
kawaici a kan bäyan tékun, lalle ne 
ga wancan, haKikKa, akwai ἄγου! ga 
dukan mai haKuri, mai gôdiya. 


34. ΚΟ Ya halakä su (5 Jirägen) 
sabôda abin da mäâäsu su suka sa- 
nâ’anta, alhäll kuwa Yanà yâfe 
(laifuffuka) mâäsu yawa. 


35. Kuma dômin wadanda ke 
jâyayya a cikin àyoyinMu su sani 
(cèwa) bà su da wata mañfaka. 


36. Sabôda haka abin da aka bà 
ku, kô mèêne ne, to, jin dädin rayu- 
war düniya ne, kuma abin da ke ἃ 
wurin Allah, shi ne mafifici, kuma 
shi ne mafi wanzuwa ga wadanda 
suka ΥἹ imâni kuma sunà dôgara a 
kan Ubangiinsu kawai. 

37. Kuma wadanda” ke nisan- 
tar manyan zunubbai da ayyukan 
alfäsha, kuma idan sun ΥἹ fushi, 5, 
sunà gâfartawa. 


38. Da wadanda suka karBa kira 
ga Ubangijinsu, kuma suka tsayar 
da salla, kuma al’amarinsu shâwa- 
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(1) Bayänin siffôfin müminai, wadanda suke tsare su, yana lämunce zama hade, da 
gamuwar Musulmi, sû ne siffôfi shida, nisantar manyan zunubbai da zina, da gâfarta fushi, 
da tsayar da salla, da shäwara ga al’amuran tsakäninsu, da ciyar da dükiya da ta wajabci 
mutum ya ciyar da ita ga cikin alhëèri ga inda Allah Ya ce a ciyar da ita. 
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ra ne a tsakäninsu, kuma daga abin 
da Muka arzüta su sunä ciyarwa. 


39. Da wadanda‘?? idan zälunci 
ya sâme su, sun nëman taimako 
(su râma). 


40. Kuma sakamakon cüûta, shi 
ne wata cüta kamarta, sai dai wan- 
da ya yäfe kuma ya kyautata, to, 
làädarsa nà ga Allah. Lalle ne, Shi 
(Allah) bâ Ya son azzälumai. 


41. Kuma lalle ne wanda ya nëmi 
taimakon râmäwa a bâyan an zà- 
lunce sh1, to, wadannan babu wata 
hanyar zargi a kansu. 


42. Inda hanyar zargi kawai 
take, shi ne a kan wadanda ke Ζᾶ- 
luntar mutäne, kuma sunà Këêtare 
haddin sharr’a cikin Kasa, bâ tare da 
hakki ba. Wadannan sunä da azaäba 
mai radadi. 


43. Kuma lalle ne, wanda ya yi 
haKuri kuma ya gâfarta (wa wanda 
ya zälunce shi), to sh1 wancan aiki, 
hakiKa, yanä daga manyan al’amu- 
ra (da Allah ke so). 


44. Kuma wanda ©? Allah Ya 6a- 
tar, to, Ὀᾶ sh1i da wani ma]iBinci, 
bäyanSa, kuma Ζᾷ ka ga azzälumai, 
a lôkacin da suka ga azäba, sunäâ 
céwa, “Shin, akwai hanya zuwa ga 
Κοιηᾶννα 7 


45. Kuma Καηᾶ ganin su δηᾶ 
gitta su ἃ kanta, sunâ KasKantattu 
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(1) Wajen râma zälunci ΚΟ yinsa, mutäne sun kasu kashi hudu. Mäsu râmäwa 
gwargwadon zâlunci, Ὀᾶ su da laifi; da mâsu râmäwa da abin da ya fi laifin da aka yi musu, 
to, sun da laifi kamar mäâsu fâra zälunci, da mâsu gäfartäwa, wadannan 5 ne Allah ke so. 


(2) Bayänin mai zâlunci da sakamakonsa ἃ Rânar Lähira. 
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sabôda wuläkanci, sunà hange daga 
gefen gani boyayye. Kuma wadan- 
da suka Υἱ imäni sai su ce, “Lalle ne, 
mâsu hasära, sû ne wadanda suka yi 
hasärar räyukansu da 1iyälansu ἃ 
Râänar Kiïiyäma.” To, lalle ne, azzà- 
lumai sunä a cikin wata azäba 
zaunanniya. 


46. Kuma wadansu ma]iBinta ba 
su kasance ba a gare su, wadanda ke 
iya taimakonsu, baicin Allah. 
Kuma wanda Allah Ya Gatar, to, Ὀᾶ 
shi da wani gôdabe na tsira. 


47. Ku karbä wa Ubangijinku 
tun gabâänin Wwani yini ya zo, bäbu 
makawa gare shi daga Allah, Ὀᾶ ku 
da wata mafaka a râänar nan, kuma 
bä Κι 1iya yin wani musu. 


48. To, idan sun büjire, to, ba Mu 
aike ka kanâ mai tsaro ἃ kansu ba, 
bâbu abin da ke a kanka fâce 1yar da 
Manzanci. Kuma lalle ne, Mü idan 
Mun dandana wa mutum wata ra- 
hama daga gare Mu, sai ya yi farin 
ciki da ita, kuma idan wata masifa 
ta säme su sabôda abin da hanna- 
yensu suka gabâtar, to, lalle ne 
mutum mai tsananin käâfirci ne. 


49. Mulkin sammai da Kasa na 
Allah kawai ne. Yanäâ halitta abin 
da Yake so. Yanà bäâyar da ’ya’ya 
mâtà ga wanda Yake so, kuma Yanà 
bâyar da diya maza ga wanda Yake 
SO. 


50. Κὸ kuma Ya hada su maza 
da mâtà, kuma Yanä sanya wanda 
Ya so bakarâre.‘” Lalle Shi, Mai 
ilmi ne, Mai ikon yi. 


(1) Bakarûâre, shi ne wanda bà ya haïhuwa. 
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51. Kuma bä ya kasancèwa ga 
wani mutum Allah Ya γ᾽ masa ma- 
gana” fâce da wahayi, kô daga 
bâäyan wani shämaki, kô Ya aika 
wani Manzo, sa’an nan ya yi Wa- 
hayi, da izninSa ga abin da Yake so. 
Lalle Shi, Madaukaki ne Mai hiki- 
ma. 


52. Kuma kamar wancan, Mun 
aika wani rühi (rai mai hada 18- 
ma’a) zuwa gare ka, daga gare Mu. 
Ba ka kasance kä san abin da yake 
littäfi ba, ko abin da yake imäni, 
kuma amma Mun sanya sh1 (rühin, 
watau AlKur’äni) wani haske ne, 
Munä shiryar da wanda Muke so 
daga cikin bäyinMu game da shi. 
Kuma lalle Καὶ, haKïi£a, Καπᾷ shir- 
yarwWa ZuWa ga hanya madaidai- 
C1Ya. 

53. Hanyar Allah Wanda ke da 
mulkin abin da ke cikin sammai da 
abin da ke cikin Kasa. To, zuwa ga 
Allah kawai al’amura ke kômäwa. 
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(1) Annabäwa a lôkacin da Allah Ya yi musu magana ba su gan Shi ba, sai dai su ji 
maganarSa kamar yadda Müsä ya ji, kô kuma da wäsidar malä’ika kamar sauran 
Annabäwa, ko kuwa da ilhami watau ya san hukunci ba da magana Κῦ wani wäsidar 
malä’ika ba. Ihämin Annabäwa da mafarkinsu gaskiya ne. Ilhämi da mafarkin sauran 
mutâne bà ya zama hujja sai idan γᾶ dâce da sharr’a, sai ἃ yi aiki da shi ἃ kan sharra bä ἃ 


kan mafarkin ko ilhämin ba. 
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F3 3 A - ἐν 


Tanà Kkarantar da häläyen mutâne na son rikon al’adunsu da 
jayayya da Karya dômin haka a kan gaskiya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ἴω. ὦ 


1. H. M. 


2. Ina rantsuwa da JLittàfi 
Mabayyani. 


3. Lalle Mü, Mun sanya shi abin 
karâtu na Lärabci, tsammäninku, 
kunâ hankalta. 


4. Kuma lalle shi, a cikin uwar 
httäfi, a wurinMu, haKiKa, madau- 
kaki ne, bayyananne. 


5. Shin, Ζᾶ Mu Καὶ da kai daga 
saukar da hukunci daga gare ku ne 
dômin kun kasance mutane mâsu 
barna ? 


6. Alhali kuwa sau nawa 
Muka® aika wani Annabi a cikin 
mutänen farko! 


7. Kuma wani Annabi bai Je 
musu ba fâce sun kasance, game da 
shi, sunà mäsu yin izgili. 

δ. Sai Muka halakar da wadan- 
da suke sû ne mafiya Karfin damka 
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(1) Tun da ba Mu bar mutänen farko mäâäsu Barna ba, sai da Muka aika musu 
Manzanni, kuma kôwace Kungiya daga cikin wadanda aka aika wa wani Manzo sai da ta y1 
izgili game da Manzonsu, har abin ya Καὶ ga halakar shügabanninsu. To, haka mutänenka, 
δᾶ zà Mu bar su ba, sabôda Barnansu, sai Mun aike ka zuwa gare su, su yi izgili game da 
Καὶ, har ἃ halaka shügabanninsu, sa’an nan sauransu, su bi abin da aka umurce su da shi. 
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daga gare su. Kuma abin misälin 
mutânen farkon ya shüde. 


9. Kuma lalle ne, idan ka tam- 
baye su, “Wäne ne ya halitta sam- 
mai da Kasa ?” Lalle Ζᾶ su ce, “Μδ- 
buwäyi Mai ilmi ne Ya halitta su.” 


10. Wanda Ya sanya muku Kasa 
shimfida kuma Ya sanya muku ha- 
nyOyi ἃ Cikinta, tsammäninku, zà 
ku nèmi shiryuwa. 


11. Kuma wanda Ya saukar da 
ruwa daga sama, a kan wani gwarg- 
wado, sai Muka râyar da gari ma- 
tacce game da shi. Kamar haka 
nan ake fitar da ku (daga kabari). 


12. Kuma Wanda Ya halitta 
ma’aura dukans:, kuma Ya sanya 
muku, daga Jjirgi da dabbôbin 
ni’ima, abin da kuke hawa. 

13. Domin ku daidaitu a kan 
bâyansa, sa’an nan ku tuna ni’imar 
Ubangyinku a l6kacin da kuka dai- 
daita ἃ kansa, kuma Κι ce, “Tsar- 
ki ya tabbata ga Wanda Ya hôre 
mana wWannan, alhähi kuwa ba mu ka- 
sance mâsu 1ya rinjäya gare shui ba. 

14. “Kuma lalle mü, hakïika, 
mâsu® jüyäwa muke zuwa ga 
Ubangijinmu.” 

15. Kuma suka sanya®? Masa 
juz’i daga bâyinSàa. Lalle ne mutum, 
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(1) Κα yi dalili da hôrëwar abin hawa gare ku zuwa ga tabbatar täshinku, dômin 
hisäbin Kiyäma, dômin ku bi umurninSa a düniya, kuma ku bar al’adunku. 


(2) Suka ce malà’iku ’ya’ya mâta ne na Allah, sunä bauta musu ne dômin su kusantar 
da su zuwa ga Allah, watau dômin su cêce su daga azäba. Sun yi wannan Karya ne dômin su 
tabbatar da al’ädarsu ta surkulle. Sabôda haka suka yi wa Allah Karya, suka naKasa Shi da 
haka, kuma suka naKasa malä’iku mâsu daraja ἃ wurin Allah, kuma suka käâfirce wa 
nj'imar da Allah Ya yi musu wajen aiko musu Manzo mai shiryar da su. Sa’an suka kafa 


hujja da Karya dômin su danne gaskiya. 
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haKika, mai yawan käâfirci ne, mai 
bayyanäwar kâfircin. 


16. KÔ Ζᾷ Ya dauki ’ya”’ya matà 
daga abin da Yake hahttäwa ne, 
kuma Ya Ζᾶδε ku da diya maza? 


17. Alhälikuwa idan an bâyar da 
bushäâra ga dayansu da abin da ya 
buga misäli da sh1 ga Mai rahama, 
sai fuskarsa ta yini tanà wadda aka 
baKanta launinta, kuma yanà cike 
da bakin ciki. 

18. Ashe, kuma (Allah zai zäBi) 
wanda ake rêno a cikin Kawa, alhäli 
kuwa gà shi a husüma bâ mai iya 
bayyanawar magana ba? 


19. Kuma suka mayar da ma- 
là’iku (γᾶ γ4) mâtà, alhäli kuwa 5, 
wadanda suke bâyin (Allah) Mai 
rahama ne! Shin, sun halarci halit- 
tarsu ne? Zà a rubüta shaidarsu, 
kuma a tambaye su. 


20. Kuma suka ce, “Dä Mai ra- 
hama ya so, dà ba mu bauta musu 
ba.” Βᾷ su da wani ilmi game da 


wancan! Bäâbu abin da suke y1 fâce 
yanki-fadi. 


21. Kô Mun bä su wani littäfi ne 
a gabäninsa (AlRur’äni) sabôda 
haka da shi suke rike? 


22. Â’a, sun ce dai, “Lalle mü, 
mun sämi ubanninmu a kan wani 
addini (na al’äda) kuma lalle mü, a 
kan guräbunsu muke mâsu nêéman 
shiryuwa.”? 

23. Kuma kamar haka, ba Mu 
aika wani mai gargadi ba a gabänin- 
Κα, a cikin wata alKarya, fâce ma- 
n'imtanta sun ce, ‘“‘Lalle mü, mun 
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sämi ubanninmu a kan wani addini, 
kuma lalle mü, mâsu kôyi ne ἃ kan 
guräbunsu.” 


24. (Sai mai gargadin) ya ce, 
“Shin, ban zo muku da abin da ya fi 
zama shiriya daga abin da kuka 
sämi ubanninku a kansa ba?” Suka 
ce, “Lalle mü dai mâsu käâfirta ne 
game da abin da aka aiko ku da 
501.᾽ 

25. Sabôda haka Muka yi musu 
azäbar râämuwa. To, ka dübi yadda 
äkKibar mäâsu Karyatäwa take. 


26. Kuma (ka ambaci) 16kacin 
da Ibrähim ya ce wa ubansa da 
mutänensa, “Lalle ni mai barranta 
ne daga abin da kuke bautäwa. 


27. “Fâce Wannan‘ da Ya Κᾶρα 
halittata, to, lalle Shi ne zai shiryar 
da n1.” 


28. Kuma (Ibrähim) ya sanya 
(ita wannan magana) kalma mai 
wanzuwWa ἃ cikin Zuriyarsa, tsam- 
mâninsu su kômo daga Bata. 


29. À’a, Na jiyar da wadannan 
mutâne, dâdi, sû da ubanninsu har 
gaskiya da Manzo mai bayyanawar 
gaskiyar, ya ΖΟ musu. 


30. Kuma ἃ lô6kacin da gaskiyar 
ta 16 musu, sai suka ce, “Wannan 
sihiri ne, kuma mü, mâsu käfirta da 
shi ne.” 


31. Kuma suka ce, “Don me ba a 
saukar da wannan AlKur’äni a kan 
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(1) Βᾶ ni bauta wa gumäka, amma inà bauta wa Allah Wanda Ya Κᾶρα halittata. 
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wani mutum mai girma daga alKar- 
yun®? nan biyu ba?” 


32. Shin, süû ne ke raba rahamar 
Ubangijinka? Müù ne, Muka raba 
musu abincinsu ἃ cikin räyuwar 
düniya, kuma Muka daukaka 
wadansunsu a kan wadansu da 
darajô]i, dômin wadansunsu su riki 
wadansu léburôri, kuma rahamar 
Ubangijinka (ta Annabci®), ita ce 
mafificiya daga abin da suke tà- 
γᾶν. 


33. Kuma Ὀᾶ dômin mutäne su 
kasance al’umma daya ba, [4116 ne, 
dà Mun sanya wa mâsu kâfircè wa 
Mai Rahama, a gidäjensu, rufi na 
azurfa, kuma da matäkalai, ya 
zama ἃ kanta suke täkäwa. 


34. Kuma a gidâjensu (Mu sa- 
nya) Kyamâre da gadâje, a kansu 
suke kishingida. 


35. Da zinäriya. Kuma dukan 
wancan abu bai zama ba, sai Jin 
dâdin râyuwar düniya ne kawai, 
alhâäll kuwa Lähira, a wurin 
Ubangijinka, ta mâsu takawa ce. 


36. Kuma wanda ya makanta 
daga barin hukuncin Mai rahama, 
to, Ζᾷ Mu lullube shi da Shaiïdan, 
watau shi ne abôkinsa. 
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(1) Sunä nufin Makka da Tä’ifa, kuma sunà nufi a saukar da AlKur'äni ga Walidu 
dan Mugira na Makka kô ga Urwatu dan Mas’üdi As Sakafi a Ta’ifa. Watau sunä sûükar 
Muhammadu, dômin δᾶ shi da dükiya. A gare su mai dükiya 581 ne babban mutum, wanda 


ya cancanta Allah Ya aïko shi ga mutäne. 


(2) Tun da ba Mu bar rabon abincin râäyuwarsu ta düniya a hannunsu ba, to, ta yäya 
ne zà Mu bar babban abu kamar Annabci da shiryar da mutâne ga hannâyensu? Wäâtau Ὀᾶ 
zai yiwu Mu yi ba sai yadda Muke so kawaiï, ΚΟ su bi, kô su käfirta, duka daidai ne ἃ gare 


Mu. 
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37. Kuma [4116 su, haKikKa, suna 
kange su daga hanya, kuma 5ιιηᾶ 
zaton cëéwa sû mâsu shiryuwa ne. 


38. Har a 16kacin da (abôkin 
Shaidan) ya zo Mana (ya mutu) sai 
ya ce, (wa Shaidan) “Dä daï a tsakä- 
nina da tsakäninka akwai nisan 
gabas da yamma, sabôda haka, tir 


ΚΑ 


da ΚΑΙ ga zama abôkin mutum! 


39. Kuma (wannan magana) δᾶ 
zà ta amfäne Κι ba, a yau, dômin 
kun yi zälunci, lalle Κα mâsu tärêwa 
ne ἃ cikin azäba. 


40. Shin to, kai kanâ Jjiyar da 
kurma ne, ko kanäâ shiryar da ma- 
käho da wanda ke a cikin Bata 
bayyananna ? 


41. To, kô dai Mu ΔΗ (1) da ΚΑΙ. 
to, lalle M, mâsu yin azäbar râmu- 
wa ne a kansu. 


42. Κὸ kuma Mu nüna maka 
abin da Muka yi musu wa’adi, to, 
lalle Mù, Mäsu ikon tasarrufi a 
kansu ne. 


43. Sabôda haka, ka yi riKo ga 
abin da aka yi wahayi da sh1 zuwa 
gare ka. Lalle ne Καὶ, kanà a kan 
hanya madaidaiciya. 


44. Kuma shi (abin wahayin) 
ambato (na daukaka) ne a gare ka 
da kuma ga mutänenka, kuma Ζᾶ a 
tambaye ku. 


45. Kuma ka tambayi wadanda 
Muka aika ἃ gabäninka daga 
ManzanninMu, ‘‘Shin, Mun sanya 
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(1) Mu taf: da Καὶ, watau Mu karBi ranka, ka mutu, to, 48 Mun yi musu azäba ke nan, 


dômin sun rasa mai shiryar da su. 
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wadansu gumäka, wasun (Allah), 
Mai rahama, anûà bauta musu?” 


46. Kuma lalle ne, μαξῖξα, Mun 
aika Müsä, game da äyôyinMu, 
zuwa ga Firauna da mashä- 
wartansa, sai ya ce, ‘“‘Lalle ni, Man- 
zo ne daga Ubangijin halittu.” 


47. To, a lôkacin da ya 18 musu 
da äyoyinMu, sai gà su sunä y1 
musu däriya. 


48. Kuma ba Mu nüna musu 
wata ἄγᾶ ba, fâce ita ce mañfi girma 
daga ‘’yar'uwarta. Kuma Muka 
käma su da azäba, tsammäninsu ΚΟ 
sunà kômowa. 


49. Kuma suka ce, “Yà kai mai 
sihiri! Ka τόκα mana Ubangijinka 
da albarkacin abin da Ya yi alkawa- 
ri a WurinKa, lalle müû, haRïRa, mâsu 
shiryuwa ne.” 


50. To, a lôkacin da duk Muka 
kuranye musu azàba, sai gà su sun 
warware alkawarinsu. 


51. Kuma Fir’auna ya yi kira ἃ 
cikin mutänensa, ya ce, ‘Ya muta- 
nêna ! Ashe, mulkin Masar bà ἃ gare 
ni yake ba, kuma wadannan kGgu- 
na sunä gudäna daga KarKashina? 
Ashe, ba Κι gani ba? 


52. “KÔ kuma δᾶ ni ne mafifici 


ba daga wannan wanda yake shi 


wulakantacce ne, kuma bà ya iya 
bayyanawar magana sai da Kyar? 


53. “Το, don me, ba a jéfa mun- 
dâye na zZinäriya a kansa ba, kô 
kuma malà’iku su taho târe da sh1 
hade ?”? 
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54. Sai ya sassabce hankalin 
mutänensa, sabôda haka suka bi 
shi. Lalle sûü, sun kasance wadansu 
irin mutâne ne fäsikKai. 


55. Sabôoda haka a lôkacin da 
suka husâtar da Mu, Muka yi musu 
azäbar râämuwa, sai Muka nutsar da 
su gabà daya. 


56. Sai Muka sanya su magabâta 
kuma abin misäli ga mutänen 
Rarshe. 


57. Kuma a lôkacin da aka buga 
misäli da Dan Maryama, sai gà 
mutänenka daga gare sh1 (sh1 misà- 
lin) sunà däâriya da 1izgili. 

58. Kuma suka ce, “Shin, gumä- 
kanmu ne mafifita kô shi (Dan 
Maryama)?” Ba su buga wannan 
misäli ba a gare ka fâce dômin yin 
jidäli. ® À’a, sû mutäne ne mäsu 
husüma. 


59. Shi (Dan Maryama) bai 
zama ba fâce wani bâwa ne, Mun yi 
ni’ima a gare shi, kuma Muka sanya 
shi abin kôyi ga Bani Isrä’la. 


60. Kuma däà Munä 50, lalle ne, 
ἀᾶ Mun sanya malä’iku, daga ci- 
kinku, ἃ cikin Rasa, sunà mayë- 
wa, 2) 


61. Kuma lalle shi, μα Ια, wani 
ilmi ne na Sa’a, sabôda haka, kada 
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(1) Wâtau da aka ce gumäka da mäsu bauta musu duka abincin wutar Jahannama ne, 
kamar yadda yake a cikin Sura ta 21 äyà ta 98 da 99, sai suka ce sun yarda gumakansu su 


zama târe da dan Maryama. 


(2) Dä Mun so dä Mun sanya diyansu su zama malä’iku, su fi Isä dan Maryama zama 
abin mâmäki ga halitta, sa’an nan su maye muku a cikin Kasä maimakon diya masu siffôfi 
irin na Jikunkunanku. Zai fi zama abin mämäki mutum ya haïifi malä’ika bisa mace ta haifi 


dà bà da wani namiji γᾶ kusance ta ba. 
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ku yi shakka a gare ta, kuma ku bi 


Ni. Wannan ita ce hanya madaiïdai- 
C1Ya. 

62. Kuma kada Shaidan ya taus- 
he ku (daga hanyar). Lalle shi ma- 
Kiyi ne a gare Κι, mai bayyanäwar 
Riyayya. 

63. Kuma a lôkacin da Ïsä ya 18 
da hujjô]i bayyanannu, ya ce, “Lalle 
ne πᾷ zo muku da hikima, kuma 
dômin in bayyana muku sâshen 
abin da kuke 5888 wa jüna a cikinsa, 
sabôda haka Κι bi Allah da taKawa, 
kuma ΚΙ yi mini dà’à. 


64. “Lalle ne, Allah Shi ne 
Ubangijina kuma Shi ne Ubang:i- 
jinku, sabôda haka ku bauta Masa. 
Wannan ita ce hanya madaidaiciya. 


65. Sai Kungiyôyi? suka 5ᾶθ8 ἃ 
tsakâäninsu. To, bone γᾶ tabbata ga 
wadanda suka yi zälunci daga azä- 
bar yini mai radadi! 


66. Shin, sunä jiran wani abu ne? 
Sai dai Sa’a ta 8 musu bisa ga 
abke, alhäli kuwa ba su sani ba. 


67. Masôya a yinin nan, sâshen- 
su zuwa ga sâshe makiya ne, fâce 
mäsu taKawa (8 kam mäsu son 
jüna ne). 

68. Yà bäyiNa! Bäbu tsôro a 
kanku a yau, kuma bà Ζᾶ Κι y: 
baKin ciki ba. 
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(1) Nasära suka kasu a cikin Rungiy6yi a bayan Tsä. Ya’akubiyya, mäsu cèwa Îsä dan 
Allah ne, da Malakäniyya, mâsu cëwa Isä dayan uku ne. Wadansu kuma suka ce bäwan 
Allah ne, watau su ne Musulminsu, kuma wadansu daga Musuilmin suka käfirta a bâyan 
zakuwar Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, sabôda sun ΕἸ yarda 
da Annabcinsa. Yahüdu suka ce, “Tsä θᾶ Annabi ba ne dan zina ne.” Allah Ya la’ani käfirai 


dukansu. 
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69. Wadanda suka yi imäni da 
äyoyinMu, kuma suka kasance 
mäsu sallamawar al’amari (ga 
Allah). 


70. Κα shiga Aljanna, kù da mà- 
tan aurenku, anâ girmama ku. 


71. Anä këwayäwa a kansu da 
akussa na zinäriya da kôfuna, alhäli 
kuwa a cikinsu akwai abin da räyu- 
ka ke marmari, kuma idänu su Ji 
dädi, kuma Κῦ, a cikinta (Aljannar), 
madawwama ne. 


72. Kuma waccan ita ce Aljan- 
nar, wannan da aka gâädar da kuita 
sabôda abin da kuka kasance kunà 
aikatäwa. 


73. Kunä sämu, a cikinta, 
᾽γᾶ yan itâcen marmari mâsu yaWa, 
daga cikinsu kuke ci. 


74. Lalle mâsu laifi madawwama 
ne a cikin azäbar Jahannama. 


75. Βᾶ a sauKaKar da ita (azäbar) 
daga gare su, alhäli kuwa 5, ἃ 
cikinta, mâäsu käsa magana ne. 


76. Kuma ba Mu zälunce su ba, 
amma 80 ne suka kasance azzà- 
lumai. 


77. Kuma suka yi kira, “υὙᾷ Μᾶ- 
hku! Ubangijinka Ya kashe mu 
mana” (Mäliku) ya ce, “Lalle Κῦ 
mazauna ne.” 


78. Lalle ne, ha£ika, Mun [ὃ 
muku da gaskiya, kuma amma mafi 
yawanku mäâäsu ΚΙ ga gaskiyar ne. 
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(1) Watau sunä nëman su mutu su huta da daukar azäba. 
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79. Ko kuma sun tukka wani 
al’amari ne? To, lalle Mü, Mäâsu 
tukkâäwa ne. 


δύ. Ko sunä zaton lalle Mü, Ὀᾶ 
Mu Jin asirinsu da gânäwarsu? 
Na’am! Kuma manzanninMu na 
târe da su sunä rubütäwa. 


δ]. Kace, ‘Idan har akwaiï da | ga 
Mai rahama. to, ni ne farkon mäsu 
bauta (wa dan).” 


82. Tsarkin Ubangijin sammai 
da Kasa, Ubangijin Al’arshi, ya tab- 
bata daga abin da suke sifantäwa. 


83. Saboôda haka ka Kyaälé su, su 
kütsa kuma su yi wäsà har su hadu 
da yininsu, wanda ake yi musu 
wa’adi da shi. 


84. Kuma Shi ne Wanda ke abin 
bautäwa ἃ sama, kuma abin bautä- 
wa ἃ Kasa, kuma Shi ne Mai hikima, 
Masani. 


85. Kuma albarkar Wanda ke da 
mulkin sammai da Kasà abin da ke a 
tsakäninsu (ἃ bayyana, kuma ἃ wu- 
rinSa ne ilmin Sa’a yake, kuma 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. 


86. Kuma wadanda suke kira 
baicinSa, ba su mallaki cêto ba, fâce 
wanda ya yi shaida da gaskiya, 
kuma sû, sunä sane‘?? (da haka). 


87. Kuma lalle idan ka tambaye 
su, ‘‘Wäâne ne ya halitta su?” Lalle 
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(1) Su wadanda suka yi shaïida da gaskiya sun san bäbu mai mallakar cêto ga wani 
fâce Allah. Sabôda haka Allah πᾶ yi musu [ΖΗ͂Ι su cèci wanda Yake son su cêce sh1, ba 
wanda su suke so ba. Ma’anar iznin da cêto ga bâäyin Allah sälihaiï ita ce dômin Allah Ya 
bayyana darajar mai cêton ne kawai, bà don yanä da wani hakki ba, ga Allah. Allah Ya 
tsarkaka daga wata halittarSa ta sämi wani hakki ἃ kanSa. Kôwa bâäwanSa ne. 


749 


44 — Süratud Dukhän ENS - 
αν ” 1% δ,» 2 ΄΄ 
ne Ζᾶ su ce Allah ne. To, yäya ake (δ KES 1,21 
Ἰῦγαγ da su? 
88. Kuma da (ilmin) maganarsa OS NES SN λιτὴν 
- ) 4.5 1 ΩΝ D Seal 9 
(Annabi) “Ὑᾶ Ubangijina! Lalle LS F 


wadannan mutâne ne wadanda ba 
zà su ΥἹ imäni ba.” 


ὙΠ ΟὟ: sr es > 


M] ὁ οὶ GEST EE 


99 


89. To, sai ka kau da ΚΑΙ . ὡς 


gare su, kuma ka ce, “‘Salämä 
Sa’an nan kuma zà su sani. 


Tanä karantar da cèwa Allah Yanä tadbiri ga al’amuranSa 
kâäfin Ya bayyana su ga bäyinSa. Kuma ni'imarSa tanà gushèwa 
sabôda δᾶ wa umurninSa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
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6. Sabôda rahama daga Ubangi- 
jinka. Lalle 581, Shi ne Mai ji, Ma- 
san. 

7. (Shi ne) Ubangijin sammai da 
Rasa da abin da ke ἃ tsakäninsu, 
idan kun kasance mäsu yaKini (za 
ku gâne haka). 


8. Bäbu abin bautäwa fâce Shi. 
Yana râäyarwa kuma Yana kashèwa. 
(Shi ne) Ubangijinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko. 

9. A’a 5 sunà Wwäsä ἃ cikin 
shakka. 

10. Sabôda haka, ka däkata, ra- 
nar da sama zà ta zo da hayäki 
bayyananne. 


11. Yana rufe mutane. Wannan 
wata azäba ce mai radadi. 


12. Ya ÜUbangiyinmu! Ka kura- 
nye mana azâäba. Lalle mü, mäâsu 
imäni ne. 

13. Inà tunäâwa take ἃ gare su, 
alhäli kuwa, hakïka, Manzo mai 
bayyanäwa ya je musu (da gargadin 
saukar azäbar, ba su karba ba)? 


14. Sa’an nan suka jüya bâya 
daga gare sh1, kuma suka ce, ‘“‘Wan- 
da ake gayäwa? ne, mahaukaci.” 


15. Lalle Mü, Mäsu kuranyëwar 
azäba ne, a dan lôkaci kadan, lalle 
kü, mâsu kômäâwa ne (ga laifin). 


16. Râänar da Muke damka, 
dam£Ka mafi girma, lalle ne Μῦ 
maâsu azäbar râmuwa ne. 
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(1) Sunä nufin wadansu mutàäne ne ke gaya wa Annabi AlKur’äni, kô kuma daga 
aläma, watau wai Annabi tababBe ne, mahaukaci. TababBbe da mahaukaci duka 
ma’anarsu guda ce, watau marashin hankali, wanda aka yi wa aläma da rashin hankali. 
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17. Kuma lalle ne, μαξῖξα, ἃ 
gabäninsu, Mun fitini mutänen ΕἸ- 
r’auna, kuma wani Manzo karimi 
ya JË musU. 

16. (Manzon ya ce), “Ku käwo 
mini (imäninku) ya bâyin Allah! 
Lalle ni, Manzo ne amintacce zuwa 
gare ku. 


19. “Kuma kada Κι ΠΕ] dauka- 
ka ἃ kan Allah. Lalle ni, mai zo 
muku ne da dalhili bayyananne. 


20. “Kuma lalle ni, na nèmi tsari 
da Ubangijina, kuma Ubangijinku, 
dômin kada Κα jêfe ni. 


21. “Kuma idan ba Κα yi imäni 
sabôda ni ba, to, Κα nisance ni.” 


22. Sai ya kirayi Ubangijinsa 
céwa wadannan mutâne ne mâsu 
laifi. 


23. (Allah Ya ce), “Το, ka yi 
tafiyar dare da bâyiNa, da dare. 
Lalle kü, wadanda ake bi ne (dû- 
min ἃ käma ku.) 


24. “Kuma ka bar tëku rarrabe. 
Lalle οὕ, runduna ce abar nutsar- 
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Wa. 


25. Da yawa suka bar gônaki da 
marêmarti. 


26. Da shuke-shuke da matsayi 
mai kyau. 

27. Da wata ni'ima da suka ka- 
sance a cikinta sunà mâsu raha. 


28. Kamar haka! Kuma Muka 
gädar da 1ita ga wadansu mutâne na 
dabam. 
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29. Sa’an nan samà da Kasà ba su 
yi küka 1) ἃ kansu ba, kuma ba su 
kasance wadanda ake yi wa jinkiri 
ba. 


_30. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
tsirar da Bani Isrä’ila daga azäba 
mai wuläkantäwa. 


31. Daga Fir’auna. Lalle sh1, ya 
kasance madaukaki daga cikin 
masu barna. 


32. Kuma lalle ne, haKïiKka, Mun 
Ζᾶδα su sabôda wani ilmi (na Tau- 
rata) a kan mutäne. 


33. Kuma Muka bä su, daga 
ἄγου mu’u]izô]i, abin da yake ἃ 
cikinsa, akwai niima bayya- 
nanna (2. 


34. Lalle wadannan mutâne®’, 
hakika, sunä cëwa, 


35. ‘““Bäbu wani abu sai 
mutuwarmu ta farko, kuma ba mu 
zama wadanda ake täyarwa ba. 


36. “8841 Κι zo da ubanninmu, 
idan kun kasance mäsu gaskiya.” 


37. Shin, 5ῦ ne mafifita ko kuwa 
mutänen Tubba’u, kuma da wadan- 
da ke ἃ gabäninsu ? Mun halaka su, 
Lalle sû, sun kasance mâsu laifi. 
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(1) Watau sama da Kasa ba su girgizu ba sabôda halaka su da aka yi kamar ba ἃ yi, 


kôme ba. 


(2) An bai wa Bani Isrä’ila ni’imar ilmi na Tauräta, an daukaka su, sabôda aiki da 
ilmin, a kan sauran mutänen zämaninsu, kuma aka δᾶ su âyôyin mu’ujiza kamar tsâge tèëku 
da mannu da salwa da sauransu, amma kuma dukkan wadannan nrimomin sai da suka 
gushe a 1ôkacin da suka βᾶδᾶ wa umurnin Allah, sai kuma KasKanci ya maye musu daga 
bâya. Wannan kuma wa’azi ne ga Musulmi wadanda Allah Ya daukaka su da AlKur’äni a 
kan sauran mutäne, idan sun kauce masa Ζᾶ su waläkantu. 


(3) Απᾶ nufin mutänen zämanin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a 
gare shi, wadanda ake kiran su zuwa ga Musulunci. 
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38. Kuma ba Mu halitta sammai 
da Kasa da abin da ke a tsakäninsu 
ba, alhälh kuwa Munä mäâsu ννᾷϑᾶ. 


39. Ba Mu halitta su ba fäce da 
manufa ta gaskiya, kuma amma 
mafñfi yawansu, ba su sani ba. 

40. Lalle ranar rarrabëwa, [ἃ ce 
Iôkacin wa’adinsu gabà da ya. 


41. Rânar da Wani zumu bà ya 
amfänin wani zumu da kôme, kuma 
ba su zama anû taimakon su ba. 


42. Fâce wanda Allah Ya yi wa 
rahama. Lalle Shi (Allah), Shi ne 
Mabuwäyi, Mai jin Kai. 


43. Lalle itäciyar ZaKKüm (da- 
nyen wutà), 


44. Ita ce abincin mai laifi. 


45. Kamar narkakken kwalta, 
yanâ tafasa ἃ cikin cikunna. 


46. Kamar tafasar ruwan zâfi. 


47. (A οὗ wa malä’ikun wutà), 
“Ku kämä shi, sa’an nan ku fizge 
shi zuwa ga tsakiyar Jahim. 


48. “Sa’an nan Κι zuba, a kansa, 
daga azäbar ruwan zâf1.” 


49. (A ce masa), “Ka dandana! 
Lalle Καὶ ne, Καὶ ne mabuwäâyi mai 
girma ! 

50. “Lalle wannan shi ne abin da 
kuka kasance kunä shakka game da 
sh1.” 

51. Lalle mâsu taKawa sunà ci- 
kin matsayi amintacce. 


52. À cikin gidäjen Aljanna da 
marémart. 
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53. Sunä_ tufanta daga tufafin 
alharini raKiki, da mai kauri, sunâ 
mäsu zaman fuskantar | Jüna. 


54. Kamar haka, kuma Mun au- 
rar da su da mâtàä mäsu kyaun 
idänu, mâsu girmansu. 


55. Sunà kira, ἃ cikinsu (gidäjen) 
ga dukan ’ya”yan itâcen marmari, 
sunà amintattu (daga dukan abin 
tsôro). 


56. Βᾶ su dandanar mutuwa, ἃ 
cikinsu, fâce mutuwar farko, kuma 
(Allah) Ya tsare musu azäbar Jahim. 


57. Sabôda falala daga 
Ubangijinka. Wancan sh1 ne bab- 
ban rabo, mai girma. 


58. Dôomin haka kawai Muka 
sauKaKar da shi (AlKur’äni) da 
harshenka, tsammaninsu, su riKa 
tunä wa. 


59. Sai ka yi jira. Lalle βῦ, mäâsu 
jira πὸ. Ὁ 
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(1) Mäsu jira ne ga abin da zai 581η6 su idan ba su yi ᾿πηᾶη!] ba, watau ni'imar da aka 
ba su Ζᾷ ta gushe ke nan dômin ba su aiwatar da ita ba ἃ kan umurnin Allah. 
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Tanà Kkarantar da wWajabcin bin sharï’ar Allah. Wanda ya bi waninta, 
γᾶ bace, kO da ya ga kansa a kan wani ilmin da jarrabäwa kô wani 
mutum ya bä shi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


CT CDD et 

1. Ἡ. M. QI = 

2. Saukar [Laittäfi daga Allah Ô se IST dé 
Mabuwäâyi Mai hikima yake. the ee 

3. Lalle ne a cikin sammai da TN ET EC 

RS Sat) a nn Os SN Se 30] 
Kasa akwaï ἄγογι (1) ga mâsu imän1. 

4. Kuma a cikin halittarku da or ee ἘΠῚ: 5 
abin da ke watsuwa na dabba akwai sus ARR à 
ἄγου! ga mutäne mâsu yakKini. 

5. Kuma da säbawar dare da yini ALT (505 LC CL 

de La ils LA Ji stats 
da abin da Allah Ya saukar daga 2 τς 
sama na arziki, sa’an nan Ÿa râyar pole Na 
da Kasa game da sh1 ἃ bâyan mutu- A 
warta, da jüyäwar iskôki, akwai ()ό λ pote 
ἄγου! ga mutäne mâsu yin hankali. 

6. Wadancan àyôyin Allah ne, Der D RL ET Ah Im spa nee 

2 Don to λοι LEE La 5 a le fs 
Munäâ Karanta su gare ka da gas- d A ske Li aile less 
kiya. To, da wane läbäri bäyan RS AA 

Ai 2 Se JgADpedle 34} 
Allah da äyôyinSa suke yin imäni? 
7. Bone νᾶ tabbata ga dukan mai TE: 
Riren Καὶ 1 laifi KP 25 5 JU 
yawan Kiren Karya, mai laifi. 


(1) Âyä, ita ce aläma mai jan hankalin mutum zuwa ga shiriya. Jam’inta, shi ne äyôyi. 
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8. Yanà jin äyoyin Allah δηᾶ 
karanta su ἃ kansa, 
dôge γαηᾶ makangari, kamar bai j1 
su ba. To, ka yi masa bushära da 
azäba mai radadi. 


9. Kuma har idan ya san wani 
abu daga äyôyinMu, sai ya riKa su 
da izgil. Wadancan sunà da wata 
azäba mai wuläkantäwa (a düniya). 


10. Gaba gare su (a Lähira) ak- 
wai Jahannama, kuma abin da suka 
sanâ’anta bà ya wadäâtar da su daga 
kôme, kuma abübuwan da suka 
rika mayiBinta, baicin Allah, Ὀᾶ su 
wadäâtar da su daga kôme. Kuma 
sunâ da wata azäba mai girma. 


11. Wannan (AlkKur’äni) sh1 ne 
shiryuwa. Kuma wadanda suka kà- 
firta game da äyoyin Ubangijinsu, 
sunà da wata azäba ta wuläkanci 
mai radadi. 


12. Allah ne Wanda Ya hôre 
muku tèku dômin jirgi ya gudäna ἃ 
cikinta da umurninSa, kuma domin 
ku nêèma daga falalarSa, kuma 
tsammäninku zà Κα gôde. 


13. Kuma Ya hôre muku abin da 
ke ἃ cikin sammai da abin da ke ἃ 
cikin Kasa, gabä daya daga gare Shi 
yake. Lalle ne, a cikin wancan, 
ha£ïRa, akwai âyôyi ga mutäne wa- 
danda ke yin tunâni. 


14. Ka ce wa wadanda suka yi 
Imäâni, su yi gäâfara ga wadanda δᾶ 
su fätan rahama ga kwänukan Al- 
lah,® dômin (Allah) Ya säka wa 


sa’an nan ya 
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(1) Kwanukan Allah, sùû ne masifu wadanda ke sämun käfirai wadanda δᾶ su bin 
shari'ar Allah. Wâtau Allah Ya umurci Annabi ya gaya wa Musulmi, οὖννα wanda Ὀᾶ ya 
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mutane da abin da suka kasance 
sunà aikatawa. 


15. Wanda ya δικαία aikin Kwa- τ τ: Le 

᾿ à ἊΣ ἅ ΕΝ αἷς : παν το QU 
rai, to, dômin kansa, kuma wanda pe Hi 

C9 , . ς PASS A7 À “7 rt LA 

: »π \ > 

ya münana aik1, to, a kansa. Sa’an sa) ὅς, 2.0} ε 


nan Ζινα ga Ubangijinku ake 
mayar da ku. 

16. Kuma lalle ne, haKika, Mun Dale TES DCR Le NT TL 
bai? wa Banï Isräîla littäfi da SRE ASIE IG ste 
hukunci da Annabci, kuma Mun ai LA LESC LES 55 
arzüta su daga abübuwa mâsu dädi, di | HE 
kuma Mun fifita su a kan mutänen 
düniya (a zämaninsu). 


17. Kuma Muka bä su hujjô]ji na et SN putes 
umurni. Ba su säba ba fâce bâyan =. É ti " 
s : Fee 2 Tv . > CPC PI oS OT TB To . ES γ᾿ 
ilmi ya 18 musu, sabôda zäâlunci ἃ est Je cn Y| 
tsakäninsu. Lalle ne, Ubangijinka PNR D 
zai yi hukunci a tsakäninsu, a Rà- Ales au szb Eh, ὁ) 
nar Kiyäma a cikin abin da suka SR ΟΣ 

: ᾿ ΤΣ ἴ σ΄ “11 .1.“ fe 
kasance sunà säba wa (jüna). OI Dole als 
9 σον 2 Pre D 4 12 “.“;5..“ 52 

18. Sa’an nan Muka sanya Ka ἃ WE TEEN TRS 
kan wata shari’a ta al’amarin. Sai RÉ RE 
ka bi ta, kuma kada ka bi son DPAPS EAICMAESR 
züciyoyin wadannan da ba su sani 
ba. 

κ ων - ΄σ CRLA Lee sh, 9 > < TJ 

19. Lalle ne 5, θᾶ Ζᾶ su wadäâtar δι: 3 fe 2} ci] 
da kai da kôme ba daga Allah. ra 5 ΕΝ " _. 

δῇ : _ πῃ SATA TA 7 RAA T7 
Kuma lalle ne azzälumai, säshensu δ) Call sauts ex 5 2 


ma]ibintan säshe ne. Kuma Allah 
ne Ma]jiBincin mâsu taKawa. 


tsôron masifu sabôda ya ΚΙ aiwatar da sharï’ar Allah ἃ kansa, to, kada Musulmi su dämu 
da shi, watau kâfiran amäna nà iya bin dôkôkinsu na al’äda, bäbu ruwan Musulmi, 
matuKar dai ba su shüka wata fitina ba ἃ gare su. À bâyan haka Allah zai säka wa kôwa 
game da aikinsa. 

(1) Βᾶ Musulmi kawai aka aiko wa Manzo ba, δᾶ su Κανναὶ aka δᾶ su sharï’a ba kuma 
aka umurce su da binta ba, Bani Isrä’îla ma, an δᾶ su haka, kuma sun daukaka ἃ kan 
mutâne a Iôkacin da suka yi aiki da sharïar, kuma suka KasKanta a lôkacin da suka bar 
aiki da ita. Musulmi ma haka suke idan sun bar sharïar da Allah Ya aza su a kanta, Ζᾶ su 
KasRanta yadda Yahüdäwa suka KasKanta. 
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20. Wannan (AlkKur’äni) 
hukunce-hukuncen natsuwa ne ga 
mutäne, da shiryuwa, da rahama, 
ga mutâne wadanda ke da yaKini. 


21. Kô wWadanda suka yägi miyà- 
gun ayyuka sunâ zaton Mu sanyä su 
kamar wadanda suka yi imâni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
su Zzama daidai ga râäyuwarsu da 
mutuwarsu? Abin da suke hukun- 
täwa γᾶ münana! 


22. Alhälh kuwa Allah ne Ya ha- 
litta sammai da Kasà sabôda gas- 
kiya, kuma dômin a säka wa kôwa- 
ne rai da abin da ya sanâ’anta, 
kuma su, bâ zà a zâälunce su ba. 


23. Shin, Κᾶ ga wanda ya riki son 
züciyarsa sh1 ne abin bautawarsa, 
kuma Allah Ya Batar da sh1 ἃ kan 
wani ilmi,  kuma Ya sa hatini ἃ 
kan jinsa, da züciyarsa, kuma Ya sa 
wata yänà ἃ kan ganinsa? To, 
wâne ne Zai shiryar da shi bäyan 
Allah”? Shin to, Ὀᾷ Ζᾷ Κα γὶ tunäni ba”? 


24. Kuma suka ce, “Βᾶδιι kôme 
fâce râäyuwarmu ta düniya; munà 
mutuwa kuma munà râyuwa (da 
haihuwa) kuma bäbu abin da ke 
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(1) Imin Allah bà ya da 1yäka, Yanä büda shi ga wanda Ya ga dâma, a inda kô ἃ 


Iôkacin da Ya ga dâäma, amma dai duk ilmin da bai saukar da shi ga Annabi Muhammadu 
ba, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, to, δᾶ a aiki da shi ga hukunci ΚΟ sharT'a, 
wanda ya bi shi kuwa, to, ya bace ga aikinsa, bä ya cikin shiryayyu mäsu zaman läfiya ἃ 
düniya kuma su shiga Aljanna a Lähira, dômin sharadin haka shi ne bin sunna. Wanda ya 
bar sunna kuwa, ya yi kuskuren hanya, bäbu mai shiryar da shi kuma sai Allah idan Yä so 
shi da rahama, watau Ya sanya shi ya tüba. Wannan ya nüna cëwa ibäda da mu’ämala 
duka daya suke ga Musulunci, barin aiki da sharT'a a cikin kowannensu duka, käfirci ne ga 
wanda ya halatta yin haka nan. Mafi yawan käfircin da ya sämi Musulmi, ya zo musu ne 
ta hanyar barin mu’ämalôli da shari’'ar Allah, suka dauki yin salla da mai kama da ita, shi 
kadai ne Musulunci, suka käfirta da haka. 
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halaka mu sai Zämani.” Alhäl OS A δον πους θι ες πὲ 
' CSN AC! oct AL  Υ] 
kuwa (ko da suke fadar maganar) 7 992 pots plats 
Ὀᾶ su da wani 11Π|1 game da wWannan, 


ba su bin kôme fâce zato. 


25. Kuma idan anä karanta be 2e 
Δῆς κ͵ὶ τοῦ cislisle à 3)» 
äyoyinMu bayyanannu a kansu, LE j he γ : 
bäbu abin da ya kasance hujjarsu DÉPART 


face suka ce, “Κι. zo mana da uban- 
ninmu, idan kun kasance mâsu 
gaskiya.” 


26. Ka ce, “Allah ne ke räyar? NRA LAR LEE 
da ku, kuma Shi ne ke matar da Κα, 2) δός βὰς σὴ Σ 


΄ UN < 2,9 ΄ 
sa” an nan Ya ἰᾶτα Κα zuwa ga Ränar QE τς {8 Σ DAS 
Kiyäma, Ὀᾶδιι shakka ἃ gare ta, 
kuma amma mafi yawan mutäne ba 
su sani ba. 


“57 Tr? 
« : Fr a 


[2 Σ κ Re ζ 2». » 
: 1 ΄σ,2.4 ro » ΄ 4 τ΄ D À ΄ 
27. “Kuma mulkin sammai da A SNS LA 
Kasa na Allah ne Shi kadai. Kuma 
ranar da Sa a ke tsayuWa, ἃ ränar Or a ur 
dômin su ΕἸ bin shart'arSa) Ζᾷ su 
ΥἹ hasära.” 
CU κῳ ξ LA 

26. Kuma zà ka ga kôwace “ὩΣ Sr A ac A CE 
al'umma tanà gurfäne, kôowace δ ὦ | 
al’umma anû kiran ta zuwa ga litta- Ga) SL SC 
finta. (A ce musu) “A yau δηᾶ säka 
muku da abin da kuka kasance 
kunäâ aikatäwa.” 


29. “Wannan httäfinMu ne, ee Τὸ γώ ΤΕ ΠΤ. “722 
yanä yin magana ἃ kanku da gas- LE 
kiya. Lalle Mù, Mun kasance Muna A Fee dn ἴ; 
sauya rubütun tamkar abin da kuka 
kasance kunä aikatäwa.” 


1 >IA »9- ΄ #0 À VB ri A 
" 30. To, amma wadanda suka yi . L cs af LAS 
imäni kuma suka δικαία ayyukan “ EN 


(1) Wâtau ba kü ne ke räyuwa da kanku ba, sai an râyar da ku, haka ne ga mutuwa, 
δᾶ ku ne ke mutuwa da kanku ba, sai an matar da ku, kuma Allah Shi Daya ke iya räyarwa 
ko matarwa. To, yäya ne Ζᾶ ku Ki bin shari'ar da Ya umurce Κι da binta? 
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Kwarai, to, Ubangijinsu zai sanya su 
a cikin rahamarSa. Wannan shi ne 
babban rabo bayyananne. 


31. Kuma amma wadanda suka 
käfirta (Allah ΖΑ] ce musu), “Shin, 
äyoyiNa ba su kasance anà karanta 
su ἃ kanku ba sai Κακὰ kangare, 
kuma kuka kasance mutäne mäsu 
laifi ? 


32. “‘Kuma idan aka ce, lalle 
wa’adin Allah gaskiya ne, kuma 
Sa’a, bäbu shakka ἃ cikinta, sai 
kuka ce, ‘Ba mu san abin da ake 
cèwa Sa’a ba, bä mu zato (game da 
ita) fâce zato mai rauni, kuma ba 
mu zama mäâäsu yaKini ba.” 


33. Kuma münanan abin da 
suka aikata ya bayyana ἃ gare su, 
kuma abin da suka kasance sunäâ vi 
na 1Zgili ya wajaba a kansu. 


34. Kuma aka ce, “A yau zà Mu 
manta da Κι, kamar yadda kuka 
manta da gamuwa da yininku wan- 
nan. Kuma makômarku wutä ce, 
kuma Ὀᾶ Κι da wadansu maäsu 
taimako. 


35. ‘“‘Wancan dômin lalle Kkü, 
kun ΓΙΚῚ äyoyin Allah da 1izgli, 
kuma râyuwar düniya ta rüde ku. 
To, a yau δᾶ Ζᾶ su fita daga gare ta 
ba, kuma δᾶ zà su zama wadanda 
ake nëman yardarsu ba.” 


36. Sabôda haka, gôodiya ta tab- 
bata ga Allah Ubangijin sammai, 
kuma Ubangijin Kasä, Ubangijin 
halittu. 

37. Kuma gare Shi girma yake, a 
cikin sammai da Kasä, kuma Shi ne 
Mabuwäyi, Mai Hikima. 
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LENS - 


Tanà karantar da cèwa duka mai yin nasiha ga kansa, ko ga 
wani, to, mai gargadi ne, Annabi ne ko waninsa, mutum ne ko 


aljani. 


L À 


Da sünan Allah Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. H. M. 


2. Saukar da littafñi daga Allah, 
Mabuwäyi, Mai hikima yake. 


3. Ba Mu halitta sammai da Kasa 
ba, da abin da ke tsakäninsu., face 
da gaskiya da wani ajali ambatac- 
ce, kuma wadanda suka käâfirta, 
mäâsu bijiréwa ne daga abin da aka 
yi musu gargadi (da shi1). 

4. Ka ce, “Shin, kun gani, abin 
da kuke kira, wWanda yake baicin 
Allah? Καὶ nüna mini, mene ne suka 
halitta daga Kasä”? ΚΟ kuwa sunä da 
târayya a cikin sammai? Καὶ zo mini 
da wani hittâfi na gabânin wWannan 
(AÏlKur’äni) kô wata aläma daga 
wani ilmi, idan kun kasance mâsu 
gaskiya.” 


5. Kuma wäâne ne mafi bata daga 
wanda ke kiran wanin Allah wanda 
da bà zai karba masa ba, bar Räânar 
Kiyäma, alhäh οὕ (wadanda ake 
kiran) shagaltattu ne daga kiransu ? 
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6. Kuma idan aka (ἄτα mutäne, τὴ ς AT LIEIAE 
e AREA ALI ER] 
sai su kasance makiya a gare su, " Hire 
alhälh sun kasance mäsu ΚῚ ga 1bà- of ᾿ Se 
ἘΦ Υν,π 

darsu. < 


du Co 


7. Kuma idan anàâ karâtun πές LIL 
=. + : CUS τ ΞΡ 125)» 
äyoyinMu bayyanannu a kansu, sai 7 Le 


wadanda suka käfirta ga gaskiya ἃ EP SAS ἂ; AA 
1okacin da ta jé musu, su ce, “Wan- 
nan sihiri ne bayyananne.” 


8. Kôkuwasunäcëèwa, “Ὑ ἃ Rirki- LES AE VER AE 
ra shi (AlRur’äni) ne”? Ka ce, ‘“‘Idan CNE A le τς ἀνὰ μή ", 
na RirRira shi ne, to, Ὀᾶ ku mallaka κε ΠΕ ARE sc 

. ὁ “ᾧ ? à “ ee LOS y T2 
mini kôme daga Allah. Sh1 ne Mafi 1 ns ΡΟΣ 
sani ga abin da kuke kütsäwa ἃ 3 AAA LE 


cikinsa na magana. (Allah) Ὑᾶ isa 
Ya zama Shaida ἃ tsakänina da 
tsakäninku. Kuma Shi ne Mai gà- 
fara, Mai Jin Kai.” 


à ADD a? 2 us > A 2 σ »᾿ 
9. Ka ce, ‘Ban kasance färau ba nant 
daga Manzanni, kuma ban san abin 3 Pr Νς 
ru : : » ᾿Ξ» D'ARTS 7 “ς΄ As rh 
da zà a yi game da ni Κ game da ku dih sLYaslol su jaole 
(na gaibi) ba, bà n1 bin kôme fâce ᾿ 


δ A ὃ PRIS À 94 € Doit 
abin da ake yin wahayi zuwa gare OLSSS ;| 


ni, kuma ban zama ba, fâce mai 
gargadi mai bayyanawa.” 


10. Ka ce, “Shin, kun gant, idan Aetz dt “{1 1:24 
(AlRur’äni) ya kasance daga wurin 8 85 axe δ. Ὁ O] es “ὦ 
Allah yake, kuma kuka käâfirta da on ne at τ; | ie cs 1 


shi, kuma wani mai shaida daga LÉ Le 
Bani Isra’ila ya bäyar da shaiïda ἃ ὁ δίς US Er MERE Les 
kan kwatankwacinsa, sa’an nan ya 
yiimäni, kuma kuka kangare? Lalle 
Allah Ὀᾶ Ya shiryar da mutâne azzà- 


τι 


lumai.” 
11. Kuma wadanda suka kâfirta Ἷ- CLS AA ar 4, {: 
Ι ὩΣ dur a | | Un 
suka ce wa wadanda suka yi imäni, 3 leo ie cles 
ςς ad Land 9 . 9 σ »»»σ “» PALAIS PT ΄σ΄ 
Dà (Alkur’äni) ya kasance, wani ss se ΠΡ ed 


alhëèri ne, 48 ba su riga mu zuwa 
gare shi ba.” Kuma tun da ba su 
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shiryu game da 581 ba, to, Ζᾶ su ce, 
“Wannan Kiren Karya ne dadadde.” 


12. Alhäli kuwa a gabäninsa ak- 
wai littäfin Müsä, wanda ya kasan- 
ce abin kôyi, kuma rahama. Kuma 
wannan (AlKur’äni) littafi ne mai 
gaskatäwa (ga littafin Müsä), ἃ 
harshe na Larabci dômin ya gar- 
gadi wadanda suka yi zâlunci, 
Kuma ya zama bushära ga mäsu 
kyautatäwa. 


13. Lalle ne, wadanda (1) suka ce, 
“Ubangijinmu Allah ne,” sa’an nan 
suka daidaitu, to, bäbu wani tsôro a 
kansu, kuma Ὀᾶ Ζᾶ su y1 baKin ciki 
ba. 


14. Wadannan ‘’yan Aljanna 
ne, sunàä madawwama a cikinta, 
a kan sakamako ga abin da suka 
kasance sunâ aikatäwa. 


15. Kuma Mun yi wasiyya ga 
mutum (2) game da mahaïifansa biyu 
da kyautatäwa, uwarsa tà y1 cikinsa 
wahala, kuma ta haiïfe sh1 wahala. Ci- 
kinsa da yäyensa watà talätin. Har a 
lôkacin da ya Καὶ ga mafñfi Karfinsa, 
kuma ya Καὶ shëkara arba’in, ya ce, 
“Ya Ubangijina! Ka kange ni dômin 
in gôde wa niimarka, wadda Ka 
ni'imta a kaina, da kuma a kan 
mahaifäna biyu, kuma dômin in 
aikata aikin Kwarai, wanda Kake 
yarda da sh1, kuma Ka kyautata 
mini ἃ Cikin zuriyata. Lalle n1, nà 
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(1) Yà fara da wanda ya yi wa kansa nasïha, kuma ya yi aiki da ita, to, shi mai gargadi 
ne. Haka kuma mai yin nasiha ga mutâne, shi πιὰ mai gargadi ne. 

(2) Mutum a cikin iyälinsa, kô ya zama mai gargadi ga kansa da nashiha ga 
mahaifansa da zuriyarsa kamar yadda ya bayyana a cikin ἄγου! 13, 14 da 15, kô kuma ya 
zama mai butulci ga kansa, ya tôzartar da iyäyensa da zuriyarsa, kamar yadda ya bayyana 
a cikin äyôyi 17 da 18. 
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tüba zuwa gare Κα, kuma [4116 ni, 
inà daga mäâsu sallamäwa (ga 
umurninK a).” 


16. Wadancan ne wadanda 
Muke karba, daga gare su, mañi 
kyaun abin da suka aikata, kuma 
Muke gâfarta mafi münanan ayyu- 
kansu, (sunä) a cikin ’yan Al- 
janna, ἃ kan wa’adin gaskiya wanda 
suka kasance anâ ΥἹ musu alkawari 
(da shi). 


17. Kuma wanda ya ce wa 
mahaifansa biyu, “Tir gare Κα! 
Shin, kunäâ tsôratar da ni cêwa Ζ ἃ 
fitar da n1 daga (kabari) ne, alhäli 
kuwa KarnOni na mutäne da yawa 
sun shüde a gabänina (ba su kômo 
ba)?” Kuma 5 (mahaifan) sunäâ 
nêman Allah taimako (sunä ce 
masa) ‘‘Kaitonka! Ka yiimaäni, lalle 
wa’adin Allah gaskiya ne.” Sai shi 
kuma ya ce. ‘““Wannan bà kôme ba 
ne fâce tâtsüniyoyin mutänen 
farko.” 


18. Wadancan ne wadanda kal- 
mar azäba ta wajaba ἃ kansu, ἃ 
cikin al’ummômi wadanda suka 
shüde, (0 da dadèwa ba), a gabä- 
ninsu, daga aljannu da mutäâne. Lal- 
le δῦ. sun kasance mâsu hasära. 


19. Kuma ga kôwane nau', 
yanä da darajô]i daga abinda suka 
aikata. Kuma dômin (Allah) Ya 
cika musu (sakamakon) ayyukan- 
su, alhäli kuwa οὕ, bà Ζᾶ a zälunce 
su ba. 


20. Kuma ränar da ake gitta wa- 
danda suka käâfirta a kan wutä (a ce 
musu), ‘“Kun tafiyar da abübu- 
wanku na jin dàdi a cikin ràyu- 
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warku ta düniya, kuma kun nêmi jin 
dâdi da su, to, a yau anâ säka muku 
da azäbar wuläkanci, domin abin 
da kuka kasance kunäâ y1 na girman 
ΚΑΙ a cikin Kasa, bâ da wani hakki 
ba, kuma dômin abin da kuka ka- 
sance kuna yi na fäsikansi.” 


21. Kuma ka ambaci da- 
n’uwan 1 Adäwa a 16kacin da ya yi 
gargadi ga mutänensa, a Tuddan 
Rairayi, alhäli kuwa wadansu mäâsu 
gargadi sun shüde a gaba gare sh1 da 
bâya gare shi (da cèwa) “Kada ku 
bauta wa kôwa fâce Allah. Lalle ni, 
inà tsôrata muku azäbar yini mai 
girma.”” 

22. Suka ce, ‘“‘Shin, Κᾶ zo mana 
ne dômin ka karkatar da mu daga 
gumäkanmu? To, ka zo mana da 
abin da kake yi mana wa’adin, idan 
kä kasance daga mâsu gask1ya.” 


23. Ya ce, “Ilmin a wurin Allah 
kawai yake, kuma inâ iyar muku 
abin da aka aiïko ni da shi, kuma 
amma inà ganin, kü, wasu mutäne 
ne, kunà jähiltar gaskiya.” 


24. To, a lôkacin da suka ga 
azäbar, kamar hadari mai fuskan- 
tar räfukansu, suka ce, “Wannan 
hadari ne mai yi mana ruwa.” À’a, 
shi na abin da kuke nëman gag- 
gawar saukarsa: iska ce, a cikinta 
akwai wata azäba mai radadi. 
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(1) Ya ambaci Hüdu da mutänensa Âdäwa da misälin wadansu mäsu gargadi daga 
Annabäwan da suka shüde da kuma mutänensu, da yadda aka halaka su daga inda suke 
zaton rahama ta )8 musu. Haka ne hukuncin dukan wanda aka yi wa gargadi da bin 
umurnin Allah, idan ya Ki bi, sa’an nan ya bi son züciyarsa, Allah zai käwo masa azäba 


daga inda yake zaton alhëri ga kansa. 
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25. Tanä darkake kôwane abu 
da umurnin Ubangijinta. Sai suka 
wäyi gari, bä ἃ ganin kôme face 
gidäjensu. Kamar wWannan ne Muke 
säka wa mutâne mäâsu laifi. 


26. Kuma lalle ne, haRïka, Mun 
ba su ko ga abin da ba Mu δᾶ Κι 
iko gare shi ba, _kuma Muka sanya 
musu wani irin ji da gani da zukäta. 
Sai dai jinsu bai amfäne su ba, kuma 
zukâtansu ba su amfâne su ba ga 
kôme, domin sun kasance sunä 
musu game da äyoyin Allah, kuma 
abin da suka kasance sunä aikatäwa 
na izgili game da shi ya wajaba?) ἃ 
gare 51. 


27. Kuma lalle ne, ha£Kika, Mun 
halakar da abin da yake këwayenku 
na alKaryu, kuma Muka juyüya 
ἄγογι, tsammäninsu Ζᾶ su kômo. 

28. To, don mèêne ne wadanda 
suka riKa, baicin Allah, abubuwan 
yi wa baiko, gumaka, ba su taimake 
su ba? À’a, sun bace musu. Kuma 
wannan shi ne Kiren Karyarsu da 
abin da suka kasance sunà Kirkir- 
awa. 

29. Kuma a lôkacin da Muka 
jüya wadansu jama’a na aljannu ? 
zuwa gare ka sunà saurâären AlKu- 
r’äni. To, a lokacin da suka halarce 
shi, suka ce, “Κα γι shiru.” Sa’an 
nan da aka Kâre, suka jüya zuwa ga 
jama’arsu sunà mäsu gargadi. 
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(1) Ya wajaba ἃ gare su, watau sakamakonsa ya tabbata a kansu da azäba. 


(2) Wannan ya nüna céwa ἃ cikin aljannu akwai Musulmi da mâsu gargadi, kuma 
idan mutum ya yi gargadi dômin Allah, Allah ΖΑ] taimake shi da mäsu saurâra masa, kô da 
daga wadansu jinsin da ba nasa ba. Kuma zama a cikin Wani addinin Allah da ya shige, Ὀᾶ 
ya isa ga wanda bai shiga Musulunci ba, ἃ bâyan bayyanar Musuluncin. 


46 — Süratul Ah£äf 


30. Suka ce, “Ya mutänenmu! 
Lalle mü, mun ji νη] lhittäfi an 
saukar da shi a bâäyän Müsä, mai 
gaskatäwa ga abin da ke a gaba da 
shi, yanà shiryarwa ga gaskiya da 
kuma zuwa ga hanya madaidaiciya. 


31. “Ὑᾷ mutänenmu! Κα karba 
wa mai kiran Allah, kuma ku yi 
imâni da Shi, Ya gâfarta muku daga 
zunubanku, kuma ya tserar da ku 
daga azäba mai radadi. 


32. ‘“Kuma wanda bai karba wa 
mai kiran Allah, ba, to, bai zama 
mai buwäya a cikin Kasa ba, kuma 
ba ya da wadansu majibinta, baicin 
Shi. Wadannnan sunä a cikin Bata 
bayyananna.” 


33. Shin, kuma ba su gani ba 
cêéwa, “Lalle Allah, Wanda ΥὙᾶ ha- 
litta sammai da Kasa, kuma bai käsa 
ga halittarsu ba, Mai 1kon yi ne a 
kan räyar da matattu?” Na’am, 
[4116 Shi, Mai kon yi ne a kan kôme. 


34. Kuma râänar da ake gittar 
da wadanda suka Kkäfirta ἃ kan 
wutà, (a ce musu) “Ashe, wannan 
bà gaskiya ba ne?” Su ce, ‘‘Na’am, 
gaskiya ne, mun rantse da Ubang:- 
jinmu !” Sai Ya ce, “To, ku dandani 
azäbar, sabôda abin da kuka kasan- 
ce kunä yi na käâfirci.” 


35. Sabôda haka, ka yi ha£Kuri 
kamar yadda mäsu Karfin niyya 
daga Manzanni suka yi haKuri. 
Kuma kada ka yi musu gaggäwa. 
Kamar dai 5ῦ, a ränar da suke ganin 
(sakamako) abin da ake yi musu 
wa’adi, ba su zauna ba, fâce sa’a 
guda daga yini Iyarwa (dai da 
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Manzanci). Shin, akwai wanda za ἃ 
halakar? (Bâbu), fâce mutäne 
fasiKai. 


Tanä karantar da kwadaitarwa ga vin jihädi dômin tsaron 
addini da takôb1, kuma tanà gargadi ga barin J1hâdi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Wadanda suka käfirta, kuma 24744 À 1 22 
suka kange mutäne daga tafarkin OA ἱ Δι το; εὐ λαμ 
Allah, (Allah) Ya δαΐδγ da ayyu- 


kansu. 

2. Kuma wadanda suka yi imäni, jt CAS RSS LEE Ca HR 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, » ἜΑ ΩΝ Νὴ δ 
kuma suka yi imâni da abin da aka EE -Ξ NS CE SA 2 de 
sassaukar ga Muhammadu, alhäh ἌΣ, ἘΣ 
kuwa shi ne gaskiya daga Ubangi- OA 


Jinsu, (Allah) Yà Kkarkare musu 
miyägun ayyukansu, kuma Yà 
kyautata häläyensu. 


3. Wannan kuwa sabôda, lalle (2:2 ET LA LEZ, cie 
/ yo Most Le 
wadanda suka käfirta sun bi Karya, irieolols PACA] Bal SCniotels 
kuma lalle wadanda suka ΥἹ imäni, ES PAPER D NES SP LP 
sun bi gaskiya daga Ubangijinsu. ne 
Kamar wannan ne Allah Yake Ὁ) A 


bayyana wa mutâne misälansu. 


4. Sabôda haka, idan kun hadu DIS ne 2 > 093 Lee 
da wadanda suka käfirta, sai ku yi REA: sé sEs Less) }50 


ta dükan wuyoyinsu har a lôkacin 
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da kuka yawaita musu kisa, to, ku 
tsananta daurinsu, sa’an nan imma 
karimci ἃ bâäyan haka kô biyan 
fansa, har yäKi ya saukar da kayan- 
sa mâsu nauyi. Wancan, dà Allah 
πᾶ so, dà Ya ΟἹ nasara a kansu, (ba 
tare da yaKin ba) kuma amma (Ya 
wajabta jihäâdi) dômin Ya jarraba 
säshenku da sâshe. Kuma wadanda 
aka kashe a cikin tafarkin Allah, (1) 
to, bâ zai Batar da ayyukansu ba. 


5. Zai shiryar da su, kuma Ya 
kyautata hâlävensu. 


6. Kuma Ya shigar da su Aljanna 
(wadda) Ya siffanta ta ἃ gare su. 


7. Yà Κῦ wadanda suka yi imani! 
Idan kun taimaki Allah, zai taimake 
Κι, kuma Ya tabbatar da dugàädu- 
ganku. (2). 


δ. Kuma wadanda suka käfirta, 
to, rubushi ya tabbata ἃ gare su, 
kuma (Allah) Ya Batar da ayyukansu. 


9. Wannan, sabôda lalle sü, sun 
ΕἸ abin da Allah Ya saukar, dômin 
haka Ya Gâta ayyukansu. 


10. Shin, ba su vi tafiya ba, ἃ 
cikin Kasa, dômin su gani yadda 
äKibar wadanda ke ἃ gabäninsu ta 
kasance”? Allah Ya darkäke a kansu. 
Kuma akwai misälan wannan äki- 
bar ga kâfirai (na kôwane zäman!). 
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(1) Tafarkin Allah, (fi sabilillahi) a wannan süûra tanä nufin jihädi na takôbi dômin 
daukaka kalmar Allah da tsare ta. Απᾶ fassara tafarkin Allah ἃ wadansu wuräre da jihädi 
na takôbi ΚΟ na magana dômin shiryar da mutäne kô dômin tsaron gaskiya, kô kuma 
karantarwa, da kuma tsare rai daga shäwarta da hushinta. A cikin Hadisi δηᾶ ruwaitôwa 
cëwa tsaron rai daga shäwarta da hushinta shi ne jihädi wanda ya fi girma. 


(2) Tabbatar da dugadugan Kafäfun, yanä nufin sanya musu zärumci ἃ cikin 
zukâtansu, dômin Kafäfunsu, su kafu a wurin yaki, domin kada su gudu. 
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11. Wancan! Sabôda lalle Allah 
ne Mayÿibincin wadanda suka yi 
imâni, kuma lalle, kâäfirai bäbu wani 
ma]ibinci ἃ gare su. 


12. Lalle ne, Allah nà shigar da 
wadanda suka yi imäni kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai a gidâjen 
Aljanna, kôgunan ruwa na gudäna 
daga Karkashinsu, kuma wadanda 
suka käâfirta, sunâ jin dan dädi (a 
düniya) kuma sunä ci, kamar yadda 
dabbôbi ke ci, kuma wutà ita ce 
mazauni à gare SU. 


13. Kuma da yawa akwai alKa- 
rya, ita ce mafi tsanani ga Karfi daga 
alkaryarka wadda ta fitar da ΚΑΙ, 
Mun halaka ta, sa’an nan kuwa 
bâbu wani mai taimako ἃ gare su. 


14. Shin, wanda ya kasance ἃ 
kan wata hujja daga Ubangiinsa, 
Zai zama kamar wanda aka Kawäâce 
masa mugun aikinsa, kuma suka 
bibbiyi son züciyôyinsu ? 


15. Misälin Aljanna, wadda aka 
yi Wa’adinta ga mâsu takawa, ἃ 
cikinta akwai wadansu kôguna na 
ruwa, ba mai säkèwa ba, da wadan- 
su kôguna na madara wadda dan- 
danonta δᾶ ya canjäwa, da wadansu 
kôguna na giya mai 486] ga mas- 
hâya, da wadansu kôguna na zuma 
tatacce, kuma suna sämu, a cikinta, 
daga kôwane 1rin ’ya’yan itâce, da 
wata gâfara daga Ubangijinsu. 
(Shin, mâsu wannan nji’ima nà dai- 
daita) kamar wanda yake madaw- 
wami ne ἃ cikin wutä, kuma an 
shâyar da su ΔΩ] ruwa mai zâfi har 
ya kakkâtse hanyinsu ? 
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16. Kuma daga cikinsu akwaiï ΄ ALES É su 

die T2 
wanda ke saurare (1? zuwa gare ka, A or PS FE δὅ 535. 
har idan sun fita daga wurinka, su & “| (AS; ft jé FAUEARS ἡ jé 
ce wa wadanda aka bai wa 1ilmi, ER RS Last 
‘“Mèëne ne (Muhammadu) ya fäda OF ΣΡ ἰφαβίο og XL ἀνα: 
dazu ?” Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya shâfe haske daga zukâtansu, 
kuma suka bi son züciyôyinsu. 
17. Kuma wadannan da suka 0 PCR TC PS A ONE 

Ant . 2 We : se av. S;| IS 
nêëmi shiryuwa (Allah) Yà Kara HE ARE de το 
musu shiryuwarsu, kuma Υ8 bä su 
(sakamakon) taKawarsu. (2) 

18. To, shin, sunà jiran (wani re οὐ: τ 
abu)? Fâce Sa’a ta [ὃ musu bisa ne ARE ENS, DS ὁ Φ 
abke, dômin [4116 sharuddanta sun ὯΝ ᾿ς, per re ALT GET 

Ἢ 2 
zo. To, γᾶγα ἰυπᾶνναγϑι (5) take, Or: ie "ἠδ 
idan har ta 8 musu? 

19. Sabôda haka ka sani, cëwa CA da “1, ἡγ2 ἘΝῚ 
bâbu abin bautäwa fâce Allah, : re 
kuma ka nêmi gâäfara ga zunubin- AE PAT A LEE ra 
ka, ® kuma sabôda müminai maza παι Le 
da müminai mâtà, kuma Allah Ya (Ὁ KE 
san majüyarku da mazauninku. 

20. Kuma wadanda suka yi imä- ci: ἦτ τ, ΙΝ TN SIE LAC Zi Je 
ni sunâä céwa, ‘Don mèêne ne ba a τ τς 5 is 
saukar da wata sûüra ba?” To, idan Ne ie its EMA C: nn - 
aka saukar da wata süra bay- ὼ Ἐπ ΤΥ — 
yananna, kuma aka ambaci yäki ἃ LANGE > δῷ 


cikinta, zà Κα ga wadanda yake 


(1) Wannan shi ya nüna cèwa wani dan rahôto ba zai iya fahimtar gaskiya ba, 
matukar anû aikin Allah da gaskiya. Allah na sanya tsôro ἃ cikin zukâtan käfirai. 

(2) TaRawa, ita ce bin umurnin Allah da nisantar haninSa. Sabôda haka abin da 
Allah ke bai wa mai taRawa, shi ne sakamakon aikinsa wanda ya yi daidai da Sunnar 
Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 

(3) Tunäwarsu da wa’aztuwarsu ga Sa’a Ὀᾶ zai yi musu amfäni ba, ἃ bâyan tà je 
musu. Wa’azi Ὀᾶ ya amfäni, sai idan wanda aka yi wa shi, γᾶ yi aiki da shi ἃ gabänim 
mutuwa ta jè masa. 

(4) An umurci Annabi ya nëmi gâfara dômin mutäne su yi kôy1 da shi, dômin Allah 
Yäà riga ya tsare shi daga zunubi a gabâni da bayan Manzanci. 
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akwai wata cuta ἃ cikin zukatansu 
sunâ kallo zuwa gare ka, irin kallon 
wanda aka rufe da mâgâgi sabôda 
mutuwa. To, abin da yake mafifici a 
gare su: 


21. Yin dà’à da magana mai 
kyau. Sa’an nan idan al’amarin ya 
Kullu, ? to, dä sun γι wa Allah 
gaskiya, lalle dà ya kasance mafifi- 
CI ἃ gare 50. 


22. To, shin, kunä fâtan idan 
kun jüya (daga umurnin) zà Κα yi 
Garna a cikin Kasà, kuma Κι yan- 
yanke 2 zumuntarku ? 


23. Wadannan ἢ ne wadanda 
Allah Ya la’anêé su, sa’an nan Ya 
kurumtar da su, kuma Ya makantar 
da ganinsu. 


24. Shin to, Ὀᾶ Ζᾶ su kula da 
AlKur’äni ba, ko kuwa a kan zukà- 
tansu akwai makullansu ? 


25. Lalle ne, wadanda suka 
kôma bäya a kan dugädugansu a 
bâyan shiryuwa tà bayyana a gare 
su, Shaidan ne ya KawätaS? musu 
(haka), kuma ya yi musu shibta. 


26. Wancan, dômin [4116 sü, sun 
ce wa wadanda suka Ki abin da 
Allah Ya saukar, “28 mu Υἱ muku 
dà’à ga sâshen al’amarin,” alhäli 
kuwa Allah Yanà sane da gäna- 
warsu ta asiri. 


Sésle οἵ v, D > Ά A σ᾽ ΖΡ 
ESS LE ETC ESS ail 


ΤῈ 

σὸς, 93% Ἵ de »σἴγ 2 ΠΣ a 
Ode a ina) 2) 
LCL στ» ,.523,..7253.. αὶ 
ESA TE TENTE 
DS 81% € 77/5 ἢ ATX 
A τ 2 πη, «1,5 τος 
Las οἱ AUS D Ce Res 

ED LT AA NTI. AI. 
Κα Αρ NS 
vognrls 22, “3 
eo 

ED A7 % ro AZ σε: 
SPA LS PE SEA 
CASE SG 

ÉNRTIA TT 22 2 À 
OS HE A 

l'ok T7 3.5: 2,2 
RNCS) 


LR 97 Lot 7 AT 125 le % 
OEIL EL 
À LS 


LD BAT on 77 
CEE Er 


(1) Kulluwar al’amari, shi ne umurni da yin yàäki, yi wa Allah gaskiya, shi ne zartar da 
umurninSa, Ὀᾶ târe da tsôro ba. Tsôro, münafunci ne. 

(2) Dômin barin jihädi yanä ΚΑΙ ga wâtsuwar Garna da fasädi a cikin Kasä. Wâtsuwar 
fasädi, yanà kai ga yanke zumunta tsakänin dangi, sabôda zäluntar jüna. 

(3) Barin yhädi, ridda ne da kômäwa zuwa ga käâfirci da Kawâätäwar Shaidan cèwa 
rashin zuwa yäki na sanya kwanciyar hankali da rashin mutuwa, kuma yanäâ sanya musu 


waswasi da haka. 
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27. To, yäya hâlinsu yake a 16ka- 
cin da malä’iku ke karbar räyukan- 
su, sunà dükan fuskôkinsu da 
duwaiwansu ? 


28. Wannan, domin lalle sü, sun 
bi abin da ya fusâtar da Allah, 
kuma sun Ki yardarSa, sabôda 
haka Ya Baâta ayyukansu. 


29. Ko kuwa wadanda ke da wa- 
ta cüta ἃ cikin zukâtansu, sunâ Ζᾶ- 
ton cèwa Allah Ὀᾶ zai fitar da mu- 
gun Kulle-Rullensu (ga Musulunci) 
ba ? 


30. Kuma ἀᾶ Munä so, dà lalle 
Mun nüna maka su. To, lalle kanä 
sanin su game da alämarsu. Kuma 
lalle kanâ sanin su ga tuntuben 
harshe, alhäli kuwa Allah Yanä 
sanin ayyukanku. 


31. Kuma lalle ne, Munä jarraba 
Κι, har Mu san mâsu jihädi daga 
cikinku, da mâsu haKuri, kuma 
Muna jarraba läbâäranku. 


32. Lalle ne wadanda suka käâfir- 
ta, kuma suka kange daga tafarkin 
Allah, kuma suka säba wa Manzon 
Sa a bäyan shiriyar ta bayyana a 
gare su, Ὀᾶ za su cüci Allah da kôme 
ba, kuma zà Ya Bâta ayyukansu. 


33. Ὑὰ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ yi dà’à ga Allah, kuma Κα yi 
da’àä ga ManzonSa, kuma kada? 
ku Bâta ayyukanku. 


LE CIC SL CUS 
OLA LCRASL IA 2. 
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FITe 


PE et pe Σ a τ 
ἰδία οί,ξς 173,5; 


΄ vite À σ A72 Lo Le 22) τς 
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AR AE Sets 
SK 


(1) Kada ku Bâta ayyukanku da Kin dà’à ga Allah da ManzonSa ga fita zuwa yäki da 
waninsa. Ridda na Bâta ayyuka, kuma riya da mâmäkin ΚΑΙ na Bâta lädar ayyuka, kuma 
Kwäâre da cütarwa sunà Bâta làdar sadaka. Sauran manyan zunubbai, Ὀᾶ su bâta ayyuka sai 
ga ra’ayin Mu’utaziläwa mâsu cèwa manyan zunubbai na Bâta lädar ayyuka kamar ridda. 
An Bâta maganarsu da äyar da ke cëwa, ‘Allah na gâfarta abin da ya kâsa haka ga wanda 


Υᾷ so”. Süratun Nisa äyà ta 48. 
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34. Lalle ne, wadanda suka Κᾶ- LATE ΣΙ 2 11S 
firta, sa’an nan kuma suka kange Due F Jaubiss Le A 
(mutäne) daga tafarkin Allah, sa’an τ HS “ζ- 
nan suka mutu, alhäli kuwa sunä 
kâfirai, to, Allah Ὀᾶ zai yi gâfara ba 
a gare Su. 

35. Sabôda haka kada ΚΙ yi rau- 2 ΣΎ "ἢ 111 dis ILES 
ni, kuma (kada) Κι yi kira züwa ga ae "ὦ no 
sulhi alhäli kuwa Κῦ ne mafñi dauka- (D: ES ἘΠ συν 


Κα. kuma Allah na târe da ku, kuma 
δᾶ zai naKasa muku ayyukanku ba. 


μ"Ἵ ni A CA (25271 > . MB + 74 42 207% 
36. Râyuwar düniya, wäsä da 4 mn iÉ tpeiré 


\ 
abin shagala Καννδὶ (1) ce, kuma idan Les slsa$ol :  . 
kun yi imâni, kuma kun yi takawa, Te LAN. LES αἵ Ce 
Allah zai käwo muku ijärorinku, Θ SE PT FD. 
kuma Ὀᾶ zai tambaye Κα dükiyarku 
ba. 

37. Dà Allah zai tambaye Κα su SE TS CN UT RES 
(dükiyôyin) har Ya wajabta muku ri SES 0) 
bâyarwa, zà Κα yi rôwa kuma Ya C À LS À, AE 


fitar da miyägun Kulle-Kullenku. 


! 2 D 292. “5. 19 sv 7% 
36. Ga ku, ya ku wadannan! MANS) ᾧ SOS SR Au 


Anâ kiran ku dômin Κι ciyar ga A 
tafarkin Allah, sa’an nan daga ci- CCG Ἴξ. τς À 

RS EE Aou) 2049 Jens ὁ Ξε." 
kinku akwai mai yin rôwa. Kuma Fe: παρα 4 . ete «τις 
wanda ke yin rôwa, to, yanà yin AS er Léa nn 
rowar ne ga kansa. Kuma Allah ne Ho 
Wadätacce alhäli kuwa kû fäkirai PAR AIEANENS 
ne. Kuma idan kuka jüya (daga yi ARTE LE 2.771 
Masa dà’à), zai musanya wadansu Ὁ (Ὁ) KE ss 


mutâne, wadansunku., sa’an nan bà 
za su kasance kwatankwacinku ba. 


(1) Wäsa, shi ne dukan aïki wanda aka yi Ὀᾶ da nufin wata [4144 ta addini ba, watau 
anâ yin sa ne dômin a sämi abin aikatäwa ἃ Bâta 1dkaci. Dukan ayyukan da mutum ya yi da 
nufin räyuwar düniya kawai, to, ya zama wäsä ΚΟ ἐᾷ cin abinci ne da karâtu. Kuma duk 
abin da mutum ya yi da niyyar bin umurnin Allah, wäjibi, to, ya zama aikin Lâhira Κῦ da 
cin abinci ne da jima’insa da matarsa, kamar yadda yake a cikin Hadisin Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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BAIE — τὰ 


Tanä Karantar da yadda Allah Ya shirya tsayuwar daular 
Musulunci ta hanyar siyäsa dômin ta tsare haKKoKin Allah da na 
Musulmi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


- ]. Lalle Mü, Mun Yi maka rin- © LAS 
jâye (a kan makKiyanka), rinjaye ὃ : 
bayyananne. 

2. Dômin Allah Ya shâfe abin da ES ee ι ἥ ct SEL Heu 


ya gabâta na laifinka ”? da abin da : 
ya jinkirta, kuma Ya cika ni’imarSa RC te 
a kanka, kuma Ya shiryar da ΚΑΙ ga ΝΣ | 
hanya madaidaiciya. 


3. Kuma Allah Ya taimake ka ASC LN LA LES 
di | a ΑἹ. 
taimako mabuwäy1. “ὦ 059 


ρα og “κσσ, > ε"92 ἈΞ, ““.σ΄. ER Lans 
4. Shi ne Wanda Ya saukar da FRAPPE LIEN TE ENT 
natsuwa a cikin zukâtan müminai _ | 

κι « “ ed C9 . SU ΄ TA “3 À A Ζ ΄ Ζ 
dômin su Kära wani imäni târe da Dipenlls gs ais el nets) 
imâäninsu, alhâäli kuwa rundunônin 


(1) Laifin Annabi wanda Allah Ya gâfarta, shi ne a lôkacin da ya fära kiran mutäne 
zuwa ga bauta wa Allah, Shi Kadai, mäsu bauta wa wadansu abübuwa sun ga laifinsa ἃ 
wannan, sun ΥἹ Kiyayya da sh1 sabôda haka, har suka yi yäkRi da shi, dômin tsare ibädarsu, 
da al’ädunsu, har a lôkacin da Allah Ya δᾶ shi rinjäye bayyananne a kansu, suka gâne 
amfanin abin da yake kiran su zuwa gare shi na alhèri, suka yâfe laifin da suke zato, kuma 
suka so sh1 son da δᾶ ya Kärèwa har Täshin Kiyäma. Wannan ni’imar Allah ce babba ga 
AnnabinSa, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. Hanya madaidaiciya, ita ce 
shari'ar da Allah Ya Ὀᾶ shi, wadda ke jan jama’arsa ἃ kan alhèri, har ya zuwa Täshin 
Kiyäma, kuma su tâshi ἃ cikin alèri mafi girma, matuRar dai sun bi ta, sun yi aiki da ita 
gwargwadon yadda ya nüna musu ita. 
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sammai da Kasa, na Allah kawa:i ne, 
kuma Allah Ya kasance Masani., 
Mai hikima. 

5. Dômin Ya shigar da müminai 
maza da müminai mâtà gidäjen Al- 
janna, kôgunan ruwa na gudäna 
daga KarKashin gidäjen, sunä ma- 
dawwama a cikinsu., kuma Ya kan- 
kare musu münäâänan ayyukansu. 
Wannan abu ya kasance a wurin 
Allah babban rabo, mai girma. 


6. Kuma Ya γἱ azäba ga munäfi- 
ΚΑΙ maza da munäfikai mâtà da 
mushirikai maza da mushirikai 
mäâtà, mäsu zaton mugun zato game 
da Allah, mugunyar masifa mai 
këwayëwa ta tabbata a kansu, 
kuma Allah Ya γι hushi da su, kuma 
Ya la’ane su, kuma Ya yi musu 
tattalin Jahannama, kuma ta müna- 
na ta Zzama makôma (gare su). 


7. Rundunônin sammai da Kasä 
na Allah kawaiï ne, kuma Allah Ya 
kasance Mabuwäyi, Mai hikima. 


δ. Lalle Mü, Mun aike ka, kanä 
mai shaida, kuma mai bâyar da 
bushära kuma mai gargadi. 


9. Dômin ku yi imäni da Allah 
da ManzonSa, kuma Κι Karfafa shi, 
kuma ku girmama shi, kuma Κι 
tsarkake Shi (Allah) sâfiya da 
maraice. 


10. Lalle wadanda ke yi maka 
mubäya’a%, Allah kawaï ne suke yi 


Os dlai — ἐλ 


TLC ALAN CG 
OS LIEN 
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(1) Asalin mubäâya’a daga baï’u ne, watau ciniki, wanda ya yi mubâya’a ga Limâmin 
Musulmi kamar γᾶ yi ciniki ne γᾶ sayar da ransa, dômin ya karBi Aljanna daga Allah ἃ 
Râänar Kiyäma. Mubäya’a ta farko, ita ce wadda aka yi wa Annabi a Hudaibiyya wani dan 
gari ne kusa da Makka a hanyar Jadda, tafiyar kwana daya. An ce tanä ἃ cikin Hurumi, 


wadansu sun ce bâ ta cikinsa. 
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wa mubâäya’a, Hannun Allah nà 
bisa hannayensu, sabôda haka wan- 
da ya wWarware, to, yanà Warwarëwa 
ne ἃ kan kansa kawaï, kuma wanda 
ya cika ga alkawarin da ya yi wa 
Allah ἃ kansa, to, (Allah) zai käwo 
masa 1jàra mai girma. 

11. Wadanda aka bari daga 
Kauyäwa® zàâ su ce maka, 
“Dükiyoyinmu da iyälanmu sun 
shagaltar da mu, sai ka nëma mana 
gâäfara.” Sunä fadä, da harsunansu, 
abin da Ὀᾶ sh1 ne a cikin zukâtansu 
ba. Ka ce, “Το, wâäne ne ke mallakar 
wani abu daga Allah sabôda kü, 
idan Υᾶ yinufin wata cüta a gare Κα 
kô kuma (idan) Ya yi nufin wan 
amfäni a gare Κα A’a, Allah Ya 
kasance Mai labartawa ne ga abin 
da kuke aikatäwa.” 


12. À’a kun yi zaton Annabi da 
müminai, bä zà su kômo zuwa ga 
iyälansu ba, har abada. Kuma an 
Rawâta wannan (tunäni) a cikin 
zukâtanku, kuma kun yizato,zaton 
mugunta, kuma kun kasance mutä- 
ne halakakku. 


13. Kuma wanda bai yi imäni da 
Allah da kuma Manzonsa ba, to, 
lalle Mü, Mun yi tattalin wutà mai 
tsananin Küna, doômin käâfirai. 


BEIGE - τὰ 
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(1) Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi, ya yi nufin tafiya Makka dômin ya 
yi Umra sabôda mafarkin da ya yi cêwa γᾶ ga ya shiga Makka shi da Sahabbansa, sunäâ 
mâsu yin aski da suisuye na ibâda, sai ya ce wa Kauyäwan da ke gëfen Madina su fita târe 
da 5η1 dômin kada Kuraishäwa su fâda sh1 da yäki, su tsare shi daga Däkin. Kuma ya yi 
harama ya kôra hadaya dômin mutâne su san bà yäkRi yake nufi ba. Sai wadansu mäsu 
yawa daga KRauyäwa suka yi nauyin fita, suka yi zamansu kuma suka ce, “Zai tafi zuwa ga 
mutänen da suka yä£e shi a tsakar gidansa a Madüna, suka kashe Sahabbansa. Ba Ζᾶ mu bi 


shi ba dômin mu halaka kanmu.” 
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14. Mulkin sammai da Kasä na ITA NS TE χε ἐσ 1. 1.5 
Allah kawaïi ne, Yanä gäfartawa ga ἐπ βου ἀπ ον cs Vas 
wanda Yake so, kuma Yanä azabta Dora Se are 
wanda Yake so, alhäli kuwa Allah ὩΣ τ Σ 
Ya kasance Mai gâfara ne, Mai jin CES 
Kai. 

15. Wadanda aka bari zà su ce CARS Li 
idan kun tafi zuwa ga wadansu ἀν Ὁ νυ 
ganimômi®” dômin Κα karbo su, STAY SAT SANT ECTS 


“Κα bar mu, mu bi ku.” Sunä son : ἌΣ Ὁ | 
9 > ae Ve a. ca di Ἶ Ν TA, 
su musanya maganar Allah ne. Ka SE 25) JS a ns τὸ 
ce, “Βᾶ zà ku bi mu ba. Kamar Ep ursm Aaco are set AC 
is FALSE bosse A TS 

wannan ne Allah Ya ce, a gabânin Lioate poses Jos 

99 9 > cc À © LR SL Lis A7 ALT 
haka. Sa’an nan Ζᾶ su ce, Aa, ÉD SE: SES 
kunä da hässadar mu ne.” A’a, sun d 
kasance bà su fahimtar (abübuwa) 


sai kadan. 

16. Ka ce wa wadanda aka bari ΕἼ: τ OR li 
daga Kauyâäwa, ‘‘Zä ἃ kira ku zuwa RS TES , 
ga wadansu mutäne 2) mäâsu tsana- Lot A Cost 
nin yäki (dômin) Κα yäke su kô UC απ σ 
kuwa su musulunta. To, idan kun yi FA CS PS LL ASS 
dà’ä, Allah zai käwo muku wata PP 
ijära mai kyau, kuma idan kuka QUI Se 
jüya bâya kamar yadda kuka [γα a 
gabänin wancan, zai azäbtäà Κι, 
azäba mai radadi.” 

17. Bâbu laifi a kan makäho, Dos “:Ἑ [7 272.7175..: 2:Ὲ712 7 
kuma Ὀᾶδιι laifi a kan gurgu, kuma Ce” Je E dos 
bâbu laifi a kan majiyyaci. Kuma ἘΝ 255 Le PIE LA SN δὰ, 
wanda ya yi dà’à ga Allah da Man- ; ee 
zonSa, (Allah) zai shigar da shi a SERRES ISERE 


gidâjen Aljanna, kôguna πᾶ gudäna 


(1) À bâyan sulhun Hudaibiyya Allah Ya yi wa Annabi alkawarin zai büde masa 
Haïbara ya sämi ganima mai yawa, amma kuma kada ya bari fauyäwan da aka nema su 
fita zuwa Makka, suka Ki su fita târe da shi. 

(2) Abübakar zai kira su dômin su γᾶ ΚῚ mutänen Musailama, ko kuma su γᾶΚῚ Rümu 
da Fârisa a bâyan râyuwar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi. 
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daga KarRashinsu. Kuma wanda ya ( (ἢ) αὶ ἡ des 
jüya bâya, (Allah) zai azabtà shi, 
azäba mai radadi. 

18. Lalle ne, μαξῖξα, Allah Ya “1 2 sc 

de ΟΝ s À “ἡ... 
yarda da müminai ἃ l6kacin da suke Hi Irc D 9) τ + 
Sa a ἃ) ; ΕΣ ee Tes: 

vi maka mubäya α΄ ἃ KarKashin LS ἿΝΙ  : Fr ὡς SG ARTS RNCS 
itâciyar nan dômin Yà san abin da ON 
ke cikin zukâtansu, sai Yà saukar ES PURES Le 
da natsuwa a kansu, kuma Yäà säka 
musu da wani cin nasara maku- 


sanc1. 
“--- ΗΝ ᾿ 7 sr & AA GLS TT las 
19. Da wadansu ganimômi mäsu ASE sdb δ LS 5 5 
yawa da zà su karbo su. Kuma συν. 
Allah Yà kasance Mabuwayi, Mai Q κε 
hikima. 


“ “2.57 χκἁ AIRES, To σ 22.552 

20. Kuma Allah γᾶ δὲ muku sorties SLA λρ9 
wa’adin wadansu ganimômi mâsu 
yawa, wadanda ζᾶ Κι karbo su, 


(1) À bäyan da Annabi ya sauka a Hudaibiyya, ya kiräyi Khuraish bn Umaiya el 
Khuzä’i ya aike shi Makka ya azà sh1 ἃ kan räRuminsa dômin ya gaya wa shugabanninsu 
cèwa γᾶ taho Umra ne, bai zo da yäki ba. Sai suka sôke räkumin Annabi, kuma suka yi 
nufin kashe Khuraish amma Ahäbish suka hana su, ya zo ya gaya wa Annabi. Sa’an nan 
Annabi ya kira Umar bn Khattäb dômin ya aika shi zuwa Makka, sai ya ce, “Yä Manzon 
Allah inà tsôron raina ga Kuraishäwa, bâbu bani Adiyyin bn Ka’ab a Makka balle su kâre 
ni daga gare su, amma inà nûna maka wani mutum wanda ya fi ni dangi a cikinta, shi ne 
Usman bn Affän.” Sai Annabi ya kira Usman ya aike sh1 zuwa ga Abi Sufyän da 
shugabannin Kuraish, ya δᾶ su läbärin cêwa bai zo yäki ba. ya taho ne dômin ziyära kawaï 
ga wannan ‘Däki dômin ya girmama alfarmarsa. Ya rubüta masa takarda ya tafi da ita. 
Kuma ya umurce sh1 da ya yi bushära ga Musulmi mâsu rauni, cêwa cin nasara γᾶ Υἱ kusa, 
kuma Allah zai daukaka addininSa. Usman ya fita ya tafi Makka ya iske céwa Kuraishäwa 
sun hadu a kan hana Annabi shiga Makka. Abban bn Saï’id bn Asi ya hadu da Usmän a 
lôkacin shigarsa Makka, sai ya dauke shi a kan räKkumarsa, ya δᾶ shi maKwabtaka dômin 
kada a kashe shi, har ya ΚΑΙ takardar Annabi. Suka πᾶσα cèwa Annabi Ὀᾶ zaiï shiga ba, suka 
ce wa Usmän, ‘“‘Idan yanä son dawäfi sai ya vi,” 881 ya ce bâ zai yi ba sai Manzon Allah γᾶ 
yi Musulmi suka ce, “Usmän ya Ji 4861 γᾶ yi dawâfi,” sai Annabi ya ce, “Ban y1i zaton 
Usmän zai yi ba.” Sa’an nan läbäri ya zo wa Annabi, cëwa an kashe Usman, sabôda haka 
Annabi ya ce, “Idan sun kashe shi, sai mun yäke su.” Wannan ya sa aka yi masa mubäya’a 
a KarKashin itäciyar talh mai kama da farar Raya. À bâyan haka Annabi ya aza hannunsa 
na hagu a kan hannunsa na dâma, ya ce, ‘“Gà hannun Usmänu.”’ Mâsu mubäya’a dubü da 
dari uku ΚΟ dari hudu ne, da cèwa za su yi yàäki da Kuraishawa, Ὀᾶ Ζᾶ su gudu ba, sai dai su 
mutu. Daga nan shugabancin ya tabbata. Umar bn Khattäb γᾶ sanya an sâre itäciyar nan 
dômin mutâne sun [γα salla a KarKashinta. Ba ἃ yi yäki ba, sai aka yi sulhu. Annabi ya 
kôma a shèkara mai zuwa γᾶ yi Umra. 
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kuma Ya ραρραιία 1) muku wan- AA BE se 
ΓΘ de ces, 9 <d Ja 

nan. Kuma Ya Καηρε 2) hannäyen At 2 

mutâne daga gare ku, kuma dômin QU ie pe R 


ta Kkasance wata ἄγϑ ce ga müminai, 
kuma Yà shiryar da Κι ga hanya 


madaidaiciya. 

21. Da wadansu (ganimômin ©?) ne M Rd ae 
da δᾶ ku da ÿko ἃ kansu, lalle Allah ui Lee es its 
Ya kèwaye su da saninSa, kuma AO τσ LATE 

Se Je lp «SJ Aa 
Allah Ya kasance Mai ikon y1 ne ἃ HSE: É 
kan dukan kôme. 

22. Kuma 48 wadanda suka Κᾶ- ALT “92 SULTAN 

: : τς Πα τς 
firta sun yäRe ku, dà sun jüyar da 23 ἘΠ és ds 3s 
duwaiwai (dômin gudu) sa’an nan Fa EN ANT 

ie Re re ν DIRES ESSECS 
δᾶ zà su sämi ma]JiBinci ba, kuma bà d τὸς δ 
Ζᾷ su sämi mataimaki ba. 

23. Hanyar Allah wadda ta shü- Ai Hier Le 4 
de daga gabänin wannan, kuma bà Jsos des sl aa ὦ 
Zà ka sämi musanya ba ga hanyar À LE AGE L 

: 2. SEAL SE à 
Allah (ta taimakon müminai a kan ii Se dé ΠΣ 3.» 
mai zàäluntarsu). 

24. Kuma Shi ne Ya kange han- ΠΣ ΤᾺΣ 

| SE si 
nayensu# daga gare Κι, kuma da οἷς τ βου UE ϑρῶ ᾿ “ 
hannayenku daga gare su, a cikin st (SK Lee Pur ἧς SE He 
Makka, bâäyan Ya rinjäyar da Κα a a: 
kansu. Kuma Allah Ya kasance Mai pr 


gani ga abin da kuke aikatäwa. 


(1) Cin nasara makusanci, shi ne cin Haibara, a bâyan kômawar Annabi Madina a 
Karshen Zul Hajji. Sa’an nan ya fita wajen Karshen Muharram shëkara ta bakwai. Aka 
samo ganima mai yawa. Wadansu ganimômi na wadansu Kasäshen da Ζᾶ ἃ ci a nan gaba 
har Rarshen düniya. Ganimar Haïbara ita ce aka gaggauta. 


(2) A lôkacin da Annabi ya fita daga Madina zuwa Hudaibiyya Allah Ya kange 
hannuwan Yahüdäwa daga iyälan Musulmi na cikin Madiïna, in dà δᾶ dômin haka ba, sai 
su jé su fâda su da kash1 da kämu. Sai Allah Ya δὰ tsôro ἃ cikin zukâtansu. 

(3) Ganima da aka yi musu gaggäwa da ita, ita ce Haibara. Ganima wadda ba su da 
ïko da ita, ita ce sauran Kasäshen düniya inda Musulmi suka ci, suka mallake shi, na Rasar 
Rumäâwa da Farisäwa da Masar da sauransu. 

(4) Wadansu Kuraishawa ne, sù tamänin, suka këwaye Musulmi ἃ Hudaibiyya, da 
niyyar yaudara, sai aka kâme su, su duka, aka ΚΑΙ su ga Annabi, sh1 kuma ya yâfe musu, a 
bäyan ya nûüna musu rinjäya. Wannan shi ne ya sabbaba yin sulhu. 
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25. δ ne wadanda suka käfirta, 
kuma suka kange ku daga Masal- 
lacin Harami, da hadaya tanà tsare 
(sun hana ta) ta 1sa ga wurinta. 
Kuma bä dômin wadansu maza 
müminai da wadansu mâtà mümi- 
nai ba, ba Κι sansu ba, Κι täkä su 
har wani aib1 ya säme ku daga gare 
su, bâ da sani ba, (48 Allah Υᾶ vi 
muku iznin yäki), dômin Allah Ya 
shigar da wanda Yake so a cikin 
rahamarSa. Δ (müminai) sun 
tsabbace dä Mun azabtar da wa- 
danda suka käfirta daga gare su da 
azäba mai radadi. 


26. A I6kacin da wadanda suka 
kâfirta suka sanya hanänar Kabi- 
lanci ἃ cikin zukâtansu, hanäânar 
Kabïlanci irin(® na Jähiliyya, sai 
Allah Ya saukar da natsuwarSa a 
kan ManzonSa, kuma da a kan 
müminai, kuma Ya lazimta musu 
kalmar taKawa, (2) alhäli kuwa sun 
kasance mañfi dacëwa da ita, kuma 
ma’abütanta. Kuma Allah Ya ka- 
sance Masani game da dukan kôme. 

27. Lalle ne, haKïka, Allah Ya 
gaskata wa ManzonSa mafarkinsa 
da gaskiya : lalle ζᾷ ku shiga Masal- 


BEANGE - τὰ 


»κ͵τ 7 oh mL TIC, 
del pepe sdes 


ἊΣ sv the 


Jo YA ἀποὺ en 
ET _ as Of 


vs 7» 


rs 3225“ “(1 ST 


LG re Les. USE 
(e) L 2 Lis ΠΕ ΦΤΆ Ἢ 


- ds nd ra 
ΠΝ »ΑΤΊ lé 


Cu (es 
ς΄“ » μή LE 


UE 


C2, 
POS ΞᾺΑ ΄ »ἥ - 


_(1) A Ιδκδοίη da Kuraishi suka ga Ὀᾶ su iya yäki da Annabi, suka dôge da 
Kabilancinsu, ta hanyar sulhu. Suka aika Sahlu bn Amru da Huwaitib bn Abdul Uzza da 
Makraz bn Hafs bn Ahnaf dômin nëman sulhu bisa kada Annabi ya shiga Makka a 
wannan shëkara, amma shëkara mai kômôwa ya j ya shiga Makka kwana uku, su kuma 
su fita har ya Kâre Umra ya fita. Annabi ya karBi sulhun. Aka ce Aliyu bn Abi Tälib ya 
rubüta. Wajen rubütun kuma aka so a yi täshin hankali, dômin ya rübuta ‘Manzon Allah 
ya yi sulhu da Kuraishäwa’, sai kuma suka ce ba su yarda a rubüta kalmar Manzon Allah 
ba. Sai Annabi ya sanya hannunsa mai daraja ya sôke kalmar da ake säBäni ἃ kanta. Allah 


Ya saukar da natsuwa ga kôwa. 


(2) Kalmar taKawa ita ce kalmar shahäda dômin daukar alkawari da ita yanà lazimta 
wa mai ita bin umurnin Allah, da dädi ΚΟ ba dädi, ta haka sai natsuwa ta sämu. Anä ce 
mata kalmar taKawa dômin da ita ake kâre rai daga bin Shaidan. Ma’anar taRawa, ita ce 


käriya. 
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lacin Harami, in Allah Ya so, kunä 4 ὦ “τράβα: ete if 
mâsu natsuwa, mäâäsu aske kawu- 
nanku da mâsu suisuye, Ὀᾶ Κι Jin < Are SN ous ἘΠ; 


tsoro, domin (Allah) Ya san abin da : τὰ 
ba ku sani ba, sa’an nan Ya sanya Os LS US 50 5 are AS 


wWani Cin nasara makusanci a bâyan 


wannan. 
28. Shi ne Wanda Ya aiki Man- τ: ροη εν Αἱ ΞΡ ἐκ 


zonSa da shiriya da addinin gaskiya τὸ ᾿ Æ ᾿ 
dômin Ya rinjäyar da 501 ἃ kan ÉD εὐ ᾿ ALAN ΘῈ 
addinai dukansu. Kuma Allah Ya | 

isa Ya zama Mai shaïida. 


29. Muhammadu Manzon Allah ἰκι δι ὙΠ Ὁ} 6 ef 45 se 05/2 
: dei ES \5 as 

ne. Kuma wadannan da ke târe da 
shi mâsu tsanani ne ἃ kan käâfirai, 255 ue 3 FA rs ΠΥ 11 
mâsu rahama ne ἃ tsakäninsu, Καηᾶ Fe SAS 
ganin su sunà mäsu rukü’i mâsu oo 3 ni 
sujada, sunà nêman falala”? daga TR τ Le, 
Ubangijinsu, da yardarSa. Alä- DR x, 
marsu ἰδ ηᾶ a cikin fuskôkinsu, daga A AT 
kufan sujuda.‘® Wannan shi ss pe éaber ie JE el 
siffarsu, ἃ cikin Attaura. Kuma ar . 
siffarsu a cikin Injila, ita ce kamar DER dt ᾿ 
tsiron shüka wanda ya fitar da rès- LUS Me K je ες 
hensa, sa’an nan ya Karfafa shi, ya A LA Ur ee 
yi kauri, sa’an nan ya daidaita a kan © JL Le ERA SW 


Kafafunsa, yanä bâyar da sha’äwa 
ga mâsu shükar, dômin (Allah) Ya 
fusaätar da Kkâfirai game da su. 
Kuma Allah Ya yi wa’adi ga wadan- 
da suka γἱ imâni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, daga cikinsu, da 
gâfara da 1ijâra mai girma. 


(1) Nëman falala da sana’ar hannunsu, ΚΟῦ fatauci, ba su zama nauyi a kan mutäne ba, 
kôwanensu ya dôgara ga Allah, sa’an nan yanä räyuwa a kan hâläliyarsa. 

(2) Kufan sujuda, shi ne hasken fuskôkinsu da annurinsu. Fuska ita ce madübin 
züciya. Anû gâne züciyar Kwarai daga fuskarta. Βᾶ ya halatta ga mutum ya rika darkäka 
gôshinsa ga Kasà dômin ya yi kwädon salla. Wannan alâämar riya ce. 

Fadakarwa.Nan ne Karshen dôgâ yen sürôri da ake οὗ wa Mudawwalätu. An Κᾶγο su da 
sürori biyu, Kitäl domin yäki, da Fat’h dômin tsärin gudänar da siyäsa sabôda tsaron 
Addini. Bäyan haka kuma sai gajërun sürôri, watau Mufassalâtu. 
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Tanà karantar da häläyen Kwarai da ladubba na addini da na 
zaman jama’a ἃ tsakäninsu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yä ku wadanda suka yi imäni! A TE 1 er me 
Kada ku gabâta (da kôme) gaba ga ANA CR y ape 
Allah da ManzonSa.?” Kuma Κι yi Que Δι ASE (lo do 


dà’à ga Allah da takawa. Lalle Al- 
lah Mai ji ne, Masani. 


2. Yà Κῦ wadanda suka yi imäni! D bp ile die if CE 
LES TEE NICE 
Kada Κα daukaka saututtukanku 2 D ἈΘΘΣ 


bisa sautin Annabi, kuma kada ku Fo, es Ja is 222. Pre 
bayyana sauti gare sh1 ἃ magana, NAS OR CRE 
kamar bayyanäwar säshenku ga D ST REA 1. 2 23 
säshe, dômin kada ayyukanku su 

Bâci, 481 kuwa kü ba Κα sani ba. 


3. Lalle wadanda ke runtsèwar A ὩΣ ππ 40 01: 
saututtukansu ἃ wurin Manzon Al- HR a Ge ds # 
lah, wadannan ne wadanda Allah ὃς AN κ cr La ME SES A5 
Ya jarrabi zukätansu ga taKawa. ἄτα, a 
Sunä da wata irin gâfara da ijära ΟΣ δυνά nt 9) 
mai girma. 


(1) Wannan ya nüna mana cêwa bà ya halatta ga Musulmi ya yi wani aiki ko ya fadi 
wata magana sai ya san hukuncin Allah a cikinsu. Kuma kada ya Rära wäyônsa a kan abin 
da Allah Ya ce, kuma kada ya rage idan yanà da ikon cikäwa. Dukan wannan yakan ja 
Musulmi ga Bâcin ayyukansa, Watau ya yi ridda daga Musulunci. 


(2) Ladubban zama da shugaba. Annabi shi ne kan shugabanni, sai dai dà’a gare shi 
wäjibi ne ga kôme, sauran shügabanni ga abin da bai sä6a wa sharra ba. 
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4. Lalle wadanda ke kiranka 
daga bâyan dakuna, mafi yawansu 
8 su aiki da hankali. 


5. Kuma dä lalle sûü, sun γι haKu- 
ri har ka fita zuwa gare su, Βα ΕἸ Κα, 
dà γᾶ kasance mafñi alhèri gare su, 
kuma Allah Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai. 

6. Yà Κῦ wadanda suka yiimäni! 
Idan fäsiki” ya zo muku da wani 
babban läbäri, to, Κα nëmi bâyäni, 
dômin kada ku cüci wadansu mutà- 
ne ἃ cikin jJähilci, sabôda haka Κι 
wäy1 gari ἃ kan abin da kuka aikata 
kunâ mäâsu nadâma. 


7. Kuma ku sani (céwa) lalle ne, 
a cikinku akwai Manzon Allah. Dà 
yanä bin Κα ga (hälâye) mäsu yawa 
na al’amarin, dà kun auku a cikin 
zunubi, kuma amma Allah Ya sôyar 
da imäni a gare Κι, kuma Yà Κανᾶ- 
ta sh1 a cikin zukâtanku, kuma Ya 
Kyamantar da kâfirci da fasicci da 
säbo zuwa gare Κι. Wadannan (da 
suka lazimci sifôfin nan) su ne 
shiryayyu. 

8. Bisa ga falala daga Allah da 
n'ima. Kuma Allah Masani ne, 
Mai hikima. 

9. Kuma idan jama’a biyu ta 
müminai suka yi yàäKki, to, Κα yi 
sulhu, a tsakäninsu. Saiidan dayan- 
su ta ΥἹ zâlunc1 ἃ kan gudar, to, sai 
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(1) Idan wani ya Καὶ läbäârin Barna, kada a yi aiki da shi sai bâyan an bincika an san 
gaskiyar al’amarin, käfin ἃ yi aiki da shi. Fâsifi ga asalin kalma shi ne duka wanda ya 
karkace daga hanyar Kwarai wadda aka sani. A nan, fasiki, shi ne mai Καὶ läbärin da yake 
akwai täshin hankali ἃ cikinsa, ko kuma abin tsôro dômin ya san ya rüdu ἃ tsakänin jama’a 


tun ba a san hakikKanin al’amarin ba. 
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ku γᾶκΚ! wadda ke yin zälunci har ta 
kôma, zuwa ga umurnin Allah. To, 
idan ta kôma, sai Καὶ vi sulhu ἃ 
tsakäninsu da ädalci, kuma ku dai- 
daita.  Lalle Allah na son mäsu 
daidaitäwa. 


10. Müminai”yan’uwan jüna ka- 
wai ne, sabôda haka ku y1 sulhu ἃ 
tsakänin ‘yan’uwanku biyu, kuma 
Κι bi Allah da takKawa, tsam- 
mäninku, ἃ yi muku rahama. 


11. “Ὑᾷὰ ku wadanda suka yi imä- 
ni! Kada wadansu mutäne su ΥἹ 
izgili game da wadansu mutäne, 
mai yiwuwa ne (abin yi wa 1zgilin) su 
kasance mafifita daga gare su (mäsu 
izgilin), kuma wadansu mäâätà kada 
su yi 1zgili game da wadansu mâtà 
mai yiwuwa ne su kasance mafifita 
daga gare su. Kuma kada Κι aiban- 
ta kanku, kuma kada Κα ] ἢ | jüna da 
miyägun sunâ ye na laKaboObi. Tir da 
süna na fäsicci a bâyän imäni. 
Kuma wanda bai tüba ba, to, wa- 
dannan sü ne azzälumai. 


12. Ya] Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Ku nisanci abu mai yawa na 
zato. Lalle sashen zato laifi ne. 
Kuma kada Κι yi rahôto, kuma 
kada säshenku ya yi gibar säshe. 
Shin, dayanku nâ son ya ci naman 
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(1) Wannan tsäri na sulhu a tsäkanin al’umma biyu mäsu fada, shi ne hanya mafi 
kyau wadda har yanzu wayon düniya bai Καὶ ga yin aiki da shi ba. Dà yanzu an zauna 
läfiya, dà Majalisar “Dinkin Düniya na 1ya aiki da shi. Haka yake kuma ga sauran 
hukunce-hukuncen mutänen düniya. Sharï’ar Musulunci sabôda ädalcin da ke cikinta, 
kuma wayon düniya bai Καὶ ta ga anä iya zartar da shi ba, shi ne ya sa Rasäshen Musulunci 
πᾶ kaucëwa gare ta, dômin son ran shugabanninsu. Allah Ya mayar da mu ga addininmu! 
Dukan Musulmin da ya kauce wa shari’ar Musulunci, to, ya kauce ne dômin ya sami 
damar yin'zâälunci, kuma idan ya halatta kaucewar, ya zama Ὀᾶ Musuimi ba. 
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dan’uwansa yanä matacce? To, kun 
ΕἸ shi (cin nâäman). Kuma ku bi 
Allah da taKawa. Lalle Allah Mai 
karbar tüba ne, Mai Jin Kai. 


13. Ὑᾷ Κῦ mutäne!® Lalle ne 
Mü, Mun halitta ku daga namiy]i da 
mace, kuma Muka sanya ku dangô- 
δὶ da kabïlôli, dômin ku san jüna. 
Lalle mafificinku daraja a wurin 
Allah, (shi ne) wanda yake mafi- 
ficinku a taRawa. Lalle ne, Allah 
Masani ne, Mai Rididdigéwa. 


14. Kauyäwa suka ce, “Mun yi 
imäni.” Ka ce, “Ba Κα vi imäni ba, 
amma dai Κα ce, ‘Mun mika wuya,’ 
imäni bai gama shiga a cikin zukä- 
tanku ba. Kuma idan kun yi dà’à ga 
Allah da ManzonSa, to, bà zai rage 
muku kôme daga ayyukanku ba. 
Lalle Allah Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai.” 


15. Müminan gaskiya kawai, 5 
ne wadanda suka yi imâni da Allah 
da ManzonSa, sa’an nan ba su Υἱ 
shakka ba, kuma suka vi Jihädi da 
dükiyarsu da kuma râyukansu, ci- 
kin tafarkin Allah. Wadannan sû ne 
mäâsu gaskiya. 


16. Ka ce, ‘““Kuna sanar da Allah 
ne game da addininku, alhäli kuwa 
Allah Yä san abin da ke cikin sam- 
mai da abin da ke cikin Kasa, kuma 
Allah Masani ne ga dukan kôme ?” 
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(1) Ὑᾶ kiräyi mâsu imäni a cikin wannan süra sau biyar ga abin da ya kebänta da su 
na umurni da hani kamar yadda Lukmäân ya kiräyi dansa wajen yi masa wasiyyôyi. Kuma 
ya kirâ yi mutâne a wannan âyà ga abin da ya hada müminai da kâfirai wajen halitta, watau 
alfahari da dangantaka. Dangantaka δᾶ ta daukaka wanda takawarsa ba ta daukaka shi 
ba, kuma δᾶ ta rage wanda taRawarsa ta daukaka shi. Fifikon taRawa, shi ne fifiko 


tabbatacce. 


«τὸ 


50 — Süratu Καὶ ἀπ ϑ 5294» — 0° 
: ᾿ : δε Le 
17. Suna vin gôri ἃ kanka wai ARTE AT LAN Patti 22:25 
| gens ΜΚ TA 

sun musulunta. Ka ce, “Kada Κα yi os __. ses 
gôrin kun musulunta a kaina. Aa, 27 RSS TE CET RE Re | ÿ 
Allah ne ke yi muku gôri dômin Ya 
shiryar da Κι ga imäni, idan kun (DO ETES AS 
kasance mâäsu gaskiya. 

18. ‘“Lalle Allah Yanä sanin gai- Mes 

| ι \ eo Ἢ 

bin sammai da Kasa, kuma Allah SGEN de _— o! 
Mai gani ne ga abin da kuke aika- he PO De 
tawa.” MS 


Tanà karantar da yadda mai wa’azi zai yi amfäni da kalmômi 
da kuma ma’anôni mâsu tâsiri ga rai. Annabi yakan yi huduba da 
ita a kan mimbarinsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. K. Inä rantsuwa da AlRur’äni OPA AIRE 
Mai girma. 

2. À’a, sun yi mämäki, cewa mai Péaoi εἀξζοϊ ες 
gargadi, daga gare su, γᾷ ΖΟ musu, ra os 
sai Κα ΓΑΙ suka ce, “Wannan wani O0 ET φλόγ ἰδῶ 


abu ne mai ban πηδπηπηᾶκΚΙ.᾽ 


ςς . . LR 93 σβα». 7 Ζ sr Te 
3. “Shin, idan muka mutu, kuma me as 6 ti ELA 
muka kasance turbäya (zà a kômo ΄ 
da mu)? Waccan kômowa ce mai 


nisa.” 

4. Lalle ne, Mun san abin da Res NACRE 
Kasä ke ragëwa daga gare su, kuma TT 
wurinMu akwai wani littäfi mai () Le 
tsaréwa. 
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5. À’a, sun Karyata ne game da 
gaskiyar a lôkacin da ta je musu, 
sabôda haka sunä a cikin wani 
al’amari mai raurawa. 


6. Shin, to, ba su ΥἹ dubi ba zuwa 
ga samä, ἃ bisa gare su, yadda 
Muka gina ta, kuma Muka Kawäce 
ta, kuma Ὀᾶ ta da wadansu tsà- 
O1 ? 

7. Da Kasä, Mun mike ta, kuma 
Mun jéfa kafaffun duwäâtsu a cikin- 
ta, kuma Mun tsirar, ἃ cikinta daga 
kôwane ma’auri mai ban sha’awa? 


8. Dômin wäâyar da ido da tunä- 
tarwa ga dukan bâwa mai tawak- 
ΚΑΙ) 


9. Kuma Mun sassaukar, daga 
samä, ruwa mai albarka, sa’an nan 
Muka tsirar game da 51 (itäcen) 
lambuna da Kwäya abin girbèwa. 


10. Da itäcen dabino dôgâye, 
sunà da ’ya’yan itâce gunda mäâsu 
hauhawar jüna. 


11. Dômin arziki ga bâyi, kuma 
Muka râyar da Kasa matacciya 
game da shi. Kamar wannan ne 
fitar daga kabari kake. 


12. Mutänen Nühu sun Karyata, 
a gabäninsu (mutänen yanzu) da 
ma’abüta Rassi, ! da Samüdäwa. 


13. Da Âdäwa da Fir’auna da 
’yan’uwan Lüdu. 
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(1) Rassi sunan wata rijiya ce. Mutänenta na zaune ἃ gëfenta da dabbôbinsu, sunà 
bauta wa gumäka, aka aika musu wani Annabi, δηᾶ ce da 581 Hanzala bn Safwan kô kuma 


wWaninsa. 
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14. Da ma’abüta Κιιηοὶ (1) da mu- 
tänen Tubba’u,2? kôwanensu ya 
Raryata Manzanni, sai KyacèwaTa 
ta tabbata. 


15. Shin, to, Mun käsa ne game 
da halittar farko? À’a, su, sunä a 
Cikin rikici daga halitta säbuwa. 


16. Kuma lalle ne, haRïka, Mun 
halitta mutum., kuma Mun san abin 
da ransa ke yin waswäsi da shi, 
kuma Μῇ ne mañfi kusanta zuwa 
gare sh1 daga lakar jannayënsa. 


17. A 16kacin da mäsu haduwa 
biyu suke haduwa daga däma, 
kuma daga hagu akwaiï wani (ma- 
la’ika) zaunanne. 


18. Βᾶ ya lafazi da wata magana 
fâce a life da sh1 akwai mai tsaro 
halartacce. 


19. Kuma mâyen mutuwa ya 18 
da gaskiya. Wannan shi ne abin da 
ka kasance daga gare sh1 kanäâ biji- 
réWwa. 


20. Kuma aka hüra a cikin Kaho. 
Wancan yinin Kyacëwar ne fa. 


21. Kuma kôwane rai ya zo, târe 
da shi akwai mai kôra da mai 
shaida. 


22. (Sai a ce masa), “Lalle ne, 
haRïKa, ka kasance ἃ cikin gafala 
daga wannan. To, Mun kuranye 
maka rufinka, sabôda haka ganin- 
Κα ἃ yau, mai kaïfi ne.” 


La 


LS. 
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(1) Ma’abüta Kunci, mutänen Shu’aibu ne na farko. Bâyan an halaka su, sa’an nan ya 


tafi Madayana. 


(2) Tubba’u, Sarkin Himyar ne, a Yemen, γᾶ musulunta amma mutänensa suka ΕἸ bin 
sa ga addini, aka halaka su, shi kuma ya tsira. Shi ne sarki wanda ya säbà wa Kä’ida: ya 


musulunta amma mabiyansa ba su musulunta ba. 
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23. Kuma abôkin hadinsa®? ya 
ce, ““Wannan shi ne abin da ke târe 
da n1 halarce.” 


24. (A ce wa malâä’iku) “Κα jéfa, 
a cikin Jahannama, dukan mai ya- 
wan kâfirci, mai tsaurin rai. 


25. “Mai yawan hanäwa ga alhë- 
ri, mai Zâlunci, mai shakka. 


26. “Wanda ya sanya, târe da 
Allah, wani abin bautäwa na da- 
bam, sabôda haka ku jêfa sh1 a cikin 
azäba mai tsanani.” 


27. Abôkin hadinsa (2) ya ce, “Yà 
Ubangijinmu! Ban sanya 501 gir- 
man ΚΑΙ ba, kuma amma ya kasance 
a cikin Bata mai nisa.’ 


28. Ya ce, “Kada Κι y1 husüma ἃ 
wuriNa, alhäli Na gabâtar da Kyace- 
wa zuwa gare ku. 


29. “Ba ἃ musanya magana a 
wuriNa. Kuma Ban zama Mai zà- 
Junci ba ga bâyiNa.” 


30. Ränar da Muke cëwa ga 
Jahannama, ‘Shin, kin cika?” 
Kuma ta ce, ‘‘Ashe, %? akwai wani 
Rär1?” 

31. Kuma a kusantar 48 Aljanna 
ga mâsu taRawa, ba da nisa ba. 


σ᾽» 2... Lis DD 5 


ΠΤ] Lil die SNS 
(δ ορτλούζςς; 


Ouest μέτα SE AN GE 


LR < », RAILS Ge PLATE ELETZ 


as ΤΠ σα 


ἘΠ ΄ 7 327,9 
ζῶ). ὦ nasal LÀ Dane 


(1) Malä’ika mai rubütun aikinsa. Βᾶ ya rabuwa da shi sai ἃ hälâye uku, wurin jimâ’i 
da salga da wanka. Malä’ikan da aka hada 5Π1 da shi dômin ya rubüta ayyukansa. 


(2) Shaidanin da ke târe da shi. A cikin Hadisi an ruwaito cëwa kôwa yana da 
Shaidani târe da shi, sai dai idan ya rinjäye sh1, da bin abin da Allah Ya aza masa, ko kuma 
shi Shaidänin ya rinjäye shi da bin son züciyarsa. 

(3) Wannan jawäbi na Jahannama yanà daukar ma’anôni biyu. Ta farko tanä nüna ta 
cika KRwaraïi, amma tanä kükan ἃ Kära mata wani abu ἃ cikinta. Wannan fassara ta yi 
daidai da ayär da ta ce, ‘“‘Lalle na cika Jahannama daga aljannu da mutâne gabä daya.” 
Sura ta 32, âyà ta 13. Fassara ta biyu, ita ce Jahannama nà nëman Käri tanà hushi sabôda 
mäâäsu säba wa umurnin Allah. Süra ta 67 äyôyi 6, 7 da 8. 
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32. “Wannan shi ne abin da ake 
yimuku wa’adi da sh1 ga dukan mai 
yawan kômawa ga Allah, mai tsarè- 
war (umurninSa). 


33. “‘Wanda ya 1] tsôron Mai 
rahama a fake, kuma ya zo da 
wata 1rin Zûciya mai tawakkali.” 


34. (A ce musu) “Κα shige ta da 
aminci. 2 Waccan ita ce rânar 
dawwama. 


35. Sunà da abin da suke so a 
cikinta, kuma târe da Mü akwai 
Karin n1'ima. 

36. Kuma da yawa Muka hala- 
kar, a gabâäninsu, (mutänen yanzu) 
daga wadansu al’ummomi, (wa- 
danda suke) sû ne mafñfi Karfin 
damka daga gare su, sa’an nan 
suka y1 bincike a cikin Kasäshe : “ΚΟ 
akwai wurin tsira?®  (Babu). 


37. Lalle ne a cikin wancan, ak- 
wai tunâtarwa ga wanda züciyarsa 
ta kasance gare shi, ko kuwa ya jéfa 
sauräro, alhäli kuwa yanä halarce 
(da hankalinsa). 


38. Kuma lalle ne, haRika, Mun 
halitta sammai da Kasä da abin da 
ke a tsakäninsu., ἃ cikin kwänaki 
shida, alhäli wata ’yar wahala ba ta 
shâfe Mu ba. 


39. Sabôda haka, ka yi haKuri a 
kan abin da suke fadä, kuma ka y1 
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(1) Tsoron Allah a fake, shi ne a bauta masa, Ὀᾶ da riya ba, bayyane da Bôye duka 


da ya. 
(2) Κὸ kuma Κι shiga da sallama. 


(3) Sun nêmi wurin tsira, ba su sämu ba, sabôda haka käfiran yanzu ma ba su iya 
sämun wurin tsira, sai dai idan sun kôma ga Allah ta hanyar ManzonSa kawai, watau 
taKawa ga Allah ke nan. Anâ kâre azäbarSa da ibädarSa kamar yadda Yake so. 
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tasbihi ® game da gôdè wa Ubangi- 
Jinka (watau ka γι salla) ἃ gabänin 
fitôwar ränà da gabänin bacëwarta. 


40. Kuma daga dare, sai ka yi 
tasbihi a gare Shi da bäyan sujada. 


41. Kuma ka saurûâra a raänar da 
mai kira ke vin kira daga wuri‘? 
makusanci. 


42. Ränar da suke saurâron tsa- 
wa da gaskiya. Wancan shi1 ne yinin 
fita (daga kabari). 


43. Lalle Μᾶ ne haKïKatan, Mu 
ne ke räyarwa, kuma Müù ne ke 
kashëwa, kuma zuwa gare Mu ka- 
wai ne makômar take. 


44. Rânar da Kasà ke tsattsägè- 
wa daga gare su, sunä mâsu gaggä- 
wa. Wancan tâärawar mutâne ne, 
mai sauKi a gare Mu. 


45. Μὰ ne mañfi sani game da 
abin da suke fadi, kuma bä zà ka 
zama mai tilasta su ba. Sabôda 
haka Κα tunatar game da Alku- 
r’ani, ”’ ga wanda ke tsôron 
RyacëwaT a. 
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(1) Tasbïhi game da gôde wa Allah a gabänin fitar ränà, shi ne sallar asuba, na 
gabänin bacèwarta, shi ne sallar Azahar da La’asar. Daga dare kuwa, shi ne sallar 
Magariba da Issha”i. Bäyan sujada, shi ne sallôli na nafila kuma ma’anarsa a nan tasbïhi da 
tahmidi da kabbardri a bäyan sallôli farillai talätin da uku kôwace, sa’an nan a cika dari da 


addu’ar da aka ruwaito a nan. 


(2) Mai kira 581 ne Isräfilu a cikin Kaho a Baitil MaKadis dômin a nan Rasa ta fi zama 


kusa da samä. 


(3) Wannan ya nüna ba ἃ wa’azi da ilmin da bà daga AlKur’äni aka fitar da shi ba, sai 
fa idan bai sä6a wa abin da ke cikin AlKur’äni ba. 
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Ταηᾶ karantar da gaggawar saükar azabar Allah ga wadanda 


suka Ki bin umurninSa ko suka saba wa haninSa. 


ot" 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inâ rantsuwa da iskôki mäsu 
shèKar abübuwa, shëkëwa. 


2. Sa’an nan da girâgizai mâsu 
daukar nauyi (na ruwa). 

3. Sa’an nan da jirâge mâsu gu- 
däna (a kan ruwa) da sauki. 


4. Sa’an nan da malä’iku mäâsu 
rabon al’amari (bisa umurnin 
Allah). 


5. Lalle abin da ake yi muku 
alkawari (da zuwansa), haKïKa gas- 
kiya ne. 


6. Kuma lalle sakamako (ga 
ayyukanku), ΒΔΕ Ια, mai aukuwa 
ne. 


7. Inàâ  rantsuwa da samä 
ma’abüciyar hanyôyi (na tafiyar 
tauräri da sautin rediyo). 

8. Lalle kü, haKïKa, kunä cikin 
magana mai säba wa jüna (game da 
AlKur’ani). 

9. Anä karkatar da wanda aka 
Jüyar (daga gaskiya). 

10. An la’ani mäâsu Kiri-fadi. 
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11. Wadanda suke shagala ἃ ci- Mona 
. SD to 0 ὡ ΜΠ’ 
kin zurfin jähilci. OS Le 3 RCA 

12. Sunä tambaya, ‘“Yaushe ne LATE 
: ὭΣ Δ) δ) οὐ ον τ 
râänar sakamako zà ta auku?” (De [59 

13. Rânar da suke a kan wuta οι ES 
anû fitinar su. 

14. (A ce musu) “Ku dandani Da ve 339 Lens htss th ἃ 
fitinarku, wannan shi ne abin da (si Sen Es 55 


kuka kasance kunä nëman zuwansa 


da gaggawa.” 
15. Lalle mäâäsu taKkawa sunä a Lys 
. . Cr “- . [λο] ) \ 
cikin lambunan itâce da marëmari. OP 5 EE %œ 


16. Sunà mäsu dibar abin da | ΟΝ τς LT ἐς Ή 21:22 LÉ 
ΝΙΝ es e he *) Dee 
Ubangijinsu Ya bäâ su. Lalle sü, sun Hi ΠΕ ΠΕ τος 
kasance mäsu kyautatäwa a gabä- 
nin haka (a düniya). 


17. Sun kasance a lôkaci kadan ἡ 2.22 LÉ EE ÉTÉ 
na dare suke vin barci. τ “, SU 


18. Kuma a lôkutan asuba sunä 128 LENS 

ta vin istigfäri. pes " 
19. Kuma ἃ cikin dükiyarsu τ χοῦ 

akwai hakki ga (matalauci) mai κι HAS 

roKo da wanda aka hana wa roKo. 

20. Kuma a cikin Kasàä akwai AS “ Ἔ 
äyôyi ga mâäsu yakini. GA ES ENS 

21. Kuma ἃ cikin räyukanku 5, ZE Set & fs; 
(akwaiï äyôy1i). To, δᾶ Ζᾶ Κι dübäwa és dé 
ba ? 

22. Kuma a cikin samä arzikinku - τος, 
(yake fitôwa) da abin da ake γὶ Ge; οὐ ἐσ 
muku alkawari. 

23. To, kuma Ina rantsuwa da LT CAE “ πόρον κε 

δον, re 5\Le a); ‘| \ ε | 
Ubangijin sama da Rasä, lalle Shi < JE LEE: ΤῊΝ 
(abin da ake yi muku alkawari), Ge L 


haRïKa, gaskiya ne, kamar abin da 
kuka zamo kunà karantäwa na ma- 
gana. 
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24. Shin, läbärin bäkin Ibrähim, 
wadanda aka girmama, ya ΖΟ 
maka ? 


25. A I6kacin da suka shiga gare 
shi, sai suka yi sallama; ya ce 
‘“‘Aminci ya tabbata a gare Κα, mu- 
tâäne bäki!” 

26. Sai ya jJüya zuwa ga 1yälinsa, 
sa’an nan ya ΖΟ da maraki tutturna. 


27. Sai ya kusantar da shi zuwa 
gare su, ya ce, “Βᾶ zà ku ci ba?” 


28. Sai ya Ji tsoro daga gare su. 
Suka ce, “Kada ka ji tsoro.” Kuma 
suka yi masa bushära da (haïhuwar) 
wani yaro mai ilmi. 


29. Sai matarsa ta fuskanta cikin 
Kyallôwa, har ta mari fuskarta, 
kuma ta ce, “Tsôhuwa bakaräriya 
(zà ta haïhu)!” 


30. Suka ce, ‘“Kamar haka 


Ubangijinki Ya fada. Lalle Shi, Shi 


ne Mai hikima, Mai ilmi.” 


31. (Ibrähim) ya ce, “To, mêne 
ne babban alamarinku, γᾶ Kküù 
Manzanni !” 


32. Suka ce, “Lalle mü, an aike 
mu zuwa ga wadansu mutäne, mâsu 
laifi. 


33. “Dômin mu saka musu wa- 
dansu duwâtsu na wani yumbu 
(bom). 

34. “Wadanda aka yi wa alâäma 
daga wajen Ubangijinka, dômin 
mâäsu Barna.” 

35. Sa’an nan Muka fitar da 
wanda ya kasance a cikinta daga 
müminai. 
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36. Sai dai ba mu sämu ba, ἃ 
cikinta, fâce gida guda na Musulmi. 


37. Kuma Muka bar wata äyä, a 
cikinta, ga wadanda ke Jin tsôron 
azäba, mai radadi. 


38. Kuma ga Müsä, a Iôkacin da 
Muka aiko shi zuwa ga Fir’auna da 
wani 4411} bayananne. 


39. 84] ya jüya bâäya târe da Kar- 
finsa, kuma ya ce, ‘Mai sihiri ne ΚΟ 


[" 


kuwa mahaukaci! 


40. Sabôda haka Muka kama sh1 
târe da rundunarsa, sa’an nan 
Muka jêfa su ἃ cikin tëéku, alhäli 
kuwa yanà wanda ake zargi. 


41. Kuma ga Âdäwa, a lôkacin 
da Muka aika iska KëkKasasshiya ἃ 
kansu. 


42. Bâ ta barin kôme da ta Jë a 
kansa, fâce ta mayar da sh1 kamar 
rududdugaggun Kasüsuwa. 


43. Kuma ga Samüdäwa, a lôka- 
cin da aka ce musu, “Καὶ }1 dan dâdi 
har wani dan 16kaci!” 


44. Sai suka yi girman Kai ga 
umurnin Ubangijinsu, sabôda haka 
tsäwa ta käma su, alhâli kuwa sunà 
kallo. 


45. Ba su kô sämu dâmar tsayà- 
wa ba, kuma ba su kasance mâsu 
néman âga]ji ba. 

46. Da mutänen Nühu a gabänin 
haka, lalle sun kasance wadansu 
irin mutâne ne fasiKai. 


47. Kuma samä, mun gina ta da 
wan1irin Karfi, alhâäli kuwa lalle Mü 
ne Mäsu yalwatawa. 
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48. Kuma Καϑᾶ Mun shimfida ta, 
To, madalla da mâsu shimfidäwa, 
Mi. 

49. Kuma daga kôme Mun halit- 
ta nau’i biyu, watakila zà Κα γι 
tunäni. 

50. Sabôda haka ku gudu zuwa 
ga Allah, lalle n1 mai gargadi kawaï 
ne ἃ gare ku, mai bayyanannen 
gargadi. 


51. Kuma kada Κι sanya, târe da 
Allah, wani abin bautäwa na da- 
bam, lalle ni, mai gargadi kawai ne a 
gare ku, mai bayyanannen gargadi. 


52. Kamar haka dai wani Manzo 
bai jë wa wadanda ke gabäninsu ba 
face sun ce, “Mai sthiri ne ΚΟ mah- 
aukaci.” 


53. Shin, sunâ yi Wa jüna wa- 
siyya da sh1 ne? Α΄, sû dai mutâäne 
ne mâsu girman ΚΑΙ. 


54. Sai ka jüya daga barinsu, 
kuma Καὶ ba abin zargi ba ne. 


55. Kuma ka tunâtar, dômin tu- 
nâtarwa tan amfanin müminai. 


56. Kuma Ban halitta aljannu da 
mutäne ba sai dômin su bauta Mini. 


57. Βᾶ Ni nufin (sämun) wani 
arziki daga gare su, Βᾶ Ni nufin su 
(yi Mini hidimar) ciyar da Ni. 

58. Lalle Allah Shi ne Mai arzut- 
täwa, Mai ikon yi, Mai cikakken 
Karfi. 

59. To, lalle wadanda suka yi 


zälunci sunà da wasaki (na diban 
zunubi) kamar wasakin abôkansu, 
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(1) Βᾶ Ni nufin su sämo Mini abinci, kuma bä Ni nufin su dafa Mini abinci. 
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sabôda haka kada su yi Mini gag- Δ το κα 
σᾶνδ. D 

60. Sabôda haka bone ya tabba- Ph, 
ta ga wadanda suka kâfirta, daga rà- Se né ἂν» 
nar su Wadda aka yi musu alkawari. HAE» 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inâ rantsuwa da Dür (Dütsen ΕἾ ἧς 

Müsà). ον» 
He Ν PS LE LC 

2. Da wani littäfi rubütacce. CO Α (553 

3. À cikin wata takardar fäta LD PC 

D) nl 21e 
shimfidadda. ὉΣ ᾿ 

4. Da Gidan da aka γᾶγδζγ da shi anale 
(da ibäda). Ι 

5. Da rufin nan da aka daukaka. Ces LENS 

6. Da tékun nan da aka cika (da "συν. 
ruwa) GATE 

7. Lalle azäbar Ubangijinka, ha- τ E 
> à QJ psp éb)olic 0] 
Kika, mai aukuwa ce. δ᾽ ἤ ΄ 

8. Βᾶ ta da mai tunkudëwa. ot É 

SZ (- ΄ 

9. Ränar da samä ke yin môtsi PUS NN Le 
tanà ΚΑΙ käwo. OS Les 

10. Kuma duwâtsu nä tafiya Oui 4: 

SZ “= en ZT 


sunà shüdewa. 


799 


52 -- Süratud Dür 


11. To, bone γᾶ tabbata ἃ ränar 
nan ga mâsu Karyatäwa. 


12. Wadanda suke a cikin ku- 
duddufi sunà wäsäi. 


13. Rânar da Ζᾶ ἃ tunkuda su zu- 
wa wutar Jahannama, tunkudawa. 


14. (A ce musu) “Wannan ita ce 
wutar da kuka kasance kunäâ Karya- 
täwa game da 1ita. 


15. “To, shin, wWannan sihiri ne 
kô kuwa kü ne Ὀᾶ ku gani? 


16. “Ku shigë ta. To, Κα γι haKu- 
ri ko kuma kada Κι y1i haKuri, dai- 
dai ne a kanku, kawaï anà yi muku 
sakamakon abin da kuka kasance 
Κυπᾶ aikatäwa.” 


17. Lalle mâsu takawa sunä ἃ 
cikin gidäjen Aljanna da wata 
ni’ima. 

18. Sunâ mäâsu Jjin dâdi da abin 
da Ubangijinsu Ya ba su, kuma 
Ubangijinsu Ya tsâre musu azäbar 
Jahim. 


19. (A ce musu) “Κα ci, ku sha, 
da ni'ima, dômin abin da kuka 
kasance kunäâ aikatäwa.” 


20. Sunä kishingide a kan kara- 
ou wadanda ke cikin sahu, kuma 
Muka aurar da su wadansu mâtà 
mäâsu farin idänu, mâsu girmansu. 


21. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni kuma züriyarsu (1) suka bi su ga 
imänin, Mun riskar da züriyarsu da 


5 D a Α "EN 111 

ἐν a 2 
o SAS ?1 17 Vs »“Ἀ᾽ LÉ 
Los ΡΟ 


2.52.2 


psc Φ2 Gina δὶ 
Re δικό 
Obs 
ΠῚ 


PULL A ,5 3 ““ “ A 
pure oies 


OP 


LT 


3229 À 121. cr, 


οι}, LEHANT 


(1) Wannan àyà tanä nüna yadda wani ke cêton wani sabôda kusanci domin a Kära 
daukaka mai cêton. Sharadïn cêton, shi ne wanda ake cêton yanà da näsa imanin. Wanda 
jinginarsa ta halaka bäbu mai cêtonsa. Zuriya ta hada uwäâye da almajiran malami säâlih1. 


Suna shiga ἃ cikin cêtonsa. 
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su, alhâli kuwa bä da Mun rage 
musu kôme ba daga aikinsu, kôwa- 
ne mutum jingina ne ga abin da ya 
sanà’anta. 


22. Kuma Muka yalwata musu 
’ya’yan itâce da nâma 1rin wanda 
suke marmari. 


23. Sunà mika wa jünansu a ci- 
kinta hinjâlan giya, wadda bäbu 
yäsassar magana a cikinta, kuma 
bäbu jin nauyin zunubi. 


24. Kuma wadansu samäri na 
géwayäwa a kansu, kamar dai 5ἢ 
lu’ulu’u ne wanda ke kulle. 


25. Wadansunsu suka fuskanta 
zuwa ga wadansu, sunà tambayar 
jüna. 

26. Suka ce, ‘‘Lalle πη, mun 
kasance ἃ gabâänin Wannan (a dü- 
niya) ἃ cikin 1yälanmu munàâ jin 
tsôro. 

27. “To, Allah Yä yi mana kyau- 
tar falala, kuma Yà tsare mana 
azäbar iskar zâf1. 


28. “Lalle mü, mun kasance, a 
gäbanin haka, munäâ kiran Sa. Lalle 
Shi, Shi ne Mai kyautatäwa, Mai 
rahama.” 


29. To, ka tunätar, Καὶ fa, sabô- 
da niimar Ubangijinka, bà bôka 
Κακὸ ba, kuma Ὀᾶ mahaukaci ba. 


30. Shin, zà su ce, “Μανᾶκι ne, 
-“ὦἦψΎ .9 » 
munä jiran masifun mutuwa game 
da sh1”? 
31. Ka ce, “Κα yiira, domin ni 


ma lalle inà a cikin mâsu Jjira târe 
da ku.” 
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32. Shin, hankulansu ne ke 
umarnin su da wannan, kô kuwa sû 
wasu mutâne ne mâsu Ketare haddi”? 


33. Shin, céwa suke ΥἹ, “Shi ne ke 
Κᾶρα fadarsa”? À° a ba su dai yi 
imaäni ba. 


34. Sai su zo da wani läbâri mai 
misälinsa, idan sun kasance sû mâsu 
gaskiya ne. 


35. Shin, an halitta su ne bà daga 
kôme ba, kô kuwa sü ne mâsu vin 
halitta ? 


36. Shin, sun halitta sammai da 
Kasa ne? À’a ba su dai yi imänin 
ya£ini ba. 


37. Shin, taskôkin Ubangijinka, 
sunà ἃ wurinsu ne? ΚΟ kuwa 5 ne 
mâsu rinjäya ? 

38. Shin, sunâ da wani tsäni ne 
wanda suke (hawa sun) sauräron 
(äbärin samä) a cikinsa? Sai mai 
sauraronsu ya ΖΟ da wani dalih 
bayyananne. 


39. Shin, Yanà®? da ’ya’ya mâtà 
ne kuma kü, kunä da diya maza ne ? 


40. Shin, kanâ tambayar su wata 
ijàära ne, sabôda haka suka zama 
mäâsu jin nauyin biyan târar? 

41. Shin, ἃ wurinsu akwai ilmin 
gaibi, sabôda haka sunà rubütäwa ? 


42. Shin, sunâ nufin wani kaidi 
ne? To, wadanda suka käâfirta sû ne 
wadanda ake yi wa kaïdi. 


DAS — ος 


À ET y 97 1: Ζ, 
OA ft τὸ FA 
72 gr À DB: 


OL 4502 
ϑς APR OAR CA PINON 25 


cd ΄ 


ον: :: MALE ἡ 


OL AT  : χοῦ 


2. = ἘΞ es PRE ΐ 
Ps ᾿ς 5 a 


DRE Le 
OASIS άτοζο, 


(1) Wadansu Lärabäwa sunä kiran malà’1ku ’ya’yan Allah mâtà, sunä kuma bauta 
musu dômin su cêce su daga Allah, suna yin gumäka da sünansu. 
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43. Shin, sunä da wani abin bau- 
täwa ne wanda Ὀᾶ Allah ba? Tsarki 
ya tabbata ga Allah daga abin da 
suke yi na shirki! 


44. Kuma idan sun ga wani δαδ- 
bake daga sam γαηᾶ fâäduwa, sai su 
ce Wani girgije ne, mai hauhawar 
jüna. 

45. To, ka bar su, sai sun hadu da 
yinin nan da zà a sümar da su ἃ 
cikinsa. 

46. Ränar da kaidinsu δᾶ ya wa- 
dâtar masu da kôme, kuma bà a 
taimakon su. 


47. Kuma lalle wadannan da 
suka yi zäluncin, sunä da azäba (a 
nan düniya) banda waccan, kuma 
mafi yawansu ba su sani ba. 


48. Sai ka yi haKuri da hukuncin 
Ubangijinka, lalle Καὶ fa kan idä- 
nunMu, kuma Κα tsarkake? 
Ubangijinka da (tasbihi) game da 
gôde Masa a 1ôkacin da kake täshi 
tsaye (dômin salla kô wani abu). 


49. Kuma daga dare, sai ka tsar- 
kake Shi (da tasbihin) da lôkacin 
jüyâäwar taurâri. 


DNS — οἵ 


EL SR RE CRT EX f < “ΑἹ «ὦ 
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LRI À LH, 7 
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CRT STI EC 
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CR ET Ce ES LT ΟΣ ΄σ 
CDs fees 


(1) Ma’anar ita ce tsarkakëwa kÔ tasbihi, ‘tsare sallôli, farillai, anä cèwa’ fadin 
“Subhänal Lähi wal Hamdu Lillähr” a bäyan kôwane mazauni, dômin ya zama kaffärar 


wannan mazaunin. 
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Tanà tsarkake Annabi da Manzancinsa daga kôwane aibi. 
Tanà tabbatar da shi daga Allah, sa’an nan tanâ bâta dukan abin da 
bà shi ba na addinai da al’ädu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. [πᾶ rantsuwa da tauräâron, a Os EN 
“- . SZ 2° 
I6kacin da ya faku. 
9 PS 5 PR σ΄,..5 À s Gr 
2. Ma abücinku bai Bata ba, ONE Set 1 νῷ 
kuma bai Kétare haddi ba. 
3. Kuma δᾶ ya yin magana daga OS Us 
son ZuCiyarsa. “ 
4. (Maganarsa) ba ta zamo ba, OI RE 
fâce wahayi ne da ake aikôwa. “ἜΝ 
5. (Malä’ika) mai tsananin Kar- o AR AL a 
fi) ya sanar da shi. 
bic: εὐ τέ LD, et ἃ 
6. Ma’abücin Karfi da kwarjini, où “5 2.35 
sa’an nan ya daidaita. 
TE - + vof 70 P% τ 9, 
7. Alhäli kuwa yanä a sararin SSL 
samä mafi daukaka. 0 
8. Sa’an nan ya kusanta, kuma CODES 
ya matsa Zur0Wa. 
_9. Har ya kasance gwargwadon OMR ζ΄ 
ΖΙΓΑ Ἶ biyu, kô kuma abin da ya fi 
kusa. 


(1) Wahayin da ke zuwa ga Annabi bâäbu Bata ἃ cikinsa dômin Jibrilu mai käwo shi ga 
Annabi, Malä’ika ne mai Karfi Kwaraï, wani Shaidäni δᾶ ya iya taron sa dômin ya musanya 
wahayin, kuma Annabi ya san shi sôsai, kuma idan ya käwo wahayin, sai ya sauko kusa 
Kwarai da Annabi, sa’an nan sh1 kuma Annabi ba rikitacce ba ne, yanä cikin hankalinsa. 
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10. Sa’an nan ya yi wahayi zuwa 
ga bäwan Allah (Muhammadu) da 
abin da ya fada (masa). 


11. Züciyar (Annabi) bataKarya- 
ta abin da ya gani ba. 


12. Shin, zà ku yi masa musu ἃ 
kan abin da yake gani? 


13. Kuma lalle ya gan shi, haRï- 
Katan, a wani lôkacin saukarsa 4”. 


14. À wurin da magaryar tuké- 
wa take. 


15. À inda taken, nan Aljannar 
makoma take. 


16. Lôkacin da abin da yake rufe 
magaryar tukëwa ya rufe ta. 


17. Ganinsa®?? bai karkata ba, 
kuma bai Ketare haddi ba. 


18. Lalle, tabbas, (Annabinku) 
ya ga wadanda suka fi girma 5) 
daga âyoyin Ubangijinsa. 

19. Shin, Καὶ ga Läâta da 
Uzza? 4 


20. Da (wani gunki wai 5η1) Ma- 
nâta, na ukunsu? 

21. Ashe, Κῦ ne da dà namiji, Shi 
(Allah) kuma da diya mace? 


22. Wannan fa ya zama rabo 
naKasasshe. 


(1) Lamirin Malä’ika Jibrila ne. 
(2) Lamirin Annabi Muhammadu ne. 
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(3) Watau dai AlKur’äni ya zo daga Allah ta hanya mafñfi aminci har ya sadu da 


mutäne dômin su yi aiki da abin da ke cikinsa. 


(4) Watau kun bar AlRur’äni kun kôma wa surkullen da kuke hadäwa game da 
gumäka su Lâta da Uzza da Manäâta. Kuna cëwa sû wakilan Malä’ikun da kuke bautä wa 


ne kuma su ’ya’yan Allah mâtà ne. Sunä cèton ku daga Allah. 
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23. Wadannan bà kôme ba ne 
face sünâye, wadanda kuka ambace 
su da su, kü da uwäyenku. Allah bai 
saukar da wani dalili game da su ba. 
(Käfirai) ba su biyar kôme fâce zato 
da abin da râäyukansu ke so, alhäli 
kuwa shiriyar, ta daga wajen 
Ubangijinsu, ta 186 musu (sai suka 
bar ta suka kôma wa zaton). 


24. Ko (an fadi cëwa) mutum ΖΑ] 
sämi abin da yake güri? 

25. To, Lähira da düniya na Al- 
lah kawai ne (wanda ya nêème su 
daga wani, γᾶ y1i kuskure). 


26. Akwai malàä’iku da yawa ἃ 
cikin sammai, cêtonsu bä ya wadä- 
tar da kôme fâce bâyan Allah Yà y1 
izni (da shi) ga wanda Yake so, 
kuma Yake yarda. 


27. Lalle wadannan da bä su yin 
imäâni da Lähira, haRïiKa, sunä kiran 
malä’iku da sünan mace. 


28. Kuma δᾶ su da wani ilmi 
game da 581, Ὀᾶ su bin kôme face 
zato, alhäli kuwa lalle zato bà ya 
amfänar da kôme daga gaskiya. 


29. Sabôda haka sai ka kau da 
Καὶ daga wanda va jüya bâya daga 
ambatonMu, kuma bai yi nufin 
kôme ba fâce râyuwar kusa (dü- 
n1ya). 

30. Wannanita ceiyäkar abin da 

suke iya ΚΑΙ gare shi na ilmi. Lalle 
Ubangijinka Shi ne Mafi sanin wan- 
da ya bace daga hanyarSa, kuma 
Shi ne Mafi sani ga wanda ya nêmi 
shiriya. 
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(1) Watau AlRur’äni wanda Malä’ika Jibrila ya zo wa Annabi da shi. Sun bar shi sun 


kôma wa tatsüniyôyi da gürace-gürace. 


806 


53 -- Süratun Najm DES — ov 


31. Kuma abin da ke cikin sam- 2 Gas ons RIT 72 sr eut ee 
de ee ἊΣ Ν DM ων TER AS APT 
mai da abin da yake a cikin Rasà na Fe HO LS 


Allah kawai ne, dômin Υᾷ saka wa O 1.3.1: Ne SA irc 
wadanda suka münana da abin da 

suka aikata, kuma Ya säka wa wa- 

danda suka kyautata da sakama- 

kon da ya fi kyau. 


32. Wadanda ke nisantar ma- ARR EN κ᾿ 4.2:22. ἡ 
. 5 Αι ῇ | Lx 
nyan zunubai da abübuwan alfäs- ei Joie nil 5) y 07e 
ha, fâce Ranänan laifuffuka, lalle ζει KE LAS on 
Ubangijinka Mai yalwatattar gâfa- TRE D: Le es 
ra ne, Shi ne Ya fi sani ga abin da ke AC 13 ce ΠΡῸΣ ν 
gare ku ἃ I6kacin da Ya Κᾶρα haht- ΕΣ i& Se 
tarku daga Rasa, kuma a 1ôkacin da RARES 
kuke täyuna a cikin cikannan 
uwâäyenku. Sabôda haka, kada Κι 
tsarkake(1 kanku, Shi ne Mafi sani 
ga wanda ya yi taKawa. 
33. Shin, ka ga wannan da ya Ὁ ό: ΠΣ 50 ἘΠ 
Ἰῦγα baya”? bé SRE 
34. Ya yi kyauta kadan, kuma τε “ἴ TS τ 
ya Υἱ roWwa? δ ἢ - 
35. Shin, akwaï ilmin gaibi ἃ wu- Do08e os 
rinsa, sabôüda haka yanä ganin Je Se De 
gaibin ? 
36. Ko kuwa ba a ba sh1 läbäâri ba LS σὰ. SN AS 
; nn. ) 5 Che - \ 
ga abin da yake a cikin Littafan RASE ET f 
Müsä ? 
37. Da Ibrähim wanda ya cika en Le He 2 
alkawari? Gesca 
38. Cëwa wani rai mai käyan Aa sf 
laifi Ὀᾶ ya daukar kâäyan laifin wani. 30 2; 
39. Kuma mutum bà shi da CE“ δ Ἷ .4- 
kôme fâce abin da ya aikata. -- sy ot 
40. Kuma lalle aikinsa zà ἃ gan Dee es ἊΝ 
sh1. ἘΠ : 


(1) Wanda yake mutumin kirki, Allah Ya san shi. Kada ku dinga tsarkake kanku da 
bäkunanku dômin nëman girma, kô dômin nêman wani abu dabam. 
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41. Sa’an nan a säka masa da 
sakamako wanda yake mañfi cikar 
ma’auni? 

42. Kuma lalle makômar zuwa 
Ubangijinka kawai take? 


43. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
sanya dariya, kuma Ya sanya küka. 


44. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
kashe, kuma Ya räyar. 


45. Kuma lalle Shi ne Ya yi halit- 


LB — 


2 y 32 (2 JoATA 


PR “΄ “> 
(Jesytdles à 


υπό 
ORALE 


ὠς nr 


OISE NEA, 


ta nau’i-nau’i, namiji da mace. 


46. Daga wani digon ruwa guda AC 
a lôkacin da ake δὰ sh1 ἃ cikin O É 
mahaifa. 

47. Kuma a kansa ne Kâga halit- A NCA LE 
ta ta biyu take. OS Le οἷ 
48. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya f- A 
arzuta, kuma Ya wadäâtar. as CSP 


49. Kuma lalle Shi, Shi ne 
Ubangijin Shrira (1). 
50. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya Sd . At 


halaka Âdäwa na farko. 7 ᾿ 
5]. Da Sumüdäwa, sa’an nan bai es GE ΨἊ» 

rage su ba. ONE 
52. Da mutânen Nühu a gabänin CE 2 


(CO PAAAT 70: As Ε}0»» 


haka, lalle οἵ, sun kasance mañi 
zälunci kuma mafi grman ΚΑΙ. 


53. Da wadanda aka birkice (2? OK Fair 
Kasarsu, Ya käyar da su. 

54. Sa’an nan abin da ya rufe su, © AA 
ya rufe su. ὔμμ 


(1) Sünan wasu tauräri biyu ne sunä fita ἃ Ὀᾶγδη taurarin Jauza’a sunä tafiya daga 
kudu zuwa arëwa karkace. Kabilar Lärabäwa ta Khuza’a na bauta musu da umurnin Abu 
Kabshah, daya daga cikin käkannin Annabi na wajen uwa dômin haka ne Kuraishäwa ke 
ce Wa Annabi Ibn 801] Kabshah, wanda ya Κᾶρα säbon addinin da ya säba wa na ubanninsa. 


(2) Mutänen Lüdu da aka birkice Kasarsu da su. 
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3 un . CL TA ΄ 
55. To, da wace daga ni’imômin ὁ LME 


Ubangijinka kake 1? vin shakka? d 
56. Wannan (Muhammadu) mai Le 1 Er Aie. τς 

: τὰν Ν ὍΝ FSULX AE 
gargadi ne kamar 1irin mâsu gar- SLA 


gadi na farko. 
57. Makusanciya‘? fa, tà yikusa. PSE: Et 2 


: ou CIFONISS 

58. Bäbu wani rai, banda Allah, 0 
mai iya bâyani gare ta. GA) La 6anlo ss cela) 
59. Shin, kuma daga wannan® LD so AUS 511 
ae PS αν ὴν ΟΙΚΘΙΠ ΕΝ, 
läbäri kuke mâmäki? Ares 7 


60. Kuma Kkunä yin däriya, ΕΟ 9... 
kuma δᾶ Κι yin küka? . 


61. Alhäli kunä mâsu wäsä? Or 
62. To, Κα yi tawäll'u 4 ga Al- DR Tes aa 
lah, kuma ku bauta (Masa). CPL 


ÜRATUL KAMAR 


fn 
ne 


Tan Kkarantar da cêwa wanda ya nêmi wata mu’ujiza, to, ita za 
ta zama sababin halakarsa. 


NN S 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Sà’a tà γι kusa, kuma watà? 
ya tsage. 


LATTES TA 


(1) Kamar abôkin magana ΚΟ mai karâtu. 

(2) Makusanciya, ita ce Kiyäma. 

(3) Alkur’äni. 

(4) Anä yin sujadar karâtu ἃ nan, amma δᾶ ta ἃ cikin sujudai na tilas. 


(5) Kuraishäwa suka nëmi Annabi ya yi addu’a dômin wata ya tsäge wani Balgace 
nâsa ya fädo ἃ Rasà, ya yi addu’ar, watà ya tsâge, wani abu daga gare shi ya fädo kamar 
yadda suka nëma. 
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2. Kuma idan sun ga wata ἄγ, 
sai su jJuya baya su ce, “Sihiri ne 
mai dôgéwa !” 

3. Kuma suka Karyata, kuma 
suka bi son züciyarsu, alhâli kuwa 
kôwane al’amari (wanda suke son 
su türe daga Annabi) an tabbatar da 
shi. 

4. Kuma lalle, abin da yake ak- 
wai tsäwatarwa a cikinsa na läbärai 
ya ZO MUSU. 


5. Hikima cikakka! Sai dai abü- 
buwan gargadi bà su amfäni. 


6. Sabôda haka, ka bar su! Βᾶ- 
nar da mai kiran ΖΑ] y1 kira zuwa ga 
wani abu abin Kyäma. 


7. KasKantattu ga idanunsu zà 
su fito daga kaburburansu, kamar 
dai 5: fàri ne wadanda suka wâtse. 


8. Sunä gaggäwar tafiya zuwa ga 
mai kiran, kâfirai na cêwa, ‘‘Wan- 


17° 


nan yini ne mai wuya! 


9. Mutänen Nühu sun Karyata, a 
gabâninsu, sai suka Karyata Ba- 
wanMu, kuma suka ce, ‘Shi ma- 
haukaci ne.” Kuma aka tsäwacë 
sh1. 


10. Sabôda haka ya kira Ubangi- 
jinsa (ya ce), “Lalle ni, an rinjäye ni, 
sai Ka Υἱ taimako.” 


11. Sai Muka büde Kofofin sama 
da ruwa mai zuba. 


12. Kuma Muka bubbugar da 
Kasä ta zama idänun ruwa, dada 
ruwa ya hadu a kan wani umurni da 
aka riga aka Kaddara shi. 


13. Kuma Muka dauke Nühu a 
kan (jirgi) na alluna da Küsôshi1. 


810 


LENS — 


ΤᾺ ΄ OC o À 2770 $ 97 PAIE. 
PARENT AA 


RTE SLA PAL T1 


halle SSI 


eZ _ “΄΄ 
ss 5 + 
à AA ᾽ A re Pr νι, Ὁ 
Ὶ C2 ἐρᾷ Φ Ἃ 
[9] D ὼς λα .4.,.4:-Ξ3».- 


RTL, D IIS 897 1.22 


Éd en cie 


OT SX € NV rebe 


΄σ τ φ 35" LE TA 


(. ον is ὅν, 


fs A», “€ 1 ΄“““ 
(ste ENUTE 1,45 eu 


DRE TL EE IR σ΄ “,.,κ523 “ σ 


Ai AGE Se λυ Ε 6; 
DA 


LS VD LA 


ὦ,» Aides 


54 -- Süratul Kamar LES — δέ 


14. Tanà gudäna, ἃ cikin Κιγᾶνδ- (Care 
warMu, dômin sakamako ga wan- ÉD SE KA ον τὸ: 


da aka yi wa käfircin. 


15. Kuma lalle Mun bar ta ta A SE ΑΔ ΖΞ 
RS : Ἴ ; : ) τ 
zama γᾶ. To, shin, akwai mai tunä- Ὁ aie ae “5 ὥς; 
η1} 
16. To, γᾶνα azäbaTa take da LS Ps Per 
AT (1) LL 
gargadiNa ? CORTE AE 
17. Kuma lalle ne, haRïka, Mun ER 
he de . 2 “ ) A . . “΄ παι ddr é 
sauKake AlKur’äni, dômin tunäwa. ὦ κὔ Je SAME ESS, 


To, shin, akwai mai tunäwa? 


18. Âdäwa sun Raryata, to, yäya RS EE NÉE 
azAbâTa take, da gargadiNa? GS GERS ES" 
19. Lalle Mü, Mun aïika da iska 


mai tsananin sauti ἃ kansu., a cikin 
wani yinin nahisa mai dôgëwa. 


- 


ὥριο δῶ 


20. Tanä fizgar mutâne kamar À LE LAC LE 
dai sü kututturan  dabino SIZE "JE Deer JS 
tumbukakku ne. 

21. To, yäya azäabäTa take da ὌΡΕΣΙ “τ 
gargadiNa Ὁ 

22. Kuma lalle ne, hakKika Mun ST 2 τ7: γος 

κῦτος me . κῷ (ss) $ 72 \L F. 
sauRake AlRur’äni, dômin tunäwa. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ANGL Ὁ. 
To, shin, akwai mai tunâwa? 
nn a 

23. Samüdäwa sun Karyata game proie Ho 
da gargadin. > Hp 

24. Sai suka ce, “Wani mutum nt ὍΣ, ἐσ 
daga cikinmu, shi kadai, wai mu bi DANS 
shi! Lalle mü, ἃ 1ôkacin, haRïRa, o En [Ut 
mun shiga wata Bata da haukä. "ne 

25. “Shin, an jëfa masa Manzan- τ Gr EX SN 


cin ne, ἃ tsakäninmu ? À’a shi dai 
gawurtaccen maKaryaci ne mai gir- 


man kai!” 
»" . -» au POS + 27 A ζ΄ τῇ ΗΝ ἢ or 
26. Zä su sani a gôbe, wWäne ne ON «GEAR are 
gawurtaccen mai Karyar, mai gir- 
man kan? 
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27. Lalle Müù, mäsu aikäwa da 
räKumar ne, ta zame musu fitina, 
sai ka tsare su da kallo, kuma ka y1 
haKuri. 


28. Kuma ka δᾶ su läbäri, cëwa 
ruwa rababbe ne a tsakäninsu (da 
räkumar), kôwane sha, mai shi 
yanà halartar sa. 


29. Sa suka kira abokinsu, 
sai ya karba, sa’an nan ya sôke ta. 


30. To, yäya azäbaTa take da 
gargadiNa ἡ 

31. Lalle Mü, Mun aika tsäwa 
guda ἃ kansu, sai suka kasance 
kamar yäyin mai shinge. 

32. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
sauKake AlKur’äni, dômin tunäwa. 
To, shin, akwai mai tunäwa”? 


33. Mutänen Lüdu sun Karyata, 
game da gargadi. 


34. Lalle Mun aika iskar tsaku- 
wa a kansu, fâce mabiyan Lüdu, 
Mun tsirar da su a loôkacin asuba. 


35. Sabôda wata ni'ima ta daga 
gare Mu. Kamar haka Muke säka 
wa wanda ya gôde. 


36. Kuma lalle, haRïka, ya yi 
musu gargadin damkarMu, sai 
suka yi musu game da gargadin. 


37. Kuma lalle, haKïKa, sû, sun 
nême shi ta wajen bäKinsa, sai 
Muka shâfe idänunsu."To, Κα dan- 
dani azäbaTa da gargadiNa.” 


τε βιλιλῇ 


Es : “»,ὔ ve. "(720% 


DR RIS 


| 25 


σεν OR A A HS 


EPA 


CRD 717 TL sh, 
PAST AA 
Out EGK 


At 


“πριν 
CO Se Su As, 


CL ALLISELS 


{τ 1e δᾶ 
LD 2 .. 2 


ORPI 11 


λυ A 


ἷ: AL »93/85% LL LABS PT 
CALE, ADD CE 0 93 9") Ale 
LD AA, 
ÉD Sue 


(1) Mutänen Säleh sun nêmi mu’ujiza da râäkuma, a fitar da ita daga dütse, sai aka 
fitar da ita, kuma aka raba ruwan sha a tsakäninsu da ita. 
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38. Kuma lalle, hakRika, wata 
azäba matabbaciya tà wâye musu 
gari da yäki, tun da sâfe. 


39. To, ku dandani azäbäTa da 
gargadiNa. 


40. Kuma lalle ne, haRïKka, Mun 
sauKaKe AlKur’äni dômin tunäwa. 
To, shin, akwai mai tunäwa? 


41. Kuma lalle, Βα ΚΊΚα, gargadin 
ya 18 wa mabiyan Fir’auna. 

42. Sun Karyata game da àyôyin- 
Mu, dukansu, sai Muka käma su, 
irin kämun Mabüwäyi, Mai ikon y1. 

43. Shin, käfiranku ne mafi alhë- 


ri daga wadancan, ko kuwa Κιιηᾶ da 
wata barâ’a ἃ cikin littattafai? 


44. KÔ Ζᾷ su ce, “Μ duka mäâsu 
hada Karfi ne dômin cin nasara?” 


45. Zà ἃ karya®” târon, kuma su 
jüya bâya dômin gudu. 


46. A'a, Sà’a ita cè lokacin 
wa’adinsu, kuma Sa’ar tà fi tsana- 
nin masifa, kuma ta fi däci. 


47. Lalle ne mäâsu laifi sunà ἃ 
cikin Bata da hauka. 


48. Ränar da zà a jà su ἃ cikin 
wuta a kan fuskoôkinsu. “Κι dan- 
dani shäfar wutar SaKar.” 


49. Lalle Mü, kôwane 1rin abu 
Mun halitta 501 a kan tsäri. 


50. Kuma umurninMu bai zamo 
ba fâce da kalma daya, kamar wal- 
Käwar ido. 


LAN - 


ARE IE Ἐς ΟΡ 
CrA) re ACT 


#, fs 


É sul | 9 9 6 
DESTIN T 


LA 


CES ΣΥΝ EE χῶ; 


PS στὸ CR A A 
C9 TR GEI" 


OA 54 FO 4 ἘΞ Ἐπ Ἢ ἫΝ 


T2 42.122. 


FX ss 
OP 2 7 
LAND COVSSS: Sr 
οὐ» 
LR Δ,.ζ.,. TI LR SR «κι, 
() SL ca EN ρα 


(δ ges fé 


o À 3% NO Ed 


ces Et Boy) ep 


(1) Bushära ce ga Annabi, cèwa zai yi yäkRi da Kuraishi kuma zai rinjäye su. Sa’an nan 


yàäKin ya auku a Badar. 


x Ft 
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51. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 77< <> LACS 
halaka irin gayyarku. To, shin, ak- Je : : “ 
: : re LR 252 
ΔΙ mai tunani ? (es) ,Ξ5Ξ Da a 

52. Kuma kôwane abu., da suka LS se sa 2 τ“ 
aikata shi, yanä ἃ cikin littattafai. ὦ ίφοι 3 μό69 
53. Kuma dukan Karami da bab- LR its 22. » ἢ 
ba, rubutacce ne. CNET 

54. Lalle mâsu taKkawa sunä a Où RE TE 
ie Has : = ἃς 5 See Le os 
cikin gidäjen Aljanna da kôguna. PES 
55. À cikin mazaunin gaskiya, Haiti ire 
wurin Mai ikon yi, Mai iya zartas- ἐδ νυ 
Wa. 


Tanä karantar da ni'imômin Allah nau’i-nau’i ga mutäne da 
aljannu ἃ düniva da Lähira, kuma tanäà kwadaiïtar da su ga gode wa 
Allah Mai nr'imtar da su. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. (Allah) Mai rahama. O ΕΝ 
2. Yà Anar da AlKur’äni. OR A 
3. Ya halitta mutum. ΟΣ τὺ 
4. Ὑὰ sanar da shi bayäni Yi τς. 
(magana). ἢ 
5. Ἀδηᾶ da watà ἃ kan hissäfi RE τι ας ὐοὰ 
suke. Ce ts LE 
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6. Kuma tsirrai mâsu yädo da À LENS 
ue o LENS: Ou) Ole pri . 
itâce sunà tawälu”’i. ΘΟ ΣΟ 

7. Kuma samä Ya daukaka ta, ον 
kuma Yà aza sikëli. 

δ. Dômin kada Κι karkatar da ΩΣ oil τιον 
sikëlin. 


9. Kuma ku daidaita awo da “21, fi,” "Ὁ ÿ: fit À 
ἣν pe e AT © è ῳ Ed Ed ® - “- 3 
ädalci, kuma kada ku rage sikélin. Uralllo ns ÿ, L Copllss 


10. Kuma Ras Ὑᾷ aza ta dômin MONS ENC 
tälikai. 
‘1 + 3 D LD (LL 2 NT di PRE 
II. À cikinta akwai ya yan itä- “ὦ JE δ AE 
cen marmari da dabino mai kwasfa. Ἴ 
12: Da Kwäya mai soshiya da o ἜΣ ἢ: ὑ Lean, 
Kamshi. 
13. To, sabôda wane daga LÉ NA κάξ 
is ἊΣ τ οἷος λυ s)eile Le 
ni'imomin Ubangijinku®? kuke à dd F SE 
Karyatawa ? 


14. Yà halitta mutum daga ÉS LR CINE 
£éfasasshen yumbu kamar kasko. | τόσοις 


15. Kuma ya halitta aljani daga SANT ee τ δα 
bira daga a | ᾿ Θ Ὁ : ap lorodls les 

16. To, sabôda wane daga RÉ CCR EE 
niimômin Ubangijinku, kuke LS NE ts 
Karyatäwa ? 

17. Ubangijin mafñfita biyu na 0 PRE 
ränä, kuma Ubangijin mafädä biyu ὅλο 2208 λας 
na ränä. 

18. To, sabôda wane daga A LÉ SE 

DATES ee ΣῈ {AA ᾿ See La 
niimômin Ubangijinku, kuke FAR IT DE 
Karyatäwa ? 

19. Yà garwaya téku biyu (ru- D RE era 
wan dädi da na zartsi) sunàâ DE abord Cr 
haduwa. 


(1) Asalin lamiri “Κ᾿ yanä nüni ne ga nau’i biyu, Watau mutäne da aljannu, sai dai 
bäbu lamirin abu biyu kawaï a cikin Hausa, sai na jama’a. Jam'i ἃ luggar Hausa ya fara 
daga biyu. 
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20. À tsakäninsu akwai shäma- @ ΣῪ Σ ae 
ki, δᾶ zä su Retare haddi ba. CEE ne 
21. To, sabôda wane daga AE 
CN] “-. "Ὁ CR φ | 
niimômin  Ubangijinku, kuke HERQKOE Nesle 

Raryatäwa ? 
22. Lu’ulu’u da murjäni na fita LS κα pvntf has λον 
) ΠΣ 2 
daga gare su. ΝΟ ΙΕ: 

23. Το, sabôda wane daga EN CA 22. την τύ τ 

Ἔα τ να τὴς {τὴς 3 ele ἵ 
niimômin Ubangijinku, kuke GES Dale gi 
Raryatäwa ? 

24. Kuma Yanä da manyan jirà- NAT Δ αρῖ 

Rire ὡς ΑΚ A 2 
ge, wadanda ake Rägäwa a cikin OP Fur 
tëku kamar manyan duwâtsu. 

25. To, sabôda wane daga - ET 

Te Ἔν εὐ ες 
niimomin  Ubangijinku, kuke Got EEE JG 
Karyatäwa ? 

26. Dukan wanda ke kanta ae «οὖ 

RES Or A 
mai Käréwa ne. GE LS 

27. Kuma abin yardar Ubangi- LS (2 ER ρτό δ 
>: HE : \ 
jinka, Mai girman Jalala da karim- ΟΥ̓ “1: 5 ὦ» )λφ A9 
Ci, 511 ne yake wanzuwa. 

28. To, sabôda wane daga ΟΝ CES 
niimômin Ubangijinku, kuke DER GKOR ΙΝ 
Raryatäwa ? 

1l-: 1 POS + A € a 4, ΄σ ΓΕ ΄σ 

29. Wanda ke ἃ cikin sammai da DAT ἘΝ EN AE 


Rasä yanä rôKon Sa (Allah), a kul- 
lum Allah na a cikin wani sha’ani. 


30. To, sabôda wane daga LS AE τ... .1: 

“49 FT . d .… ) ξ Ἵ € € 
niimomin Ubangijinku, kuke DEEE JG 
Raryatäwa 7 

31. Zä Mu dauki lôkaci sabôda “2 02 1.5: 
ku, γᾶ Κα 2) mâsu nauyin halitta Os ὡς NE 
biyu! 


(1) Yanä nufin Kasa. 
(2) Mutäne da aljannu. 
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32. To, sabôda wane daga 
m'imomin Ubangijinku,  kuke 
Raryatäwa ? 


33. Ya jama’ar aljannu da mutä- 
ne! Idan Κιιηᾶ 1ya zarcéwa daga 
säsannin sammai da Kasä, to, ku 
zarce. Bà za ku iya zarcèwa ba fâce 
da wani dafili. 


34. To, sabôda wane daga 
n'imomin Ubangijinku, kuke Kar- 
yatawa ? 


35. Ana sako wani 
wata wutà ἃ kanku, 
kiyar tagulla. To, bà 
taimako ba? 


harshe daga 
da narkak- 
zà Κι nêmi 


36. To, sabôda wane daga 
m'imômin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa. 


37. Sa’an nan idan sama ta tsäge 
kuma ta zama jà kamar jar fâta. 


38. To, sabôda wane daga 
ni'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 


39. To, ἃ ran nan, bâ zà a tam- 
bayi wani mutum laifinsa ba, kuma 
haka aljani. 


40. To, sabôda wane daga 
m'imoômin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 


41. Zà ἃ iya sanin mâsu laifi da 
alâmarsu, sabôda haka sai ἃ käma 
kwarkadarsu da säwäyensu. 


42. To, sabôda wane daga 
ni'imomin  Ubangijinku, kuke 
Raryatäwa ἢ 


43. Wannan Jahannama ce wad- 
da mâsu laifi ke Raryatäwa game da 
ita. 
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44. Sunà kèwaya a tsakaninta da D Liens À 
| a Eole z ouslo 
ruwan dimi mai tsananin tafasa. λον εξ aulsosk 

Ὁ ÉD do TB Ds y ml, ἐς 

45. To, sabôda wane daga OP IME 
m'imomin Ubangijinku, kuke - ce 
Karyatäwa ἡ 

11 Ω CR “4. CCC fil mit 

46. Kuma wanda ya 1} tsüron οὐ ες: 
tsayäwa ἃ gaba ga Ubangijinsa be 
yanä da Aljanna biyu. 

Ô LR VB mie τς 

47. To, sabôda _ Wane daga Os KG TE 
m'imôomin Ubangijinku, kuke Te 2% 
Karyatäwa ? 

48. Mäsu rassan itâce. (0. 

49. Το, sabôda wane daga CEE Sc 
niimômin  Ubangijinku, kuke RP PIE ND ET GS 
Karyatäwa ? 

50. À cikinsu akwai marëmari OX AS 
biyu sunà gudäna. PU ΣΝ" 

»« LR Jus À no ts {1 

51. To, sabôda _ Wane daga (οἱ τ Sc δ: 
n'imomin Ubangijinku, kuke ἥ ΤῊ: 
Karyatäwa ? 

52. À cikinsu akwai nau biyu OU È ne 
daga kôwane ’ya’yan itäcen mar- DE 
mari. 

-» Ξε, AS use 47 

53. To, sabôda _Wane daga Os BR Si 
m'imomin Ubangijinku, kuke er 2 ? 
Karyatäwa Ὁ 

54. Sunäà gincire ἃ kan wadansu Eos VOTE PTS στ 

δὶ ᾿ τὰν SA be 5 sole SE 
shimfidu, cikinsu tufäfin alharini Palo tre πα ko 
mai kauri ne, kuma nünannun OPÉ AUS es 
"và’yan itâcen Aljannar biyu kusa- 
kusa suke. 

“ LE vw a LA ne ὩΣ 

55. To, sabôda _ Wane daga OP KAK< Nr 
n'imomin  Ubangijinku, kuke - ὭΣ 
Καγναίᾶννα 7 

56. À cikinsu akwai mâtà mäâsu 205 MATE Led HAS LE 

: : | pis pl ed à Vs es 
taRaita ganinsu, Wani mutum, ga- sors bio MZ 
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banin mazajensu, bai debe budur- oh É 
cinsu ba kuma haka wani aljani. ΣΝ 
57. Το, sabôda wane daga LS terc “ἦν ee 
3. ἐ- . ss (ον) 16 5 < ele 
niimômin  Ubangijinku, kuke ED SUR les 
Karyataäwa ? 
58. Kamar dai su yaKütu ne da PR Sir ro tes 2 SITE ASE 
ue (a) οἷς. to SCI 
murjäni. CE) Ole rallo es BLlo 
À OLA AS pe mt ( 
29. To, sabôda _ Wane daga ΩΝ εἰ AE Rte 
m'imomin Ubangijinku, kuke Ai 2 Aie 
Karyatäwa ? 
60. Shin, kyautatäwa πᾶ da wani Ps ΠΡ 
(+) 1 \ d'il 2% N | À | . 
sakamako? (À’aha) Fâce kyauta- Ὁ cet digne ele Ja 
tàwa. 
> τὰ 
61. Το, sabôda _ Wane daga Ὦ τι Ὁ ἐπ ἢ NK ct 
ni'imomin  Ubangijinku, kuke di ἢ mie 
Raryatäwa ? 
62. Kuma baicinsu akwai wa- TR νος 
Re ἱ ; COM ET) 
dansu gidäjen Aljanna biyu. Robe tpross 
A AS ΄σ “2 “2 ΣΦ ξ΄ 
63. Το, sabôda __Wane daga 6 οὐ K€ Ne 
n'imomin Ubangijinku, kuke > dE = ὭΣ 
Καγγαίᾶννα ? 
ao . PR ALT A 
64. Mäâsu duhun inuwa. CREER 
-- LR μ᾽ 23. ei € 
65. To, sabôda _ Wane daga OR τ Nes 
ni'imômin Ubangijinku, kuke D Δ 7 FE 
Karyatawa ? 
_66. À cikinsu, akwai marèmari DO LEE ru 
biyu mâsu kwarärar ruwa. F7 
0 POS " Z À Fe Ty 2 < < 
67. To, sabôüda __Wane daga ΕΝ ee NA 
ni'imômin Ubangijinku, kuke ἘΠῚ: 7 7 
Karyatäwa 7 
ἘΩ͂Ν su ΩΣ ne σπν 
68. À cikinsu akwai ᾽γᾶ᾽ γδη 1[ἃ OSEE + << Li 
cen marmari da dabino da rum- 
mäni. 
69. To, sabôda wane daga es CÉAREE NICE 
RS τωρ ί τὴν OMEGA 
niimômin Ubangijinku, kuke EE) JR SSD er TEL 
Karyatäwa ? 
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70. À cikmsu, akwaïi wasu mâtà Où AR | 
mäsu kyaun hälâye, mäsu kyaun FOI OTE 
halitta. 

71. To, sabôda wane daga © LES SK 
m'imomin Ubangijinku, kuke HORS: Fo on 
Karyatäwa ? 

72. Mäsu farin idänu da baKinsu Las 21: 

es sens “φῶ, δα) 
wadanda aka tsare ἃ cikin haimômi. Θ » 

73. Το, sabôda wane daga © CE “ ᾿ SKA 
n'imomin Ubangijinku, kuke ΄ " du 
Karyatäwa ? 

74. Wani mutum, gabanin ma- HOTTE εἰ 125: L 3 


zajensu, bai dèbe budurcinsu ba, 
kuma haka wani aljani. 


κω ÉD 102 r} ee Ds ἐν 3 
.75. To, sabôda wane daga OLRE 4 LEA 
ni'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 
pe 5 ἢ σι «2527 2... στη 12: as 
76. Sunä gincire a kan wasu ma Oo is PSE 
tâäsai mäsu kôren launi da katifun sé 


Abkara kyäwäwa. 


77. To, sabôda wane daga DARCOS AT 
ni'imomin Ubangijinku, kuke AA. dE 
Karyatäwa 7 

78. Sünan Ubangijinka, Mai gir- ORSE flics; EAÂSE 


man Jalâäla da Karimci, ya tsarkaka. 
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ἢ ἌΝ οι, 
2 LE = 
Ν᾽ ἕ 


Vs LÉ 


TUL WAKIT'A 


᾿ 
» 


ee” 


Tanä karantar da kasuwar mutäne uku, kôwane kashi da 
hanyarsa ἃ râyuwarsa da mutuwarsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


. Sy y Jp 
1. Idan mai aukuwa ta auku. Ot 15 
2. Bäbu wani (rai) mai Karyatä- “Ἂ΄ ΣΆ τά 
wa ga aukuwarta. A Mec 
. τω . Α TB, y 
3. (Ita) mai KasKantäwa ce, mai OF 
daukakäwa. > NES 
. ὁ = οἷ - 2“ IG? 2.5 
᾿ - Idan aka girgiza Kasä girgiz- ΟΥ̓ ENS) 
Ἂ SG POS “538 Cd Th 
5. Kuma aka nike duwätsu, Re) Ness 
niKéwa. 
. + LR 2702 πο 1 
6. Sai suka kasance Küra da ake CD LAON € 
wâtsarwa. 
,° Lt ft y le DB À 
7. Kuma kun kasance nauw’i uku. ( ΚΑ ΚΥ, 
8. Watau mazowa däma. RS RS τως 
Mène ne mazôwa däma ? όταν" CES οἷ 
9. Da mazôwa hagu. Μξης ne Oz τ χε, 
mazowa hagu? 
10. Da wadanda suka tsëre. Sû RNA ENS 


wadanda suka tsèren nan, 


: LD “λ223212.χ χὦ 
1]. Wadancan, οὗ ne wadanda Oo pAEEN 
aka kusantar. 
12. A cikin Aljannar njima. CAES 


(1) Mazôwa däma kô mâäsu albarka wadanda zà ἃ bai wa takardunsu da däma. 
Mazôwa hagu ΚΟ mâsu shu’umci wadanda zà ἃ bai wa takardunsu da hagu. 
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13. Jama’a ne daga mutänen 
farko. 3) 


14. Da kadan daga mutänen 
Karshe. 


15. (Sunä) a kan wasu gadäje 
saäKaKKu. 


16. Sunà gincire a kansu, suna 
mâsu kallon jüna. 


17. Wasu yara samäri na dindin- 
din géwaya a kansu. 


18. Da wasu kôfuna da shantula 
da hinjälai daga (giya) mai Éubbuga. 


19. Bà ἃ sanya musu ciwon Jjiri 
sabôda ita, kuma Ὀᾶ su buguwa. 


20. Da wasu ‘ya’yan itâäcen mar- 
mari daga 1irin wWadanda suke zäbe. 


21. Da nâman tsuntsäye daga 
wanda suke ganin sha’awa. 


22. Da wasu matà mäâsu fararen 
idanu da girmansu. 


23. Kamar misalan lu’ulu’u wan- 
da aka Bôye. 


24. À kan sakamako, dômin 
abin da suka kasance sunà aïika- 
tawa. 


25. Βᾶ su Jin wata yäsassar ma- 
gana ἃ cikinta, kuma bä su Jin sun 
yi laifi. 

26. Sai dai wata magana (mai 
dâdi): Salämun, salämun. 


27. Da mazowa dâma. Mène ne 
mazowa dâma ? 


rec] AISÉE 52 — 


D ANA 


LR 7 ET M .25 
press 


.7 2 o% pen 


aid 


ὦ LES 


er σ΄ 


y À 
CAES DEEn 
LR Le y ΄ κι, vai 
νυ οχοι 
PPS RE AD 
a 
65 & (6 22. 27 SET 


DS PAR 


FRS 3... 


[νυ »»9 


POS ACL Fe Let 
ΡΒ ANA 


΄σ 


(1) Jama’a daga mutänen farko, sû ne Annabäwan farko da kadan daga cikin 
mutânen Karshe, shi ne Annabi Muhammadu, sallallähu alaihi wa sallama. Bä ἃ shiga cikin 
wannan kashi da aiki sai dai da zäBin Allah. Kuma an rufe Kôfarsa. Bäbu sauran wani 
annabi wWanda zai zo da wani addini säbo a bäyan Annabi Muhammadu, tsira da amincin 


Allah su tabbata ἃ gare sh1. 
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28. (δυηᾶ) a cikin itâäcen maga- 
rya maras Kaya. 

29. Da wata ayaba mai yawan 
γᾶ ya. 

30. Da wata inuwa miRaRkKiya. 

31. Da wani ruwa mai gudäna. 


32. Da wasu ’yà’yan itâcen mar- 
mari masu yaWa. 


33. Bä su yankëwa kuma Ὀᾶ a 
hana su. 


34. Da wasu shimfidu 
madaukaka. 


35. Lalle Mü, Mun Κᾶρα halit- 
tarsu Kägawa. 


36. Sa’an nan Muka sanya su 
budurwai. 

37. Mäsu son mazansu, ἃ cikin 
tsärà daya. 

38. Ga mazôwa däma. 

39. Wata Kungiya ce daga mutà- 
nen farko. 


40. Da wata Kungiya daga mutäà- 
nen Karshe. 

41. Mazôwa hagu, Mëne ne ma- 
zowa hagu? 

42. Suna a cikin wata iskar zäfi 
da Wani ruwan zâf1. 

43. Da wata inuwa ta hayäki 
mai baki. 

44. Bà mai sanyi ba, kuma bà 
mai Wata ni'ima ba. 


45. Lalle οἵ. sun kasance a gabä- 


nin wWannan Wadanda aka jiyar dädi. 


46. Kuma sun kasance sunà dô- 
géwa a kan mummünan zunubi mai 
girma. 


στὰ JE - 


A? 


LR + 
DEPPSTUT 


Gi 
© 2) L, 


se 
(OP se 2 bi PEN 
ἔθ χε 3...» 
ρος 
RCE 


΄σ, 


LR 5 + 293 
GILLES 


Qu 
Der κριοῦ 


ΣΧ ΖΦΑΞ 
Ge) Lors re Es Je μέ! 


SOL IRL 2 2 
μας Εἰ λαό 


Lite D ἀκιλ 


56 — Süratul Wäki'a RRalo)| 5552 — 07 
. Ku À DE SLA 7 € PAL 
47 ma sun kasance sunà ALIAS 


céwa, ‘‘Shin, idan mun mutu kuma 
muka Kkasance turbâäya da Kasü- 
suwa, shin, lalle mü, wadanda zà ἃ 
kôma râyarwa ne hakikatan? 


48. “Shin, kuma da ubanninmu 
na farko?” 


49. Ka ce, “‘Lalle mutänen farko 
da na Karshe. 


50. “Tabbas, wadanda ake tära- 
wa ne ἃ Cikin Wani yini sananne. 


51. “Sa’an nan lalle ku, ya kü 
Batattu, mäsu Karyatäwa! 


LR 2 ἀτξ TOI LE 
OA 

CR 7 GI 7 CE ζ 5 72 
CR PE AINERE 
PR Per τ 2 8 τι 
Ole ἄγοι 32 


OS AERTEAIT CP 


» 


52. “‘Lalle mâsu ci ne daga wata I ETS 
ue : Ἴ COBTIN TI RTS" 
itâciya ta zaKKüm (danyen wutà). Dé di »Ξ 

ce à à σ À gate σ ΞΖ 

53. “Har Ζᾶ ku zama mäâsu cika RAA 


cikunna daga gare ta. 


54. ‘“Sa’an nan kuma maäsu shà 
ne, a kan wannan abin cin, daga 
ruwan Zäaf1. 


6) Heads, ss 


55. “Κυ zama mäâsu 5Π8 ΙΓ] shan Gi; τ 
räKuma mäsu Kishirwa.” ὡς You 
56. Wannan ita ce liyafarsu ἃ SES AE 
Ὺ Ca) val \ La 
ränar sakamako. Os (> > 


57. Müù ne Muka halitta ku., to, 
don me Ὀᾶ zà ku gaskata ba? 


58. Shin, kuma kun ga abin da 
kuke fitarwa na maniyy1? 


59. Shin, kü ne kuke halitta shi, 


ie KL ὁ 


CN SSU EX ἡ 


+ A, λδλδ νυ λέ 


ee 545 AE Se 


ko kuwa Μῦ ne Mäsu halittäwa ? 


Ἠ Ἀ » “5, ASS 


60. Müù ne Muka Kaddara mutu- “40, 
C0 PTE 


wa a tsakäninku, kuma ba Mu 
zama Mäsu gajiyäwa® ba, 


RESTE 


(1) Âyäà ta 60 hade take da ἄνα ta 61 watau, θᾶ zà Mu käsa musanya Κι da wadansu 
mutâäne ba su tsaya matsayinku, sa’an nan kù kuma Mu mayar da ku wata halitta. 
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61. A kan Mu musanya wadansu 
(mutâne) kamarku, kuma Mu 
mayar da ku a cikin wata halitta da 
ba ku sani ba. 


62. Kuma [4116 ne ha£ïKa, kun 
san halittar farko, to. don me ba Ζᾶ 
Κι yi tunâni ba? 

63. Shin, kuma kun ga abin da 
küke nômâwa ? 

64. Shin, kü ne ke tsirar da shi, 
kô kuwa Μῦ ne Mäsu tsirarwa”? 


65. ἃ Munä so, lalle, da Mun 
sanya sh1 büsasshiyar ciyäwa, sai ku 
yini kunàä mämäkin bäKin ciki. 

66. (Kunä cëwa) “Lalle haKiKa 
an azà mana (ἄγε! 

67. “À'’a, mun dai zama wadan- 


[᾿’ 


da aka hanäû wa! 


68. Shin, kuma Kkun ga ruwa 
wannan da kuke sha? 


69. Shin, kü ne kuke saukar da 
shi daga girgije, kô kuwa Müù ne 
Mäsu saukarwa ? 


70. Dà Mun so, dà Mun mayar 
da shi ruwan zartsi. To, don me Ὀᾶ 
Κι godèwa ? 


71. Shin, kuma kun ga wutà 
wannan da kuke Kyastäwa ? 


72. Shin, kü ne kuke Καρᾶ halit- 
taritäâciyarta, kô kuwa Müù ne Mäâsu 
Καρᾶννα ? 


73. Μὰ ne Muka sanya ta wata 
abar wa’azi da jin dädi ga matafiya 
a Cikin [6]]. 

74. Sai Κα tsarkake sünan 
Ubangijinka Mai girma. 


( 35) 59 — on 


(ό αν ONE rar 


ÉLUS 


ςΦ AS AU TCrA 


OF 6e) (2 À, ot 


VyLCA ATTT 


οι. 1 dj: 35 
SD] 

D DOTE 

ΞΕ Ὰ 5»2Α “ »4. 22. », ζ.λτ, 
Os TX 
D'OR ““,42 _% POLE ἢ 

RES RTL S 


ER 7 λα 138» ὦ 
OS For 


»λὲσ > À 


POS ATLAS ET, PR Ts ΚΙ 

ὥς ἐς μοι 
Ψ᾽ . PT HAT A 
ϑο SE 


OS LAS > 2 DL ur 
TE ἰών, - 
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75. To, δᾶ sai Na yi rantsuwa ba ΕΝ, A sr 2 ἧτι “ee 
da lôkutan fâduwar tauräri. OS er ASS à 

76. Kuma lalle ne, haKïKa, rant- LD GB trs sp 0, 

9 , { ) . à “ἡ 
suwa ce mai girma, dà kun sani. 92. Opel sl a Le 

77. Lalle shi (wannan littäfi), SES “ἢ 
haRïka, abin Καγαηίᾶννα ne mai GS 
dara]ja. 

78. À cikin wani littäfi tsararre. OR DER ES TE 

79. Bâäbu mai shäâfa sh1 fâce wa- (96; - 2:1 AN 2 ἐῷ 
danda aka tsarkake. one 

80. Wanda aka saukar ne daga ἜΝ τ 1- 5. 
Ubangijin halitta. Ale ob 

81. Shin, to, wannan läbärin ne " OT es dis 
kuke mâsu wuläkantäwa ? 

82. Kuma kunä sanya arzikinku te CNED 
(game da shi) lalle Κῦ, Κα Raryata PRES SG ΟΣ cou 
(shi)? 

83. To, don me idan rai ya ΚΑΙ ga LA Moi 
maRôshi? (Kusa da mutuwa). CAS Y3b 
84. Alhäli kuwa kü, a lôkacin ST IT AS 

9 CAL) “ 
nan, kunä kallo. CRE PET 

85. Kuma Μᾷ ne mañfi kusanta "2: 2, “ 
gare shi daga gare ku, to, amma Κῦ és OPATETE UT 52 
Ὀᾶ ku gani. 

86. To, don me in 641 kun kasan- PNA re 
ce δᾶ wadanda Ζᾶ a yi wa sakamako de ne | LY5 
ba? 

87. Κα mayar da sh1 (cikin Jikin- βιός οὐ QUOTE 
sa) har idan kun kasance mâsu Os ASo] ΤΡ εν 
gaskiya ”. 

88. To, amma idan (mai mutu- OP AE CE 


war) ya kasance daga makusanta, 


(1) Idan kun kasance mäsu gaskiya ga da’awar rashin Täshin Kïyäma, to, Κα yi 
RôkKarin hana mutuwa ga mutäne dômin Κι hana cikar alkawarin tayarwa a bâyan 
mutuwa. 
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89. Sai hutäwa da kyakkyawan 
abinci da Aljannar ni’ima. 


90. Kuma amma idan ya kasan- 
ce daga mazôwa dâma, 


91. Sai (a ce masa) aminci ya 
tabbata a gare ka daga mazôwa 
dâma. 


92. Kuma amma idan ya kasan- 
ce daga mâsu Karyatäwar, batattun, 


93. Sai wata liyäfa ta ruwan zâf1. 


94. Da Kônuwa da Jahim, 
95. Lalle wannan, haRïRa, ita ce 
gaskiya ta yakini. 


96. Sabôda haka, ka tsarkake (1? 
sünan Ubangijinka Mai karimoci. 


Rae] 35 SG — 


<IA%77 M [257% >< 


(ἡ), ὁ Ξ 3 ὦ 29 C2" 
Lu KACTS 


RTE TETE TA AOL 
OPIMIFEQUER AIN 
» #99 

es 

SE As δ 


OA, SE (Es 


= 


Tanä karantar da muhimmancin Jihädi da ciyar da dükiya 
dômin Jihädin daukaka kalmar Allah, a bâyan imâni da Allah da 


ManzonSa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Abin da ke cikin sammai da 
Kasa γᾶ yi tasbihi ga Allah. Kuma 


Shi ne Mabuwäyi, Mai hikima. 


(1) Α cikin rukü’i anâ tasbïhi da cèwa ‘“‘Subhäna Rabbiyal Azim wa Bihamdih” sau 
uku. Ma’anarsa ‘Tsarki ya tabbata ga Ubangijina Mai girma game da gôde Masa. 
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2. Shi ne da mulkin sammai da À 97 Ad, ET D οι A7a sf 
‘ 9 σῳ -Ὥ et € c Y | ω" ὺ \&l Le 4) 
Kasa; Yanä râyarwa kuma Yanà DAFT IS 
ui - Le ; LE LC 2 
kashëwa, kuma 581 Maiikon yinea ee Ye OT 
kan kôme. 7 
“-- ᾿ eZ Se, Goo, Ale °9, 
3. Shi ne Na farko, Na Karshe, ΟΝ N Ts 
Bayyananne, ‘Bôyayye, kuma Shi 4 
Masani dukan kô ASE EX 
asani ne ga dukan kôme. OZ Es 
4. Shi ne Wanda Ÿa halitta sam- CR αν, ὦ ξηρὴ 
mai da Kasa ἃ cikin wasu kwänuka PEER RSA ETES UNS 
shida, sa’an nan Ya daidaitu a kan CR DT. 
9 : με Ξ ς 2 \ ᾿ ss ue Peu 
Alarshi, Yanä sanin abin da ke τον Shlee id eussule 


shiga cikin Kasa da abin da ke fita de. Δ ΖΞ: ee 2:12 
daga gare ta, da abin da ke sauka FE 27 RUE cf 
daga sama da abin da ke hawa Pr it Cry 
cikinta, kuma Shi Yanä tre da ku, 2 - = PAS 
duk inda kuka kasance. Kuma Al- 

lah Mai gani ne ga abin da kuke 

aikatäwa. 


5. Shi ne da mulkin sammai da | (05. NS fs Σοὶ 
. 2» pa lso25 Lo Ab, 

Rasa, kuma zuwa gare Shi (Allah) | * ς. ᾿ 

kawai ake mayar da al’amura. 


κω . . . ἔν Te A7 it ἈΚ 3 
6. Υδηᾶ shigar da dare a cikin Ja “ὦ ὃ FISAE AUAE 
yini, kuma Yan shigar da yini ἃ ων νον 
cikin dare, kuma Shi Masani ne ga (1) 29202) SV ds», 
abin da yake a cikin Kiräza. 
7. Κα yi imäni da Allah da Man- Ge A Poe 
: : : 4.2.9] 95.4}.9.») Ab ga le 
zonSa, kuma Κι ciyar daga abin da ἘΣ τς τ ΓΞ, sa 
Allah Ya wakilta Κα ἃ cikinsa (na APE CAES PRET Fa 
dükiya). To, wadannan da suka yi DR eee 
Ce RE τς = à Cv) as 
imâäni daga cikinku, kuma suka δ. SP νῷ 
ciyar, sunà da wani sakamako mai 
girma. 
8. Kuma me ya same ku, Ὀᾶ zà τὶ rame VE 
+ =. M ΚΣ τ τ LA τι OI 
ku yiimäni ba da Allah, alhäli kuwa SL οι NS Les 
ManzonSa na kiran ku dômin Κα yi Ως AIT Dis 2152. 2.5 
= τὰν CA) ere τ ἀϑο 5.2: Te 
imäni da Ubangijinku, kuma lalle OST 595 


Allah Ya Καγθι alkawarinku (céwa 
zà Κι bauta Masa)? (Ku bauta 


828 


Ÿ Va Mise — 


57 — Süratul Hadiïd 


Masa) idan kun kasance” mäsu 


imäni. 

9. Shi ne Wanda ke sassaukar Fa : SEE ἔπ" ΕΞ Je 2 jf 
da 4yôyi bayyanannu ga BäwanSa, 7 - . 
dômin Ya fitar da ku daga duffai zu- KA AREAS 
wa ga haske, kuma lalle Allah ΠΑ ΕἸ ἃ 
Mai tausayi ne gare ku, Mai jin Kai. PS he 


10. Kuma me ya säme ku, bà zà βν, ἀδυνὼ 


À 


CT 2 » DA IST Lai 
ku ciyar ba dômin daukaka kalmar De Snaalsau) LS 22s NUS 


Allah, alhäli kuwa gâädon sammai ue. fret 2 NE AIT 
da Kasä na Allah ne? Wanda ya Nos 5e SIN GNTS 


ciyar a gabänin cin nasara, kuma ya ni Ass 1: | 114 IE , 
yi yäRi daga cikinku, Ὀᾶ ya zama | OR ou 

daidai (da wanda bai yi haka ba). Laits MSI St 
Wadancan ne mafifita girman dara- RL ΣΕ 
ja® bisa ga wadanda suka ciyar CE) ρον ὦ ail 


daga bâya kuma suka yi yäki. 
Kuma dukansu Allah Ya yi musu 
wa’adi da (sakamako) mai kyau, 
kuma Allah Masani ne ga abin da 
kuke aikatäwa. 


΄ 


11. Wâne ne wanda zai ranta wa RS or le si γ... 
Allah rance mai kyau dômin Allah un 
Ya ninka masa shi (a düniya) kuma OLA 
yanà da wani sakamako na karimci ἥ 
(a Lähira)? 


12. Ränar da Ζᾶ Ka ga müminai Ἧ HE ST οἰ DE 
maza da müminai mâtä, haskensu ns 

nà tafiya ἃ gaba gare su, da kuma SE, BCE LT E A ν᾽ 
däma gare su. (Αηᾷ ce musu) Pere 

“Bushärarku ἃ yau, ita ce gidajen Ασα Son 
Aljanna.” Ruwa na gudäna daga 

KarKashinsu, sunä mâsu dawwama 

a cikinsu. Wannan, sh1 ne babban 

rabo mai girma. 


(1) Wannan ya nûüna bin umurnin Allah da nisantar abin haninSa shi ne bauta, dômin 
Ya ambaci ciyar da dükiya da yin jJihädi bauta, ne. 

(2) Wannan ya nüna cëwa sahabban Annabi sû ne suka fi kôwane Musulmi a bäyansu 
daraja. Kuma akwai bambancin daraja a tsakänin sahabban farko da na bâya. 
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13. Rânar da munafikai maza da 
munâfikai mâtä ke céwa wadanda 
suka yi imäni, “Κα dübo mu, mu yi 
makämashi daga haskenku!” A ce 
(musu), “Ku kôma a bäyanku, dô- 
min Κι nêëmo wani haske.” Sai ἃ 
danne ἃ tsakäninsu da wani gâru 
yanä da wani Kyaure, a cikinsa nan 
rahama take, kuma a bâyansa daga 
wajensa azaba take. 


14. Sunä kiran su, “Ashe, Ὀᾶ târe 
muke da Κα ba?” Su ce, “I, amma 
kü, kun fitini kanku, kuma kun yi 
jiran wata masifa, kuma kun yi 
shakka, kuma wadansu gürace- 
-cürace sun rüde ku, har umurnin 
Allah ya jé muku, kuma marüdi ya 
rüde ku game da Allah. 


15. “To, ἃ yau Ὀᾷ zà a karbi 
fansa daga gare Κι ba. Kuma bà zà 
a karBa daga wadanda suka kâfirta 
ba. Makômarku wutä ce, ita ce mai 
dacëwa da ku, kuma makômarku 
din nan (ἃ münana.” 


16. Shin, 16kaci bai γι ba ga wa- 
danda suka yi imäni? zukâtansu su 
yi tawälu’i ga ambaton Allah da 
abin da ya sauka daga gaskiya? 
Kada su kasance kamar wadanda 
aka bai wa lttäfi ἃ gabänin haka, 
sai Zämani ya yi tsawo ἃ kansu, 
sabôda haka zukâtansu suka KëKas- 
he, kuma masu yawa daga cikinsu 
fäsiRai ne. 


w Va Ms — 


TITLS σ 3 “3:3 3...“ 


τ ΠΟΥ ASS 
8% AAESAT YS SALE Es 
rate À SO le 


OA Aer Perses TES] 


ES CIR Dés See A 
Bu PSE; τ; EE À 
OBAMA SCA 1:1 


sr cr, 27 LS > 
Ϊ, CAT ES ΓΟ 
> σῦς 77 58 Æ 1, 717 
OPA at 


Cf re 17 ss 


Jr SE bot di 
ÂGES LE GEL 
δ 1.:. Es 


(1) Wanda ya vi imäni da Allah amma bai bi umurninSa ba, sai züciyarsa ta ReKashe, 
imänin ya fita sa’an nan kuma ya zama fäsiRi mai fita banyar gaskiya. Barin ciyarwa da 
dukiya dômin yihädi yanä nüna KeKashëwar züciya daga imäni, sabôda haka fada da züciya 


dômin tsaron imâninta 581 ne jihädi mafi girma. 
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17. Ku sani cëwa Allah Yanä 
räyar da Kasä a bâyan mutu- 
warta. ® Lalle Mun bayyana muku 
äyOyi da fatan zà Κι yi hankal:. 


18. Lalle mâäsu gaskatäwa maza 
da mäâäsu gaskatäwa mâtà, kuma 
suka ranta wa Allah rance mai 
kyau, anä ribanya musu, kuma su- 
na da wani sakamako na ΚΑΓΙΠΊΟΙ. 


19. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni da Allah da ManzanninSa, wa- 
dannan sû ne mâsu kamälar gaska- 
täwa, kuma su ne mâsu shahäda a 
wurin Ubangijinsu. Sunà da 
sakamakonsu da haskensu. Wa- 
danda suka kafirta, kuma suka Ka- 
ryata game da äyôyinMu, wadan- 
nan su ne ’yan Jahim. 


20. Ku sani cèwa râyuwar du- 
niya wäsà dai ce da shagala da Kawa 
da alfahari ἃ tsakäninku da gâäsar 
wadäâta ta dükiya da diya, kamar 
misälin shüka wadda yabanyarta ta 
bâyar da sha’awa ga mandma, sa’an 
nan ta Këékashe, har ka gan ta tà 
zama rawaya, sa’an nan ta kôma 
rauno. Kuma ἃ Lähira akwai azà- 
ba mai tsanani da gâfara daga Al- 
lah da yarda. Kuma râayuwar dü- 
niya ba ta zama ba fâce dan jin 
dädin rüdi kawaïi. 


21. Κα γι tsère zuwa ga (nëman) 
gâfara daga Ubangijinku, da Al- 
janna, fädinta kamar fâdin samä da 
Kasà ne, an γὶ tattalinta dômin wa- 
danda suka yi imäni da Allah da 
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(1) Mai râyar da Kasa ἃ bâyan mutuwarta da ruwa, yanä râyar da Ζικᾶία sabôda 
tawälu’i ga ambaton Allab da bin umurninSa. Watau tawalu”i daidai yake da ruwa wajen 
râäyarwa ga matattu, sai dai kôwane da täsa hanya. 
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ManzanninSa. Wannan falalar ΑἹ- 
lah ce, Yanà bâyar da ita ga wanda 
Ya so. Kuma Allah Mai falala ne 
Mai girma. 

22. Wata masifa δᾶ Ζᾷ ta auku ba 
a cikin Kasà ΚΟ ἃ cikin rayukanku 
face tan a cikin httafi ἃ gabänin 
Mu halitta ta. Lalle wannan, ga 
Allah, mai sauki ne. 


23. Dômin kada ku yi baKin ciki 
a kan abin da ya kubuce muku, 
kuma kada ku Υἱ murnar alfahari da 
abin da Ya bà Κι. Kuma Allah δᾶ 
Ya son dukan mai täKama, mai 
alfahar:. 


24. Watau wadanda ke yin rôwa, 
kuma 5:1η8 umurnin mutâne da yin 
rowa. Kuma wanda ya jüya bäya, 
to, lalle Allah, Shi ne kadai Mawa- 
dâci, Gôodadde. 


25. HakïiRa, lalle, Mun aiko 


nannu, kuma Muka saukar da Lit- 
taäfi da sikëli tâäre da su dômin mu- 
tâne su tsayu da ädalci, kuma Mun 
saukar da bakin Karfe, 1? ἃ cikinsa 
akwai cutarwa mai tsanani da am- 
fâäni ga mutâne, kuma dômin Allah 
Ya san mai taimakonSa da Man- 
zanninSa a fake. Lalle ne Allah Mai 
Karfi ne, Mabuwäy1. 


26. Kuma haf£ika, lalle, Mun 
aiki Nübhu da Ibrähim, kuma 


3» οὐ [270 
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Less as ESC 


(1) Littafi a nan anä nufin dukan littattafan samä da aka bâyar ἃ bäyan Nühu da 
Ibrahim. Ma’auni kuma, shi ne sharï’ar da ke cikinsu. Bain Karfe kuwa dômin käyan aiki 
na amfänin sana’0’1 da cütar da ke a cikinsa na makämai da kuma amfänin tsaron addini 
da jhädi. Littafi da ma’auni ana aiki da su wajen awon ibädar Allah da mu’ämaldi ἃ 


tsakanin mutâne. 
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Muka sanya Annabci da Littäfi a Lé 27% ZE ΄ ee ail 
cikin zuriyarsu; daga cikinsu akwai Fr 
mai nëman shiryuwa, kuma mäsu O6; ons RES 
yawa daga cikinsu fasiKai ne. 
27. Sa’an nan Muka biyar ἃ É pts Ne CHE À 
: À Γ 
bäyansu‘® da ManzanninMu:; se qe de 
[12 ΡΖ [" ΄“΄σ» 
kuma Muka biyar da Ïsà dan Ma- SAYS Les 25 οἱ .- ὥμω 
ryama, kuma Muka ba 511 Linji- PE ἜΣ 
la kuma Muka sanya tausayi da PAL Ras 
rahama a cikin zukâtan wadanda AE ΣΙ; 222: 
suka bi shi, da ruhbänanci 2? wan- RÉ UGSCE OAI ST 


da suka Κᾶρα shi, ba Mu rubüta shi Le LOGS eLA ST A2 AN 
ba a Le fâce dai (Mun rubüta ke τα Laisse) _. 3! 
musu) nèman yardar Allah, sa’an Fay μὰ ΚΣ ΠΤ 
nan ba su tsare shi hakKKin ἰβαγᾶ- ᾿ 
warsa ba, sabôda haka Muka bai OA ὦ ΩΝ Ὑ LÉ ES 
wa wadanda suka yi imâni daga 

cikinsu sakamakonsu, kuma mäâsu 

yawa daga cikinsu fàsiKai ne. 


28. Yà kû wadanda suka yi imä- AIS AS St ft 
ni! Κα bi Allah da takawa, Κα yi ee 
imäni da ManzonSa,® Ya δᾶ Κι nn ὐβεβας 
rabo biyu daga rahamarSa, kuma RÉ rue de 
Ya sanya muku wani haske wanda OSSI is à 2 3 40825 


kuke vin tafiya da shi, kuma Ya 
gäfarta muku. Kuma Allah Mai 
gâäfara ne, Mai rahama. 


29. Dômin kada (Ὁ mutânen Lit- ὦ 23). ES δεῖ HS Ni 
täfi su san cëwa [4116 bä su da ikon yi 


(1) Nühu da Ibrähim da Annabäwan da ke bäyansu zuwa ga Îsä dan Maryama. 


(2) Ruhubänanci a Kiristanci kamar tasawwufi ne ἃ Musulunci. Hana bidi’a yanä 
cikin j'hädi da tsaron addini, bidi’a kuma kashe addini ne. Anâ kashe bidi’a idan anä awon 
ayyuka da Littäfi kamar yanda ake hana zälunci idan anä awo da sikëli kô müdu. 

(3) Manzon Allah ἃ nan, shi ne Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata a 

are shi. Anä umarnin ma’abüta Littäfi da su bi shi dômin su sâmi rabo ninki biyu. Mäsu 
imân ἃ nan su ne Ablul kitäbi na Kwarai. 

(4) Rashin saninsu ya hana su su bi Muhammadu ga sämun falalar Allah: rabo biyu. 
Ga wata fassara, an ce harafin 1 nafyi Κἄτι ne, watau ma’anarsa ita ce Allah Yà bâyar da 


rabo biyu ga wadanda suka yi imäni da ManzonSa, dômin mutänen littäfi su san ba Ζᾷ su 
iya hana abin da Allah Ya nufa ba. 
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27 . ΄σ >| 
ga kôme na falalar Allah, kuma 1ta te {πὰ τὰ: et 
falalar ga hannun Allah kawai take, di. τὺ ; CAs Su 
Yanà bäyar da ita ga wanda Ya so ῶ ΝᾺ τ Es as 


(wannan jâhilci γᾶ hana su imäni). 
Kuma Allah Mai falala ne mai 
girma. 


SÜRATUL MUJADALA ἃ ASS 


Fanà karantar da yadda tsärin Majalisar Annabi ta kasance ἃ 
I6kacinsa, dômin ta zama abar kôyi ga sauran majalisun Shüga- 
bannin Musulmi ἃ bâäyansa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle Alla Ya ji maganar‘? ἐς Φο  “ςὺς τῇ 2 
wadda ke yi maka jâyayya game da δ δ φτολι ον νι 
mijinta, tanà ΚΑΙ Κᾶγα ga Allah, Cr ASE RATE τ ἢ 
kuma Allah πᾶ jin muhawararku. Ὕ «οὐ EE 
Lalle Allah Mai ji ne, Mai gani. 


2. Wadanda ke vin zihäri daga je SA φ, 
Φ . = ἐν Ἂν σ΄ Ψ σε | Ψ : £ \ 
cikinku game da mâtansu, sû mâtan ed pere bel es 


(1) Wannan KRissa tanà nüna cèwa ἃ Majalisar Annabi kôwa na da ’yancin shiga, 
nami]i da mace, kuma ya fadi abin da yake so, kô dà ya sàBà wa abin da Annabi ya gani 
käfin wani wahayi ya sauka. (σᾶ wannan mace sunanta Khaulatu bnt Sa’alabah ta ΚΑΙ 
Rârar mijinta Ausu bn Samit wanda ya yi zihäri game da ita, watau ya ce idan ya kusance ta 
kamar ya kwäna da uwarsa ne. Ga al’adar Lärabäwa wannan bä saki ba ne, kuma ba ya γᾶ 
kwana da ita har abada. Wannan shi ne ta Καὶ Kära Wwurin Annabi har ta yi muhäwara da 
sh1 a kansa. Kuma wannan Kissa tanâ nüna gaskiyar Annabi, bai yi Jjawäbi ba ga abin da 
bai sämi Wahayi ba a kansa. 
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nan bä uwäâäyensu ba ne, bäbu 
uwayensu fâce wadanda suka haife 
su. Lalle sû, sunà fadar abin Kyämaà 
na magana da Karya, kuma lalle 
Allah hakika Mai yäféwa ne, Mai 
gâfara. 


3. Wadanda ke yin zihàri game 
da mâtansu, sa’an nan su kôma wa 
abin da suka fada, to, akwaiï ’yanta 
wuya a gabânin su shâfi jüna. Wan- 
nan anà yi muku wa’azi da shi. 
Kuma Allah Ma Kididdigewa ne ga 
abin da kuke aikatäwa. 


4. To, wanda bai sämu ba, sai 
azumin Wata biyu jêre a gabänin su 
shäfi jüna, sa”’an nan wanda bai 
sämi_1kon yi ba, to, sai ciyar da 
miskinai sittin. Wannan dômin ku 
yi imâni da Allah da ManzonSa. 
Kuma wadannan hukunce-hukun- 
ce haddôdin Allah ne. Kuma 
kâfirai, sunâ da azäba mai radadi. 


5. Lalle wadanda ke εᾶδᾶ wa 
Allah da ManzonSa, an wuläkanta 
su kamar yadda aka wuläkantar da 
wadanda ke ἃ gabäninsu, kuma 
lalle Mun saukar da äyôyi bay- 
yanannu, kuma käfirai πᾶ da azâba 
mai wuläkantäwa. 


6. Rânar da Allah zai täyar da su 
gabä da ya, sa’an nan ya δᾶ su läbäri 
game da abin da suka δικαία, Allah 
Yäà lissafa shi, alhälhi kuwa sü, sun 
manta da shi, kuma a kan kôme 
Allah Halartacce ne. 


7. Ashe, ba ka ga cèwa lalle 
Allah Yanä sane da abin da yake ἃ 
cikin sammai da abin da ke cikin 
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Rasa ba? Wata gänäwa % ta mutum 
uku Ὀᾶ zä ta kasance ba fäce Allah 
Shi ne na hudu dinta, kuma bâbu 
ta mutum biyar fâce Shi ne na shi- 
da dinta, kuma bäâbu abin da ya 
käsa wannan kuma bäbu abin da 
yake mafñfi yawa fâce Sh1 Yana târe 
da su duk inda suka kasance, sa’an 
nan Ya bà su läbäri game da abin 
da suka aikata ἃ Râänar Kïiyäma. 
Lalle Allah Masani ne ga dukan 
kôme. 


8. Ashe, ba ka ga wadanda aka 
hane su ba daga ganâwar, sa’an nan 
sunà kômä wa abin da aka hane su 
daga gare shi, kuma sunâà gâänäwa 
game da zunubi da zâlunci da sà6à 
wa Manzon Allah, kuma idan sun 
zo maka sai su gaishe ka da abin da 
Allah bai gaishe ka da sh1 ba, kuma 
sunâ cêéwa a Cikin zukatansu, “Don 
me Allah ba Ya yi mana azäba 
sabôda abin da muke fada ?”” Jahan- 
nama ita ce mai isarsu, zà su shige 
ta. Sabôda haka makômarsu ta 
münana. 


9. Υὰ Κῦ wadanda suka yi imäni! 
Idan za ku yi gänäwa, to, kada Κι 
gâna game da zunubi da zâlunci da 
οἂ δᾶ wa Manzon Allah, kuma Κα yi 
gänäwa game da alhèri da taKawa. 
Κι b1 Allah da taKawa, Wanda zà 
a tattara ku zuwa gare Shi. 


10. Gänäwar daga Shaidan take 
kawaïi dômin ya münanäâ wa wadan- 
da suka yi imäni, alhäli kuwa Ὀᾶ zai 
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(1) À bâyan Kissar zihäri, ya shiga maganar mâsu gänäwa a cikin majalisa. Kuma ya 
nüna cêwa ba a sifanta Annabi ΚΟ ἃ jingina wani abu zuwa gare 581 sai idan abin nan γᾶ fito 


daga Allah ἃ cikin harshen ManzonSa. 
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iya cütar su da kôme ba fâce da 
iznin Allah. Kuma sai müminai su 
dogara ga Allah. 


11. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Idan an ce muku, 3) “Κα yalwa- 
tä, a cikin majalisai,”” to, ku yalwa- 
tâ, sai Allah Ya yalwatä muku, 
kuma idan an ce muku., “Ku täshi” 
to, ku täshi. Allah πᾶ daukaka wa- 
danda suka yi imäni daga cikinku 
da wadanda aka bai wa 1lm1, wasu 
darajôji mäsu yawa, kuma Allah 


Mai Kididdigewa ne ga dukan kôme. 


12. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Idan Ζᾷ Κι gänäwa da Manzon 
Allah, to, ku gabâtar da ’yar sada- 
ka? ἃ gabänin gänäwarku, wan- 
nan ne mafi alhëri a gare Κι, kuma 
mañfi tsarki. Sai idan ba ku sämi 
(abin sadakar ba), to, lalle, Allah, 
Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


13. Ashe, kun Ji tsoron Κι gabä- 
tar da sadakôki ἃ gabänin gânä- 
warku? To, idan ba Κι aïkata ba, 
kuma Allah Ya kômo da Κα zuwa ga 
sauKi, sai ku (541 da salla, kuma Κι 
bâyar da zakka, kuma Κι yi dà’à 
ga Allah da ManzonSa. Kuma ΑἹ- 
lah ne Mai Kididdigewa ga abin da 
kuke aikatawa. 


14. Ashe, ba ka ga wadanda %’suka 
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(1) Bäyan Kissar hukuncin gänäwa cikin majalisa, sai kuma bhukuncin zaunâwa ΚΟ 
täsh1 dômin wani ya Zzauna. Kuma ana fifita mäsu ilmi da Zzama ga wurin da ya fi dâäcewa da 


SU. 


(2) Hukuncin tâyar da mutäne dômin ἃ gäna da Manzon Allah, bä ya halatta sai ἃ 
kan larüra mai tsanani sabôda haka aka sanya gabâtar da sadaka, sa’an nan aka sôke shi 
da umurni da tsaron salla dômin wa’azin da ke cikinta da kuma bayar da zakka. 

(3) Bâyan maganar mâsu tâyar da mutäne dômin gäanäwa a cikin majalisa, sai kuma 
munäâfikai mâsu mu’ämala da kâfirai, kuma su jé su zauna cikin majalisar Musulmi dômin 


su dauki rahôtonsu zuwa ga maKiyansu. 
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Jinci wadansu mutäne da Allah Ya 
yi hushi a Kkansu ba, Ὀᾶ su cikinku, 
kuma Ὀᾶ su a cikinsu, kuma sunàâ 
rantsuwa ἃ kan Karya, alhäl kuwa 
sunà sane ? 


15. Allah Ya vi musu tattalin 
azäba mai tsanani. Lalle sû, abin da 
suka kasance sunä aikatäwa ya 
münana. 


16. Sun riki rantsuwôwinsu gar- 
kuwa, sabôda haka suka kange 
(müminai) daga Jihädin daukaka 
tafarkin Allah. To, sunä da azäba 
mai wuläkantawa. 


17. Dükiyôyinsu ba su wadâtar 
musu kôme ba daga Allah, haka 
kuma diyansu. Wadannan ‘’yan 
wutà ne. δ, mâsu dawwama ne ἃ 
Cikinta. 


18. Ränar da Allah ke täyar da 
su gabà da ya, sai su yi Masa rantsu- 
wa kamar yadda suke yi muku rant- 
suwa (a nan düniya) kuma sunä 
zaton céwa sû a kan wani abu suke! 
To, lalle οἵ, sû ne maKaryata. 


19. Shaïidan ya rinjaya ἃ kansu, 
sai ya mantar da su ambaton Allah, 
wadannan Kungiyar Shaidan ne. 
To, lalle Kungiyar Shaïidan, sü ne 
mäsu hasàra. 


20. Lalle wadanda ke säbä wa 
Allah da ManzonSa, wadannan 
sunâ a cikin (mutäne) mafi Kas- 
Kanci. 


21. Allah Ya rubüta cëwa, ‘‘Lalle 
zan rinjäya, Ni da ManzanniNa.” 
Lalle Allah Mai Karfi ne, Mabu- 
wä y1. 
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22. Βᾶ zà ka sämi mutäne mäsu LÉ Gr ED σα res τῷ3 
vin imäni da Allah da Ränar Lähira Mag ab ogagts ES 
sunà sôyayya da wanda ya 5868 wa Le fs te 
Allah da ManzonSa ba, kô dä sun Se τς ΕΣ ΣΑΣ Σ 
kasance ubanninsu ne, Κῦ diyansu Lie ete 
ΚΟ ‘yan’uwansu, ko danginsu. Wa- RE ΔΑ ας, τς 

» Ἂ mLE τὸς 3 - Lie ΤΠ ΕΝ - 2 Î 
dannan Allah Yà rubüta imäni ἃ nos 2 0 95:99 
cikin Ζιικᾶίδηβι,, kuma Ὑᾶ Karfafa ARR ἔς ὅ. ἐλ PO 1 
su da wani rühi(? daga gare Shi, ΕΣ: RI 0e 
kuma zai shigar da su a gidâjen se ENT aures 
Aljanna, Koramu na gudäna Ka- Ἶ ur on. 
rRashinsu sunà mäsu dawwama ἃ Abe aise af C2 
cikinsu. Allah Yà yarda da su, πα 
kuma sun yarda da Shi. Wadannan ÉD As (Sol 


Kungiyar Allah ne. To, lalle Kun- 
giyar Allah sùû ne mäsu babban 
rabo. 


Tanà Karantar da yadda Allah ke shirya yadda zai taimaki 
wanda ya dôgara a gare Shi ga bin umurninSa, da sauki, ta hanyar 
da bai sani ba. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Abin da ke cikin sammai da ἘΠ A LE Or a 
᾿ ne : νὰ PETER LE" 
abin da ke cikin Kasà ya yi tasbihi Hd SAC 
1: : ESC RE Ed 
ga Allah, alhäh kuwa, Shi ne Ma- © SI | ES 


buwäyi, Mai hikima. 


(1) Wadanda suka tsäre dôkôkin Allah, Allah zai bä su Karfin rai ga zartar da 
al’amuransu da kyau, kuma ΖΑ] wadâta su ἃ düniya da Lähira. Asalin rühi shi ne rai. Anä 
nufin räyuwar imämi da Karfin halin fuskantar gaskiya. 
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2. Shi ne Wanda Ya fitar da wa- 
danda suka käâfirta daga Mazôwa 
Littäfi, ® daga gidäjènsu da kôra (2? 
ta farko. Ba Κα yizaton sunä fita ba, 
kuma sun tabbata cëéwa gänuwûo- 
winsu mâsu tsare su ne daga Allah, 
sai Allah Ya 18 musu daga wajen da 
ba su y1 zato ba, kuma ya jéfa tsôro 
a cikin zukâtansu, sunà rushe gidä- 
jensu da hannäyensu da kuma han- 
näyen müminai. To, ku lüra fa, ya 
mâsu basirôri. 


3. Kuma Ὀᾶ domin Allah Ya ru- 
buta musu kôrar ba, dà Ya azabta 
su ἃ cikin düniya, kuma ἃ Lähira 
sunâ da azäbar wutä. 


4. Wannan, dôomin lalle su, sun 
säba wa Allah da ManzonSa, alhäli 
kuwa wanda ya säba wa Allah, to, 
lalle Allah, Mai tsananin uKüba ne. 


5. Abin da kuka sâre na dabi- 
niya, kô kuka bar ta tsaye a kan 
asallanta, to, da iznin Allah ne. 
kuma dômin Ya wuläkanta fasikai. 


6. Kuma abin da Allah Ya sanya 
ya zama ganima ga ManzonSa, 
daga gare su, to, ba ku yi hari a 
kansa da dawäk1 ko räKkuma ba. 
amma Allah ne Ya rinjäyar da Man- 
zanninSa ἃ kan wanda Yake so, 
kuma Allah Mai ikon yi ne a kan 
kôme. 


7. Abin da Allah Ya sanya shi 
ganima ga ManzonSa daga mutä- 
nen Kauyukan nan, to, na Allah ne, 
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(1) Mazôwa Littäfi a nan, sù ne Yahüdun Madina, watau Bani Nadir, 


(2) Kôrèwa daga Καβᾶ, Annabi γᾶ kôre su zuwa Haibara a gargadar farko, Umar ya 
kôre su daga Haïibara zuwa Syria ἃ gargada ta biyu. 
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kuma na ManzonSa ne, kuma na 
mäsu dangantaka da maräyu da 
miskinai da dan hanya (3) (matafiyi) 
ne, dômin kada ya kasance abin 
shâäwäâ gi a tsakänin mawadäâta daga 
cikinku, kuma abin da Manzo ya δᾶ 
Κι. to, Κι kama sh1, kuma abin da 
ya hane ku, to, ku bar sh1. Kuma ku 
bi Allah da taKawa. Lalle Allah, Mai 
tsananin uKüba ne. 


8. (Κα yimämäki) Ga matalauta 
mâsu hijira wadanda aka fitar daga 
gidäjénsu da dükiyôyinsu, sunà ηδ- 
man falala daga Allah da kuma 
yarda, kuma sunäâ taimakon Allah 
da ManzonSa! Wadannan δ ne 
mäsu gaskiya. 


9. Da wadanda suka zaunar da 
gidäjensu (ga Musulunci) kuma 
(suka zäBi) imâni, a gabänin zuwan- 
su, 2? sunä son wanda ya yi hijira 
zuwa gare su, kuma δᾶ su tunänin 
wata bukäâta a cikin Kiräzansu daga 
abin da aka bai wa muhäjirina, 
kuma sunä fifita wadansu a kan 
käwunansu, kuma ko dä sunä da 
wata larüra. Wanda ya säba wa 
roWar ransa, to, Wadannan 50 ne 
mâsu babban rabo. 


10. Kuma wadanda suka ζῶ 
daga bâyansu, sunà cëwa, “Yà 
Ubangijinmu! Ka vi gâfara a gare 
mu, kuma ga ‘Yan’uwanmu, wadan- 
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(1) Dan hanya, shi ne matafiyin da guzuri ya Kâre masa, yanä nëman taimakon da zai 


mayar da shi garinsa. 


(2) Muhäjirina sun yi hijira zuwa Madina daga Makka kô wadansu wurâre. Ansar, sû 
ne mutänen Madina. Wadannan sû ne ya kamâta ἃ yi mâämäkin yadda suka taimaki addini 
a lôkacin tsanani. Muhäjirina sun bar gidäjensu da dükiyarsu sun yi hijira, Ansaraïi sun 
raba dükiyarsu da gidäjensu da iyälansu sun bai wa Muhäjirina dômin taimakon addini. 
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da suka riga mu yin imäni, kada Ka 
sanya wani Kulli a cikin zukätanmu 
ga wadanda suka yi imäni. Yà 
Ubangijinmu! Lalle Kai ne Mai 
tausayi, Mai jin Kai. 

11. Ashe, ba ka ga wadanda suka 
yi munäfinci® ba, sunâ cèwa ga 
’van’uwansu, wWadanda suka käfirta 
daga Mazôwa Littäfi, ‘“Lalle idan 
an fitar da Κι. lalle zà mu fita târe 
da Κι, kuma Ὀᾶ Ζᾶ mu yi dà’à ga 
kôwa ba game da Κι, har abada, 
kuma lalle idan an yäKe ku, lalle Ζᾶ 
mu taimake Κα hakiKatan?” Alhäli 
kuwa Allah na shaidar cèwa lalle sû, 
tabbas, maKaryata ne. 


12. Lalle idan an fitar da su, bà 
zà su fita târe da su ba, kuma [4116 
idan an yäKe su Ὀᾶ Ζᾶ su taimake su 
ba, kuma lalle idan sun taimake su, 
lalle ne, haRïKatan, zà su jüyar da 
bäyansu dômin gudu, sa’an nan 
kuma Ὀᾶ zà ἃ taimake su ba. 


13. Lalle kü ne kuka fi bäyar da 
firgita a cikin zukâtansu bisa ga 
Allah, wannan kuwa dômin sü lalle 
wadansu irin mutâne ne da bà su 
ganèwa. 

14. Βᾶ su 1iya yàäKar Κι gabà 
daya, fâce a cikin garüruwa mâsu 
gänuwa da gâäruna, kô kuma daga 
bâyan katangu. YäKinsu a tsäka- 
ninsu mai tsanani ne, kanäâ zaton su 
a hade, alhäli kuwa zukâtansu 
dabam-dabam suke. Wannan kuwa 
dômin 5, lalle wasu 1rin mutane ne 
da Ὀᾶ su hankalta. 
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(1) Βᾶγδη ya nüna yadda Allah ke taimakon mai binSa da taKawa. Kuma γαηᾶ nüna 


yadda Yake täbar da mai binSa da munäfinci. 
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15. Kamar misälin wadanda (1) 
ke a gabäninsu, Ὀᾶ da dadèwa ba, 
sun dandani küdar al’amarinsu, 
kuma sunâ da wata azäba mai 
radadi. 


16. Kamar misälin Shaïdan a 10- 
kacin da yake οὗ wa mutum, “Ka 
käfirta”. To, a lôkacin da ya käfirta 
din, ya ce (masa), ‘“Lalle bäbu ruwà- 
na da ΚΑΙ. Lalle n1 inà tsoron Allah, 
Ubangijin halitta !” 


17. 841 äKibarsu ta kasance cëwa 
su biyun duka sunäâ a cikin wutà, 
sunä mäâsu dawwama ἃ cikinta. 
Kuma wannan sh1 ne sakamakon 
mâsu ΖΑ] ΠΟΙ. 


18. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ bi Allah da taKawa, kuma rai 
ya dübi abin da ya gabâtar dômin 
gôbe, kuma ku bi Allah da takawa. 
Lalle Allah, Mai Kididdigewa ne ga 
abin da kuke aikatäwa. (2) 


19. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka manta Allah, 
Shi kuma Ya mantar da su râyu- 
kansu. Wadannan sû ne fäsikKai. 


20. Yan wutà da ’yan Aljanna 
δᾶ su daidaita. Yan Aljanna, 5 ne 
mäâäsu babban rabo. 


21. ἃ Mun saukar da wannan 
AlRur’äni a kan düûtse, dä lalle Κᾶ ga 
dütsen yanà mai tawali’u, mai tsat- 
tsägèwa sabôda tsôron Allah, kuma 
wadancan misälai Munä bayyana 


(1) Kuraishäwa da aka kashe a Badar. 
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(2) Daga wannan â4yà ta 18 zuwa Karshen sûra, yanà bayänin hâsilin darasin sürar ne 
dun£ule, da kuma ambatar muhimman abübuwan da ta Kunsa dômin wa’azi da farkarwa 


ga mai hankali. 
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su ne ga mutäne, da fatan za su ΥἹ re 7 A1 NS 
tunäni. OS τὴ LU 
22. (Wanda Ya saukar da AlKu- 270 VAS Gtysess 
r’äni) Shi ne Allah, Wanda bâbu LAS A NAS 5 
wani abin bautäwa fäce Shi, Ma- 2x SAS La A ES 7 Et 
τ Δ τς ὧν 


sanin fake da bayyane, Shi ne Mai 
rahama, Mai jin Kai. 

23. Shi ne Allah, Wanda bäbu PES se ἅν _ 
abin bautâäwa fâce Shi, Mai mulki, se Ya] 


Mai tsarki, Aminci, Mai amintar- SET A] ἜΘ A res BA | 


wa, Mai Tsarëwa, Mabuwäyi, Mai 


tlastäwa, Mai kämun Καὶ. Tsarki Me Ai 
mn Less 
+ | | a ον | 
τ | HN OT 
eme ἀγα, δία den | Te QT A EE AT 
vs Shi ne Mabuwäyi, Mai ῶ OC ns) ΜΥ 


Ταηᾶ gargadi ga Musulmi su tsintsintar da biyayyarsu ga Allah, 
su yanke wata mu’ämala da käâfirai, Ὀᾶ da sun zälunce su ba. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya Κῦ wadanda suka yi imäni! 


{21 SAS . se ES ri | : fi “2 
Kada Κα riki maRiyiNa kuma maki- ins sie PSE 
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yinku masôyi, kuna jêfa sôyayya 4? 
zuwa gare su, alhäli kuwa haKika 
sun kâfirta da abin da ya zo muku. 
na gaskiya, sun fitar da Manzon 
Allah târe da ku (daga gidäjenku) 
dômin kun yi imäni da Allah, 
Ubangijinku, idan kun fito dômin 
jhâdi1 sabôda daukaka kalmaTa da 
nèman yardaTa, Kkunä  asirta 
sôvayya zuwa gare su alhäli kuwa 
Ni ne Mañfi sani ga abin da kuka 
bôye da abin da kuka bayyana, 
kuma duk wanda ya δικαία sh1 daga 
cikinku, to, lalle ya bace daga tsakar 
hanya. 


2. Idan sun kâäma ku, zà su ka- 
sance maKiya ἃ gare Κι, kuma su 
shimfida hannuwansu da harsunan- 
su ZuWa gare Κα da cûta, kuma su vi 
gürin Κι käfirta. 


3. Zumuntarku bà Ζᾶ ta amfane 
ku ba, haka kuma diyanku, a Ränar 
Kiyäma. (Allah) zai®’ rarrabe 
tsakäninku, kuma Allah Mai gani 
ne ga abin da kuke aikatäwa. 


4. Lalle abin kôyi mai kyau ya 
kasance ἃ gare ku game da Ibrà- 
him da wadanda ke (ἄγε da shi ἃ 
Iokacin da suka ce wa mutânensu, 
‘“Lalle mü, bâäbu ruwanmu da Κα, 
kuma da abin da kuke bautäwa, 
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(1) Wani Sahäbin Annabi da ake cèwa Häâtibu bn Abi Balta’a ya rubüta takarda zuwa 
ga Kuraishâäwa γαηᾶ sanar da su cêwa Annabi na zuwa garinsu da yäki, sai Allah Ya sanar 
da Annabi tun manzonsa bai isa ba ga Kuraishäwa, sai aka mayar da takardar. Da aka 
tambayi Häâtibu dafilin yin ta, sai ya ce dômin yanâ da diya da dükiya | ne a can, dômin haka 
ya 80 ya gaya musu zuwan Annabi kô da yake yanä da cikakken imämin cêwa Annabi 
gaskiya ne, kuma zai rinjäye su duk yadda aka vi. Sai Annabi ya karBi uzurinsa, ba a yi 
masa kôme ba, sai dai abin da Allah Ya hana; kada Musulmi su säke wata ma’ämala da 
kâfirai a δῦγε ko a bayyane sabôda dalilan da aka fada a cikin sürar. 


(2) Ga wata Kirà’à zà ἃ fassara wurin da cèwa ‘za ἃ rarrabe tsakäninku’. 
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baicin Allah, mun fita batunku, 
kuma Kiyayya da jiyëwa jüna sun 
bayyana a tsakäninmu, sai kun yi 
imani da Allah Shi kadai.” Fâce 
maganar Ibrähim ga ubansa (da ya 
ce), ‘‘Lalle zà n1 nêma maka gâfara 
kuma ban mallaki kôme ba daga 
Allah sabôda kai.” “Ὑᾶἃ Ubangi- 
jinmu! À gare Ka muka dôgara, 
kuma gare Ka muka mayar da 
al’amuranmu, kuma zuwa gare Ka 
makôma take.” 


5. “Yà Ubanginmu! Kada Ka 
sanya mu fitina ga wadanda suka 
kâfirta, kuma Ka yi gâfara gare 
Mu. Ya Ubangijinmu! Kai ne Ma- 
buwäyi, Mai hikima! 


6. Lalle, μαῖα, abin kôyi mai 
kyau ya kasance ἃ gare Κι daga 
cikinsu, ga wanda ya kasance yanà 
fâtan (rahamar) Allah da Räânar 
Lähira, kuma wanda ya jüya bâya, 
to, lalle Allah, Shi ne Wadätacce, 
Gôdadde. 

7. Anäâ tsammänin Allah Ya sa- 
nya, ἃ tsakäninku da tsakänin wa- 
danda kuka yi Kiyayya da su, wata 
sOyayya daga gare su, kuma Allah 
Mai ikon yi ne, kuma Allah Mai 
gâfara ne, Mai Jin Kai. 

8. Allah Ὀᾶ Ya hana ku, daga 
wadanda ba su yäke Κι ba sabôda 
addini kuma ba su fitar da ku ba 
daga gidäjenku, ga Κι kyautata 
musu kuma ku yi musu ädalci. Lalle 
Allah Yanà son mäâsu ädalci. 


9. Allah Yana hana Κι kawai 
daga wadanda suka yäKe Κα sabôda 
addini kuma suka fitar da ku daga 
gidäjenku, kuma suka taimaki Jüna 
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ga fitar da Κι, kar ku jiBince su, AUTRE 1 CR EE 
5 Due O2" As ras 3950 
kuma wanda ya jibince su, to, wa- 
dannan sû ne azzälumai. 
A 62 ® ΄ < τ D OLIS 7 
10. Yà Κῦ wadanda suka yi πηᾶ- | See NEA VAS CE 
ni! Idan mâtä müminai suka zo LL PE a PTT 
ce HE και A : à -"L 
muku, sunä mâsu _hijira, to, Κα] jar- πα years le tant 52 


raba su. Allah Shi ne Mafñi sani ga Lo F2 SON TT 
imäninsu. To, idan kun san 8 mü- él ALES uses 


” 


minai ne, kada ku mayar da su zuwa τς τ ζ 7 ΟΝ “112 τ 
ga kâfirai. δ} mâtan Ὀᾷ su halatta δὰ “ἘΣ UE D 
ga aurensu, 5 kuma käfiran δᾶ su Kai DIOQ TE ΤΣ és AE 2e K 
halatta ga auren mâtan. Καὶ δᾶ su 2 AA A Bt τζ 3 
abin da suka Batar na dükiya. PRO pe 
Kuma bäbu laifi a kanku ga ku aure Σ 

. » A4: Se FR 5 ς΄ 51755 τς 7 
su idan kun δᾶ su sadäkôkinsu. OAI 


Kuma kada Κι rike auren matà 
kâfirai, kuma ku tambayi abin da 
kuka Batar daga dükiya, su kuma 
kâfirai su tambayi abin da suka 
Batar na dükiya. Wannan hukuncin 
Allah ne, Yanä hukunci a tsaka- 
ninku. Kuma Allah, Masani ne, 


Mai hikima 

11. Kuma idan wani abu ya ku- ὥώ ἐξ 1 4 Ὁ (52% SOS 
Buce muku daga mâtanku zuwa ga ἴῃ ΓΝ 
kâfirai, sa’an nan kuma kuka dauki a ἧι “6. 1.253 CAR is “: 


fansa, to, sai ku bai wa wadanda FÉES 
matansu suka tafi kwatankwacin Fnac als, 
abin da suka Batar na dükiya. 

Kuma ku yi biyayya da taKawa ga 

Allah Wanda kuke mâsu imäni da 

Shi, Shi Kadai. 


12. Yà Καὶ Annabi! Idan mâtà LC 2 EAN ke . 
müminai suka zo maka sunä ΥἹ ᾿ς ς 
maka mubâya’a ἃ kan Ὀᾶ Ζᾶ su y1 ὡ εξ SR 4 of 


shirki da Allah ba ga kôme, kuma 


(1) À zämanin jähiliyya sun kashe ’ya’yansu πηᾶίᾷ ta hanya uku, daya sabôda 
bäkance na addini, na biyu sabôda tsôron talauci; sunä turbude ‘ya’ya mâtä a bäyan sun 
shèkara shida, na uku sabôda kunyar haihuwar mace sai uwa ta ΥἹ rämi, idan ta haïfi namiji 
ta bar 501, idan kuma ta haïifi mace, sai ta türa ta a cikin rämin ta turbude. 
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Ὀᾶ su yin sâtà, kuma bä su yin zina, 
kuma δᾶ su kashe® ’ya’yansu, 
kuma δᾶ su zuwa da Karya da suke 
Kirkiräwa(® a tsäkanin hannu- 
wansu da Kafäfunsu, kuma bä su 
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su, kuma ka nëmi Allah Ya gâfarta 
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Mai jin Kai. 
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13. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Kada ku ji6inci wadansu mutà- 
ne? da Allah Ya yi hushi ἃ kansu. 
Lalle sun yanke tsammäni daga 
(rahamar) Lähira, kamar yadda kä- 
firai suka yanke tsammäni daga 
mazôwa® kaburbura. 


Tanä karantar da gaskiyar maganar watau kada aikin mutum 
ya 88 δᾶ wa maganarsa. 


-:οοϑρυο. 2 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Abin da ke cikin sammai da ALT CL AL 7 Z 
abin da ke cikin Kasà ya yi tasbihi ga oo τῷ 4: 
Allah, alhali kuwa, Shi ne Μδδυ- OS “9 Las 


wayi, Mai hikima. 


Cd 


(1) Sunä tsintar yäro su mayar da shi dansu, haka kuma maza na yin tabanni, watau 
mutum ya mai da dan wani nâsa kamar yadda har yanzu käâfirai πᾶ yin sa. 


(2) Allah Ya yi hushi ga duk wanda ya sani kuma ya Ki aiki da saninsa kamar 
Yahüdäwa da miyägun Mälamai. 


(3) Käfirai ba su yarda da Täshin Kiyäma ba, sabôda haka suke yanke Kauna daga 
wanda ya mutu. 
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2. Υὰ kü wadanda suka yi imäni! 
Don me kuke fadin abin dà ba ku 
aikatäwa ? 

3. Ya girma ga zama abin Kyäma 
a wurin Allah, Κι fadi abin da δᾶ ku 
aikatäwa. 

4. Lalle Allah Yanä son wadanda 
ke yin γᾶξι domin daukaka Kal- 
marSa, a cikin safu kamar 5 gini ne 
mai damfarar jüna. 

3. Kuma a lokacin da Müsä ya ce 
wa mutänensa, “ὙΔ mutänena! Sa- 
boda me kuke cütar da πὶ, alhal 


kuwa lalle kun sani cêwa lalle ni 


Manzon Allah ne zuwa gare ku?” 
To, a lokacin da suka karkace, 
Allah Ya karkatar da zukäâtansu. 
Kuma Allah θᾶ Ya shiryar da mutä- 
ne fasiKai. 

6. Kuma a lokacin da Ïsä dan 
Marÿyama ya ce, “Yäà Bani Isrä’ila! 
Lalle ni, Manzon Allah ne zuwa 
gare ku, mai gaskata abin da ke 
gaba gare ni na Attaura, kuma mai 
bâyar da bushära da wani Manzo 
da ke zuwa a bâäyäna, sünasa Ah- 
mad (Mashäyabo).” To, a lokacin 
da ya jé musu da huyôji, suka ce, 
“Wannan sihuri ne, bayyananne.” 


7. Kuma wäâne ne mañfi zälunci 
daga wanda ya KirkKira Karya ya 
jingina ta ga Allah, alhäli kuwa shi, 
anà kiran sa zuwa ga Musulunci”? 
Kuma Allah bà Ya shiryar da mutä- 
ne azzälumai. 

8. Sunä nufin su bice hasken ΑἹ- 
lah da bäkunansu, alhäh kuwa At 
lah Mai kammala haskenSa ne, 
kuma ko da käfirai sun Ki. 
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9. Shi ne Wanda Ya aiko Man- 
zonSa da Shiriya da addinin gas- 
kiya, dôomin Ya daukaka sh1 ἃ kan 
wani addini dukansa, kuma kô dä 
mushirikai sun Ki. 


10. Yä kû wadanda suka yiimä- | 


ni! Shin, in nüna muku wani fatauci 
wanda ΖΑ] tsarshe Κι daga wata 
azäba mai radadi”? 


11. Ku yi imäni da Allah da 
ManzonSa, kuma Κι y1 jthädi ga 
daukaka kalmar Allah game da 


dükiyôyinku da räyukanku. Wan- 
nan shi ne alhëri a gare ku idan kun | 


kasance kuna da sant. 


12. Sai Allah Ya gâfarta muku 


zunubanku, kuma Ya shigar da Κι 
gidäjen Aljanna, Koramu na gudäna 
daga KarKashinsu, da wadansu da- 
kuna mâsu dädi a cikin gidäjen 
Aljannar Zama. Wannan shi ne 
babban rabo, mai girma. 


13. Da wata (falala) da yake kunä 
son ta: taimako daga Allah da cin 


nasara wanda yake kusa. Kuma ka | 


yi bushära ga müminai. 


14. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- β 


ni! Κα kasance mataimakan Allah, 


kamar abin da Isä dan Maryama ya | 
ce ga Hawäriyäwa, ‘“Wadanne ne | 


mataimakäna Zuwa ga (aïkin) 


Allah?” Sai wata Kungiya daga | 
Bani Isrä’ila ta yi imäni, kuma wata | 


Kungiya ta käfirta. Sai Muka Karfa- 
fa wadanda suka yi imäni a kan 
makiyansu, sabôda haka suka wäyi 
gari marinjàä ya. 
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62 -- Süratul Jumu‘a CE TASSE. - ας 


Ὁ CUS 
OU λα, 


ε ΑΖΓΙΝ ἌΣΕ 


Ταηᾶ karantar da οὖννα daukar ilmi Ὀᾶ da yin aïki da shi ba, Ὀᾶ 
5Π1 da wani amfäni sai wahalar banza. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Abin da yake ἃ cikin sammai AL SNL τ RATS 
da abin da yake a cikin Kasä sunà MANS ἕω " Ἐν 
tasbihi ga Allah, Mamallaki, Mai ORCIPrIANI 
tsarki, Mabuwäyi, Mai hikima. EE ἢ 

Ἴ 1 ΚΙ ἔπ. vos ἅμα 

2. Shine Wanda Ya aïika, ἃ cikin [Δ ξ SE ENS Esefa 


mabiya al’ädu, ? wani Manzo daga 
gare su yanä karanta 4äyôyinSa ἃ 1.11 ue 3 2812 - AA ETATS sed 
kansu, kuma yanä tsarkake su, dé 
kuma yanâ sanar da su Littafin da Oise VA 
hikimarsa kô da yake sun kasance Ι 

daga gabäninsa lalle sunà ἃ cikin 

Gata bayyananna. 


3. Da wadansu mutäne(?? daga 5. {2κζγρἪάελ, τ LI 
gare su, ba su 1 da riskuwa da 5 ba, LS pe s 
alhäli kuwa Shi ne Mabuwäy1i, Mai O0? 11": cas 
hikima. 2 A 


(1) Lärabäwa sû ne mabiya al’ädu, watau ummiyyün daga ummu, watau uwa, watau 
kamar yadda uwâye suka haife su dômin bâ su da wani littäfi da suke bi, sai al’ädunsu da 
hukunce-hukuncen shaïihunansu. 


(2) Sû ne Ajamäwan da Ζᾶᾷ su musulunta su bi Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi. ΚΟ kuwa duk wanda ya musulunta ἃ bäyan Sahabban Annabi. Wannan 
yanä nunäâ falalar Sahabbai ἃ kan wadansunsu. 
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62 -- Süratul Jumu‘a 


4. Waccan wata falalar Allah ce, 
Yanä bäyar da ita ga wanda Yake 
so. Kuma Allah ne Ma’abücin du- 
kan falala mai girma. 


5. Misälin wadanda aka dôra wa 
daukar Attaura sa’an nan ba su 
dauke ta ba, kamar misälin jäk1 ne, 
yanä daukar littattafai. Tir da m1- 
sälin mutänen ? nan da suka Karya- 
ta game da äyôyin Allah! Kuma 
Allah Ὀᾶ Ya shiryar da mutâne azzà- 
Jumai. 


6. Ka ce, “Ya Κῦ wadanda suka 
tüba (Yahüdu)! Idan kun riya cëwa 
lalle kü ne ζᾶδαδδιη Allah Ὀᾶ sau- 
ran mutâne ba, sai ku ΥἹἱ gürin mu- 
tuwa 2 idan kun kasance mâsu gas- 
kiya.” 

7. Kuma δᾶ zà su yi gürinta ba 
har abada sabôda abin da han- 
nayensu suka gabâtar. Kuma Allah 
ne Masani ga azzälumai. 


8. Ka ce, “Lalle mutuwar nan da 
kuke gudu daga gare ta, to, lalle ita 
mai haduwa da Κι ce sa’an nan 
kuma an mayar da Κι zuwa ga 
Masanin fake da bayyane, dômin 
Ya bä ku läbäri ga abin da kuka 
kasance kunä aikatäwa.” 


9. Yä ku wadanda suka yi imäni! 
Idan an yi kira zuwa ga salla daga 
ränar Jumu’a, sai ku ΥἹ aiki zuwa ga 
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QE A “ Mrs 

a Are 
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A à dé ΡΝ at 


ne TER NICE 


(1) Tir wanda ya y1 siffa da irin siffôfin Yahüdu daga Musulmi wajen daukar karâtun 
Alkur’äni amma kuma bai yi aiki da shi ba. Yahaya bn Yamäni ya ce, ‘“‘Sunà rubuta Hadïsi 
δᾶ su fahimtarsa, kuma δᾶ su kula da ma’anarsa.” Watau sunà wahala wajen daukar ilmin 
da aka dôra musu daukarsa amma kuma δᾶ su yin amfäni da shi a wajen aikinsu da 


mu’ämalohnsu. 


(2) Ba ἃ säduwa da Allah sai ἃ bäyan mutuwa. Masôyi nà gürin säduwa da 
masOyinsa, kuma δᾶ zai yi gudun sababin säduwar ba. 
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62 -- Süratul Jumu‘a GE MIS 


ambaton Allah, kuma Κι bar‘? κω: af HAT τὰ 
ciniki. Wancan dinku ne mafi alhèri e 233 ἊΣ sys 

a gare Κι idan kun kasance kunäâ SAS ES STE 
sani. ὩΣ BTE 

10. Sa’an nan idan an Karê sal- AE ἐπ 31 AL 366 
la, sai ku wäâtsu a cikin Kasà kuma 2° 2 be "᾿ 
Κα nëma daga falalar Allah, kuma PAIE ᾿ς: 4 LS lo 
ku ambaci sünan Allah da yawa ἊΨ Las 
dammäninku, Και sämi babban O6 1 ς 
rabo. 

11. Kuma idan suka ga wani “σα νά too st 
fatauci kô Kkuma wani wWasan shaga- ΚΕ 045 arf 5! 
la, sai su yi rügüguwar fita zuwa ἈΠ leo 

: ᾿ 2 >) ed) Le LL 
gare su, kuma su bar ka kanà tsaye. ὀρ» οὶ Le ὃ δι 
Ka ce, ‘“Abin da yake a wurin Allah ὡ ÿ Fes 


ne mafi alhëri daga fataucin, alhäli 
kuwa Allah ne Mañfi alhërin masu 
arzütäwa.”? 


(1) Ba ἃ hana Musulmi aiki ba a kôwace râna, sai 441 an hana duk wanda Jumu'’a ta 
lazimta a kansa da ya yi wani aiki wanda δᾶ na tattalin salla ba ἃ ränar Jumma’a, a bâyan 
kiran salla. An πιῇ da kiran salla na biyu a bâyan limämi ya zauna ἃ kan mumbarinsa, 
dômin wannan kiran aka sani ἃ zämanin Annabi da Abubakar da Umar. Amma kira na 
farko, Usman bn Affän ne ya fâra shi dômin farkar da mutäâne, a bäyan sun yi yawa kuma 
sun käma βδηᾶ᾽ ΟἹ. Kuma a bâyan an Kâre salla, sai a wâtse zuwa ga ayyuka da nêëman 
abinci. Βᾶ ἃ tsayäwa yin wata nâfila a bâyan sallar Jumu’a, sai dai an so yin raka’a biyu a 
bâyan fita daga masalläci kamar yadda Annabi ke Υἱ. 


À farko, anâ yin hudubar sallar Jumma’a ἃ bäyan salla har a 1ôkacin da äyarin 
Duhayyah el Kalbi ya kômo daga Shäm (Syria) da abinci, ya sauka a Bakiï’a, suka buga 
ganga, sai Sahabbai suka fita dômin nèman sayen abincin a gabänin a Käre hudubar suka 
bar mutum gôma shà biyu târe da Annabi. 5841 aka mayar da hudubar a gabänin salla. 
Kuma an fahimci cèwa δηᾶ yin huduba ἃ tsaye. Kuma ba ἃ kafa Jumu'a, sai a kafaffen gari, 
amma Jumu’a πᾷ Kulluwa da mutum gôma sha biyu da Liman. 
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63 -- Süratul Μυηπᾶπεῦὔη ENS — 


Tanà Kkarantar da haläyen munäfukan Madina ἃ Zzämanin 
Annabi da wa’azi ga barin yin hâli irin nâsu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Idan munäfukai® suka jê 514. ae ΔΊ 202 IAE 
maka suka ce, “Munä shaïdar lalle sl Σ 
kai, Βαξῖξα Manzon Allah ne,” na NAT ὅς Wet “pet er 
kuma Allah Yanä sane da lalle Καὶ, does PA D 
haKiKa ManzonSa ne, Kuma Allah SL ae 
Yanä shaïida lalle munafukan, haKi- 

Ka, makKaryata ne. 


2. Sun riKi rantsuwôwinsu Cat e LL Lis sa 4 427 ES 
al Li Cal θα il 2.6] 

garkuwa, sai suka taushe daga ta- der Ὁ 
farkin Allah. Lalle sû, abin da suka ox À > DÉC A ὭΣ -λῇ 
kasance βιηᾶ aikatäwa ya münana. τς 

3. Wancan, dômin [4116 5. sun y1 ns É EAST ads 
imäni, sa’an nan kuma suka käfirta, HE LR ἡ ένα Ai 
sal aka yunke a kan zukäâtansu. OS |: “λ΄ 
Sabôoda 9, bâ su fahimta. 

4. Kuma idan Κᾶ gan su, sai Jiku- Ame Ge AE £K 
nansu su δᾶ ka sha’awa, kuma idan Ro) Fe AE Pa 
sun fada, ? zä ka saurâra ga maga- ζι MARIO Er ΤῊ τ: 


narsu. Kamar dai 5 Kyami ne wan- 


(1) Munäfuki, ἃ zämanin Annabi, shi ne wanda ya yi kalmar shahäda, ya bayyana 
Musulunci, amma kuma a bôye, shi käfiri ne. À bâäyan Annabi δηᾶ οὔ wa munäfuki zindiki. 

(2) Munäfukai sunä da kyaun sürar jiki kuma sun 1ya magana da fasaha amma fa bà 
su da hankali sabôda Karyar da suke a kanta, sabôda haka sunäâ tsôron kôwane irin môtsi 
ya zama a kansu. 
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63 -- Süratul MunäfiKün 


da aka jingine. Sunà zaton kôwace 
tsäawa a kansu take. δῦ ne makiyan, 
sai ka yi saunarsu. Allah Yà la’ane 
su. Yäya ake karkatar da su? 


5. Kuma idan aka ce musu., “Κα 
zo Manzon Allah ya nêma maku 
gâfara,”” sai su gyäda käwunan- 
su, kuma Κα gan su sunà kangë- 
wa, alhaäli kuwa sunâ mäâsu girman 
ΚΑΙ. 

6. Daidai ne ἃ kansu, Κᾶ nëma 
musu gâfara kô ba ka nêma musu 
ba. Faufau Allah bà zai gâfarta 
musu ba. Lalle Allah, bâ zai shiryar 
da mutäne fäsiKai ba. 


7. δῦ ne wadanda ke οὖν. 
‘“Kada ku ciyar a kan wanda ke 
wurin Manzon Allah har su wâtse,.”? 
alhâli kuwa taskôkin sammai da 
Rasa ga Allah suke, kuma amma 
munäâfukai bâ su fahimta. 


8. Sunä cèwa, ‘‘Lalle ne idan 
mun kôma  zuwa Madinar, haki- 
Ka mañfi rinjaya zai fitar da mañfi 
RasKanta daga gare ta, alhäli kuwa 
rinjäyar ga Allah take kuma da 
ManzonSa, kuma da müminai, 
kuma amma munäfikai ba su sani 
ba. 


9. Ya ku wadanda suka yi imäni! 
Kada dükiyoyinku da diyanku su 
shagaltar da ku daga ambaton Al- 
lah. Kuma wanda ya yi haka, to, 
wadannan sû ne mâsu hasära. 
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(1) Abdullah bn Ubayyi bn Salül ya fadi cèwa “Wallahi idan mun kôma Madina 
wanda ya fi Karfi, lalle zai fitar da wanda ya fi KasKanci.” Yan nufin Ansärai mutâänen 
Madina zà su kôri Muhäyjirai. Yà fadi haka a cikin wata tafiya ta jihädi. Aka gaya wa 
Annabi, sai ya yi musu. Allah Ya kunyata shi. 


64 — Süratul Tagäbun ENENSE — 


10. Kuma ku ciyar daga abin da 12 le À TEE 
Muka arzüta Κι daga gabänin mu- sa 50 ass ei τ 
tuwa ta je wa dayanku har ya ce, SNS STE ES 
“Yà Ubangijina! Don me ba Ka y1 on. en. Je nice 
mini jinkiri ba zuwa ga wani ajali Ont SALE 


makusanci dômin in gaskata kuma 
in kasance daga sälihai?” 


11. Kuma Allah Ὀᾶ zai jinkirta ALL RUE EE 
wa wani rai ba idan ajalinsa ya je. Cet AT θυ» 
Kuma Allah Masani ne ga abin da © ae verser if 


suke aikatäwa. 


Tanä karantar da cëwa wanda ya shagala da düniya ya bar 
addini, ya y1 hasara. Addini kuwa shi ne bin umurnin Allah da barin 
haninSa ga kôme. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Abin da yake ἃ cikin sammai AA TTC RTE LS SAT UT LA 272 
da wanda yake a cikin Kasà sunâ AS 7 en 
tasbihi ga Allah. Gare Shi mulki ὧν Se ee SES a, 
yake, kuma gare Shi gôdiya take. . 

Kuma Shi, a kan kôme, Mai ikon yi 
ne. 

2. Shi ne Wanda Ya halitta Κι. mie DEA t Less 
Sa’an nan daga gare Καὶ akwai käfiri ser PE ΚΣ SA\sa 
kuma daga gare ku akwai mümini. Ὁ un. Les fs 


Kuma Allah Mai gani ne ga abin da 
kuke aikatäwa. 
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64 — Süratul Tagäbun 


3. Ya halitta sammai da Kasà da 
abin da yake hakkinSa. Kuma Ya 
süranta Ku, sa’an nan Ya kyautata 
sürorinku. Kuma zuwa gare Shi 
makôma take. 


4. Yanà sanin abin da ke a cikin 
sammai da Kasä. Kuma Yanä sanin 
abin da kuke Bôyëwa da abin da 
kuke bayyanäwa. Kuma Allah Ma- 
sani ne ga abin da ke cikin Kiräza. 


5. Shin, babban läbäri bai je 
muku ba na wadanda suka käâfirta 
daga gabäni, sai suka dandani uKü- 
bar al’amarinsu kuma sunä da wata 
azäba mai radadi”? 


6. Wancan, sabôda lalle su Man- 
zanninsu sun kasance sunâ 16 musu 
“Ashe, wasu mutane za su shiryar 
da mü?” Sai suka käâfirta kuma 
suka jüya bäya, kuma Allah Ya 
wadâtu (daga gare su). Kuma Allah 
Wadätacce ne, Gôdadde. 


7, Wadanda suka käfirta sun 
riya cêwa bà Ζᾶ ἃ tâyar da su ba. Ka 
ce, “Ni, inà rantsuwa da Ubangi jina. 
Lalle Ζᾶ ἃ täyar da ku haKïRatan, 
sa’an nan kuma lalle δηᾶ bä ku 
läbäri game da abin da kuka aïkata. 
Kuma wannan ga Allah mai sauki 


99 


ne. 


8. Sabôda haka Κα yi imäni da 
Allah da ManzonSa da hasken nan 
da Muka saukar. Kuma Allah, ga 
abin da kuke aikatäwa, Mai labar- 
tawa ne. 

9. À ranar da Yake tattara Κα 
dômin rânar täruwa. Wancan ne 
ränar kämunga. Kuma wanda ya y1 
imâni da Allah, kuma ya aikata 
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64 — Süratul Tagäbun SNS - 


aikin Kwarai, ΖΑ] kankare masa mü- ἜΝ ὙΠ ἡ 

= ΐ ; Ts NT CS 
nânan ayyukansa, kuma Ya shigar μὰ. D FI δ᾿ 
da shi gidäjen Aljanna, Koramu É LT A US [9 


na gudäna daga KarKashinsu, sunà 
madawwama a cikinsu har abada. 
Wannan ne babban rabo mai girma. 


10. Kuma wadanda suka käfirta 5 OTÂco ou taGz Les Ce 

| SNS | ST y; 
kuma suka Karyata game da .. ee ΜΡ Ts 
ay6yinMu, wadannan δ ne ’yan 2? ἌΝ; 2 LA -f 
wuta, sunà madawwama a cikinta. | 7 7 77" τς > sis 


Kuma tir da makôma, 1ta. 


11. Wata masifa bâ Ζᾶ ta sämu A réf as ὁ ACT 
ba fâce da iznin Allah. Kuma wan- DAPC9MIOSE 3, ds pe 

ΝΥΝ ον το ὦ Ἀ . D 2 » A <? a 7 > 27 

da ya yi imäni da Allah, Allah zai ÉS Δ ee Ki [ΓΤ 21 

shiryar da zuciyarsa. Kuma Allah, PT éme ἘΣ > 


ga dukan kôme, Masani ne. 


12. Kuma Κι yi dà’à ga Allah, εἶν ΠΣ ΙΖ ἦν 
kuma Κι yi dà’à ga Manzo. Sa’an 53; + NEA ΉΤΟ, ΧΟ 


nan idan Κιη jüya bâya, to, abin OA SELSÉ 
sani kawai, akwai iyarwa bay- “ 
yananna ἃ kan ManzonMu. 


13. Allah, bâbu wani abin bauta JE AL 2 ἡ Yast 
wa fâce Shi. Kuma ga Allah, sai ie ox it 
müminai su dôgara. GT] Losasell 

14. Yà kû wadanda suka yi Imä- pe Le ce NE 
ni! Lalle ne daga mâtanku da diyan- Da dates Gares 
Κι akwaï wani makiyi”? a gare Κα, (À22 do DE 2 si dr 
sai Καὶ yi saunarsu. Kuma idan kuka LA ILE AL oect Are 
yâfe, kuma kuka Καὶ da ΚΑΙ, kuma 192 9 Las lies ol 
kuka gâfarta, to, lalle Allah Mai EL EE 7,2 Υ 
gäfara ne, Mai jin Kai. Ὁ ἘΞ ὭΡΗΝ KDE 

ΤῈ Les & Le Cr 

15. Dükiyôyinku da diyanku fi- KT  ἸΚΆΤΩΙ 


tina (2) dai ne. Kuma Allah, ἃ wurin- το: # Less sf 
Saakwaiwanisakamako mai girma. EP AC ae; 


(1) Makiyi, shi ne mai hana mutumin da yake Kiyayya da shi wani alhëèri ya sadu da 
shi. Idan son dükiya ΚΟ mâta ΚΟ diya ya hana mutum yin sadaka ko fita zuwa jihädi, to, 
dükiyar da mâtan da diyan sun zama makiyansa ke nan. 

(2) Fitina, ita ce duk abin da ΖΑ] cüci mutum ta hanyar da yake amincëwa, cütar ta 
düniya ce ΚΟ ta Lähira. Cütar Lähira ta fi tsanani sabôda girman hasärar da ke a cikinta. 
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64 — Süratut Tagäbun CASE - 


16. δαὶ ku bi Allah da taKawa ΚΓ 91. Ὁ τ de EC 
| | Πα ἰδῆς: 
gwargwadon abin da kuka sämi 4 
iko. Kuma Κι saurâra kuma ku yi TNT RS μον pe PAPE f É 
da’à, kuma Κι ciyar, ya fi zama AR EE 2 Δ 
alhèri gare Κι. Kuma wanda ya oO ANA GE 


ςἃ δᾶ wa rowar ransa, to, wadannan 
“ἢ ne mäâäsu babban rabo. 


17. Idan kun bai wa Allah rance, A 37  - Dirt a τὸ 
rance mai kyau, (Allah) zai ninka Sie ee NES οὶ 
shi a gare Κι kuma Ya gäfarta ὦ: se Me 12% 9 


muku. Kuma Allah Mai yawan goô- 
diya ne, Mai haKuri. 


18. Shi ne Masanin fake da ALES 
bayyane, Mabuwäyi, Mai hikima. DGA MINE 


- is 


Tanà karantar da hukunce-hukuncen sakin mâtan aure da 
haRKKOkin da ke râtayuwa ga ma’auran a bâyan sakin. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Ya Καὶ Annabi! Idan kun saki Aute musette 
PES , L 
mâtàä, sai ku sake su ga iddarsu, (1) halls CS ΜΕΛΊΜΗ SEC ; 


(1) Saki, 581 ne warware Rullin halaccin säduwa da jüna a tsakänin miji da mûâta. 
HaKRi ne wanda Allah Ya saka ga hannayen maza ban da mâtà. Saki ga idda, watau ya 
sake ta saki guda a cikin tsarkin da bai shäfe ta ba dômin saukin idda. Yanä haramta ga 
mijin da mâtar ya fitar da ita ΚΟ ta fita daga däkinta a 16kacin idda. Fâäruwar wani al’amari 
shi ne soyayya a bäyan Kiyayya da mayarwa a bâyan saki. Alfasha ἃ nan, tanà nufin fada 
da zâge-zäge a kan surukanta. Anä fitar da mai iddar saki sabôda alfâsha daga gidanta. 
Akwai saki na sunna kuma akwaï na bidi’a, amma saki na sunna da ya ne, a cikin tsarkin da 
bâä ἃ shâfe ta ba, kuma kada a Râra mata wani saki har ta Râre idda. Sakin bidi’a kuwa 581 
ne uku gabä daya ΚΟ a cikin idda guda, a cikin haïla ΚΟ Jjinin biki. Sakin bidi’a yanà 
lazimta. An tilasta shi mayarwa ga wadda aka saki a cikin haïla idan bai ΚΑΙ uku ba ga mi! 
’yvanfacce, kô biyu ga miji Ὀᾶννᾶ. 
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kuma ku Kididdige iddar. Kuma ku 
b1 Allah Ubangijinku da taKawa. 
Kada Κι fitar da su daga gidäjensu, 
kuma kada su fita fâce idan sunâ 
zuwa da wata alfäsha bayyananna. 
Kuma wadancan 1iyakôkin Allah 
ne. Kuma wanda ya Kêtare 1yàakü- 
kin Allah, to, lalle ya zälunci kansa. 
Ba ka sani ba dammänin Allah zai 
fitar da wani al’amari a bâyan haka. 


2. Sa’an nan idan sun 1sa ga aja- 
linsu (na 1dda) sai Κα rike su da abin 
da aka sani ΚΟ Κα rabu da su da abin 
da aka sani kuma Κι shaidar da 
mâsu adalci biyu daga gare ku. 
Kuma ku tsayar da shaidar dômin 
Allah. Wancan dinku δηᾶ yin wa’azi 
da shi ga wanda ya kasance yanä vin 
imâäni da Allah da Ränar Läbhira. 
Kuma wanda ya bi Allah da taKa- 
wa, Allah zai sanya masa mafita. 


3. Kuma Ya arzüta sh1 daga inda 
ba ya zato. Kuma wanda ya dôgara 
ga Allah, to, Allah ne Ma’ishinsa. 
Lalle Allah Mai iyar da umurninSa 
ne. HaKiKa Allah Ya sanya ma’auni 
ga dukan kôme. 


4. Kuma wadanda suka yanke (1? 
dammäni daga haïla daga mâtanku, 
idan kun yi shakka, to, iddarsu 
watà uku ce da wadanda ba su vi 
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(1) Muddar idda ga wadda ta yanke dammänin haïila sabôda tsüfa, watanni uku, 
kuma δᾶ zà ta Kâra kôme ba ἃ Καὶ. Wadda take akwai shakka ἃ game da ita ga Kô akwai 
ciki kô bäbu shi, to, Ζᾶ ta γἱ iddar wattani uku kuma ta yi jiran watanni tara, watau ta yi 
watannin shëkara, uku na idda, saura na ta Πα da shakka ne. Haka ne hukuncin mai 
istihäla, Watau jinin ciwo. Amma yäârinya mai shakkar ciki, sai ta zauna har shakka ta 
gushe. Yarinyar da ba ta [ἄτα haïla ba tana iddar wata uku. Bäbu bambanci a tsakänin diya 
da baiwa ga idda da watanni, amma ga idda ta tsarki, to, baiwa tana yin rabin na diya ga 


saki da mutuwa. 
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haïla ba. Kuma ma’abüta cikinna, 
ajalinsu, (shi ne) cewa su haïfi 
cikinnansu. Kuma wanda ya bi Al- 
lah da taRawa, (Allah) zai sanya 
masa Wani sauki daga al’amarinsa. 


5. Wancan umurnin Allah ne, Ya 
saukar da shi zuwa gare Κι. Kuma 
wanda ya bi Allah da taRawa, Allah 
zai kankare masa münänan ayyu- 
kansa, kuma Ya girmama masa 
sakamako. 


6. Ku zaunar da su daga inda 
kuka zauna® daga gwargwadon 
sämunku. Kuma kada ku cüce su 
dômin Κα Kuntata a kansu. Kuma 
idan sun kasance ma’abüta ciki, sai 
ku ciyar da su har su haïfi cikinsu. 
Sa’an nan idan sun shäyar da mâma 
sabôda ku, sai ku bä su tsädôdinsu. 
Kuma ku vi shâäwara a tsakäninku 
bisa abin da aka sani. Kuma idan 
kun nüna talauci, to, wata mace Ζᾶ 
ta shâyar da mâäma sabôda shi 
(mijin). 

7. Sai mawadâci ya ciyar daga 
wadätarsa kuma wanda aka Kunta- 
ta masa arzikinsa, to, sai Va ciyar 
daga abin da Allah Ya bä sh1. Allah 
bä Ya kallafa wa wani rai fâce abin 
da Ya Ὀᾶ sh1. Allah zai sanya sauki 
a bâyan tsanani. 


8. Kuma da yawa‘?’ daga alKa- 
rya wadda ta yi tsaurin kai daga 
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(1) Mijin zai fita ya bar wa mâtar da ya saki daki ta zauna a dakinta har ta Kâre idda. 
Anà ciyar da mai sakin kômèé, amma Ὀᾶ a ciyar da mai sakin δᾶ ἸΏ] sai idan tanà da ciki. 
Hjarar shäyarwa tanä ἃ kan uba ga uwar da aka saki saki ba’ini kô ga watarta, bisa ga 


yardar sassan biyu. 


(2) A bâyan da ya gama bayänin saki da hukunce-hukuncen da suka râtayu a gare shi, 
sai kuma ya gôya gargadi ga wanda bai bi wadannan hukunce-hukuncen ba, ta hanyar 
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barin umurnin Ubangijinta da ὦ LEE PE ΣΑΣ 
ἢ : : À ÀC 91 us Le 
ManzanninSa, sai Muka yi mata ΟἹ 365142 
hisäbi, hisäbi mai tsanani, kuma 

Muka azabtar da ita, azâäba abar 


Ryäma. 
9. Sa’an nan ta dandana masifar FA ML TEL À SEE 
: ALLO La IS 
al’amarinta. Kuma Karshen al’ama- La HE DE 
rinta ya kasance hasära, 

10. Allah Ya γι musu tattalin Dre (Ar ansttE ἡ χει A 26 
wata azäba mai tsanani. Sabôda EAN EI F DS 
haka ku bi Allah da takawa, γᾶ o (CEA ALL 

ΜΝ ᾿ @ XX [αν] }5lus | lé | 
ma’abüta hankula, wadanda suka Pete DAC 
yi imäni! Hakika Allah Ya saukar 
da wata tunâtarwa zuwa gare Κι: 

11. Manzo, yanä karätun mis ee Et ΚΑΛΌ 4. 

. 2 . as 
ayoyin Allah bayyanannu a kanku ns Ed Eee , 
dômin Ya fitar da wadanda suka yi Jde AS act ile, ” 
imâni kuma suka aikata ayyukan i 7 PR 
Rwarai daga duffai zuwa ga haske. SAGE CEA AR 


Kuma wanda ya yi imäâni da Allah 2 LACS 
ya aikata aikin KRwarai Allah zai RARE GA ce 
shigar da shi1 gidäjen Aljanna, Ko- Se 
ramu nà gudäna daga KarKashinsu, 6,4 
5 ηᾶ mâsu dawwama a cikinsu har 

abada. HaKika Allah Yà kyauta- 

ta) masa arziki. 


Fr -- 


12. Allah, Wanda Ya halitta bak- LE a1> re “2 «πη: 
wai din sammai kuma daga Kasà POS SEGA 
kwatankwacinsu, umurninSa yanà 
ta sauka a tsakaninsu dômin ku san 
lalle Allah Mai ikon yi ne ἃ kan 


tsoratar da sh1 da cêwa Allah Ya halaka alkaryu mäâsu yawa sabôda sä6a Masa ga 
hukunce-hukuncenSa ga Ranänan abübuwa, balle mutum guda wanda ya sä6à masa ga 
babban al’amari kamar aure da saki wadanda râäyuwar dan Adam ta dôgara ἃ kansu. 
Kuma ya yi bushära ga wanda ya bi Shi da taRawa, ya fita daga duhun aladu Zuga ga 
hasken Sharr'arSa, kuma Ya yi wa’adi da δᾶ shi sau£in räyuwa daga WadätarSa mai yawa. 


(1) Allah Yä kyautata wa wanda ya tsare sharT’'arsa da kyau, a wajen arzikinsa tun 
daga düniya har ya zuwa Lähira, dômin Yä ce, “HaKiRa Allah Ὑᾶ kyautata masa (mai 
tsare shari'ar) arziki”’ Ὀᾶ da Yà γ᾽ Kaidin lôkaci kô wuri ba. 
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dukan kôme, kuma lalle Allah, ha- AU. LUE 
KiKa Ya këwaye ga dukan kôme da (Less S LLlisattols 
sani. 


Tanà karantar da yadda ake kyautata Zzamantakëwa da γᾶ]. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ὑᾷ Καὶ Annabi! Don me kake Ξ - € En ὁ οἷς 
haramta abin da Allah Ya halatta A pre δ . ce F ᾿ 
maka,® Καπᾷ πϑπηδηῃ yardar mä- ΕΣ κῶς τ 

? “1: ne SRE AN 92 
tanka, alhäli kuwa Allah Mai gäfa- ee 
ra ne, Mai jin Kai. 

2. Ha£ïka Allah ya faralta muku τῷ μὴ LT “5253 1 Lise 1 Ή 

warware® rantsuwôyinku, kuma Kia Ἂς | ES LA eds 


(1) A cikin httäfin Buhäri an ruwaito daga À'isha, mâtar Annabi, cèwa Annabi, tsira 
da amincin Allah su tabbata a gare shi, yakan y jiokiri a Wurin Zainab bint Jahash dômin 
ya 5Π8 zuma a wurinta. Ta ce, “541 nà shirya, n1 da Hafsah: Duka wadda Manzon Allah ya 
shiga ἃ gare ta daga gare mu, ta ce masa. ‘In jin wärin tsimi daga gare ka! Κᾶ ci tsimi!” To, 
sai Annabi ya shiga ga dayansu, ta ce masa, "“Κᾶ ci tsimi.”” Ya ce, “Â’aha! Nä shà zumä dai 
a wurin Zainab bint Jahash, kuma ba zan kôma gare shi ba.” Asälin abin, Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata ἃ gare sh1, yà kasance yanà zagayäwa a gidäjen mâtansa a bâyan 
sallar la’asar dômin ya gaishe su. To, sai ya shiga ga Hafsa ἃ bâyan ya shiga ga Zainab, ta 
gaya masa haka. Kuma ya gaya mata nisantarsa ga zuman, kuma ya gaya mata läbärin 
cewa Abubukar da Umar, Allah Ya yarda da su, za su zama halifai ἃ bäyansa. To, sai ta 
fadi wadannan läbaru ga maRwabciyarta À’isha. Wannan £issa tanä kôyar da sauRin hälin 
Annabi ἃ game da iyähnsa, da girmamawarsa ἃ gare su. 

(2) An rubüta yadda ake warware rantsuwa da kaffara wadda aka ambata a cikin 
sûra ta 5, âyà ta 89. An kaffärar rantsuwa da ciyar da miskinai goma daga matsakaicin 
abinci, müdu biyu ga kôwane, ΚΟ tufâtar da su tufar da za ta ishe su salla, idan bai sämu 
ba, ya yi azumin kwäna uku. 
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Allah ne Mataimakinku kuma Shi 


ne Masani, Mai hikima. 


3. Kuma a sâ’ilin da Annabi ya 
asirta Wani ἰδ ΔΓ zuwa ga säshen 
mâtansa, to, a lokacin da ta bä da 
läbari da shi. Kuma Allah Ya 
bayyana shi a gare 501, ya sanar da 
säshensa kuma ya kau da ΚΑΙ daga 
wani säshe. To, a lôkacin da ya δᾶ ta 
ΙΔ ΔΙῚ da sh1, ta ce, “Wäâne ne ya 
gaya maka wannan?” Ya ce, “Μδ- 
sani, Mai labartawa, Ya gaya 
mini.” 

4. Idan Κῦ biyu Κακὰ tüba zuwa 
ga Allah, to, haKïiKka zukâtanku sun 
karkata. Kuma idan kun taimaki 
jüna ἃ kansa, to, lalle Allah Shi ne 
Mataimakinsa, da Jibirilu da säli- 
han müminai. Kuma malä’iku, ἃ 
bäyan wancan, mataimaka ne. 


5. Mai yiwuwa ne Ubangijinsa, 
idan ya sake ku, Ya musanya masa 
wadansu mâtan aure mafiya alhèri 
daga gare Κι, Musulmai, müminai, 
mâsu tawäâli'u, mâsu tüba, mâsu 
ibäda, mäsu azumi, Zawarôûri 
da’yammäta. 


6. Yà Κῦ wadanda suka yi imäni! 
Ku käâre wa kanku‘? da iyälinku 
wata wuta makâämashinta mutäne 
da duwäâtsu ne. À kanta akwai wa- 
dansu malä’iku mâäsu kauri, mâsu 
Rarfi. Ba su säbà wa Allah ga abin 
da Ya umurce su, kuma sun aïikata 
abin da ake umurnin su. 
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(1) Tsare Καὶ da iyäli daga wuta yanä sämuwa da shiryar da su da karâtu da nasïha a 
kan addini. Wannan yanä a cikin kyaun zamantakëwa wanda sürar ke karantarwa. 
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7. Υἃὰ kü wadanda suka 
käfirta®! Kada Κι käwo wani uzu- 
ri a yau. Anà Υἱ muku sakamakon 
abin da kuka kasance kunä aïkatä- 
wa kawai ne. 


8. Yä Κῦ wadanda suka yi imäni! 
Ku kôma zuwa ga Allah kômawar 
gaskiya. Mai yiwuwa Ubangijinku 
Ya kankare muku miyägun ayyu- 
kanku kuma Ya shigar da ku a 
gidäjen Aljanna, Koramu na gu- 
dâna daga KarKashinsu ἃ rânar da 
Allah bä Ya kunyatar da Annabi 12) 
da wadanda suka yi imâni (ἄτα da 
shi. Haskensu yanä tafiya ἃ gaba 
gare su da jihôhin dämansu, sunà 
céwa, “Yà Ubangijinmu! Ka cika 
mana haskenmu, kuma Ka yi mana 
gâäfara. Lalle Kai, a kan dukan 
kôme, Mai ikon yi ne.” 

9, Yäà Καὶ Annabi! Ka γᾶκι kafi- 
rai da munäfikai. Kuma ka tsanan- 
ta ἃ kansu. Kuma matattararsu 
Jahannama ce, kuma tir da mako- 
ma, Ita. 
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10. Allah Ya buga wani misali 
dômin wadanda suka käâfirta (53): 
mâtar Nühu da mäâtar Lüdu, sun 


΄σ 
A Ed 121 “νυ ANT a 


A TUAUS NES (Rs 


(1) Käfirai ἃ nan, käfircinsu sabôda Kin bin umurnin Allah game da kyaun 
zamantakéwa da iyäh yake. Laïfinsu γᾶ fi sauran laifuffuka dômin yanà sabbaba yämutsi ἃ 
gda, har abin ya shäfi zurriya da Kasà gabä daya. 


(2). Allah ΥὙᾶ γι alkawarin δᾶ zai kunyatar da AnnabinSa ba, haka kuma wadanda 
suka yi imäni târe da shi, watau Sahabbansa a Ränar Kiyäma. Wannan shi ne dafilin da γᾶ 
sa Allah Ya tsare Annabi da Sahabbansa daga a bauta musu kamar yadda aka bauta wa 
wadansu Annabäwa da sälihai wadanda Allah zai tambaye su kÔ sû ne suka yi umurni da ἃ 
y: musu bautar, 58 kuma su fadi barrantarsu daga wadanda suka bauta musu. 

(3) Wadannan misälai biyu, mâtar Nübhu da mâtar Lüdu sunä nüna kusanci ga sälihai 
δᾶ ya isa ga addini sai kôwa ya yi abin da Allah Ya yi umurni da shi. Kuma δηᾶ kallafa wa 
mâta da su kiyäye kyaun zamantakëwa da mazansu. Kuma anû yi musu azäba sabôda säba 
wa Allah ga barin haka kamar yadda ake ga mazansu. 


865 


66 — Süratut Tahrim 


kasance ἃ KarKashin wasu bâyi 
biyu daga BäâyinMu sälihai, sai 
suka yaudare su, sabôda haka ba 
su wadätar musu da kôme daga 
Allah ba. Kuma aka ce, “Κα shiga, 
kü biyu, wutäà târe da mäâsu shiga.” 


11. Kuma Allah Ya buga wani 
misäli dômin wadanda suka y1imä- 
ni: matar Fir’auna, (1) sa’ad da ta ce, 
“Yà Ubangji! Ka gina mini Wani 
gida ἃ wurinKa a cikin Aljanna. 
Kuma Ka tsirar da ni daga Fir’auna 
da aikinsa. Kuma Ka tsirar da ἢ] 
daga mutänen nan azzälumai.” 


12. Da Maryama 2) diyar Imrà- 
na wadda ta tsare farjinta, sai Muka 
hüra a cikinsa daga RühinMu. 
Kuma ta gaskata game da äyôyin 
Ubangiinta da LittattafanSa alhäli 
kuwa ta kasance daga mäâsu tawà- 
lu. 
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(1) Wannan yanä nüna cëwa kusantar kâfiri Ὀᾶ ΖΑ] cüci müminai ba. Sai dai Allah Yà 


hana aure a tsakanin Musulma da käfiri. 


(2) Wannan yanä nüna cëwa rashin aure ga mâtar da ke iya tsare farjinta daga alfäsha 
kuma ta tsare addininta da taRawa, Ὀᾶ zai cüce ta ba ga sämun rabamar Allah ἃ düniya da 


Lähira. 
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Tana karantar da tauhidi da kadaitar Allah ga mulki da 
halittawa da ni’imtawa da cikakken iko wanda yake târe da rahama 
da tausay1. 


ANA SON KARATUNTA DARE DUKA DA KUMA HARDACE TA DA KA. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
1. (Allah), Wanda gudänar da : ς,.2 1 Las ae ER 


mulki yake ga hannunSa (ikonSa), 
Ya tsarkaka, kuma Shi Mai ΚΟ ne ἃ 


kan kome. 

2. Shi ne Wanda Ya halitta mu- RATE SLT AT RES AE 
tuwa da räyuwa domin Ya jarraba “ρου LT EN GLS 
ku, Ya nüna wâye daga cikinku ya fi ΕΔ. 12, 

ἐδ Luce : es Dal» 
kyäwon aiki, Shi ne Mabuwäyi, A pales 
Mai gafara. 

3. Shi ne Wanda Ya halitta sam- PAT LT PL AE 
mai bakawi, dabaKôKi a kan jüna, SL. 3 AA EN ES] 
bà za ka ga goggociya ba a cikin ETES ef 
halittar (Allah) Mai rahama. Ka C6 7 Jare °F" . - 
säke dübawa, ko za ka ga wata 5 1. 
Garaka ? Ξ op % 

4. Sa’an nan ka sake maimaita ALSACE EL AE 

ἀρὰ ᾿ ᾿ ᾿ SRE LUS Se 
dübäwa, ganinka zai komo maka, pal eee 
eajiyayye, ba da ganin wata naKasa ὃ ᾿ - Ds 
ἃ. τὴ 

5. Kuma lalle Mun Kawäta sa- σ΄“ ΖΔ, ΣΙ ΖΚ: ΧΩ: 

mar farko da fitillu, kuma Muka Lg elars Ce 9 
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sanya su abin jifa ga shaidanu, 
kuma Muka yi musu tattalin azä- 
bar Sa’ir. 


6. Kuma wadanda suka kafirce 
wa Ubangijinsu na da azäbar Ja- 
hannama, tà munana ga Zzamanta 
makômarsu. 


7. Idan an jéfa su ἃ cikinta, sai su 
11 daga gare ta wata Κᾶγα, tana 
tafasa. 


δ. Tana kusa ta tsäge domin hus- 
hi, ko da yaushe aka δα wani 
bangaren jama’a ἃ cikinta, matsa- 
ranta na tambayar su da cewa, 
“Wani mai gargadi bai je muku 
ba?” 

9. Sai su ce, “I, lalle wani mai 
gargadi ya je mana, sai muka Ka- 
ryata sh1, muka ce, ‘Allah bai sau- 
kar da kome ba, Ὀᾶ Κι cikin kôme 
sai Bata babba’”. 


10. Kuma suka ce, ‘“Dä mun 
zamo muna saurâre, ΚΟ muna da 
hankali, ἀἃ ba mu kasance a cikin 
"yan sa’ir ba.”. 

11. Wato su γἱ iRrâri da laifinsu. 
Allah Ya la’ani ’yan sa’ir! 


12. Lalle wadanda ke tsôron 
Ubangijinsu, a boye, suna da wata 
gâäfara da wani sakamako mai- 
girma. 

13. Kuma Κι asirta maganarku 
ko ku bayyana ta, lalle Shi, (Allah), 
Masani ne ga abin da ke cikin 
Kiräza. 

14. Ashe, Wanda Ya yi halitta Ὀ8 
Zai iya saninta ba, alhäli kuwa Shi 
Mai tausasäwa ne, kuma Mai 
labartawa ? 
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15. Shi, (Allah), Υᾶ sanya muku 
Kasa hôrarriya, sai Κι tafi cikin 
säsanninta, kuma Κι ΟἹ daga arzi- 
kinSa, kuma zuwa gare Shi ne täshin 
yake. 


16. Shin ko kun amince cewa 
Wanda ke cikin sama, bâ zai 1ya 
shâfe Kasa târe da Κι ba, sai ga 
ta tana mai girg1za ? 


17. KO kun amincë cewa Wanda 
ke cikin sama Ὀᾶ ΖΑ] 1ya sako muku 
iskar güguwa ba? To, zà ku san 
yadda (äKibar) gargadiNa take. 


18. Lalle, wadanda ke gabansu 
sun Karyata (manzanni). To, yäya 
(äKibar) gargadiNa ta kasance? 

19. Βᾶ Ζᾶ su yi dübi ba zuwa ga 
tsuntsäye ἃ kansu, mâsu sanwä, 
kuma suna fiffikäwa, bäabu mai rike 
da su sai (Allah), Mai rahama ? Lalle 
Shi Mai gani ne ga dukan kôme. 


20. Wâne ne wanda zai zame 
muku mayäkin da zai taimake ku, 
wanda bä (Allah) ba, Mai rahama ? 
Käâfirai ba su a cikin kôme face 
rüdu. 

21. Wäâne ne wanda zai ciyar da 
ku, idan (Allah) Ya rike arzikinSa ? 
A’aha, sun yi zurfi cikin girman ΚΑΙ 
da täshin hankali. 


22. Shin wanda ke tafiya a kife a 
kan fuskarsa γᾶ fi Zzama ἃ kan sh1- 
ryuwa, ko kuwa wanda ke tafiya 
mike ἃ kan hanya madaidaiciya ? 


23. Ka ce, “(Allah) Shine Wanda 
Ya Kaga halittarku, Ya sanya muku 
ji da gani da tunäni, amman kadan 
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24. Kuma ka ce, “Shi ne Ya halit- 
ta Κι daga Kasà, kuma zuwa gare 
Shi ne ake tâshe ku.” 


25. Kuma sunà cewa, ‘“Yaushe 
ne wannan alkawarin zai tabbata, 
in dai kun kasance mâsu gaskiya ne 
κῦ ?” 

26. Ka ce, “IImin a wurin Allah 
kawai yake, kuma ni mai gargadi 
kawaiï ne, mai bayyana (gargadin).” 


27. To, lokacin da suka gan ta 
(azäbar) a kusa, fuskokin wadanda 
suka käâfirta suka münana, kuma 
aka ce (musu) wannan sh1 ne abin 
da kuka zamo kuna Karyatäwa. 


28. Ka ce musu, “Idan Allah Ya 
halaka n1, n1 da wanda ke târe da n1, 
ko kuma Yà yi mana rahama, to, 
wâne ne zai tserar da kafirai daga 
wata azäba mai radadi ?” 


29. Ka ce, “Shi ne Mai rahama, 
mun yiimäni da Shi, gare Shi muka 
dogara, saboda haka zà ku san 
wanda yake ἃ cikin  Bata 
bayyananniya.” 


30. Ka ce, “Ko kun gani, idan 
ruwanku ya wâyi gari faKakKKe, to, 
wâne ne ΖΔΙ zo muku da ruwa wani 
mai bubbuga ?” (1) 
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(1) Ana so idan mai karatu ya Καὶ Rarshen wannan süra ya ce (All ©, il wato 
Allah Ubagijin halitta. An karanta wannan âya a gaban wani kâfiri, sai ya ce zà mu fito da 
ruwan game da amfäni da dundurüsai da farëtani, sai ruwan idänunsa ya fake. 
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Tana yi wa Annabi bushara da cêwa mutänensa na Makka zà 
su shiga Musulunci, su yi nadäma a kan aïikinsu na käfirci da cütar 
da suka yi masa, kuma Allah ΖΑ] karbi tübarsu, 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. N. Na rantse da alRalami da (5; 50, PH 
abin da (marubüta) suke rubütäwa. 

2. Kai, sabôda ni’imar Ubangi- Ὁ banc 
jinka, Ὀᾶ mahaukaci kake ba. i Los 

3. Kuma, lalle, Πα ΚΙ Κα kana da A 5! Las 
lädar da ba ta yankewa. Ds 

4. Kuma, lalle, haKika kana ἃ op 6) be Eh 5 Φ 
kan häläyen kirki, manya. 

5. Don haka, zà ka gani, sû () 6» Dre . θ᾽ 
Κιπηᾶ Ζᾶ su gani. 

6. Ga wanenku hauka take. Gé; AS SL 

7. Lalle Ubangijinka Shi ne Mañfi {΄ | A SEA 
sani ga Wanda ya Bace daga tafar- meta PE Leon ts. 
kinSa. Kuma Shi ne Mafi sani ga of Ci 
mâsu shiryuwa. PHONE 

8. Saboda haka kada ka bi mäsu (δου εν 
Karyatäwa. 

9. Sunâ fatar ka sassauta, su eo de 7. τὸ 76} 
kuma sû sassauta. Le 

10. Kada ka bi dukan mai yawan One oc CVS 
rantsuwa, waläkantacce. PET δῷ» τ 

11. Mai zunde, mai γᾶννο da OPETE χὰ 
gulma. ie 
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12. Mai hana alhèëri, mai zälunci, 
mai zunubi. 


13. Mai girman Καὶ, bäyan haka 
kuma la’fmi (bâ ya son alhëri). 


14. Sabôda γᾶ kasance mai dü- 
kiya da diya. 


15. Idan ana Kkaranta masa 
äyoyinMu, sai ya ce, ‘‘Tatsüniyôyin 
mutanen farko ne.” 

16. Ζᾶ Mu γι masa aläma a kan 
hanci. 


17. Lalle Mun jarrabe su kamar 
yadda Muka jarrabi mâsu gonar 
lambu, a lokacin da suka y1 rantsu- 
wa, Wal lalle zà su girbe amfaninta, 
suna mâsu asubanci. 


18. Kuma (suka yi niyya), bâ su 
ΚΟὸ tôgéwa. 

19. Wani mai këwayäwa daga 
Ubangijinka ya këwaya ἃ kanta, (ya 
KRone ta.) alhäli sunä barci. 


20. Sai ta wâäyi gari (baKa Kirin) 
kamar dare. 


21. Sai suka kiräyi jüna, suna 
mâsu yin asubanci. 


22. Cëwa Κα yi sammako ga am- 
fanin gonarku, idan kun kasance 
mäâsu girbewa. 


23. 841 suka taf, suna shâwara ἃ 
boye (sunà céwa). 

24. “Lalle kada wani miskini ya 
shigar muku ita a yau!” 


25. Kumasuka yisammakoakan 
(niyyar) rowa, matukar iyäwarsu. 


26. Lôkacin da suka gan ta, sai 
suka ce, “Lalle, mun saki hanya 
(mun Pace)! 
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27. “Ba haka ba, mü dai, an 
hana mu ne.” 


28. Mafificinsu (hankali) ya ce, 
“Ban gaya muku ba, γᾶ kamata ku 
tsarkake Allah ?” 


29. Suka ce, ““Tsarki ya tabbata 
ga Ubangiyinmu! Lalle, mu mun 
kasance azzälumaiï.” 

30. Sai suka fuskanci jüna, suna 
zargin kansu. 

31. Suka ce, “Kaitonmu! Lalle, 
τη ne muka kasance mâsu Kêtare 
1yäka. 

32. “Mai yiwuwa ne Ubangijin- 
mu Ya musanya mana da wWani abu 
da γᾶ fi ta. Lalle, mü (ba mu yanke 
Kauna ba) zuwa ga Ubangijinmu, 
mâsu kwadayi ne”. 


33. Haka dai azäbar' take, 
kuma lalle ne, azäbar Lähira ta fi 
girma, in da sun kasance Ζᾶ su 1ya 
gänéwa. 

34. Lalle ne, mâsu takawa nà da, 
a Wurin Ubangiinsu, gidäjen Al- 
jJanna na nji’ima. 

35. Shin ko zà Mu sanya wadan- 
da ke bi da da’a kamar mäsu laif1? 

36. Me ya sâme ku, yäya kuke 
yin hukunci (da haka)? 


37. Ko kuna da wani littafi, wan- 
da a cikinsa, kuke karantäwa ἢ 

38. (δνᾷ kunäâ da, a cikinsa [4116 
(duk) abin da räyukanku suka zäBa ? 
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(1) Irin wannan azäba ce za ἃ yi wa Kuraishäwa, dangin Annabi, kamar yadda aka vi 
wa mâsu gonar lambu, wâto da suka tüba aka musanya musu da abin da ya fi abin da suka 
saba sämu. Wâto an gayàä wa Annabi ne lôkacin da danginsa suka kangare, suka Ki shiga 
Musulunci, aka yi musu azäbar [ΔΓ], da rashin ruwa shekara bakwai, Allah Ya gaya masa 
cêwa, zà su musulunta, alhëèri ya kôma musu. Ya kuwa kôma, kamar yadda Allah Ya vi 


alkawari. 
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39. Ko kuna (rike) da wasu 
rantsuwôyin alkawari a kanMu, 
har ya zuwa Rânar Kiyäma, cèwa 
laïle ne kuna da abin da kuke hu- 
kuntàä wa kanku? 


40. Ka tambaye su, wâne, a ci- 
kinsu, ke lamuncëwa ga samun wan- 
nan (hukuncin)? 


41. KÔô sunà da abôkan tärëwa 
(ga wannan ra’ay1)? To, sai su Κᾶννο 
abôkan tärayyarsu, idan sun kasan- 
ce mâsu gaskiya. 


42. Ranar da zà a Kkuranye Kwa- 
bri, Kkuma ἃ kira su zuwa ga vin 
sujüda, sai bà zà su iyäwa ba. 


43. Su fito da idanu KasKantat- 
tu, wuläkanci yana rufe su. Lalle ne 
a dà, sun kasance ana kiran su 
zuwa yin sujüdar, alhäli kuwa suna 
läfiya lau, (suka Ki yi). 


44. Sabôda haka, ka bar Ni da 
mai Karyata wannan läbäâri (AÏKu- 
r’äni). Zà Mu yi musu istidra]i daga 
inda ba su sani ba. 

45. Ina Jinkirta musu, lalle ka:i- 
diNa mai Karfi ne. 


46. ΚΟ kana tambayar su wata 
la’ada ne, sabôda haka 8, daga 
wannan târar, suke Jin an nauyaya 
musu ? 


47. Ko kuma suna da ilmin gai- 
bu ne, wâto suna yin rubütun (abin 
da suke fadà daga gare sh1) ne? 


48. Sabôda haka, ka yi hakuri 
da hukuncin Ubangijinka, kada ka 
zama kamar Ma’abücin kifi, a 16ka- 
cin da ya y1 kira, alhäli yana cike da 
hushi. 
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49. Ba dômin nr'ima daga wajen TA EE ce ASS 
Ubangijinsa tà riske shi ba, lalle ne ea id os LES “οἱ V3 
da an δα shi ἃ cikin wôfintacciyar Or an 
Rasa, alhälhi yanà abin zargi. 

50. Sai Ubangijinsa Ya zäBe shi, ὍΝ Εν σαὶ Δ Δ ΕΣ 


sa’an nan Ÿa sanya sh1 ἃ cikin 
mutänen kirki. 


_51. Kuma lalle ne wadanda suka οι Eos 
kâfirta suna yin kamar su käyar da ἐξ “ 
Καὶ sabôda kallonsu (kallon mämä- ORSAY 4 ESA As οι 
ΚΙ), a lokacin da suke jin karätun 
AlKur’äni, kuma sunä cëwa, ‘‘Lalle 
ne shi mahaukaci ne!” 


52. Shi (AlKur’äni) bai kasance ὌΝ < LR ζήγλυ aies 
ba, fâce abin tunâtarwa ne ga duka 
dün1ya. 


δὲ ange 


Tana bayänin kiran gaskiya zuwa ga Allah, Shi kadai ne ga 
sifofinSa da ikonSa, bäbu mai tsoma bâki a cikin ikonSa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


| 1ya ! AG» 

Ι. Fa paye? | o Et 
2. Mëne ne kiran gaskiya? 

oi. SEC fc 

3. Kuma πη ya sanar da ΚΑΙ abin () BUT 

: ΠΝ on 

da ake cêéwa kiran peoue “αἰών ὅς 

4. Samüdäwa da Adäwa sun Ka- }  . 

ryatar da kiran gaskiya mai dükar LAN 


züci1ya ! 
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5. To, amma Samüdäwa, to, an 
halaka su da tsäwa mai tsanani. 


6. Kuma amma Âdäwa, to, an 
halaka su da wata iska mai tsana- 
nin sauti wadda ta Ketare haddi. 


7. (Allah) Ya hôre ta a kansu, ἃ 
cikin dare bakwai da yini takwas, 
biye da jüna, sabôda haka, kana 
ganin mutâne ἃ cikinta kwance. 


Kamar ἢ Kiräruwan dabino ne, 
wadanda suka fadi. 


δ. To, kô kana ganin abin da ya 
yi Saura daga cikinsu? 


9, Kuma Fir’auna ya zo da 
wadanda ke gabäninsa, da wadan- 


nan da aka kife Kasarsu., sabôda laif1. 


10. Dômin sun 58δ8 wa manzon 
Ubangijinsu, sabôda haka ya kämà 
su da wani ΓΙ kämu mai Käruwar 
(tsanani). 


11. Lalle ne Mù, a lôkacin da 
ruwa ya Këètare haddi, Mun dauke 
Κα a cikin Jirgin ruwan nan. 


12. Dômin Mu sanya shi, gare 
ku, abin tunäwa, kuma wani kunne 
mai kiyayewa ya kiyaye (shi). 

13. To, idan an yi büsa ἃ cikin 
Raho, büsa daya. 

14. Kuma aka dauki Rasa da 
duwâtsu, kuma aka n1Ka su nikâäwa 
daya. 


15. Α ran nan, mai aukuwa Ζᾶ ta 
auku. 


16. Kuma sama Ζᾶ ta tsâge, dô- 
min ita ἃ ran nan, mai rauni ce. 


17. Kuma malä’iku (su bayya- 
na) a kan säsanninta, kuma wasu 
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(malä’iku) takwas πὰ dauke da 
Alarshin Ubangyinka, a sama da 
su, ἃ Wannan rânat. 


18. À râänar nan zà ἃ bijiràä ku 
(dômin hisäbi), bäbu wani rai, mai 
boyewa, daga cikinku, wanda ΖΑ] 
1ya BOyÉwAa. 

19. To, amma wanda aka bai wa 
httäfinsa a dâmansa, sai ya ce wa 
(makusantansa), “Κι. karba, Κι 
karanta littafina. 


20. “Lalle ne n1, nà tabbata cewa 
ni mai haduwa da hisäbina ne.” 


21. Sabôda haka, shi yana cikin 
wata räyuwa yardadda. 


22. À cikin Aljanna madauka- 
kiya. 

23. Nunannun ‘yà’yan itäcenta 
makusantà ne (ga mai son diba). 


24. (Ana ce musu) “Κα οἱ, kuma 
Κι sha a cikin nr'ima, sabôda abin 
da kuka gabatar a cikin kwänukan 
da suka shige.” 

25. Kuma wanda aka bai wa 
lhittäfinsa ga hagunsa, sai ya ce, 
‘“Kaitona, ba ἃ käwo mini littäfina 
ba! 


26. “Kuma ban san abin da (ke 
sakamakon) hisäbina ba! 


27. “In dà daïrita, (ἃ kasance mai 
halakâ n1 gabàä daya ce! 


28. “Dukiyäta ba ta wadatar da 
ni ba! 
29. “Îkona ya Bace mini!” 


30. (Sai a ce wa malâ’iku) “Κα 
kämä shi, sa’an nan Κι sanyäà sh1 a 
cikin KuKumi. 
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31. “Sa’an nan, ἃ cikin Jahim, 
Κι Kôna shi. 

32. ““Sa’an nan, a cikin sarKa, tsa- 
wontazirà’1isabain, sai ku sanya shi. 

33. “Lalle ne shi ya kasance ba 
ya yin imâni da Allah, Mai girma! 

34. “Kuma ba ya kwadaitarwa 
ga (bâyar da) abincin matalauci! 

35. “Sabôda haka, ἃ yau, ἃ nan, 
bà ya da masôy!1. 

36. “Kuma bäbu wani abinci, sai 
daga (itäcen) gislin. 

37. “Bâäbu mai cin sa sai mâsu 
ganganci1.” 

38. To, ba sai Νᾷ yi rantsuwa da 
abin da kuke 1iya gani ba, 

39. Da abin da Ὀᾶ Κι 1ya gani. 


40. Lalle ne, shi (AÏRKur’äni) tab- 
bas maganar wWani manzo (Jibirilu) 
mai daraja ne. 


41. Kuma 5Π1 ba maganar wani 
mawäâki ba ne. Kadan Kwarai zà Κι 
gaskata. 


42. Kuma Ὀᾶ maganar bôka ba 
ne. Kadan Kwarai Ζᾷ Κα 1ya tunäwa. 


43. Abin saukarwa ne daga 
Ubangijin halitta duka. 


44. Kuma dà (Muhammadu) γᾶ 
fadi wata magana, γᾶ Jingina ta garè 
Mu. 


45. ἃ Mun käma sh1 da däma. 


46. Sa’an nan, lalle ne, dà Mun 
kâtse masa lakä. 


47. Kuma daga cikinku bäbu 
wasu mâsu iya kâre (azäbarMu) 
daga gare shi. 
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48. Kuma lalle ne sh1 (AÏKur’ani) ἐς 1: 
tunâtarwa ce ga mâsu taRawa. 6 ΟΝ πλήν 

49. Kuma lalle ne Μᾷ, wallahi, ENT BE AE 
Munä sane da cèwa daga cikinku OESE FAT 
akwai mâsu Karyatäwa. 

50. Kuma lalle ne sh1 (AlKuräni) SE, LE 1 
wallahi ba£in ciki ne ga käfirai. (OPERA ECS 

51. Kuma lalle ne shi gaskiya ce Sn 
ta yakini. Ou SL 

52. Sabôda haka, ka tsarkake ETS; ES 


sünan Ubangijinka, Mai girma. 


Av = (552 
ὲ € ι 
Ὁ ΡΣ 


Tana bayänin saukar azäba ga käâfirai, bäbu makawa, kuma 
tana bayanin cütar rai da maganin cutar. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Wani mai tambaya γᾶ y1 tam- Lu Be Te 
baya game da azäba, mai aukuwa. Qessit JL 
2. Ga käâfirai, δᾶ ta da mai tun- © OP EU] 
kudëwa. Θὲ he 
3. Daga Allah Mai matäkala. (0 Pa A | ss al ΠΣ 
4. Malâä’iku da Ruhi (Jibrila) D LE ΜΡ 
sunà täkäwa zuwa gare Shi, a cikin y Ὁ «342 PEUR] EL 
yini Wanda gwargwadonsa, shëkara ὩΣ EE 5977 
dubu hamsin ne. OO Cruel ga 
5. Sabôda haka, ka yi haKuri, Os :- nt 


haKuri mai kyäwo. 
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_6. Lalle ne su, sunä ganin ta mai 
nisa. 


7. Kuma Mu, Muna ganin ta ἃ 
kusa. 

8. Rânar da sama zà ta kasance 
kamar narkakkar azurfa. 

9, Kuma duwäâtsu su zama ka- 
mar saBin süfi. 

10. Kuma abôki Ὀᾶ ya tambayar 
inda wani abôki yake. 

11. Ana sanya Su, su ga jüna, mai 
laifi na gürin dà zai iya yin fansa, 
daga azâäbar rânar nan, da diyansa, 

12. Da matarsa da dan’uwansa. 

13. Da danginsa, mâsu tattarà 
sh1. 

14. Da wanda ke a cikin düniya 


duka gabä daya, sa’an nan fansar, 
ta tsirar da shi. 


15. A’aha! Lalle ne fa, ita ce 
Laza, 
16. Mai twäle fâtar goshi. 


17. Tanä kiran wanda ya jüya 
bâya (daga addini) kuma ya kau da 
ΚΑΙ. 

18. Ya ἰᾶτα (dükiya), kuma ya 
sanya ta ἃ cikin jaka. 

19. Lalle ne mutum an halitta sh1 
mai ciwon kwaday1. 


20. Idan sharri ya shâfe sh1, ya 
käsa haKuri. 


21. Kuma idan alhëri ya shâfe 
shi, ya yi rôwa. 


22. Sai mâsu yin salla, 
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23. Wadanda suke, a kan sallar- 
su, su, mâsu dawwama ne. 


24. Kuma wadanda, a cikin düki- 
yarsu, akwai wani haKki sananne. 


25. Ga (matalauci) mai rôKo da 
wanda aka hanä wa roKon. 


26. Da wadannan da ke gaskata 
râänar sakamako. 


27. Da wadannan, sabôda azä- 
bar Ubangijinsu, suna Jin tsôro. 


28. Lalle ne, azäbar Ubangijinsu 
bà wadda ake iya amincëwa ba ce. 


29. Da wadanda suke, ga farjo- 
Jinsu, mâsu tsarewa ne. 


30. 841 fa ἃ kan matan aurensu 
da abin da hannayensu na däma 
suka mallaka. To, lalle ne sû Και, ba 
wadanda ake zargi ba ne. 


31. To, duk wanda ya nëmi abin 
da yake a bayan wannan, to, wa- 
dancan 5 ne mâsu Ketare 1yàka. 


32. Kuma da wadannan da suke, 
ga amänôninsu da alkawarinsu, 
maäsu tsarêéwa ne. 


33. Kuma da wadanda suke, ga 
shaidarsu, mâsu dägêwa ne. 


34. Kuma wadanda suke, a kan 
sallarsu, mâsu tsaréwa ne. 


35. Wadannan, a cikin gidâjen 
Aljanna, wWadanda ake girmamäwa 
ne. 


36. ME ya sämi wadanda suka 
kâäfirta, a Wajenka, sunà gaugâwar 
(gudu). 
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37. Daga barin jihar däâma, snif. 
kuma daga barin jihar hagu, ZT ae 
jama”’a-jama’a! 

38. Shin kôwane mutum daga cer 1 = ἐξ Στ 
cikinsu yana nëman ἃ shigar da shi1 a CO nd 


Aljannar nr'ima ne (ba da wani aiki 
ba)? 


39. A’aha! Lalle Mü, Mun halit- DIE nee 

: Ἷ . Le ΙΝ 

ta su, daga abin da suka sani. GS EE K 
40. Sabôda haka ba sai Na yi ne ς γνῖες πὰ 

rantsuwa da Ubangijin wuräâren Bul- (ον os (En Y 

16war râna da wurâren fäduwarta 

ba, lalle Mü, Mäâsu iyäwa ne. 


41. Ga Mu musanya wadanda DS te κυρ: 2.1 
ne ΝΟ : lie 
suke mafi alhëri, daga gare su. AUS REC 
Kuma ba Mu kasance wadanda ake 
rinjäya ba. 
42. Sabôda haka, ka bar su, su CO DT ἧνα [αἰ εἰ ἡ, 3} 
dulmuya, kuma su yi ννᾶβᾶ, har su 


hadu da ränarsu wadda ake yi 
musu alkawari (da 1ta). 

43. Ränar da suke fitowa daga | ss. 2 πῆ, A cons 
kaburbura da gaugäwa, kamar 5, GES Σ > d ὑἐξίενες CE ΓΣ 
zuwa ga wata kafaffiyar (tuta), 
suke yin gaugâwa. 


44. MaKaskanta ga idanunsu, ἦν pe ὧν "ἢ IST ST KE ἡ 
wani wWalakanci yana rufe su. Wan- exe 5 ein Ra Anis 
nan shi ne yinin da suka kasance ῶ DEEE S 


anan yi musa alkawari (a kansa.) 
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ES -- 


Tana Kkarantar da yadda Annabi Nuhu ya yi gargadi ga 
mutänensa har suka ΚΑΙ ga ya yi addu’a, suka halaka. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne Mun aiki Nühu zuwa 
ga mutänensa, cèwa ka yi gargadi 
ga mutänenka gabänin wata azäba 
mai radadi ta ΖΟ musu. 


2. Ya ce, “Ya mutânena, ni, ἃ 
gare Κα, mai gargadi ne, mai bayya- 
nâwa. 


3. “Cewa Κα bauta wa Allah, Κα 
11 tsôronSa, kuma Κι bi ni. 


4. “Allah zai gâfarta muku daga 
zunubanku, kuma Ya jinkirta muku 
zuwa ga ajalin da aka ambata. Lalle 
ne ajalin Allah idan ya zo, ba za ἃ 
jinkirta sh1 ba, da kun kasance ma- 
sana (ga abin da nake fadà, dà kun 
bar käfirci).” 


5. (Nühu) ya ce, “Ya Uban- 
gina! Lalle ne, na kiräyi mutâne- 
na, ἃ Cikin dare da yini. 

6. “Το, amma kirana bai Käâre su 
ba sai da gudu (daga gare ni). 

7. “Kumalalleneni,kô da yaushe 
na kirâäye su dômin Ka gâfarta 
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musU, 581 Su sanya yatsunsu a Cikin 
kunnuwansu, su [δὲ da tufa- 
finsu, su dôge ga yin laifi. Sun yi 
girman ΚΑΙ iyäkar girman kai. 

8. ‘“‘Sa’an nan lalle ne ni, na kira 
su, ἃ bayyane. 


9. “Sa’an nan lalle ne na y1 yéku- 
wa sabüda su, kuma na gâna da su a 
ΟἸΚΙ asiri. 

10. “881 na ce, “Κι nèmi gâfara 
daga Ubangiinku, lalle ne Shi Ya 
kasance Mai gâfara ne. 

11. “ἃ sako (girgijen) sama ἃ 
kanku da ruwa mai Bubbuga. 

12. ““Kuma ya yalwata muku 
game da dükiya da diya, Ya sanya 


muku (albarka) ga gonaki, kuma 
Ya sanya muku koguna. 


13. “Me ya sâme ku, bä Κι fâtar 
sämun natsuwa daga Allah, 

14. “‘Alhälh kuwa, lalle ne, Ya 
halitta ku, ἃ cikin häläye? 

15. “Ba ku ga yadda Allah Ya 
halitta wasu sammai bakwai da- 
baRÔKi a kan jüna ba? 


16. “‘Ya sanya watà a cikinsu, 
yana mai haske, Ya sanya ranà 
babbar fitila ? 


17. “‘Kuma Allah Ya tsirar da Κα 
daga Kasa (kamar ganye) tsirarwa. 


18. ““Sa’an nan Ya mayar da ku 
a cikinta, kuma Ya fitar da ku fitar- 
Wa. 


19. “‘Kuma Allah Ya sanya 
muku Kasa shimfidaddiya. 


20. “‘Dômin Κα shiga a cikinta, 
hanyôyi mâsu fàdi.”” 
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21. Nühu ya ce, “Ya Ubangijina! 
Lalle ne sû, sun saba mini, sun bi 
wanda dukiyarsa da diyansa ba su 
Kâre sh1 da kôme ba sai da hasära. 

22. “Kuma sun yi Wani mäkirci, 
mâkirci babba. 


23. ‘“‘Kuma suka ce, ‘Faufau, 
kada ku bar gumäkanku, kuma 
faufau, kada Κα bar Wadda, kuma 
kada Κι bar Suwä, kuma kada Κι 
bar Yagüsa da Ya’üKa da Nasra.” 


24. “Kuma lalle ne, sun Batar da 
(mutäne) mâsu yawa, kuma kada 
Ka Kärà wa azzälumai (kôme) sai 
Bata.” 


25. Sabôda laifukansu na gan- 
gancC1 aka nutsar da su, sa’an nan 
aka sanya su ἃ wuta. Saboda haka 
ba su sämä wa kansu wani matai- 
maki wanin Allah ba. 


26. Kuma Nühu ya ce, “Ya 
Ubangijina! Kada Ka bari, a kan 
Kasa, daga cikin kâfirai, wanda ke 
zama ἃ cikin gida. 


27. “Lalle ne, Kai, idan Ka bar 
su, Ζᾷ su Batar da bäyinKa, kuma 
bâ zà su haiïifi kowa ba fâce fäjiri 
mai yawan käfirci 


28. “Ya Ubanginjina ! Ka Υἱ mini 
gâfara (ni) da mahaïifana biyu, da 
wanda ya shiga gidana, yana mai 
imäni, da müminai maza da mümi- 
nai mâtàä, kuma kada Ka Kärà wa 
azzälumai kôme sai halaka.” 
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Wa’azi ga mâäsu bauta wa aljannu da mutäne domin nëman tsari ko 
sämu, da ladubban mai wWa’azi da yadda ya kamata ya yi tawäliu. 
Son girman shugabanni da jahilcin mabiya ne ke sanya ana bauta- 
wa wanin Allah. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce: An yi wahayi zuwa 5 ἢ Lors 2522. «12 
gare ni cewa Wasu jama’a na aljan- PAIE Gt CT ARTE "ὦ 
nu sun sauräâri (karatuna), sai suka ÔLZ EE 
ce, ‘Lalle ne mü, mun ji wWani abin 
karantäwa (AlKur’äni), mai ban 
mamäki. 

2. ‘Yana nüni zuwa ga hanyar 
Kwarai, sabôda haka mun ΥἹ imâni SF #7; 
da sh1, ba zà mu kôoma bautà wa 
Ubangijinmu târe da kôwa ba. 


3. ‘Kuma [4116 ne shi, girman CARACAS 
Ubangijinmu, Ya daukaka, bai ri£i φύλα, 
mâta ba, kuma bai ΓΙΚῚ da ba. 


4. ‘Kuma lalle ne shi, wäwanmu LSUA 17. Eva AS datée 
. {(.}1}}} al Las £ à (6:45) 
ya kasance yana fadar abin da ya 9 al ea 
Ketare haddi ga Allah. 
5. ‘Kuma lalle ne mü, mun yi σβι 7.2. 270122 τ δ {πε Ὁ 
| OS ATEN Yo tu, 


zaton mutum da aljani bà zà su iya 
fadar Karya ba ga Allah. 

6. ‘“Kuma lalle ne sh1, wasu maza, “ 2.2: ἈΠ 2 ἢ D LA 
daga cikin mutâne, sun kasance d | 
sunä nêéman tsari da wasu maza 
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daga cikin aljannu, sabôda haka 
suka Kara musu girman ΚΑΙ. 


7. ‘Kuma lalle ne 5. sun y1zato, 
kamar yadda kuka vi zato, cewa 
Allah Ὀᾶ zai aiko kowa ba. 


8. ‘Kuma lalle ne mü, mun nëmi 
(hawan) sama, sai muka sâme ta an 
cika ta da tsaro mai tsanani, da 
kuma yülâäye. 


9. ‘“Kuma lalle ne mü, mun ka- 
sance muna Zzama daga garêta, ἃ 
wurâren zama, domin saurare. To, 
wanda ya yi saurâre ἃ yanzu, Zai 
sami yüla, mai däko dôminsa. 

10. ‘Kuma [4116 ne mü, ba mu 
sani ba, shin, sharri ne aka y1 nufi ga 
wadanda ke cikin Rasa, ko Ubangi- 
jinsu ŸYà vi nufin shiriya ἃ gare su 
ne ? 


11. “Kuma lalle ne mü, akwai 
sähhai ἃ cikinmu, kuma akwai ἃ 
cikinmu wadanda ba haka bä, mun 
kasance Kungiyôyi dabam-dabam. 


12. “Kuma lalle ne mü, mun tab- 
batä Ὀᾶ zà mu buwäâyi Allah ba, a 
cikin Kasa, kuma Ὀᾶ zà mu buwäâye 
Shi da gudu ba. 


13. “Kuma lalle ne mü, a I6kacin 
da muka ji shiriya, mun yi imäni da 
ΙΔ. To wanda ya yi imäni da 
Ubangijinsa, bâ ΖΑ] Ji tsôron nakka- 
sa ba, kuma bä zai ji tsôron zälunci 
ba. 


14. “Kuma lalle ne mü, akwai a 
cikinmu, wadanda suka miRa wuya, 
kuma akwaï, a cikinmu, karkatattu. 
To, wanda ya miKa wuya wadancan 
kam sun nufi shiryuwa. 
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15. ‘Kuma amma karkatattu, ee SL “κά; 
sai suka kasance makämashi ga ες je - 
Jahannama. 

16. “Kuma dâ sun tsayu (1) sôsai 202 XL LES LL et Ὁ 

ὦ ἣ ᾿: Lea 
a kan hanya, dà lalle Mun shäâyar réa Vie πο ον ; 21 
da su ruwa mai yawa. (υ sx 

17. “Domin Mu Jjarraba su ἃ CUT RATE Δ 
ciki, kuma wanda ya Καὶ da Καὶ ed y SRE 
daga tuna Ubangijinsa, Ubangi- QE AS 
jinsa Zai shigar da shi azäba mai 
hauhawa. 

18. “Kuma lalle ne wuräâren su- ANAL EL LE LR EE A 
τὸ CA ot il me | 90% Ve 4 ont ll à 
jüda na Allah ne, saboda haka kada ΤΟ 
ku kira kôwa târe da Allah (da su, a 
cikinsu). 

19. “Kuma lalle ne sh1, a lôkacin EE “ἃ ire ἘΣ sf. 
da bäwan Allah ® ke kiran Sa, sun POSTE 3:9 
yi kusa su zama kamar shirgi ἃ Ole 
kansa”’. y'a 

20. Ka ce, “Ina kiran Ubangijina or Δ AT RATÉ 

pate ᾿ ἃ ἢ ).λο-ὶς pl SIL 
ne kawai, kuma δᾶ zan târa kowa re ὠυυρο 
da Shi ba.” 

21. Ka ce, “Lalle ne πὶ, δᾶ ni 4722. 1Δὲ.3τὸ τ 

2 τ 9 Ce) ) | | 
mallakar wata cûta gare Κι, kuma Ὁ ΠΣ ΠΡΟΣ abIY 6] 
bâ n1 mallakar wani alhëri.” 

22. Ka ce, “Lalle ne ni, kôwa δᾶ 4 LT 2 1: 74 
ya iya cêtona daga Allah, kuma Ὀᾶ πλῷ 8 3, 
zan 1ya Sämun mafaka ba daga gare ed τ ΕΝ 
Sh!1. 2 

23. “Fâceiyarwa, daga Allah, da TR ν᾿- 

Ÿ 8 ΔΝ ose a 5 4 Gi, | 


manzancinSa. To, wanda ya saba 
wa Allah da ManzonSa, to, lalle 


(1) Tsayuwa sosai wato su bauta wa Allah kamar yadda Allah Ya umarce su, su yi 
Masa da’a saboda Yà wadäta su. 

(2) Bawan Allah shi ne duk wani mai wa’azi yana kira zuwa ga Allah. Βᾶ ya halatta a 
gare sh1 ya bar wadanda yake yi wa wa’azi su Καὶ fagen bauta masa shi kansa. Sai ya gaya 
musu gaskiyar matsayinsa, kamar yadda Allah Ya fada wa AnnabinSa, kuma Ya umarce 
shi da ya gaya wa wadanda yake yi wa wa’azi. 
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yana da wutar Jahannama, suna 
mâsu dawwama a cikinta, har 
abada.” 


24. Har idan sun ga abin da ake 
yi musu gargadi da sh1, to, Ζᾶ su san 
wanda ya Zama mafi raunin matai- 
maki da mafñfi Karancin adadi. 


25. Ka ce, “Ban sani ba, a kusa 
ne abin da ake yi muku gargadi da 
shi, ko Ubangijina Ya sanya masa 
dôgon ajali! 


26. “Shi dai ne Masanin fake, 
sabôda haka, bà Ya bayyana 
gaibinSa ga kowa. 


27. “Fâce ga wanda Υᾶἃ yarda da 
shi, wWato Wwani manzo, sa’an nan, 
lalle ne, zai sanya” gädi a gaba 
gare sh1 da bâya gare shi. 


28. “Dômin Ya san lalle, sun iyar 
da säKonnin Ubangijinsu, kuma 
(Shi Ubangijin) Yàä këwaye su da 
sani, kuma Υᾶ lissafe dukan kôme 
da Kididdiga.” 


OT Gus LE τς GAEE 
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Les Lan ve a 


(1) Idan Allah Ὑᾷ aiko wani manzonSa da wani umurni ko hani zuwa ga mutäne, to, 
zai sanya mala’iku gaba gare shi da bâya gare shi suna gädin sa dômin kada wani shaidäni 
ya kusance shi har ya sanya shi mantuwa ko kuskure, har ya iyar da manzancin nan kamar 


yadda yake. 
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] 
| 
| 


Tana karantar da tarbiyya da juriya ga Musulmi, dômin su 
sämi dâmar tsayuwa da umurnin Allah. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yà wanda ya lullube! SAUT 

ST ONCE 

| 42. Ka tsayu domin vin salla ἃ AN EE ES 
| cikin dare (duka) fâce kadan. COUSIN; 
| 3. Rabinsa, ko ka rage abu ka- À SUEZ rie 
| dan daga gare shi. Ὁ; TA ΤΣ 

4. Ko ka Kara kansa, kuma ka PSS ELU AU 4 

| ne 2 [{}}Ὰλ5 »οἱε72)} χείρ τ» 
| kyautata karanta AlRur’äni, daki 79 À (5 #26 2) 

5. Lalle ne Mù, zà Mu jëfa maka ONE 5 ad ic 


magana mail nauy!l. 


6. Lalle ne tashin dare sh1 ne mafñi PA Æ 
tsananin natsuwa, kuma mañfi dai- Os SE, ce JE O| 
daituwa ga magana. 


7. Lalle ne kanà da, a cikin yini PR eZ dar a Te 
ν᾽ ΚΝ . Ἵ É COLLE APE TON) 
wani tasbihi mai tsawo. ve ce νῷ abs: 
8. Kuma ka ambaci sünan OS A ES Éd à ZA 


Ubangijinka, kuma ka yanke (Kau- 
na daga kowa ka koma) zuwa gare 
Shi, yankewa. 


χ“ .» σ΄ 


9. Shi ne {[7Ὀ0ΔΠρΡ1|}1η mafitar ränà SPAS. το τὰ Ὁ 
da mafädarta, bäbu abin bautawa OS EAN fix] Abo Ne, 
face Shi. Sabôda haka ka rike Shi 

Wakili. 
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10. Kuma ka vi kaKuri ga abin τ 
| “- (\-) a ὧ Le: nos 
da suke fadä, kuma ka Kaurace 7 7 8 ΟΝ 9) lache 5: 
musu, Kauracëwa mai kyäwo. 
11. Kuma ka bar Ni da mäâsu 5 2, λπτυ σας κεῖ κὦ2 ROUE 
Ni Ἰ QUIL ᾿Ἀὶς. AIRE | 2 
Raryatäwa, mawadäâta, kuma ka Us Ages ἠδ 3) 
jinkirta musu kadan. 


12. Lalle ne, a wurinMu, akwai LLC 
wasu marüruwa mäsu nauyi da Are τὸς 
Jahim. 

13. Da wani abinci mai mäRara env ἡγε: cvrre | 
τὰ : ᾿ CSA! 
da azäba mai radadi. See - 

14. Rânar da Kasa ke raurawa, ici AIT τς | 

note πῇ ϑι AIT 3. | 

da duwâtsu, kuma duwätsu su ka- ele e F7 (2: | 
CRE με δὸς τὰς ΟΣ ο ΣΟ 

sance tudun rairayi mai malälà. ΡΝ ζ 

15. Lalle ne Μῦ; us aika, 2 RE ES 2 EAU ÉTÉ | 
zuwa gare Κα, wani Manzo‘!?? mai EE EN A) a) oi. | 
shaida a kanku, kamar yadda Muka 45:2 | 
aika wani Manzo 2’ zuwa ga Fir’auna, SF V0 

16. Sai Fir’auna ya saba wa Man- LATÉRAL TE La à m0. 425 

> Δ}. os 36 25 6 ἌΝ Ù 
zon, saboda haka Muka käma shi, SF 75} Jose λον 


kämu mai tsanani. 
17. To, yäya, idan kun käfirta A6 2 σ Boot ige ISSU 1 272 Lo 
: δι : care (iv) Lis Oo) 1 Las Le SÉPARER 
zà ku kâre (azabar) wani yini mai (CEE Jp SOI ES . 
mayar da γᾶτα (tsofaffi) mäsu 


hurhura. 

18. Sama zà ta tsäâge ἃ cikinsa, OPEN il 

. CN . eZ pe ΄σ 
wa’adinsa yà kasance mai aukuwa. Ἔ 
Ἂν 7 AT ΞΟ TA 12498, ee .. 7% 

19. [4116 ne wannan wata tunä- ASE 86, ee ad 
tarwa ce, sai dai wanda ya 80, ya ne 
käma hanyar Kwarai zuwa ga Ha 
Ubangijinsa. 

νὰ ᾿ : ST et (TT Loti Er 222 

20. Lalle ne Ubangijinka Yä sani ao NN bcadsassebleel γ6] κν 

céwa, kai kana tsayuwa a kusan RES AR Maine 


34 73 ξ 2 
23 aus El Ne Kalbo as 


kashi biyu daga uku na dare, da se 
rabinsa, da sulusinsa, târe da wani 


(1) Wato Annabi Muhammad, tsira da aminci su tabbata ἃ gare shi. 
(2) Wato Annabi Musa, aminci ya tabbata a gare shi. 
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bangare na wadanda ke târe da ΚΑΙ. 
Allah Yake 1iya Kaddara dare da 
yini, Ya san bà zà Κα 1ya lissafa sh1 
ba, sabôda haka Ya karB1 tubarku, 
sai ku karanta abin da ya sauKaka 
na AlKur’äni. Ya san wasu daga 
cikinku, Ζᾶ su yi ciwo, kuma wasu 
zà su y1 tafiya cikin Kasa suna ηδ- 
man falalar Allah da fatauci, kuma 
wasu zà su yi yàäki a cikin hanyar 
Allah. Sabôda haka ku karanta 
abin da ya sauKaka daga gare shi, 
kuma Κα tsai da salla, kuma ku 
bâyar da zakka, kuma Κι bai wa 
Allah rance, rance mai kyäwo. 
Kuma abin da kuka gabatar dômin 
kanku, na alhèri, Ζᾶ ku säme shi, a 
wurin Allah, zai kasance mafifici 
(daga wanda kuka ajivye) kuma ΖΑ] 
fi girma ga sakamako, kuma ku 
ΓΟΚῚ Allah gâfara; lalle ne Allah 
Mai gâfara ne, Mai Jin Kai. 


ἀπ A 


RL LÉE,2Ë φόρον 


LA 


ia a lea 


>” χ Aves 4 ». ἘΠ 27 7 
Joe Nos 09 les 


#2, TA “Ἀν ΜΖ, 
FA PME ᾿Ἔ pes: αἱ 
2 2,7} ν.σσ {5 “72:12 
SACS LAN A EE 
27 3% 218 us 51,128 2 «4. 
Lai δι, τὸ 
ζεῖ es Lot sh <?, “ν΄ ΕΝ 


ὑπ ἐξ ζει AE PE 


os RE LE 


Tana karantar da fâra yin wa’azi ga dangi na kusa ga mai 
wa’azi kämin ya fita Zuwa ga wasu mutâne na nêsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yà wanda ya lulluba da 
mayäfi. 


2. Ka täshi dômin ka y1 gargadi. 
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3. Kuma Ubangiinka, sai ka 
girmama Shi, 


4. Kuma tutäfinka, sai ka tsar- 
kake su, 


5. Kuma gumäka, sai ka Kaura- 
ce musU. 


6. Kada ka yi kyauta kana nëé- 
man Käri 


7. Kuma sabôda Ubangijinka, 
sai ka yi hakKuri. 

8. To, idan aka yi büsa ἃ cikin 
Kaho, 

9. To, wannan, a ränar nan, yini 
ne mai Wuya 

10. À kan käâfirai, bâ mai sauki 
ba ne. 


11. Ka bar Ni da wanda Na ha- 
litta, yana sh1 kadai, 


12. Kuma Na sanya masa du- 
kiya shimfidaddiya 


13. Da diyä halartattu, 


14. Kuma Na shimfida masa 
kôme shimfidawa. 


15. Sa’an nan yanà kwadavyin In 
yi masa Käri! 

16. Faufau! Lalle ne shi, γᾶ ka- 
sance, ga ἄγου ΜῈ, mai tsaurin 
ΚΑΙ. 

17. Ζᾷ Ni kallafa masa wahala 
mai hauhawa. 


18. Lalle ne shi, γᾶ yi tunäni, 
kuma γᾶ KRaddara (abin da zai [Δα 
game da AlKur’äni) 


19. Sabôda haka aka la’ane shi. 
kamar yadda ya Raddara. 


AAUESA — 
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20. S’an nan aka la’ane shi ka- 
mar yadda ya Kaddara. 


21. Sa’an nan ya yi tunäni, 


22. Sa’an nan ya gintse huska, 
kuma ya yi murtuk. 


23. Sa’an nan ya jüya bâya, 
kuma ya bunKäsa, 


24. Sai ya ce, ‘“‘Wannan abu dai 
bâ kôme ba ne fâce wani sihiri, 
wanda aka ruwaito. 


25. “Wannan maganar mutum 
dai ce.” 


26. Zä Ni Kôna shi da Sakar. 


27. Kuma mèê ya sanar da kaiï 
abin da akëè cëwa SaKar! 


28. Bà ta ragéwa, kuma bä ta 
bari. 


29. Mai nâcëéwa ga Jjiki ce (da 
Küna). 


30. À kanta akwai (matsara) 
goma shà tara. 


31. Kuma ba Mu sanya ma’abü- 
ta wuta (wâto matsaranta) ba, face 
malä’iku, kuma ba Mu sanya ada- 
dinsu (goma sha tara) ba, fâce dô- 
min fitina ga wadanda suka käâfirta, 
domin wadanda aka bai wa hittäfi su 
sämi yaKin1, kuma wadanda suka vi 
imäni su Kâra imâni, kuma wadan- 
da aka bai wa littäfi da müminai Ὀᾶ 
zà su yishakka ba, kuma domin wa- 
danda a cikin zukatansu akwai wa- 
ta cuta da käfirai su ce, “Μὲ Allah 
Yake nufi da wannan ya kasance 
misäli ?” Haka dai Allah ke Batar da 
wanda Ya so, kuma Ya shiryar da 
wanda Ya so. Kuma bäbu wanda ya 
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san mayäKan Ubangijinka fâce Shi, 
kuma ita (wutar) ba ta kasance ba 
face wata tunâtarwa ce ga mutum. 


32. Aaha! Ina rantsuwa da watä. 


33. Da dare a 16kacin da ya jüyar 
da ba ya. 


34. Da sâfiya idan ta wâye. 


35. Ita (wutar) dayan manyan 
masifü ce. 


36. Mai gargadi ce ga mutum. 

37. Ga wanda ya so, daga cikin- 
ku, ya gabâta ko ya jinkirta. 

38. Kowane rai ga abin da ya 
aikata jingina ce. 

39. Fâce mutänen däma. 

40. À cikin Aljanna suna tam- 
bayar jüna. 

41. Game da mäâsu [41]. 


42. (Su ce musu) “Me ya shigar 
da ku a cikin SaKar ?” 


43. Suka ce, “Ba mu kasance 
munâ a cikin maäsu salla ba. 


44. ‘‘Kuma ba mu kasance muna 
ciyar da matalautà ba. 


45. ‘“‘Kuma mun kasance muna 
kütsäwa târe da mâsu kütsäwa, 

46. “Mun kasance munäà Karyata 
räanar sakamako. 


47. “Har gaskiya (wâto mutuwa) 
ta ΖΟ mana”. 


48. Sabôda haka cêton maäsu 
cêto δᾶ zai amfäne su ba. 


49. Haba! Me ya same su, suka 
zama mäâsu bijirewa daga wa’azin 
gaskiya. 
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50. Kamar dai 5, jäkuna firgi- PSE τλῖς 
tattu ne. Θ: etre 

51. Sun gudu daga zäki. Dose 

52. A’aha! Kôwäâne mutum daga fre à ci (ἘΔ Ἷ 
cikinsu yanâ son ἃ ΖΟ masa da OL GA ῶρο ME dr) 


takardu (da sünansa) ana wâtsäwa 


53. A’aha! Kai dai, bâ su Jin © LR ES se 
tsôron Lâähira. CE EL de 
54. A’aha! Lalle ne, shi (AlKu- A CRD 
r’âni) tunâtarwa ce. OS Sn nu 
55. Dômin wanda ya so, ya tuna. ÉD 3.3 
56. Kuma δᾶ zà su tuna ba face A Ό 
idan Allah Ya so, Shi ne Ya cancan- ἐς 91} ai Ye) Ιώ Se Lo 
ta ἃ bi Shi da taKawa, kuma Ya As AT 
cancanta ga Ya yi gâfara. [5.} 22 Jet, 


A. 


Tana karantar da bâäyänin yiwuwar Täshin Kïiyàäma, da sifar 
mümini ga saurin käma umurnin Allab, da sakamakon wanda ya bi 
hanyar Allah, ko kuwa ya Ki bin ta. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


δ. . κω . (1) κχ κ2ἷ,»ςσ CE 74 » 
1. Βᾶ sai Νᾶ γι rantsuwa‘!? da x, 2 
Raänar Kiyâma ba. 


(1) Wasu na fassarawa: Ina rantsuwa da Ränar Kiyama. A ganina, da tabbatar da 
rantsuwar da kuma kore ta duka daya ne, maKasüdi dai jan hankalin mai karâtu ga abin da 
yake a ciki, na hikimar Allah. 
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2. Βᾶ sai Nâ yi rantsuwa da rai 
mai yawan Zargin(? kansa ba. 


3. Shin, mutum yanä zaton cèwa 
δᾶ zà Mu târa Kasusuwansa ba? 

4. Na’am! Mäsu ikon yi Muke a 
kan Mu daidaita gabôBin yätsunsa. 

5. Ba haka ba! Mutum so yake, 
ya yi fäyirci, ya Karyata abin da 
yake a gabansa. 

6. Yanä tambaya, ‘‘Yaushe ne 
Rânar Kiyäma ?” 

7. To, idan gani ya dimauta (ya 
y1 Kyalli). 

8. Kuma watà ya yi husüfi (has- 
kensa ya dushe). 

9. Aka târa ränà da watä. 

10. Mutum zai ce a rân nan, 
“Ina wurin gudu?” 

11. A’aha! Bäbu mafaka. 

12. Zuwa ga Ubangijinka wurin 
tabbata, ἃ rânar nan, yake. 

13. Ana gayà wa mutum, a rânar 


nan, abin da ya gabatar da wanda 
ya jinkirtar. 

14. Ba haka ba! Mutum, ga 
abin da ya shafi kansa, masani ne. 


15. Kuma ko da γᾶ δα uzuro- 
rinsa (bà zà a saurâre shi ba). 


16. Kada ka môtsar 2? da hars- 
henka game da shi dômin ka yi 
gaugâwar rike sh1 (AlKur’äni). 


Los — 


(2 2 σ΄͵ fi 


Oo! ἀκα ΝΜ" 


υοηροθλι 


© ας 
GAS 
ΡΝ 
ONE 
ΟΡ 
Ces dl 

( Ὁ λα ER (A 


2, ΄ JA | σ΄ 

ER 32 σ΄ 

(Dineas LEE Σ d- 
ver 17% 


ÉD a. +” 
D A RIEE 


(1) Kowane rai na zargin kansa idan bai yi aikin alheri ba, ko kuma bai yi fiye da 
wanda ya yi ba, ko kuma bai aikata wanda ya fi kyäwo ba ἃ lokacin aikinsa. 

(2) Dangantakar wannan äya da ta sama da ita ita ce bambancin Annabi mai gaugawar 
karbar umurnin Allah da Kyamar käfiri ga karbarsa, da bayänin sauKaKëwar Allah ga mai 


bin umurninSa. 
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17. Lalle ne wâ]ibi ne a gare Mu, A ASS ALL 
Mu târa shi. Mu (tsare maka) karà- Fe 
tunsa. 

18. To, idan Muka karanta shi, PRE LATE 
sai ka bi karatunsa. M de nn de. 

19. Sa’an nan lalle, wäjibi ne, a ζῆ, λ΄.“ AT: 
gare Mu, bayäninsa. CO ACELEE 

20. A’aha! Βᾶ haka ba, kunä son ὌΠ 22 LS 


mai gaugawar nan (düniya) ne. 


21. Kunä barin ta Karshen OASIS 
(Lähira). 
22. Wasu huskôki, ἃ rânar nan, Ce 
mäâsu annuri ne. 
23. Zuwa ga Ubangijinsu mâsu OL 
kallo ne. 
TR - 3, σ. σ΄ ΄ 
24. Wasu huskôki, ἃ ränar nan, OA ATET 
mâsu gintséwa ne. 
_25. Sunä zaton a sako musu ma- τος 
sifa mai karya tsatso. Mo 
26. A’aha! Idan (rai) ya Καὶ ga QG 
karankarmai. 
27. Kuma aka ce, ‘Wäne ne mai QE ver 
täwada ?” 
28. Kuma ya tabbata cêwa rabu- DEP ER 
wa dai ce. dé 
29. Kuma Kwabri ya lauye da Os Ait, 
wani Kwabri. Ι 
11 à Aout. vos Zur 
30. Zuwa ga Ubangijinka, a rà- OL Lis] 
nar nan, magargada (1) take. ἤ 
31. To, bai gaskatä ba, kuma bai SELS 
y1 salla ba! 
32. Amma dai ya Raryata, kuma OLIS 


ya jüya baya! 


(1) Ranar kora mutane, kamar ana gargada tumäki, zuwa ga tsayi a gaba ga Allah, 
dômin hisäbi. 
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33. Sa’an nan ya tafi zuwa ga Ô ÉZ USE 
mutânensa, yana täKama. EE À 
34. Halaka (ἃ tabbata ἃ gare ka, OIL AA 


sa’an nan ita ce mañfi däcewa. 


35. Sa’an nan wata halaka tà Éd OR 
tabbata ἃ gare ka dômin tà fi dâce- Ὁ F 
Wa. 

36. Shin, mutum η8 zaton a bar OS 25 75: ΟἿΣ de » 223 


shi sagaga (wâto bäbu nufin kôme 
game da shi)? 


37. Bai kasance digo na maniyyi QE: AA 3 
ba, wanda ake jéfarwa (a cikin be του 
mahaifa), 

38. Sa’an nan ya zama gudan SSL 


jini, sa’an nan Allah Ya halitta shi, 
sa’an nan Ya daidaita gaBôBinsa ; 


rtf 
΄ 


39. Sa’an nan Ya sanya, daga ENT EL ὦ 

| He ar (A tes) ae Ja 

gare shi, nau”i biyu : namiji da mace ? ENS HE L las Jade 
40. Ashè Wannan bai zama Mai 
iko ba bisa ga râyar da matattu 7.1) 


À % “σ΄ ΄ TA 


OS oide re ds 4 


Tana karantar da asalin mutum da yadda zai Kare, ko ya dôge 
idan yà bauta wa Allah. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Lalle ne wata mudda ta Ζᾶ- É£ “72,27. 
ee ι Ge ES Ce YSY ΑΝ 
mani tà zo a kan mutum, bai ka- EL à Ÿ id o Ja 
sance kôme ba wanda ake ambata. OL 


(1) Ana son mai karäâtu ἃ nan ya ce, a boye ali … Us (ἐς ü, Œ 
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2. Lalle ne Müù, Mun halitta mu- 
tum daga digon ruwa garwayayye, 
Muna jarraba shi, sabôda haka 
Muka sanya sh1 mai ji mai gani, 

3. Lalle ne Mü, Mun shiryar da 
shi ga hanyar Kwarai, ko ya zama 
mai gôdiya, kuma ko ya zama mai 
käâfirci. 


4. Lalle ne Mü, Mun γι tattali, 
dômin käfirai, sarKoKi da KuKum- 
ma da sa’ir. 


5. Lalle ne mutänen kirki Ζᾶ su 
sha daga finjälin giya, abin gaura- 
yarta γᾶ kasance käfur ne. 


6. Wani marmaro ne, daga gare 
sh1 bayin Allah suke sha, suna διιδ- 
Gugar da sh1 Gubbugarwa. 


7. Suna cikäwa da alwäshin (da 
suka bäkanta), kuma suna tsôron 
wani yini Wanda sharrinsa ya ka- 
sance mai tartsatsi ne. 


8. Kuma suna ciyar da abinci, a 
kan suna bukâtarsa, ga matalauci 
da maräya da kämamme. 


9. (Suna cëwa) “Munä ciyar da 
Κι ne dômin nëman yardar Allah 
kawai, Ὀᾶ mu nufin sämun wani 
sakamako daga gare ku, kuma bà 
mu nufin gôdiya. 

10. “Lalle ne mü, muna tsoôro, 
daga Ubangijinmu, wani yini mai 
gintsèwa, mai murtukëwa.” 

11. Sabôda haka Allah Ya tsare 
musu sharrin wannan yini, kuma Ya 


hada su da annürin huska da farin 
ΟΙΚΙ, 
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12. Kuma Ya säka musu., sabôda 
haKurin da suka yi, da Aljanna da 
tufäfin alharini. 


13. Sunâ mâsu zaman ginciri?, 
a cikinta, ἃ kan karagu, Ὀᾶ su ganin 
ränà a cikinta, kuma Ὀᾶ su ganin 
jJaura. 


14. Kuma inuwôOyinta suna kusa, 
a kansu, an hôre nunannun ’yà’yan 
itäcenta, hôrëwa. 


15. Kuma ana këwayäwa a kan- 
su da finjälai na azurfa da kofuna 
wadanda suka kasance na Karau. 


16. Karau na azurfa, sun Kadda- 
ra su Kaddarawa, daidai bukäta. 


17. Ana shayarwa da su, a cikin- 
ta, finjalan g1ya, wadda abin gaura- 
yarta ya kasance zanjabil ne. 


18. Wani marmaro ne, a cikinta, 
ana kiran sa Salsabil. 


19. Kuma wasu yara samärin 
dindindin na këwayäwa, a kansu, 
idan Κα gan su, zà ka zaci sù 
lu’ulu’u ne wanda aka wäâtsa. 


20. Kuma idan kä ga wannan 
wurin, to, Κᾶ ga wata irin ni’ima da 
mulki babba. 


21. Tufäfinsu na sama na alhari- 
ὯΙ ne, kôre da mai walKiya, kuma 
an Kawâce su da mundâye na wata 
irin azurfa, kuma Ubangijinsu, Ya 
shâyar da su abin sha mai tsarka- 
këwar (ciki). 


(1) Kishingida. 
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22. (A ce musu) “Lalle ne wan- 
nan ya kasance, a gare ku sakama- 
ko, kuma aikinku ya kasance abin 
godewa.” 


23. Lalle Müù ne, Muka saukar 
da AlKur’än1 a gare ka, saukarwa. 


24. Sabôda haka ka yi haKuri 
ga hukuncin Ubangijinka, kuma 
kada ka bi, daga cikinsu, mai zunu- 
bi ko mai kâfirci. 


25. Kuma Κα ambaci sünan 
Ubangiinka, sâfe da maraice. 

26. Daga dare, sai ka yi sujüda 
gare Shi, kuma ka tsarkake Shi 
darë mai tsawo. 


27. Lalle ne wadannan suna son 
mai gaugäwa (düniya) kuma suna 


bari, a bäyansu, wani yini mai 
nauy1. 
28. Μὰ ne, Muka haltta su, 


kuma Muka Karfafa halittarsu, 
kuma idan Mun so, Ζῇ Mu musanyà 
su da wasu mutâne, kwatan- 
kwacinsu, musanyäwa. 


29. Lalle ne wannan wata tunà- 
tarwa ce, saboda wanda ya so ya 


Κα hanyar kirki Zzuwa ga 
Ubangijinsa, 
30. Kuma Ὀᾶ zà Κι so ba, sai 


Allah Ya so, lalle ne Allah Yà ka- 
sance Masani, Mai hikima. 


31. Yana shigar da wanda Ya so 
a cikin rahamarSa, kuma azzälu- 
mai, Ÿà Υἱ musu tattalin wata azä- 
ba mai radadi. 
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ἘΜΩ͂Ν 


Tana gargadi dômin nëman ἃ gaskata AlKur’äni da 
yake fada game da Kiyàäma. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


abin da 


1. Ina rantsuwa da iskôkin da or AC, 
“- + PU . + eZ -- 

ake sakôwa Jjëére, sunâ bin jüna. 

2. Sa’an nan su zama iskôki ἔργ 27. EC 

2 ἊΣ OAI 
mäâäsu Karfi suna kadäwa da Karfi. 

3. Kuma mäsu watsa rahama CEA 
wâtsäwa. A 

4. Sa’an nan da äyôyi® mâsu OS cs 
rarrabe gaskiya da Karya rarra- ee 
béwa. 

5. Sa’an nan da mala’iku mäâsu OS SIG 
jéfa tunâtarwa ga Manzanni. Ve 

6. Domin yanke hamzari ko dô- OLA al 
min gargadi. D 

7. Lalle ne abin da ake yi muku ONF ΡΟΣ 
wa’adi da 5Π1 tabbas mai aukuwa ᾿ 
ne. 

8. To, idan tauräri aka shäâfe OCZ Lez GÉ 
haskensu. 

9. Kuma, idan sama aka tsâge ta. AE 


(1) Yà kamanta manzanin Allah mäsu käwo âyôyinSa da iskôki mâäsu käwo ruwa, 


dômin rahamar da ke cikin kowanensu. 
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| 
| 
| 
| 
| 
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10. Kuma idan duwätsu aka nike 
SU. 


11. Kuma idan manzanni aka 
Kayyade lôkacin tàra su. 

12. Domin babbar ränar da aka 
yi wa ajali. 

13. Domin rânar rarrabëwa (1). 

14. Kuma me ya sanar da Kai 
ränar rarrabèwa ἢ 


15. Bone γᾶ tabbata, ἃ ràänar 
nan, ga mâsu Karyatäwa! 


16. Ashe, ba Mu halakar da 
(mäsu Karyatäwa) na farko ba, 


17. Sa’an nan kuma zà Mu biyar 
musu da na Karshe ? 


18. Haka nan Muke aikatäwa da 
mâsu yin laifi. 

19. Bone γᾶ tabbata a rânar nan 
ga mâsu Karyataäwa! 


20. Ashe, ba Mu halitta Κα daga 
wani ruwa wulakantacce ba, 


21. Sa’an nan Muka sanya shi a 
cikin Wani wurin natsuwa amintac- 
ce, 

22. Zuwa ga Wwani gwargwadon 
mudda sananna, 

23. Sa’an nan Muka nüna 1iyà- 
warMu? Madalla da Mu, Maäsu 
nüna 1yaWa. 

24. Bone ya tabbata a ränar nan 
ga mâsu Karyatäwa! 


25. Ashe, ba Mu sanya Kasa ma- 
tattarä ba, 


(1) Yin hukunci a tsakanin tälikai. 
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26. Ga râyayyu da matattu, 


27. Kuma Muka sanya, a cikin- 
ta, kafaffun duwâtsu madaukaka, 
kuma Muka shäyar da Κα ruwa mai 
dädi? 


28. Bone ya tabbata, ἃ ränar 
nan, ga mâsu Karyatäwa! 


29. Κι tafi zuwa ga abin da kuka 
kasance kuna Karyatäwa game da 
sh1! 

30. Κα tafi zuwa ga wata inuwa 
mai rassa uku. 


31. Ita ba inuwar ba, kuma ba ta 
wadâtarwa daga harshen wuta. 

32. Lalle ne 1ita, tanà {ἃ da tar- 
tsatsi kamar sôraye. 

33. Kamar dai su rakumma ne 
baKäke. 


34. Bone ya tabbata, ἃ ränar 
nan, ga mâäsu Karyatäwa! 


35. Wannan yini ne da δᾶ Ζᾶ su 
iya yin magana ba. 

36. Βᾶ Ζᾶ a yi musu 1zn1 ba, balle 
su käwo hanzari. 


37. Bone ya tabbata, ἃ ränar 
nan, ga mâäsu Karyatäwa! 


38. Wannan rânar rarrabëwa ce, 
Mun tattara Κι tare da mutâänen 
farko. 

39. To, idan akwai wata dabara 
gare ku, sai Κα yi ma Ni ita. 


40. Bone ya tabbata, ἃ ränar 
nan, ga mâsu Karyatäwa! 


41. Lalle ne mâsu taKawa suna ἃ 
cikin inuwôwi da marêmari. 

42. Da wasu ’ya’yan itâce 1rin 
wadanda suke marmari. 
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43. (A ce musu) “Κι ci ku sha LD 7 A7 “2 PCSY ΤΡ τ; 
cikin ni’ima sabôda abin da kuka GE ὅσια Lab LE 


kasance kuna aikatäwa.”” 


44. Lalle ne Müù, haka Muke dora “3 at 
säka wa mâsu kyautatäwa. »- σι 9 Ὁ] 


45. Bone ya tabbata, ἃ râänar οὐ ns, 
nan, ga mâsu Karyatäwa! Ai 
ςς 5 ες 2 32 “,͵ 95 To9%7770 3% 
46. (Ana ce musu) Ku Ci ku ji Ô: Ὁ UGS, 
dan dädi kadan. lalle ne dai Κα mâsu AE APS sé 
laifi ne.” 
à PASS “2 φ“Ψ΄- 2 Je 
47. Bone ya tabbata, a ränar © pi 1 
nan, ga mâsu Karyatäwa! Tee do 
48. Kuma idan an ce musu., “Κα LD I Te Sas 7.72.5 
θῦνε : ΤῊΣ CA) Lo 928 5 Y [67] |5 
yi rukü’i,” bâ Ζᾶ su yi rukü'in (sal- 7 Je pen El 
la) ba. 
à LR LR SH 
49. Bone ya tabbata, a ränar Ω as : 
nan, ga mâsu Karyatäwa! PTT E 2e V5 
a bari ittA POS > ! > ΄“. 7 
50. To, da wane läbäri (Littäfi), és ns ΞΡ τς 
waninsa (AlKur’äni) Ζᾶ su yi imäni ? δον, τας 


ἘΠῚ 


, 


Tana nüna rikicëéwar mutâne ἃ farkon addini da yadda ake 
jàwo hankalinsu dômin su kôma ga hanya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. À kan mè suke tambayar 53 ASE τ: 
jüna ? 
1 1 à 1 j o 20 “2,92 
2. À kan muhimmin läbari mai LE πῶς 


girma (AlKur’äni)? 
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3. Wanda suke säba wa jüna a 
Cikinsa ? 

4. A’aha! Ζᾷᾶ su sani. 

5. Kuma a’aha! Ζᾶ su sani. 


6. Ashe, ba Mu sanya Kasa shim- 
fida ba? 


7. Da duwätsu turaku (ga rike 
Rasa)? 

8. Kuma Mun halitta Κι mazä 
da matà ? 

9. Kuma Muka sanya barcinku 
hütaäwa ? 

10. Kuma Muka sanya dare (ya 
zama) sutura ? 


11. Kuma Muka sanya yini (ya 
zama) lôkacin nëman abinci”? 


12. Kuma Muka gina, ἃ saman- 
ku, sammai bakwai mäsu Karfi”? 


13. Kuma Muka sanya fitila mai 
tsanin haske (ränà)? 


14. Kuma Muka saukar daga 
cikakkun girâgizai, ruwa mai ya- 
wan zuba? 


15. Dômin Mu fitar da Kwaya 
da tsiri game da sh1? 


16. Da itäcen lambuna mäâsu lil- 
Hibniya ? 

17. Lalle ne rânar rarrabèwa tà 
kasance abin Kayyadë wa 16kaci. 

18. Räâänar da Ζ ἃ yi büsa a cikin 
Raho, sai ku ΖΟ, jama’a jama’a. 

19. Kuma aka bude sama, sai ta 
kasance KOfOfi. 


20. Kuma aka tafiyar da duwat- 
su, sai suka kasance Küra. 
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21. Lalle ne Jahannama (ἃ ka- 
sance madäkata. 


22. Ga mäâsu Kêtare ᾿νᾶκοκι, ta 
zama makôma 


23. Sunà mäâsu zama a cikinta, 
zämunna. 


24. Ba su dandanäwar wani sa- 
ny1 a cikinta, kuma δᾶ su dandana 
abin sha. 


25. Fâce tafasasshen ruwa da 
rubabben jini. 


26. Sakamako mai dacëwa. 


27. Lalle ne sû, sun kasance Ὀᾶ su 
fâtar sauKin wani hisäbi. 


28. Kuma suka Karyata game da 
ayoyinMu, Karyatäwa! 

29. Aflhäli kôwane abu Mun Ki- 
diddigè shi, a rubüce. 


30. Sabôda haka ku dandana, 
domin haka, Ὀᾶ Ζᾶ Mu Kära muku 
kôme ba fâce azäba. 


31. Lalle ne maâsu taKawa na da 
wani wWurin sämun babban rabo. 


32. Lambuna da inabôbi. 

33. Da cikakkun ’yammata, tsà- 
rar JÜna. 

34. Da hinjälan gya cikakku. 

35. Βᾶ su jin yäsassar magana, a 
cikinta, kuma Ὀᾶ su Jin Karyatäwa. 

36. Dômin sakamako daga 
Ubangijinka, kyautà mai yawa. 


37. Ubangijin sammai da Kasa 
da abin da yake ἃ tsakäninsu, Mai 
rahama, bà su da ikon yin wata 
magana daga gare Shi. 
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| 38. Rânar da Rühi da malä’iku - LENEL “2.2 Kits x 82382. 

ἢ ζᾶ su tsaya a cikin safu, Ὀᾶ su maga- "ὦ Le ΠΣ 

na, sai wanda Allah Ya yi masa 1zn1 ΘΝ .3: SN] 

: NS d Sa se) OSCy 

kuma ya fadi abin da ke daidai. se | 
39. Wancan sh1 ne yini na gas- Ba EL Te tante ne | 

: Galles d δ τι es σι ρων 

kiya; to, wanda ya so, ya rika ma- φῶς Hotel 


kôma zuwa ga Ubangijinsa. 


40. Lalle ne Müù, Mun γι muku 
gargadin azäba makusanciya, ränar 


CL os 
Éd ες 


ἐς [ἃς A CIE] 


da mutum ke dübi zuwa ga abin da où 9: 5 ή Qi a 


à ; τὴ ΝΗ 9 ABS 
hannäyensa suka aikata, kuma kä- 


firi ya ce, ‘“‘Kaitona, dà dai nâ zama 


{2° 


turbä ya ! 


Tanà karantar da cewa jinkirin saukar azäba ga mai laifi bà 
Kyâle sh1 ba ne, ga Allah, istidrâ]i ne. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da mala’iku NME 

Π à Le ce le 
mäâsu fisgar räyuka (na kafirai) da Re 
Karfi. 

2. Da mäâsu dibar räyuka (na 4 22 

αὐδπῆς De τα πε ot OL Lits 
müminai) da sauki ἃ cikin nishädi. 

à POST OR ET 

3. Da mâsu sauka daga sama da or st, 
umurnin Allah kamar suna 1yo. 7 

4. Sa’an nan su Zama mäâsu gau- se 2e 

ἫΝ OAI 
gäwa (da umurnin Allah) kamar Tr e 
suna tsêre. 
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5. Sa’an nan su kasance masu 
shirya gudanar da umurni. 


6. Rânar da mai grgiza abübu- 
wa (büsar farko) zà ta kada. 


7. Mai biyar ta (büsa ta biyu) nà 
biye. 

δ. Wasu zukäâta, ἃ rânar nan, 
mäâsu Jin tS0ro ne. 

9. Alhälh idänunsu na KasKan- 
tattu. 


10. Sunà cëwa, ‘Ashe, lalle zà a 
1ya mayar da mu ἃ kan säwunmu? 


11. “Ashe, idan muka zama Kasu- 
suwa rududdugaggu ?” 


12. Suka ce, “Waccan kam ko- 
| Éd 


mâäwa ce, täbabBiya! 
13. To, ita kam, tsäwa guda ka- 
Wal ce. 
14. Sai kawai gà su a bâyan Kasa. 
15. Shin, lâäbärin Müsà ya zo 
maka ? 
16. A 16kacin da Ubangijinsa Ya 
kirâäye shi, ἃ cikin râfi mai tsarki, 
wato Duwa? 


17. Ka tafi zuwa ga Fir’auna, 
[4116 ne sh1, ya Kétare haddi. 


18. “Sai ka ce masa, “ΚΟ za ka so 
ka tsarkaka, 

19. “‘Kuma in shiryar da ΚΑΙ 
zuwa ga Ubangijinka domin ka ji 
tsoronSa ?” 

20. Sai γᾶ nüna masa âyar ‘? nan 
mañfi girma. 
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kamar tôcila idan γᾶ sanya cikin hammata γᾶ fitar. 
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21. Sai ya Karyata, kuma ya säba 
(umurni), 

22. Sa’an nan ya jüya bâya, yanà 
tafiya da sauri. 

23. Sai ya yi gayya, sa’an nan ya 
ΥἹ kira. 

24. Sai ya ce, “Ni ne Ubangijin- 
ku mafi daudaka.” 

25. Sabôda haka Allah Ya käma 


sh, dômin azäbar maganar Karshe 
da ta farko 


26. Lalle ne a cikin wannan 
haRika akwai abin kula ga wanda 
yake tsôron Allah. 


27. Shin, kü ne mafñfi wuyar halit- 
ta ko sama? Allah Ya gina ta, 


28. Ya daukaka rufinta, sa’an 
nan Ya daidaita ta, 


29. Kuma Ya duhuntar da da- 
renta, kuma Ya fitar da hantsinta, 


30. Kuma Kasa a bayan haka Ya 
mulmula ta, 


31. Ya fitar da ruwanta daga 
gare ta da makiyäyarta, 


32. Da duwatsu, Ya kafe ta, 


33. Domin jiyarwa dâdi a gare 
ku, kuma ga dabbôbinku. 


34. To, idan uwar masifu, mafi 
girma, ta Zo, 


35. Ränar da mutum ΖΑ] yi tu- 
nänin abin da ya aikata, 


36. Kuma a bayyana Jahim ga 
mai gani, 


37. To, amma wanda ya yi gir- 
man kai, 
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3δ. Kuma ya Ζᾶδι räyuwa ta 
kusa, (wato düniya), 

39. To, lalle ne Jahim, ita ce 
makôma. 

40. Kuma amma wanda ya ji 
tsôron tsay1 a gaba ga Ubangijinsa, 
kuma ya kange kansa daga son rai. 

41. To, lalle ne Aljanna ita ce 
makôma. 

42. Sunà tambayar ka game da 
Sa’a, wai yaushe ne matabbatarta ? 

43. Me ya hadà ka da amba- 
tonta ? 

44. Zuwa ga Ubangijinka Kars- 
ἤδη al’amarinta yake 

45. Kai mai gargadi kawai ne ga 
mai tsoron ta. 

46. Kamar sü, ἃ rânar da Ζᾶ su 
gan ta, ba su zauna ba fâce a IGkacin 
marêce ko hantsinsa. 
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Tana karantar da rashin bambanci a cikin Musulunci; rikon 
addini da gaskiya shi ne daukaka, bà samu ba. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. À (1) PS 1727 rar 
: γᾶ game huska‘? kuma ya te 
jüya bâya. 
ἣν Ἢ A TEST 1 
2. Sabôda makäho γᾶ je masa. OS oi 
3. To, me ya sanar da ΚΑΙ cèwa Lù Le 4 7 “λ΄: 
Lo | | {γ}8»», éb , le 
watakila shi ne zai tsarkaka, Géré al 
4. Ko ya tuna, dômin tunäwar ta σῆς... IT Ts 
(je Saut SI 
amfane shi? ΕΣ DÉS 
So LES fv>A FES 
3. Amma wanda ya wadätu da O RAP 
dükiya, ᾿ 
9 ss Le 2» 
6. Sa’an nan ΚΑΙ. kuma ka dora Ô ΟΝ 
byjira zuwa gare shi! 
7 δῷ . . LS Le δε» 
7. To, me zai cüce ka idan bai o ENiair 


tsarkaka ba? 


(1) Wani makäho, Abdullahi bin Ummi Maktüm ya je wurin Annabi dômin ya 
musulunta, sai ya iske a 1ôkacin nan Annabi na KôKarin shiryar da wasu manyan mutäne 
na Kuraishäwa, sai wannan makähon ya yanke maganar Annabi da su, bä da saninsa ba, 
alhäli Annabi na gürin su musulunta dômin darajarsu ga idon mutänensu. Saboda haka 
Annabi, (tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi), ya Gâta huska, ya tafi dômin Bacin 
ransa, saboda rashin musuluntarsu. Bäâyan haka Annabi πᾶ girmama Abdullah: Kwarai, 
idan ya je Wurinsa sai ya ce masa “Maraba da wanda Ubangijina Ya zarge ni sabôda shi”’. 
Kuma ya shimfida masa mayafinsa, idan ya fita tafiya, yakan sanya shi riKon garin 
Madina, 

Kïssar tana nüna girmamawar Allah ga Annabi da Ya ce, ‘Ya game huska...” bai ce 
masa, ‘“‘Domin ka game huska”’.. ba sai ya fada ἃ cikin hali mai sauki. 
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8. Kuma amma wanda ya ΖΟ 
maka yana gaugäwa, 

9. Alhäli shi yanä jin tsorôn Al- 
lah, 


10. Kai kuma Κᾶ shagala ga 
barinsa! 


11. A’aha! Lalle ne wannan tu- 
nâtarwa ce, 


12. Sabôda wanda ya so ya tuna 
Shi (Allah). 


13. (Tunâtarwa ce) ta cikin lit- 
tafai abäban girmamäwa, 


14. Abäban daukakäwa, abäban 
tsarkakëwa, 


15. À cikin hannâäyen malä’iku 
marubüta, 


16. Mäsu daraja, mäsu dâ’a ga 
Allah. 

17. An la’ani mutum (kafiri). 
Mè γᾶ γι kâäfircinsa! 

18. Daga wane abu, (Allah) Ya 
halitta sh1? 


19. Daga digon maniyyi, Ya ha- 
htta shi, sa’an nan Ya Kaddarà sh1 
(ga halaye). 

20. Sa’an nan hanyarsa ta fita Ya 
sauKaKe masa. 


21. Sa’an nan Ya matar da shi, 
sai Ya sanya shi a cikin kabari. 


22. Sa’an nan1idan Ÿa 50, lalle ne, 
zai tâäyar da shi. 


23. Hakïka, bai i da aikata abin 
da Allah Ya umurce sh1 ba (I6kacin 
sanya shi a cikin kabari). 
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24. To, mutum ya düba zuwa ga 
abincinsa. 


25. Lalle ne Mü, Mun zubo 
ruwa, zubowa. 


26. Sa’an nan Muka tsattsäge 
Kasa tsattsagewa. 


27. Sa’an nan Muka tsirar da 
Kwaya, a cikinta. 


28. Da inabi da ciyäwa. 
29. Da zaitüni da itäcen dabino. 


30. Da lambuna mâsu yawan ità- 
ce. 


31. Da ‘’yà’yan itâcen marmari, 
da makiyäyà ta dabbôbi. 


32. Domin Jin dâdi a gare Κι, Κα 
da dabbobinku. 


33. To, idan mai tsäwa (busa ta 
biyu) ta ΖΟ. 


34. Rânar da mutum yake gudu 
daga dan’uwansa. 


35. Da uwarsa da ubansa. 
36. Da mâtarsa da diyansa. 


37. Ga kôwane mutum daga ci- 
kinsu, ἃ rânar nan, akwai wani 
sha’ani da ya 1ishe shi. 


38. Wasu huskôki, a ränar nan, 
mâsu haske ne. 


39. Mäsu dâriya ne, mäâsu bushä- 
ra. 


40. Wasu huskôki, a ränar nan. 
akwai Küra a kansu, 


41. Baki zai rufe su, 


42. Wadannan sû ne käfirai fäji- 
rai (ga ayyukansu). 
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Tana karantar da Täshin Kiïiyâma gaskiya ne, kuma AlKur’äni 
gaskiya ne, daga Allah yake, bäbu ragi bâäbu Kâri, γᾶ taho ta hannun 
amincCi, daga Allah zuwa ga Annabi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan râna aka shäfe haskenta. Ὅσα HA] 
2. Kuma idan taurâri suka gur- δες δος à αν Σ 
bâce (wani ya shiga ἃ cikin wani). OK à LE 
1 à “-- >» Dire Tor 
Me 2. idan duwäâtsu aka ta OS dis 
4. Kuma idan räkuma mäsu Ci- 21] DE ΠΝ 
kunna” aka sakë su wäwai, Ὀᾶ ga > ME: 
kôwa ba. 
5. Kuma idan dabbôbin däji aka PS 27,9 À 27,75 
tattara su. ᾿ ΟΣ ΣΕΥ 
6. Kuma idan tékuna aka mayar PS 2708 80 Ci 
da su wuta. OS DEN] 
7. Kuma idan räyuka aka A 2. 
᾿ (VC ss 5] 
hada 2? su da jikunkunansu. cesse 
8. Kuma idan wadda aka turbu- Se LEE 


de? ta da rai aka tambaye ta. 


(1) Räkuma mäsu ciki dan wata gôma. 

(2) Ko kuma aka hada kôwane mutum da irin mutänensa a Aljanna ko a wuta. 

(3) A cikin zämanin jahiliyya Lärabäwa bä su son ἃ haïfa musu ’ya’ya mâäta dômin 
haka har sukan turbude ’ya’yansu dômin kada su yi abin kunya ko kuma su talauce wajen 
yi musu aure. 
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9. “Sabôda wane laifi ne aka : 1 ὅπ & 
kashe ta? 7 
10. Idan takardun ayyuka aka CO SES fs 
wâtsa su (ga mâsu su). 
11. Kuma idan sama aka fède ta. 21 KLAAS 
12. Kuma idan Jahim aka hüra NES 
ta. CO EEE! SE 
13. Kuma idan Aljanna aka ku- LD > NAS 
santar da ita. (Es AA] s 
14. Raï ya san abin da ya halar- LS 2777 172 τ: τ... 
à JE " : 
tar (a rânar nan). (τί δας 
15. To, ba sai Na yi rantsuwa da D IRL 
tauräri matafä(® ba. ἍΝ τ 
16. Mäsu gudu suna Büya. ΚΠ] 
17. Da dare idan ya bäyar da nn rs ee 
bäya. Os 5.590 
18. Da sâfiya idan ta y1 lumfashi. re Δ 
TU Er 
19. Lalle ne shi (AlKur’äni) haK- a πο 
Kan, maganar wani manzon (Allah) OPA os) 920,25) 
ne mai girma ga Allah. 
20. Mai Κατ, mai daraja ἃ wurin SECAM 
nl ÉJoSOrn S2 LE 9093 
Mai Alarshi. GE à di 
21. Wanda ake yi wa dä’a (wato © οὐ πίε 
shugaban malä”iku) ne a can, amin- ci 
tacce. 
22. Kuma abokinku ba mahau- ÉD LL SUCCS 
kaci ba ne. CS DES 
23. Kuma lalle ne γᾶ gan shi(?? ἃ LS. ste 2ξ χγητς 
cikin sararin sama mabayyani. OusNes τ, 


(1) Masu tafiya suna kômawa bäâya. 


(2) Annabi ya ga Mala’ika Jibirilu ya san shi. Sabôda haka wani aljani δᾶ zai yi kama 
da shi ba balle ya käwo masa Karya. 
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24. Kuma shi, ga gaibi®, bâ mai ΠΣ ΕΣ: 
É ? I Que? ας 
rowa ba ne. ὡς Ἐπ ἃ τὰν, 
25. Kuma shi (AÏKur’äni) Ὀᾶ ma- ÉS LE LE ΞΔ 
M OPEN EI TA 
ganar shaidani, wanda aka la’ana, (5,9 ΠΕΣ Ὁ 
ba ce. 
26. Shin, a inà zà ku tañfi? A MCE 5. 
| ee Gex 
27. Lalle ne sh1 (AlKur’äni) bä DU ΤῸΝ 
kôme ba ne fâce gargadi ga talikai. OA) 
28. Ga wanda ya so, daga cikin- 22:55 OTERA 
ku, ya shiryu, CE Ὡς É 
29. Kuma δᾶ zà Κι so ba, sai © (ον TES] ACT 
idan Allah Ubangijin halitta Yà : 
yarda. 


Tana karantar da gaskiyar Tashin Kiyäma, kuma ayyukan 
mutum na düniya ana tsare da su dômin hisäbi da sakamako. Akwaï 
malà’iku matsara na musumman. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


à CS 2 A LT STI 

I. Idan sama ta tsâge, ELLES] 
2. Kuma idan tauràri suka wä- LR LICE TC 
OASIS TS 


tse, 


(1) Ma’anar gaibi ἃ nan, 1lmin da Allah Ya aiko Jibirilu da shi zuwa ga Annabi, 
Annabi ba ya Bôye sh1 daga mutäne. Ga wata Kirä’a, wanda ake tuhuma, wâto ba a 
tuhumar Annabi, ga gaibin da ya fada cèwa daga Allah yake, wâto AlKur’ani duka gaskiya 
ne. 
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Ἢ 


3. Kuma idan tékuna aka facce 
SU, 

4. Kuma idan kaburbura aka 
tone su, 


5. Raï γᾶ san abin da ya gabatar, 
da abin da γᾶ jinkirtar. 

6. Yà Καὶ mutum! ME ya rüde ka 
game da Ubangijinka, Mai karim- 
C1? 

7. Wanda Ya halitta ka, sa’an 


nan ya daidaità ka, Ya kuma tsakai- 
tà Ka. 


8. Acikin kôwaceirin süra Ya so, 
Ya ginâ ka a kanta. 


9. A’aha, ba haka ba, kuna Ka- 
ryatäwa game da sakamako! 


10. Lalle ne, a kanku, hakKika 
akwai matsara, 
11. Mäâsu daraja, marubüta, 


12. Sunä sanin abin da kuke a1- 
katäwa. 


13. Lalle ne mâsu dà’à ga Allah, 
dâähir, suna cikin n1’ima. 

14. Kuma lalle ne fäjirai, dähir, 
sunâ cikin Jahim. 


15. Ζᾷ su shigë ta a rânar saka- 
mako. 


16. Βᾶ zà su faku daga gare ta ba. 


17. Kuma mèê ya sanar da ΚΑΙ 
abin da ake οὔ wa ranar sakamako ? 


18. Sa’an nan mê γᾶ sanar da ΚΑΙ 
abin da ake οὔ wa ränar sakamako”? 


19. Ränä ce da wani rai ba ya 1ya 
mallakar kôme, dômin wani rai, 
al’amari, ἃ rânar nan, ga Allah (dai) 
yake. 
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Era — ἂν 


Ζσιλ 


2 βύψὰ 


Tana karantar da wajabcin tsare haKKGKin mutäne, tsakaninsu, 
a ciniki da wWasu mu’ämalolin zamantakëwa. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Bone ya tabbata ga mäsu 
naKKasäwa. 


2. Wadanda suke idan suka auna 
daga mutäne suna cika müdu, 


3. Kuma idan sun auna musu, da 
zakka®”? ko da sikëli, suna ragèwa 


4. Ashe! Wadancan bä su tabba- 
ta cêéwa lalle sû, ana tâyar da su ba? 


5. Domin yini mai girma, 

6. Yinin da mutäne ke täshi 
zuwa ga Ubangijin halitta ? 

7. Hakïka, lalle ne httäfin fajirai, 
dähir, yana a cikin Sijjin, 

δ. Kuma mè ya sanar da ΚΑΙ abin 
da akë οὖ wa Sijjin? 

9. Wani littafi ne rubütacce, 


10. Bone νᾶ tabbata a ranar nan 
ga mâsu Karyatäwa, 


11. Wadanda suke Karyatäwa 
game da rânar sakamako, 


(1) Müdu. 


POSE se Ta, 
Gomsbel bp 

L'her 7 Ge TA Ze s 7 Ge 
OS EEE 


Gers ae 
Mes FA ARE 
DEAR 
ee 

que ἷ ΡΝ 

LE | es So | | 
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12. Babü mai Karyatäwa gare sh1 
fâce dukan mai Kêtare haddi, mai 
yawan zunubi, 


13. Ydan ana karâtun ἄγου Μὰ, 
a kansa, sai ya ce, tätsüniyôoyin 
mutänen farko ne, 

14. A’aha! Βᾶ haka ba, abin da 


suka kasance suna aikatäwa 44], γᾶ 
yi tsâtsa a cikin zukâtansu. 


15. A’aha! Hakika, lalle ne οὔ, 
daga Ubangijinsu, ἃ ränar nan, 
wadanda ake shâmakacëwa ne, 

16. Sa’an nan, lalle ne 5, mâsu 
shiga cikin Jahim ne. 


17. Sa’an nan a ce, “Wannan shi 
ne abin da kuka kasance kuna Ka- 
ryatäwa game da sh1.” 


18. A’aha! Hakika, lalle ne littä- 
fin mäâsu dà’à yana ἃ cikin 
Illiyyina ? 


19. Kuma mëne ne γᾶ sanar da 
Καὶ abin da ake cëwa Illiyyüna ? 


20. Wani httafi ne rubütacce, 

21. Mukarrabai(®? suke halarta 
sh1. 

22. Lalle ne mâsu dà’à ga Allah 
tabbas suna cikin n1’ima, 

23. A kan karagu, suna ta kallo, 


24. Kana sani, ἃ cikin huskôkin- 
su, akwai kwarjinin n1’ima. 


25. Ana shâyar da sù daga wata 


giya wadda aka yunkKe a kan rufinta. 


26. Karshen kurbinta miski ne. 
To, a cikin wannan, mâsu gwagwar- 
maya su yi ta gwagWarmayar nêma. 


(1) Malä’iku masu dara)ja. 
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27. Kuma abin da ake gauraya ta 
da shi, daga tasnim yake, 


28. (Wato) wani marmaro ne 
wanda mukarrabai ke sha daga 
gare shi. 

29. Lalle ne wadanda suka käfir- 
ta sun kasance (a düniya) suna yi wa 
wadanda suka yi imâni dàäriya. 

30. Kuma idan sun shude su, sai 
su dinga yin zunde, 

31. Kuma idan suka [γα zuwa 
ga 1yâlansu, sai su tafi suna ΚᾶΚΒΟΙ, 

32. Kuma idan sun gan su sai su 
ce, ‘““Lalle wadannan Batattu ne.” 

33. Alhäli kuwa ba a aike su ba 
dômin su zama mâsu tsaro a kansu. 

34. To, yau fa (a Lähira) wadan- 
da suka y1 imäâni, 5 ke y1i wa käâfirai 
dàr1ya. 

35. Α kan karagu, suna ta kallo. 

36. Shin, an säka ma kâfirai abin 
da suka kasance suna aikatawa 7.1) 


ÉD cs Les 
OST αὐτοῖς. CAT ee 
Pen A ee ee 1 
LR “ À , »7 
es 
ὦ à as eut ΠῚ d “Ἢ 
ὌΕΜΙΒΑΣΣ pe 
TC 
— dis iLOt 
72 >2/ A7 ἥ ,σ» 9. 5 
΄ 322 vs, 
pue 
DEA ΟΞ 


λ- 


Tana karantar da tabbatar Täshin Kiyäma, kuma duka abin da 
ake aikatäwa idan ba na tattalin Kiyâmar ba ne, to, γᾶ zama wahal 
da ΚΑΙ. maras amfäni, da δία lôkaci. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
1. Idan sama ta kèce, | GEST 


(1) Amsar tambaya ‘‘na’am”. 
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2. Ta saurari Ubangijinta, kuma 
aka wajabta mata yin sauräron, 


3. Kuma idan Kasä aka mike ta, 


4. Kuma ta jéfar da abin da yake 
a cikinta, (ἃ wôfinta daga kôme, 


5. Kuma ta saurâri Ubangijinta, 
aka wajabta mata yin saurâren, 


6. Ya Καὶ mutum! Lalle ne ΚΑΙ 
mai aikin wahal da ΚΑΙ ne zuwa ga 
Ubangijinka, wahala mai tsanani, 
To, ΚΑΙ mai haduwa da Shi ne. 


7. To, amma wanda aka bai wa 
httäfinsa da dämansa, 

δ. To, za ἃ yi masa hisäbi, hisäbi 
mai sauki 

9, Kuma ya jJüya zuwä ga 1yàlin- 
sa (a cikin Aljanna), yanä mai raha. 

10. Kuma, amma wanda aka bai 
wa littäfinsa daga wajen bäyansa, 

11. To, zà shi 
halaka! 

12. Kuma ya shiga saîr, 

13. Lalle ne shi, γᾷ kasance (a 
düniya) cikin iyälinsa yanä mai 
raha. 


dinga kiran 


14. Lalle ne γᾶ yi zaton δᾶ zai 
kômo ba. 


15. Na’am! Lalle ne Ubangijin- 
sa Ya kasance Mai gani gare shi. 

16. To, ba sai Νᾷᾶ rantse da sha- 
faKi ba, 

17. Da dare, da abin da ya 
Kunsa, 


18. Da watä idan (haskensa) ya 
cika, 


DENIS — 


AE Le ε΄ 


Θέ: 3, 
πο ῶν [3 
εξ; 


χοἰ 
ὡς LEGS 
ΜΝ ES 

D AM ANTEETEANr 
ον A 


AE és) 
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19. Lalle ne kunä hawan wani ab 2 272 
häli daga wani häli. Obs GLASS 

20. To, mê ya sâme su, ba su yin 
Imâni ? OS LENS 

21. Kuma idan an karanta AlKu- FAN AT 2.215 

au : τς DIS Οἱ _ 153] 
r’äni ἃ kansu, Ὀᾶ su vin tawälru? SLE lea GPL 

22. Ba haka ba! Wadanda suka (ὃ Ss se - 
käfirta, sai Raryatäwa suke y1. di 

23. Alhäli, Allah Shi ne Mafñi LS 7 .2γ7 2frfas 

| ΤΗΝ Énko Lol 

sani ga abin da suke tärâwa. sn μου 

24. Saboda haka, ka yi musu LS ὦ (27 Bouc 

ἫΝ (εὐ lie 

bushära da azäba mai radadi, oi étés 

25. Fäce wadanda suka yi imäni, ASE SAN 
suka aikata ayyukan Kwarai, sunà Ἐν τ : 
da wani sakamako wanda δᾶ ya DITS #4 “3 
yankèwa. nds 


5 A SURATUL-EURDS ΟΣ PAIE pol 


Tana bayänin mugunyar äkKibar mâsu wahal da müminai ἃ kan 
addininsu, bä da wata hujja ba ta sharr’à. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


“- . ,“Ζοςξ-ς 2179 “52,75 

1 . Inä rantsuwa da sama mai Oesniols LA, 
taurärin lissafin shekara, 

. . . POS Aopt ets 

2. Da yinin da aka yi alkawarin OPTYAI 


zuwansa, (1) 


(1) Ränar Kiyäma. 
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3. Da yini mai shaïdu, da yini da 
ake halarta ® ἃ cikinsa 


4. An la’ani mutänen râmi®). 
5. Wato wuta wadda aka hura 


6. A Iôkacin da suke ἃ kan (ge- 
fen) ta a zazzaune. 


7. Alhäâli sù, bisa ga abin da suke 
aikatâäwa ga müminai, sunû halarce. 


6. Kuma ba su tuhumce su ba, 
fâce kawai domin sun ΥἹ imäni da 
Allah Mabuwäyi, Wanda ake gôde 
Wa, 


9. Wanda Yake Shi ne da mulkin 
sammai da Kasa, kuma Allah a kan 
kôme halarce Yake. 


10. Lalle ne wadanda suka fitini 
müminai maza da müminai mâta, 
sa’an nan ba su tüba ba, to, sunä da 
azäbar Jahannama, kuma sunä da 
azäbar gôbara. 


11. Lalle ne wadanda suka yi 


κ᾿ -φ. . 
1πηᾶη1, kuma suka aikata ayyukan 


Rwarai, sunà da gidâjen Aljanna, 
Koramu na gudäna daga KarRashin 
gidäjen. Wancan abu fa shi ne rabo 
babba. 


12. Lalle ne damkar Ubangijin- 
ka mai tsanani ce Kwaraïi. 


13. Lalle ne Shi, Shi ne Mai Kâga 
halitta, kuma Ya mayar da :ita 
(bâäyan mutuwa). 


(1) Ränar Arafa. 


Dali — A 


rss 

AE 

ΝΥ ΄“““.λ» 

GEI 

O Eve "Αἵ LÉ “7.3 4 
CET CARE er T 


δι, Sels At 


s20A77 ΄σ΄ es ΄σ 


44 ““1 ri 


Bose 274 es 3 el 


LD SATA 


D REA EAST 


7" ΄ 


ὦ) λό! ζ ATEN EE À 


fo SOLS LE) 


fn À AA 3178 A6 
(issu 


(2) Mutänen Nairan ne suka yi râämi suka hüra wuta a ciki, dômin su Kône wanda γᾶ 

. χῷ « . . eZ Éd ἕω . - . σ . 

yi imâni da addinin Masih 158 dômin su hana yäduwarsa. Suka umurci kôwane Musulmi 
ya Jëfa kansa a ciki, σῇ kuma suna zazzaune suna kallo. 
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14. Kuma Shi ne Mai gâfara, D MIRE 
Mai bayyana sôyayya. OT 
15. Mai Alarsh1 mai girma Del Has 
16. Mai aikatâäwa ga abin da τ ῈΣ 
Yake nufi. ORAN 
17. Ko läbärin rundunôn1 γᾶ zo de δ: A Ὥ 
maka 
18. Fir’auna da Samüdäwa ? OA 
19. Â’aha! Wadanda suka käâfir- TOO 
Ep κ᾿ go \ ἘΠ 
ta sunâ cikin Karyatäwa. OP dis, OA} 
20. Alhäh, Allah daga bäyansu, PL 2 ττο ες 
Mai këwaye su ne (da saninSa). TR PS 
21. Â’aha! Shi AlRur’äni ne mai LD ICI à 
girma. OST 
ΚΙ LD 1.256 À: 
22. A cikin Allo tsararre. L Ne εὖ ὦ 


Tana karantar da tsaron Allah ga kome bisa ga tsari, kuma 
kome asirinSa ne, AlRur’äni gaskiya ne da asiri, Allah Yà tsare shi 
daga mai son ya Bâta sh1. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jinKai. 


1. Inà rantsuwa da sama da mai ΝΣ» 
cs OMMAI 
aukôwa da dare. Are Ur 
2. To, mèê γᾶ sanar da ΚΑΙ abin da ζβι 2 .(2,2.5.75.7.2:. 
: Ven οί τ; 

ake οὖννα mai aukôwa da dare? Ζ 
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3. Shi ne tauräron nan mai tsa- »- 29-51 
- .313}.».}} 
nanin haske.(” (a jee ps 

4. Bäbu wani rai fâce ἃ kansa mort τς 
akwai wani mai tsaro. OC, ως 

5. To, mutum ya düba, daga πκᾶ PS LE 2 SIN LA 

+ en ὡ ? Lo) ” 9 ] .« 
aka hahttà 5812 QC | Éd 

6. An Βα! ἃ 5η1 daga wani ruwa À 6 CE τ 
mai tunkudar jüna, IP δόσαν: 

7. Yanà fita daga tsakanin tsatso Ts (Axe 

Le Ab Lane 
da karankarman Kirji. , PEN IE A PRÈS 

δ. Lalle ne Shi (Allah) ga mayar or Aa eee 
da sh1 (mutum), tabbas Mariyäwa ne. és ᾿ 

9. Ränar da ake jarrabawar asi- ΟΣ τε τς 
rai > pD 

10. Saboda haka Ὀᾶ shi da wani En γώ4.22. SU 

à ; | : } nob Y 9595. 2.4}}2 
Karfi, kuma ba shi da want: mai CD re 2207 
taimako (da zai iya käâre sh1 daga 
azäbar Allah). 

11. Ina rantsuwa da sama © ΕΞ TE ta 
ma’abüciyar ruwa mai komäwa dd 
yana yankéwa, 

12. Da Kasa ma’abüciyar tsägè- Oasis ὡνΤίῃ 
Wa, (2) SF L ΄ “ 

13. Lalle ne shi (ΑΙΕυγ᾽ ἀπῇ), Ὄ ἸΏ “2 
haKika magana ce daki-daki®”, ; 

14. Kuma shi, δᾶ bananci® ba AUS 
ne. 2 

15. Lalle ne sü, suna Kulla kaidi OS με 
na 5058]. σὰ 


(1) Wannan ya γι kama da zuwan Annabi a cikin jahiliyya don ya haskaka duniya da 
ilimi kamar yadda girgije ke ba da ruwa saboda tsiron Kasa, hantsar uwa ta ba da nono 
saboda jariri kuma maniyi ya zo lokacin jima”i. 

(2) Dômin fitar tsiro. 

(3) Mai rabewa tsakanin Karya da gaskiya. 

(4) Käkäci. 
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_16. Kuma Ni, Ina mayar da kai- QE 
di (gare su) kamar yadda suke Kulla ΄ 
kaidi, 

17. Sabôda haka, ka yi wa käfi- Τὴ ἤγλταῖ $C A 
. Φο . . χῷ ? ES D ἣ 
rai jinkiri, ka däkata musu, sannu- Πρ JS Xe 
sannu. 


Tana karantar da cewa räyarwa da matarwa ga hannun Allah 
suke, 511 kuma nau’i-nau’i ne. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka tsarkake sünan Ubangyin- SANS 21,2 
ka Mafi daukaka, Ve ee 
2. Wanda Yä yi halitta sa’an nan DELL 
de ORCTIS| 
Ya daidaita abin halittar, bd 
3. Kuma Wanda Ya Kaddara SN 
(abin da Ya so) sannan Ya shiryar, 
(da mutum ga hanyar alhëri da ta 
sharri), 
4. Kuma Wanda Ya fitar da Et ir 
makiyäyà, d 
5. Sa’an nan Ya mayar da ita ΘΚ ΑΔ ΧΩ 
εἰ ele ares 
KeKasassa, bakKa. 
6. Za mu karantar da Καὶ (Al- KL 2 ὦ 31] 
των, a Rs : ph 
Kur’äni) sabôda haka δᾶ Ζᾶ ka man- dd F 
ta (shi1) ba. 


928 


87 - Süratul Α΄δ]ᾶ ΝΣ _ 


! 


7. Fâäce abin da Allah Ya so, lalle SEC AP EL CÉ 
ne Shi (Allah) Ya san bayyane da Ou AE 
abin da yake BGye. 


| 


8. Kuma za Mu sauRaKe maka ON Δ) τς 
(al’amari) zuwa ga (Sharr'a) mai 
sauki. 

9. Sabôda baka, ka tunâtar, idan Où OS πο αἱ: 
tunatarwa Ζᾶ ta yi amfani. 

10. Wanda yake tsôron (Allah) O£Z 12 Ὡς τ τὰ 
Zai tuna. 

11. Kuma shakiyyi, zai nisance ÉD ENIGESS, 
ta, 

12. Wanda zai shiga wutar da tà Où ROLE SA 
fi girma, 

13. Sa’an nan bâ zai mutu ba ἃ DAS TE LINE 
cikinta, kuma Ὀᾶ zai râyu ba, 

14. Lalle ne wanda ya tsarkaka ὧδ EE pate 
(da imäni) γᾶ sämu babban rabo. 

15. Kuma ya ambaci sünan? ÉD La TS . 
Ubangijinsa, sa’an nan γᾶ Υἱ salla. 

16. Ba haka ba! Κυπᾷ zä6in OC ST 
räyuwa ta kusa düniya (2) 

17. Alhäli Lâhira ita ce mafi al- δρῦν 
heri kuma mafi wanzuwa, 

18. Lalle ne wannan® yanä ἃ Éd ἈΠ à EU 
cikin litaffan farko. É É ᾿ 

19. Littaffan Ibrähim da Müsä. Os EPS 2e Ἂν 


(1) Ya ambaci sünan Allah ga ayyukansa duka, ya yi sallolin nan biyar da sauran 
ibädôdi duka. 

(2) Rayuwa iri biyu ce, ta düniya da ta Lähira. 

(3) Kamanta räyuwar ciyäwa da râyar da ummiyyi da ilmi bâbu mantuwa, da râäyar 
da mâtattu cikin sa’äda ko cikin shaKäwa yana cikin litaffan farko. 
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88 — Süratul Ghäshiya MTS ὅν — AA 


Tana karantar da yin hujja da abin da ake iya gani da ido 
dômin a fahimci abin da ake gani da hankali, gwargwadon tunanin 
abokin magana. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


__ 5 LR 7 σ 2 DR σ ΄σ RS 
1. Lalle ne labärin (Kiyäma) mal (1) 2: οὐὐϊέ, Κ τὰ 
rufe mutäne da tsoronta γᾶ ΖΟ 
maka ? 


2. Wasu huskôki ἃ ranar nan 
KasKantattu ne. 


3. Mâsu aikin wahala ne, mäsu 
gajiya, 

4. Ζᾶ su shiga wata wuta mai 
zäf1. 


5. Ana shäyar da su daga wani 
marmaro mai Zäfin ruwa, 


6. Ba su da wani abinci fâce dai 


daga danyi. 
7. Βᾶ ya sanya Kiba, kuma Ὀᾶ zai Se ὍΣ “ἡ 
5 Ἰ ΕΝ ed 
wadâtar daga yunwa ba. Qe ΓΝ 
δ. Wasu huskoki ἃ rânar nan AE ΕΣ τα sa : 
mäsu ni'ima ne. ἘΣ 
9. Game da aikinsu, masu yarda pis 
| Alle 
ne, Ὁ La. 
10. (Suna) ἃ cikin Aljanna Ὁ ἧς, ἃ 
madaukakiya. FRET 
11. Βᾶ zà su ji yäsassar magana ζ 00... ἥ 
ba, a cikinta. Ὁ τῷ ET a 
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88 — Süratul Ghäshiya 


12. À cikinta akwai marmaro 
mai gudäna. 


13. À cikinta akwai gadâje 
madaukaka. 


14. Da kôfuna ar’aje. 
15. Da filôli\® jêre, 
16. Da katifu shimfide. 


17. Asbhe, to, bâ Ζᾶ su dübäwa ba 
ga räkumä yadda aka halitta su? 


18. Da zuwa ga sama yadda aka 
daukaka ta? 


19. Da zuwa ga duwäâtsu yadda 
aka kafa su”? 


20. Da zuwa ga Kasa yadda aka 
shimfidä ta”? 


21. Sabôda haka, ka yi wa’azi, 
ΚΑΙ mai yin Wa’azi ne kawai. 


22. Ba ka zama mai 1ikon tanK- 
wasäwa ἃ kansu ba. 


23. Fâce dai duk wanda ya jüya 
bâya, kuma ya käâfirta, 


24. To, Allah zai yi masa azäba, 
azäbar nan da take mafi girma. 


25. Lalle ne, zuwa gare Mu Kko- 
mowarsu take, 


26. Sa’an nan [4116 ne aikinMu 
ne Mu yi musu hisäbi. 


(1) Matäsan kai. 


GA SEE — AA 


sf Bios σ 
OC 
D 2 59933, 
(PS0 2A 
LD 2°19 

Draft 
LSPS 2 or “5 
CR 


ts 


ὧ ANT 


D EN SAS 


CR 7 7.9 792 ELA 


OT 


OS SAS; 


- 


OUESL ΨΓΟΡ ΣΙΝ fi 1 f 


΄ 
\ 
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La 624 


oa-ras 
De »“ A 
ET 
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[τ rs CL 


89 — Süratul Fajr JADE — MA 


sens 


#7 


SÜRATUL FAJR Ἂς ΓΟ γε 


Tana karantar da οὖννα girmamawa da imäni da taRawa take, 
bä da sämun dükiya ko kyäwon halitta ko mulki ba. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inâ rantsuwa da alfijiri, PS 
Q » 

2. Da darüruwa gôma. 5 La 

Θ 0; 


3. Da (adadi na) οἰκᾶ da (na) 


märä. Ὁ F6 


4. Da dare idan yana shüdewa, Θ ρος 

5. Ko ἃ cikin wadannan akwai nn ὡς ΄ ΠΣ 
abin rantsuwa ga mai hankali (da Os sas fs 
yake kange sh1 daga zunubi)”? 

6. Ba ka ga yadda Ubangijinka οὐ: : 
Ya αἰκαία da Adäwa ba? ©: re 

7. Iramawa mäsu sakon(*? Kirar Ὁ) NA LEA 
jiki. 

8. Wadanda ba a halitta kwa- di at LS ἅϊ 
tankwacinsu ba, a cikin garüruwa o LE EL 
(na düniya). 


9. Da Samüdäwa wadanda suka VALUE 212. τ΄ 
fasa duwätsu a cikin wädi?? (suka O5 Lai oise 
ΥἹ gidâje) ? 


(1) Tsawo mai ma’ana. 
(2) Wädil Kura, sunan wuri ne kusa da Madina wajen Syria, wato Sham. 
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89 — Süratul ΕΔ]Γ 


10. Da Fir’auna mai turäku, 


11. Wadanda suka Kêtare 1ya- 
karsu, a cikin garüruwa ? 


12. Sabôda haka, suka yawaita 
yin Barna ἃ cikinsu. 


13. Sabôda haka Ubangijinka 
Ya zuba musu bülälar azäba. 


14. Lalle ne Ubangijinka Yana 
nan ἃ mafaka. 


15. To, amma ἃ mutum idan 
Ubangijinsa Ya jarraba shi, wâto 
Υᾷ girmama shi kuma Ya yi masa 
ni'ima, sai ya ce, “Ubangijina Ya 
girmama n1.” 


16. Kuma idan Ya jarraba shi, 
wâto Ya Kuntata masa abincinsa, 
sai ya ce ‘““Ubangijina Ya waläkanta 


99 


nl. 


17. A’aha! Bari wannan, ai bà Κα 
girmama marâya! 


18. Βᾶ ku kwadaitä wa jünanku 
ga (tattalin) abincin matalauci! 


19. Kuma Kkuna cin dükiyar 
gaädo, οἱ na täräwa, 


20. Kuma kuna son dükiya, so 
mai yaWa, 


21. A’aha! Idan aka niKa Kasa 
nikewa sosai, 


22. Kuma Ubangijinka Ya 20, 
alhäli malä’iku na jêre, safü-safu, 


23. Kuma a ranar nan aka zo da 
Jahannama. A ranar nan mutum 
zai yi tunäni. To, inà fa tunäni 
yake a gare shi! 

24. Yana dinga cëwa, ‘“‘Kaitona, 
ἀᾷ na gabatar (da aikin Kwarai) 
domin räyuwata !” 
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OISE 


POS lt os LÉ ETR TT 87% 
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ARTE 25717 IT δὲ. et LA AC 
| 9249 »4em 9,44 5,45). 15} ES Σ IL 


> 


LD 10e vs 
DEAR 


A7. “““ζ:3 ET CET 
J |53,5,45}) Ὡς γ,λλ5 ΙΝ SILTS 
AE / 


LC 


PS 2 AS 2 IS ! 07 
COTES SN 
LE > Ch PS ΄.΄ 
ÉD CALE SENS 


LR A1 2» ΄ σ“2,. AA 22 
DA Ἀεϑϊ κι ϑὶ 
LR ET ER 4,770 A A2 
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LÉ ART AT 
OA UE 55} 


AT 92, 5353. π΄ 
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89 — Süratul Fajr DEEE — A4 


| 
| à à Η LR 3777 a “24 & . “72: 
25. Το, ἃ ränar nan bäbu wani τ 

mai yin azàäba irin azäbar Allah. dd 

| = . . : σὸς, λ΄ 9 "4,25 3, Δ,.71.5 

Ε 26. Kuma bâäbu wani mai dauri SENS 

D 1rin daurinSa. τι 

| à kai rai LS 25. σρΑῷ τέσ, 

27. Yà ΚΑΙ rai mai natsuwa! À Li 25 AA 

| 28. Ka koma zuwa ga Ubangi- Pr ; | 

| . ap : OL χ ύοζόιϊς 71 

ἢ jinka, alhäli kana mai yarda (da Jde? deb) Ὁ 250 


abar yardarwa (da sakamakon da 


abin da Ya Kaddara maka a düniya) | 
| 
za ἃ ba ka a Lähira). | 


29. Sabôda haka, ka shiga cikin Êc de à BH 
bâyiNa (mäsu bin umurni ἃ is 
düniya). 

30. Kuma ka shiga AljannaTa QE 
(a Lähira). oi 


Tana karantar da cewa mutum an halitta sh1 cikin wahala, ko 
mai amfanin sa idan ya bi umurnin Allah ko kuwa mai cütar sa idan 
ya saba wa umurnin Allah. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Bà sai Na yi rantsuwa da wan- ΠΝ 
nan gari(!? ba. 


CIS | 


PS 4) 
Aie 


(1) Allah Ya ce δᾶ sai Ya yi rantsuwa da Makka ba sa’an nan Ζᾶ a san darajarta, a 
16kacin da Annabi yake a cikinta, kuma shi yana da haRKin zama ἃ cikinta mahaiïfansa da 
zurriyarsa duka, ko da yake zai yi hijira sabôda fitinar kâfirai mäsu halaka dükiyarsu kan 
adäwa da shi. Dä sun yi amfäni da dukiyar ga ayyukan alhëri, dà γᾶ fi musu. 
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90 — Süratul Balad 


2. Alhäli Καὶ kanâ mai sauka a 
cikin Wannan gari, 


3. Da mahaiïfi da abin da ya 
haïfa, 

4. Lalle ne, Mun halitta mutum 
cikin wahala. 

5. KO yanä zaton bäbu wani mai 
iya sämun iko, a kansa? 

6. Yana cëwa ‘Na? halakar da 
dûükiya mai yawa”. 

7. Shin, yana zaton cewa wani 
bai gan sh1 ba? 

8. Shin, ba Mu sanya masa idänu 
biyu ba? 

9. Da harshe, da le6Ba biyu, 

10. Kuma ba Mu shiryar da shi 
ga hanyôyi®?? biyu ba? 

11. To, don me ne bai shiga AKa- 
bà ba? 

12. Kuma mene ne ya sanar da 
ΚΑΙ abin da ake οὗ wa AKabä? 

13. Ita ce fansar wuyan bäwa, 

14. Ko kuwa ciyarwa, a cikin 
yini ma’abücin yunwa, 

15. Ga marâya ma’abücin zu- 
munta 

16. Ko kuwa wani matalauci 
ma’abücin turbàaya. 


17. Sa’an nan kuma ya kasance 
daga wadanda suka yi imäni, kuma 
suka yi wa πα wasiyya da yin 
haKuri, kuma suka yi wa jüna wa- 
siyya da tausay1. 


(1) Nà halaka dukiya mai yawa dômin fadà da addini. 


(2) Hanyar alhèri da ta sharri. 


is - 


OL ESS 

() ss 
esse" 
sen 12 


OCR do 


1:2 Fe 


OA Q \EL si 
Our AE 
ONE 
OA χίλι, 

DEA HN 
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91 — Süratush Shams LR \ESEE — 41 


9 ἣν LE vo ARR T 0% ΄ T4 
18. Wacdannan ne ma’abüta O7 ἀρ ἢ 
albarka Ξ 
à u7T 5539 > 698 pro D Le, 
19. Kuma wadanda suka käfirta ὩΣ τ λοι 
da äyoyinMu, sû ne ma’abüta shu”- ἥ 
umci 2? 
1 wata wuta PELLE τὰ 
20. À kansu akwai wa RC : 


abar kullewa. 


Tana karantar da cewa idan azàba ta sauka a kan mutäne, 
takan shâfi mai laifi da wanda Ὀᾶ sh1 da laifi daga cikinsu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da ränä, da SC ἢ 

À Lee? o, | 

hantsinta, 2 

2. Kuma da wata idan ya bi ta. or ts 
C4 22 

3. Da yini ἃ 16kacin da ya bayya- base 

na ta. OL ὡς 

4. Da dare a Idôkacin da ya ke A TE AT 

Cle slt 

rufe ta. OL 

5. Da sama da abin da ya gina ta. OU al 
KZ : 7 

6. Da Kasà da abin da ya shim- AU Av" te 

fida ta. Gest 


(1) Ko kuwa wadanda ake bai wa takardunsu ga däma, ἃ Lähira. 
(2) Ko kuwa wadanda ake bai wa takardunsu ga hagu, a Lähira. 
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— Süratush Shams 


7. Da rai da abin da ya daidaita 
sh1, 

8. Sa’an nan ya sanar da shi 
fêjircinsa da shiryuwarsa, 


9, Lalle ne wanda ya tsarkake 1) 
shi (rai) ya sämi babban rabo. 


10. Kuma lalle ne wanda ya tur- 
bude 2? shi (da 141} ya täbe. 


11. Samüdäwa sun Karyata (An- 
nabinsu), dômin girman kansu. 


12. A 1ôkacin da mafñi shaKâäwar- 
su ya tafi (wurin ske räkKumar 
Sälihu), 


13. Sai Manzon Allah ya gaya 
musu cewa, “Ina tsôratar da Κι ga 
räkumar Allah da ruwan shanta !” 


14. Sai suka Karyata sh1, sa’an 
nan suka sôke ta. Sabôda haka 
Ubangijinsu Ya darkäke su, sabôda 
zunubinsu. Sa’an nan Ya daidaita ta 
(azäbar ga mai laifi da maras laifi). 


15. Kuma Ὀᾶ ya tsôron äkKibarta 
(ita halakäwar). 


ER Σὰ — 41 


_ APRES 
ΜΝ GE 
un 


7 


LNRTT vor 32. Lou 
OL τ ὦ 


΄“΄ » ““1.322722 
SSL" LA 9,2 20 » PASS 
ΩΦ » (re AA > 
φρο ess 85 éd 


ÉD GENS 


(1) KarBar imäni da aïki da abin da ya Kunsa tsarkake rai ne. 


(2) Kafirci turbude rai ne da zunubi. 
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92 -- Süratul Lail 


lise -- 


Tana Karantar da dangantaka tsakanin dabi’a da halitta da 
äkibar mutum bisa aikinsa, da kuma kasuwar abubuwa tsakanin 


alheri da sharri. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inâ rantsuwa da dare a 16ka- 
cin da yake rufèwa. 


2. Da yini a lôkacin da yake 
kuranyéwa. 


3. Da abin da ya halitta namiji 
da mace. 

4. Lâlle ne ayyukanku, dabam- 
dabam suke. 


5. To amma wanda ya yikyauta, 
kuma ya yi taKawa, 


6. Kuma ya gaskata kalma (1) 
mai kyäwo, 

7. To, zà Mu sauKakKe masa, har 
ya ΚΑΙ ga sauki. 


8. Kuma amma wanda ya yi 
rowa, kuma ya wadätu da kansa, 


9, Kuma ya Karyatar da kalma 
mai kyäwo, 


L77oh "4 
DAT] 
OA 5 AA 
1: 
316 
ES 
sofots “ Le Ce, 


ORAN ENANT 


> < 


(1) Kalma mai kyäwo ita ce Kalmar shahäda da abin da ta Runsa na addinin 
Musulunci, wanda yake yinsa kamar yadda Allah Ya ce, ta hanyan Manzonsa, 51 ne 


takawa. 


92 — Süratul Lail 


10. To, zà Mu sauKakke masa, 
har ya ΚΑΙ ga tsanani. 


11. Kuma dükiyarsa ba ta wada- 
tar masa da kôme ba, a lôkacin da 
ya gangara (a wuta). 

12. Lälle aikinMu ne, Mu bayya- 
na shiriya, 

13. Kuma lalle ne Lähira da du- 
niya Namu ne. 


14. Sabôda haka Na yi maku 
gargadi da wuta mai babbaka, 


15. Bâbu mai shigarta sai mafi 
shaKäwa, 


16. Wanda ya Raryata, kuma ya 
jJüya bâäya. 

17. Kuma mafñfi takawa{), ΖΑ] 
nisance ta, 


18. Wanda yake bâyar da dü- 
kiyarsa, alhâli yana tsarkaka, 

19. Alhäh bäbu wani mai wata 
niima wurinsa wadda ake nêëman 
sakamakonta. 


20. Fâce dai nêman yardar 
Ubangijinsa Mafi daukaka. 


21. To, lalle ne zai yarda (da 
sakamakon da zà a δᾶ sh1). 


DAS — ἃς 


POS L'oAT IIS TA 
CONFIER 


LES : TA? AS 
CO el Éeë 


or éd vf 


“ἃ Σι 
CRDI UNE 
a ἔζζέσ τς 
PEU PEU 
LR rite ne PP 
Ge) ANNE Y 
LR 7177 647 Ge 
OC 
LR Te 1257877 
6) ANGES: 
LR 25: 4.5... cs 
DÉS AMEN 


κς ρον AP. ysre 
ELLE code LIU 


LR ES st our tt ὦ 
ONS |20 > do 9 Ὁ}. 


LR 7777777 
ΝΈΜΕΙ 


(1) Mañ takawa da Mafi shaRäwa suna ma’anar mai taRawa da shaRiyyi. 
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93 — Süratud Duhà 


RANGÉE τ 


Tana Kkarantar da ni’imômin da Allah Yà γι wa Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, a game da zâtinSa, dômin Ya 


gina wasu hukunce-hukunce a kansu. 


ESS, 5 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inâ rantsuwa da hantsi 


2. Da dare ἃ lôkacin da ya rufe 
(da duhunsa). 


3. Ubangiinka bai yi maka 
bankwana ba, kuma bai Ki ka ba. 


4. Kuma lalle ta karshe®? ce 
mafi alheri a gare ka daga ta farko. 


5. Kuma lalle ne Ubangijinka zai 
yi ta Ὀᾶ ka kyauta sai Κᾶ yarda. 


6. Ashe, bai säme ka marâya ba, 
sa’an nan Ÿa Υἱ maka makôma? 


7. Kuma Ya säme ka bà ka da 
shari’à, sai Ya shiryar da ΚΑΙ. 


8. Kuma Ya sâme ka matalauci, 
sai Ya wadâtä ka? 


9. Sabôda haka, amma maräya, 
to, kada ka rinjäye shi, 

10. Kuma amma mai tambaya, 
kada ka yi masa tsâwa, 

11. Kuma amma ni’imar 
Ubangijinka, sai ka fada (dômin 
gôdiya) 


LR σ À 2 

OZ 

LR 7 ΄ ζσ 
RANCE 

΄σ΄ vus, ff Grs 

Os ds 

LR % 4 22, Ces 
ANT ESS 


ἘΠ ES Loris 


ιν 77, 


LD σ΄σσ, σ᾿ ft “5 
| ες τῇ e > 
φυλῶν χαρῇ 


D SEE 
A LEP IC ζ 
τ 


we 


κού, ιςἪἪ 


(1) Τὰ Karshe, νᾶϊΐο, Lähira; kuma ta farko, wato, düniya. 
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94 — Süratush Sharh SANS - 45 


23 
Le Pas 


Tana karantar da ni’imômin da Allah Ya yi wa Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare sh1, game da sifôfinsa, dômin Ya 
gina wasu hukunce-hukunce a kansu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


LR ro AIS 


I. Ashe, ba Mu büda maka zü- Ὁ Pen ταν; 
ciyarka ba (dômin daukar ΠΔΚΌΓΙ Li ci? 
da fahimta) ἢ 


LR 79? ΄“,“»“ σ΄ 
2. Kuma Muka saryar maka da 5 ELA 
nauyinKa, 
3. Wanda ya nauyayi bäyanka ? ΠΡ 7 4 
4. Kuma Muka daukaka maka PR 
ambatonka ? 5 
5. Το, lalle ne târe da tsananin ζβας 2... σλἸγ277.. 
ἜΣ . : Ὶ \xa ls 
nan akwai wani sauki, OS des 
6. Lalle ne târe da tsananin nan LR 25. »8717 Ὁ 
akwai wani sauki. OL, ee οὶ 
7. Sabôda haka idan ka Käâre te 
Ὁ. ὦ : ᾿ (bee 3150 
(ibäda) sai Κα kafu (kana τὔκοῃ esters 
Allah). 
8. Kuma zuwa ga Ubangijinka CIS ὁ 


ka γι kwaday1. 
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95 — Süratut Tin 


EAN — 40 


Tana Karantar da cêwa duka abin da ya shäfi addini bà ya 
halaka, sauran abubuwa suna halaka da shudëwar zämaninsu. 


SSSA, à 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inà rantsuwa da Attinu da 
Azzaitün. (1) 


2. Da Dür Sinina. (2) 
3. Da wannan gari®? amintacce. 


4. Lalle ne Mun halitta mutum a 
cikin mafi kyawon tsayuwa 


5. Sa’an nan Muka mayar da shi 
mafi KasKantar masu rauni 


6. Face wadanda suka yi imani, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
saboda haka suna da sakamako 
wanda Ὀᾶ ya yankewa. 


7. To, bâyan haka πη ya sanya 
ka ka Karyata sakamako (wanda za 
a yi a bâyan Tâshin Kiyäma)? 

8. Ashe, Allah bä Shi ne Mafñi 
mâsu hukunci kyäwon hukunci 
ba? ® 


δοξϑθοὺς 
(δ) Era hs 
serre 


Tr σ΄σ nr, 


o Enas far 55) 0 


DELLE 


G,4 ,3-- το 
ASS IE ν 


LD IIS 


or Ps JE 


SET 2 


O EST 


(1) Ibn Abbas ya ce Attinu shi ne masallacin Nuhu a kan Judiyyi, Azzaitun Masallacin 


Baitil MuKaddas. 


(2) Dutsen da Allah Ya yi magana da Musa ἃ kansa. Ma’anarsa dutse mai albarka 


sabôda itacen da ke kansa. 
(3) Gari amintacce shi ne Makkah. 


(4) Ana son wanda ya karanta sürar har Karshe ya ce  Wato na’am, Allah Yafi 


kowa kyäwon hukunci. 
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96 -- Süratul ‘Alak ANS — 


Tana karantar da cèwa karâtu sh1 ne gaba da kôme, amma a 
gama shi da sünan Allah, kuma ἃ yi aiki da shi dômin ἃ sämi 
kiyäyewar Allah daga dukan ma£iyin addini. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Ka yi karatu da sunan | or ἅς: εἶ 2f 
Ubangijinka, wanda Ya yi halitta. MALE 

2. Ya halitta mutum daga gudan LAS NE 
Jini. dé CR 

3. Ka yi karatu, kuma Ubangi- δ 
jinka Shi ne Mafñi karimci. GS Si 

4. Wanda Ya sanar (da mutum) Ὁ δι ἧς ci 
game da alKalami > SC DS 

5. Ya sanar da mutum abin da A LIL LENTÉ 
bai sani ba. OS a Les 

6. A’aha! Lalle, ne mutum, hak:i- Oo CNE 4 
Ka, yana girman Καὶ (ya Ki karatu). QE ne 

7. Dômin γᾶ ga kansa, γᾶ wadä- QE S 0 
ta. 

8. Lalle ne zuwa ga Ubangijinka ὀχ dié) 
makoma take, ) 

9. Shin, kà ga wanda ke hana, Oasis 

10. Bäwaà idan γᾶ γι salla”? Oi 

11. Ashe, Κᾶ gani, idan (shi Ὀᾶ- gt: 
wan) ya kasance a kan shiriya ? OS 

12. Ko ya yi umurni da taKawa? OLA À 


943 


96 — Süratul ‘Alak Σὰ — a 


13. Ashe, kà gani, idan (shi mai es Eee 
hanin) ya Karyata, kuma ya jüya Od; PENSE Es) 
bâ ya ? 

14. Ashe, bai sani ba cewa Allah A ALES 
Yanä gani? OP ob be 


15. A’aha! Lalle ne idan bai 
hanu ba, lalle ne ζᾶ Mu ja gâäshin 


makwarkwada 
16. Makwarkwada maKarya- À LL LAC É 
ciya, mai [41]. Kg 27 RP Are 
17. Sai ya kirayi Rungiyarsa. OPTE as 
18. Zä Mu kirayi Zabaniyäwa ΕΝ 
(mala’iku mâsu girma). OF LEA 
19. A’aha, kada ka bi shi. Kuma LS Lo TT .τ:.- 
: : Σ ) 4 \ 
ka yi tawali’u,(? kuma ka nemi COROLLA S 


kusanta (zuwa ga Ubangijinka). 


Tana Karantar da son Allah ga wannan al’umma ta Musulmi, 
da Ya ba su Lailatul Kadari dômin Ya yawaita ladar ayyukansu ko 
da yake räyukansu bà su da tsawo kamar na al’ummomin farko. 


HS SENS À, Ὁ 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Lalle ne Μῦ, Mun saukar da te 
MORT ATÉ] 
shi (AlRur’äni) a cikin Lailatul Ka- ΟΣ τὰ ἡ 
dari (daren daraja) 


(1) Wato salla da sauran ibädodi. 
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97 — Süratul Kadr DE NEA 


2. To, me ya sanar da kaï abin da IL ASC: 
ake cewa Lailatul Kadari? op CAES 
3. Laïlatul Kadari mafñi alheri ne oc ie ΠΣ: (2 
daga wasu watanni dubu. Oops O8 187 ail a 
4. Mala’iku da Rühi suna sauka gore Aire 
a cikinsa da iznin Ubangijinsu sabô- re SAGE à b RATE 
da kowane umurni. dy 
5. Sallama ne shi daren. har fitar us 
alfijiri. ORANTE 


Tana Kkarantar da häläyen käfirai da mutänen Littäfi, wato 
Yahüdu da Nasära game da Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata ἃ gare shi, a gabanin da bayan bayyanarsa. 


-Φφὠζ-οΛϑιρ “Ὁ. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Wadanda suka käâfirta daga RONA 42 ἡ 
mütanen Littafi, da mushirikai, ba HSE, ES is, PES ENST 


su kasance masu gushewa daga gas- Gi τ EL :ζ3.} 

kiya ba har hujja ta je musu. cu 
2. Wani Manzo®? daga Allah, ome Fo ΤᾺΣ 

yana Karatun wasu takardu masu 

tsarki. 


(1) Shi ne Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, dômin bäbu 
wanda ya däce da abin da ke cikin littafansu sai shi. 
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98 — Süratul Bayyina 


3. A cikinsu akwai wasu littafai 
mäsu Kima da daraja. 


4. Kuma wadanda aka bai wa 
Littafi ba su sä6a wa juna ba face 
bayan hujjar ta je musu. 


5. Kuma ba ἃ umarce su da 
kome ba, fâce bautä wa Allah, suna 
mâsu tsarkake addinin gare Shi, 
mâsu karkata zuwa ga addinin gas- 
kiya, kuma su tsai da salla kuma su 
bâyar da zakka, kuma wannan shi 
ne addinin wadanda suke a kan 
hanyar Kwarai. 


6. Lalle ne wadanda suka kafirta 
daga mutanen Littafi da mushirikai 
suna cikin wutar Jahannama, suna 
madawwama a cikinta. Wadannan 
su ne mañfi ashararancin talikai. 


7. Lalle ne wadanda suka yi imä- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, wadannan su ne mafifita alherin 
halitta. 


δ. Sakamakonsu, ἃ  wurin 
Ubangijinsu, shi ne gidajen Aljan- 
nar Zama, Koramu na gudäna daga 
Karkashinsu, sunâ madawwama a 
cikinta har abada. Allah Ya yarda 
da su, kuma su, sun yarda da Shi. 
Wannan sakamako ne ga wanda ya 
11 tsôron Ubangijinsa. 
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ASE ES qi as éssit 
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PR 1 72442 1 A ἦτο, A . ΄. 
οι I ES 
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LD 877,7 Fo 
CO PSE) OUE 


99 -- Süratuz Zalzala SN 57: — 41 


Tana karantar da yadda môtsin Täshin Kiyäma yake, da bai 
wa mutäne sakamakon ayyukansu. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


+ TE LR LT SA A7 17, 
1. Idan aka girgiza Kasa, girgi OU CNTÉIE] 
zawarta. bé d do 
2. Kuma Kasa ta fitar da kayan- GE À A. LÉ 
ta, masu nauyi, ἊΨ LÉ ὩΣ CO 
3. Kuma mutum ya ce ‘ME ne ya OPRSRIRIT 
same ta?” τ ᾿ 
“ “ A RES LD 1771774 4 7, ve. 
_4. À rânar nan, zà ta fadi läbä- () Lt gt jo à 
rinta, Νὰ Dé 
5. Cewa Ubangijinka Ya yi o del 
umurni zuWa gare ta. ou: 
6. A rânar nan, mutane za su fito : 
dabam-dabam domin ἃ nuna musu HE ἢ 2 ie 
ayyukansu. ἐν PLATE 
7. To, wanda ya aikata (wani ἢ ρει κε 9 
aik1) gwargwadon nauyin Zarra, na Hé τες, που, 
ς : : 1 ν}.5..-2},.»- 5)». 1 ar 5.9 
alheri, zai gan shi; LA d 


Ξ ζῆ 4 σι 221% “2 Lee σ΄ “σ΄ 
8. Kuma wanda ya aikata os Γαι ἀξ 
gwargwadon nauyin zarra na shar- i 
ri, Zai gan sh. 
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100 -- Süratul “Ααϊγᾶϊ ἐκ κόφα-- γος 


Tana Karantar da yadda ake yin hari da lôkacin da ake yaKin 
kafirai, da dalilin da ya sa a yäKe su. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Ina rantsuwa da dawäki mäsu OL SI 
gudu suna fitar da kükan ciki. Se 
2. Mäsu Kyasta wuta (da küfa- Ωγ... 2 
1728 CT ὃ 
tansu ἃ kan duwatsu) Kyastawa Jeep 
3. Sa’an nan mäsu yin hari ἃ Hz 
lokacin asuba, on, 
"y Sai su motsar da Rüra game da OC. 20 
shi. 
. . . ζω LD 1297 DITS 
5. Sai su shiga, game da ita (Κῦ- σού» 
rar), a tsakänin jama’ar makKiya. 
6. Lalle ne mutum mai tsananin CC CPAS IE 
butulci ne ga Ubangijinsa. Li Éd Fe 
7. Lalle ne shi mai shaïida ne a LS Le XI 
Di ES clesail 
kan laifinsa da haka. τ 
δ. Kuma lalle ne ga dükiya shi Ὁ se ΠΕ ἍΠΩΣ 1,45] Ἴ 
mai ἰϑ8 Δ Πη1ῃ So ne. ΟΝ i É 
9. Shin, bà ya da sanin lôkacin © Τρ ALES & 
ἴ : ΤΣ ὃ ᾿ς ἀπο να Eure 
da aka tône abin da yake cikin Ἧς re 
kaburbura, 
10. Aka bayyana abin da ke ci- A --; 
kin zukata, PRE FRÈRE 
. > (© μή CRE ETS 27% 
11. Lalle ne Ubangijinsu, game Four τ} 


da su, ἃ ranar nan, Ma 
Kididdigewa ne ? 
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101 -- Süratul Käri‘a 


CELA EEE — 1 


Tana bayänin Ränar Kiyâäma wajen hâlin fitar mutäne daga 
kaburbura da häläyen Rasa da rabuwar mutâne bâyan hisäbi, wasu 
zuwa Aljanna wasu zuwa wuta, a bâyan büsar Kaho ta biyu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Mai KwanKwasar (zukata da 
tsoro)! 


2. ME ne mai KawanKwasa ? 


3. Kuma me ya sanar da ΚΑΙ abin 
da ake ce wa mai KwanKwasa ? 


4. Raänar da mutäne za su kasan- 
ce kamar ’ya’yan fari mâsu wäâtsu- 
Wa. 


5. Kuma duwäâtsu su kasance ka- 
mar gâshin süfin da aka 5466. 


6. To, amma wanda ma’aunansa 
suka yi nauyi, 


7. To, shi yana a cikin wata 
rayuwa yardadda. 


6. Kuma amma wanda ma’au- 
nansa suka yi sauKi (bäbu nauyi), 


9. To, uwarsa Häwiya ce. 


10. Kuma me ya sanar da kai me 
ne Ita? 


11. Wata wuta ce mai zafi. 
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102 -- Süratut Takäthur KA ss _\< 


1. Alfahari da yawan dükiya da LR USE 27 
dangi ya shagaltar da ku (daga SEK] 
ibada mai amfaninku). 


2. Har kuka ziyarci kaburbura. Ὁ ASS Le 
3. A’aha! (Nan gaba) Ζᾶ Κι sani. OS A 4e τ 
4. Sa’an nan, tabbas, Ζᾶ Κι sani. D See Dot 8 
TT . ; o ASSIS 
5. HaKiKa, da kuna da sani, sani me οΣ ILE 0 4 49 
na yakini. Θ 2 ΠΡ 
7. Sa’an nan lalle ne za ku gan ta, lé 1491 
da idanu, bayyane. Ds Le 3 1.9 
ὅ. Sa’an nan lalle ne za ἃ tam- ὡ ; “té HAE «152 54 


baye ku, ἃ ränar nan, läbärin 


ni'imar (da aka yi muku). 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
6. Lalle ne da kuna ganin Jahim. © si (7 5 
| 
| 
| 
| 
| | 
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103 — Süratul ‘Asr ANS 1er 


ET 


+ 
᾿ 

ΤΑ 
44 


᾿ F τὰ ne - 
LCA 5 -- ΤᾺ 
07 AT he - | * + : 
= $ s Ἵ ΄ \ 2 
A; .. δ᾽ À ” - Ὡ) 
3 . . = a? 
, ÉRE 2. . »} 
» "ἂν. x, mn Κὺ 
* V4  - - x 0 
Ψν « - : ve τ ὦ 1. 


Tana bayänin cëwa kôme mutum ya yi a Idkacinsa hasâra ne da 
Barnar zarafi, sai fa idan ibâda ce yake γι. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da zämani.® Ait 
2. Lalle ne mutum yana ἃ cikin 

PNR 

hasara, Ε pr pos Yo! 

3. Face wadanda suka y1 imani, 

kuma suka aikata ayyukan Kwarai, ᾿ οἱ» alles lol TNT 

kuma suka yi wa juna wasiyya da LR sitter 222 or tt 

50} he λοι φός 


bin gaskiya, kuma suka yi wa juna 
wasiyya da yin haKuri (su kam, ba 
su cikin hasara). 


(1) Wasu suna fassarawa da waKatin sallar Asar da kuma marece. À kôwane dai, an 
bai wa waKati muhimmanci, zämani yana yanke wanda bai yanke shi ba. Ba ya halatta ga 
mutum wata mudda ta Zämani ta wuce sh1 bai san amfänin da ya säma wa kansa a cikinta 
ba, kuma kôme ya sämu idan ba addini ba ne, to, hasära ce. 
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104 -- Süratul Humaza IDE —\.4 


Tana bayäni ga hana aibanta wasu mutâne, da hana giba da 
rada ἃ tsakänin Musulmi dômin ginin al’umma ya tabbata, wanda 
ya karya shi, a sanya shi wuta ta cikin ginin shikä-shikai. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Bone ya tabbata ga duk mai LD TL TI TS Are 
| () »: =) 

nune, mai zunde (mai rada) O5 PRE ES 

2. Wanda ya tara dükiya, kuma PE TE στ 

à Os τε 

ya mayar da ita abar tattalinsa. Ô ie Si 

3. Yana zaton cëéwa dükiyarsa za © Nate ΠΕΣ LEZ 
ta dawwamar da shi. " 

4. A’aha! Lalle ne Ζᾶ ἃ jëfa shi a o τ 8: USE 
cikin Hudama. 

5. Kuma me ya sanar da kai abin o AC 
da ake ce wa Hudama ? 

6. Wutar Allah ce wadda ake OS ΡΥ: 
hurawa. 

7. Wadda take lëRäwa a kan Os ΟΜ ΊΣ AE ἧ 
zukata. δ τὸ τ 

; Ξ BD τὰ “7212 

8. Lalle ne ita abar kullèwa ce ἃ Of Ab | 
kansu. τ 

9. À cikin wasu ginshiRai OS 
miRkaKKu. 
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105 — Süratul Fil EL ΓΚ — vo 


Tana nüna darajar Hurumin Makkah, yadda Allah Yake 
halakar da mai nufinta da yäki ko wani sharri. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


RL LR LE 
1. Ashe, ba ka ga yadda Ubangi- La οἰ san 
Jinka Ya aikata ga mutanen giwa (1) ST à 
ba ? 
2 °. 4° BON “σ΄͵, Do Lrr or “552 
2. Ashe, bai sanya kaidinsu ἃ μι “ζ, LS 
cikin Bata ba? Se dé 
΄ σφ » LP LR Da 
3. Kuma Ya sako, a kansu, wasu oder 
tsuntsäye, Jama’a-jama’a. Ων, 
11 POS w Pr >” 
4. Suna Jjifar su da wasu duwat- ne 
su na yumbun wuta, A νον 
5. Sa’an nan Ya sanya su kamar de fe, TE 
karmami wanda aka cinye? D puces ele 


(1) An yi YäRin Giwa shëkarar haifuwar Annabi, tsakänin halaka su da haifuwarsa 
kwäna hamsin. Bayan shekara arba’in Annabi ya fara karantar da mutane. Ya karantar da 
su cikin shekara ashirin da uku, sa’an nan ya Kaura. Bayansa da shekara hamsin wadanda 
suka bi shi suka cinye duniya. Wannan yana nuna cewa mutane ba su samun daraja sai da 
riRon addini da ilimi. 
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106 -- Süratu Kuraish Lai — A 


Tana bayyana darajar Kuraishawa da taimakon da Allah Yake 
yi musu. Hade take da Surar Giwa, amma aka raba su da Basmala, 
dômin a bambanta darajar Hurumin garin Makkah da kuma ta 
Kuraishawa Kabilar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a 
gare sh1. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Säbôda säbon Kuraishawa, SUN 
2. Säbonsu na tafiyar hunturu da JS pee . ἑῷ 
ta bazara, a)|s el Ale) 62.) 

3. Sabôda haka, sai su bauta wa PNR RAA ET 
Ubangijin wannan Gida (Ka’abah). Aie D ae 
4. Wanda Ya ciyar da su (Ya OR D ΠΠ 
Φ- “ 4.» TSI 

hana su) daga yunwa, kuma Ya | TER των 
amintar da su daga wani tsoro. ( = sr 
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107 -- Süratul Μᾷ ὕη CELA — vev 


Tana bayänin yadda zà ἃ iya gâne munäâäfuk1 da haläyensa ἃ 
tsakänin Musulmi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Shin, ka ga wanda ke Karyata- Ô ue CU Lies À 
wa game da sakamako”? FI Te ἥ 
2. To, wannan sh1 ne ke tunkude 


LR 2 297 2, TU 
maräya (daga haKKRinsa). DER SR es 


ne en ἡσα, OIL, 
4 To, bone γᾶ tabbata ga masal- LATE 
Ps ie suke masu shagala a RES ὙΦ 15 ἐς ῷ τ 
, ae νι suke vin riya (ga ui τς fr 

7. Kuma suna hana taimako. dr AIT 
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108 — Süratul Kauthar 109 — Süratul Käfirün ESS RUES - va SUEZ — νὰ 


Tana nüna darajar Annabi zuwa ga Allah, yadda Yake yi masa 
kyauta kuma Ya yi masa fada da makiyinsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne Mu, Mun yi maka “7.2: 151,2 
kyauta mai yawa. O5 LS Ὁ) 
2. Saboda haka, ka yi 5411 dû- fr 1 
min Ubangijinka, kuma ka sôke op "ὦν... 


(baiko, wato sukar raKumi). 
“-ξ 2/9 σ' 


3. Lalle mai aibanta ka, shi ne () NU TIE LT, 
mai yankakkiyar albarka. 


Tana bayänin cêwa ba ἃ sassautawa ga gaskiya game da addini, 
dômin nêman yardar wasu mutâne ko wani mutum. 


L à 


NAS, ὁ 


Ed 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce, “Ya kü käâfirai! Ne 
ne : RQ) Dos fs 

2. “Βᾶ zan bautä wa abin da RÉ D ARS ΖΦ 
kuke θαυϊᾷ wa ba. () εν 
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110 -- Süratun Nasr Κ23}} ὅ5 2, Σὰ -- Ve 


3. “Kuma kü, ba ku zama masu Ὥ É LAC 594 7. 72 1: 
. ἊΣ {τ IAE 0 9 
bauta wa abin da nake bautà wa 
ba. ER 
ςς cé ᾿ @ F is ω | 9 
4. ‘‘Kuma n1 ban zama mai bau- dé 


(ἃ wa abin da kuka bautä wa ba. 


5. “Kuma Κῦ, ba ku zama mäâsu és) | χα ἦν, 
bautä wa abin da nake? bautä wa 
ba. AT δ Ca 
"τὶ " Qc IR NI 
6. ‘“‘Addininku na garë ku, kuma 
addinina yanäâ gare n1.” 


re "δ 
ἀ EC 


Zn λος. .᾿ bus y 


es 
«Ὁ 


% ; 
\ 5 x Ὁ 4 


Tana nüna Kärêëwar aikin Annabi na Manzanci, kuma tana 
nüna abin da tsôho zai käma yi idan aikin Karfi ya buwäâye shi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan taimakon Allah ya zo da 2 NT SANS 
CIn nasara. Q DA me 

2. Kuma ka ga mutane suna shi- des a μα σι: 
ga addinin Allah, Kungiya-Kungiya. CN ET 

3. To, ka Υἱ tasbih1 game da gôde ᾿ (3 less 
wa Ubangijinka, kuma ka nême Shi D ET ee 
gafara, lalle Shi (Ubangijinka) Ya je Res ee °C 
kasance Mai karbar tüba ne. OÙ SOL 


(1) ἄνα ta 4 da ta 5 sun nüna addinin Karya yakan canza amma na gaskiya δᾶ ya 
canzawa. 
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111 — Süratul Masad DEN Σὰ — 


Tana nüna hushin Allah ga makiyin Annabi. Kuma ita da 
sürorin da suke bäyanta sunä nüna dogëwar Kiyayyar käfirai ga 
addini bäyan Kaurar Annabi, da dôgëéwar addini na gaskiya, Kuma 
Allah ΖΑ] tsare Musulmin Kwarai daga dukan sharrin mäsu camfe- 
camfe da mâsu sanya dasisa a cikinsa. 


1. Hannâye biyu na Abulahabi Φ ΕΣ ᾿ 
sun halaka, kuma γᾶ halaka. de 


Sr IPB SA »5}᾿σα “5212: 


2. Dükiyarsa ba ta tsare masa ἘΠ ἈΠ} bas 
SZ un 


kôme ba, da abin da ya târa. 


3. Zà νὰ shiga wut hù a. LR ML 27 7 

Hi 1ga WU Ta Uuruw DAS 

4. Täre da matarsa, mai daukar de ν 

itacen (wuta)(?. OAI ER 

5. A cikin kyakkyäwan wuyanta PL A 

RU ᾿ ζω) Les La 

akwai igiya ta kaba (Ränar op OT REG 

Kiyäma). 


(1) Απᾶ fassara sh1 da mai tsègumi, wätau annamimanci; da Lärabci anâ ce wa mai 
annamimanci ‘mai daukar itacen wuta”’. 
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112 — Süratul Ikhläs 113 — Süratul Falak ELA] 555. DES —\w ESS HSE — wr 


Tana karantar da tauhidi, watau kadaita Allah Wanda ke kare 
addininSa daga makKiyansa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce, “Shi ne Allah Maka- © PC $ 
daici, fin 

2. “Allah Wanda ake nufin Sa Ὁ vec PA 
da bukata. 

3. “Bai haïfa ba, kuma ba ἃ haife ie for τ 
Shi ba. © νὰ Ξ 9 

4. “Kuma babu daya da ya ka- OZ a 7 4 A | ee ere 


sance tamka ἃ gare Shi.” 


Tana Karantar da yadda ake nëman tsarin Allah daga sharri 
duka, daga maKiyi na bayyane. 


LE), 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


΄σ 171% 


OMIS 


1. Ka ce “Ina neman tsari ga 
ÜUbangijin safiya 
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114 — Süratun Näs es ESS — 114 


— pis sharrin abin da Ya © Fe "5" ἐξ 
i a sharrin dare, idan ya y1 . es “ _ δ, 

4. “Da sharrin mâtà mäsu tôfi ἃ IAA στ 
cikin Kulle-Kulle. 2 Z 
ἘΠ orage mai häsada idan Ω τ: ΠΩΣ ΄ τ ππ. 


LS D Στ SSSR πὶ, Ὁ ΤᾺ 
ας LL 
D dy 


Tana karantar da yadda ake nèman tsari daga sharrin Shaiïdan 
na mutum da na aljani. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce “Ina neman tsari ga où die a 
Ubangiin mutane. Ὁ 

2. “Mamallakin mutane. [Ὁ οἱ. 1. 

3. “Abin bautäwar mutane. © rl] à] Ι 

4. ‘“Daga sharrin mai sanya wa- À AE TS 
suwäâsi, mai boyewa.!? (5 De lg αὶ DCE 

5. “Wanda ke sanya wasuwäsi ἃ fo τὸς 4 

he CU pie 0 Soon SA 
cikin Riräzan mutane. 4 7 “Ὁ. 
᾿ 55 LR OCT - PE 372 
6. “Daga aljannu da mutane. QI LT 34 té 


(1) Shaidan yakan Gôye idan ya ji an ambaci sunan Allah, dômin haka aka yi masa 
suna mai-6bôyewa, wäto bà ya zama wurin da ake Kkaratu da wa’azi, kamar yadda θὰ ya 
zama cikin züciyar mutum mai ibàda da gaskiya. Ibäda ta gaskiya ita ce wadda aka yi ta 
kamar yadda Allah Ya ce ἃ γι ta. Banda ibädar bidi'a, ba ta korar Shaidan. Kuma da 
sharadün ἃ y1ibädar da kyakkyawar niyya, dômin aikin da bäbu niyya mai kyäwo game da 
sh1 Bâtacce ne. 
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A 
Sule ον οὐ: by ιν Je Lies «σειαν la LS 
SN semi Οἱ ον pole 8h CSN δι svt νι 
ὦ ὅδε» A ces ep alle celte ul se Call 
REC ρου à Mis 55 er de 
Τὰ ων 

cu Gi οὐσίαν 56 pui sale oh) Le ofleus is 
15e 8.2 Δ} &e dl 2) de ep de Al GI Le 
Goal e Aya HAN αἰ (II camalle « 2 Say plis 
ὡδ) Ho. ἰώ mul Call σὴς ἀμ & at CI 
lé ot Ode spl GI ec οἱ oi αἰϑ Os ὁ 
. SAN de QU ES δ 

Job Gite ina lie ue ce De JS ia 
. 55 LU au Gel . »» λα! 

pe Que Je ΜΒ μὴν ee 05 Le da Gb ciel, 
SI pe GES μὴν Οὐδ! de Je je DS ἃ 
Le ee Ya e AU ce sell dal ce Lt Se 
. αν DATA 
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4 


ais ere a ue SN λῶν» sb à ὦ Easls 
de ae a > IL οἱ ὦ de ge LA ee ol 
Lanès « GUN LAN 6,251 Lab US ὁ pe Lu 
gb de oi Gi μ᾽ αν e GAS CS à 
à ὙΥΥῚ 
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Alämun Dâkatawa 


Wadannan sû πᾶ alämun da akë säwà bisa haruffa ko kalmômi don a 
nüna inda ya kamäta mai karatu ya tsaya ko kada ya tsaya 


»  Daäkatäwar tilas 

Y An hana däkatäwa 

€ Cikakkiyar dakatäwa ta ganin däma 
de 


Däâäkatäwà ta ganin dama, amma wucewa da karatu ya fi 


[δι 


Däkatäwä ta ganin däma, amma däkatäwar tà ἢ 
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Kamus 


K'amus 


Âdifa: Raunin hankali mai sa a yi hushi da 
sauri ko a yarda da sauri, kamar han- 
kalin mata 

Aiwata: Aikata 

Âkiba: Sakamakon al’amarin da ake 
akatawa 

Âfida: Kudurin zuciya game da imaninta 
ga wani abu 

AläKa: Abin da ya hada wasu abubuwa 
biyu 

Alharini: Tufa mai taushi ta siliki 


Badädayi: Masoyin da ake jin dadi da 


Bä’in1: Sakin auren da ba ἃ iya mayarwa 
sai an daura Wani auren 

Bäkanta: Rantsuwar cika alkawari 

Bakaräre: Wanda ba ya haïhuwa 

Bakaräriya: Mace wadda ba ta haihuwa 

Bananci: Barkwanci, kakaci, wWargi, Wasa 

Βαγᾶ ἃ: Yafewa daga laifi 

Barranta: Tsira daga laifin da ake tuhu- 
mar mutum da shi 

Barrantacce: Wanda ya tsira daga laifin 
da ake tuhumar sa da shi 

Bice: ‘Debe haske; akan ce wuta ta bice, 
idan haskenta ya Bace 

Biga: Hanya ἃ Karkashin Kasa 

Buyira: Ki bin umurni 

Buirewa: Kin bin umurni 

Bira: Harshen wuta mara hayaki 

Bitattu: Wadanda ba su da basirar gane 


gaskiya 


Danyi: Kububawar makafi; wata ciyawa 
ce mai Kaya da raKuma ke οἱ 

Däranta: Sa wani ya Υἱ dariya 

Darbüka: Tanti a kan sirdin raKkumi don 
mata 

Darba: Zuman Kudan rakuwa 

Darkaka: Ci gaba da tafiya kome wuya 

Dasisa: Abin da yake ἃ ido alheri ne, 
amma akwai sharri cikinsa 
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ὯΔ᾽ ἃ: Hal na gari 
DabaKôki: Hawa hawa da yawa irin na 
bene 


Facce : "Debe shamaki tsakanin ruwa biyu 
masu Karfi 

Fâjirai: Masu saba wa shari’a da gangan, 
watau fasiKai 

Fâjiri: FasiRi, mai saba wa shariï’a da 
gangan 

FaKanKani: Jam’in FaKo 

Fafo: Wurin da ba ya JiKa da ruwa kuma 
ba ya fitar da tsiron ciyawa 

Fasädi: ‘Barna da keta dokar sharra 

Fawwala : Mayar da dibara ga wani ko ga 
Allah 

Finjali: Kofi, tambulan 

Furü’a: Mas’alolin da ake fahimta da 
AlKur’ani ko Hadisi, ko sanin Addinin 
Musulunci bisa Ka”’idodinsa 


Gafala: Rashin kula har wani abin tsoro 
ya auku 

Gafalallu: Marasa kula ga abin da zai 
auku na wahala gare su 

Gamüsa: Rantsuwar Karya da gangan 

Giba: Yi da mutum 

Gincira: Kishingida amma ba da nufin 
barci ba 

Gislin: Mugun abinci mai Kaya 

Guna: Kankana 

Gunda: DunKulen huren ’ya’yan dabino 
tun bai Υἱ huda ba 

Gyada: Sunkuyar da Καὶ a kan isharar an 
yarda da maganar abokin hira 


Hanäâna: Kishi domin tsaron al’ada 

Häsili: Abin da ya tabbata daga wata 
mas’ala; sakamakon da aka samu 
bayan binciken wani al’amari 

Hinsi: Karya rantsuwa 

Hiyäka: Aiïkata abin da ya fi dacewa ko 
wanda ya fi tsanani 


Kamus 


Huli: Fansar igiyar aure domin miji ya 
saki matarsa 

Husüsiyya: Abin da wani ya keBanta da 
shi 


Idiräki: Ji ἃ jiki da fahimta 

Htihädi: Tunani ἃ binciken wata mas’ala 
domin fitar da hukunci 

IRräri: Tabbatarwa da bakin mai magana 

Ihädi: Karkatar da hukunci domin wata 
manufa 

hâäma: Fahimtarwa daga Allah 

Ihyyina: Wurin da ake aje ayyuka nagari 

Inabi: ‘Dan itace mai kama da tsada 

Inabobi: Jam’in Inabi 

Isma: Tsarewar Allah ga annabawa don 
kada su yi wani zunubi 

Istidräji: Saurara wa mai zunubi har ya 
aukar da kansa ga musifa 

Istirjà’1: Mayar da al’amari ga Allah tare 
da neman taimakonSa 


Jaläla: Girma na Allah kawai, watau 
daukaka 

Jannaye: Hanyar abinci daga baki zuwa 
ciki, ko jijiyar da ta hada KwaKwalwa 
da lakar Kashin baya 

Jizya: Kudin haraji 


Kaïidi: Mugun shiri 

Kaäkäci: Ba’a, barkwanci, Wargi, wasa 

Kallafa: Lazamta; dora wa wani al’amari 
Ko hal tilas 

Kämunga: A sayar wa mutum da abu da 
tsada ko a saya daga gare sh1 da arha 
don rashin saninsa ko wayonsa 

Kankana: Guna 

Karankarma: Kashin bari wargi, Kashin 
nan na tsakanin Kirji, da kafada 

Kinäya: LaKabi ga mutum domin girma- 
ma shi 

Kundukuki: Gefen goshi na dama ko na 
hagu 

Kwarkwada: Gashin goshi 


Kindäri: Dukiya mai yawa, kamar dinari 
dubu goma sha biyu 

Kisäsi: Hukunci ga rama laifin yi wa wani 
rauni 


KuKumi: Marin wuya; daure hannu ἃ wuya 


KuRkumma: Jam’in Kukumi 

Kyäcëwa: Kudurce laifin Wani ἃ cikin 
zucCiya domin ramawa 

Kyami: Azara ta rufin daki 


La’îmi: Mara son alheri 

Lallage: Shan ruwa da harshe 1irin na kare 

Liabi: Dan’uwa wanda aka hada uba 
kawai da shi 

Liani: Rantsuwar miji domin kore da ko 
ganin Zinar matarsa, da rantsuwar ma- 
tar domin kare kanta 

Liummai: ’Yan’uwan da aka hada uwa 
kawai da su, uba kowa da nasa 


Mahakama: Dakin Sharra; kotu 

Makai: Abin dibar ruwa, kamar Kwarya 
ko buta 

Makkana: Mallaka, tabbata 

Makwarkwada: Keya 

Mannu: Darba, watau zuman Kudan 
rakuwa 

Mära: Lamba kamar 1, 3, 5, 7 da sauransu 

Marëmari: Jam’in Marmaro 

Marmaro: Idon ruwa mai gudana 

Mashr'a: Nufin Allah 

Mubähala: Rantsuwa domin ἃ tsine wa 
mai Karya 

Mubäâya’a: Nuna biyayya 

Mudda: Lokaci iyakantacce 

Mukärana: Auna abubuwa biyu ko gwa- 
ma su domin ἃ ga bambanci 

Munäâzara: Hada Karfi domin binciken 
wata mas’ala 

Murli: Nonon dabino 

Mu’utumadi: Maganar da ake dogara ἃ 
kanta 


Nafvyi: Korewa ga magana, kamar a ce 
“bai γ᾽ ba” 


Rabbanta: Samun rabo 

Rakïki: Siriri Kwarai 

Rango: ’Yar hanya tsakanin duwatsu 

Rauno: Ciyawa da aka daddage 

Rubübiyya: Siffar Allah ta mallakar kome 

RuBushi: Hasara ἃ Lahira 

Ruhbanäwa: Masu ibada daga cikin Ki- 
rista wadanda suka yanke kansu daga 


Kamus 


πη dadin duniya sabo da yin 1bada. 
Rumata: Tsare mutum ga magana da 
hujja 
Rummani: ’Ya’yan wani itace wanda aka 
fi samunsa a Kasashen Larabawa 


Sa’ada: Jin dadin Lahira 

Sakandami: Abin wuya; zanen riga ge- 
waye da wuyanta 

Salladar: Bayar da iko a kan wani abu 

Salsabil: Suna ne na idon ruwa ἃ Aljanna 

Salwa: ’Ya’yan shila 

Sansance: Ganewa a jika 

Sanwä: Tsuntsaye su yi layi ἃ sama da 
fikafikansu bude 

Saryar: À hutar da mutum daga daukar 
kaya 

Sauma'’a: 
Kirista 

Saunâ: Jin tsoro game da lura 

Shafaki: Lokacin da rana ta yi ja bayan 
fadawarta 

ShaRäwa: Rashin arzikin Lahira 

Shibhohi: Abin da yake kama da gaskiya 
a wani fanni, kuma ya yi kama da 
Karya ta wani fannin 

Sijÿinu: Wurin da ake aje zunubai 

Sôfane: “Digon wani launi dabam ἃ tsaka- 
nin wani launin 

Süfi: Abin yin tufa mai kama da wul 


Gidan ibadar mai halwa ta 


Ta’aRïbi: Karin bayani ga muhimman 
al’amurra ko kanun labaru 

Τα ἍΠΕῚ: Riskar da hukuncin abin da aka 
sani ZuWa ga Wani abu da sharhin 
magana 

Tabanni: Mayar da dan wani naka, kamar 
dan hankaka 

Tadbiri: Tsara al’amari gabanin a guda- 
nar da shi 

Tafsih: Bayani filla-filla 

Tahajjudi: Rashin barci domin yin ibada 
da dare 

Taläkiya: Wani itace wWanda ake asuwaki 
da shi 

Taläläbanta: Fadawa a santsi 

Tamani: Kimar abin sayarwa 

Tambihi: Farkarwa; fadakarwa 
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Tasarrufi: Jujjuya abubuwa, kamar saye 
da sayarwa 

Tasawwufi: Kebance ΚΑΙ domin ibada irin 
ta Kirista 

Tasgaro: Abin da ba ya sayuwa sam 

Tasnim: Suna ne na Wani marmaro wWanda 
zababbun ’yan Aljanna ke sha daga 
gare shi 

Taukifiyyai: Abubuwan da za ἃ tsaya ἃ 
kansu kamar yadda sharr’a ta fada 

Tâäwada: À yi addu’a a tofa ἃ Kur]i ko ἃ 
ruwa 

Tawäl'u: KasKan da ΚΑΙ 

Tawassuli: Neman hanya 

Täwili: Bai wa wata magana fassara 

Tôgéwa: Kin yin abu, ko janye abin da 
mutum ya ce 

Tsatso: Kugu 

Tsirfatäwa: Sana’antawa 

Tsiwirwiri: Sana’a domin neman riba 

Tunkuba: Rigyawa ko karikitan da ruwa 
ke turawa 


URuba: Azaba domin wani laifi 
Ulühiyya: Siffar Allah ta yin doka da 
hukunci na halattawa ko haramtawa 


Wäbili: Mamako, ruwan sama mai yawa 
Wädi: Fili tsakanin duwatsu 

Wahami: Karkatattar fahimta 

Wakkala: Dogara ga Allah 

Waraka: Warkewa daga jahilci 

Wasaki: Babbar guga ta fata 

Wäsidar: Tsani, dalilin sadarwa 


Ya£ïini: Sakankancewa ko imani mai Karfi 
Yüla: Harshen wuta 

Yülâäye: Jam'in Yüla 

Yunke: A rufe ἃ sa hatimi 


Zambiyôyi: Filayen da ke tsakanin tako 
da tako a tafiya 

Zanjabil: Citta mai yatsu 

Zibäri: Haramta mata ta hanyar daidaita 
ta da wadda ta haramta ba da niyyar 
saki ba sai da niyyar wWaharlarwa kawai 

Zirä’1: Kamu guda, wato awon tsawo 
daga guiwar hannu zuwa Karshen yat- 
sar tsakiya ta hannu 


Fihirisa 


Fihirisa 
Lamba ta farko ta sura ce, wadda ke cikin baka kuwa ta aya ce. Misali: 5 (91) daidai 
take da a ce Sura ta 5, aya ta 91. Game da sunan sura kuwa, lambar da ke biye da shi ta 


shafin da surar ta fara ne. 


Idan ba a sami kalmar da ake nema ba, a yi tunanin wata. 


A‘alà 5. 928 
A'araf 7 (46) 
A‘araf 5. 219 
‘Abasa 5. 913 
Abin sha mai sa maye 
dalilin haramtawa 5 (91) 
haramtawa 2 (219); 5 (90) 
mataki na biyu ga haramtawa 4 (43) 
mataki1 na farko ga haramtawa 2 (219) 
mataki na Karshe ga haramtawa 5 (90) 
Abinci 2 (172); 5 (1, 3, 4, 96); 6 (119-121); 
16 (114, 116-118); 22 (34-36) 
cin abincin Albhlil Kitäb 5 (5) 
ga Yahudawa 6 (146) 
gidajen da aka halalta wa mutum cin 
abinci 24 (61) 
haramtacce 2 (173); 5 (3); 6 (122, 146); 
16 (115) 
Rin cin halaltacce 5 (87, 88) 
Abu Lahab 111 (1-3) 
matarsa 111 (4, 5) 
Abubakar 
sahibin Manzon Allah ne 9 (40) 
Adalci 4 (105); 16 (90) 
Adamu 2 (33, 35); 3 (33, 59); 20 
(123-127) 
a Aljanna da Hawwa’u 2 (35); 7 (19); 
20 (115-119) 
an hana shi da Hawwa’u kusantar itace 
2 (35); 7 (19) 
an kammala shi 15 (28); 38 (72) 
an ZzaBe shi, shi da zuriyarsa 3 (32) 
halitta sh1 daga turbaya 3 (59); 15 (28): 
38 (71) 
laifinsa don mantuwa ne 20 (115) 
mai mulkin duniya 2 (30) 
mala’iku sun yi masa sujada 2 (34); 7 
(11); 15 (28); 17 (61); 18 (50); 20 
(116); 38 (72) 
sakamakon cin dan itace 7 (22); 20 
(121) 
sanar da shi sunaye 2 (31) 
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Shaidan ya yaudare 501, shi da Haw- 
wa’u 2 (36); 7 (20-22); 20 (120-121) 
Shaïidan ya yijayayya 2 (34); 7 (11); 15 
(30); 17 (61); 18 (50); 20 (116); 38 
(73, 74) 
shugaban dukan halitta 2 (34) 
ya yi nadama 2 (37); 7 (23) 
Addini 2 (256); 4 (80); 50 (45) 
bambance-bambancensa 2 (17) 
na gaskiya ba ya canzawa 30 (30) 
Dubi kuma Ibada 
Addinin Kirista 
imani da Annabi Isa 4 (159) 
sukarsa ta farko 112 (3). 
Addu’a 
ta Ibrahim 2 (126-129); 9 (114); 26 (69- 
89) 
ta Nuhu 71 (26-28) 
ta Sulaiman 27 (19) 
ta Yusuf 12 (101) 
_ ta Zakariya 19 (4-6) 
‘Adiyät 5. 948 
AhKäf 5. 762 
Ahzäb 5. 635 
Aibi 
fadinsa 4 (148) 
ΑΙΚΙ mummuna 
horo ya yi daidai da shi 10 (27); 42 (40) 
kore shi da aik1 nagari 13 (22); 23 (96); 
41 (34) 
Riyayyar mutum ga kansa 40 (10) 
sakamakonsa 2 (81); 30 (9, 10) 
sakayyarsa 4 (123) 
A'isha 
bata sunanta 24 (11-20) 
Ajiya 4 (58) 
‘Alak 5. 945 
Alarsh1 40 (7) 
Alfahari 17 (37) 
Alfasha 
a guje ta 6 (151) 
Al‘Imrâna s. 73 


Fihirisa 


Aljanna 2 (35, 36, 111); 13 (23); 18 (32, 


108) ; 19 (60, 61, 64); 22 (23, 24); 25 (15, 

16); 36 (54, 55); 38 (49-54); 43 (70-73); 

44 (51-57); 52 (17-28); 55 (46-78, 89); 

56 (12-40); 76 (12-22) 

albarka madawwamiya 11 (108) 

albarka mara misaltuwa 32 (17) 

aminci a cikinta 10 (10, 25); 19 (62, 63); 
36 (56-58) 

an ba Musulmi daularta 4 (54) 

an hana wa kafirai daularta 7 (40) 

ba baKin ciki, wahala, gajiya 35 (34, 35) 

dandanonta ἃ wannan duniyar 37 (41- 
47): 89 (27-30) 

ganin Ubangiji cikinta 50 (35) 

kama da ita 13 (35) 

kyau da tsarkinta 37 (41-49) 

Karin daukaka a cikinta 39 (20) 

maganar ’yan aljanna da ’yan wuta 37 
(51-60) 

masu shiganta 2 (82, 123, 124); 9 (18); 
53 (52) 

mazaunin 1yalan muminai 40 (8) 

samun nasara 78 (31) 

tamkar lambu ne 47 (15) 

yadda take 15 (45-48) 

yalwarta 3 (132); 57 (21) 

’ya’yan itatuwanta 2 (25); 69 (23) 


Aljannu 6 (101, 113, 129, 130); 7 (38, 179); 


27 (17, 39) 

ba su san gaibi ba 34 (14, 20) 

halitta su daga wuta 7 (12); 15 (27); 32 
(13); 51 (56); 55 (15, 33, 39) 

Jblis ne ubansu 18 (50) 

mushrikai sun ce aljannu matan Allah 
ne 37 (158) 

mutane na bauta musu 34 (41); 72 (6) 

Sulaiman ya mallake su 27 (17); 34 (12- 
14) 

sun yi addini irin na Yahudawa 46 (30- 
31) 

suna musulunta su yi gargadi 46 (29- 
32) 

suna sauraron AlKur’ani 46 (29); 72 (1- 


canja ta 2 (142) 
ra’ayoyin Yahudawa da Nasara 2 (145) 


AlKur’ani 


a yi shiru a saurari karatunsa 7 (204) 

Allah zai tsare sh1 15 (9); 56 (77-80); 85 
(21, 22) 

ba ἃ nasara ga Bata 501 41 (41, 42) 

ba aikin Shaidan ne ba 26 (210-212) 

ba mawaki ya yi shi ba 26 (224-226) 

ba sh1 da wani kamansa 2 (23, 24); 10 
(37-40); 11 (13); 17 (88) 

ba sh1i da wata illa 4 (82) 

ba ya baki biyu 39 (23) 

ba ya tantama [1] (1) 

canyJin da ya kawo 13 (31); 84 (1-5) 

cikakken jagora 10 (37) 

cikansa ba g161 17 (89) 

daukaka mabiyansa 21 (10); 43 (44) 

dauke da labaru nagari 12 (1-3) 

dauke da γα νου mafiya kyau 29 (49) 

fitar da mutane daga duhu 14 (1) 

gargadi ne ga duk duniya 6 (19); 25 (1) 

girma ga marubutansa 80 (13-16) 

harhada sh1 75 (17, 18) 

harshensa 43 (3) 

jaddada wahayin farko 2 (41, 89, 101); 
6 (93); 28 (51); 35 (31) 

kammalalle mai shiryarwa 5 (3);18 (1,2) 

Runsa dukan abubuwa masu kyau daga 
sauran littafai 98 (3) 

maganin cututtuka 10(57);17(82);41 (44) 

mai bayanin abin da ya kamata 16 (89) 

mai cika abin da aka fadi däà can 17 
(105); 28 (52, 53); 46 (12) 

mai kiyaye duk wahayoyi 5 (48) 

mai shiga zukata 26 (200) 

mai tsarkakewa 29 (45) 

maye gurbin sauran littafai 16 (10) 

Musa ya gaskata sh1 11 (17); 46 (10) 

Musulmi na karanta shi a salloli 73 (20) 

raba gardama 16 (64) 

rahama ce 29 (51) 

rubuta sh1 98 (2) 

saukar da shi a dare mai albarka 44 (3); 


15) 97 (1) 
Alkawari 5 (1); 16 (90); 17 (34) saukar da shi cikin watan Ramalan 2 
AlRalami 96 (4); 3 (44); 68 (1) (185) 


AlKibla 2 (144, 146-150) 
an daukaka ta 2 (143) 


saukar da shi cikin zuciyar Annabi 2 
(97); 26 (193, 194) 
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Fihirisa 


saukar da shi kadan kadan 25 (32) 

saukarsa nufin Allah ne 55 (1, 2) 

sauKaKa shi cikin Larabci 44 (58) 

shiriya daga gare shi 2 (231); 3 (138); 6 
(70, 90, 153, 155, 157); 7 (40); 10 (1, 
58); 12 (104, 111); 15 (1); 16 (89); 17 
(9, 88); 18 (57); 25 (30); 29 (49); 32 
(22); 36 (69, 70); 38 (29); 39 (17, 
18); 41 (41, 44); 45 (20); 54 (17); 57 
(16); 58 (5); 81 (27, 28) 

tarin koyarwa mafi kyau 39 (27) 

wahayi ya ba da tsarinsa 25 (32) 

wasu Larabawa sun yarda da shi 72 (1- 
9) 

wulakanta ayoyinsa 4 (140) 

ya Runshi hikima 10 (1) 

yana dauke da amsoshin gardandami 
25 (33) 

yana dauke da shiriya da bayanai 2 
(185) 

ΖΑ] ΥἹ nasara 20 (2-5) 


Allah 


a 11] tsoronSa 3 (175) 

a riRi tsammanin rahamarSa 12 (87) 

ba a Boye Masa 4 (108) 

ba biyu ko uku ne ba 4 (171); 16 (51) 

ba Shi da da 2 (116); 19 (35, 90-93); 
112 (3) 

ba Ya bukatar hutawa 50 (38) 

ba Ya ga]jiya da halittawa 46 (33) 

bauta Masa Shi Kadai 1 (4); 10 (105- 
107); 36 (60, 61); 51 (51); 72 (18, 20) 

bin Allah da Ma’aikinSa 4 (59); ὃ (1, 
13) 

dogara da Sh1 3 (101-103, 160) 

Daya ne 2 (163); 3 (17); 112 (1) 

gamuwa da Shi δά (6) 

gode Masa 2 (152) 

hada wani da Shi 4 (26); 26 (213) 

halitta sammai da Kasa ἃ kwana shida 
50 (38) 

ikonSa ba iyaka 6 (104); 42 (11) 

iminSa na da yawa, bin sharr’a ne tsira 
18 (109); 31 (27); 55 (15) 

iminSa ya game sammai da Kasa 2 
(255) 

kome na yi Masa sujada 13 (15) 

kowa ya yi murna da rahamarSa 10 
(58) 
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Mahalicci Mai rayarwa 56 (58-74) 

Mahaliccin kome 13 (16) 

Mai falala ga kowa 27 (73) 

Mai fararwa 2 (117) 

Mai gudanar da kome 4 (85) 

Mai halittawa, ginawa, surantawa 59 
(24) 

Mai karBar tuba da roKo 42 (25, 26) 

Mai nuna soyayya ne 11 (90); 85 (13, 
14) 

Mai rahama ne ga masu zunubi 39 (53) 

Mai raya Rasa bayan mutuwarta 30 
(19) 

Mai rayar da kome 11 (6) 

Mai rayarwa, mai kashewa 53 (42-46) 

Makusanci ga mutum 50 (16) 

mia wuya gare Sh1 3 (82); 16 (48, 49) 

Na hudu ga kowane uku 58 (7) 

natsuwar zukata da ambatonSa take 13 
(28) 

rahamarSa ta rufe kome 6 (148); 7 
(156); 40 (7) 

Shi Kadaïi ne 3 (18); 112 (1-4) 

Shi ne Tabbatacce 31 (30) 

tabbatar samuwarSa 2 (164) 

taimaka Masa 61 (14) 

tsayar da sammaiï ba ginshiKai 13 (2, 3) 

wadanda ba Ya so 4 (116); 5 (64); 6 
(141); 9 (19,27); 10 (81); 16 (23); 39 
(3); 40 (28); 61 (5) 

wadanda Yake so 2 (195, 232); 3 (71, 
146, 148, 160); 29 (69) 

wasu daga sifofinSa 59 (23, 24) 

Ya halitta kome don rahama 11 (119) 

Ya san abin da ke zuciya 50 (16) 

Ya san asiri mafi Boyuwa 2 (115); 20 
(7) 

Ya san bayyananne da boyayye 13 (8- 
10) 

Ya san faduwar kowane ganye 6 (59) 

Ya san kwatankwacin zarra 10 (61); 34 
(2, 3); 57 (3, 4) 

Ya san Sa’a da abin da ke cikin mahai- 
fa 41 (47) 

Ya san shawara a asirce 58 (7) 

Ya san tunani da furuci 6 (3) 

Yana amsa δή ἃ 2 (186) 

Yana halitta abin da ba ku sani ba 16 


(8) 


Fihirisa 


! 


Yana son masu adalci 5 (42) 
Yana son masu haKuri 3 (145) 
Yana son masu komawa gare Shi 2 
(222) 
Yana son masu kyautata wa wasu 2 
(195); 3 (133, 147) 
Yana son masu taKawa 3 (76); 9 (4, 7) 
Afummoni 
daukakarsu 13 (11) 
halakarsu 7 (34); 17 (16 
Alwalla 4 (43); 5 (6) 
Amana 
cinta 3 (161); 4 (29, 30); 8 (27) 
riKonta 4 (56) 
An‘äm 5. /86 
Anbiya 5. 484 
Anfal s. 257 
‘Ankabüt 5. 602 
Annabawa 2 (61, 91, 136, 177, 213); 3 (21); 
6 (83-88, 113) 
alkawari da su 3 (80); 33 (7) 
an ba wasu littafai 6 (90) 
an kiyaye wahayin da suke samu 72 
(28) 
ana Bata koyarwarsu 19 (59) 
ba duka aka fadi ἃ AlKur’ani ba 4 
(164); 40 (78) 
ba su munafunci 3 (160) 
ba su yin zunubi 21 (25-28) 
babu sauran annabci bayan Muham- 
mad 21 (30) 
babu su daga aljannu 6 (131) 
bambanci ἃ darajarsu 2 (253) 
daga dukan al’ummomi 10 (47); 13 (7); 
16 (36); 35 (24) 
duk sun gaskata Annabi 3 (80) 
farilla yarda da su 4 (150, 151) 
halakar maKkiyansu 14 (13); 77 (7) 
karbar asirai daga Ubangiji 72 (27) 
ma£kiya na zunden su 6 (10); 15 (10, 
11); 36 (30) 
mutane ne masu cin abinci 21 (7, 8); 25 
(20) 
na Karya ba su yin nasara 69 (44-47) 
rike gaskiyarsu 23 (51-56) 
sun Zo da bayanai da littafai 16 (43, 44) 
suna da mata da ’ya”ya 13 (38) 
taimako daga Allah 12 (110); 14 (13- 
20); 40 (51) 


Ubangiji ke zaBen su 22 (75); 28 (68) 
Ansär 9 (100, 117) 
Arafät 2 (198) 
Arziki 13 (26); 17 (30); 53 (48) 
masu arziki 3 (180); 4 (26, 27, 38); 24 
(22) 
‘Asr 5. 951 
Attaura 3 (3, 48, 65, 93); 5 (43, 44, 66, 68, 
110); 7 (157); 9 (111); 48 (29); 61 (6): 
62 (5) 
Aure 4 (3, 4) 
da Ablil Kitäb 5 (5) 
da KwarKwara 4 (25) 
da mushirika ko mushiriki 2 (221) 
guje wa zina 70 (29-31) 
haninsa 4 (22-25); 5 (5); 14 (32, 33) 
matan da aka haramta 2 (221); 4 (22- 
24); 60 (10, 11) 
mayar da sh1 2 (228) 
na bayi 2 (177); 4 (25, 36, 92); 24 (32, 
33); 58 (3); 90 (3) 
na kamammu 60 (10, 11) 
na Manzon Allah 35 (50-52) 
sake aure ga mata 2 (232, 234, 235) 
saki na biyu 2 (229); 
saki na uku 2 (230, 231) 
tilas 24 (32, 33) 
yarjejeniya ce 4 (21) 
Dubi kuma Kashe aure 
Mata 
Matan aure 
Maui da mata 
Zaman gida 
Awo na gaskiya 17 (35); 26 (181-184); 55 
(9); 83 (6) 
Ayuba 4 (163); 6 (85); 21 (83, 84); 38 (41- 
44) 
Ayyuka 
bacinsu 25 (23); 47 (1, 8, 9) 
Ayyuka nagari 
awonsu 7 (8, 9) 
masu wanzuwa 18 (46) 
Azumi 
farilta shi 2 (183) 
haKKoKinsa 2 (187) 
Jima’i da azumi 2 (187, 196) 
masu ciWo da matafiya 2 (184, 185) 


Badar 3 (123, 140, 165); 8 (18, 49-51); 25 


Fihirisa 


(25, 27); 33 (26); 44 (16); 54 (44-48); 64 
(9, 10); 78 (18-20) 
abokan gaba na son hukunci 8 (19) 
an Karfafa Musulmi 8 (11) 
aukuwarsa 34 (30) 
aya a kansa 3 (13) 
gudunmawar Allah 3 (122); ὃ (9, 17) 
kafirai na murna 8 (47, 48) 
karya adawa 20 (129) 
mai bayyanar da gaskiya 8 (6-8, 42) 
matsayin mayakan ὃ (42) 
sakin fursunoni 8 (70) 
Bakara 5. 4 
Balad 5. 934 
Bani Kuraizah 33 (26) 
Bani Natir 59 (2) 
Bara 
guje masa 2 (273) 
Bashi 2 (280-284) 
Bashi da ruwa 2 (275-281); 3 (129, 130, 
230); 4 (161); 30 (39) 
Bauta wa wanin Allah 4 (48, 116-121) 
Bayar da hanci 2 (188) 
Bayi 
ana son a ‘yanta su 47 (4); 90 (13) 
Bayi mata 
aurensu 4 (25) 
Bayyina 5. 945 
Biyayya 2 (170); 4 (69); 24 (51-54) 
Bokaye 37 (7-10) 
Burüj 5. 924 
Busa Kaho 6 (72, 74); 18 (100); 20 
(102); 23 (101); 27 (87); 36 (50); 39 
(68); 69 (13, 14); 74 (8); 78 (18-20); 
79 (6-9) 
‘Bata mafi muni 22 (12) 


Caca 2 (219); 5 (90) 
dahlin hanawa 5 (91) 
Camfi 2 (256, 257); 4 (60) 
Ceto 2 (225); 4 (85) 
Cewa “In Allah Ya yarda”’ 18 (22, 23) 
Cikamakin Annabawa 33 (40) 


Daraja duniya da lahira 70 (32-35) 

Dâwud 2 (251); 4 (163); 5 (78); 6 (85); 17 
(55); 21 (78-80); 27 (15, 16); 34 (10-13); 
38 (17-30) 


an ba sh1 annabci da littafi 4 (163);6(85) 
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sarrafa Karfe 34 (10, [1) 

ya kashe Jälüta 2 (251) 

ya la’anci Yahudawa saboda rashin yi 
wa juna wa'’azi 5 (78) 

Dhäriyät 5. 794 

Diyya (na Jjini) 4 (92) 

Duhà 5. 940 

Dukhän, 5. 750 

Dukiya 
a same ta ta hanyar halal 4 (29) 
don rayuwa 4 (5) 
girmama ta 2 (188) 
sarrafa ta 17 (26, 27, 29); 25 (67) 
son dukiya 3 (180, 181); 4 (37); 9 (34, 

35); 47 (38) 
ta mai rauni 4 (5) 

Duniya 
farkonta da Karshenta 46 (3) 

Dutsen Sinin 2 (63, 93); 4 (154); 7 (171); 
19 (52); 20 (80); 23 (20); 28 (44, 46); 52 
(1); 95 (2) 

Duwatsu 
amsa girman Ubangiji 34 (10) 
halitta su 16 (15) 
hanyar abinci 21 (31) 

Kusoshin Kasa 78 (7) 
wucewarsu 27 (88); 81 (3) 

D.H. s. 466 

Daläk 5. 859 

Dan fashi 5 (33) 

Dan hankaka Dubi Tabanni 

Därik 5. 926 

Darikoki 6 (159) 

Dufanu 54 (11-15); 69 (11); 71 (25, 26); 7 
(133) 

Dubi kuma Nubhu 

Dür 5. 799 


Fada 2 (190); 4 (30) 
Fâdir 5. 656 
Fajr 5. 932 
Falak 5. 959 
Fankama 31 (18); 57 (23) 
Farauta 5 (4, 24, 95, 96) 
Fassara 
dokarta 3 (6) 
Fath 5. 776 
Fâtiha 5. 3 
Fi 5. 953 


Fihirisa 


Fir’auna 2 (49, 50); 3 (10); 7 (130-136); 8 
(52, 54); 10 (75-78, 88-92); 11 (97, 99); 
17 (101-103); 20 (71-78); 26 (29); 28 (3- 
40); 29 (39); 40 (24-46); 43 (46-56); 44 
(24-27); 50 (13); 51 (38-40); 54 (41,42); 
69 (9, 10); 73 (15, 16); 79 (17-25); 85 
(18); 89 (10-13) 
matarsa 28 (9); 66 (11) 
ruwWa ya maido gangar jikinsa 10 (92) 

Furkän s. 542 

Fussilat s. 720 


Gädo 2 (180-182, 240); 4 (13, 14); 5 (106, 
107) 
dokarsa 4 (11, 12, 177) 
ga musakai in sun zo wurin rabo 4 (δ) 
ga γα ὙΠ tabanni 33 (4, 5) 
na mara iyaye ko ’ya”ya 4 (179) 
rabon gado 4 (11, 12) 
wadanda za ἃ ba 4 (7) 
Gafartawa 2 (263); 4 (17, 18, 64, 106, 110); 
5 (39); 9 (80) 
Gaisuwa 4 (86); 24 (60) 
Ganima 7 (1, 41); 8 (41); 48 (20); 59 (6-8) 
Ghäfir s. 708 
Ghäshiya 5. 930 
Girma da daukaka 2 (269): 4 (32); 6 (83) 
12 (71); 39 (49) 
Gumaka 
caba musu ado 43 (18) 
masu bauta musu 2 (105, 135); 4 (48, 
51, 52, 76, 116); 5 (60, 82); 6 (138, 
139); 9 (1-17, 28, 36, 113); 16 (75); 
22 (17); 35 (14, 40); 48 (60) 
na duwatsu 5 (3) 
zaginsu 6 (108) 
Gwamnati 
581 masu cancanta 4 (58) 
da mijalisa 42 (38) 


Hadaya 22 (37) 

Hadid s. 827 

Hada Καὶ da taimakon juna 3 (103); 5 (2) 

Haihuwa ga Allah 

ba abu ne karbaBbe ba 2 (116); 6 (102- 

104); 10 (68); 18 (4, 5); 19 (35, 91, 
92); 23 (91); 37 (149, 159) 

Haïla 2 (222) 

Haïj 5. 490 


Haïÿji 2 (158, 189); 3 (97); 22 (28-37) 
an jaddada maganarsa 22 (27) 
halatta kamun kifi 5 (96); 9 (3) 
muhimmancinsa 2 (196-203); ὁ (1, 2, 

94-96); 9 (3) 
Häkka s. 875 
HaKkin mutum 17 (15); 53 (38) 
Halaye nagari 
dagewa 11 (112); 13 (22); 30 (43); 41 (6, 
30, 31 

gaskiya 3 (60); 4 (135); 5 ([19):9 (119); 
16(116); 17 (81); 22 (30); 25 (72); 33 
(24, 35, 70); 39 (3, 32); 103 (23) 

godiya 2 (152, 172, 185, 243); 5 (6, 89); 
14 (7, 8); 28 (73); 39 (7, 66); 46 (15) 

guje wa zina 17 (32); 23 (5); 24 (30, 31, 
33); 25 (68); 33 (35); 70 (29, 35) 

haKuri 2 (153-157, 177, 259); 3 (145, 
199); 11 (11); 16 (126, 127); 28 (80): 
29 (58, 59); 39 (10); 42 (43); 103 (2) 

jaruntaka 2 (38, 177); 3 (172-175); 6 
(81-83); 9 (40); 20 (46); 33 (39) 

mallakar zuciya 4 (135); 7 (201); 18 
(28); 30 (29); 38 (26); 42 (37); 79 
(40, 41) 

nagari na kawo ci gaba, miyagu na 
bhanawa 2 (216), 6 (161); 10 (23); 11 
(114); 14 (24-26); 16 (75, 76, 97); 25 
(70); 53 (31, 39-41); 91 (9, 10); 92 (4- 
10) 

rashin munafunci 3 (166); 4 (107, 142, 
146); 39 (2, 3); 98 (5); 107 (4-6) 

rashin son Kai 2 (207, 262); 3 (91); 4 
(53); 6 (163); 11 (51); 59 (9); 64 
(16); 76 (8, 9); 92 (19, 20) 

tawali’u 2 (45, 46); 6 (63); 7 (13, 55, 
146) 

tsarki 2 (222); 5 (6); 9 (103, 108); 24 
(21); 33 (33); 53 (32); 74 (4, 5): 87 
(14); 91 (9, 10) 

turakunsu 2 (207, 265); 4 (74, 114); 5 
(16); 6 (163); 60 (1); 92 (19-21) 

yafewa 2 (109); 3 (133, 158); 4 (149); 5 
(13); 7 (199); 12 (92); 24 (22); 41 
(34, 35); 42 (37-40) 

Halayya 3 (130-136); 4 (36, 59, 86); 9 (34, 
35); 17 (26-35); 24 (27, 28, 58, 59, 61); 
25 (63-77); 31 (14-19); 33 (35, 36); 49 
(1-18); 60 (1-13) 


Fihirisa 


Halitta 
bambantarta 13 (3, 4) 
dabbobi 16 (5); 24 (45) 
kama guda 67 (3, 4) 
mutum 4 (1); 6 (2); 7 (2); 15 (26-29); 16 
(4); 22 (5); 25 (57); 32 (7, 8); 35 
(11); 40 (67); 51 (56); 86 (6) 
Hämän 28 (6, 8, 38); 29 (39, 40): 40 (24, 
36) 
Hankali 
aiki da shi 2 (44, 73, 242); 5 (58); 6 
(152); 17 (26); 25 (44); 36 (62); 45 
(5); 67 (10) 
hana bi ido rufe 2 (170, 171); 5 (104); 7 
(129, 179); 43 (22, 23) 
Hanya kyakkyawa 6 (155) 
Haruna 2 (248); 4 (163); 7 (122); 20 (29- 
35); 28 (34, 35); 37 (114-122) 
bauta wa dan maraki na zinar1i 7 (148); 
20 (90, 95) 
bayaninsa 7 (15) 
da Musa 20 (30); 26 (12); 28 (34, 35) 
ya rika wa Musa shugabanci 7 (142) 
ya zama Annabi 4 (161); 6 (85); 10 
(75); 19 (53); 21 (48); 23 (45); 25 
(35, 36) 
Hashr 5. 639 
Hijira 9 (40); 25 (54) 
Hijr 5. 367 
Hüd 7 (65-72); 11 (50-60, 89); 26 (123- 
140); 46 (21-26) 
Hüd s. 379 
Hudahuda 27 (20) 
Hudaibiya 
nasara 48 (1) 
sulhu don Musulmi a Makka 48 (25) 
Hujurât 5. 754 
Humaza 5. 952 


Ibada 2 (43-46, 125, 149, 150, 238, 239); 4 
(43, 101-103); 5 (2, 6, 95); 11 (114); 17 
(78-80); 24 (56); 29 (45); 62 (9, 10) 

Iblis Dubi Shaidan 

Ibrahim 2 (133-140); 3 (33, 55, 68, 84, 95, 
97); 4 (54, 163); 21 (59-61, 66, 67); 22 
(43): 26 (70-81, 83-89); 29 (31); 42 (13); 
51 (26-37) 
abin misali 16 (120); 60 (40) 
abin tunawa ga al’umma 37 (108-111) 
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addininsa Musulunci 3 (66) 

addu’a don mutanen Ludu 11 (74-76) 

addu’a tare da Isma”il 2 (129) 

addu’arsa 2 (126-129); 9 (114); 11 (69); 
12 (6, 38); 14 (35-41) 

aje Isma’il kusa da Ka’aba 14 (37) 

an ba shi annabci 2 (124, 131); 3 (66); 4 
(125); 16 (119); 37 (83, 84) 

an ba zuriyarsa annabci 29 (27); 37 
(113); 58 (26) 
an masa alkawar1i 2 (124) 

bäkinsa 15 (51-60) 

bushara da Isma”il 37 (101) 

bushara da samun da 15 (53-56); 51 
(24, 25) 

bushara da samun jika 6 (85); 11 (71); 
19 (49); 21 (72); 29 (27); 37 (112) 

da fadi-tashin al’ ummomi 2 (260) 

da mai bautar rana 2 (258) 

da manzanni 11 (69, 70); 15 (51, 52); 51 
(24, 25) 

dangantaka ta kusa da Annabi 3 (67) 

hanyar karantarwarsa 6 (75-82) 

horo da hada Καὶ 2 (132); 43 (28) 

Isma’il ya sake gina Ka’aba 2 (127) 

jefa sh1 wuta 21 (68); 29 (24); 37 (97) 

kawar da gumaka daga ‘Daki Mai 
Tsarki 2 (125); 22 (26) 

littafansa 87 (19) 

mafarkin yanka dansa 37 (102) 

mahaifinsa 19 (41-48) 

Makäma Ibrahim 2 (125); 3 (96) 

neman ἃ sami masu ibada 2 (128); 14 (40) 

uban Larabawa 90 (3) 

ya karya gumaka 21 (57, 58); 47 (91-93) 

ya ΓΟΚῚ da nagari 37 (100) 

ya ΓΟΚῚ gafara don mahaifinsa 9 (114) 

ya ΓΟΚῚ mayar da Makka amintacciya 2 
(126) 

ya soki bautar gumaka 6 (75); 19 (42- 
48); 21 (52-56, 62-65); 26 (69, 82); 
29 (16, 17); 37 (85-96); 43 (26, 27) 

ya soki bautar taurar1 6 (76-84); 38 (88) 

ya tsira daga wuta 21 (69-71); 29 (24- 
26); 37 (98, 99) 

ya yi addu’a don Makka 14 (37, 38) 

ya yi imani da Allah 2 (124, 131); 3 
(66); 4 (125); 16 (119); 37 (83, 84) 

yanke hulda da kafirai 60 (4, 5) 


Fihirisa 


Ibrähim s. 371] 
Idanu da kunnuwa 
bayar da shaidarsu 41 (20-23) 
Idda 2 (228) 
Idda (ta rasuwar miji) 2 (234) 
auren mai idda 2 (235) 
Kare idda 65 (2, 3) 
lissafin lokacin 65 (1, 4) 
Idris 19 (56, 57); 21 (85); 29 (56) 
l'itikafi 2 (187) 
Ikhläs 5. 959 
Ilmi 
an ba Adam ilmin sunayen abubuwa 2 
(31) 
an ba annabawa 21 (79) 
an umurci Annabi ya roKi1 Karinsa 20 
(114) 
Annabi Dâäwüd ya zama Malami 2 
(151) 
don kariya a yaki 21 (80) 
don sarrafa abubuwa 2 (30, 34); 7 
(140); 14 (32-34); 16 (12, 14); 17 
(70); 21 (79, 81, 82); 22 (3, 65): 31 
(20); 45 (12, 13) 
daukaka darajar mutum 39 (9) 
iri uku 102 (5-8) 
matakin hikima 2 (269) 
nazarin halayen Kasashe 16 (4); 17 (21); 
22 (46); 29 (20); 35 (27, 28) 
nazarin halitta 3 (189, 190); 10 (6. 6); 
13 (3, 4); 17 (12); 43 (3-5) 
nazarin tarihin Kasashe 3 (116); 12 
(111); 14 (5); 30 (9); 33 (62); 35 (43, 
44); 40 (21) 
nemansa ta karatu da rubutu 96 (1-5) 
tafiya don nemansa 18 (65, 66) 
Imran 3 (32-35); 66 (12) 
Infidär s. 9/8 
Insan 5. 899 
Inshikak 5. 922 
Isa 2 (253); 4 (172); 5 (46); 19 (16-21); 42 
(13); 57 (27) 
addu’a don saukar abinci 5 (114) 
alkawarin cetonsa 3 (55) 
ambaton zuwan Annabi 36 (14); 61 
(16) 
an aiko shi ga Yahudawa kawaiï 3 (49) 
an ba sh1 huyoji 2 (87); 5 (111) 
an halitta shi da turbaya 3 (59) 
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ba Allah ne ba 5 (72, 116); 19 (89-92) 
bai mutu a tsire ba 4 (157) 
bai wulakanta uwarsa ba 19 (32) 
gaskata Taurat 3 (50) 
girmamawar Musulmi gare sh1 43 (59) 
haifuwarsa 19 (22, 23) 
halifansa 3 (51, 52); 61 (14) 
ishara ga Yahudawa 43 (61) 
kafirai sun Ki yarda da sh1 43 (57, 58) 
kiyaye shi daga makiya 5 (110) 
koya masa Taurat da Inyil 3 (48); 5 
(110) 
magana a tsumma da kuma girmansa 3 
(46); 5 (110) 
manzo ne 4 (171) 
mutum ne kurum 3 (58); 19 (30-33) 
mutuwarsa 5 (117) 
nasara ga mabiyansa 3 (55) 
rayar da matattu 3 (49); 5 (110) 
shi ishara ne 23 (50) 
shirin kashe shi 3 (54) 
tsarkake sh1 daga zargi 3 (55) 
warkar da mara lafiya 3 (49); 5 (110) 
ya dan canja dokar Musa 3 (50) 
ya la’anci Yahudawa saboda rashin yin 
wa’azi 5 (78) 
ya yi nasara 61 (14) 
yana cin abinci 5 (75) 
vin surar tsuntsaye 3 (49); 5 (110) 
zuwansa cikon Wwahayi ne 4 (171) 
Is’ha£ 2 (133-140); 3 (84); 4 (163); 6 (85); 
11 (71); 12 (6); 14 (39); 19 (49); 21 (72); 
37 (112, 113); 38 (45-47) 
Isharori 
kafirai sun roKa 17 (90-93) 
wadanda aka hana 6 (110); 17 (59) 
Isma'’il 2 (125-140); 4 (163); 6 (87); 14 
(39); 21 (85); 38 (48) 
annabci 19 (54, 55) 
sake gina Ka’aba da Ibrahim 2 (127) 
ya zauna ἃ Arabiya 14 (37) 
Isrà 5. 414 
Iyaye 4 (2); 6 (152); 46 (13, 14) 
ba a bin su ga zunubi 6 (74); 9 (23, 24, 
113, 114); 17 (25); 19 (41-50); 29 
(8); 31 (15) 
cudanya da su 2 (83); 17 (23-25); 31 
(15) 
kyautata musu 17 (23, 24); 29 (8); 31 


Fihirisa 


(14, 15); 46 (15) 
yaye yara 31 (14) 


Jafa”i 4 (112); 24 (4-9, 23); 33 (57, 58); 49 
(12) 

Jahannama 2 (24); 3 (12); 4 (93); 6 (129); 7 
(38); 11 (106, 107); 15 (43, 44); 17 (8); 
22 (19-22); 25 (11-14); 32 (13); 38 (57- 
64) ; 40 (46-50); 43 (74-78); 55 (43, 44); 
56 (41-45); 73 (26-31) 
masu tsaronta 40 (49); 67 (8); 74 (31) 

Jälüta 2 (250) 

Jarirai 
shayar da su 2 (223); 65 (7) 

Dubi kuma ’Ya’ya 

Jassäsa (RaKuma) 27 (82) 

Jathiya 5. 756 

Jayayya 16 (125); 29 (46) 

Jibnil 2 (87, 97, 98); 53 (5-14); 66 (4) 

Jihadi 
a Makka 29 (6) 

a yi ta yin yaKi muddin akwai Kuntata- 
wa 8 (39) 

azaba ga masu fitina 2 (191) 

bayar da izini 2 (90); 22 (39) 

da Ablil Kitäb 9 (29) 

da masu bauta wa gumaka 9 (5) 

da mutanen Makka 100 (1-6) 

dainawa da kafuwar addini 2 (193) 

don kafa ‘’yancin addini 22 (40) 

don tsaron Καὶ 3 (166); 22 (39) 

ganimar jibadi 8 (41) 

har sai an karbi Makka 2 (191) 

kafiran da za ἃ yi da su 9 (123) 

wahayi na farko-farko 79 (1-9) 

yaki a cikin hurumin Makka 2 (191) 

Jinginar gida 2 (283) 

Jinn s. 886 

Jumu'‘a s. 45/7 


Ka’aba 2 (149, 150); 9 (17, 18) 

cibiyar Musulunci 2 (144, 148) 

Dakin Allah 2 (125) 

kada kafirai su je 9 (28) 

madogarar mutane 5 (97) 

wuri na mutane 5 (125) 

yanka dabbobi a wurin 22 (33) 
Kafirai da munafukai 2 (177); 4 (150, 151) 
Käafirün s. 956 


Kahf s. 433 
Kalmar Allah 31 (27) 
Karuwanci 24 (2-3) 
Kashe aure 2 (226, 227, 234, 235, 238-241 ); 
4 (25); 33 (4) 
ana 1ya yi sau biyu 2 (229) 
banda lokacin haïla 65 (1) 
dadada wa matan da aka saki 2 (236) 
hana wa mace sake aure 2 (233) 
in an wWulakanta ko an guji mata 4 (128) 
kafin tarawa da mata 2 (236, 237); 4 
(4); 33 (49) 
karbe kyauta daga mata 4 (19, 129) 
korar mace daga gidan miji 65 (1) 
kulawa da mata 65 (6) 
kyautata wa mata 65 (1, 2 6, 7) 
kyautatawa 2 (231) 
mayar da aure 2 (228) 
nada masu sulhu a tsakanin ma’aura 4 
(35) 
sake auren miji na farko 2 (232) 
saki na uku 2 (230, 231) 
sakin mai goyo 2 (233) 
tabbatarwa 2 (230) 
tilas in mata na cutuwa 2 (231) 
tsawon 1dda 2 (228); 65 (4) 
Dubi kuma Aure 
Kasuwanci 2 (198, 275) 
Kauthar 108 (1) 
Kauthar 5. 956 
Khaibar 48 (18) 
Kibau 
na caca 5 (3) 
na Kurra 5 (90) 
Kirista Dubi Nasara 
Kisan Καὶ 4 (29); 5 (32); 6 (151); 17 (33) 
sakamkonsa 4 (92, 93) 
Kish1 4 (32) 
Kulle 24 (30, 31) 
Kushe 24 (4, 27); 49 (12); 104 (1) 
Kwanukan Allah 45 (14) 
Kyautatawa 2 (263); 4 (36); 16 (90); 17 
__ (23) 
Κ΄ s. 788 
Käbila da Häbiüla 5 (27-31) 
Kabilu 49 (13) 
Kadr s. 944 
Kalam 5. 671 
Kamar s. 809 


halitta ta 41 (9, 10); 79 (30) 
Kasas 5. 586 
KasKan da Καὶ 31 (18, 19) 
Kaura 2 (218); 4 (97, 100, 101) 
Kaurace wa 1yali 58 (2-4) 
Kauyawa 9 (97, 99); 49 (14-17) 
Κανᾷ 7 (32) 
Kazafi 24 (33); 24 (4-9) 
Kin bin umurnin Allah 
sakamakonsa 47 (38) 
K'isasi 2 (178) 
Kiyäma s. 8% 
Kuraish 5. 954 
Kuraishawa 106 (1) 
falalar da suka samu 106 (4) 
halakar kafiransu 53 (57) 
samun galaba a kansu 70 (40) 


Labari 2 (26) 
na banzantattun mutane 13 (17) 
na bawa da ubangijinsa 16 (75); 30 (28) 
na bawan mutane da yawa 39 (29) 
na bebe 16 (76) 
na dubhu mai tsanani 24 (40) 
na gari amintacce 16 (112) 
na ginshiKin haske 24 (35) 
na giya 16 (67) 
na g1Z0-g1Z0 29 (41) 
na 1rin da aka shuka a kan dutse 2 (264) 
na 1rin da ke ’ya’ya da yawa 2 (261) 
na itace mai kyau 14 (24, 25) 
na itace mara kyau 14 (26) 
na jaki 62 (5) 
na kare 7 (176) 
na Kawalwalniya 24 (39) 
na Kuda 22 (73) 
na Kudan zuma 16 (68, 69) 
na lambu 2 (265, 266) 
na lambu mai rafukan madara 47 (15) 
na madara 16 (66) 
na mai arziki da matalauci 18 (32-44) 
na mai Kin saKonni 7 (175, 176) 
na mai warware labari 16 (92) 
na masu lambu 68 (17-33) 
na mutanen gar1 36 (13) 
na ruwa da walkiya 2 (19, 20) 
na ruwan sama da tsiro 18 (45) 
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na tsuntasaya da ake kira 2 (260) 
na tururuwa 2 (26) 
na wanda darajarsa ta fadi 22 (31) 
na wanda mamaki ya rufe 6 (71) 
na wutar da aka kunna 2 (17, 18) 
Labaru 
a tabbatar da su 49 (6) 
Laifi 
aza 581 ga wani 4 (112) 
horon masu laifi 83 (4-10) 
kowa ya dauki nasa 29 (12, 13); 35 (18) 
masu laifi 83 (1-3) 
Lail 5. 938 
Laïlatul Kadr 97 (1-5) 
LaKabobi 49 (11) 
Larabawa 
auren uwaye 4 (23) 
gädon mata 4 (19) 
hana gädo ga mata da yara 89 (59) 
izgill ga Annabi 21 (36, 37) 
jinkirta hayjji 9 (36) 
kafin isowar Musulunci 3 (102) 
madauka saKon Annabi 16 (89) 
masu mulkin manyan dauloh 18 (13) 
rantsuwoyi na yaudara 16 (92) 
sun dauki haïihuwar diya masifa ce 16 
(58); 47 (17) 
sun fi Yahudu da Nasara bin gaskiya 6 
(157) 
turbude ’ya’ya da rai 6 (138); 16 (59) 
’yanta dabbobi don gumaka 6 (139, 
140) 
Lät 53 (19) 
LeKen asiri 49 (12) 
Li‘än 24 (6-10) 
Linjila 3 (3, 48, 65); 5 (66, 110); 7 (157); 48 
(29) 
alkawarin alberi 9 (111) 
gurbata ta 2 (75); 3 (76, 77); 4 (46); 5 
(13, 44-47, 68) 
saukarta 3 (3) 
Littafin Ayyuka 45 (28); 81 (10); 84 (7-15) 
Ludu 6 (86-87); 11 (89) 
an halaka mutanensa 7 (83, 84); 11 (82) 
hana sh1 kâre bäkinsa 15 (70) 
Kin yarda da kiransa 7 (80-84) 
manzanm sun ΖΟ masa [] (77-83); 15 
(58-76) 
matarsa 66 (10) 


Fihirisa 


mutanensa 50 (13) 
mutanensa sun nemi bäkinsa 15 (67-69) 
neman musanya da ’ya”yansa (watau 
matansu) 11 (78) 
ya bar alKaryar 11 (81); 15 (65, 66) 
ya gargadi mutanensa 26 (160-173); 27 
(54); 29 (28-35); 37 (133-137); 54 
(33-39) 
Lufman 31 (12) 
tarbiyarsa ga dansa 31 (13-19) 
Lukmäân 5. 622 


Ma‘ärij 5. 879 
Mabaraci 2 (263); 93, (10) 
Mace da namiji 
bambancinsu a ayyuka 3 (195); 4 (32) 
damarsu daya ce 2 (228) 
fifikon nami]i 2 (228) 
gädon mace 4 (18) 
mace mai tsaurin ΚΑΙ 4 (24) 
Madina 9 (101, 120); 63 (8) 
sunanta cikin jahiliyya 33 (13) 
Mafarki 12 (4, 36, 43) 
Magana 31 (19) 
mummuna 4 (148) 
Mai gaskiya 9 (119) 
Mäida s. 155 
Makka 2 (144, 149); 3 (96); 17 (40), 48 (24) 
abu uku game da kasancewarta 3 (96) 
addu’ar Ibrahim don kare ta 2 (126); 14 
(35) 
an tsarkake ta 27 (67, 91) 
Annabi ya yi gargadi 47 (13); 65 (8-10) 
azaba don Kin Annabi 16 (112) 
ba ἃ yi gargadi ba ἐᾶ 32 (3); 36 (6) 
ba ta tabuwa 2 (191, 194) 
ba ta ’ya”yan itatuwa 14 (37) 
jagora ga sauran Kasashe 3 (95) 
Musulmi za su kame ta 17 (76) 
za ta Zzama amintacciya 28 (57) 
Makiya 5 (33) 
Mala’iku 2 (30-33, 177, 210, 248, 285) 
ba su laifi 21 (27) 
ba su saba wa Allah 66 (6) 
ba su Zzama manzanni ga mutane 6 (8, 
9) 
daukarsu ’ya”’ya mata 37 (149-157); 43 
(19); 53 (27, 28) 
fikafikansu 35 (1) 


ibada dai suke yi 21 (19, 20) 
kafirai na neman saukarsu domin Kure- 
wa 7 (94, 95); 25 (21, 22) 
kawo saKo 16 (2) 
kawo wa Annabi wahayi 19 (64) 
marubuta ayyukan mutum 82 (10-12) 
matsaran mutum 13 (11) 
sauka ga muminai 41 (30) 
sun yi sujuda ga Adamu 2 (34); 7 (11); 
15 (31); 17 (61); 18 (50); 20 (116) 
suna barranta daga masu bauta musu 
34 (40, 41) 
suna Karfafa wa mutane muminai zu- 
kata 8 (12) 
suna roKka wa mutane gafara 40 (7-9); 
42 (5) 
taimakawarsu 3 (122, 123); 8 (10); 33 
9) 
zuwansu 16 (33) 
Maliki (mala’ika) 43 (77) 
Manäûât 53 (20) 
Maraki na zinari 2 (51); 7 (148); 20 (90) 
Marayu 2 (177); 4 (3-5, 7-9); 93 (9) 
a ba su ilmi a gwada su 4 (6) 
hana cin dukiyarsu 4 (10) 
kar a Garnata dukiyarsu 4 (2); 6 (153); 
17 (34) 
kulawa da su 2 (220) 
yi musu adalci 4 (127) 
Marubuta ayyuka 82 (10-12) 
Marwah 2 (158) 
Maryam 2 (87, 253); 3 (43) 
an ba ta mafaka 23 (50) 
an zaGe ta 3 (41) 
bayar da renonta ga Zakariya 3 (36) 
haïihuwarta 3 (35) 
ibadarta 3 (42) 
imaninta da Allah 3 (36) 
Nasara sun dauke ta abar bautawa 5 
(116) 
labarin haïhuwarta ga Isa 19 (17-21) 
labarin samun da 3 (44) 
mace mai gaskatawa 5 (75) 
misalhi ga muminai 66 (12) 
mutuwarta 5 (17) 
"varuwar Harun 19 (28) 
zarginta da zina 4 (156); 19 (27, 28) 
Maryam s. 453 
Masad 5. 958 


Fihirisa 


Masar 
Annabi Yusuf ya fassara mafarki 12 
(47, 49) 
bala’i ya sauka wa mutanenta 7 (133- 
135) 
rayar da ita 29 (63) 
rushe Kasashe makwabtanta 46 (27, 28) 
yadda sarki ya gan ta 12 (43) 
Masu hali nagari 41 (25) 
Masu wa’azi 3 (104) 
Mata 4 (15, 19, 34); 5 (5); 60 (10-12) 
lullubi 33 (59) 
tsofaffi 24 (60) 
yin tafiya 24 (31) 
Mata 4 (18) 
bayar da shaida 2 (282) 
dauke wa tsofuwa lulluBi 24 (60) 
haKkKokinta na aure 2 (228); 4 (34) 
jin tsoron zaluncin miji 4 (128) 
mai renon ’ya’ya 2 (223) 
matan da aka hana aure 4 (23) 
rike fiye da daya 4 (3, 129) 
ta farko da ta biyu 4 (20) 
tana iya neman saki 2 (229) 
tana iya sa babbar riga 33 (59) 
tilas a ba ta sadakinta 4 (4) 
yin lulluBi 24 (31) 
Dubi kuma Miji da mata 
Mata masu takaba 
an yarda su sake aure 2 (235) 
kula da su gami da ba su gädo 2 (240) 
tsawon lokacin takaba 2 (234) 
Matalauta 69 (34); 90 (11-16); 107 (1-3) 
Matan aure 4 (12, 20-25), 33 (4, 37) 
adalci tsakanin matan 4 (129) 
na Manzon Allah 33 (6, 28-34, 50-55) 
Matattu 
ba su komowa wannan duniya 21 (95); 
23 (100); 39 (42) 
tayar da su 6 (36, 123); 75 (40) 
Mä‘ün 5. 955 
Mawaka 26 (224-227) 
Mayar da al’amura ga Allah 4 (59) 
Mazowa kogo 15 (80); 18 (9-29) 
Miji da mata 
rantsuwar guje Wa mata 2 (226, 227) 
sulhunta su 4 (35, 130) 
Mi‘rà] 17 (1) 
Mizani 7 (8, 9); 23 (102); 42 (17); 55 (7-9) 
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Mubaya’a 48 (10, 18) 
ta mata muminai 60 (12) 
ta maza muminai 9 (111, 112) 
Muddatthir 5. 892 
Mudaffifin s. 920 
Muhäjirin 9 (100, 117) 
Muhammad 3 (144); 33 (40); 47 (1); 48 
(29) 
abin misali 33 (21) 
adalci tsakanin makiya 5 (42, 43) 
adalci tsakanin Musulmi da wasunsu 4 
(105) 
addu’ar Ibrahim da Isma’il 2 (129) 
al-Amin 6 (33) 
alkawari ga annabawa kan zuwansa 33 
(7) 
Allah Ya kiyaye shi 3 (144) 
amsar Wai shi mahaukaci ne 68 (1-7) 
an hore sh1 da yin gargadi 74 (1, 2) 
an kira shi mawaki, mai sihiri da sau- 
ransu 21 (3, 5); 74 (18-25) 
an tsarkake sahabbansa 24 (21); 98 (7, 
8) 
an umurce shi da yin ibada 20 (130) 
annabawa duka sun gaskata sh1 3 (80) 
Annabi Isa ya ambaci zuwansa 7 (157); 
61 (6) 
Annabi Musa ya ambaci zuwansa 7 
(157) 
annabin Karshe 33 (40) 
auratayyarsa 33 (50) 
ba 5Π1 haKuri 20 (1-8) 
ba ya kuskure 53 (2) 
ba ya mance wahayi 87 (6, 7) 
ba ya neman wata lada sai daga Allah 
42 (23) 
ba ya sha’awar dukiya 20 (131) 
ba ya shiryar da wanda ya so 28 (56) 
ba ya son Κανᾶ ta duniya 15 (88) 
bayyanarsa daidai da sanarwa 26 (195, 
196); 28 (43-46); 37 (37) 
dagewa don tsayar da gaskiya 9 (88) 
daidaitacce 53 (6, 7) 
damuwarsa don ‘’yan Adam 9 (128), 18 
(6); 26 (3); 94 (3) 
darajarsa 94 (4); 96 (3) 
dawowarsa Makka bayan hijira 28 (85) 
dogara ga Allah don tsari daga zargi 7 
(200) 


Fihirisa 


duk al’ummomi su bi sh1 22 (67) 

daukakarsa 81 (19-21) 

fitar da mutane daga duffai zuwa haske 
65 (11) 

fitila ga matafiya 33 (46) 

ganawa da 581] 58 (12, 13) 

gaskiyarsa za ta bayyana a hankali 93 
(1-5) 

haKuri da al’amura 46 (35) 

halakar makiyansa 7 (182-187); 18 
(59); 38 (67); 51 (59, 60); 69 (1-3); 
77 (12-40) 

halattaccen Makka 90 (2) 

halin sahabbansa 49 (7) 

hasara gäbä da sh1 18 (47); 22 (49-54); 
23 (62-67, 93-95); 52 (35-43); 68 (17- 
33); 75 (10-13); 79 (7-9); 84 (16, 17) 

baske ne ga duniya 5 (15, 16) 

bhaskensa 81 (23) 

hijira zuwa Madina 9 (40) 

himmarsa 10 (99) 

horon makKiyansa 20 (129) 

hulda da kangararru 3 (158) 

isar da saKo 5 (67) 

isowWa bayan sauran annabawa 5 (19); 
21 (30) 

jJaruntarsa 43 (88) 

jin dadi da isowar wahayi 94 (1-8) 

kada matansa su nuna adonsu 33 (33, 
34) 

kama da Musa 46 (10); 52 (1-7); 73 (15) 

kar a sake auren matansa 33 (53) 

kar ya karkata 10 (105) 

ΚΑΙ ya sak1 matansa 33 (52) 

kar ya γ᾽ da’a ga Kafirai da munañfukaiï 
33 (1) 

karbar wahayi daga Jibril 2 (97) 

kare sh1 daga dukan makiya 5 (67) 

kawo canji 14 (48); 25 (63-75) 

kira ga Nasara 3 (61) 

kusantarsa da Mala’ika Jibril 53 (8, 9) 

Kasaitar halayensa 43 (32) 

Kaunar muminai 9 (128) 

Kiyayyarsa ga gumaka 109 (1-5) 

Rulle-Rullen Kuraishawa 8 (30); 16 (26) 

ladabi da biyayya gare sh1 49 (1-5); 58 
(11) 

mafarkinsa 48 (27) 
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mañfi cancanta bisa muminai kansu 33 
(6) 

mafificin annabawa 2 (253) 

mai bin AlKur’ani tsintsa 10 (15); 11 
(12) 

mai gargadi 6 (50) 

mai Karfin hali ἃ wa’azi 42 (15) 

mai mayar da mabiyansa malamai 62 
(1-4) 

mai rarrabewa 98 (1, 2) 

mai sasanta alummomi 2 (213) 

manzo, mai tsarkakewa 2 (129, 151); 3 
(163); 62 (2, 3) 

maraya 93 (6) 

matansa su tsarkaka 33 (30-32) 

matansa su Zama masu saukRin ΚΑΙ 33 
(28, 29) 

matansa uwayen muminai ne 33 (6) 

matsalar makaho da Annabi 80 (1-10) 

miyagun ayyuka gabanin bayyanarsa 
30 (41) 

Musulmin farko 6 (164) 

nasararsa 14 (14) 

neman kashe 51 5 (11) 

neman tsari daga kurakurai 40 (55) 

neman yaudararsa 17 (73) 

rahama ga mabiyansa 7 (156) 

rahama ne ga duk duniya 21 (107) 

rantsuwar goyon bayansa 48 (10) 

rayuwarsa sassauKa ce 25 (7) 

rayuwarsa ta shaidar gaskiya ce 10 (16) 

roKon gafara ga masu fitinarsa 110 (3) 

rufe zuciyarsa daga kushe-kushen mu- 
tane 42 (24) 

sabunta imani 17 (51, 52) 

saKonsa ga duk duniya ne 6 (91); 7 
(158); 25 (1, 2); 42 (7); 68 (52); 81 
(27) 

sharï’a da wahayi 5 (49) 

shi ba mawaki ne ba 69 (38-43) 

sh1 fa Annabi ne 46 (9) 

shi Manzo ne 72 (21-23) 

shi mutum ne 7 (188) 

sunansa a cikin Attaura 7 (157, 158) 

sunansa a cikin Injila 61 (6) 

taimako daga Allah 22 (15) 

tauraro mai zuWa da dare 86 (1-4) 

tausaya wa mabiyansa 15 (88) 

tsarkinsa da kamalarsa 33 (45-46) 


Fihirisa 


wahalce-wahalcensa 14 (13) 
wai ya koyo AlKur’ani daga wasu 16 
(103) 
wWa]ibi ne ἃ yi masa biyayya 4 (64, 65); 
24 (62, 63) 
walakanta makiyansa 27 (87); 42 (45); 
73 (10-14) 
ya bi hanyar Ibrahim 16 (123) 
ya raunana yarda da gumaka 25 (42) 
yadda ake kintatar sa 52 (29-34) 
yafe wa makiya 15 (85) 
Yahudawa sun Jira bayyanarsa 2 (89) 
yakRi da kafirai da munafukai 66 (9) 
yi masa taron munakisha 2 (102) 
yin salla cikin dare farilla ne gare shi 
73 (1-9) 
za ἃ daukaka mabiyansa 95 (6) 
zarginsa 33 (56, 57) 
zarginsa da Kagowa 25 (4) 
Muhammad 5. 769 
Mujâdala 5. 834 
Mulk 5. 867 
Mulkin Kasa 
biyayya ga hukuma 4 (59) 
dangantaka da sauran Kasashe 16 (92, 
94); 60 (8) 
dangantakar jama’a 3 (185); 60 (8, 9) 
lokacin da yaki ya zama dole 2 (190- 
193, 246, 251); 4 (75); 8 (39); 9 (29); 
22 (39, 40) 
tsare gaskiya 4 (58, 105-107, 135); 5 (δ); 
6 (153); 16 (90); 38 (26); 42 (15) 
wanda νὰ kamata ya yi mulki 2 (247); 4 
(53, 58); 10 (14); 12 (55); 22 (41); 24 
(55); 38 (17-20) 
yanayin gwamnati 3 (158); 42 (38) 
zaman salama 8 (56-58, 61, 62) 
Mu’minün 5. 5/4 
Mumtahana 5. 644 
Munafikün 5. 854 
Munafukai 2 (17-20); 3 (168) 
abuta da makiyan Musulunci 5 (52) 
alkawarinsu 9 (75) 
an gafarta wa wasunsu 9 (66) 
an hana musu haske 57 (13-15) 
an la’ance su 9 (68) 
an la’anci aikinsu 9 (69) 
Annabi ya yi tsaye kansu 9 (73) 
ba ἃ yafe musu zunden muminai 9 (80) 
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ba su da gaskiya 2 (8-16) 

ba su Kaunar yaKi 47 (20) 

ba su yin nasara 5 (53) 

ba su zuwa Tabuka 9 (42-45, 47) 

bin makiyan Musulunci 47 (25-28) 

dalilan Karya 9 (90, 94) 

damun Annabi 9 (61) 

dole a raba su 3 (178); 29 (11); 47 (29- 
31) 

dukiyarsu da ’ya”yansu 9 (55, 85) 

gabarsu 9 (63) 

gina masallatai don raba Musulmi 9 
(107-110) 

gudun shan wahala 9 (49) 

gwa]insu 9 (126) 

hasara gäbà da Annabi 4 (115) 

horo matsananci 48 (6) 

horonsu 4 (137-139, 141, 145) 

horonsu sau δῖναι 9 (101) 

hulda da su 4 (88-91) 

Jihadi da su 66 (9) 

juyawar zukatansu 9 (127) 

kar a yi abuta da su 4 (144) 

ΚΑΙ a yi musu addu’a 9 (84) 

kar su je yaki da Musulmi 9 (83) 

ΚΑΙ su raka Kungiyoyin Musulmi 48 
(15) 

Karya alkawarinsu ga Yahudawa 59 
(11-14) 

kira ga zunubi 9 (67) 

kushe-kushensu 9 (58, 59) 

Rin karbar hukuncin Annabi 4 (60-64) ; 
24 (47-50) 

Rulle-Kullensu 9 (48) 

makircinsu ga Musulmi 63 (3-8) 

masu amsa laifinsu 9 (102, 103) 

matsorata a yakKi 33 (12-20) 

mummunan rashin kirkinsu 9 (76) 

murnar rashin zuwa yaki 9 (81, 86, 87, 
93) 

rantsuwar Karya 9 (56, 62, 74); 58 (14- 
19); 63 (1, 2) 

rashin gaskiyarsu 4 (106-112) 

rashin tsarkinsu 9 (125) 

shawara a asirce 4 (81, 82, 114) 

son gudu daga wurin alheri 9 (57) 

sun Ki Musulmi 9 (50-52) 

sun ΚΙ yaRi 3 (166, 167); 4 (77-80) 

suna zamba 4 (142, 143) 


Fibirisa 


tsokalarsu 9 (65) 

tsoronsu 8 (49); 9 (64, 74) 

Ubangiji bai karBar aikinsu 9 (53-55) 

watsa labarun Karya 4 (83); 33 (60, 61) 

yafe musu in sun daina munañfunci 4 
(146, 147) 

yun£urin la’antar Musuilmi 4 (113) 

"yan leKen asiri 5 (41) 

za a karBi tubarsu 33 (24) 

zunden muminai 9 (79) 


Mursalat s. 903 
Musa 2 (54-59, 61, 108, 136); 5 (22-29); 32 


(23) 

a Masar 7 (103-137) 

a Sinaï 7 (138-157); 17 (101, 102); 27 (7, 
8); 79 (15, 16) 

alkawari ga jama’ansa 7 (129) 

an ba shi Attaura 2 (53); 6 (92, 155); 7 
(142-145) 

an fifita sh1 2 (53); 21 (48) 

an kira shi 19 (52); 20 (11-14); 27 (8, 9); 
28 (30); 79 (16) 

Annabi 19 (51, 52) 

da masu sihiri 7 (113-126); 10 (80-82); 
20 (60-73) 26 (38-51) 

da tsaurin kan Bani Isra’ïila 2 (67-73, 
92) 

Fir’auna ya gana da mutanensa 7 (109- 
112); 10 (76-79); 20 (56-59); 26 (34- 
37) 

ganin sandarsa da hannunsa sun canja 
20 (17-23); 27 (10-12); 28 (31, 32) 

gardama da Fir’auna 20 (49-55); 26 
(18-31) 

hüjira da dare 20 (77); 26 (52); 44 (23, 24) 

hushinsa da Haruna 7 (150); 20 (92-94) 

isharorinsa tara 17 (101) 

jefa shi rafi 20 (39); 28 (7) 

kira ἃ yi haKuri da yin addu’a 7 (128); 
10 (84, 87) 

kiran a saki Yahudawa 7 (104, 105); 20 
(46-48); 26 (15-17); 44 (18) 

Ketare doka na Yahudawa 7 (146, 147) 

Littafansa 87 (19) 

littafinsa yana shaida AlKur’ani 11 (17) 

mafarkin mahaifiyarsa 20 (38); 28 (7) 

maido shi ga mahaifivarsa 20 (40); 28 
(12, 13) 

manzannin Yahudawa sun biyo bayan- 
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sa 2 (87) 

masu yarda da sh1 10 (83); 40 (28-45) 

mutanen Fir’auna sun tsince sh1 20 (39) 

mutanensa na bauta wa maraKi 7 (150); 
20 (86-90) 

neman Haruna ya taimake shi 20 (25- 
35); 26 (12-14); 28 (33, 34) 

nuna Wa Fir’auna alamu 7 (107, 108); 
26 (32, 33); 79 (20) 

ratsa teku 7 (138); 10 (90); 20 (78); 26 
(53-66) 

roKon ruwan sha 2 (60) 

roKon wa mutanensa gafara 7 (155, 
156) 

tafiyarsa mahadar tekuna biyu don 
neman ilmi 18 (6-82) 

tafiyarsa zuwa ga Fir’auna 7 (103), 10 
(75); 11 (96, 97); 20 (24); 23 (45, 
46); 26 (15-17); 27 (12); 40 (23, 24); 
51 (38); 79 (17) 

umurnin tafiya Kasa Mai Tsarki 5 (21) 

wa’adin dare arba’in 2 (51); 7 (142) 

wabala ἃ hannun mutanensa 61 (5) 

ya bugi dutse 2 (60, 61) 

ya fadi zuwan Annabi Muhammad 28 
(44); 36 (14) 

ya ga wuta a lokacin komowarsa daga 
Madyana 20 (10); 27 (7); 28 (29) 

ya kashe mutumin Misra, BaKibde 20 
(40); 26 (14, 19-21); 28 (15-21, 33) 

ya Kona dan maraki 20 (97) 

ya sami marmaro sha biyu 2 (60) 

ya so ganin Ubangiji 7 (143) 

ya tafi Madyana 20 (40); 28 (22-28) 

ya yi umurni ἃ yanka sanuwa 2 (67-71) 

ya zo da doka 7 (150) 

zamansa a dutse 7 (143-145); 20 (83, 84) 

zargi na Karya 33 (69) 


Musulmi 


abuta da wadanda ba Musulmi ba 60 
(8, 9) 

abuta da Yahudu da Nasärä makiya 5 
(51) 

adalci ga abokan gäbä 5 (2, 8) 

adalci tsakanin juna 4 (135) 

Allah ba Ya zaluntar su 4 (40); 10 (44) 

alumma mafi daraja 2 (143); 3 (109, 
110); 22 (65, 66) 

amsa gaisuwa irin ta Musulunci 4 (94) 


Fihirisa 


a 


an ba su babbar daula 4 (54) 

an matsa musu 3 (194); 16 (41, 42) 

bayar da mafaka ga kafirai 9 (6) 

biyayya ga hukuma 4 (59) 

biyayya ga kafirai 33 (1) 

dangantaka da wasun da ba Musulmi 
ba 5 (5) 

dangantakarsu da makiya 48 (29) 

fada ko an nunka su goma 8 (65, 66) 

fifiko a kan kafirai 83 (34, 35) 

gaisuwarsu ga Juna 4 (86) 

haRuri da makiya 9 (28); 16 (126, 127); 
73 (10) 

hana su abuta da makiya 3 (27, 117- 
119); 60 (1-3) 

haske a gidjensu 24 (36) 

hulda da Abhlil Kitäb 29 (46) 

hulda da makiyan Musulunci 16 (126); 
17 (53) 

Jin tausayinsu 4 (36) 

kar su bi Yahudu da Nasäârà ga canza 
addini 3 (99, 100) 

kar su damu in an matsa musu 29 (10) 

ΚΑῚ su [νὰ baya ga abokan gaba 8 (15, 
16) 

kar su kashe juna da gangan 4 (92) 

kar su rarrabu 3 (102, 104); 6 (160) 

kare kansu daga Bata 2 (288); 39 (53, 
55) 

kare masu bin gumaka har su ji AlKu- 
r’ani 9 (6) 

kashe dukiyarsu domin Allah 2 (195) 

kashi uku na Musulmi masu karatun 
AlKur’ani 35 (32) 

kyautata wa kafirai 17 (53) 

KRarfafa su 9 (124) 

mala’iku na ba su bushara 41 (30, 31) 

mamallanka Kasa Mai Tsark1 21 (105) 

masu ‘Dakin Allah 22 (25) 

masu mulkin duniya 24 (45); 27 (62) 

mulkin Kasashen Larabawa 70 (40-44) 

mutunta juna 49 (11, 12) 

nasara har bayan Kasashen Larabawa 
33 (27) 

nazarin fadi-tashin al’ummomi 3 (136, 
137) 

sadaukar da ΚΑΙ don gaskiya 2 (154- 
156, 177); 3 (185, 199); 9 (24, 88) 

sakamakon ayyukansu 2 (286); 10 (23); 


39 (22): 42 (30); 49 (14); 53 (29, 30); 
58 (20); 59 (19); 65 (8, 9) 

saKo gare su ta hannun Jibril 16 (102) 

samun galaba 29 (58, 59, 69) 

sasanta su 8 (46, 49); 49 (9, 10) 

sauKRi1 cikin matsuwa 29 (60) 

shugabannin jama’a 22 (78) 

su bi tsaka-tsaki a rayuwarsu 57 (27-29) 

su kafa Kungiya 3 (103) 

su rike alkawura 2 (177); 5 (1); 16 (91) 

su ΓΙΚῚ halayya nagari 16 (90) 

su yafe wa masu matsa musu 22 (60) 

su Zzama masu gaskiya 6 (153) 

sulhu da wadanda ba Musulmi ba 8 
(61) 

sun fi KRaunar Allah 2 (165) 

sun yarda da duk annabawa 2 (136) 

taimakon juna a alheri 5 (2) 

taimakon juna a sha’anin addini 8 (73) 

wadansu dokokin rayuwa 3 (16); 6 
(152-154); 13 (19-22); 23 (57-61); 25 
(63-75); 51 (15-19); 61 (2, 3); 64 (11- 
18); 70 (22-35); 74 (4, 5) 

wanda ya kafirta tilas 16 (106) 

yarjejeniya da kafirai 9 (4) 

yi musu alkawarin nasarori 2 (115) 

yi musu bushara ta Kwarai 10 (63, 64) 

za a ba su daula 3 (25, 26) 

za a daukaka su 2 (152) 


Musulunci 2 (84, 131, 132); 3 (19, 20); 4 


(125); 6 (14, 126, 164); 10 (73); 16 (81); 

22 (78); 33 (35); 39 (22, 54); 49 (17) 

addini kammalalle 5 (3) 

addinin annabawa 42 (13) 

addinin kowa 3 (82); 30 (30) 

alamun ci gaba 7 (57, 58) 

ba matsi a addini 2 (256) 

ba sh1 daraja babba 6 (163) 

babu bambance-bambance 6 (52) 

ΟἹ gabansa kome Kiyayya 41 (53) 

gàbà da sh1 hasara 61 (δ) 

haskaka 24 (35-38) 

kafuwar daular Musulunci 24 (55); 28 
(58) 

kafuwarsa 32 (5) 

kare ci gabansa 32 (5) 

kare Καὶ 42 (41) 

kawar da camfe-camfe 6 (137-140, 144, 
145) 


Fihirisa 


4 


kowace al’umma na da doka 5 (48) 

matsanancin haKurinsa 29 (40, 67) 

muhimmancinsa 2 (112, 156) 

nasararsa 48 (28); 61 (10-13) 

sabuwar ma’anar hadaya 22 (36, 37) 

shikashikansa 2 (3, 4, 15, 16, 18, 19) 

sukar Kaurace wa aure 24 (32) 

taimaka masa 22 (40); 47 (7) 

tamkar an yi shuka 80 (24-32) 

tausayawa a 5041 ἃ 5 (34) 

ya soki fasiKanci 6 (121) 

ya yarda da duk annabawa 2 (4) 

yada sh1 farilla ne 9 (122) 

yaduwarsa 9 (33); 48 (28); 61 (8) 

"van’uwantaka 49 (13) 

Mutum 40 (67) 

ayyukansa uku 5 (93) 

bukatunsa na ruh1 6 (38) 

dalilin halitta shi 11 (7); 51 (56-58); 75 
(36) 

girmansa 30 (54, 55) 

guje wa Allah cikin nr'ima 7 (189-192); 
17 (67) 

halifan Allah 2 (30) 

halitta shi daga laka 15 (26); 23 (12) 

halitta sh1 daga turbaya 3 (59); 6 (2); 7 
(11, 12); 22 (5); 32 (7); 35 (11); 55 
(14) 

hasararsa 2 (35-39); 20 (120) 

ikon Allah ne 32 (9) 

jama’a guda 2 (213); 10 (19); 21 (92, 93) 

kadaicewarsa 24 (58, 59) 

koya masa harshe 55 (3, 4) 

matakan girmansa 22 (5); 23 (14) 

mulkin duniya 14 (32-34); 16 (10-19); 
31 (20); 45 (12, 13) 

rashin gode wa Allah 41 (49, 51) 

rashin rike amana 33 (72) 

rayuwa da mutuwa a duniya 7 (25) 

sakamakon aikinsa 4 (79); 53 (29) 

tsarkake Καὶ ne tufarsa 7 (26) 

Muzzammil 5. 690 


Naba° 5. 906 
Nagarta 
sakamakonta 10 (26) 
Nahl s. 397 
Najm s. 604 
Nam! 5. 572 
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Nâs s. 960 

Nasara 
hanyar samunta 3 (200) 

Nasärà (Kirista) 2 (111, 113, 120, 135, 
140); 5 (18, 50, 69, 84, 85); 9 (30); 22 
(17) 
alkawari da su 5 (14) 
an kira su zuwa ga addini sahih1 3 (64) 
an Kalubalance su da addu’a 3 (61) 
imani da Musulunci 5 (83) 
kwadayin duniya 2 (96) 
makusanta addinin Musulunci 5 (82) 
mayar da mutum tamakar Allah 4 

(171); 5 (77); 18 (102) 
samun tsira 2 (262) 

Nasr 71 (23) 

Nasr 5. 957 

Nazi‘ät 5. 909 

Nisa” 5. 112 

Nüh 5. 683 

Nuhu 3 (32); 6 (85); 7 (59-64); 9 (163); 10 
(71-73); 14 (9); 25 (37); 51 (46); 53 
(52); 57 (26); 66 (10); 69 (11, 12) 
addu’a don dansa 11 (45-48) 
da Dufanu 54 (9-15); 71 (1-28) 
da jirgin ruwa 11 (26-48); 17 (3); 21 (76, 

77); 22 (42); 23 (23-29); 26 (106- 
120); 29 (14, 15); 33 (7); 37 (75-82); 
42 (13) 
matarsa 66 (10) 
ruwa ya cinye dansa 11 (42, 43) 
tarihinsa gargadi ne 11 (35) 
Nür 5. 527 


Ra‘ad s. 36] 
Rahmän 5. 6/74 
Raï na mutum 
dogara ga Ubangiji 2 (67); 7 (200); 23 
(97, 98); 113 (1, 2); 114 (1-3) 
fa’idar addu’a 9 (103); 10 (87); 11 (52); 
19 (4, 48); 25 (77); 29 (45); 52 (27); 
71 (10-12) 
gamuwa da Ubangiji 2 (45, 46, 223); 6 
(31); 32 (10); 53 (42); 84 (6) 
gaskata Ubangiji 9 (129); 11 (88); 12 
(67); 13 (30); 14 (12); 25 (58); 60 
(4); 65 (3) 
godiya ga Ubangiji 13 (28); 89 (27, 28) 


Fihirisa 


Ι 


hura masa ruhi 15 (28, 29); 17 (85); 32 
(7-9) 
karbar addu’a 2 (186); 14 (39); 27 (62); 


40 (60) 
Raunar Ubangiji 2 (165,177); 3 (30); 5 
(54); 76 (8, 9) 
tsarkinsa 7 (122); 14 (22); 15 (42); 30 
(30); 95 (4) 
Ubangiji Sahibin mutum ne 2 (257); 3 
(67); 4 (45); 6 (14); 42 (9); 45 (19) 
wanda Ubangiji ba Ya so 2 (190); 3 (56, 
139); 5 (64); 6 (142); 8 (58); 16 (22); 
28 (76); 57 (23) 
wanda Ubangiji ke so 2 (195, 222); 3 
(75, 145, 147, 158); 5 (42); 9 (7) 
yadda ake addu’a 1 (AÏ-Fâtiha) ; 2 (201, 
250, 286); 3 (7, 192, 193); 12 (101); 14 
(40, 41); 17 (80); 18 (10); 20 (25-28); 25 
(74); 40 (7-9); 46 (15); 71 (28) 
yarda da Ubangiji 2 (256, 257); 10 (9); 
19 (96); 33 (47): 48 (4, 18); 49 (7); 57 
(12, 19); 58 (22) 
yin addu’a 1 (4); 10 (12, 22); 22 (12); 39 
(8, 49); 41 (51) 
RaKumar Salihu 17 (59); 26 (155-158); 54 
(27-30); 91 (13-15) 
RaKumi 7 (73); 22 (27) 
Rama cuta 2 (179, 194); 4 (149); 17 (33); 
41 (34); 42 (29, 30, 43) 
a kisan Καὶ 2 (178) 
dokar a Attaura 5 (45) 
dokarta 2 (178) 
Ramalan 2 (186, 187) 
farilla azuminsa gaba daya 2 (185) 
saukar da AlKur’ani cikinsa 2 (185) 
Rana 
hanyarta 36 (38) 
nade ta 81 (1) 
tare da wata 75 (9) 
Ranar Kiyama 
Dubi 
Tashin Kiyama 
Rantsuwa 2 (225); 9 (42): 16 (93, 95); 60 
(12); 66 (2) 
da barin yin abu nagari 2 (224) 
kaffararta 5 (89) 
kar a karya ta 16 (91) 
kar a yi ta don zamba 16 (92, 94) 
kiyaye ta 5 (89) 
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Rarrabar addini 6 (159) 
Rashin biyayya 4 (14) 
Rayuwa 


ba wasa ba ce 29 (64); 57 (20) 

fama da wahaloli 90 (4) 

halittawa bibbiyu 36 (36) 

maKasudinta 23 (115-118) 

muhimmancinta 30 (7, 8) 

mutum daga Kasa 18 (37); 23 (12-14); 
40 (67); 53 (32); 71 (13-17) 


Rayuwa a duniya 3 (135); 7 (28, 29); 31 


(17) 


Rayuwar mutum 


an soki tara dukiya 9 (34) 

ba a watsi da aikinsa 3 (194) 

ba a dukiya don Allah 2 (177) 

ba da dukiya ga dangi, marayu, mata- 
lauta, da matafiya 2 (215) 

bashi, jingina, yarjejeniya 2 (280, 282, 
283) 

ciyar da dukiya na kawo Karuwa 2 
(268) 

dangantaka da mutane 5 (2, 5) 

dukiya daga duwatsu 16 (15-18) 

dukiya daga shanu 16 (5-7) 

dukiya daga teku 16 (14); 17 (66); 34 
(18) 

dukiya na rudin mutum 102 (1, 2) 

duniya cike take da dukiya 4 (100) 

ΚΑΙ a yi dukiya da damfara 2 (188); 4 
(100) 

kira Zzuwa ga muhimman mas’aloli 3 
(13); 18 (46, 105); 63 (9) 

KoKarin saduwa da Ubangiji 84 (6) 

mai nema ΖΆΙ samu 53 (39-41) 

maza da mata na gädon dukiya 4 (7, 
29-33) 

neman dukiya 4 (32); 67 (15); 34 (18) 

rie gaskiya ἃ cikin hulda 7 (85); 17 
(35); 83 (1-6) 

sakamakon masu aiki 3 (135) 

sarrafa dukiya daidai 17 (26-29); 25 
(67) 

saye da sayarwa 4 (29) 

shaida 2 (140, 282, 283); 4 (15); 5 (8, 
106,107); 12 (26,27); 24 (4,5); 65(2) 

son dukiya 89 (17-20); 100 (6-8) 

yin aiki 39 (39); 53 (39-41); 79 (34-35): 
92 (4) 


Fihirisa 


Riba Dubi Bashi da ruwa 
Ridda 2 (117); 5 (54) 
Rowa 3 (179); 4 (37) 
Rubuta ayyuka 17 (13) 
Rüm 5. 613 
Ruwa 

tushen rayuwa 11 (7) 


S. s. 686 

Saba” 5. 647 

Sadaki 
ba a karbewa 4 (19) 
ba shi da iyaka 4 (20) 
dole a ba mata 4 (4) 
fansarsa 2 (229) 
ga wanda aka saki 2 (236) 
maido da rabi 2 (237) 

SadaKa don gina addini 2 (219, 270, 272, 
291); 3 (92, 134); 4 (114); 9 (60, 79, 
103); 24 (56); 58 (12, 13) 

a asirce da a bayyane (2, 271) 

a bayanne 2 (264); 4 (38) 

abin yinta 2 (267) 

banda gori 2 (262-264, 266) 

domin neman yardar Allah 2 (265) 

fa’idarta 8 (60); 57 (18); 64 (17) 

in ba abin yinta 17 (28) 

ladarta 2 (261) 

masu Cancanta ἃ ba su zakka 2 (273); 9 
(60) 

matakin nasara 2 (274) 

Safa 2 (158) 

Saff s. 848 

Saffat 5. 673 

Sajda 5. 628 

Saki Dubi Kashe aure 

Salihu da Samudawa 7 (73-79); 11 (61-68); 
14 (9); 15 (80-84); 25 (38); 26 (141- 
159); 27 (45-53); 29 (38); 41 (13, 14, 17, 
18); 51 (43-45); 53 (51); 54 (23-31); 69 
(4, 5); 85 (18); 89 (9); 91 (11-15) 
Dubi kuma Samudawa 

Salla 
a fagen yaki 4 (102) 

a kan doki 2 (239) 

a lokuta ajiyayyu 4 (103) 
ado dominta 7 (31) 

Cikin tsoro ko hadari 2 (239) 
dalilan yinta 2 (45); 29 (45) 
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fa’idarta 9 (103); 10 (87); 11 (52); 19 (4, 
48); 25 (77); 29 (45); 52 (27, 28); 71 
(10-12) 

karbata 2 (186); 14 (39); 27 (62); 40 
(60) 

kariya daga zunubai 29 (45) 

mafi cancantar δα π᾿ ἃ 1 (1-7) 

mutum ya gaje ta 1 (4); 10 (12, 22); 22 
(12); 39 (8, 49); 41 (51) 

rage ta cikin tafiya 4 (101) 

rashin mayar da hankali cikinta 107 (4, 
5) 

sau biyar a rana [7 (78); 30 (17, 18) 

ta tahajjud 17 (79) 

tsakatsaki 17 (110) 

Ubangiji Ya karba 40 (60) 

yadda ake yin ta Sura ta 1; 2 (201, 250, 
286); 3 (7, 192, 193); 12 (101); 14 
(40, 41); 17 (80): 18 (10); 20 (25-28); 
25 (74); 40 (7-9); 46 (15)); 71 (28) 

Sallar Jumu’a 62 (11) 

ciniki a ranarta 62 (9, 10) 
Salsabil 76 (18) 
Sama 

an tsare sama 72 (8-9) 

arziki daga sama 40 (13) 

bakwaï 2 (29); 17 (44); 23 (17, 86); 61 
(12); 65 (12); 67 (3, 4); 71 (15); 78 
(12) 

cike da hanyoyi 51 (7) 

daga sama ba ginshikai 13 (2); 31 (10) 

fede ta 81 (11) 

halitta ta 7 (54); 10 (3); 32 (4) 

hayaki 41 (11) 

nade ta 21 (104) 

Sama da Kasa 37 (5) 

tsagewarta 25 (25) 

Samiri 

Musa ya hore shi 20 (97) 

ya amsa laifi 20 (96) 

ya Batar da Yahudawa 20 (85) 

ya yi dan marak1 20 (87, 88) 

Samudawa 7 (73); 9 (70); 11 (61); 14 (9); 

17 (59); 22 (42): 25 (38); 26 (141-158); 

27 (45, 46); 29 (38); 41 (13, 14, 17-19); 

51 (43-45); 54 (23-29); 85 (17); 89 (9): 

91 (11, 12) 

Sata 
sakamakonta 5 (38) 


Fihirisa 


yafe wa Barawo 5 (39) 
Shaïda 2 (41, 283); 3 (135); 4 (6, 15, 41); 5 
(106); 24 (4-9); 33 (70, 71); 65 (2) 
kar shaidu su y1 hasara 2 (282) 
yin rantsuwa 5 (107) 
Shaidan 2 (14); 4 (116-118); 7 (18, 19, 21- 
26); 15 (30, 38-41); 17 (63, 64); 18 (51); 
20 (117); 26 (95); 38 (75-85); 55 (14) 
a mutum 3 (174); 8 (48); 22 (3) 
an KasKanta sh1 7 (13) 
ba shi da iko kan mutum 15 (42); 17 
(65) 

ba zai Υἱ nasara ba 4 (76) 

bai sami biyan bukata ba 7 (16) 

Batar da muminai 41 (36) 

gäbä da annabawa 22 (52, 53) 

hahtta shi daga wuta 7 (12) 

iko ἃ kan mabiyansa 16 (99) 

kiyayewa daga shafarsa 7 (201) 

Kawata fasädi 16 (43) 

Kin sujuda ga Adam 2 (34); 7 (11, 12); 
15 (31-37); 17 (61); 18 (50); 20 (116) 

mabiyansa 58 (18-20) 

mai ishara ga miyagun al’adu 4 (119, 
120) 

mayaudari 7 (17) 

rade-radensa 114 (1-6) 

rantsuwar halaka mutane 17 (62) 

sauka ga masu zunubi 26 (221-223) 

tsira daga makircinsa 15 (36) 

wakilin mugayen shawarwari 23 (97, 
98) 

ya nemi jinkiri 7 (14, 15) 

ya rudi Adam 2 (36); 7 (20) 

yana alkawari na Karya 14 (12) 

yana cikin jinn 18 (50) 

yana ganin mutum, shi ba ἃ ganin sa 7 
(27) 

yana satar saurare 15 (16-18) 

yana zuga kafirai 19 (83) 

Shams 5. 936 

Shanu 5 (103), 6 (137); 16 (5) 
don dan Adam 6 (143-145); 39 (6) 

Sharh 5. 941 

Sharï’ar gaskiya 
a Musulunci 6 (153) 
tsakanin Musuimi da wasunsu 4 (105) 

Shawara 3 (159); 42 (38) 

Shiga gidajen wasu 24 (27, 28, 58) 
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matasa su nemi [ΖΙηΙ 24 (59) 
Shirka 
ba ta da tushe 30 (35) 
mafñfi munin zunubi 4 (48, 116) 
Shiryuwa 17 (15); 29 (7) 
Shu’aibu 7 (85-93); 11 (84-95); 15 (78, 79); 
26 (176-191); 29 (36, 37) 
Shu‘ara” 5. 555 
Shüra 5. 729 
Sulaiman 
an ba sh1 dukiya 27 (16) 
bai yi sihiri ba 2 (102) 
da dawakansa 38 (31, 32) 
da Däwüd 21 (78-80); 27 (15, 16) 
fahimtar maganar tsuntsaye 27 (16) 
fakuwarsa 34 (14); 38 (35) 
mayakansa na ruwa 34 (12) 
nazarin tsuntsaye 27 (20) 
ya ΓΟΚῚ wata daular 38 (35) 
yi masa Karairayi 2 (102) 
Sulhuntawa 4 (35) 
Sunaye miyagu 49 (11) 
Surori na AlKur’ani 2 (23); 9 (64, 86, 124, 
127); 11 (13); 24 (1); 47 (20) 


Tabanni 
hana sh1 da aiki 33 (36-38) 
hana sh1 da doka 33 (4) 

Tabüka 
an umurci Musulmi su je 9 (41) 
tsawon tafiyar 9 (42) 

Tagäbun s. 856 

Tahrim 5. 863 

Taimama 4 (43); 5 (6) 

Takâthur s. 950 

Takawa 
yadda ya kamata a yi ta 17 (37); 31 (19) 

Takwir s. 9/6 

Taron asiri 58 (7-10) 

Tashin Kiyama 51 (12-14); 82 (17-19) 
tanadar ayyukan mutane 50 (4) 
tona asirai 24 (24); 50 (22); 69 (18); 86 

(9) 

Tauba 5. 272 

Taurari 
bacewarsu 77 (8) 
masu nazarinsu 67 (5) 
watsewarsu 82 (2) 
yin duhu 81 (2) 


Fihirisa 


Tin s. 942 
Toshiyar baki 2 (188) 
Tsafta 2 (222) 
Tsarki 4 (43); 5 (6); 24 (21) 
Tsegumi 
garkuwarsa 24 (58, 59) 
Tsira 91 (9) 
Tsuntsaye 
Sulaiman ya mallake su 27 (17) 
Tuba 5 (39); 16 (119) 
lokacin da ba ἃ karGa 3 (89); 4 (17, 18) 


Uhudu 3 (121-125, 127-129) 
an karya makiya 3 (126) 
dalhlan hasara 3 (151, 152) 
gafarta wa masu laifi 3 (154) 
gudummawar mala’”iku 3 (183) 
gunagunin munafukai 3 (153) 
mai rarrabewa 3 (139-142, 153-167) 
matsayin abokan gäbà 3 (152) 
Musulmi sun zo ga Annabi 3 (153) 
samun nasara 3 (151) 
yadda Annabi ya yi 3 (158) 


Wahayi 

an amshe a duk duniya 8 (12); 16 (68, 
69); 41 (12); 99 (4, 5) 

daukaka dan Adam 2 (1-5); 10 (2); 11 
(2, 3); 14 (27); 20 (75); 23 (1-4); 24 
(55); 28 (67); 38 (2, 28, 67, 68, 87); 
58 (11); 68 (52); 92 (4-7) 

hada kan al’ummomi 2 (213); 4 (1); 10 
(19); 23 (52); 30 (22); 48 (13) 

hada kan Kasa 7 (34); 10 (49); 13 (11); 
15 (4, 5); 45 (28); 49 (13) 

hanyoyin saukarsa uku 42 (51) 

kare mutum daga mugun aik1 2 (38); 4 
(31); 5 (12, 65); 7 (35); ὃ (29); 14 
(1); 17 (82); 25 (70); 29 (7); 41 (44); 
47 (2); 48 (5); 62 (2) 

Musulmi dole su yarda da duk annaba- 
wa 2 (4, 136, 285); 4 (152) 

ni’ima ga dan Adam 4 (164); 10 (47); 
35 (24); 40 (78) 

nuni ga rayuwa mafi daukaka 2 (4); 17 
(21); 23 (15, 16, 115); 32 (10); 36 
(78, 79); 50 (3, 4); 56 (60, 61); 71 
(17, 18); 75 (36-40) 

samun annabawa a dukan alummomi 
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4 (164); 5 (48); 10 (47); 13 (7); 16 
(36); 22 (67); 35 (24); 40 (78) 
sauka ta zuciya 2 (97); 26 (192-194); 53 
(10, 11) 
sifa ce ta Ubangiji 6 (92) 
tushen ginin halin mutum 6 (152-154); 
17 (23-39); 25 (63-75); 70 (23-35) 
vin aik: don jama’a 2 (112, 117, 195, 
261, 262, 267, 271, 272); 3 (91, 133); 
4 (36-38); 7 (55); 16 (90); 29 (69); 39 
(34); 51 (19); 76 (8, 9); 89 (17, 18) 
zuwa ga Annabawa 4 (163) 
zuwa ga mahaifiyar Annabi Musa 28 
(7) 
zuwa ga sahabban Annabi Isa 5 (111) 
Wäki‘a s. 821 
Waliyyai 
bauta musu 17 (57) 
Waliyyin maraya 4 (6) 
Wasan banza 25 (72) 
Wasiyya 2 (180, 182); 4 (11, 12); 5 (106) 
Wata 
tsagewarsa 54 (1) 
vin duhu 75 (8) 
Watanni masu alfarma 2 (189); 9 (36) 
jpnkirta su kafirci 9 (37) 
yaRi cikinsu tilas 2 (194) 
Wuta 
ba ἃ dawwama ciki 6 (129); 11 (107) 
ba mutuwa ko rayuwa ce ba 20 (74); 87 
(12, 13) 
ΟἹ gaba da horo 4 (56) 
don fasikai ce kawai 19 (68-72) 
horo daidai da laifi 78 (21-30) 
horo ga Wannan rayuwar 29 (54) 
Kofofinta bakwai 15 (44) 
muminai ba su shiga 21 (101, 102) 
nadamar masu shigarta 101 (8-11) 
sakamako da Hudama 104 (4-9) 
wanke zunubi 57 (15) 
’yan wuta na kiran ‘yan aljanna 7 (50) 


YS. ς. 664 

Ya’aKuüb 2 (134-140); 3 (84, 92); 4 (163); 6 
(85); 11 (71); 12 (38, 68); 19 (49, 50); 21 
(72); 38 (45-47) 
a gadon mutuwarsa 2 (133); 12 (6) 
kiran hadin Καὶ ga zuriyarsa 2 (132) 
ya tafi Masar 12 (99) 


Fihirisa 


Yafewa 2 (263); 3 (134); 4 (17, 18); 24 (22); 


42 (40) 


Yahudawa 2 (143-147); 3 (193); 5 (14-19, 


21, 23, 25); 10 (91, 94); 17 (2-7, 101, 

102); 26 (10-66, 197); 32 (23, 24); 40 

(53); 44 (30-32); 45 (16, 17); 61 (5, 6) 

a alKkarya 2 (58) 

a cikin dayi 5 (26) 

abutar masu bauta wa gumaka 5 (80, 
81) 

an ba su sarauta da annabci 5 (20) 

an ba su sarautar Kasa Mai Tsarki 7 
(137) 

an Zabi manyansu saba’in 7 (155) 

ba su dama da zuwan Annabi 17 (8) 

baiwa gare su 2 (122) 

bauta wa dan maraki 2 (51, 54): 4 
(153); 7 (148, 149, 152, 153) 

bauta wa gumakan Larabawa 4 (51) 

Bata littafai 2 (75) 

cikakkiyar Kiyayya ga Musulunci 5 (82) 

dole su ba wasu jama’a wuri 17 (107) 

fatansu ga annabci 2 (89) 

Fir’auna ya yi musu azaba 2 (49); 7 
(167); 40 (25) 

girgizar Kasa ta shafe su 4 (153); 7 (171) 

haramta musu abinci 6 (147) 

horonsu da bala’i 2 (59); 7 (161, 162) 

inuwa daga girgije 2 (57); 7 (160) 

jJahilcinsu 2 (78) 

karBar riba 4 (160) 

kashe annabawa 2 (61, 91); 3 (20) 

kira su yarda da Annabi 2 (40) 

Kaunar rayuwa 2 (96) 

Ketare haddi cikin Asabar 2 (65) 

Kin Annabi don ba Bayahude ne ba 2 
(89-91) 

Kin gaskiya sau biyu 5 (71) 

Kin yarda da Annabi 2 (101) 

Kiyayya ga Annabi 2 (104) 

la’anta daga Däwüd da Isa 5 (78) 

ma yar da su birai 2 (65); 5 (60); 7 (165, 
166) 

munafukai 5 (61) 

munafunci tsakaninsu 2 (76) 

mutuwar shekara dari 2 (259) 

neman ganin Ubangiji 2 (55); 4 (153) 

nuna Kiyayya ga Jibril 2 (97) 

raya su daga mutuwa 2 (243) 


roKon a cece su 10 (85, 86) 

sabuwar fitina daga Fir’auna 7 (127) 

sake zaunar da su 17 (6, 104) 

Samiri ya Batar da su 20 (85) 

shugabanninsu sha biyu 5 (12) 

sun ΚΙ shiga Kasa Mai Tsarki 5 (22, 24) 

sun rabu Kabilu sha biyu 7 (160) 

sun rarrabu gida-gida 7 (168) 

sun ΓΟΚῚ abinci 2 (61) 

sun roki ruwa 2 (60); 7 (160) 

sun sami darba da tantabaru 2 (57) 

suna bin abubuwan bautawa na Karya 
7 (138) 

taurin zuciyarsa 2 (74) 

tsagerancinsu 2 (67-142) 

tsallake Bahar Maliya 2 (50); 10 (90); 
20 (77); 42 (24) 

wai ba ἃ azabta su 2 (80) 

wai sun kashe Annabi Isa 4 (157) 

wulakanta su 2 (61) 

yarjejeniyarsu 2 (63, 93); 4 (154, 155) 

yi Wa Annabi Isa kaïdi 3 (53) 

γι wa Annabi Kulle-Kulle 2 (87); 3 (20, 
21) 

yi wa Maryam Kagen zina 4 (156) 

γι wa Musulmi dariya kan tsaron Kasa 
5 (64) 

yin cuta sau biyu 17 (4) 

yun£oron kashe Annabi Isa 2 (7, 2) 

"yan leKen asiri 5 (41) 

zalunci ἃ dukiya 4 (161) 

zukatansu sun KeKashe 5 (13) 

Yahya 3 (38); 6 (85); 19 (7-15); 21 (90) 

Yajuju da Majuju 18 (94-99) 
mamaye duniya 21 (96) 

Ya£i 2 (190-195, 216, 217, 246); 4 (74-84, 
91, 94, 104); 9 (5, 29, 36, 41-47, 122, 
123); 22 (39, 40); 47 (4) 

Ya£in Ahzab (a Madina) 33 (9, 22) 
gudummawar mala”iku 3 (124) 
labarin yaKin 38 (11) 

Yakin Badar Dubi Badar 

Yakin Hunain 9 (25-27) 

Yakin Uhudu Dubi Uhudu 

Yarjejeniya 
cika ta 5 (1); 16 (91, 92) 
matan Annabi 33 (27-34, 50-59) 
soke ta 8 (58) 

Yi da wani 32 (58); 49 (11, 12); 104 (1) 
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Fihirisa 


Yi wa wani hanya 4 (85) 
Yin daidai 2 (177) 
Yin Kyashi 4 (32) 
Yini 
a wurin Allah daidai yake da shekara 
dubu 22 (47); 32 (5) 
na Kiyama daidai da shekara dubu 
hamsin ne 70 (40) 
Yünus s. 300 
Yunusa 4 (163); 6 (85); 10 (98); 37 (139- 
149); 68 (48-50) 
Yusha’u da Käbilu 5 (23) 
Yusuf 
addu’arsa 12 (101) 
an ba 581 hikima 12 (22) 
bayyana kansa ga yayyinsa 12 (80-91) 
daukaka sh1 12 (54-56) 
fitar da sh1 daga rami 12 (19, 20) 
[εἴα shi kurkuku 12 (35) 
Karamin Kaninsu 12 (63-69) 
Kulle-Kullen ’yan’uwansa 12 (7-18) 
matsalar ma’auni 12 (70-77) 
sayar da shi a Masar 12 (21) 
shi da fursunoni biyu 12 (36) 
tabbatar da rashin laifinsa 12 (26-29) 
warware shi daga zargin Karya 12 (50- 
53) 
wasu yaudare-yaudaren 12 (30-34) 
ya daure yaudarar mata 12 (23-35) 
ya fassara mafarkin fursunoni 12 (41) 
ya fassara mafarkin sarki 12 (43-49) 
ya taimaki yayyinsa 12 (58-62) 
ya yafe wa ‘yan'uwansa 12 (92) 
ya yi mafarki 12 (4-6) 
ΥἹ Wa fursunoni biyu wa’azi 12 (37-40) 
Yüsuf s. 340 
Yan Adam 7 (26-36, 172); 17 (70) 
"Yan’uwantaka 3 (102-105) 
’Yan’uwantakar dan Adam 49 (13) 
’Ya’ya 
hana kashe su 6 (152); 17 (31) 
mata 16 (58, 59) 
na tabanni 33 (4, 5, 37) 
renonsu 2 (233); 4 (11) 
rufe su da rai 81 (8, 9) 
"Ya’yan hankaka Dubi Tabanni 


Zaidu 
ya saki Zainab 33 (37) 


Zainab 
aurenta da Annabi 33 (36-38) 
Zakariya 3 (36); 6 (86); 19 (2-15); 21 (89, 
90) 
an ba shi ishara 3 (40) 
labarin haihuwar Yahya 3 (38) 
ya ΓΟΚῚ ἃ ba sh1 da 3 (37) 
Zakka 2 (43); 9 (60) 
ZakKüm 17 (60); 37 (62); 44 (43) 
Zalzala 5. 947 
Zama cikin jama’a 58 (11); 74 (4) 
Zaman gida 
asirtawa 24 (27, 28) 
cudanyar maza da mata 24 (30, 31, 60); 
33 (59) 
duk kyauta ga mata tata ce 4 (19-21, 
24) 
kyautata wa ’yan’uwa 2 (177); 4 (1, 36); 
16 (90); 17 (26); 24 (22); 25 (54) 
Kauna da girmama iyaye da ’ya”ya 4 
(11); 17 (23, 24); 25 (74); 31 (14, 
15); 46 (15) 
matsayin mata 3 (41, 194); 4 (4, 7, 32, 
124); 16 (97); 28 (7); 40 (40) 
maza su ciyar da mata 4 (34) 
ΠῚ1]1 da mata: dadadawa 7 (189) 
miJi da mata: karimc1 2 (228, 229, 231) 
miji da mata: tufa ga juna 2 (187) 
miji da mata: yin kyauta 2 (237) 
rie mata gwargwadon iko 65 (6) 
sadaki kyauta ce 4 (4) 
Zäriyât s. Dubi Dhäriyat 
Zato 49 (12) 
Zihar 33 (4); 58 (1-4) 
Zina 25 (68) 
alfasha ce 17 (32) 
haninta 24 (3) 
horo dominta 24 (1, 2) 
hukuncinta 24 (1-5) 
kubutar mace daga zargin zina 24 (8- 
10) 
makäränta 24 (27, 30, 31) 
shaidar yinta 24 (4, 6, 7, 13) 
Zukhruf s. 739 
Zül-Karnain 18 (83, 94) 
Zumunta 4 (1) 
Zunubi 
mafñfi muni 4 (116) 
sakamakonsa 4 (110, 111); 6 (164) 


Süna 


Fâtiha 
BaRara 
Âl-‘Imräna 
Nisà” 
Mä’ida 
An‘am 
A‘araf 
Anfal 
Tauba 
Yünus 
Hüd 
Yüsuf 
Ra‘ad 
Ibrähim 
Hijr 
Nahl 
Isrà” 
Kahf 
Maryam 
DH. 
Anbiyä’ 
Haÿj 
Mu’minün 
ΝῦΓ 
ΕὐυτΚᾶη 
Shü‘arà’ 
Naml 
K'asas 
‘Ankabüt 
Rüm 
Lukmän 
Sajda 
Ahzäb 
Saba” 
Fâädir 
Y.S. 
Säffat 

8, 


4 Bois Fer 


ἘΞΕΤΊΓΣΕΝΙΝΝΝΝ Ἢ 
\ 


] 1 | Makka IS 
2 2 | Madina LU 
3 73 | Madina LU 
4 112 | Madina LA 

5 155 | Madina 450 
6 186 | Makka IS 

7 219 | Makka IS 

8 257 | Madina LA 
9 272 | Madina “ΗΝ, 
10 300 | Makka ISQ 
11 319 | Makka ES 
12 340 | Makka IS 
13 361 | Madina LU 
14 371 | Makka IS 
15 381 | Makka IS 
16 391 | Makka LS 
17 414 | Makka IS 
18 433 | Makka LS 
19 453 | Makka LS 
20 466 | Makka LS 
21 484 | Makka IS 
22 499 | Madina Lu 
23 514 | Makka LS 
24 527 | Madina LU 
25 542 | Makka LS 
26 553 | Makka IS 
27 572 | Makka LS 
28 586 | Makka IS 
29 602 | Makka LS 
30 613 | Makka IS 
31 622 | Makka IS 
32 628 | Makka LS 
33 633 | Madina 45 
34 647 | Makka IS 
35 656 | Makka IS 
36 664 | Makka LISA 
37 673 | Makka IS 
38 686 | Makka IS 
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